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INTRODUCTION. 


The  Llan  Stephan  collection  has,  practically,  been  brought 
together  within  the  last  decade.     It  is  based  largely  on  the 
Welsh  manuscripts  which  remained  sheltered,  for  one  hundred 
and  fifty  years,  behind  the  moats  of  Shirburn  Castle.  The 
history  of  this  part  of  the  collection  is  definite.  Samuel 
Williams,  vicar  of  Llan  Dyvriog  and  rector  of  Llan  Gynllo,  in 
the  county  of  Cardigan,  was  a  lover  of  Welsh  lore,  a  copyist 
of  manuscripts,  and  a  translator  of  English  theological  books 
into  the  vernacular.    His  son,  Moses  Williams,  a  fellow  of  the 
Royal  Society,  inherited   his  fathers  tastes  and  shared  in 
some  of  his  labours.    Moreover,  when  a  student  at  Oxford, 
he  fell  under  the  influence  of  Edward  Lhuyd,  keeper  of  the 
Ashmolean  Museum,  the  pioneer  of  comparative  philology,  a 
methodical   enthusiast,  and  a  scientific  antiquarian.     It  is, 
therefore,  not  surprising  to  find  that  Moses  Williams  set  about 
systematising  the  contents  of  our  manuscripts.    He  not  only 
copied  many  codices  of  the  Welsh  laws,  but  he  also  made  an 
elaborate  index  to  the  subject  matter  and  even  to  the  phrases 
of  the  most  important  text.    When  Wotton  was  preparing  his 
folio  edition  of  the  Laws  of  Howel  Da  he  naturally  turned  to 
Moses  Williams  for  assistance;  and  it  is  interesting  to  find 
Wottons  transcript  still  among  what  may  be  appropriately 
described  as  the  "  Williams'  -manuscripts."     There  are  also 
Indices  of  proper  names  which  occur  in  the  Bruts  and  Romances, 
and  of  the  initial  lines  of  the  principal  poems  in  the  Welsh  lan- 
guage arranged  in  alphabetical  order.     This,  and  a  list  of  books 
printed  in  Welsh,  were  published  in  two  thin  volumes  which  are 
now  among  the  scarcest  works  in  the  language.   Moses  Williams 
was  born  in  the  parish  of  Llan  Dyssul  on  the  second  of  March 
1685-86.    He  received,  in  1715,  the  vicarage  of  the  adjoining 
parish  of  Llan  Wenog,  which  he  held  in  plurality  till  his  death. 
In  1716  he  was  instituted  vicar  of  Devynoc  in  Breconshire,  and 
in  1724  he  exchanged  Devynoc  for  the  rectory  of  Chilton 
Trinity,  and  the  vicarage  of  St.  Mary's  in  Bridge  water,  where 
he  died  in  1742.    After  his  death  there  is  internal  evidence 
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that  Richard  Morris  indexed  the  contents  of  many  of  the  manu- 
scripts of  Samuel  and  Moses  Williams  under  the  names  of  the 
authors.  It  is  expressly  stated  that  this  work  was  done  for 
William  Jones*  F.R.S.,  the  mathematician,  friend  of  lord 
chancellor  Thomas  Parker,  the  first  earl  of  Macclesfield,  and 
tutor  and  friend  of  the  astronomer,  George  Parker,  the  second 
earl,  to  whom  in  1749  William  Jones  bequeathed  his  fine  library 
of  mathematical  works  as  well  as  his  manuscripts  and  books  in 
the  Welsh  language.  There  is,  however,  no  proof  that  all  these 
Welsh  manuscripts  and  books  were  ever  in  the  possession  of 
Moses  Williams  or  his  father.  In  1899,  with  the  express  object 
of  making  the  Welsh  section  of  the  Shirburn  Castle  library 
more  accessible  to  students  in  Wales,  Sir  John  Williams  agreed 
to  take  the  steps  necessary  to  secure  this  advantage  to  his 
fellow-country  men.t 

Other  manuscripts  at  LI  an  Stephan  come  from  the  collections 
of  Lewis  Morris  of  Pembryn,  in  north  Cardiganshire;  and  of 
Gwallter  Mechain,  who  owned  the  Crosswood  eight.  The 
remainder  were  picked  up,  some  at  sales,  and  some  privately. 
Besides  the  two  hundred  described  in  this  report  there  are  a 
considerable  number  of  later  manuscripts  and  letters  at  Llan 
Stephan,  where  there  is  also  the  finest  library  of  Welsh  books 
in  existence,  containing  unique  volumes  in  prime  condition. 

The  contents  of  the  Llan  Stephan  collection  are  very  various. 
It  opens  with  the  oldest  version,  in  the  Powysian  dialect,  of 
what  is  sometimes  called  Brut  Griffith  ap  Arthur.  This  version 
is  not  a  verbal  translation  of  any  Latin  text  known  to  the  writer. 
But  it  bears  ample  proof  of  the  free  use  of  the  Historia 
Brittonum  of  Nennuis,  a  work  which  seems  to  have  received 
much  greater  attention  from  Welsh  writers  of  the  thirteenth 
century  than  has  hitherto  been  suspected.  The  Red  Booh  of 
Talgarth  exhibits,  perhaps,  the  finest  example  of  calligraphy  in 
the  collection,  and  its  excellent  condition  makes  it  feasible  to 
restore  the  text  which  is  partly  lost,  and  partly  illegible  in  the 
second  part  of  the  White  Booh  of  Rhyderch  at  Peniarth. 
Similarly,  number  172  supplies  the  missing  parts  of  Mostyn 
MS.  116,  which  contains  thB  best  text  of  Brut  y  Tywyssogion. 

*  The  Eev.  Evan  Eyans  also  tells  us  that  the  widow  of  Moses  Williams  sold  his 
manuscripts  to  William  Jones.    See  Vanton  MS.  17,  p.  10. 

j-  The  Welsh  books  as  well  as  the  MSS.  have  been  transferred  to  Llan  Stephen, 
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The  Cornish  Mystery  Plays  are  very  precious  as  they  embody 
practically  the  last  utterances  of  a  dialect  in  which  it  is  claimed 
that  Arthur,  the  King  of  Chivalry,  taught  his  knights  the  high 
ideals  of  the  Table  Round,  and  Tristan  won  the  fairest  daughter 
of  the  British  isles.  To  a  section  of  our  race  this  Cornish 
speech,  for  a  millenium  and  more,  expressed  all  the  passions 
which  move  the  mind  and  heart  of  man,  but  heedless  of  its 
storied  past,  it  sinks  into  the  eternal  silence  with  murmurs  of 
the  supreme  Passion  upon  its  lips. 

A  certain  number  of  our  poets  are  well  represented ;  and 
late  transcripts  even  do  not  necessarily  furnish  the  most  corrupt 
texts,  as  evidenced  by  certain  readings  of  the  works  of  D,  ap 
Gwilim  found  in  this  collection,  which  also  adds  to  the  number 
of  his  poems  hitherto  known.  One  of  the  manuscripts  of 
Lewis  Glyn  Cothi,  the  bard  of  the  Wars  of  the  Roses,  is  specially 
valuable  both  for  its  new  matter  and  the  excellence  of  its  text. 
The  works  of  Edward  ap  Raff,  who  "  fed  his  muse  at  his  own 
table "  and  consequently  flattered  few,  survive  here  in  tho 
autograph  of  his  contemporary  and  neighbour,  Richard  ap  John 
of  Llan  Gynhaval  in  the  county  of  Denbigh.  In  number  40  we 
have  a  "  human  document "  of  high  interest  to  the  historian  of 
social  customs,  as  well  as  numerous  examples  of  autograph 
poems,  which  are  very  helpful  to  the  paleographer.  Griffith 
Dwnn  was  conceited  beyond  the  average  of  those  who  worship 
at  the  shrine  of  their  own  family  tree.  He  cultivated  the  bards, 
and  kept  a  book  specially  for  the  poems  written  in  his  own 
praise,  wherein  he  entered  every  circumstance  which  added  to 
his  own  importance.  However  objectionable  such  persons  may 
be  in  the  present,  it  is  a  pity  they  were  not  more  numerous  in 
the  past,  because  they  tell  us  much  that  we  wish  to  know.  A 
very  different  man  is  Edmund  Prys,  the  doughty  archdeacon  of 
Merioneth ;  still  we  have  something  of  self-revelation  in  the 
forty-one  poems  of  MS.  43,  which  has,  seemingly,  the  added 
interest  of  a  holograph.  In  the  history  of  the  religious  awakening 
in  Wales,  there  is  no  greater  name  than  that  of  Vicar  Prichard 
of  Llandovery,  the  greatest  missionary  in  verse  that  probably 
any  land  ever  produced.  He  cared  not  for  church  or  chapel ; 
he  wrote  as  he  spoke,  in  a  language  understood  of  all,  and 
smote  the  gilt  off  every  vice.  Though  editions  of  his  Ganwyll 
y  Kymry  have  appeared  by  the  score,  still  we  have  in  number 
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37  a  considerable  quantity  of  fresh  material.  This  fact  must 
prove  pleasing  to  the  present  owner,  whose  earliest  recollections 
are  associated  with  the  scenes  which  inspired  the  *  Old  Vicar," 
whose  voice  was  still  powerfully  pleading  across  two  centuries 
in  the  Wales  of  a  generation  ago. 

At  the  end  of  this  part  follow  a  few  omissions  from  the 
Report  of  the  Free  Library  at  CardifF,  where  there  are  besides 
various  other  late  documents,  including  transcripts  by  the  Rev. 
Edward  Davies  of  Druidical  fame. 

In  these  days  of  big  Dictionaries,  it  is  pleasant  to  call  attention 
to  the  fact  that  the  idea  of  illustrating  the  meaning  and  correct 
use  of  words,  by  actual  quotations  from  the  literature  of  a 
living  language,  seems  to  have  been  first  put  in  practice  by 
Griffith  Hiraethog,  the  Herald-bard  of  Wales,  who  died  in  1564 
It  was  not  till  the  days  of  Dr.  Johnson,  two-hundred  years  later 
that  a  similar  idea  took  root  on  English  soil.  An  abbreviated 
copy  of  Griffith  Hiraethog  s  Welsh  Dictionary  was  made  by  his 
pupil  William  Llyn  between  1567  and  1573,  and  is  now  in  the 
Free  Library  at  CardifF.  Another  welcome  addition  to  the 
number  of  autograph  manuscripts  is  Sir  John  Wynn's  History 
of  the  Gwydir  Family. 

It  is  a  real  pleasure  to  be  able  to  record  here  the  uniform 
kindness  experienced  at  the  hands  of  the  owners  of  the  different 
collections  included  in  parts  i.  and  ii.  of  the  second  volume  of 
our  Report  on  documents  in  the  Welsh  language.  And  if  the 
names  of  Sir  John  Williams,  and  Mr.  John  Ballinger  are  singled 
out  for  special  mention,  it  is  only  because  they  have  been  put 
to  very  much  greater  trouble  than  their  rivals  in  our  gratitude. 

J.  GWENOGVRYN  EVANS. 

Oxford,  May  1903. 
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Rhys  ap  Thomas  ap  Einyawn, 
421. 

Riddles,  579,  771. 
Robin  Moyses,  Traethiad,  561. 
Ronabwy,  Breudwyt,  726. 
Rybud  Gabriel  at  Veir,  564. 

Seith  Doethon  Rhuvein,  421,  562, 
579,  763. 

Seith  privwyt,  456  ;  Rinwed,  456. 

Sibli  Doeth,  579,  726. 

Signs,  460,  572. 

Silvester,  Buched  sant,  477,  555, 
718. 

Simon  a  Jud,  Buchcd,  475,  565. 

Sul,  y,  423,  ebostyl,  457. 

Suwsanna,  Ystori,  477,  565. 

Swdan  Bar  Babilon,  578. 

Swyno,  423,  459,  577,  8;  764, 
771. 

Taleitheu  Kymry,  446. 

Talgarth,  the  Red  Book  of,  455- 
62. 

Taliessin,  Book  of,  453,  777 ; 
Hanes,  453,  777  ;  Dy  wediadeu, 
531,  575;  Trioed,  <J49,  453,  4  ; 
569,  594,  769. 

Theology,  421,  2,  3  ;  456,  7  ;  462, 
4  ;  474,  5  ;  552,  569,  576,  7,  8  ; 
713,  769,  771. 

Terfyneu  y  Byt,  420. 

I  Tithe,  729. 

j  Tomas    or  India,   Buched,  475, 
565. 

Tlws,  y  xiii.,  556,  562,  725. 
I  Traethawd  Robin  Moses,  561-2, 
|  Trallwn  Gollwyn,  729. 

Trail wn  Kynvyn. 

j    Transcripts  of 

Eodley  Rawl:  MS.  0.  821,  p.  55?, 

Black  Book  of  Carmarthen,  452,  3  \ 
547,  556,  607. 

Book  of  Aneirin,  474. 

Book  of  Taliessin,  452,  3, 


Transcripts  o/— continued. 
British  Museum  MSS. 
Caligula  A.  in.,  558. 
Cleopatra,  B.  v.,  727. 
Harleian,  95  A.  xvi.,  559. 

63  B.  xx.,  558. 
Titus,  D.  n.,  727,  767. 

„     D,  ix.,  557. 
Vespasian,  A.  xiv.,  560. 

E.  ix.,  560. 
„        E.  xi.,  560. 

Corpus  Christi  College,  Cambridge, 
Q.  XI.  2,  p.  455. 

Kwtta  Kyvarwyd,  453,  556. 

Jesus  College  MS.  3,  p.  559,  562. 

John  Jones  MS.,  p.  453. 

Llyvyr  Ankyr  LI.    Dewhrevi,  422, 
426,  7  ;  453. 

Midleton's  Psalms,  452. 

Red  Book  of  Hergest,  423,  4 ;  474, 
556,  8;  561,  2;  662,  718,  725,  6. 

White  Book  of  Rhyderch,  427,  455,  8. 

Tri  brenhiu  o  Gwlen,  729. 

Triads,  446,  453,  5;  509,  557, 
563,  578,  722,  7  ;  769,  776. 

Trioed  Ynys  Prydein,  556,  562. 

Trioed  Kerft,  423,  4  ;  551. 


Trioed  Kyfreith,  558;  y  inericb, 
446. 

TynghedveD,  llyvyr,  464,  578. 

Vespasianus,  Ystoria  Titus,  458. 

Vocabularies,   509,    550-1,  557, 

560,  1,  3;  573,  720. 

Wales,  History  of,  441,  728. 

Wiliam   ILvn's   Dictionary,  viii, 

561,  783." 

Wonders  of  Britain,  763,  7< 
Words  and  Pbrases,  552. 

Ymbortli  yr  Eneid,  443,  456,  462, 
475. 

Ymdidan,  567,  y  cortT  ar  eneid, 
461. 

Yrnprydio  ctuw  gwener,  423. 

Ymrysson  rhwng 

Edmwnt  Prys  a  W.  Kynwal, 
511-14,  526. 

y  Bugelydh,  552. 

yr  Eneid  ar  corff,  474,  564. 

Ynys      Brydein,      J46,  726, 
anryveCtoday,  763. 

Yn  y  lhyvyr  hwnn,  565. 
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Ada  Vras,  596,  7,  8,  9  ;  GO*,  2. 

Bergam,  y,  595,  0,  7,  9. 

D.  ap  Edmwnt,  747. 

D.  ap  Gwilim,  428-9,  431-2 ;  448  ; 
455,  522-3  ;  603-4 ;  71 1-2  ;  774. 

D.  Benwyn,  747-50. 

D.  Llwyd  ap  ll'n  ap  Griffith,  608. 

David  Trevor,  Sir,  546. 

Deio  ap  J.  Du,  442. 

Dwnn.  James,  534,  5,  6,  9  •  540,  1. 

Edward  ap  Raff,  482-5. 

Gutto  'r  Glynn,  467. 

Huw  Arwystl,  535,  7,  9  ;  541,  589. 

Jeuan  Brechva,  433-4,  7,  8;  441. 

Lewis  Glyn  Cothi,  434-6,  7,9; 
440,  1  ;  496-7. 


Lewis  Menai,  612-14. 

Lewis  Morgannwg,  750-1. 

Merlin,  595,  6,  7,  8,  9. 

Parry,  James,  529-30. 

Prichard,  Vicar,  486-8. 

Prys,     Archdeacon  Edmund, 
511-14. 

Rhisiart  ap  Rhys,  751-3. 

Rhys  Vard,  546-7,  606. 

Sion  Phylip,  469. 

Taliessiu,  595,  6,  7,  8,  9. 

Tudur  Aled,  497,  8. 

W.  Kynwal,  511-14. 

Winphre  D.  ap  Evan,  510. 


DESCRIPTIVE  CATALOGUE  OF  MANUSCRIPTS 
IN  THE  WELSH  LANGUAGE  AT 
Y  PLAS,  LLANSTEPHAN. 


MS.  1  =  Sliirburn  C.  18.  Brut  y  Brenhined,  called  by  some 
Brut  Gr:  al>  Arthur.  Vellum  ;  second  quarter  of  the  xintli  century  ; 
pages  i,  1-205  ;  bound  in  calf,  and  labelled  didrefn  gasgliad 
vol.  I. 

This  is  a  composite,  imperfect  text,  made  up  of  parts  of  two  inde- 
pendent manuscripts,  with  the  early  chapters  by  a  third  hand  ;  all  three 
hands  belong  to  the  same  type  or  school  of  writing,  and  cannot  be 
separated  by  many  years. 

Hand  A  (pp.  i,  1-25)  has  21  lines  to  the  page,  with  two-line  rubric  initials  to 
chapters.  This  is  the  work  of  a  hand  like  that  in  Brit.  Museum  Caligula.  A.  in. 
i.e.,  the  C  manuscript  of  the  Laws.  These  early  pages  must  have  been  written 
specially  to  fill  the  lacuna  at  the  beginning  of  the  principal  fragment.  The  first  and 
second  folios,  however,  are  now  wanting.  The  text  corresponds  with  p.  4  77,  col.  1 
1.  5  to  p.  482,  col.  ii,  1.  15,  of  the  Myvyrian  Archaiology  of  Wales  (Denbigh  .  1870). 

Hand  B  (pp.  26-101,  146-20.))  has  30  lilies  to  the  page  with  two-line  rubric 
chapter  initials,  and  rubric  headings  to  certain  chapters  as  in  the  Myvyrian,}).  482, 
col.  ii,  1.  15  to  p.  51 1,  col.  i,  1.  29,t  (531-3),  534-7,  1.  8,  *  538, 1.  30  to  539,  col.  ii,  1.  21 , 
(539,  col.  ii,  1.  21  to  540),  *  (541,  col.  ii  to  542,  1.  41),  *  (543,  col.  i-ii,  1.  12),  543, 
col.  ii,  1.  13  to  545,  col.  i,  (545,  col.  ii  to  547,  col.  ii,  1.  32),  547,  col.  ii,  1.  33  to  553, 
col.  ii,  1.  28,  (553,  col.  ii,  1.  29  to  554). 

Hand  C  (pp.  102-145)  has  32  lines  to  the  page  with  rubric  chapter  initials 
floriated  with  green,  now  faded.  These  pages  form  the  ivth  and  vth  quires  of 
Peniarth  MS.  44  (q.v.).  The  text  of  this  version  is  not  in  close  agreement  with  that 
in  the  Myvyrian  (p.  510,  col.  i,  1.  48  to  p.  531),  though  the  Avording  is,  not  unfrequently, 
nearly  the  same.  There  is  a  folio  wanting  between  p.  131  and  p.  132,  and  another 
between  p.  139  and  p.  140. 

i.%  ||  mam  e  gwas  hvnnv  a  hanvs  o  kenedyl  [tro  .  ac  wrth  hen]ny 
emdyryet  en  vavr  agwnaey  endvnt  ....  Ac  o  henny  allan  er  yeyth 
er  hon  a  elwyt  kyn  no  henny  yeyth  tro  nev  enter  kam  groec  [26]  a 
elwyt  gwedy  henny  Brytanec  .  Ac  or  vn  ryw  dyfc  hvnnG  e  mynnvs 
corynevs  galw  y  ran  entev  or  enys  kernyw  ....  Ac  y  wrth  henny  en 
hedvch  a  thangnheved  e  devth  .  a  thangnheved  a  keys  a  henny  emae 
eny  dangos  ar  y  weythret  .  kanys  yr  pan  dyfkynnatTam  ny  ar  tyr  er 
enys  honn  .  ny  gwnaetham  na  threys  na  chollet  na  larhaet  || 

102  ||  henny  er  rodes  y  wyrda  ae  kyghorwyr  kyghor  ydav  rody  y  ty 
y  verch  ae  teyrnas  kenthy  ...  Ac  ena  elef  a  gwnaeth  maxen  o 

kyghor  mevryc  kychwyn   parth  ac  enys  prydeyn  Ac  ena 

or  dywed  gwedy  llawer  o  vedylyev  ac  amryaval  kyghorev  ac  nat  vn 
gobeyth  kanthvnt  y  kaffael  mynet  or  kaer  honno  allan  .  enachaf  ev 
kennadev  wyntev  en  emchelvt  o  germa  a  cheldryc  en  tewyflavc  kanthvnt 
a  chwechau  llong  en  llavn  o  varchogyon  || 

146  |j  Ac  gwedy  gwybot  o  colgrym  henny  kynnvllav  aorvc  entev  e 
sayffou  ar  efcottyeyt  ar  ffychtyeyt  ac  y  gyt  ac  aneyryf  lvoflbgrwyd 
nyfer  kanthaw  ends :  Ac  ena  katwaladyr  a  ymedewys  a  phob 


f  The  text  within  brackets  is  briefer  in  the  Myvyrian,  where  it  is  manifestly  a 
summary.    The  asterisk  (*)  indicates  lacuna)  in  the  MS. 

%  The  paginator  began  with  page  2  as  page  1,  hence  the  first  existing  page 
appears  as  i.  The  paginator  was  apparently  Edward  Lhwyd,  as  we  find  in  the 
same  hand  at  the  top  margin  of  page  2  : — Edw  .  Luido  donavit  D.  Joannes  Lloyd 
deBlaen  y  dkol  apud  Meir\_*  *  *  *  ].  The  MS.  belonged  to  W>"  Jones  .  1740  . 
(inside  front  cover). 


y  98607. 
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420 


Llanatephan  Manuscript  2. 


peth  b^davl  yr  dyw  ac  yr  teyrnas  tragywyd  ac  a  aeth  liyt  on  reuetn  a 
gwedy  y  va[rw]  ....  The  rest  (page  205)  is  rubbed  anil  illegible. 


MS.  2  =  Shirburn  C.  19.  The  Burial  of  Arthur,  Travels  of 
Odoricus,  Seven  Wise  Men  of  Rome.  Gospel  of  Nicobemls, 
Theological  Tracts,  &c.  Vellum;  6^  x  -If  inches;  pages  206-407 
of  jdidrefn  gasci.iad,  vol.  II;  second  half  of  the  xvth  century;  bound 
in  leather,  gilt. 

This  MS.  was  once  in  the  hands  of  Edward  Lhwyd  (p.  200). 

206  Cladedigaeth  Arthur — ||oed  yr  elgyrn  gwenhOyuar  y  wrcic  val 

y  gellit  y  hadnabot  yn  vanolacli  ac  yn  wreigeid  ends :  A  gwedy 

bo  marO  yn  y  vuehed  tragywyd  .  Ac  yn  y  diwed  yn  y  vanachlabc 
hynaf  ac  aOdurdottaf  or  holl  deyrnas  y  cladOyt  arthur  yn  enrydedus  . 
Megys  ygwedei  kyflehau  gOr  kymeint  y  glot  ae  enryded  a  hOnnO  . 

Ac  velly  y  treythir  o  cladedigaeth  Arthur  vrenhin.    See  MS.  4  =  C.  21,  fol.  505. 

212  ILyma  o  la6  y  treithir  o  ant[e~]hrist :  ILjma  gan  borth  duO 
Oybodeu  achofyon  a  goffir  yn  yr  ysgruthdur  lan  yOrth  y  trall(a6)t  ar 
gouit  a  dilgyn  kyn  teruyn  byt  a  dyd  br(uG)t  o  achaOs  enwired  aphechaGt 

y  rei  adraeth(Oy)t  trOy  profTOydi  kyn  geni  crift  mab  duO  a 

gwedy  ganedigaeth  crift  y  goffodes  duO  amryG  bynkeu  ar  rif  feith  Megys 

leith   rinwed   yr  eglOys  .  .  .  Seith  weithret  y  drugared  y 

varn  honno  bellach  arodes  y  tat  o  nef  yd  y  vtib  o  achos  y  rydifgyn  o 

arffet  y  tat  ends  :  ac  eu  taflu  y  dyfynder  y  lybOll  ylgeler  hOnnO 

yn  y  lie  y  bydant  y  dan  veiftrolaeth  a  medyant  kythreuleit  ymyOn  tan 
ac  oeruel  adrewyant  athywyllOch  heb  diung  heb  orffenn  .  Or  lie  y 
differo  duO  in  arglOyd  yr  hOnn  yffyd  dat  a  mab  ac  yfbryt  glan  ac  vn 
goruchel  vrenhin  ar  gObyl  or  holl  uyt  amen  . 

229  ILyma  gyuarOyd  a  gaff'at  yn  llyfreu  eufeba  o  facarni  a  llyfreu 
y  bra6t  o  golOmbani  am  dehongyl  teruyneu  y  byt  ac  nal  hynn  y 
dechreuir :  Dub  holl  gyuoethaOc  yn  yr  amler  kynta?  y  creaOd  ef  y  byt 
ac  y  gvvnaeth  vrth  y  leith  keluydyt  ac  y  goflbdes  yr  byt  byr  hau  leith 

mil  o  vlGynyded  ends :  GOybydet  baOb  y  dechreuir  llawer  o 

drygeu  yn  amler  yr  anticrift  ac  y  diltry wir  aconygan  lbldan  .  Ac  yna 
y  b)d  ochein  dygyn  ath[r]ilt6ch  yn  yr  elgoldy  mawr  .  Ac  y  geilO  y 
brenhined  ar  t.ywylYogyon  yn  nertli  yr  ty  bendigeit  ac  ny  cheif  neb  ac 
nertho  .  ac  na  offodes  duO  yn  nerth  ydaO  dieithyr  ryueleu  rOng  faefon 
ar  freink  a  rOng  yr  ylpaen  a  ragOn  ac  rOng  pobyl  fflandrys  a  phobyl 
truentos    ac  o  bob  parth  yr  ffrcink  y  byd  ryuel 

233  ProffOydolyaetli :  Ef  adaO  byt  y  gwafgeryt  rota 

dygymon  brythyon  ac  ym  monbla  .... 
gwi'garaOt  hen  dyreu  deryO  pla 

234  ILyma  y  treithir  o  ffordd  y  braOt  Odric  a  gerdaOd  llawer  or 
byt:  Amryunelyon  dynyon  a  draethaffant  o  enryuedodeu  ydaear  ae 
hnnfaOd  minheu  y  braOt  odric  o  greuyd  y  brodyr  troetnoeth  yn  broffeflaOl 
o  lforomlij  de  partu  vahonis  a  vynneis  drauaelu  y  amryuaelyon  wledyd 
y  weled  enryuedodeu  a  dirgehOyd  y  roi  trOy  wirioned  a  draethafi  rac 
HaO  gan  borth  duO  yngyntaf  mi  a  gerdeis  trOy  y  mor  maOf  hyt  ynghon- 
ftantinobyl  Odynohyt  yn  trapesim  dan  yr  honn  gynt  aelwit  pontus 
y  tir  hGunO  yffyd  y  adeiladcu  ae  anlaOd  megys  yfgala  obers  a  mod  Ac 
cidunt  yO  yi'iyd  tramor  yn  y  tir  hOnnO  y  gweleis  i  Or  yn  arwein  ganthaO 
mOy  no  phedeir  mil  o  bartrilVot  .  ar  gOr  a  gerdei  ar  y  daear  a  ehedynt 


Theological  and  other  Tracts. 


yn  yr  awyr  y  rei  a  nrwedaOd  ef  velly  hyt  ynghaitell  Nazarena  yr  hwnn 
iioeil  o  drapofund  am  liOrnei  dri  diwarnaOt  hynn  oedd  aruer  ac  anfaOd  y 
palriiVot    Pan  vynnei  y  gOr  uchot  gorffywys  y  partriflbt  a  gynnullynt  y  u 

y  gylch  megys  kywyon  iar  ynghylch  eu  mam  ends :  Ac  uelly 

tiOy  rat  duO  y  deuthum  i  odyno  yn  ryd  diargywed  pan  Oybu  bobyl  y 
wlat  ymi  dyuot  odyno  yn  vyO  enryded  maOr  a  wnaetbant  ym  gan 
dywedut  vy  mot  yn  santeid  .  ac  yn  vedydyaOl  a  dywedut  panyO  kyrff 
dynyon  oed  y  rei  a  welOn  ni  achytbreuleit  o  uffern  aoedynt  yn  kanu  y 
tclyneu  y  dOyllaO  dynyon  y  dyuot  attunt  y  eu  Had 

Myui  y  bra6t  Odric  aj'fgriu'.'nneis  hynn  o  emyuedodeu  .  a  llawer  o  amryuaelyon 
betheu  aweleis  i  ac  nys  roeffum  ar  gof  kanys  nys  crcdei  neb  onyt  ae  gwelei  yn 
gyudrycha61 

Ac  nelly  y  teruyna  fiOrnci  y  bra6t  odoric  yn  India  yr  h6nn  a  dr  off  add  fyr  dauyd 
bychein  o  vorgannOc  o  arch  adamunet  Rys  ap  Thomas  vab  cinyaOn  y  vcyftyr  ef 
7bnkknxbb  Dbxkd  xbb  grxffxth  [  =  "Jankin  vab  David  vab  grvffvth] 

276  Proverbs:  Nyt  moethufder  lieb  dat  .  Nyt  puchan  heb  vara  . 

Nyt  ehofynder  heb  vraOt  .  Nyt  kynghor  heb  ewytbr  ends  t 

Detwyd  pob  fydlawn  .  Dideltyl  pob  hen    DaGn  detwyd  yn  y  olOc. 

278  Seithwyr  doethyon  o  Ruvein  :*  DiaOchleiiaOn  a  oed  amberaOdyr 
gynt  yn  Ruuein  vaGr  .  A  gOedy  marO  y  Oreic  briaGt  Eua  oed  y  heuO 
agadaO  vn  mab  o  etiued  udunt  ynteu  a  dyuynnaOd  attaO  y  leitbwyr 

doethon  o  ruuein  ends:    Ac  yna  o  varn  yr  amberaOdyr  ae 

wyrda  y  lloiget  korff  yr  amherodres  ac  o  vain  y  goruchaf  duO  yr  hOun 
agymertb  yr  eneit  yr  boen  a  haedaOd  yn  diannot  .  Ac  uelly  y  teruynaOd. 

320  The  Gospel  of  Nicodemus  :f  Yn  yr  vnuet  vlOydyn  eilleu  o 
ugeint  o  amherodraeth  Cefar  amberaOdyr  ruuein  yr  vnuet  vlOydyn  ar 
bymthec  o  dywylTogaeth  Erot  vab  Erot  vrenbin  Galilea  y  leithuet  dyd 
kyn  kalan  ebrill  ...  Pa  beth  y  mae  ef  yn  y  ellOng  heb  y  pilatus 
yn  dedyf  ni  an  kyfreith  heb  Oynt  a  eirch  na  medeginaetho  neb  y  iadOrn. 
hOnn  a  iachaOd  y  IadOrn  y  eloffyon  ar  bydeir  kyrbachaOc  ar  kruppleit 

adynyon  achythreulei^  yndynt  ends :    A  gwedy    daruot  y 

varinus  a  leucius  dywedut  yr  enryuedodeu  ai  hifgriueimu  bob  vn  o 
honunt  wedy  eu  gwabanu  yOrth  y  gilyd  nyt  ylgriuennaOd  yr  vn  o 
honunt  vn  llythyr  o  ragor  na  llei  nor  Hall  a  hynny  yngOyd  Annas  a 
cbaypas  ac  ainaliel  a  jfoieph  a  Nichodemus  Ac  yna  y  rodes  varinus 
y  rann  a  yfgymennalYei  ef  yn  llaO  Annas  a  chayphas  a  tbywyffogyon 
yr  efTeiryeit  Ac  y  rodes  leucius  y  ran  a  ylgriuenaiTei  ynteu  yn  llaO 
Nichodemus  a  Jolepb  o  aramatbia  Apban  daruu  udunt  hynny  y 
difHannallant  oe  golvc  hyt  tu  draO  y  eurdonen  hyt  na  welet  Oynt  yno  o 
hynny  allan. 

344  Diewl  abriodes  enwired  yn  vvreic  idaO  ac  a  vu  idaO  naw  merchet 
o  honei  wyth  a  biiodet  ar  nawuet  yn  butein  .  Y  verch  kyntoi  idaO  a 
elwir  Simonia  ...  a  briodet  a  preladieid  &c. 

h.  Deudec  peth  yfjyd  anaruerus  eu  hot  yny  hyt  hOnn  ;  Dooth  heb 
weithredoedd  da  .  jfeuangc  heb  vuyddaut  &c. 

345  &  435  Mac  gwyrthlys  ncu  y  felwn :  CroylVa  y  ddaear  yn  gyntaf 
ath  uawt  ddeheu  a  dywet  .  .  .  'Jn  creatus  pater  &c,  with  other  charms 
to  cure  bites,  &c. 

350  TLyuyry6  h6nn  a  dyfc  y  dyn  pa  del6  y  dyly  gredu  y  du6  a 
charu  du6  achadO  y  deny  eir  dedyf  ac  ymoglyt  rac  y  feith  pechaOt 
?narwa6l  ac  erbynneit  feith  rinwed  egl6ys  yn  enrydedus  a  gwneuthnr 
feith  weithret  y  drngared  er  gobr6ya6  nef  idaO  Achos  ny  ellir  rang 


*  See  Red  Book  of  Her y est,  col.  555. 

t  This  text  is  very  brief  and  seems  to  follow  the  "Latin  Gospel  of  Nicodemus," 
See  Teschendorf  and  Harris  Cowper's  editions  of  the  Apocryphal  Gospels. 
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bod  duO  heb  fyd  megys  y  dyweit  paOl  abostol  Ad  cbrcos  xj°  Sine  fide 
impoffibile  eft  placere  deo    Heb  fyd  ny  ellir  bollonhau  duG  Achos 

hynny.  llymma  mal  y  dyly  dyn  gredu  y  dnO  ends :  Megys 

y  dyweit  Miehayas  broffwyt  hOy  a  droant  yr  vr6ydyr  y  neb  a  gerdo 
yndiualeh  ac  yn  war//  Efgus  liawer  or  byt  yr  aOr  honn  yO  dywcdut 
Ik'i  kaOn  ni  lieddOeh  ny  cliymerGn  fGyd  vyth  DiaGl  aymarbet  ar  angel 
arodcs  duO  y  gadO  dyn  ac  wehheu  adyn  yr  raOyn  yr  angel  || 

The  rest  is  lost.  The  text  hreaks  off  in  the  middle  of  the  commentary  on  the 
tenth  commandment.  The  Commandments  are  given  in  Latin  and  Welsh,  the 
commentary  is  extensive. 


MS.  3  =  Shirburn  C.  20.  Theological  Tracts,  Yspryt  Guido 
ah  PiiTOii,  Kerdwriaeth  Kerd  Day  a  wd,  and  Trioed  Kerd.  Vellum  ; 
5|  x  4§  inches;  pages  408-504  of  didrefn  gasgliad,  vol.  ill;  xvth 
century  ;  bound  in  leather,  gilt. 

408-21,  1.  8.  *E[n  y  mod  hOnn  y  dyfgir  ydyn  py  del6  y  dyly 

credv]  ends:  A  hcrwydd  hynny  y  dwedir  yn  yr  euegyl 

Gwynn  eu  byt  y  rei  tygneucdus  yn  eu  calonneu  kanys  yrei  hynny 
ra[cjwneb  agerir  yn  ternas  net'  rac  bronn  crilt  arglwydd  lie  mae 
llewcnydd  tragwyddawl  heb  drangk  heb  o[r]ffen  Amen 

421  En  y  gredo  y  maent  deuddec  pwngk  herwydd  rif  y  deuddec 
obyftyl  y  gwyr  awnaethant  y  gret.    Pob  vn  o  honunt  awnaetli  pwngk 

gwahnnredawl  o  honei  a  hynny  a  ddangoffet  gynt  ends:  Ar 

deuddec  pwngk  hynn  o  annoc  yr  yipryt  glan  agyweiralant  y  deuddec 
ebyftyl  yny  gret  kyn  ymwahanu  o  honnunt  vn  y  wrth  y  gilidd  y  eu 
ranuu  y  bregethu  trwy  yr  byt  ac  val  y  dwet  JeiYu  grift  ynyr  euegyl 
yrei  agrettont  ac  a  vedyddyer  yrei  hyny  agaffaut  nef  Arei  nychrettont 
ac  ny  vedyddyer  yrei  hynny  heb  amgen  aant  ynghyuyrgoll  tragwyddawl. 

4  27  JLy?na  emyn  kiric  fant:  Yn  enw  ac  yn  anrydedd  yr  arglwydd 
ni  jfelYu  grift  ar  lan  wyry  veir  ar  glan  giric  verthyr  a  iulit  y  vam 

ef  ends :  A  duw  avyryo  moleft  y  llewot  y  wrthym  ac  y wrth 

yr  ennym  yn  da  ble  bynnac  y  bo  yn  enw  fanteid  giric  verthyr  .  a  )ulit 
y  vam  ef  amen.    Pater  noster  Sfc. 

431  ILyma  dangos  validichawn  y  tat  ar  mab  ar  yfpryt  glan  vot 
yn  vn  duw  teir  per/on  :  Kyt  boet  perffeithach  duw  no  chryadur  or  byt 
a  hynny  o  flyrdd  heb   rif  arnunt  eilbef  ny  allwn   ni   na  dyall  y 

bertfeiihrwyth  nae  ddywedut  ends :  haws  yw  iddaw  welet 

A  chredy  pywedd  y  mae  y  tat  ar  mab  ar  yfpryt  glan  yn  deir  perfon 
dofpartus  ac  yn  vn  duw  di  vvahan. 

4134  ILyma  val  y  rannwyt  yr  ebyftyl.    See  p.  4G7  infra. 

b.  Coel  llyuyr  yw  hynn  :  Kynnal  di  y  fallwyr  rvvg  dy  ddwylaw 
adwet  tri  phader  athri  aue  maria  A  gwedy  hynny  dywet  yr  arawdyr 
honn    Benedicatur  bora  in  qua  deus  homo  natus  eft    agwna  arwydd  y 

groc  &c. 

4.3G  ILyma  o  yfpryt  gwido  ar  prior  :  ILyma  y  Ircthir  o  ymddiddan 
guido  ar  prior  llyma  y  pwngk  addamchweinawdd  wj'th  nos  a  diwarnawt 
kynn  y  nadolyc  yn  dinas  alefti  pedeir  milltir  ar  hugein  o  dref  vien. 
Get  yr  arglwydd  oedd  yna  pedeir   blynedd  ar  hugeint  athrychant 


*  The  first  page  is  ruhbed,  stained,  and  mostly  illegible.  The  text  of  pages 
408-421,  1.8,  is  practically  identical  with  that  published  in  Llyvi/r  Aghjr  Llan- 
wivrevi  (Oxford,  181>4)  pp.  141-M,1.  3,  but  wanting  the  text  on  p.  114,  1.  21  to  p. 
148,  1.  2G. 
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amil  i  ends :  Ac  nac  arch  di  o  hyn  allan  iddaw  ef  drugarhu 

wrthyt  o  ddim  kannyt  oes  obeith  itti  vyth  bellach  o  drugaredd  nac 
oorifowys  ac  ny  wely  di  vydd  weitlion  oleuni  dydd  A  thcdwch  <ly 
wyneb  di  a  gyffelybir  yn  liwnebeu  ninneu  o  hynn  rac  Haw  yn  dra- 
gwyddawl  Ac  uelly  y  teruyna  ymddiddan  y  corff  ar  eneit, 

448  Dyall  breuddwyt  herivydd  y  lloer:  Y  dydd  kyntaf  or  lloer 
or  gwelv  ureuddwyt  llewenyd  a  arwyddocaa  yr  eil  dydd  or  lloer  or 

gwely  vreuddwyt  blinder  aarwyddocaa  ends  :  y  decuet  dydd 

arhugeint  or  lloer  y  breuddwyt  awelycli  diogel  vydd  mae  yn  llewenyd 
ydaw. 

451  TLyma  rinweddeu  offeren  daw  fid:  Pyrap  rinwedd  offeren  ful 
ynt  yrci  hynn  kyntaf  o  honunt  yw  bot  yn  hwy  dy  hoeddyl  o  aruodd 

pob  offeren  ends :  Or  byddy  heb  odi  heb  lauur  arnat  heb 

angheu  hyt  yr  wythnos  na  chwardd  wen. 

452  JLyma  dyf[e]  y  ddyn  moglyt  rac  meddwi:  Kyneddueu  meddwi 

ynt  yn  gyntaf  y  dilea  y  eof  y  gwafgara  y  lynwyr  ends  : 

inedd-dawt  ylfydd  gytlireul  gwenyeithus  Grwenwyn  melys  .  .  .  Pedwar 
gwaet  a  ddryeheif  mywn  dyn  pan  uo  meddw  nyt  amgen  Gwaet  Hew  &c. 

455  JLyma  bryt  ymab  mal  y  dangoffes  y  ncbun  vrawt  argacl 
ydangos  iddaw  ti  ivy  y  uynych  iveddieu  ar  duiv  :  E  mab  melynwyn 
adueindwf  oedd  val  yn  oet  deuddengmlwydd  .  Ac  gy mhedrawl  y  dwf 

ay  dyat  y  corffo  hyt  aphraffter  wrth  y  oet  a  hynny  oil  o  ueibion 

aoyddynt  yn  y  gylch  ef  yn  canu  gwawt  iddaw  

Uiolchwn  )on  ytt  dy  roddyon  ynn  yn  veibyon  vaboedd  dirrym 

Pei  beym  vnyon  ual  yn  dynyon  .  colledigyon  digwyn  vyddym  .  .  . 

Yngyfundawt  teir  peribnawt  tragwydddawt  undawt  y  gwneir  .... 
ends:  A  manac  yr  prydyddyon  yroi  yroddeis  i  uddunt  gyfran  or  yfpryt 
vyndigrifwch   i    mae    iawnach   oedd    uddynt   ymchoelut   yr  yfpryt 
liwnw  ym  diwyll  i  .  Ac  ym  moli  noc  y  ganmawl  ynuytlerch  gorwag- 
yon  betheu  tranghedigyon  yn  amferawl  "tc. 

467  &  434  JLyma  ual  rannivyt  yr  ebyftyl :  Y  deuddcc  cboftol 
agymerlant  ranneu  y  byt  y  bregethu  yn  y  modd  hwnn  Nyt  amgen 
Pedyr  a  gymerth  ruuein  &c. 

b.  JLyma  yr  achoffyon  yd  ymprydiwn  ddaw  gwcner  yn  amgen  no 
diwyrnawt  avail  or  wythnos  mal  y  tyfta  Jpocis :  Kyntaf  achaws  yw 
ymprytyaw  duw  gvvener  Duvv   gvvencr  y.  gwnaedd  duw  addaf  yuy 

yr  ynys  .a  elwir  Ebron  ends:   Bendigeit  uo  y  bobloedd 

awalVanaetho  y  uorwyn  honno  trwy  ewyllis  addwyn  buchwl  .  amen. 

4G9  Picy  bynnac  addwetto  yweddi  lionn  yrwng  drychauel  corff  crift 
ac  Agnus  dei  diwethqf  or  tri  ymae  Bonifas  bab  y  chwechct  yn 
kennattau  iddaw  dwy  til  oulwynyddedd  y  gcniuer  givcith  y  dwclto  yn, 
hyny  o  amfer  yn  uadeutint  oe  bcchodeu  a  hynny  a  gennattawyt  drwy 
eiryol  ph'  vre\iili\in  freigk  :  Arglwydd  jfeffu  grift  yr  hwnn  a  gymereifl 
y  kyffegrediccaf  gnawt  hwnn  ath  werthuawroccaf  waet  &c. 

470  JLyma  y  fwyn  a  wnaeth  yr  Jeffu  grift  ac  ac  dangoffef  y  tri 
broder  da  :  O  dri  brcder  da  pa  le  yr  ewch  chwi  Ni  a  awn  heb  w^nt 
y  vynydd  oliuet  y  geiffaw  llyffen  &c. 

472  Kerddwryacth  kerdd  dauawt  yw  hynn:   Pedeir  llylliyren  ar 

hugein  kymraec  yffyt  nyt  amgen  a  .  b  .  c   Ac  or  rci  hynny 

rei  yffyt  vogalyeit  ereill  yffyt  gytfeinanyeit  .  feith  vogal  yffyt  .... 
llythyr  ereili  yi'iyt  gytfeinanyeit  kanys  kytfeinaw  ar  bogalycit  awnant  &c, 
as  in  the  Red  Book  of  Hergkst practically,  but  with  the  folloivina  additions  immediately 
before  Trioeb  kerb  :  Ni  pherthyn  ar  brydyd  ymyru  ar  glorwryaetli  er  aruer  o  honi 
kanys  gvvrthwneb  yw  y  greffteu  prydyd  .  kanys  ar  glerwr  y  perthyu  'goganu  ac 
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argloduori  agwneuthur  cewilid  agwaradwyd  ac  ar  prydyd  y  perthyn  kanroawl 
a  chloduori  a  gwneuthur  clod  llewenyd  a  gogonyant .  A  cbyt  a  hynny  ny  cllir  dofparth 
ar  glerwryaeth  kanyskerd  anofparthus  yw  ac  am  hynny  nac  yrayred  prydyd  yndi  ef 
a  berthyn  hagen  ar  prydyd  ymyru  ar  deulwryaeth  abarnu  arnei  kanys  kerd 
dofparthus  yw  adifgyblaeth  prydydyaetli  yn  y  lie  y  prytto  prydyd  ni  phertbyn  credu 
gogan  clerwr  .  kanys  trech  y  dyly  vod  molyaugerd  prjdyd  .  no  gogan  gcrd  klerwr  . 
fwynogleu  adewindabaeth  acbwaryeu  budolyaetb  ny  rwy  berthyn  ar  prydyd  ymyru 
yndunt  nac  arver  o  hanunt  .  hengerd  ac  yftoryaeu  yfcriuenedic  ac  gouyneu  o 
anryued  ac  odidawg  attebyon  herwyd  keluydyd  agAvirioned  da  yw  y  prydyd 
eu  gwybod  wrth  ymddiddan  adoetbyon  a  diddanbau  rianedd  a  digrifhau  gwyrda 
agwragedda  kanys  kyfran  a  doethineb  aniauawl  yw  prydydyaeth  ac  or  yfpryt 
glan  pan  henyw  ae  hawen  o  geffir  o  ethrylitb  aclieluydyd  aruer  &c.    Then  follows 

Trioeb  kerd  :  Tri  bei  kyffredin  yfiyd  ar  gerd  tor  melTur  &c. 
as  in  Red  Booh  of  Hergest.    The  end  is  illegible. 


]\IS.  4  —  Shirburn  C.  21.  The  Burial  of  Arthur,  ^Esop's 
Fables,  the  Livp:s  of  St.  David  and  St.  Beuno,  the  Purgatory  of 
Patrick,  &c.  Vellum;  6|  X  3f  inches  ;  folios  505-557 — imperfect; 
circa  1400 — the  writing  resembles  that  of  much  of  the  Red  Boohs  of 
Herg est and  of  Talgarth ;  this  MS.  forms  vol.  iv  of  didrefn  gasgliad  ; 
bound  in  leather,  gilt. 

This  MS.  was  once  in  the  hands  of  Edward  Lhwyd  (p.  523). 

Folio  505.  Cladedigaeth  Arthur  vrenhin :  ||geltOg  aoruc  arthw  ar  y 
linyeu  .  a  drychauel  ydOylaO  a  dwyedut  .  DuO  a  rodho  y  minheu  rat  y 
lywyaO  vylynhOyreu  am  gOeithredoed  ar  volyant  idaO  ef  .  ac  ar  les  ym 
eneit  vyhun  .  achedernyt  ych  llywyaO  chOitheu  .  Ac  yna  kymryt  y 
cledyf  yny  laG  aoruc  arthwr  a  mynet  yr  eglOys  .  Ac  eilted  yny  gadeir  . 
Ac  yna  yr  ararchefcob   a  rodes  y  goron  am  y  ben  ar  deyrnwialen 

yny  laG  ends  :  megys  y  dy6edaffei  y  brenhin  y  caff  at  corf 

arthur  .  Nyt  ymyOn  marmor  megys  y  gGedei  y  vrenhin  kymeiut 
yanryded  a  hGnnG  .  nyt  ymyOn  ylgrin  o  vaen  nad  na  maen  glas  .  namyn 
ymyOn  dryll  dar  gOedy  rygeuaO  .  a  hynny  o  vn  droetued  ar  bymthec 
neu  a  vei  vOy  o  dyfynder  yny  daear  .  o  achaOs  eu  brys  6y  yn  vOy  noc  o 
achaOs  anryded  cladu  gOr  kyfurd  a  hOnnO  .  ac  nyt  oed  ryued  hynny  yny 
kymheiiei  gynnOryf  ryuel  Oynt  agouit  .  Ac  odyna  ydywededic  abat 
hOnnO  o  aarch  a  dylc  hcnri  vrenhin  a  beris  gOneuthur  ylgrin  arderchaOc 
o  vaen  marmor  y  efgyrn  arthur  .  megys  y  gGedei  ac  y  dylyit  y  leilyaOdyr 
pentad uraf  y  He  hOnnO  ....  Ac  yny  diwed  yny  vanachlaOc  hynaf 
ac  aOdurdodaf  or  holl  deyrnas  y  cladOyt  arth?^*  yn  anrydedus  .  megys  y 
gGedei  kyfiehau  gGr  kymeint  yglot  ae  anryded  a  hGnnG.* 

Fo.  509&.  Aperiam  in  parabolis  os  meum  loquar  pvopoc'  "be.  Y 
vran  gynt  ae  gweles  hi  ehun  yn  hagyr  ac  yn  drGc  y  thrGffyat  adyuot 
aoruc  y  achGyn  Grth  yr  eiyr  am  hynny  .  Ar  eryr  a  erchis  idi  vynet  y 
ecliGynna  pluf  y  gan  amrauaelyon  adar  .  A  hynny  [aoruc]  hitheu  . 

kymryt  oelgyll  y  paun  ends  :  Ac  yna  pan  attyno  duG  holl 

gyuoethaGc  y  golnt  ywrthunt  yd  vuydheir  Gynteu  o  gGbyl  .  'tc. 

l*o.  510.  E  wad  gynt  aoed  yny  daear  yn  cladu  .  ac  ynadyuot  awnaeth 
chGant  idi  gGelet  mynyded  ac  elltydd  aglynnoed  ac  auonyd  .  adrychafel 
vch  y  daear  aoruc  .  Ac  adolGyn  yr  eryr  y  drychafel  ynyr  awyr  y  gaff  el 

gweledigaeth  ar  y  byt  ends :  rac  yn  aGr  angheu  yr  kythreul 

y  oliGng  y  gGympaG  ympGll  ulfern  .y  lie  nyt  oes  ymwaret  dyeithyr 
anteruynedic  yr  liGii  yn  differo  ni  duG  racdaG  .  Amen. 


*  Not  only  is  the  beginning  wanting,  but  there  is  also  a  lacupa  between  folios 
o07b  and  508. 
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Fo.  5106,  RyG  edyn  aelwir  Edyn  feint  Martin  a  byclian  yG  aruod  yr 

liOnn  aelwir  lleuen  dar  .  a  choeffeu  hiiwon  yffyd  idaO  ends  : 

Eiffoes  y  bore  pan  deloris  yr  maes  agGelet  eu  galon  yn  aruaOc  ar  gGewyr 
yn  llymyon  yn  eu  herbyn  yna  y  dywedaut  Gy  megys  yr  edyn  ucliot 
O  duO  a  feint  Martin  .  vt  supra. 

Fo.  5116.  E  bleid  gynt  a  vynei  y  wneuthur  yn  vanach  .  ac  ovaGr 
ganlyn  ac  adolOyn  hynny  a  galas  .  Ac  eillaO  corun  awnaethpOyt  idaO 

agOneuthur  abit  ae  offot  y  dylgu  y  bader  Megys  y  dywedir 

yn  faelhec  .  pey  po  pan  wold  horwwlft*  liode  to  prest  euer  buth  lies  wiles 
att  pewode  as  enide 

Fo.  51  \b.  E  ch6il  gynt  a  ehedaGd  y  myGn  perllan  ynyrbonn  yd  oed 

amryuaeleu  lyffeuoed  a  ffiGytheu  bonbedic  ends :  Veliy  llawer 

or  myneicb  ar  ylg°lheigyon  pan  ddarlleont  .  .  bucbedeu  feint  neu 
ffrGythlaGn  .yftoryaeu  eireill  .  .  .  diffrOyth  vyd  gantliunt  6y  hynny  oil 
ony  bei  gael  ar  dauarneu  ymdidan  aphuteincit  .  ac  ymdyualu  agOarandaO 
clerOryaetb  orwac  ac  ouergerd  y  leihau  fynhOyr  .  .  a  gGaliaOd  diaOl 
yn  ganbortbOy  yn  lie  angel  goleuni  .  yr  hOnn  yffyd  ott:  yn  domen 
vudyr  ac  yn  vyftryeh  drewedic. 

Fo.  512.   Yr  eryr  gynt  a  gleuycbaOd  d  dolur  y  lygeit  ac  a  alwaGd 

attaO  y  vran  yr  lion  aelwir  ffuffigwr  yr  adar  ends :  Ac 

velly  y  daliu  o  yfprydaOi  olOc  a'diua  y-adar  ac  eu  ftyngku  .  A  gOedy 
bynny  y  doluryaO  ynteu  ae  vlinbau  yn  cadO  ac  yn  ymwrd  ae  golut 
heb  orffowys  .  Ac  or  diwedd  y  poeni  yn  dragywydd  or  poen  anter- 
uynedic  onyt  duO  aegOeryt 

Fo.  513.  E  Hew  gynt  a  wnaetb  gOled  ac  awabadaOd  yr  aniueileit  oil 

yr  wled  bonno  .  Ac  yna  y  kaOffant  araryuaelon  vOydeu  ends  : 

Sef  yO  bynny  drevvedicrOyd  apbecbaOt 

Fo.  5136.  E  \_c]ad?io  gynt  a  vynnei  ydOyn  dros  ymor  ac  adoetb  att  y 
llongwr  ac  a  adolygaGd  idaO  yr  tal  y  lauur  y  dOyn  drOod  .  Ar  llongOr  ||  # 

Fo.  514.  ||  y  dywaOt  Keinyard  .  Na  vit  arnat  vn  pryder  mi  adangoffa 
ytt  yndadigaOn  pa  vou  ydibengycli  racdunt  .  ac  ar  vrys  nacbaf  y 

lielyOr  ae  gOn  yn  agos  udunt  yn  eu  bymlit  yn  daer  ends 

Ac  yna  y  dyweit  ef  .  Reinyard  Reinyard  agor  dy  got  .  dy  boll  yftryG 
atb  geluydodeu  yn  wir  yr  aOr  bonn  ny  allant  dy  rydbau  rac  deint  ac 
ewined  acbicweineu  y  kythreuleit  . 

Fo.  5146.  E  vran  gynt  aduc  vn  o  adar  y  glomen  ydreis  y  arnei  byt  y 
nytb  .  Ae  bymlit  aoruc  yglomen  idi  hyt  yuo  ac  adolOyn  idi  elryt  y 
bederyn  dracbefyn  .  .  .  Ac  ar  vrys  y  vran  ae  cbymar  a  lewffant  gyO 

y  glomen  ends:   Ac  vefty  dOyn  y  da  racdaO  .  ae  dinullyr 

ynteu  . 

Fo.  515.  E  dcueit  gynt  adeutbant  y  gOynaO  Orth  y  KeO  rac  y  bleid  a 
dywedut  y  vot  y  dreis  ac  y  ledrat  yn  Sad  ac  yn  dinufiyr  eu  plant 

ae  kedymdeitbon  ends :   Crocker  y  bleid  am  y  ledrat  ac 

gribdeil  .  ar  mocb  ygyt  ac  ynteu  am  eu  kytundeb  ac  eu  kynnal  tiOy 
ffalfed  ac  enwired  .  a  hynny  a  wnaetbpOyt  .  Deatt:  y  darlieaOdyr  . 

Fo.  5156.  E  ftygoden  gynt  a  vynnei  vynet  dros  ryO  auon  .  A  pban 
yttoed  hi  ar  lann  yr  auon  hi  a  welei  ryO  ffrogy  bycban  y  rOng  dOfyr 

a  glan  .  .  .  ac  adOyn  idaO  y  chanbortbOyaG  drOod  of  gaiiei  

ends :  y  keitwat  ar  plOyf  onyt  duG  ac  gOeryt  ac  ac  bamdiffyn  . 

Fo.  516.  RyG  wr  aocd  gynt  ac  awelei  ol  gormes  o  lygoucn  yn  bGjta 
ac  yn  dinuftyr  y  gaGs  yny  gift  .  Sef  aoruc  ynteu  kymryt  gOrcatb  maGr 
.  .  aeoffot  yn  y  gift  ....  Sef  a  wnaetb  y  catb  Sad  y  tiygoden  a  bGyta 
y  kaGs  yn  ftGyr  &c,  &c. 

*  Two  folios  cut  out  here. 
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Fol.  5166  Anyan  yr  eryr  yO  pan  vo  idaO  veibyon  adar  pan  vent  yn 
digaOn  ocdranns  cf  ae  drycheif  Oynt  uch  y  nyth  y  edrych  yn  crbyn  yr 
heul  .  ar  cderyn  a  alio  edrych  oe  gedernyt  yn  crbyn  yr  heul  ef  .  .  ae 
mac  &c. 

b.  ILygoden  gynt  a  oed  yn  rodyaO  myOn  tavarn  gwin  .  Ac  o  drycdam- 
wein  hi  a  gOympaOd  ray  On  pyfteit  or  gOin  geirbron  y  tunnefteu  .  Ac  yno 
ftefein  adrycyruerth  aoruc  ....  Ac  yna  y  cath  a  eltynaOd  y  balyf  ac  a 
dynnaOd  y  ftygoden  or  pOit  ac  ae  goftyngaOd  yn  ryd  y  redec  racdi  .  .  .  . 
Je  heb  y  ftygoden  brOylc  oedOn  i  yna  .  .  .  .  ny  chynhalyafi  amot  yr 
aOr  hon  &c. 

Fol.  5176  Barcut  gynt  a  edrychaOd  ar  y  vreicheu  ae  ylyf  aeewined  ac 
a  dywaOt  .  Ponyt  yttOyfi.  yn  gyn  gryfet  ac  yn  gyn  rymuliet  o  gorff  ac 

aelodeu  ar  ftamhyftaen  ends :  ny  lauuryaOd  ef  vyth  raOy  y 

geiffaG  daly  partrifibt. 

Fol.  518.  Catno  gynt  adoeth  yr  ieirdy  yn  ymyl  cOrt  uchelwr  .  A  lbn 
a  glywlp6yt  oedynotyat  ef  yno  .  .  .  ae  ordiwes  ae  vaedu  yny  yttoed 

yn  varO  haeach  ends :  A  pban  weles  y  gyfle  yn  vradGryaGl  . 

neidyaO  aornc  yr  keilyaGc  ae  daly  ae  yffu. 

5\8b  E  gylyonen  gynt  aoed  yn  ehedec  dan  gann  gan  yftlys  mur  .  a  hi 

a  argannu  yr  adyrcop  yny  lochwes  ends :  Yn  wir  nyt  ey  di 

odyna  vyth  yn  vyO  .  adGyn  hOyl  idi  a  thorri  y  phenn. 

Fol.  .519  ILygoden  ty  gynt  a  gynaruu  a  ftygoden  vaes  .  Ac  a  ouynnaOd 
idi  paryO  vOyt  agaffei  yny  meyffyd  .  A  hitheu  a  dywaOt  mae  fla  calet 

weitheu    a  gaffei  ends:   gOelt  oed  vOyta  bara   lych  gan 

gytwybot  da 

Fol.  520.  Anyan  y  gcthlyd  yO  .  dotwi  awna  rayOn  nyth  y  bOrnet  .  ac 
eifted  awna  yr  ederyn  hOnnO  .  ar  wy  y  gethlyd  ...  a  chreu  ederyn  o 
honaO  .  ae  vagn  .  .  .  Apliau  vo  aednet  ef  a  chryf  .  ftygcu  y  vagaOdyr 
a  wna  &c. 

b.  Er  aniueileit  gynt  awnaethant  barlyment  achOnni  .  ac  yno  yr 

anuones  y  ttyffant  y  vab  ends :  Edrych  di  y  tracharyat  aoed 

ganthaO  ef  ar  y  vab  .  gan  dcbygu  y  vot  ef  yn  deccaf  yr  y  vot  yn 
haccraf  oft  ac  yn  anffurueidyaf 

520^  MeOn  ffreutur  myneich  gynt  yd  oed  wreath  raaOr  rac  itygot 
yligorchadO  .  A  hOnnO  adaroed  idaO  dinyltyr  y  Itygot  oft  dyeithyr  vn 
orraes  o  hen  lygoden  yftryOgar  ...  a  medylyaO  keluydyt  newyd  .  .  . 
peri  gOneuthwr  abit  niynach  idaO  .  ac  eilluG  y  varyf  ae  gorun  .  ac  eifted 
ymplith  y  myneich  .  .  .  dyuot  awnaeth  y  llygoden  yr  ffreutur  adifgOyl 

a  welei  dim  yOrth  y  cath  ends  :  pan  vynnOyfi  mi  a  vydaf 

vynach  Aphryt  naf  raynOyf  mi  a  vydaf  gath  .  Deallet  y  darlleaOdyr. 

Fol.  522-25/j,  528-316  Bached  Dewi :  \\  y  enG  .  a  mynet  aoruc  padric 
y  iwerdon  ar  gGr  hOnnO  y  gyt  ac  ef  .  A  hOnnO  gOedy  hynny  a  vu  elgob 
&c.  The  text  is  the  same  as  that  printed  in  ILyvyr  Agkyr  JLandewi- 
VREVI,  pp.  106,  IA  to  113,  /.  28,  <$  114,  /.  28  to  118,  1.22,  and  ends  : 
lie  mae  matheu  gyt  agwyr  Judea  .  it  3  mae  lucas  gyt  agOyr  achaia  . 
lie  mae  marcus  gyt  a  gOyr  a  || 

,  Fol.  526-2T6  A  fragment  ||*  Natur  y  bleid  yOo  gOylgOr  ef 

yn  gynt  noc  y  gOelei  ef  kanys  natur  arall  yffyd  yr  honn  a  gefeis 

i  o  anyan  yr  eos  yr  hOnn  y  kefeis  exemplar  o  honaO. 

Canys  yr  eos  agar  y  gan  ehun  yn  gymeint  ac  y  bo  marO  yn  kanu. 
kanys  htbyrgofi  awna  y  vOyt  ae  diaOt  o  chOant  canu  .  ac  arf  hynny  yr 


*  Folio  526  ie  so  rubbed  that  it  is  praotically  illegible. 
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edrycheis  i  rac  vy  marO  .  A  mi  awelaf  mae  bychydic  a  dal  yr  kywydolyon 
eu  kan  .  kanys  pan  vu  oreu  y  kcneis  i  .  gOaethaf  oil  vu  ym  Sec.  .  .  . 

Natur  y  cbimig  yO  .  kyhyt  o  amser  ac  y  bo  y  chimig  yn  meitbrin  y 
veibyon  adar  kybyt  arall  y  bynny  y  byd  y  veibyon  yn  meitbrin  y  cbimig 
pryt  na  alio  dim  o  dra  heneint  .  Ac  velly  y  gOna  adar  y  Rup  near 
Epopus  ....  relly  arglGydes  kyn  gywiret  vydaf  inneu  yttitbeu  ac  y 
mae  natur  yr  adar  vry  oftydi  a  vynu  vy  meitbrin  i  yn  gyntaf  yny 
vOyf  was  cryf  *  *=  #  #  am  kyghori  .  Sef  yO  bynny  vyggadel  attat 
am  kynnal  y  gyt  a  tin  megys  gwir  gedymdeith  ytt  .  agOybyd  di  yn 
lie  gwir  nat  oes  dim  or  a  dylyo  gOr  ferchaOl  y  wneuthur  nylgOnelOyfi 

yrot  ti  ends:  Ac  am  bynny  y  dywaOt  Oindinuf  na  dicbaOn 

bot  yn  vn  eiftedua  balcbder  || 

532  Bitched  Beuno  ai  etch:  ||  ganbortbOy  duO  yn  dylgu  .  yny  wybu 
yr  boll  yfgruthyr  lan  .  Odyna  y  ilyfgaOd  cf  waffanaeth  a  reoleu  yr 
eglOys.  &c.  ax  in  JLyvyr  Agktr  ILandewivrevi,  p.  119,  /.  23  to  127 
.  .  .  ends  :  Mam  yr  anna  honno  oed  gefnitlulerO  y  veir  wyry  mam  grift. 

539&  Breudwyd  Pawl  :*  Pwy  bynnac  a  vyno  gOybot  ])0y  gyntaf  a 
lauuryaOd  y  beri  gorfTbwys  duO  ful  yr  eneityeu  a  vei  yn  uffern  .  gOybydet 
ef  mae  paGl  eboltol  a  mihagel  arcbagel  ae  peris  pan  aetbant  y  vffern  . 
Sef  y  gOeles  paOl  geyr  llaO  portb  uffern  deri  tanliyt  .  ac  ar  y  deri 

bynny  pecbaduryeit  yn  eu  poeni  ac'yngcroc  ends:  Ni  atb 

vendigOn  di  vab  dnG  kanys  ti  arodeift  ynni  gorft'owys  bop  ful  o  boeueu 
ufiernaOl  .  ApbOy  bynnac  agatwo  duO  snl  yny  mod  y  dylyir  .  ef 
ageiff  kyfran  y  gyt  a  duO  ae  engylyon  ae  boll  feint  yn  oes  oeffoed  . 
poet  gwir  Amen  . 

542  Purdan  Padric :  BraOt  benri  yr  bOnn  lleiaf  or  myneicb  mab 
uuyd  yr  tat  yn  anuon  rod  vuyddaOt  gyt  a  cbylfylltedic  annerch  yO  dat 
ef  ygcrift  ae  rac  damunedic  arglOyd  y  benri  abat  o  iartyfei  .  O  anrydedus 
dat  cbOi  aorcbymynnaffaOcb  ymi  anuon  ycbOi  yn  yigrinennedic  yr  hynu 
a  dywedeis  y  glybot  &c.  The  teat  is  practically  the  same  as  that 
printed  by  Canon  Robert  Williams  (from  Pcniarth  MS.  5),  but 
wanting  pp.  194  /.  31-196  /.  27,  201  /.  14-205  /.  3  and  209  /.  29-21 1  : 
it  ends :  A  pbeunyd  ef  adaO  rei  yma  gOedy  eu  puraO  .  A  ninneu  ae 
kymerOn  6y  yn  llawen  megys  ytb  gynierafiam  ditheu  trGy  lewenyd  otb 
arutbyr  gerdet  beb  debygu  dy  dia/?gk  o  bonaO  .  Ny  wyr  neb  or  a  vo 
yny  poeneu  || 


MS.  5  =  Shiiburn  C.  34.  Brut  y  Brenhined.  Paper ;  (S\  x 
4|incbes;  292  pages,  worn  at  the  corners  in  many  places,  wanting 
beginning,  middle,  and  end  ;  in  two  bands — first  half  of  the  xvith 
century ;  half  bound. 

The  fly  leaf  has  a  note,  by  Lewis  Morris  (1749),  on  this  MS.,  which  he  calls 
Brut  Tyssilio.  There  is  another  note  at  the  end  of  the  MS.  The  text  contains 
the  Prophecy  of  Merddin. 

"  Llyma  law  (Llt(?)  ap  ddj  ap  Roser  vn  profi  pin  ac  ink  ncwvdd"  (margin  of 
p.  218). 

1  ||  Ar  nailltu  ymy  partb  debau  yr  ym  #  #  *  cbu  y  elynion  yny 
aeth  ebiin  yny  *  *  *  |  Ac  ny  orffwyssod  yny  yttoedunt  ar  ffo  Ac 
gwedy  colli  cledyf  y  damwainod  iddaw  caffel  Bwyall  daiiviniawc  Ac  a 
honno  y  gwanai  a  gyvarffai  ac  ef  O  warthaf  y  penn  hyt  y  draet  .  a 
Ryved  oed  gan  bawp  or  a  welai  lewder  y  gwr  dan  ysgydwait  bwyall 
dauvinioc  ....  Sef  aOnaetb  Corineus  Erbynneit  y  dyrnot  ar  y  darian 


*  One  folio  is  missing  near  the  beginning  of  the  text  which  differs  from  that  in 
falyvyr  agkyr  Llatuiewivrevi. 
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a  gossot  arnaO  ynttau  ends:  A  gwedy  llunyeithu  bydinoed 

yny  Oed  lionno  y  dywat  Arthur  wrth  gytymdeithon  val  hyn  .  Vyuteulu 
i  am  kytymdeithion  am  kytvarchogion  chwi  a  Onaetb  yuys  prydein 
.  .  .  .  Os  o  vn  vryd  y  llavuryGn  yn  erbyn  yr  banner  gwyr  byn 
kyrchOcbOi  wynt  /  achy  wersengGeh  acbymerwcb  eii  heiir  Ac  eii  haryant 
ae  Cestyll  .  Ac  dinassocd  c  tri  || 


MS.  6  =  Sbirburn  C.  27.  Poetry  by  David  ap  Gwilim,  and 
authors  who  lived  mostly  in  the  second  half  of  tbc  xvtb  century. 
Paper ;  5f  x  3£  incbcs  ;  260  pages,  worn  at  tbe  corners — imperfect  at 
the  beginning  and  end,  and  a  few  folios  arc  torn  or  bave  been  repaired  ; 
written  circa  lo2o  ;*  half  bound. 

This  MS.  appears  to  have  been  used  by  Benjamin  Simon. 

1  [Plygu  rbag  Hid  yr  ydwyf]    ....  a 
jj  [na]  morwyn  vwyn  o  vanaic  .... 

ben  gamy  beb  yn  gymar  D,  ap  Gwilim 

2  Y  Seven  :  Digiaw  ddwyf  am  liw  ewyn    ....  b 

y  gysgod  wybr  y  gysgy 

3  Medd  dod  :  Nyd  er  bwrdiaw  y  daw  dydd    ....  c 

a  vjdd  yr  neb  a  veddwo  lewys  y  glynn 

7  Ycbeneid  wedn  afledneis    ....  d 
eithr  morvydd  nym  dibydd  dyu  D.  ap  GVm 

8  Y gwallt :  Dodes  dyw  da  dyst  wyf    ....  e 

y  llwyn  ar  ben  morfydd  llwyd 

0      Salw  yw  vyngbof  am  lyfyr  (orydd)    ....  / 
y  talaf  bwytb  ffrwyth  y  tfrif 

11  A6d6l  if  or  had  :  Da  yred  arwayred  ar  or  [or]  olwyn  ...  g 
bwy  byawdl  ofwy  vo  bowedl  ifor 

13       llyma  liaf  11  win  y  hoywfardd    ....  h 
achliked  yn  jach  layky  IK?  Gock  ap  m'c  hen 

18  Klo  aroed  ar  ddrws  y  ty    .    .    .    .  i 
yma  y  ddwyf  amay  yddwyd  Dd.  ap  GVm 

19  Grwyl  beder  bym  yn  edrycb    ....  k 
yn  anrec  bid  tec  bid  hagr 

22      Pvnkcy  afrwydd  drwyr  fhvyddyn    ....  / 

yn  dowyll  yniu  dayoedd 
25  yr  hay  I:  Gorllwyn  yddwyf  ddyn  gairllaes    ....  m 

ynoes  byn  dytod  nos  byth 
28     Yr  wybr  wynt  belynt  bylaw    ....  u 

da  bren  jacb  da  wybren  wyd 

30     Doe  ddifiay  dydd  y  yfed    ....  o 
myned  at  vy  nyn  mainaei 


*  On  p.  247  IIuw  kae  llwyd  writes:  oydran  jesy  n  dyrnasol  /  py  ragor  pymp  ar 
higain  j  pymthec  cant  rifant  y  rain.  It  would  therefore  seem  that  the  MS.  can 
hardly  be  earlier  than  i525.  We  are  told  that  IIuw  kae  Llwyd  "was  in  the 
Glamorgan  Gorsedd  in  1470,"  or  55  years  before  this  kywydd  was  written.  The 
style  of  the  writing  points  to  an  earlier  period,  and  the  orthographical  habit  of 
writing,  for  example,  kaid  to  rhyme  with  eneid  (p.  73,  &c),  belongs  to  the  second 
half,  if  not  the  last  quarter,  of  the  xvth  century.    Cf.  Ten.  MS.  70  and  MS.  7  below. 
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32  Y  kailioc  sci  choc  y  son  .... 
adrodd  yganodd  ogerdd 

33  yreoes:  Gwae  fi  ogariad  gwiw  vyn  .... 

loyw  swydd  wiw  laisay  oedd  well 
35  y  hue  bed6 :  Edrychais  y  kae  mangocd    .    .  . 

ar  ycfaaf  yr  ayr  yches 
37     Anvon  awnaeth  riain  vercb  .... 

kar  yw  ymi  kary  y  mae 

39  Yr  ysgyfarnoc :  llyma  bwynt  lie  mac  y  bydd  . 

henlleidr  yn  fFyrf  ar  henlle 

40  Kariad  ar  ddyn  anwadal  .... 
barn  iawn  rot'  a  gwawn  ygwedd 

42  y  ffenest  dderw :  Kerddais  o  vewn  kydlaisiay  . 
llyddioedd  \i  lleddoedd  y  vyn 

44      Dysgais  ddwyn  kariad  esgyd  .... 
kywir  ny  manegir  mwy 

46  Nith  esyllt :  karyr  wyf  gwaith  by  n  wyf  gwyllt  . 

ar  groe  vyw  vyny  gwraic  vytb 

47  y  hyffyloc :  tydi  ehediad  tew  dvvrf  .... 

arall  abwyall  y  biay 

49  y  vcdwen  ar  ederyn :  tyddyn  ddewisaf  serchawc 
er  ydyn  aoryw  dwyll 

51  ay  llai  vy  ran  o  hanyn    .    .    .'  , 
y  rawdwl  gwair  ay  madws 

52  O  io  galon  ver  gron  vach  .... 
Jiaylwen  a  seren  yserch 

54  y  kynhayaf:  Kary  bym  kyd  kar  wyf    .    .    .  , 
siomed  vi  am  osym  aith 

57  y  vasnach :  nychwsc  byn  gyda  y  hvn  ben    .  . 

a  roi  mwy  vytli  er  y  mwyn 

58  Y  don  bengryclilon  grochlais  .... 
nam  llydd  at  vor  vydd  vayr  ferch 

60     Kreawdr  dyw  oysawdr  di  isel  doysawdi 
kroywder  wayw  awcbys  kreadr  iecbyd 

65      Knay  yinllaw  er  gwryndaw  gwir    .  . 
kant  gwae  vi  had  mi  ay  medd 

67     y  Hew  draw  ay  llidiaw  rwyd  . 
ni  bydd  dragywydd  draw  gas 

69      Draw  nyd  af  wedyr  vn  dydd    .    .  . 
ef  ay  wraic  beb  vawr  egin 

71  Sanffred :  Y  lleian  hardd  yw  llyn  lion  , 
ffred  wen  diffryd  veneid 

73      ysgynwr  o  is  genen  .... 
diryned  oes  dwr  ne  dan 

75     y  groc  ayr  dioydoc  drydoll  .... 
ar  knawd  y  vedravvd  y  vani 

78  Maen  ryfedd  na  orweddaf  . 
yn  dday  gwt  ony  ddaw  gwen 

79  ||  He  da  ywr  wyddfa  or  aw* 
ftanercb  y  bym  llywenydd 


m 


1).  ap  Gwilim 
Win:  eg  wad 
iolo  goch 
Jafan  deylOyn 

Jorcth  vyngluyd 
Jcfan  dcylOyii 
IloOel  ap  dd.  J.  ap  Bys 
Jnuan  daylOyn 
ftw:  ap  Ho: 


w 
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Ry chard  ap  thomas 


b.     Pwy  er  darfod  pyr  difai  .... 
raid  i  vardd  os  rodio  vydd 
gno  kil  i  gany  kelwydd  .... 
pwy  wr  yfydd  heb  rywfai  .... 
Maer  galon  ywch  ior  glyne[dd]      (1.  40) 

82      Gwae  vi  na  bewn  dan  gefn  bedd  .... 

pen  vynych  yw  pen  vainocs  Anon 

84      yftyreiddvab  ffyrf  addwyn  .... 
tyfiad  gwych  tyfodwg  wyd    .  , 
at  vy  nyw  yti  vy  nwyn 

86  J  S.  abad  11.  egwystl ;  Y  gwr  lien  dwc  jairll  yn  dol  .  .  .  .  d 
oda  adwedd  da  ydiw  Gr:  ap  Jeu:  ap  itiv  vychan 

89      Cwddant  hwy  pwy  om  pwynt    ....  e 
athri  gair  oy  thrygaredd  Ow:  ap  Wn  ap  moel 

91  J  Hyw  Morgan:  y  twr  ycliaf  or  trychant    ....  / 
a  choffa  bwyth  chweflib  win  lewys  mon 

95  l*r  by  daft :  Gwych  sion  dirion  gway  w  dyr  g 
gwyn  ap  Rys  gna  gwyn  pyfyr  .... 
myn  y  jawn  gantyn  y  gyd  Jefan  Octhin 

97      Riaih  gwr  ben  a  garaf    ....  h 
ymwryndo  am  yr  yn  dyn  Dd:  ap  edm6nt 

99  Y  pymaib  :  troes  dy  w  n  vawr  Irysta"  wyli    ....  i 
oes  y  pymoes  yr  pymaib  GOilim  ap  Jcfan  hen 

102      Dafydd  matliay  bendefic    ....  k 
llawen  dy  wen  yn  llan  daf    .    .  . 
Rawer  blwyddyn  y  llywych 

10-5  hywydd  yr  jessy  o  abcrhodni 

y  gwr  yroes  y  wryd  .... 
*  *  *  *  [heb]  drank  heb  orffen 

107  ||  #  #  #  yn  hal  y  ffroynay  hy  . 
********  edy  lan  dydwc 

108  y  ferch  mywn  traserch  am  trocs    .    .  . 
dy  gariad  ddyn  *******         (1.  24) 

109  O  ddyn  byw  yddwyn  byd  .... 
nef  awnawn  dros  y  ofu  oil 

111      Paiid  angall  na  ddeallwn  .... 
or  Haw  yno  yr  lly\Tenydd 

115      Kynar  vydd  kawn  arveddyd  .... 
nith  yr  hayl  ynwaith  ar  hon 

117      Y  gwr  oydawc  y  gredir  .... 
nac  aed  ymi  ac  yd  mwy 

119  Atteb  :  mae^ter  nys  amay  estrawn    .  . 
ve  gyst  ayr  yd  gwas  dcwr  wyf 

122      lloer  wen  lliw  aira  vnos  .... 
a  chael  nef  ddyn  wychlau  wyd 

125  Atteb:  Jfan  vawl  winllan  wynlhvyd  / tew 
a  dyto  vadday  dy  veddwl 

127  Atteb:  Y  vyn  ail  liw  od  ar  vaes    .  . 
y  garaf  liwr  aigr  vain 


Gytor  glyn 


*  *  *  *yd 
[Richard  a]p  thomas 


tt6  ap  IloOel 
John  y  kcnt 
Dd:  ap  G6ilim 
Mastr  Hari 
Jeuan  tew 
Jefan  tew 
Maystr  Harri 
Jefan  tew 
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129 
131 
134 
137 
130 
141 
142 

145 

147 
150 
153 
155 
158 
160 
162 
166 

167 

169 

171 

173 

175 

178 

182 

181 


Klywch  son  megis  kloch  sais 
anysc  oedd  jm  nas  gwyddwn 

Atteb :  syr  lewys  velys  y  vwyd  .... 

difwyd  yw  dy  dy  vaydwy  syr  Phylib  emlyn 

####*####"  rs  velfed  vymherson  .... 
kaf  ddwyn  y  blaen  kaf  ddyw  n  blaid 

Y  ferch  a  vym  ny  erclii  .... 
ym  symwth  jesy  amen 

Y  ffiol :  Y  llestr  hardd  llyestr  yr  bin 
am  y  Haw  mhell  beueint 

Y  ddyn  vach  addwyna  vy    .    .  . 
ny  bycb  ond  tra  hayddyeh  hyn 

Kynnestyd  wawr  kyn  ystal 
karw  tomas  or  kwrt  owmal    .    .  . 
at  gan  kaer  watkyn  y  kaf 

Nyd  gwaeth  amfaeth  ac  am  vydd 
tir  yr  abad  rwy  rybyd  .  .  .  tir  uedd 
dyw  bo  lvvyddian  dwbl  yddyn 

J  D.  ap  R. — Tyfodd  yn  ryd  tay  ofwy 


syr  lewys  vaydtvy 


John  y  hcnt 
Anon 
GVm  tew 
Anon 


ddiaink  ochei'ddar  ddayar 

Eleyrchod :  Y  dday  gy  w  oedd  wayay  gynt 
tri  mayrch  tros  elayrch  y  sydd 

Mae  yn  tlws  ym  henekl  tlawd    .    .  . 
modvedday  maydwy  vyddaf 

Sion  yclian  y morgan  wc  .... 
lliwydd  dillad  lloi  jayaink 

y  dydd  o  vywyd  aiddic  .... 
ar  y  gvvanwyn  oer  gwnawg 

Y  mae  swydd  rymys  heddiw  .  .  . 
yn  hoython  gvven  yw  hithay 

Ystydio  yddwyf  was  didwyll  . 
afwy  a  mi  jessy  amen 

Dydd  daed  saysnes  gy fFes  gain  . 
y  dydyr  ay  na  dy  dwyd 

Val  yroeddwn  vawl  rwyddaf  . 
ny  ddyly  hi  y  mi  mwy 

Ychydig  or  kerig  kairw    .    .  . 
mefl  iddi  am  y  iyddias 

Y  ferch  mae  rom  anerctu'on    .  . 
bydd  la  wen  y  vedwen  vach 

[Ma]y  kariad  mewn  makwriaeth 
may  vvvgwth  am  y  vagy 

y  ddyn  vwyn  addwyn  vainawl  . 
o  bwyth  yr  kail  boythir  koed 

Myrddin  wyllt  am  ryw  ddyn  wyf 
ay  chael  o  vodd  ychalon 
yforwyn  vwyn  er  yn  verch    .  . 
neb  ordderch  y  bym  erddi 
Mae  ryw  amwynt  ymiwymaw  . 
yn  oettydd  ym  ywna  tal 


tin  ap  hoi 
gorywcli  11.  giric 


Hy6  penial 


llawdden 
Gytor  glyn 
jRys  nanmor 

(D.  ap  Gwilym) 

kadw  defaid  yw  .  .  . 

GVm  tew 

John  y  kent 

Tydyr  penllyn 

D.  ap  GVm 


m 


Bedo  ffylib  bach 
Jefan  dyfi 
Jefan  daylCyn 


w 
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186  Doc  ygwelais  arswydais  oed  ....  a 
ev  hyn  o  vost  aran  vay  J),  ap  gtm 

1 H9  Hardd  Wiliam  hoyw  yrddo/waed  /  Herbart  ....  b 
gair  gobaith  vamaith  ym  vydd       Ho:  up  D.  up  J.  ap  It. 

192  Yfyn  wen  enfyn  anerch  ....  c 
yn  jach  ybawb  nychy  bym  Hari  ap  Rys 

195  mawr  yw  gwrthay  gwlad  jayan  ....  d 
yr  llw  rydd  ar  Haw  ay  rocs         D.  llwyd  ap  Wn  ap  gr: 

197  y  kebydd  dod :  ILym  yw  r  bawl  lie  mac  raid    ....  e 

lly  ay  hyf  ny  bydd  llai  hi  Gr:  gryc 

198  bid  hyder  y  byd  hydol  ....  f 
yn  ddi  vyd  wen  y  ddavydd  D.  ap  edmOnd 

201      Y  ferch  wedyr  klod  a  fy    .    .    .    .  g 

aro  yti  wra  tec  Robin  ddy 

203      Tebic  ywr  byd  kyngyd  kaetb    ....  h 

a  ftbed  nef  avon  ffawd  ni  D.  ap  mred:  tydyr  o  dregynon 
206     Dyw  aweryd  y  wirion    ....  % 

y  kywydd  ysydd  y  sion  Jenan  dy 

209      Y  ddyn  ar  santaidd  ainvyd    ....  k 

yn  vn  dyn  an  gwnel  ni  n  day  Hy6  dafi 

211      Gwae  vi  kedwais  gof  kadarn    ....  I 

en  vywr  vyn  en  farw  vinay  Tydyr  died 

213      Yforwyn  ofSvy  arayl    .....  m 

ay  bridwerth  o  baradwys  Ho:  D.  ap  jefan  ap  rys 

217  ||  Four  lines  ending :  y  tafarn  yflwysgar  tafod  .  Anon  n 

b.      Yr  ymwanwr  am  einioes  |  a  chefn  wyd    ....  o 

thomas  .  .  .  dyror  troed  ar  wyr  trent  .... 

mae  jawn  dwrbil  .  .  .  yt  a  gwawt  risiart  dy  gar  .  .  . 

dwy  wefys  o  waitb  lyfy    (l.  37)  || 
219     Doeth  wyd  vab  ysbryd  athad    ....  p 

gwledd  y  mab  arglwydd  amen  D.  ap  edmOnd 

222     By  addaw  oed  hoed  hydrseich    ....  q 

dydd  a  dyw  sadwrn  doed  D.  ap  GVm 

224  Mvvynddyn  oes  yn  gair  manddail  ....  r 
yn  rydd  ond  y  dydd  ar  dail  aJ  n 

225  Kerais  verch  val  gwr  serchoe  ....  s 
sydd  ymllaw  ar  gyddi«wr  goc  „ 

227  Dydd  gwaith  di  bech  vy  echdoe  ....  t 
a  dydd  da  am  nad  oedd  daer  „  , 

228  Yn  agwedd  oferedd  vy  .  .  .  r  u 
dwy  oes  a  marw  ny  diwedd  }y 

230  y  fedwen  las  yn  vyd  waellt  ....  v 
ai  krinaw  draw  yny  dref  },  „ 

233  Kredaf  ynaf  o  nefoedd  ....  w 
a  mair  ac  nyd  traid  yn  mwy  „  „ 

234  Kaisiaw  yn  lew  heb  dewi  ....  % 
er  ay  kaidw  ayrawc  howdal  „ 

236  Yvyn  weddw  vwyn  oyddych  ....  y 
y  tal  dyw  yr  tylawd  y  waith  lewys  moryanwc 
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239      Tri  fforlhor  dygyfor  die    .  . 
koed  brig  hies  a  maes  ymi 

241      Y  gwr  ygaiff  gyry  gwin    .  . 
oes  ay  ras  y  syr  risiart 

244      Piyns  o  nef  pryn  jesy  nawdd 
archaf  vn  arch  yw  venaid 

247      llymar  byd  lie  niaer  bedydd  . 
a  bid  yn  rodd  gan  beder  ym 
byw  agweled  mab  gwilim 

251      Wrth  glybod  cliwedl  tafod  tifyr 
yr  nef  yr  acth  yn  yfydd 

257      Hown  dref  a  nef  yn  vn  wedd    ....  f 
gael  enill  y  golaini 

201      ||  o  dawr  baedd  ay  dair  byddin    ....  g 
a  gwiliaw  .  .  .  y  mor  hallt  am  gymro  hir  .... 
waithian  myn  k  ad  fan  nim  kai  D.  116  yd 

262  A  fragment — 4  lines ;  Y  gwr  mawr  hir  a  grym  yr  haf  &c.  |  h 

263  A  fragment — 50  lines :  ||  dwyn  eneid  pub  dyn  jniawn  ...  i 

mair  o  ben  rys  mawr  benraith  .... 
a  nawdd  oil  yno  yddym  || 

265  A  fragment — 51  lines  :  ||    *  #  #  *  o  vaibion  daroiry  .  .  .  .  k 
o  fro  nef  kaidw  y  grefy<7c/|| 


bedo  brwynllysc 
Jefan  daylOyn 
llywelyn  ap  Ryehart 


Hy6  hae  U6yd 
J.  ap  Rydd:  ap  J.  116 yd 
life  ap  hw 


]\XS.  7  =  Shirburn  C.  20.  The  Poetical  Works  of  Lewis  Glyn 
Cothi,  Jeuan  Brechva  and  others.  Paper;  5|  to^  5 J  x  3|  to  4J 
inches ;  304  pages,  discoloured  by  damp  on  the  outer  half,  rubbed  and 
worn  at  the  edges  and  corners  where  the  text  is  often  imperfect;  in 
several  hands,  early  and  middle  of  the  10th  century  ;  half-bound  in 
leather. 

Hands  A  O  PP-  1~40,  351-2),  B  (  =  PP-  41-102,  151-8,  297-332),  and  fcb 
pp.  271-96,  333-50,  353-64)  belong  to  the  first  quarter  of  the  xvith  century  : 
while  hand  C  (=  PP-  103-50,  159-24  7,  250-59,  262-70,  belongs,  apparently,  to  the 
second  quarter.  Other  pages  contain  other  hands  someAvhat  later.  Hand  £5  uses  J> 
for  dd  throughout,  but  hand  Bb  uses  dd  mostly.  Compare  Peniarth  MS.  70,  which 
also  uses  a  "  thorn." 

Gr.  Donn  vel  Dwn  writes  on  the  margin  of  page  71  in  what  appears  to  be  the 
year  1533,  and  pp.  235  and  328  also  contain  his  autograph — "  Dyma  law  gr:  Don 
yn  profi  yssgrifennv  kymraec." 

Syr  John  Lewis  owned  the  MS.  according  to  the  statement  of  his  chaplain  Sion 
Wiliam— sec  page  329  below.  It  also  evidently  formed  part  of  the  library  of 
Gr:  Dwnn — see  Catalogue,  vol.  i,  p.  275. 

1      03d  o  rys  nid  kae  dryssi    ....  I 

vod  yma  nef  i  Domas     md  5,  yn  ol  y  pasc       Jeuan  brechva 
4      Y  jferyf  ar  kwrs  eriaid    ....  m 

John  ryd  hael  ssynwyr  y  tad/lewys  .... 

wyt  o  lechwedd  tal  acharn  .... 

y  cliwi  gyunal  o  hwaugainoes      M»r.  „  „ 

7  J  Harri  ap  Ho: — Mynnwn  y  mod  y  Mynyw  n 
Mann  iddaf  o  byddaf  byw  . 

Awn  nai  harri  wynn  hiroes   mb5.  „ 

11  J  J.  ap  Ph:  ap  Mad: — Y  dewr  uwchaf  o  drychant  ....  o 
A  gaidw  y  dewr  gwedy  dad      24d  md$. 
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15  J  syr  Jams  ap  0.  a  Mart:  Y  Marehoc  jfau  a  Meryr  ....  a 
Oes  gwydd  di  yssic  yddynt  Jeuan  breyva 

18  J  John  Herbartt :  Yr  Herbartt  a  Ryw  auibost    ....  6 
Aed  aros  yvvch  dairoes  hydd      40J  Jeuan  brechva 

22  Mar:  J.  ryd  o  talacharn  :  Mae  dolur  amod  wy law  .... .  c 
y  blanl  ef  yn  abl  yn  tir      Mn.9.  „  „ 

25  J  Mastr  Davy  del  Miliar  "  yn  halacharn"      mdfiij.  24d. 

Mae  urddol  Mwya  urddas  ....  d 
tra  vwy  vyw  kartref  a  vydd      Gwyl  vihangel        J.  breyva 

29  Mar:  Ho:  ap  GVm  ap  J.  Y  Mae  lief  ym  hen  a  wnu  ....  e, 
A  daniel  i  gadw  einion      md$,    l2d.  Jeuan  brechva 

33      gwddom  dewi  a  (godde*)    ....  f 
jn  Rydd  i  benn  mynydd       Jeu:  gethin  ap  J.  ap  llaisson 

35  Mar:  Yivain  ap  Gwilym  Vyyin  ap  GVm  ap  Ph:\ 

Gwelais  vwlch  golas  wyf  i  .  .  .  .  g 
A  oraurir  ar  wyrionn  Jeuan  brechva 

38  Mar:  Joned  llwyd  ywraic  Ph:  ap  Mrcd:  ap  Ph:  ap  Madoc 

Over  yw  yn  vvvrw  awen  ....  h 
nid  tebic  myned  haibiaw    (1.  50) || 


Kywybeu  ac  Odleu  Lewis  Glynn  Kgtiii 

A 1      Dragywyy  dd :      See  MS.  30  p.  453.  i 
||  Vy  owd  1  a  dyf  i  adeil  davydd  .... 
Nathrwy  y  gaeaf  na  thragywyp  glynn  hothi 

b.      Brie  llys  gaeedie  sy  gaer  gwdion  .  gw  in    .    .    .    .  k 
Mewn  gw[i\v  adeil  mae  n  gayedic] 

44      Sion  abat  dison  val  ty  ewsam    ....  / 
Nit  oes  wynebwr  ont  sion  abad 

46     Aeth  kwyn  am  esgob  Robert    ....  m 
vn  diav  ai  eneit  a  aeth  . 

48  Mihangel  o  drer  delyn    ....  n 
A  ro  mair  .  i  wyr  mevric  . 

49  Y  pelw  wyry  oep  polurioc    ....  0 
du6  yOr  gOr  i  drugarep 

51      Yr  archesgob  ar  l)ob  iaith  .  didaring  ....  deCi  &c.  p 
The  ends  of  many  lines  are  wanting  and  the  last  two  lines  are  illegible 
at  the  edge  of  the  page. 

53  MarOuis  hir  marO  vu  seren    .    .    ,    .  q 
Duw  [ar  y  hoi  adu  Rhys] 

54  [y](wraig)  oep  .  aiir  i  gOallt  |  O  ryO  hypod  y  rupallt  .  .  r 
*J*liinet  wenn  .  o  lynn  dwr 

55  Mae  mhwys  mewn  krwysj  [  ]    .    .    .    .  s 
]  bo  nerth  dewi  ap  noun . 

56  Mynet  i  pyvet  hynn  a  paw  yn  pa  &c. —  (a  fragment  of  16  11.)  t 


*  The  ends  of  many  lines  are  wanting,  but  some  of  them  are  completed  by  a  later 
hand. 

t  "  y  ij  dydd  0  vis  Mai  y  hladdwyd  mdS — ynllyfr  Rydderch  ap  yivain  ymae,  y 
vamod  honn  " — in  original  hand. 

J  The  end  of  this  line  is  very  faint  and  not  easily  decipherable. 
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.  .  .  Mred:  ap  Rys  .  .  . 

glynn  kothi 

UaOpoc  .... 


57  ||  pwy  vy*p  Gugeil  kyuciiiaOc 
J  vredyp  yn  vroOdGr 

58  Vnsant  .  ac  a  enOeis  i  .  .  . 
lie  paOn  oil  .  yG  allOyp  nof 

59  Wrth  esgob  man  vyngobeith  .... 
a  von  dOyn  veneit  inneu 

Gl      J  grist  ar  y  paear  gron  .... 
dOyn  veneit  .  i  nef  . 

62  Da  duC  aet  i  dy  Jeuan  .... 

nav  heb  ni  bOy  .  n  .  neheubartli  .  y  g6r  gOych  .  ar  6raic  — 

63  Er  kael  aiir  .  g6r  koleraOc  &e.—  (imperfect.    See  p.  9G  infra) 

65      Mae  lleukii  .  n  .  llaG  Jessii  Gynn  .  ai  cbyvoetli  . 
a  deOi  oessoc  .  a  duO  Jessii 

67     Kwynaf  a  bryssiaf  kynn  aOr  brim  .  ar  vair 
varO  mabli  verch  wilim  .... 
Saith  gannOeith  .  yssy  th  gOyno  . 

71  ||  Aeth  o  awen  b  

gras  sainikolas  

72  Pwy  sy  draO  .  n  .  dringaO  dOy  ran  o  ganster 

pout  kOnsta —  .... 
NaOp  duO  drOyr  nevapd  dr[a6]. 

74  E  gOr  ar  Oraic  aroir  aur  /  aet  ir  rain  yr  hen    ,  . 

Jeuan  ap  leGys  ....  llangathen  .... 

Ni  pel  .  i  lionn  o  polur 

75  kapten  a  adOen  ydOyt  .... 
Einioes  hir  ytt  .  nai  syr  Rys 

77  Da  y6r  kGrt  lie  doi  r  kartwyr  .... 
A  sine  ffine  a  ffyth  . 

78  Tri  dedOyp  syp  ynghil  sant  .... 
ym  roi  chwe  swllt  rac  [march  Sion] 

80  Awn  awn  anant  yn  ynys  .... 
yn  swypoc  einioes  ipo 

81  Mair  beth  oep  eur  greir  helm  pur  grib 
Ywain  ap  Jeuan  ap  Phylib  .... 

Ac  adref  Orth  vy  lleveir  .  Ac  amen  Jago  a  mail* 

84  Mi  af  i  lann  yr  annell  .... 
A  chyOyp  .  i  vei'3  yOain 

85  Yr  annep  wrth  yr  annell  .... 
Y  dir  bach  ar  bvvbach  byw 

86  Mae  enw  mawr  am  win  amep  .... 
Ac  eil  huw  .  ar  i  hoi  hi 

88  Gwr  o  nef  agarwn  i    .    .    .  . 
A  mair  i  syr  mortis  hael 

89  Mae  ar  y  wraic    .... 

ai  gwen  vyp   

90  Duw  a  wnaeth  .  nit  anoethvvr  .... 
krist  ai  enw  kr#  •  •  •  #  • 

92 


Dail  a  pi  —  

]r  vain  gyviawn 


d 


w 


y  9860: 
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y  verOic  a  vynn  .  y  treiglwyr 
varOn  hir  or  verOic 


93      Nef  oil  yw  hendref  Rys  lloyt 
*  *  hoi)  srantref   . 

95      Troi  vric 
Ai  curd 

9G     Er  kacl  ailr  .  gGr  kolcraGc 
jfon  nat  rait  .  mGy  out  Rys 

98      Duw  vendic  .  liyt  vy  vndyp 
A  suliiep  .  groessi  eluael  . 

100  &  101  Ys  da  wr  i  ysdyriaeth 
nef  einion  vo  yto  eneit 


See  p.  63  supra 


d 


glynn  ho  tin 


106 


110 


U4 


fwclir 


103  J  IViliam  ap  Thomas  ap  Gr:  ap  ni ho/as 
||  Yr  eryr  o  ryw  yryen  .... 
chwi  a  gtven  yn  cliwe  geinoos 

A  vord  vn  i  ddwyf  ar  dasg    .    .  . 
Del  id  Rys  ywch  dole  trenn 
ni  bwyf  vn  wyl  heb  vy  nod 

byd  angall  py  dyallwn  .... 
vn  oi  hil  yn  o  helyth 

Vwy  sy  gefn  pwys  a  gafael  .  .  . 
dd:  .  .  ab  howel  .  .  o  ryw  ssiankin 
ni  by  wr  dy  er  joed  well 

118  J  Sion  ap  dd:  ap  gr: — J  giw  alarch 
doed  yn  Ran  dady  ny  Rawg 

122  Etto :  Kynllid  ym  "Jengkdid  ssy  mi    .  . 
edolwg  i  dy  ailwaith 

y  gwr  achoedd  gor  ychel  .... 
ssiankyn ....  ;yinolar  gad  milwr  gwych 
teiroes  ych  dvvyoes  ych  dav 

Dyn  wedy  clyny  ydwyf  .... 
orssedd  ]arU  aros  i  ddydd 

Abram  o  genel  ebryw,  y  ddovvad    .    .  . 
[teir]  oes  ywch  chwi  a  hari 

Piavr  deav  pyr  dowys  .... 
Rys  oct  ar  bob  Rys.  ydwyd 

*  #  #  siankyn  derwyn  ai  doryad  yn  wyd  &c. 

114/  sslJr  Morgan :  Pa  ayr  =garw  mawr  pwyr  gwr  mav 
dwyoes  ne  deiroes  i  del 

*  *  *  *  [       ]  byw  a  ayrir    .    .  . 
y  klyw  os  Roy  niklas  Ryd 
Y  gwyr  snylon.  val  alltydyon  ynharchai 
gwnaeth  itti  geli  galon  dog  iraidd 


Jeuan  Brechva 


Dafydd  dayddwr 
Robin  ddy 


f 


Rissiert  Jcricerth 
II yw  Ar  icy  st  I 


126 


130 


134 


139 


142 


118 

150 
b. 


m 


Rys  ap  Rys  dd: 
Wili  am  eg  wad 


gioti  teg 


Morcan  elvel 


Rys  ab  Rys 
Jfan  tew 


&c. 


151      Tri  meib  trwy  emyn  .  tri  edn  tabr  (ydyn)    ....  n 
Ilarri  i  glaim  .  roi  i  gler 

Gaun  roes  .  watg*yn'  a  rossier  Lewis  glynn  kothi 

153  J  Ho:  prains  or  bontvaen  :  Brysio  maer  byt  ar  bresenn  ...  v 

Jv  marsiant  gor  emerssi  Lcivis  glynn  hothi 

155      O  llechwep  gwynep  i  vorgannwc  awn  w 
i  ganv  lann  dudvvo .  Rissiart  twrbil  .... 

Aur  a  gwin  .  i  wyr  gwynep  ?,  „ 
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158  J  Meistr Lewis  dp  Ho: — "  person  llann   ....  a 

^r[       ]  mai  day  berssondot  .  Minneu  bump — 

llan  degla  wen  .  llowndec  lys  .  llan  pinan —  

yni  Gisger  ynesg  [  ]*.... 

159  Dafydd  bu  dedwydd  val  mab  don  [ymhryd]  .  .  .  .  b 
ond  fyfu  o  blant  tafydd 

161  f  karri  ag  elenn  :  Y  mab  pyr  jawn  ym  hob  Raid  .  .  .  c 
yr  hain  enw  ro  henaint  jfeuan  brechva 

1G4  Mawd  llwyd  doeth  dyddbrawd  a  dydd  dig  a  ddoeth  .  .  .  d 
gwae  di  vyd  llawn  gvvae  di  vawd  llwydf        glynn  kothi 

168  Amen  oes  ssylyen  yssy(dd)  i  domas  ....  e 
A  ssaif  i  domas  hefyd  amenn  ,.  „ 

171  gras  ssain  nikolas  drwy  nerth  keli  hy  .  .  .  .  / 
ssaint  ako  elienn  a  ssaintikolas  „  „ 

174  J  GVm  V'n  :  Mai  ydwyf  mewn  krys  melann  llaes  .  .  .  .  g 
yn  was  moel  yn  ysmala 

176  Dragydd  davydd  mwsgedel  a  brynn  h 
brenin  kastell  hoel  .... 

na  thrwy  y  gaeaf  na  thra  gowydd  „  „ 

180  Mab  hydd  myredydd  kymro  oydog  kail  i 
vab  ffylib  am  hadog  .... 

erchi  ddwyf  arch  i  ddafydd 
adu  ir  hain  oed  yr  hydd 

181  Mol:  Jarll  fferys  tytys  wyt  water  eistedd  k 

jfustys  iarllaeth  mortmer  .... 

lioll  i#*endid  jair  on  glannder  Iwewys  morgctnwg 

189  '    maeng  hil  y  glynen  glyd    ....  / 

dd:  ap  tomas  .  .c.  kemais  .  .  .  ayr  ssiankyn  llwyd  .  .  . 
ssian  o  vryen  seyn  avrwych  Anon 

190  pwy  oravna  i  hwnn  parent  m 
pwy  n  orav  gwaed  penvro  a  gwent  .... 

Meistr  sskm*.  .«  waed  harri  8  wyd  .  .  plas  .  .  pikdwn  . 
Haw  ddyw  ach  llywio  ddwyoes  lewys  morganicg 

195  Mair  a  gatfWo«  vym  yd  n 
am  wyglen  ni  wyr  ym  veglyd  .... 

ony  cheidw  byn  i  hynan  ni  thrig  Ida  &c.  &c.  Anon 

196  Syr  gion  Wgon :  [blae]nor  tir  a  mor  am  wryd  y  groes  .  .  o 

blaena  i  dygir  blaenwaed  wgon  Rissiert  Jerwerth 

200      aro  dirio[n]  ryderynn  p 
a  het(a  vry  hyd  hoyw  vrynn  .... 
pen  porthor  nenn  pyrth  y  nef  Maestrrys  ab  grwnivy  gethin 

205  kymer  hy  kam  _yw#####*#  ....  q 
ai  vin  y  tebed  y  vo  ssion  y  kent 

208  Pwy  rann  gwaed  y  prenn  gwin  ....  r 
amgylch  hayl  am  y  gwalch  hwnn  tydyr  a  led 

212  Mar:  D.  ap  R.  "  o  gyff'yon  glyn  aeron"  .  .  .  Rydderch 

Doe  raeth  hayl  dyw  aryth  oedd  ....  s 
a  dyw  wyn  aed  ai  enaid  ?  gr:  ab  elidir 

*  Neither  beginning  nor  end  of  this  Cywydd  is  legible  now  and  it  never  had  all 
its  lines  complete, 
f  See  p.  326  below. 
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215     Haelvab  ssiankyn  lin  loyw  lys  ....  Rys    .    .    .  a 
awn  i  gyd  at  .  .  .  low  awohys  glyn  llwchwr  .... 
i  chwi  wtithian  y  kanaf 

y  nydd  hacl  yn  iwcdd  haf  |  lewys  vvilim    .    .  '  .  . 
troa  dorwydd  teiroes  deri  Hyw  arwystl 

222     Marchog  Wiliani  meirch  galath    ....  h 
am  y  glin  maglo  yn  waith  D.  ap  ho:  eib  Jfein  ychan 

226  J  Rys  ab  Morys :  *  *  *  noithi  vry  ny  theyr  vran  ...  c 
kadw  vry  n  bairdd  koed  vran  byth  Dei:  Uwel 

230  *  #  *  vn  llys  yno  yn  llith  &c.  Morgan  clvel  el 

b.  J  benn  bacdel  gwssanaeth  Han  i  v ychan  o  Ryel  ar  iccn  a 
mestres  ann  gwyn  merch  hart  eib  S.  eib  henri  eig  wyr 
ssyrys  ap  T. — backer  ys  ysgoffer  kais  goff a  tewi  &c.  Anon  e 

231  Aeth  yn  llwydd  ym  y  vlvvydd[yn]    ....  / 

0  gclwy  .  .  n  vyw  .  .  .  neb  galw  J.  ab  gwilym    .    .  . 

1  oed  hir  y  watery  aid  Howel  ssowrelwal 

235     ocli  ddwygrair  och  vair  och  vi  &c.  g 

b,  y  d  ok  dor  ssion  vy  gyfyon  gynt  h 
aeth  i  rydychen  lien  bwnt  *&c. 

c.  (Mav  troedle  a  lie  geir  Haw  em  vanwallt  &c.  Gr:  dwnn)  i 
230  Three  englynion,  partly  illegible.  k 

237  t^gyr  arnad  y  sseigiwn  &c.  (John  Dafi)  I 

b.  bwedd  irwyd  yr  Avyddarwy  lyn  gwiber  &c.  Anon  m 

c.  be  kawn  ym  ddiddan  a  chary  &c.  „  n 

238  [dav]  ddig  day  eiddig  dav  ddyn  dav  chwerw  &c.        „  o 

239  gras  i  verch  domas  ar  dymer  p 
wyr  niklas  ab  gwallter  .... 

ag  oed  i  hwnn  gyda  hi  lewys  y  glyn 

244      Dafydd  tragowydd  o  trig  oes  gwir    .....  q 
ar  oes  hirbell  ssiors  herb[art]  .  lewys  morganwg 

248      [ILyma  vyt]  rhac  sieffryt  sais    ....  r 
pe  mwy  i  swyp  pumoes  ipo  jfolo  Goch 

240  Och  vair  dec  o  veii  w  digerp    ....  s 
g[we]llwell  prydyp  dconglydd  da — 

hist  line  illegible  gr:  ap  gronwy  gcthin 

250     Hew  ar  jeirll  hari  wyth    ....  / 

risiart  ....  gwalch  water  arglwydd  fferys  .... 

doed  wyth  oes  yth  dad  a  thi  lewys  morganwg 

255      Krynhoi  llwyth  o  ddeyld    &c. — very  imperfect  u 

257      pen  aberlh  pobl  heb  hwer[thin]    .    .    .    .    #  v 
gwr  yw  ssion  a  geiriav  gsedd 
a  gar  wyneb  gwirionedd  .... 

[o]ni  bo  ssion  heb  oes  yna  .  Jeuein  brechfa 

2G0      llwypiant  ir  tenant  ar  tai    ....  w 

wledd  yn  iessu  llwydd  guto  r  glyn 

262     Aer  fel  o  waed  lliwelyn  x 

Ai  fab  oedd  waed  davydd  yn  .... 

a  gras  dyw  i  groisi  r  dvn  Dafgn*  *  * 

264      Dy  fonedd  o  wynedd  wych  y 

dy  genel  o  genol  sswydd  ddinbych  &e.  Anon 

b.     tra  vych  yn  edrych  jawn  wedd  yn  ywchel  &c.  eig  z 
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265  Dd:  ap  Henri  :  Pwy  ssy  eryr  pais  ayraid    ....  a 

byth  ain  vareh  i  bwytli  yn  vav — left  unfinished 
260     Kaeo  wenn  ycho  y  nodd  nonn  ai  ma[m]    ....  6 

gaid  o  dydwedd  aig  rydodyn  .... 

*  gwlcdd  ai  diredd  pob  y  deryn  || 
271  Mar:  Mred:  ap  morgan  :  [       ]  ddelw  na  [       ]  bcdd  .  .  .  c 

a  oedd  i  vredudd  gardd  vrido    (1.  38)  || 

273  Mar:  Arghvyddcs  rag lan  :  E  seren  o  evenni    ....  d 
)  deOissOn  doGyssaGc  le6is  y  ghjnn 

275  Mar:  Morgan  ap  D.  gam  "  syn  1L.  vaes  winllan  ai  vedd.,} 

y  pennaeth  ym  hob  bonedd  ....  e 
yGr  barOn  doeth  ger  bronn  duO  U^Jnn 

278  Man  To:  ap  rosier :  y  macs  grymusa  o  gret    ....  / 
duO  eilOeith  ai  dialo 

280  Mar:  risiert  vyan:  Pregeth  i  elen  getliiii    ....  g 
^r  gOr  ai  vab  vor  gOyry  vair 

283  Mar:  Dd:  U6yt  ap  dd:  ap  Eynion 

'GGaer  wlat  gOae  ryO  lu  o  Oyr  ....  h 
aet  i  rys  dair  o  oessoedd  „ 

285  Mar:  g6cyrnyl  hael :  POyr  bardd  a  chOardd  na  cberddaOr  .  .  i 
a  gOcyrul  ir  drugaredd  „ 

288  Mar:  Gr:  ap  aron  :  Maen  ryvedd  valcbedd  y  byt  ...  k 
.  Du.w  y  rawc  i  adv  rj  s  L.  Gl: 

291  Mar:  Horap  gron:  o  vaelaOr :  Wyleis  achos  marwolaeth  .  .  / 
A  gar  eiieit  raab  gronwy  Glyn  kothi 

293  Mdh  John  y  glynn  mab  .v  .  mlwydd  leOis  y  glynn 

Vn  mab  oedd  degan  i  mi  .  .  .  .  m 
Jsso  .  n  .  vy  my 6  John  vy  mab  le6is  y  glynn 

295  Mar:  D.  ap  Janhin  v}an  :  DuO  vo  rocs  or  blanet  vrav  ...  n 
dOyn  dd:  .  .  wedi  gael  doe  o  galeis  .... 
daOns  y  gOyr  da  sy  ny  gins*  *  #    (l.  52)  || 

297  '  A  hOyuteu  gymry  ]eueingk    ....  o 

yO  gOat  dav  vugeil  ydynt    ,    .    .  . 

syr  hnO  a  Gisc  amsser  haf 

y  kapan  pan  orpennaf 

Howel  a  Gisc  kap  haearn 

A  diir  yn  bais  draG  on  bar[n] 

.  syr  huG  jfohlo  nathro  ni .  Ar  golcige  Aber  gwili  .  .  . 
Jarll  penvro  vo  roet  ym  [arch  ?]  L.  g.  kothi 

298  Doetli  ym  yn  .adwyth  a  nam    ....  p 
am  [wilim]  abat  Margam  .... 

E  dyly  abat  ?  Wiliam  .  L.  g.  k. 

299  Ho:  prains :  Hael  ieuangk  or  liil  vfyp    ....  q 

maer  gwr  yn  gymro  geirwir  .... 
ny  Gyppor  glynn  yneppell 

Eissieu  huh  prainche  pa  Gr  [well]  .  g.  kothi 

301  J  S.  ap  Jcu:  gwynn  :  D.  vyy  .  kyfneGit  o  voOrlh    ...  r 
DiiG  amen  .  hyt  i  myn[ou]  Glynn  cothi 

303  J  Dd:  go}  :  Dyp  dar  gGrola  ai  ron    ....  s 

Aur  vnGep  .  ar  Gyr  ei[nawn]  /.  glynn  cothi 

304  Mar:  Rys  To: — ILas  gGmGyp  melienyp  lan    ....  t 

}  lyGio  rent  .  ar  ol  Rys  L.  glynn  cothi 
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306  Mar:  Ho;  goy  :  Y  gGalch  Gedy  eiiror  gOallt    ....  a 
mae  nef  yn  gavtref  ir  g[Gr]  L.  g.  h. 

308  J  Syr  Rys  ap  To: — [Y  mac  yn  cyd]dilit  ac  nini  taOr  liyny  .  .  b 
ILyma  holl  gymrv  yn  gGepu  git .  glynn  cothi 

310      POy  sy  dat  abat  p6y  sy  dynn  .  o  dyb  .  c 
Pont  abat  y  ty  gwynu  ....  morus  .... 
MeOn  y  tir  .  i  mae  yn  tat .  )  aer  sieb  mortis  abat  „ 

313      Nit  [Oyf]  tra  llaOen  pOyn  dd.  golofn  |  ap  Gl'in  ap  dd:  ...  d 
Yno  gynt .  ar  gann  a  gOin  Mai  eos  i  bum  laOcn  glynn  kothi 

316  JW.  V'n  or  Penryn:  [  ]  y  raon  imaep  .  a  gOin  e 

ac  am  siambyrlen  gGynep  .... 

pennaf  ydiOr  hyp.   g.  hot  hi 

320      [Pop]  dri  dy  [       ]  ?  mae  dynys  / 
hyt  hiirnyr  Thomas  ap  sion  .... 
Dy  voes  dy  einioes  dy  enGi  .  a  gaGn 
gOenneiil  aber  gOili  jfth  Genllys  . 

ar  Gaith  enlli  |  yno  ith  roes  .  vn  a  thri  „ 

323  NaGp  iessu  .  ar  y  biial  .  Niclas  ryt  yn  cloi  ....  g 
S  .  or  aur  .  ar  nai  syr  Rys  „ 

324  Phylip  prafF  helpGr  i  Gann.  h 
Ap  Rys  .  .  .  ynglan  yr  annell  .... 

0  Gin  phylip  .  ni  ffeyly.    (l.  22)  || 

325  Gruffyp  nos  a  dyp  nos  daet  ....  i 
A  chymer  goler  a  gGisc  le6is  glynn  kothi 

326  MaGt  HGyt  doeth  dypbraGt  a  dyp  die  &c.    See  p.  164  above  /{ 

328*    (nyth  wadaf  loywaf  o  liw  &c.       autograph         gr:  Donn)  I 

329  Sir  John  lewys  |  yw  perchen  y  llyfr  yma  |  iu  wir  y  dewedaf  i  chwi  |  Sir 
John  kadw  du  lyfr  yn  dda  rag  dadgainiait  kanys  y  may  indo  ef  lawer  o  bethau  da 
ymovin  oth  hynn  ac  oth  jay  a  doethach  avydd  dithay  bit  y  tad  a[r]  vam  val  y 
bo  gwyn  y  vyd  y  mab  a  ddysco  dwgwch  vy  goichymyn  at  y  Maestr  lewys  vil  o 
waithay  dan  obeitho  y  vod  ef  yn  7ach  ay  holl  drassay  amen  poed  gwir  o  the  wrth 
y  ssyr  chaplaen  telawd  ay  weddiwr  sshion  wiliam  offeiriad 

330  Ni  wnn  pynion  .  vn  paeoni  .  Na  dav  vn  vraint  .  .  .  m 
ai  gat  eissoes  y  gitoessi  glynn  cothi 

Knglynion  "  ir  ty  nyr  ysirad  Merthyr  y  yr:  donn  ap  owen  "  in  the 
autograph  of  Gr:  Donn 

331  llys  rydd  ynn  ssydd  a  wna  sson  yn  ysdrad  ynu  osdri  r  holl  vairddionn  n 
llys  ir  dwnn  llessav  r  dynionn  Haw  dduw  hael  yn  llwyddiaw  honn 

Mathe  brwmffii 

b.  pyr  gerfiad  naddiad  mewn  noddwin  pradwys  predyr  neii  gysdenuin  o 
perl  ar  y  gwaith  parlwr  gwin  powls  bronn  palis  y  breuin      IVt  Vynghoyd 

332  [Y]  gGr  hir  ar  gGaeG  or  rest  ....  2J 
aet  hiroedl  att  i  wryt  Glynn  kothi 

333  ]  ddydd  egwat  ddeuddegaGr    ...  q 

01  seler  yn  voes  wiliam 

336  Aet  y  bardd  o  rodio  byt  ....  r 
Eissiev  mab  Tomas  amen  „  „ 

339  Gorev  vn  lie  ger  yn  Haw  ....  s 
\lomas  lhvyt  am  ais  llydaw  ||  „  „ 


*  The  margin  of  328  has  the  first  two  or  three  syllables  of  many  lines.  The 
Oywydd  begjns  Vn  g6r  hen  .  Another  begins  similarly  on  p.  331.  Mil6r 
gr*  *  *  1  . 
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341  ||  a  lief  ar  sant  y  trefydd  « 
Etto  ganu  verch  watgyn  vydd  .... 

ywr  drem  a  ro  duG  i  Rys  Glyn  kothi 

342  Yr  vnben  o  lvtenont    ....  & 
]  dir  y  mars  draw  amen  »  » 

345     A  garo  mwyn  gwrw  a  niep    ....  c 
A  vo  i  huw  ef  a  honn  >>  >> 

348  Yr  vn  Huw  duw  vo  lie  del  d 
yw  syr  Huw  a  syr  Howel 

yr  vn  Ho:  e  hvnan  ]  Syr  Ho:  yw  syr  Huw  Ian  .  .  . 
Person  o  vab  brann  .  .  .  .  y  march  wieil 
•  #  >#  *  #11  bernart  lie  barno  || 

349  J  Gr:  ap  R.  o  Vranas  :  Ba  dir  yw  wyneb  y  dawn  ....  e 

Dwy  einioes  yw  dav  eneit  J.,  g.  C. 

351*    J  *  #  ♦  uro  ymaith  ai  karod  yn  vrav    ....  f 
y  wain  byd  ruvaim  a  -wnai  dravod  .... 
Gair  Morgan  a  bair  bod  bw  ar  gedyrn  .... 
*  *  #  *  #11  yw  r  bann  i  ddaeth  [jfeuan  brech]va 

352  am  dd:  ysydd  mab  John  ap  tomas    ....  g 
„    kynt  y  Red  Rwng  kent  a  Ron  y  air  evo  na  r  avon  .  .  . 

ag  yno  gwellais  i  gann  gv#  #  #  #  #  [?  J.  brechva] 

353  Yr  vn  or  llythyrenni    ....  h 
yr  .  7  •  winev  ar  ynys  L.  G.  K> 

355     Yr  arglwyp  ar  arglwypes    ....  i 
Oes  [Seth  ir  arglwypes  wen]  „  „ 

Mar:  Syr  Dd:  ap  Gwilim,  "  guar  eglwyssic  " 
359     Ar  vyng  herp  ac  ar  vyngliwyn  ...  li 

heb  le  .  n  .  Rami  art  line  i  mi1 3(53    .    .  . 

Gwaun  drosti  Gedweli  weim  

ai  roi  ngoleu  r  angylionn  glynn  cothi 

3G0     Mawr  o  gwyn  sy  mro  gynnwr   I 

John  uup  dd:  .  .  ap  Gr:  vychan  .  .  gwae  .  .  gedweli  .  . 

mwy-o  gwyn  am  y  gwr  .  y  sy  .  .  .  .  ymhibwr  ..  .  . 

jf  maer  saint 

362  J  T.  Ph:  o  biclOn :  Mai  enlli  amla  vnllwybr  m 

deuOell  yO  gOaOr.  gastell  gOis  || 

363  Mar:  Wm:  ap  llession :  Y  [?  gwr]  doetb  [  ]  n 

o  vric  ynys  vorganwc 

.Addaf  wiliam  a  davydd 

Gydar  saint  mcwn  gwydr  yssydd  .... 

)  trie  vo  mcwn  retric  vytb  Lewis  y  glynn 


MS.  8  =  Shirburn  C.  2.  Bryt  y  Tywyssogion.  Paper;  7TVx5| 
inches;  147  folios;  early  17th  century;  bound  iu  leather. 

This  work  consists  of  a  Welsh  text  of  Brut  y  Tywyssogion  inter- 
spersed with  the  remarks  and  comments  of  Dr.  Powel's  edition  of 
H.  Lloyd's  Historic  of  Cambria  now  called  Wales  as  printed  in  1584.f 
The  compiler  has  also  added  comments  of  his  own  in  English,  and 
continued  the  history  down  to  1544. 


*  Pages  351-2  are  in  a  different  hand  and  misplaced  in  the  MS. 
f  Certain  references  in  the  margins  to  the  pages  of  Dr.  Towel's  edition  do  not 
tally  with  the  edition  of  1584,  or  any  other  edition  accessible  to  the  writer. 
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MS.  9  =  Shirburn  C.  30.  Poetry  and  Orations.  Paper;  G  x 
3|  inches;  50  pages,  of  which  5-8,  10  and  14  are  blank;  in  the  hand 


of  Roger  Morys,  circa  1600;  half  bound. 
In  the  same  band  as  MS.  34  infra- 

1  ||   Euthym  uythuaith  gluyfiaith  glau   a 

Leidryn  boen.ofyn  .bun  uyf  Gr:  ap  Ada  ap  dd 

3      Buriais  gariad  a  bery    ....  b 

A  bid  ar  euylys  bun  Madoc  Benfras 

0     Euo  y  veio  vauai  /  vo  euo    .    .    .    .  D.  Hupynt  c 

y  uyd  deydyd  y  dydvau  nc  D.  ap  Janhin  v'n 

b.     Amherphaith  iaunuaith  cniioc  /  gynghaned    ....  d 
os  maru  .  .  Gr:  .  .  Hiraethoc  huyr  ueithiau  cerd  .  /  Anon 
11      Efa  bryd  a  vu  brydyd    ....  c 

Am  oer  gurio  a  maur  gariad  Guttyn  Oiiain 

15     Syr  Risiart  asur  aesaur    ....  / 

Bobl  wlster  bob  ail  ystod  Jolo  Gqch 

21      Adeuais  hyd  ynn  duyuaith    ....  g 
A  phie  /  r  /  lys  hoph  hoph  yu  /  r  /  lof  „  „ 

25     Hudol  dof  fu  hoedyl  Dafyd  „       „  h 

27      jfthel  du  ith  alu  yd  uyf    ....  i 
Odid  o  chlyuid  a  chlust       76)  || 

31      Damuain  blin  yu  /  r  /  byd  yma    ....  k 
)  furu  ar  jfarl  Pen  fro  /  r  /  uy  Deio  ap  J.  Du 

34     Pul  fyd  cerd  pob  oferdyn    ....  I 
Dos  ir  nef  dy  siurnai  yu  „ 

37     Curliuns  a  deily  pob  cerlyn    ....  m 
Vel  airch  er  dengmeirch  y  due  „ 

40  Mar:  R.  arg:  Towyn :  Dyn  uy  ni  chais  bod  yn  iiych  ...  n 
Xros  gof  pe  bai  teir  oes  guyr  „  „ 

43     Yr  eryr  guise  oreuraid    ....  o 
Goreuro  ei  goruyrion  „  „ 

46     Vn  ni  phlye  er  ofn  na  phlaid  &c.    (6  lines  only)  p 


47  Araith  J.  brydydd  Mr:  Lauer  o  beth  giirthuyneb  osouaith  y  syd 
ynn  amorth  i  serchougruyd  .  .  .  O  uyltineb  serch  &c. 

53  Araith  i  ofyn  rhiiyd  berked :  Vanherch  lethyr  cyfrinach  duyn 

attoch  fy  'mdirieiddyn  gubul  gydymdeith  fab  ends: 

ar  hyd  yr  haf  mi  a  fydaf  falch  S.  ab  W.  Gr.  q 

o  Lann  Vihangel  Glynn  Myfyr 

56     Tan  auyr  dufr  daiarfa  /  main     &c.  D.  ap  Edmunt  r 


MS.  10  =  Shirburn  0.  40.    Medical  Precepts  and  Piikscuip- 

TlONS,    JJoT  A  NO  LOG  Y,    PHYSIOLOGY,    TllEOLOGY,  and    POETRY.  Paper; 

6|  x  A\  inches;  92  pages,  wanting  the  end,  and  the  bottom  right-hand 
corners  of  pages  1-14  are  torn  and  imperfect;  written  in  1515  by  "  David 
np -Griffith  etiyriad "  (pp.  13,  14)  ;  half  bound. 

There  are  traces  of  the  hand  of  Sir  Thomas  Wilems  on  p:igc  40,  and  of  another 
hand  on  many  pages. 
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1  Benediete  dominus  drwy  iierth  iessv  vab  Alpha,  yddwy  vi  yn 
kydnabod  i  dduw  drindod  gorvchaph  vy  mod  ynwir  bechadvr  &c. 

3  JLyma   Lyfyr     kyssegyr    Xnn     vvchedd    eraill     at  geiliv 
ymborth  yr  enaid :  Saith  briwed  pechod  y  syth  yn  y  byd  yrna  yrrai  a 
clwir  pechod  marvol  ......  cuds  :  drwy  wnethur  iawn  i  dduw  ac  i 

ddyn  drwy  benyd  a  chyffes  ac  ydiveirwch  ac  erchi  gras  drwy  deilwng 
veddwl  a  geiriav  a  gweithredoedd  da  Amen 

Anno  domini  M°  ccccc0  xv.  Per  Me  dd  ap  Gruff,  effyriad 

13  Pader  T. — Pater  />er  ncmat  rrac  yvelydd  ar  vanad  ....  a 

Yn  tr  helpir  ywain  glain  golevaf    Amen  tal  iesin 

14  Devgant  a  mil  myn  dugain  ....  pen  las  ftn   .   .   .   .  b 
y  myellt  kyn  term  owain  A0  1515  maii  3°  per  me  dd:  ap  Gr: 

15  Recipes :  a,  )  stopio  gwaed  ;  b,  jftem  for  the  thothache;  c,  for 
the  gowt ;  c,  for  the  stonne :  /,  an  eddyr  or  evyll  worme  &c. 

20  Recipes :  Rag  anadyl  brwnt,  llosc,  chwydd,  y  kryd,  y  pas,  haint  y 
genev,  gormot  mayssa,  y  vynygloc,  yr  yswmagyl,  chwydd  mewn  mwnwgyl, 
krygi,  tywyllwc  llygaid,  twnn  kroen,  trysgli  nev  grvgynav  &c.  &c. 

28  Yma  J  traythwn  ni  o  henwav  y  llyssevoedd  o  lading  yn  gymraeg 
a  tlawer  o  veddeginiaythev  rrac  llawer  peth. 

Artemesia=y  ganwraidd,  Plantago=?/r  erllyriad, 
CoT\so\\da  =  /lygaid y  dydd,  Salina  =  ?/  sayts  .  .  .  ends: 
¥o\y podium  =  r?*edyn  mair,  Ca\&m.mtB,=mintys  y  garddav 

41  Kanys  or  pedwar  devnydd  hynn  y  gwnaythbwyd  dyn  awyr  daear 
dwr  a  thann  a  gwan  anian  y  sydd  i  bob  vu  .  .  .  Sangius  .  .  .  trwnc 
.  .  .  vrin  &c.  .  . 

50     Eres  i  ddavydd  ovryn  c 
vab  gwilym  gam  ddinam  ddyn  .... 
angav  am  arvav  morvydd  Gr:  gryg 

51  ILyma  veddeginiaeth  ddiballcdic  a  elwir  rrad  duw  ai  henw  a  gavas 
yn  achwyssawl  o  achaws  yny  dotter  wrth  vrathev  henn  nev  rai  newydd 
&c.  .  .  .  followed  by  a  great  variety  of  Mtdical  precepts  and  pre- 
scriptions  ends:  Rac  bwrw  gwaed  drwy  y  pen  iw  #*#  yn 

ddyval  o  yssic  coludd  nev  anwyd  kymer  trayan  melyn  wy  or  kyflaith 
bob  bore  .  .  .  ac  yf  lefrith  || 


MS.  11=  Shirburn  C.  29.  Poetry.  Paper;  6x4  inches;  126 
pages— imperfect ;  in  several  hands;  circa  1575 — 1620;  half  bound 
in  leather. 

1  J  S.  wyn  :  Y  clewr  iawn  aed  ar  yniaith    ....  d 
bedair  oys  byd  deiroys  barch  Lewys  menai 

6     yr  vstvs  oil  ras  duw  sydd    ....  e 
hogl  o  wynlwdn  hvg  wlan  lawn 

y  llwdn  fal  y  dyn  afydd  Gruff  Hiraethoc 

10  Mar:  dd:  o  Iwydiarth  :  yr  iesv  deg  ras  a  dawn    .    .        .  f 
hwfa  hil  hvw  a  fo  hen 

hvw  n  i  dir  hwy  no  derwen  ssion  brwynoc 

17  J  S.  gr:  o  gefn  amwJch  :  May  vn  evrllys  mewn  rarllaedi  .  .  g 
nawoys  yn  vn  i  sion  el  ssimicnt fychan 

21  Mol:  S.  wyn  amhorys:  *e  pvrlan  fab  perl  iawn  fvdd  ...  h 
mi  a  ro  i  bwyth  o  rvw  bethav  .  Huw  torn  as 
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26  J  Ryddcrch  :  pwy  ywr  gwr  piavr  gorav  . 
llangefni  llawen  gyfnod 
llyna  fan  llawen  i  vod  .... 
chwi  a  lion  i  chwi  henaint 

31      Gway  ni  y  beirdd  gen  air  y  byd    .    .  . 
mwy  o  avr  siwrl  ymliwrs  sion 

36      fyngwinevfareh  fwng  nwyfvs  .... 
i  wydir  dros  y  dwr  draw  (1.  48) || 

39,   .  pa  nil  henwy  pen  o  hony  .... 
gen  hyn  vab  gvvyn  a  ben  vycli 

45  Jrobart  wyn  :  Y  dewr  enwog  da  rinwedd 
pedair  oys  hap  ayd  yw  ran 

50  y  krvplnid  ar  gweiniaid  mi  a  gwynwn  &c 

51  ||  am  gadaw  draw  oervraw  vryd  (1.33.) 
yra  ynbal  am  ynylwyth 

54  dos  bellach  yniacli  nycha  im  byn  &c. 

55  ||  elin  loyr  olevwen  lan  .... 

oys  hir  i  mastr  morvs  wyn  .... 
heddiw  ssian  yn  hy  dduw  sydd 

58      duw  gwyn  er  digio  ennyd 


gwnaed  tvw  ac  enaid  howel 


J hon  (rev or 


John  tvdvr 


Jon  brwynoc 

.    .    .  e 

lewys  mcnai 

tyffin  f 

tti  vy  chart 
Anon  h 


ssimwnt  vychan 


tvdvr  a  led 


62 


67 


71 


dd:  alaw 


Sion  Brwynoc 


Dv  vw  mvriav  r  dvw  mares    .    .  . 
ssianswii  ar  nassiwn  it  ne 

]fessv  beb  gelv  galar  finniodd    .    .  . 
Itvno  rolant  am  hwnn  yr  wyler    .  . 
troes  dvw  oer  boen  trist  yw  /  r  /  byd 

70  Mar:  Marg:  Gr:  gwraig  Rys  Wynn  ap  hvw  o  vyssoglen 
Bar  at  wlad  briwo  tlodion  &c. — a  fragment,  6  lines. 
||  os  dayar  sydd  y  meistyr  sion  j  ar  dy  wyneb  .... 
er  stiwart  ros  duw  or  trwch  || 
Lewys  gwyn :  \  kyff  iawn  fraitit  koffawn  i  frig 
rhai  a  fydd  bevnydd  llei  bon 
yn  siarad  yn  rry  syrion  .... 
y  doythion  yn  wyr  detbol 
yn  liwy  mae  klod  yni  hoi  .... 
oi  fawrddi^c  hap  addysc  per 
Lewys  ni  ddowaid  lawer  .... 
o  sein  dwf  oes  vn  difai 
o  fd  yn  byw  heb  i  fai    .  . 
yn  aber  gwili  .  .  .  siawnsler  . 
rwyn  dwys  gweinaid  i  eisiav 
0  J  erchi  kelioc  koed :  Herod  wyf  hoyowrad  afael  .... 
egni  Hew  roi  kyn  lleied  gr:  hiraythog 

||[v]n  rryw  gvr  yn  rrew  gerw[in]  .... 
yni  bias  y  ward  amlhav  son    .    .  . 
pvnvgossawc  o  rywiawc  wraidd  || 

J  drinoedd  od  air  enyd    .  . 
oen  dvw  r  wavn  i  dair  cnioes 

ai  kant  ar  duoaytha  y  kafodd  dal  am  dano 
Twr  hyfryd  i  bryd  ywch  bryn  ty  riol 
twr  owen  ap  sion  wyn  .... 

twr  ffein  llei  tario  ffyniant  W.  kynwal 


o  fewn  ryssgobeth  .  .  . 

Hugh  llyn 


83 


85 


88 


Win:  llyn 

1580  . 
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89  J  Rob:  salbri  o  Lyweni  : 

Ni  bydd  tra  fo  dydd  na  dwr  na  thes    ....  a 
gwr  llv  hytra  fy  trwy  fowrwart  black  heath  .... 
mi  a  wn  na  bv  ac  mwy  na  bydd  Tudr  aled 

101      ymar  bawl  lie  mae  rhaid    ....  b 
dda  n  Rwydd  i  ddyn  ai  Eoddo  dohor  kent 

105  J  tuddr  ap  yerwerth  sais 

meddylior  wyf  mav  ddolvr  ....  c 
a  thro  tra  fynych  a  thrig  gr:  ap  hynn:  Jwch 

109  J  Ow:  glynn  dwfr  :  Eryr  digrif  afrifed    ....  d 
ar  glod  yr  march og  or  glyn       gr:  llwyd  ap  dd:  ap  enion 

113  J  of vn  rhwydd  [sic]  ddwyffon  gau  J.  ap  tuddr  ap  Gr: 

llwyd  ap  heilin  fry  eh :  )euan  dda  o  fewn  i  ddydd  .  .  e 
a  cherdd  a  geffwch  erddi  Mrcd:  ap  R.  ofaylor 

117  J  ddiolch  am  y  rhwydd  \_net\  :  pa  wr  ydwyf  tra  fwyf  iach  .  .  / 
mwy  o  phedr  mi  ni  phedraf  Mrcd:  ap  Res 

120  Halu  eilian:  Y  plwy  sydd  wych  pie  sydd  well    .    .    .    .  g 
ymgroysed  rrag  yfed  gvvin  Sion  mowddwy 

124  anerch  eilian  ai  llan  yllyn    ....  h 
ag  anerch  Rys  ddyrys  ddyn  Anon 

b.    dehira  a  bronta  i  bri  or  merched  g.  owen  i 

125  J  alw  J.  lloyd  ial  adre  pan  ay  the  i  gadw  nydolic 

i  gaer :  Tramwyais  trwy  fy  my wyd  k 
term  yr  beirdd  yw  tramwy  r  byd  .  . 

da  yw  dy  fod  || 


MS.  12  =  Shirburn  C.  35.  Chronology,  Arms,  Pedigrees,  and 
Poetry.  Paper  ;  5  J  x  4  inches  ;  190  pages,  wanting  some  leaves  :  xvith 
century  ;  half  bound,  and  lettered  "  Heraldic  and  Historical  Notes  in 
Welsh." 

The  folios  of  different  MS8.,  or  of  one  MS.  written  by  different  hands  at  different 
times,  have  been  mixed  together  in  binding.  The  old  order  has  been  followed 
below  as  far  as  it  could  be  made  out. 

Part  i=  pages  i-§,  4<)-60,  33-'$,  8(j-/53. 

1  ||  gyssur  o  achos  i  goroni  da  ir  gwaith  ag  felly  i  dygodd  pob  brenin 
wedy  ef  byd  at  vthyr  ben  dragon  ...  a  gymerth  day  ddragwn 
wyrdd'&c. 

2-8  Uyma  enway  XV  llwyth  gwynedd  ay  harfay  &c.  imperfect 

49-60,  33-37  ||  ved  dydd  o  vis  rrag  vyr  ag  i  by  varw  morydd  ap 
llvvarch  hvyd  vrenin  credigion 

o.  k.  trigaint  ag  vii]c  pen  wledychodd  meyryg  esgob  myniw  ag  i  by 
waith  fferyll  ag  y  marw  merfyn  vrych  ag  i  Has  ithel  vrenin  gwent  gan 
wyr  brycheinog  ......  ends :  o.c.  mil  a  chant  a  Ix  pan  vy  varw 

gr:  ap  ll'n  ap  sesylit  penn  a  tharian  ag  ymddiffynwr  yr  holl  vrytaniaid 
ag  yna  [sic  !~\  y  doeth  Wm:  bastart  twsog  normandi  yn  gynkwerwr  i 

loeger  trwy  groelonder  gwedi  marw  edwart  vrenin  y  saeson  

argl.  L'n  ap  f  er:  drwyndwn  yn  dwsog  yng  wynedd  .  Ac  yna  y  priodes 
yr  argl.  l'n  \T3  Jeuan  vrenin  lloeger  .  .  .  ag  yna  i  heddycbwyd  rrwng 
kymry  ar  saeson  dros  amser. 

37  .xxiv.  oeddynt  o  varchogion  yrddolion  yn  llys  arthyr  a  chyn- 
beddfay  a  milwrieth  gorchestiol  rragorach  nog  eraill  &c. 
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,'38  [Trioedd  y  tneirch]  .  Tri  marchog  gwyry  oedd  yn  Uys  arthyr 

 trr  chyngor  varchog  .  .  .  kynan  ap  klydao  / ac  aron  ap 

kynfarch  a  llwarch  lieu  ap  'elidr  lydanwyn  .  .  .  ac  velly  i  rroes  duw 
arthyr  er  gorychafiaith  ar  bob  dim  ag  a  brofai  pai  iawn  pai  gam  trwy 
gedernid  kred  a  ffydd  gatholig 

43  Dysbarthiad :  J  veirchion  gyl  vab  gorwst  ledlwm  .  .  ]  by  dri 

mab  &c.  &c  ends :  i  rranwyd  y  tair  talaith  .  .  anarawd  a  gafas 

y  bcrifro  .  .  .  mervyn  a  gafas  talaith  mathrafael  dan  J  ffarthnasay 
rrvvng  gwy  a hifren  /  kadefl  a  gavas  dinefwr  &c. 

46  Mown  tri  lie  y  dleir  kael  arglwyddiaythay  gwynedd  y  gogeilie  &c. 

47-8  Ynys  brydain  vawr  .  .  .  hyd  .  .  .  lied  .  .  .  tair  rrac  ynys 
.  .  .  tair  prif  afon  .  .  .  tair  prif  lvs  .  .  .  tair  prif  borthfa  .  .  .  tair 
prif  aber  etc. 

89  Pedigrees :  Kynan  dindaethwy  ap  Rodri  molwynog  &c. 
b.  Is  koed :  Mred:  ap  tho:  ap  11* n  ap  ow:  ap  Hired: 

90  Syr  Rys  ap  tho:  ap  gr:  ap  nicolas  ap  ffylip  ap  elidr  ddy  &c. 
b.  Rys  ap  ll'n  ap  kadwgan  vychan  &c. 

91  Rys  du  ap  gr:  ap  ll'n  ap  Jen:  ap  R.  ap  llawdden  &c. 

b.  Rice ft  kerdin  :  Owain  ap  Rys  ap  Ricert  ap  Ricert  ap  Rys  ap  ll'n 
ap  boyddliw  ap  lawr  ap  asarn  &c. 

92  Henri  dwn  ap  gr:  ,ap  kadwgan  vychan  ap  kadwgan  ap  gr:  &c. 

93  syr  Tho:  ap  ph:  ap  Mred:  ap  ph:  ap  madog  &c. 

94  kydifor  ap  dinawel  ap  aelaw  ap  alser  ap  tydwal  &c. 
b.  Gr:  ap  ll'n  voethys  ap  ll'n  ddu  ap  ow:  ap  gr:  &c. 

95  Gronwy  goch  ap  elidr  g03  ap  gwrsrenav  vychan  8cc. 

b.  syr  Wm:  thomas  (ap  Rydd5)  ap  Rys  ap  gr:  ap  ll'n  voethys  &c. 

96  Rys  gryg  argl.  ystrad  towi  yr  arg:  Rys  &c. 
b.  Rys  ap  gr:  ap  Rys  gryg-  &c. 

97  Tho:  ap  dd:  goch  ap  Rys  ap  dd:  llwyd  &c. 

99  JLyma  ychwaneg  o  arwns  yr  brytaniaid :  kydwgau  gvvlad  vyrddiu 
yn  dwyn  tri  ffen  beidd  dyon  a  maes  gwyn  /a  meilir  y  llew  gwyn  /a 
bledri  .  .  tri  ffen  tarw  a  maes  gwyn  /  kydifor  o  vlaen  kych  .  .  y  llew 
dy  /  ag  o  hen  gastell  dyfed  y  baedd  gwyn 

100  Pymp  kystoglwyth  a  ffle  roeddynt  yn  trigo :  adda  fawr  yne- 
heybarth  &c. 

100-106  Trioedd  y  tri  FFETII :  Tri  tfeth  a  gaiff  dyn  dedwydd  kariad  a 
heddychol  vowyd  a  llawenydd  .  Tri  ffeih  a  gaifF  dyn  drwg  anedwydd 

tlodi  ag  aflwyddiant  a  ffoenay  ends :  tri  ofer  beth  gwr  edifary 

am  a  ddarfy  a  cbredy  yr  hwn  ni  all  bod  a  cheisio  r  hwn  ni  alio  i  gael. 

107  Y  deg  prif  dri  :  vn  duw  sydd  yu  y  nef  vn  gwr  yw  ange  vn 

dywarchen  y  ddayar  i  ra  pawb  ends :   dec  prif  dri  dengair 

deddyf  a  gafas  moesen  ymynydd  sina  o  ener  tad  or  nef  a  dec  pren 
pyradwys 

1 11  Rodri  mawr  a  adeivis  y  tair  talaith  lujmry  i  dri  maib  : — 

(1)  Kadell  a  gafas  talaith  dinefwr  o  ddyfi  y  vor  hafren  ag  hyd  yngwy 
ag  os  ymryson  a  vydd  rrwng  dinefwr  ar  berffro  ymwlch  y  pawl  i  may 
yr  isteddfod  rryngtynt  os  ymryson  a  vydu  rrwng  dinefwr  a  mathrafael 
yn  llys  wenn  ar  wy  y  may  yr  isteddfod  rryntynt. 

(2)  Anarawd  ap  Rodri  a  gafas  y  berffro  or  klawdd  y  vynydd  hyd  y 
mor  ag  hyd  yn  y[st]r[a]d  wy  a  dyfi  ag  os  ymryson  a  vydd  rrwng  y 
berffio  a  mathrafael  ynol  y  rrianedd  y  may  yr  isteddfod  rryddynt 

(3)  Merfyn  a  gafas  talaith  mathrafael  o  ddyfrdwy  y  bont  gaer  loyw 
ag  o  bwll  pwlffordd  hyd  yn  rryd  helig  ar  wy 

oed  krist  pea  rannwyd  y  rhai  hyimy  mil  a  day  kant  ag  vu  vlwyddyn  ar  ddeg[!] 
pwy  bynag  a  vyno  gwirioni  hynn  aed  i  lan  egwest  yngwynedd  lie  mae  Uyfyr  gwyn 
ag  yno  y  traethir  am  danynt  yn  wrantedig. 
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113  0.  K.  pen  las  Rodri  mawr  a  gwiriad  877 

b.  Alyrcd  vronin  lloeger  a  droes  kyfreilhie  kyinry  yn  saesneg  or 
gymraeg[!]  876  rel  901.  &c.  Merf'yn  died  901,  kadell  in  013, 
Anarawd  in  907  and  Iiowel  dda  in  918  .  &c. 

114  A  brief  account  of  the  descendants  of  the  Lord  Rhys 

122  The  pedigree  of  IL'n  ap  gr:  traced  hack  to  Adam ;  also  that  of 
his  mother. 

128  Griffith  ap  K)  nan — a  list  of  his  children,  his  maternal  pedigree, 
and  collateral  relations. 

132  Mam  K\ nan  ap  iago  oedd  anawdred  v}  wair  ap  hyll  &c. 

133  Mam  merf'yn  vrych  oedd  Nest  V3  gadell  ap  arthuael  &c. 

134  Plant  Off:  gwynedd — yngharad  oedd  i  main — Dauid  a  Rodri  a 
chadwallon  abad  enlli  ag  angharad  gwraig  Gr:  Maelor — (2)  kristin 
oedd  y  mam  &c. 

138  Meibion  kadwaladf  ap  gr:  ap  kynan  ap  kadfan  &c. 
b.  Plant  kadwallon  ap  gr:  kynedda  a  thanglw)  st  &c. 

139  Madog  g03  ap  meilir  ap  Holl  ap  tydyr  ap  ithel  &c. 

b,  Jenan  gethin  ap  Jamys  ap  madog  &c. 

c.  Gwehelyth  trefor :  Adda  go}  ap  Jeu :  ap  adda  &c. 

140  „         Maelor  saesneg  :  IL'n  ap  gr:  ap  jfer:  voel  &c. 

b.  „         Jal :  Jeu:  ap  11  'n  ap  gr:  llwyd  &c. 

c.  „         penllyn :  John  dd:  llwyd  ap  ho:  ap  tydr  &c. 

141  „         Meirionydd :  Ynyr  vychan  ap  ynyr  ap  meyryg  &c. 
b.         „        yydewain  :  Mred:  ap  Robert  ap  llwareh  &c. 

142  „        gyfeUiog  :  Jeuan  bleyne  ap  Jeu:  ap  koedinor  &c. 

143  Dauid  ap  Ho:  ap  gr:  gethin  ap  syr  madog  &c. 
14(3  Rhys  ad  ho:  ychan  ap  Jeu:  ap  enion  &c. 

b.  syr  gr:  llwyd  ap  Rys  ap  gr: 

c.  Tri  gwehelyth  saint  ynys  brydaiu  o  rann  hymry  :  plant  brychan 
brccheiimg  a  fHant  kynedda  wledig  a  fflant  kaw  o  brydain  &c. 

151  Plant  llwareh  hen  ynt :  gwyn  /  pyll  /  11a wr  &c. 

152  Plant  kynfarch,  kene  ap  koel,  gorwst  ap  kene  &c. 

Part  ii  =  pages  9-32,  63-88. 

9  Arfav  argl:  ILan  ddoche  /  baychans  /  kemais  /  malifTawnd  /  a  holl 
wyr  morganwg. 

9*-28  Gwehelyth  morganwg :  jfestyn  ap  gwrgan  &c. 
29  Bonedd  Hwfa  ap  kynddelw,  G  walchmai  and  Llwareh  ap  Bran . 
32  Gwehelyth  Bowys :  Jen:  ap  atha  ap  awr  &c. 
63-4  (Enweu  gwragedd  Dd:  ychan  and  Wm:  ap  John,  &c.) 
65  jfer:  voel  ap  jfer:  goeg  ap  yr  hen  jfer:  &c. 
b.  merch  ll'n  ap  jfer:  o  danglwyst  .  .  .  gwladys  dy  &c. 
66-7  Owein  [Glyndwr]  ap  gr — o  v}  tho:  ll'n  o  angharad  V3  varfred 
V3  angharad  v}  ll'n  o  vj,  J.  vrenin — ap  gr:  ap  madog  ap  gr:  maelor 

b.  Ednyfed  vychan  ap  kynlrig  ap  jfer:  &c. 

68  Kaswallawn  ap  meiler  ap  jorvverth  &c. 

69  Gwehelyth  Morganwg:  Morgan  ap  kyradog  ap  Jestyn  &c. 

70  „       hegitva :  gwynn  ap  gr:  ap  beli  ap  selyf  &c. 
b.        „      penllyn :  meiriawn  ap  lleuvode  ap  Roed  &c. 

71-80    „      Arfon  yweh  honwy :  Kynvyn  vychan  ap  kynfvn  &c. 
81-8  Morganwg  :  Morgan  mwynfawr  ap  wain  ap  ho:  &c. 

Part  iii=  pages  155-190. 
155  liyma  achoedd  y  brenin  Edwart  vi  ar  vrenhines  mari 
l.r) 8  (gwelais  pan  sjnuis  heb  son  gea  ddvn  ginaid  y  dwyfrou  &c.    D.  Wins) 
159      Anaml  i  chwardd  bardd  barwn  .... 

ni  Rydech  gynt  ar  adwy         Gr:  llwyd  ap  IV n  y  ha  plan 
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Llcmstephan  Manuscripts  12-14. 


1G3     Eingan  im  galwan  em  gwelir  amgylch  a 
mab  gwalchmai  amheilir  .  .  .     ni  choJla  i 
nam  gwcly  nam  ty  nam  tan  Eingan  ap  gwalchinai 

164  Gwchclyth  Rys  dd:  ap  einon  o  benharreg :  R.  ap  dd:  ap  Jnon 
ap  Dd:  ap  Jeu:  blayne  ap  ph'e  ap  ifnon  &c. 

173  The  mothers  of  Kartell,  Rodri  mawr,  Mervyn  vrych,  Jeuan  llwyd, 
gr:  voel,  gr:  ap  jferwerth,  elen  V3  thomas  (Id:  ap  Rys.  Morgan  ychan, 
Rhys  ap  morgan  dd:  ychan,  Morgan  dd:  ychan,  Rys  ap  gr:  ap  Il'n 
voethys,  and  Gwenllian  V3  Jen:  llwyd. 

183  llyma  vonedd  Hard  wythved  &c. 

186  Rodri  mawr  a  rannodd  y  tair  talaith  Ac. 

187  Plas  Rys  or  ynys  plas  i  ranv  gwledd  &c.  Anon  b 

188  koel  godebog  ab  tegfan  ab  dehevfraint  &c. 

190  J  vab  Water  Rs — greso  kan  grist  mywn  gras  yth  gaffer  c 
val  griffydd  nicolas  &c.  Wm:  dd:  main 


MS.  13.=Shirburn  C.  37.  Roman  Catholic  Primer  in  Welsh. 
Paper;  6  x  3f  inches  ;  folios  9-17,  30-37,  39-53,  55-182,  wanting  also 
the  end;  late  xvith  century ;  half  bound. 

This  MS.  is  a  compilation  from  English  sources.  It  is  full  of 
English  words.  The  following  headings  indicate  some  of  these  sources: 
"  Y  ffyd  Gristnogaict  ar  mod  y  dangossir  yr  anysgedig  yny  pwyntie 
prynsmal  or  Catholic  Catechisme  Gwedu  y  llo(ti  allan  gan  maystyr 
Doctor  [Richard]  Bristow  [died  1581]  (fol.  70). 

Again  :  Am  Gyffcs  ag  mor  anghenrhaid  ydiw :  a  gymerwyd  allan 
or  Catechisme  yr  htvn  a  lofied  trwy  y  Cwnsel  0  Trident  {fol.  iiib); 
and — Gicedi  arall  ymlaen  Cyffes  y  d/anslatiwyd  allan  or  primer 
newyd  (p.  147). 

This  is  how  the  paternoster  is  translated  :  Yn  tad  ni  fal  y  rwyd  yny 
nef  Santydlol  a  fo  du  Enw  delyd  yni  du  dyrnas  du  wyllys  awnelir 
ar  y  dayar  megis  yny  nef  Dyro  yni  heEtiw  yn  bara  benydiol  a  made 
yni  yn  pechode  .  megys  ydym  ine  yn  made  yr  sawl  awnaeth  yn 
herbyn  nag  arwen  ni  y  broffedigaeth  onyd  gwared  ni  Rag  pob  drwg. 
amen  (p.  70). 


14  =  Shirburn  C.  31.  Cywydeu  D.  ap  Gwilim.  Paper; 
61  x 4  inches;  pages  i-xviii,  1-254;  xvnth  century;  half-calf, 
labelled  11  Cywydham  Dafydh  ap  Gwilym  " 

Pages  i-xviii  are  in  the  autograph  of  Moses  Williams,  and  the  rest  in  that  of  his 
brother  Samuel  Williams.  The  poems  were  numbered  by  W.  Jones,  who  once 
owned  the  Shirburn  Collection. 

i.  "  Welsh  names  of  Men  &  Women  " 

xviii.  "Librorum  MSS.  Catalogus." 

Pages  1-240  contain  163  Cywycteu  by  David  ap  Gwilim 

No.  1.  Cerbyd  lied  ynfyd  llydanfai  y  sydd  d 

No.  99.      Cerais  ddyn  fwyn  ei  hwyneb  e 

No.  163    Dyddgu  ddiwaradwydd  gamp  .  f 

Page  241-50  have  a  table  of  Contents. 


Catholic  Primer,  D.  ap  Gwilim,  etc. 
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MS.  15  =  Shirburn  C.  28.  Poetry  by  Kyndelw,  Bledyn  Vard 
etc.  Paper;  6  and  6  J  x  8|  and  1  inches;  early  18th  century;  154 
pages;  half  bound. 

Pages  1-2'/  arc  in  the  autograph  of  7i\co  ap  Dewi  ;  pages  29-121  were  "  wrote  by 
J.  Morgan"  (p.  121);  pages  123-6  by  Saml  W'ms ;  127-41,  144-153  are  in  the 
hand  of  W.  Maurice  ;  and  page  154  is  in  the  band  of  the  Rev.  Moses-  Williams. 

1  Y  pi  thai  a  ganlynant  a  gefais  i  yn  sir  y  Mwith[ic~\  ger  Haw 
CroesyswalU  tan  yr  enw  o  drioedd  Taljesyn;  Tri  pheth  a  ddiffeith- 
iant  fyd,  brenin  heb  gyngof,  vstys  heb  gyfiawnder,  a  gwas  heb  ofn 

 ends :  Tri  pheth  ni  ddarfyddant  byth,  eardod  flodeuog, 

cnaid  dyn  ;  a  chariad  perffeith.  Gorphenaf  Q. 

6  Wedi  i  wyr  sir  Gaerfyrddin  gadw  vn  fFiliam  //opcyn  rkag 
mynd  yn  cnaid  faddeii  an\  fathu  efe  a  ganodd  ddirifeu  o  folawd 
iddynt  ac  vn  Tho:  S.  ap  J.  o  Forganwg  a  eddigeddodd  ivrtho  ac  ai 
hatcbodd  ef  fel  y  canlyn  : 

7      Ni  chwmpeis  i  ailan  om  hachos  fy  hunan  a 
ond  droson  ni  n  gyfan  brydyddion    .  . 
Morganwg  or  cynf'yd  a  biodd  cadernyd 
A  rhinwedd  a  golud  ar  haelion 
Ond  medd  Wiliam  Hopcyn  milwriaeth  Gaerfyrddin 
Sy  n  awr  yn  amddiffyn  y  goi-on  .... 
Oes  dim  ar  a  fynan  hwy  weithon     T.  aj)  Singe  in  ap  J  fan 

11  Atteb  yn  prqfi  mat  vwch  oedd  graddeu  sir  Gaer,  a  sir 
Benfro  mewn  awdurdod  tan  y  tywysog 
O  frenin  gogoned  wyr  broti  pob  gweithred    ....  b 
Pc  bair  iddo  adel  Carolion  Rhys  T.  D.  ah  Hywel 

16  Atteb:  Arglwydd  trugarog  wyt  frenin  galluog    ....  c 
Nid  ydwyf  ar  feder  ysringco  1\  Singcin  ab  Jfan 

22  Etto  :  Tomas  mae  n  rhyfedd  iawn  genyf  dy  wagedd  ...  d 
os  bjddi  di  n  chwenych  ei  margo        R.  T.  D\ib  Hywel 

29     Addaw  'n  deg  yn  wir  a  wnai  Dros  nos  mewn  Tai  Tafarnau,  e 
Ond  ni  chywiri  dranoeth  air ;  Yf  beth  er  Mair,  y  boreu 

b.  Pan  nad  oedd  braidd  yt  ganpunt  union  &c.  f 

c.  Pwy  dybygai  i  wr  mor  foethus  Yn  y  gwyliau  gadvv  grawys  g 

31  Mar:  T.  Jones  y  serydd  ag  ynte  'nfyw 

Ai  gwir  farw'r  gwr  o  Peirion  ....  h 
Ag  amdo  gro  yn  dy  grys  Sir  Rees  Cadwalader 

34  Mar:  Sir  R.  Cad'r :  Newydd  annedwydd  jawn  ydys  ....  i 
Cei  dalw  Rhys  Cadwalad  Tho:  Jones 

37  J  T.  Jones  :  Dwg  serch  ag  annerch  ar  gan    ....  It 

Beth  ^w'r  wen  seren  syn  dangos  .  .  16$1  .  .  . 

Cewch  yn  dragw^ddawl  fawl  fry        Syr  R.  Cadwalader 
39  Atteb  :  Ych  cerdd  o  fawr  sylwedd  sf    .    .    .    .  / 

Gawr*  dawnus  gwyr  oi  denydd  Tho:  Jones 

42     ILio  eurwallt  lliw  arian  D.  Nanmor  m 

44      Clefyd  oedd  enbyd  i  ddyn    ....  n 

Fydd  dy  gael  y  feinael  ferch  Bedo  Aeddren* 

47      Y  ferch  deg  i  gwedd  meddynn    ....  o 

Boen  ingwedd  bun  ne  angau  Sly*  0.  ap  Gwylym 


"  Mae  lie  ymlain  plwy  Llangwm  o  elwir  Aeddren  lie  bu  y  prydydd  yn  trigo.' 
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Llanstephan  Manuscript  45, 


49 

Occl  am  rhiain  addfaindeg 

J),  ap  Gwylym 

a 

53 

Mar:  HJn  Goch  an  Metric  hen  : 
■i 

0  Dduw  teg  ai  clayed  dyn 

Jolo  Goch 

b 

5(5 

Doe  gwelais  ddyn  lednais  lan 

D.  ap  Gwilym 

c 

57 

Yr  wybrwynt  helynt  bylaw 

J)  5) 

d 

60 

I  Dduw  ir  wyf  weddiwr 

John  Brwynog 

e 

05 

Y  ferch  a  wnaeth  wayw  dan 

fais             D.  ap  Gwyhjm 

f 

67 

Cam  dyn  lygeyty  lwyd 

9 

69 

Da  ar  feirdd  dewr  o  wr  fu 

Maclog  Benfras  h 

72 

Cynnar  fodd  cain  arfeddyd 

D.  ap  Gwyhjm 

i 

74 

Gwn  nad  ta  gwae  enaid  dyn 
A  bodd  duw  yn  y  diwedd 

D.  Meifod 

k 

77 

Trwm  ar  ja  yw  tramwy'r  od 

IV.  ILyn 

I 

81 

Daethom  nod  ammod  ymma 

elochydd  ILan  bren  mair  m 

83  Mar:  Edw:  Morris :  Newydd  annedwydd  in  jaith   S.  D.  laes  n 

84  S.  D.  \_laes']:  Gorwedd  yn  y  bedd  bydd  &c.  Robert  Wynn  o 
b.  Etto :  Dadwreiddied  bwried  ir  bedd      Lewis  Owen  or  garlh  p 

85  y  byd  a  syrthiodd  mevvn  bar  .  .  .  Gelyu  gan  gerlyn  i  gar  q 

b.  yfed  dau  loned  ol  yn  ol  .  .  .  y  fori'n  edifeiriol  r 

c.  Fo  baid  Anifeilied  pan  fori  ddiotal  ni  yfaut  ond  digon  * 

d.  Mogelwch  gwiliwch  goelio  .  .  .  cyn  llinio  bai  lie  ni  bo  t 

e.  Dydd  bl'm  dydd  cethin  dydd  cas  Dydd  dyiied  oedd  dorri  pen  Charlas  u 

86  Nid  gwaetb  gwaedoliaetli  un  dyn  .  .  .  Impiodd  t'e  dyfodd  v 

bob  dyn  0  ran  gradd  or  nn  gwreiddyn 

6.  Mar:  Howel  Vauyhan  or  Hengwrt 

Daeth  tristyd  dibryd  in  bro  ....  w 
Ar  glain  or  glyn  gloyw  glan            Ai  car  odd  ai  canodd 

87  J  S.  D.  [lacs'] :  Hir  ofer  arfer  a  orfydd  Dynged     L.  Owen  x 


88 

Atteb  :  Gwir  y w'r  gair  purair  heb  pall    .  . 
A  mwy  lies  yma  i  wellhau 

•  • 

Sion  Dafydd 

y 

b. 

Am  bechod  mcwn  nod  a  wnest  &c. 

L.  Owen 

z 

89 

Bjennwch  ag  yfvveh  yn  gyfan  &c. 

Anon 

a 

b. 

Od  wyf  glaf,  Duw  naf  dyn  gwan    .    .  . 
Dod  jechyd  golud  gwiwlan, 
ne  fer  loes  i  farw  'n  Jan  &c. 

>> 

b 

90  Mar:  Edw:  Morris :  Briw  gofid  braw  a  gefais  .... 
(jlana  svvydd  i  gael  enw  sant  .  l6$g  .         Hugh  Morris 

c 

97  J  yrru  merch  att  Vincent  Corbett  o  ynns  y  maen 
gtvyn  i  ofyn  march  .  1686  . 
Duw  'n  rhvvydd  y  rhiain  addfaindeg  .... 
Esquier  hael  nes  gyrrn  hwn        Iiol:  JPrus  o  ynus  gyfylog 

d 

107 

Mae'r  iachau  goreu  yn  grych  &c. 

Anon 

e 

108 

Y  fun  a  gaid  fwyua  ei  gwedd 

Sion  keri 

f 

109 

ni  ffeidia  a  Morfydd  holF  adain  &c. 

E>.  Guil: 

g 

110 

Na  bydd  aufwyn  wrth  fwyn  oth  fodd  &c, 

Huw  Morris  h 

b. 

Pont  G  or  wen  glaerwen  eglurwaith    ,    ,  . 
Alle  wyr  les  well  ir  wlad 

Mathew  Owen 

i 

Poetry  by  Kyndelw  and  Others. 
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111  Gwydd  bloiiliegog  wilog  wyllt  &c.  Huw  Morris  a 

b,  Doe  yu  trcisio  mewn  trowscdd  &c.  „       „  b 

c.  Os  gwyn  yw'r  Ewyn  neu'r  od  y  gaiaf  &c.  Anon  c 

112  Eos  braint  coednaint  cyd  uerth  Sec.  W.  and  IJuiv  Llyn  d 
b.  Draenllwyn  tw  pengrwn  tyrapangrych  &c.  Anon  e 

113  Y  ffol  ar  ynfyd  a  ffy  orgolwg  rhag  gweled  llun  fesu  / 
llunied,  os  gwell  hynny,  llun  diawl  ymhob  lle'n  ei  dy  . 

b.  Mudwn  o'n  holl  ormodedd,  ein  tiroedd  &c.  .  .         J.  Morgan  g 

c.  J  J.  Morgan  curat  LI.  dcyvan: 

Dyscddwys  \vyt  IVraduys  brydydd  &c.  W.  Morgan  h 

d.    J  W.  Morgan  curat  Pen  mynydd  1710 

Awenydd,  ddedwydd  a  ddwedi,  Brydydd  &c.  J.  Morgan  i 

114  J  ffwrdd  a  phob  penbleth,  daearol  ar  uuwaith  ....  k 
nes  dyfod  ef  atton  ni  etto  .  //Op  .  Morgan 

116  Pan  fwyttevveh,  wrth  gnoi  p6b  tammaid,  / 
Dwedwch  dynima  fwyd  i  bryfaid, 

Ac  am  hynny  rwy'n  dy  fwrw, 

Pridd  i  bridd,  a  lludw  i  ludw  ,, 

b.      Os  darfu  i  grist  oi  nefol  fraint    ....  m 
er  trysor  byd  an  trosedd  .  JJ/0  .  „ 

117  Neb  ni  ddylid  ddedwydd  alvr,  Er  ei  fowredd,  cyn  ei  fanv  „  n 

b.  Pan  oedd  Adda'n  palu'r  ardd,  Ac  Efa  'n  hardd  yn  nyddu  „  o 

c.  Er  bod  mor  a  llawer  mynydd  yn  yn  cadw  oddiwrth  ein  gilydd     ,,  p 

118  O  Dduw  mor  hyfryd  ydy'r  ha'  Mae  pob  rhyw  dda  'n  ei  ddilyn  q 

b.  Y  mae  torr  ar  bob  llawenydd,  Ni  bydd  adfyd  chwaith  dragywydd  „  r 

c.  Er  ffbi  oth  wlad,  i  ffoi  eferedd  Ni  newyd  tir  na  dwr  moth  f  uchedd         „  s 

119  Ariangarwch  tuyll  ,  agweniaith,  gany  bydsy'n  gariad  perffaith  „  t 

120  At  T.  Jones  y  sywedydd :    Synnodd  ar  bawb  ers  ennyd,  mae  achwyn    .  .  u 

Mae  Llyfr  sion  yn  bodloni    Gyson  waith  a  geisiwn  ni 

123      Garedig  Oym'dogion  Wyr  rawynion  eu  Mawl  ...  v 
Rhag  gwneuthur  un  weithred  mor  hylled  a  hon  laco  ap  DH 

126  Achwynion  chivertvon  a  gant  laco  ap  Dewi  wrth  fyned 

tua  Chaer  Faddon  yn  gldf  .  .  ynghylch  20  Awst,  /6s6. 

O  Dduw  rwy  n  cwynofain  gwn  Main  gan  loes  ....  w 

Heb  Helbul  yn  blino  na  brivvio  mo'ra  bron    (l.  28)  || 

127  Y  wrach :  Mi  a  gerddais  wyth  milltir    ....  x 

A  hoedl  a  fo  ir  bedydd  D.  ab  Gtm 

130  Crist  Arglwydd  rhwydd  rhodd  a  archaf    Bleddyn  Fardd  y 

131  Angall  o  ctyall  yd:  ym  yndaw  „        fJ  z 

132  Duw  dy  nawd  rhag  tawd  tan  llachar  Uffern  „  a 
134     Duw  a  dug  ataw  bud  vvalaw  byd  b 

136  Duw  dinag  dinas  tangnefedd  Cynddelw  c 

137  Nis  medd  trais  nis  treidd  ysgereint  >,  d 

138  Pylgeineu  raddeu  amroddir  e 

139  Enwir  dyn  eel  yth  erbyn  „  f 

140  Gan  fod  duw  yt  fun  y  dilen  „  g 
b.  Perchen  cor  cerdd  wosgor  wasgawt  f  h 

141  Penyadur  cerygl  eeressyt  „  i 
b.  Penydwr  penaf  y  grefydd  (continued  p.  133  infra)  „  k 
y  98607.  C 


452  Llanstephan  Manuscripts  15-18. 


142  Y  Iiyfti:  gyeiii  gyp'redin  a  briutiwyd  gyntafc  1586  /  a 
Bibles  Comon  prayers  Gram:  Psalters  &c.  are  to  be  sold  At  Vavasor 

Harris's  at  yl  Bible  ik  Queen's  head  in  Wine  Street,  Bristol 

143  7.  Gr:  o  gil  Uwch  1707  ab  Gr:  ap  J.  Gr:  ab  J.  Hywel  &c.  b 
141  Twyll  gwraig  ;  Y  fun  ddiwyg  f'anwylwen    ....  c 

Ond  a  ddasth  fenaid  i  Duw  syr  D.  llwyd  fach 

149  Oer  galon  dan  fron  o  fraw,  a  llwynin  Gr:  ab  yr  ynad  coch  d 
153  Prydydd  wyf  rhag  Prydein  dragon  (Cf.  136,  141)  Kynddelw  e 
J  54     Mab  Meir  mavr  a  eir  pryd  na  thardet  &c.  Anon  f 


MS.  16  =  Shirburn  C.  23.  Poetry  by  various  authors.  Paper; 
Q>\  x  4  inches;  in  the  autograph  of  Samuel  Williams;  110  pages; 
half  calf. 

This  MS.  contains  poems  by  :  y  Bardd  Cwsc,  Bedo  Brwynllys, 
D.  ab  Edmwnt,  D.  ab  Gwilim,  D.  Nanmor,  Syr  D.  Trevor,  Edm: 
Prys,  Gr:  ab  J.  ab  JL'n  Fychan,  Guttor  Glyn,  Jev:  Fynglwyd,^.  Dyvi, 
J.  GryflTyd,  J.  Sion,  J.  ab  Rhydderch  ap  J.  ilwyd,  Jolo  Gocn,  Merddyn 
Wyllt,  Morys  Berwyn,  II.  Fardd,  ab  Rhys,  S.  Kent,  S.  Tndyr, 
Taliessin,  T.  Verily sgf  T.  Prys. 


MS.  17  =  Shirburn  3  A.  1.  A  transcript  of  Captain  W.  Middleton's 
translation  of  the  Psalms  into  Welsh*  copied  by  Samuel  Williams  from 
a  transcript  in  the  hand  of  "  W.  Dafydd  Lewelyn  o  blwyf  Llangynydr 
Eglwys  Jail  o.  c.  1600"  (p.  312).  Paper;  6  x  3J  inches;  314  pnges; 
1G96  (p.  313) ;  in  old  leather  binding. 

Samuel  Williams  found  this  text  "  more  correct  than  the  printed  copy." 
Yscrifennwyd  ym/mhen  y  wern  ym  hlwyf  Llanarth  .  1696  . 


MS.  18  =  Shirburn  C.  22.  Buched  Collen,  Hanes  Taliesen, 
Keyryd,  Transcripts  from  the  Black  Book  of  Carmarthen  and  the 
Book  of  Taliesin,  &c.  Paper;  (3  x  3|  inches;  122  pages  ;  in  the 
hand  of  the  Rev.  Moses  Williams  ;  calf  and  stamped. 

The  front  cover,  inside,  bears  the  name  of  Wm:  Jones. 

i  Index  Contentorum 

1      Mor  truan  genhyf  mor  truan  aderyw  &c*  g 
4     Y  beddau  a'i  gvvlych  y  glawf  h 
O'r  Llyfr  du  o  Gaerfyrddin  hyd  yma;  ac  o  hyn  allan 
o  law  W.  Salsburi  medd  Koesser  Moris.    See  Peniarth  MS.  98"  p.  49. 
21  Y  bed  yn  y  gorfynyddf  { 

25  Buchedd  Collen:  ILyma  Fuchedd  Collen  Sant  ab  Gwynawg  ab 
Caledawg  ab  Cowrdaf  ab  Oiadog  fraichfras  (ac  nid  Cariadawg  freichfras 
a  friwodd  ei  fraich  yngwaith  Hiraddug,  ac  o'r  briw  hwnnw  y  bu  fwy  y 


*  Ex  Basiliobardicon  p.  1.    See  Pen.  MS.  98^,  p.  2.  f  ib:  18. 

%  Ex  Basiliobardicon  a  pag.  19a.  ad  pag.  25.    Per  me  M[oses]  Williams. 


Banes  Taliessin,  Lives,  Triads, 
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braich  hvvnnvv  no'r  Hall,)  nainyn  Oriadawg  fraichfras  ab  ILyr  Merini, 
ar  ILur    hwnnw   a  fu  yn  briod  a  Margred  ferch  'Jarll  Ehydychen 
......  .ends:    yr  oedd  yn  gwneuthur  gwithiau  uiawr,  ahynny  o  achos 

cadernid  ei  fFydd  a'i  ddajoni  tra  fu  ar  y  ddaear  lion. 

32  Maen  yr  Heusor :  Y  mae  Maen  mawr  yn  y  mor  yn  yinyl  Rhyd  y 
cerrig  givynion  yn  y  Creuddyn  .  .  .  agos  gyferbyn  a  JLan  Drillo  yn 
lihos,  ac  ni  welir  ef  or.id  dwy  waith  yn  y  flwyddyn  ar  y  ddav 
Ilyferthwy  &c.  ex  libro  J,  Jones 

33  HANES  Taliesin  or  Mdngofion  :  Gwr  bonheddig  oedd  gynt 
ym  Henllyn  a  elwid  Tegid  foel,  a'i  dreftad  oedd  yng  hanol  ILyn 
Tegid  ends  :  Duw  Arglwydd  yn  rhydd  am  rhyddhawys  Taliesin 

45  Trioedd  ex  Libro  Cicta  Cyfarwydd:    See  Peniarth  MS.  50,  p.  149. 

62  Trioedd  ex  Libro  J.  Jones  Gelli  Lyvdy. 

75  Maes  Mawr  .  Main  Meirion  .  Mae  man  ar  y  mynydd  rhwng  ;fal  ac  Ystrad 
Alun  uwch  ben  Rhyd  y  gyfarthfa  a  elwir  Maes  mawr  lie  bu  'r  Frwydr  rhwng 
Meirion  ab  a  Beli  ab  Benlli  gawr  lie  lias  Beli  .  .  ac  y  gosodes  Meirion  ddau 
Faen  yn  eu  sefyll  un  ymbob  pen  i'r  bedd :  y  rhain  a  fnant  yno  hyd  o  fewn  y 
40  mlynedd  ytna  &c. 

76  Maes  Gannon  .  .Mae  yrahlwy  yr  Wyddgvug  o  feAvn  Powys  Fadawg  yn 
gyfagos  ir  Maes  mawr  yn  agos  i  Ian  afon  Alun  man  a  elwir  Maes  Gannon  lie  y 
rhoddes  Duw  fal  y  tystia  Beda  y  Fuddugoliacth  i'r  Brytanniaid  diarfau  ....  Ef  a 
roes  Aleliwia  ar  ei  elyn  &c. 

77  Caer  Rkuddwyn  .  .  uwch  ben  Pentre  'r  gaer  yn  ymyl  Croesyswallt 
Caer  Berwyn  .  .  ym  rnynydd  Berwyn   Cadair  B.  yn  y  Gaer. 
Caer  Myfyr  .  .  ym  mynydd  Myfyr  o  fywn  Tref  y  clawdd 

Caer  neu  Din  Gadfael  yn  ymyl  LI.  Nefydd  .  .  .  yng  Hantref  Ilhyfoniog 
Caer  a  Thre  Dinhengroen  yn  ymyl  Abergele 
Llech  yr  Ast  neu  y  filast  ym  Hlwy  Caer  Rhun 

Picell  Arthur  .  .  yn  gyi'agos  ir  IJech  obob  tu  i'r  rTordd  o  Dal  y  Cafn  i  fwlch 
y  ddeufaen 

Pabell  Llywarch  Hen  yn  agos  i  Eglwys  Llanfor  ym  Henllyn 

Carnedd  y  Saeson  a  Buarth  Merched  Mafon  y  maent  o  bob  tu  i'rffordd  sydd 

yn  tywys  o  Fwlch  y  ddeufaen  i  Aber 
Bedd  Ffrymden  yn  Llan  Nefydd  y  mae  ac  y  wen  yn  tyfu  trwyddo. 
Caerdreioyn  yn  ymyl  Grug  a  Glyndyfrdwy 
Caerenni  ym  Hlwy  Llanfor  ym  Henllyn 

78  Tair  Rhiauedd  tecaf  etc.  .  .  .  Essyllt  .  .  .  Morfydd  .  .  .  Tegau  Eurfron  . 

79-97  Transcripts  of  pages  36,  71,  13,  40,  406,  54,  10,  8,  and  68  of 
the  Book  of  Taliessin 

98-118  Transcripts  of  pages  100-7,  27,  47,  48  of  the  Black  Booh  of 
Carmarthen 

1076    Y  xxiv  marchog  gorau  o  Farchogion  ILys  Arthur 

121  Maes  y  Caerau  yn  ymyl  Dinas  Emrys 

Pian'r  bedd  yn  y  caerau  /  gyferbyn  a  bryn  y  beddnu 
Gwryd  ab  Gwryd  glau  . 


MS.  19  =  Shirburn  C.  36.  "  Proper  Names  of  Men  &  Women 
in  alphabetical  order  transcribed  out  of  a  MS.  at  Hengwrt"  in  the 
autograph  of  Moses  Williams.  Paper ;  about  (5  X  3|  inches;  116  pages  ; 
half-bound. 

Arawn  ab  Cynfarch,  Brenin  yr  Alban  .... 

Ywerydd  M.  Cyudelig  banuawg  g.  Earddur  ab  Mor  ab  Tegerin  . 
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Llanstephan  Manuscripts  20-24. 


MS.  20  =  Sliirburn  C.  25.  Some  Welsh  Proverbs  omitted  in 
Dr.  Davies's  Dictionary,  collected  by  John  Morgan.  May  13.  1714. 
Paper;  6  x  3|  inches;  32  pages;  half-bound. 

There  is  also  a  series  of  the  first  couplets  of  I),  ab  G.'s  poems. 


MS.  21  =  Shirbnrn  C.  41.  "  Dyfrif  Achwyniad  ar  y  tosdurus 
Sarrhad  o  ymadrodd  halogedig  mewn  Cymdeithas."  Paper;  6J 
X  3^  inches  ;  28  pages;  17th  century;  half-bound. 


MS.  22  =  Shirburn  C.  39.  Immanuel  neu  Ddirgelwch  Cnawdoliaeth 
mab  Duw.  Paper;  6J  x  4  inches;  17th  century;  40  pages;  half- 
bound. 

This  is  a  translation  of  Archbishop  Ussher's  work  by  Samuel  Williams,  person 
Liang jnllo  yng  Ngwinionydd,  ending  with  : 

Henffych  well  enw  hoff  a  chu  .... 

Iddo'n  dal  ddydd  nadolig  S.  Philip 


MS.  23  =  Shirburn  C.  38.  "  Catechism  Eglwys  Loegr  wedi  ei 
amgylchieithu."  (ii)  "  Givrth-ddadleu  yn  erbyn  y  Catechism  wedi  eu 
hatteb"  (iii)  "  Gweddiau  boreuol."  Paper;  6  x  3 J  inches;  94 pages; 
17th  century;  half-bound. 


MS.  24  =  Shirburn  C.  24.  Historia  Judas,  Trioed  Taliesin, 
and  a  fragment  of  Purdan  Padric.  Paper  ;  6  x  3 J  inches ;  folios  93- 
100b,  103-108b;  late  16th  century;  half-bound. 

fol.  93  ||  achos  Ryngtynt  /  y  hi  awelai  y  hvn  trwy  y  chwsc  yn  kael 
beichiogi  ar  vab  ysgymyna  a  gwaytha  yny  byd  //  ag  ef  a  fydai  vradwr 
yw  genedyl  y  hvn  //a  ffan  doeth  yr  amser  y  mab  y  aned  ag  a  enwid  yn 

Judas  ends :   Ag  yna  yr  wylod  krist  am  nas  gofynoed  ag 

ynte  yny  roi. 

96  Saith  kasdyn  duw  :  Y  kynta  kaen  velldigedic  &c. 

97  Y  xv  arwyct  kyn  dyt  barn  :  y  kynta, — y  mor  a  gyfyd  ftaigain 
kipyt  yn  ywch  no  thir  yny  byd  &c. 

98  Trioed  tal  jfessin  ben  bairtf  :  Tri  ffeth  ny  wella  ar  neb  or  diweEt 
hyder  ar  ledrad  /  a  chebyoMra  mewn  kyfoeth  /  a  dewrder  my wn  meddod. 
,  .  .  ends  :    byd  lyvyn  dy  bydere  /  a  Eydlyd  dy  dager 

byd  vfyd  y  bawb  /  val  meydwy  ne  balmer 

103  Purdan  Padric :  \\  Ogof  /  ag  yna  y  dwad  Jessu  wrth  badric 
pwy  bynag  .  a  el .  drwy  benyd  a  chyffes  yr  Ogof  hon  a  thrigo  ynthi 
diwarnod  a  nosswaith  ef  a  byr  hair  oy  holi  bechoday  ....  Owain  ap 

Cadwgan  eraill  ai  galwai  ef  /  Owain  Varchog  ag  yna  pan 

yEtoed  y  marchoc  yn  iste  yny  tu  y  hynan  .  .  .  arythrach  oed  ydo  ueled 
y  Cythrailied  ym  hob  Rith  .  .  ag  yn  dywedyd  .  .  .  Anod  yw  yni 
diolch  yti  dyfod  yn  vyw  attoni  /  ag  eraill  ny  dawai  atton  ni  hyd  wedy 
angay  a  thithay  a  daythost  y  ymroi  yni  dy  || 
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MS.  25  =  Shirburn  C.  32.  Cywydeu  D.  ap  Gfwilira.  Paper; 
3f  X  5{  inches;  41  folios;  17th  century;  half  bound. 

No.  1.  I  keiliog  ser%og  i  son 
No.  34.  Oriey  hydr  ir  ehedydd 


MS.  26  =  E.  20.  Leges  Howeli  Da.  A  17th  century  transcript 
of  the  Latin  MS.  of  the  Laws  in  the  Library  of  Corpus  Christ i  College, 
Cambridge. — Q.  xi.  2. 


MS.  27  =  Shirburn  E.  58.  The  Red  Book  op  Talgarth. 
Vellum  ;  9  x  6\  inches  ;  pages  i-vi  and  folios  1-182,  wanting  many 
leaves  in  several  parts  ;  circa  1400 ;  bound  m  morocco. 

This  MS.  is  apparently  in  the  same  hand  as  large  portions  of  the  Red  Book  of 
Hergest  and  of  Peniarth  MS.  32.  The  contents,  with  few  exceptions,  are  manifestly 
taken  from  Jesus  College  MS.  2  and  Peniarth  MS.  5. 

The  following  interesting  letter  addressed  to  "the  Rev.  Moses  Williams  att 
Dyfynnog  in  Breconshire"  is  bound  at  the  end  of  the  MS.— Talgarth  7ber  19, 
1719  .  .  .  .  .  I  shd  1  confess  ere  this  at  least  make  a  verbal  acknoAvledgement 
of  ye  noble  present  you  were  pleased  to  send  me  ....  I  hereby  quit  claim  in  ye 
first  place  to  yc  old  parchment  MSS.  I  lent  you  ;  tis  for  you  &  yours.  Cradocks 
Chronicle  is  also  ready  at  yr  service,  as  I  promised.  But  Sr  do  not  look  on  these 
(tho  valuable  reliques  of  Brittish  Antiquity)  to  make  any  compensacions  for  yr 

great  present  having  heard  you  design  to  abide  in  Breconshire  this 

winter  .  This  beggs  a  line  from  you  to  know  where  &  when  you'l  be  at  leasure 
yl  I  may  have  half  a  hour's  converse  with  you  ;  &  He  bring  wt  [me]  MSS.  of 
Antiquity  1  had  since  I  saw  you  &  give  you  [at]  ye  meeting  &c. 

Pages  i-vi  belong  to  the  xvtb  century  ;  the  signature  of  John  Powell  occurs  on 
p.  v.,  and  the  eutiy  "Liber  Moses  Williams  ex  dono  J.  Powell  de  Talgarth  1719  " 
on  fol.  1. 

i.  Pedigrees.    Somewhat  difficult  to  decipher. 

ii.  Triads  ....  Tri  gorchyflawnder  gwr  ....  Tri  yn  kynnal  y  byt 
cof  a  rif  a  meffur  &c.  Difficult  to  read. 

iii.  Confiteor  tibi  domine  pater  christe  saluator  mundi  rex  glorie  .  omnia  precia 
mea  quecumque  feci  ab  infancia  mea  vfque  in  banc  horam  &c. 

b.  Aperi  domine  os  meum  ad  benedicendum  nomen  tuum  &c. 

iv.  Annerch  nac  annerch  gennat    ....  a 
Ar  dy  gret  na  ddywait  ddim  Dauyth  ap  GHim  . 

b.  Gweywyr  kyveddachwyr  kof    ....  b 
7  diangk  rac  i  daet  Dauydd  ap  Glim 

c.  Y  verch  anllat  am  gwadawdd    ....  c 
Do  do  gwyr  dduw  ado  dim  „  „ 

v.  Mae  fon  yma  es  ennyt    ....  d 
Ti  v6r  gwraldd  yn  ryvel 

\\..  Mar:  ^ankyn  ap  Gr:  ap  Eynon :  Wylaf  om  pen  lif  ym  peis    .    .    .    .  e 
kynnhorthwywr  pob  gwr  gwyeh  )euati  tew  brudidd 


Folio  1.  Elucidarium*  :  Gweithret  hOnn  a  berthyn  ar  d6y  berfon. 
Nyt  amgen  .  ar  difgybyl  yu  govyn  .  ac  ar  yr  athro  yn  atteb  .  ar  difgybyl 


*  The  twenty  folios,  which  are  missing  between  20b  and  21,  now  form  part  of 
Peniarth  MS.  12,  pp.  77-116. 
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Llanstephan  Manuscript  27. 


a  dywaOt  ual  hynn.  D.  O  dydi  glotuoruffaf  atliro  .  mi  a  archaf  ytti 
atteb  ymi  yndilefc  ar  a  ovynnaf  i  ytti  ar  anryded  y  duO  ar  eglOys  aftes 
y  minneu  .  y  meiftyr  a  dywaOt.  M.  Mi  ae  gOnaf  herwydd  y  gallwyf  . 
ac  ual  na  Orthrymo  y  liauur  hOnn  vyui.  D.  J£f  a  dywedir  na  wyr  neb 
beth  y6  duO  .  ac  ef  awelir  ynn  hot  yn  dywyft  adoli  yr  hOnn  nyf 

gOdam  ends :  DuO  ath  gyflaGnhao  ditheu  oruchaf  atliro  o 

ogonyant  y  feint  .  a  gOelet  ohonat  brenhin  nef  yny  nef  yn  anrydedus 
adaoedd  kaeruffalem  yn  hoft  dydyeu  dy  vuched  .  Amen  .  Ac  nelly 

y  teruyna  Luc  war. 

26.  Y  Uyvyr  h.6nn  y6  y  trydyd  ttyvyr  or  ttyvyr  aelwir  KYSSE- 
gyrlan  vuched  .  ac  aelwir  ymborth  yr  eneit  .  ac  yndaw  y  may  teir 
rami  gGrdiaaredaOl  .  y  rami  gyntaf  a  draetha  am  y  g6ydyeu  gocheladwy 
.  ar  kampeu  arueraddy  .  Yr  eil  rami  am  dwyivawl  garyat  .  drwy  yr 
hOnn  y  kyffyftdir  duO  adyn  .  Y  dryded  rami  adraetha  am  berlewycuaeu 
adelont  or  kareat  hOnnO  .  ac  am  weledigaetheu  arodo  yr  yfpryt  glan  yn 
y  perlewycuaeu  .  ac  am  naGrad  yr  engylyon  .  ac  ohynny  kyntaf  y  treythyr 
am  y  gOydyeu  ual  y  galler  eu  gocbel  ar  vyrder  .  kanys  anteilOng  y6 
gOytyus  y  gaffcl  dwywaGl  garyat  .  ar  campus  ae  keiff  megis  y  mynegir 
rac  fta6. 

i  Seith  brifwyt  yltyd  yrei  aelwir  yn  bechodcu  marwolyon  .  .  . 
Aalchder  .  .  angbaOrder  .  .  ^ynglioruynt  .  .  «niwerdeb  .  .  gdytkineb  .  . 
/rlloned  .  .  #efged  =  bahagift.  Traether  beftach  am  bop  .  un  o  honunt 
ar  neilttu  .  &c. 

b.  Traether  beftach  am  y  kampeu  yfprydolyon  yllydd  yn  wrthwyneb 
yr  gOydyeu  .  seith  yiTyd  .  .  .  ac  aeftir  eudyaH:  ar  vn  geir  .  .  .  sef 
kuchade  =  Aaryat  .  .  MvyddaOt  .  .  cymliedrolder  .  .  Aaelyoni  .  .  amyned 
.  .  </iweirdeb  .  .  eliutrOyd  &c. 

ii  1  Traether  beftach  nmdwywa6l  garyat  .  drOy  yr  hOnn  y  kyfiyfttir 
y  creaGdyr  duO  aegreadur  dyn  &c. 

41b.  3  Dangos  pa  del6  ydyeftir  y  tat  ar  mob  ar  yfpryt  glan  yn 
vn  du6  .  Kyt  bo  perffeithyach  duO  no  cbreadur  or  byt  &c. 

42.  3  Mai  hynn  y  digaOn  ytat  ar  mab  ar  yfpryt  glan  vol  yn  vn 
du6  nyt  amgen  noc  yn  wir  dipetrus  .  POy  bynnac  a  vynnoiachau  y  eneit 
ae  gorff  reit  yO  idaO  ef  yngyutaf  peth  .  kynnal  ffyd  gyffredin  &c. 

43b.  Dangos  y  mod  y  dylyo  dyn  grcdu  y  du6  holt  gyuoethaOc. 
4  Yny  mod  hOnn  y  dylgir  ydyn  &c. 

4G.  ILyma  feith  rinwed  yr  cgl6ys.  8  Yr  medeginyaethu  eneit  dyn 
or  seith  bechaOt  marOaOl  y  rodes  duO  leith  rinwed  yr  eglOys  &c. 

47.  Valhyfi  ydyOeit  hu  fant  o  icedi  y  pader.  ,5Hv  fant  o  feint 
victor  ymparis  adyweit  o  wcdi  y  pader  &c. 

49b.  Val  hynn  y  treythir  ynni  o  byngheu  y  gredo  .  Yny  giedo  . 
ymae  deudec  pOngk  herOyd  rif  y  deudec  ebyftyl  ygOyr  awnaethant  y 
gret  ....  credo   in  deum  patrem  omnipotentem  creatorem  celi  % 

terre  ends:  y  rei a grettont  ac  auedydyer  .  yrei  hynny  ngaffant 

nef .  ar  rei  ny  chrettont  ac  ny  uedydyer  .  y  rei  hynny  heb  amgen  aant 
ynghyuyrgoh1  tragywydaOl. 

51.  Val  hynn  y  dyweit  feint  a6fti?i  o  wedi  y  pader  .  .  .  MaGr  a 
ymdiret  yO  ydyn  gaffel  yr  hynn  a  archo  y  duO  .  .  dywedut  y  wedi  .  .  . 

Pater  nofter  qui  es  \n  celis  ends  :  libera  nos  a  malo  .  .  . 

rydliaa  di  ni  arglOyd  y  gan  y  drwc  yffyd  arnam  yr  aGrhonn  .  fef  yO 
hOnnO  drOc  y  pechaOt  .  neu  dryc  boeneu  dros  y  pechaOt. 

1  See  Llyvyr  Agkyr  Llandewivrevi  4  lb:  pp.  141-4. 
pp.  8G-103.  B.  lb:  pp.  145-6. 

2  lb:  pp.  1G2-3.  8  lb:  pp.  147-51,  1.  3. 

3  lb:  pp,  138-40, 
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52.  Breudwyt  ba6l :  1  DyOl'ul  dyd  dethokdic  yn  yr  liOim  ykaffant. 

54b.  ttyma  eboftyl  y  ful :  2lLyma  yr  acliaOs  ydaO  bar  duO  yn  aOch 
plith  .  a  methyant  ar  ych  ftauur  &c. 

56.  Binxcedeu  offeren  ful:  3  Pump  rinwed  offeren  lul  ynt  y  rei 
hynn  .  .  .  Bot  yn  hOy  dy  hoedyl  o  aruod  pob  offeren  &c. 

56b.  Jpotis  weithon  y  gelwir  h6nn.  4  P6y  bynnac  a  vynno  dylgu 
doethineb  .  ac  yfprydolyon  orchel'ton  &c. 

62b.  Valhyh  y  treythir  o  ach  dewi .  ac  o  beth  oe  vuched  ae  wyrtheu 
5  Dauyd  uab  fant  .  vab  keredic  .  vab  kuneda  .  vab  edyrn  &c. 

7lb.  Dywededic  vu  hyt  hynn  o  vuched  dewi  fant  .  Dyivedad6y 
y6  rac  Ua6  o  vuched  beano  fant . 

0  Gwr  bonhedic  aoed  gynt  ympowys  yn  lie  aelwir  banheuigk  &c. 

70b.  Yftorya  adaf  ac  eua  y  wreic.  Megys  yd  oed  adaf  ac  eua 
gOedy  eu  gyrru  o  baradOys  aftan  .  A  phan  yttoed  ef  yn  fteuein  am 
drugared  duO  y  kudyOyt  en  kewilyd  adeil  perizoma  .  ac  o  rybuchet  y 
kafaf  ef  edewit  o  oleO  ydrugared  yn  diwed  yr  oeffoed  .  Ac  ual  yr 
oedynt  ymyOn  tabernakyl  y  He  y  bualVynt  ieith  niwarmiOt  yn  wylaG  trOy 
dolur  ,  A  gOsdy  y  feith  niwarnaOt  y  bu  newyn  maOr  arnunt  .  ac  yna  yd 
aethant  y  geilVyaO  bOyt  ac  nyf  kaOffant  ends:  Seth  a  vu  try 

chant  mlyned  yn  vyw  .  ac  ef  a  vu  idaO  dengmeib  arhugeint  .  ac  y  gain 
y  bu  trimeib  a  their  merchet  .  A  gOedy  hynny  yd  aeth  adaf  y  lynn 
ebron.        Cf.  Peniarth  MS.  5  fo.  xx?ii]6. 

fo.  80.  Ystorya  r  win  uroc.  P6y  bynnac  avynno  g6arauda6  a  ^,6ybot  or  wir 
groc  o  pa  da  pandoeth  .  ac  ;o  pa  brenn  y  gorll6ydya6d  .  apbagyhyt  ybu  ir  y 
prenn  .  a  ph6y  ae  due  y  gaernl'falem  .  govynnet  ynn  ogedymdeitbya61  yftyr3redig- 
aeth  .  a  mi  adatkanaf  ida6  y  wirioned  megys  y  keffir  yn  yfyriuennedic  yn  Uadin* 

#Adaf  ynkylTeuindat  ni  .  pan  vOryOyt  ymaes  o  baradOys  daearaOl  am 
y  bechaOt  adotes  Jtef  uchel  amdrugared  <luO  .  a  duO  oe  waredogrOyd 
ae  gOifgaOd  ef  o  ryO  wile  aelwit  perizoma  .  lef  oed  lionno  ryw  bilis  o 

deil  end*  :  KymerOch  y  brenhinbrenn  yflyd  yn  gorwed  ar  draws 

y  dOfyr  .  a  gOneOch  o  honaO  groc  y  vrenhin  yr  idewon  .  Ac  uefty  y 
y  gorugant  .  .  .  ac  y  crogaffawt  arnei  yn  arglOyd  ni  ieffu  grill  .  .  . 
A  megys  yn  gOahanOyt  ni  yOrlh  yn  creaOdyr  o  achaOs  gOreic  .  vcfty  yn 
kyfuner  ninneu  acTuO  trOy  rat  gOreic  .  Amen 

84b.  Dechreu  meir  ar  mod  y  kaffat,  being  an  account  of  the  infancy 
of  Mary  and  of  Jesus  =  The  Gospel  of  Pseudo- Matthew. \  Ynydydycu 
liynny  yr  oed  gOr  ynyr  ifrael  Joachim  oed  y  enO  olOyth  Juda  .  A  hOnnO 
bugeil  deueit  oed  .  ac  ovyn  duO  arnaO  yny  vulder  .  yr  hOnu  nyt  oed 

amgen  bryder  arnaO  no  chadO  ydeueit  ends :  JeiVu  aoed  ar 

yftaO  arait  idaO  yn  fefyH  pan  gigleu  ef  *Jng°  yn  ^efein  yredaOd  tua  ac 
attaO  .  ac  y  kymerth  y  laO  yny  laO  ynten  .  ac  ny  wnaeth  dim  namyn 
chwythu  ar  y  laO  .  ac  yn  diannot  y  "JachaaOd  y  laO  .  ac  y  bu  uarO  y 
Jarff  hOnnO.  A  meir  a  jfofeph  a  ryuedaffant  pa  beth  oed  hynny  .  ac 
y  mynegis  ielTu  udunt  . 

Pan  yttoed  yn  haryl6yd  ni  ^ejju  grift  yndenymlOyd  arhugeint  .  Yna 
ydechreuaOd  ef  prcgethu  agOnenthur  gdyrtheu  .  alkroffi  ttawer  ofara- 
afcinyeit  ac  amryuael  bohloed  oc  eu  kyfeilyorn  y  fyd  gatholic  .  achrift- 
onogaeth  .  Ac  am  hynny  hynyhoruynt  awnaeth  ycreuloneon  ")dewon  .  a 


1  See  Llyvyr  Aghyr  Llandewivrevi,  pp.  152-6.     4  lb:  pp.  128-37. 

2  lb:  pp.  157-9,  1.  6.  5  lb:  pp.  105-18. 
8  lb:  p.  151.  6  lb:  pp.  119-27. 

*  Hisioria  de  Adamo  morituro  et  de  Seth  in  paiadiso  a  patre  misso  el  de  hgn<> 
quo  facta  fuit  crux  christi.  Cf.  Bodley  MS.  Laud  Misc.  471  fo.  G6.  This  text  is 
the  same  as  that  in  Pen.  MS.  32,  p.  239. 

f  The  Welsh  Text  coiresponds  with  chapters  i-xli  of  13.  Harris  Cowper's 
Edition  of  The  Apocryphal  Gospels  (pp.  29-82). 
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ehymryt  kynghor  pavod  y  gettyht  wneuthur  y  vrat,  etc  lad  .  Megys  ytyfto- 
lyaetha  matheus  euengyly6r  yny  (rEOCLITH    .    Ac  yny  mod  h(mn  y 
traetha,  megys  ymae  dywedad,6y  rac  Ua6  . 
Yn  yr  auiser  h6nn6  y  dywa6t  7essu  6rth  ydifgyblon  :  — 
A  wdaOch  chOi  y  byd  pafc  gOedy  perm  ydeudyd  .  ac  y  rodir  un  mab 

duO  y  grogi  ends :  Xa  vit  ovyn  arnaOch  .  mi  a  wnn  panyO  ieffu 

yr  hOnn  agroget  ageiiTOeh  .  nyt  yttiO  ef  yma  .  ef  agyuodes  megys  y 
dywaOt  .  DeuOch  yfte  yd  oed  ef  yndaO  eOcb  yngyflym  adywedOch  y 
difgyblon  ae  ybedyr  y  iy  gyuodi  ef  .  ac  eF  aOcb  rac  ulaena  ynggalilea. 
Yno  ygOelOch  ef'o  megys  ydywaOt  y  cbOi. 

100b  Yny  mod  h6nn  y  traetha  nichodemus  am  diodcifyeint  crift  . 
Ac  am  y  kyhudeityon  ar  athrot  adyjtolaethajfant  yr  Jdeon  yny  erbyn 
geyr  Iron  pilatus.  Yn  yr  vnuet  vlOydyn  eiffeu  o  ugeint  oamherodraeth 
celar  amlieraOdyr  ruuein  .  ar  decuet  vlOydyn  otywylibgaetb  eraOdyr 
uab  eraOyr  vrenbin  galilea  .  feitbuet  dyd  ogalan  ebrill  .  &c. 

This  seems  to  be  a  direct  copy  of  Pen.  MS.  5,  fol.  xxx,  which  is  a  translation  of 
the  Latin  Gospel  of  Nicodemus.    See  Teschendorf 

Ystorya  tit  us  afpaffianns1 

125  Pan  yttoed  pilatus  o  ynys  pont  yn  raclaO  yn  jfudea  yny  dydycu 
bynny  yd  oed  amheraOdyr  yn  ruuein  tyber  y  enO  .  .  .  Ac  yna  yd 
athoed  dyn  o  wlat  'Judea  .  nathan  y  enO  .  mab  y  naOm  yimaelites  y 
bortbmonnaeth  .  .  o  wlat- y>  wlat  .  .  .  HGnn  a  anuonaiTei  yna  att  yr 
amlieraOdyr  partb  aruviein  .  .  Ac  yna  yd  oed  tiber  yn  ortbrOm  o  beint 
clafri  ....  Ac  yd  oed  yna  yn  gOlat  ni  gGreic  a  elwit  veronic  .  .  .  .  o 
hyt  y  benn  y  dywaOt  titus  .  .  .  .  ac  eitYoes  knnn  credeis  ytt  yd  Cyf  yn 
holiiacb  .  .  Ac  .  y  dywaOt  Ortb  nathan  .  .  bedydya  ditbeu  vi  .  .  .  ac 
yd  anuones  titus  genadeu  yr  eidyal  att  vai'pafian  y  dat  ....  a  cby- 
chwynnu  gOlat  yr  ]dewon  aorugant  a  gOneuthur  liadua  vaOr  ....  Pan 
gigleu  arch  elans  uab  eraOdyr  bynny  .  digalloni  aoruc  a  gollbt  y 
waew  yny  daear  amynet  ary  vlaen  a  gOneutbur  y  leith  ebun  .  Pilatus 
bagen  .  .  a  gyrcbaOd  kaerufialem  .  ac  a  gaeaflant  y  dinas  .  .  .  yna 
y  gogjlchynaGd  titus  a  vafpafian  y  dinas  .  .  .  yna  yar  y  gaer  y  byr- 
yaflant  yr  agoryadeu  .  .  .  a  daly  pilatus  ...  a  cbeiilyaO  .  .  y  v/reic 
yr  oed  gofged  yr  arglOyd  gentbi  .  ac  y  dugant  y  arnei  kyt  bei  anuod 
gentbi  a  rOymaO  pilatus  .  ac  anuon  pob  peth  o  hynny  yruuein  att  tiber 
amlieraOdyr  .  A  pban  weles  veronic  bynny  my  net  aoruc  hitheu  yn  ol  y 
drycb  ....  dodi  y  eneu  aoruc  [tiber]  Orth  y  drych  ac  yn  diannot 
kaff'el  iecbyt  or  clafri  ...  A  gOedy  bot  pilatus  yn  hir  garcbar  .  .  yd 
ercbis  .  .  aualeu  y  atbro  .  ;   a  cbyiieft  y  biliaO  yr  aualeu  .  a  gOedy 

kaffel  y  gyfteft  y  iengi  dan  benn  y  vronn  ae  lad  ehun  ends  : 

ymagori  o  oruc  y  garrec  ac  erbyn  y  corff'yndi  .  Nac  ody  vry  nac  ody 
obry  y  tramOyho  liongeu  yno  y  tu  araft  y  kerdant  rac  eu  bodi  or 
dOfyr  hOnnO  o  enwired  pilatus  .  ac  eu  tynnu  ywaelaOt  yr  hOun  y  maent 
yny  ovynbau  yr  bynny  hyt  bediw  . 

129b.  TTaj ma  ual  y trey tldr  o  yftory a  pilatus  o  ynys  y  bont.2  Yn  yr 
amleroed  gynt  yd  oed  vrenbin  eres  o  enO  .  ac  a  vu  achaOs  knnOtaOl 
yryngthaO  a  morOyn  .  fef  oed  y  henO  pila  .  &c.    a  fragment,  2\  pages. 

131,  The  end  {2  pages)  of  the  Life  of  St.  Catherine3:  ||  foes 

Jeffu  mab  meir  .  ny  adaOd  heb  gof  y  vorOyn  ends :  ac  a  rodo 

ynn  vywyt  yny  byt  bOnn  yma  .  megys  ygaiiom  dyuot  y  diwed  da 
acbaru  duO  ae  waflanaethu  megys  y  galiom  dyuot  yr  liewenyd  ny 
deruyd  vytb  yr  caryat  feint  y  katrin  .  Amen. 

132.  Bucked  meir  vadlen}  Pedwared  vlOydyn  ardec  gOedy  diodeify- 
eint  yn  arglOyd  ni  ieffu  grift  .  gOedy  daruot  yr   idewon  ftebydyaO 


i  See  PeDiarth  MS.  5  fol.  36.      2  lb:  fol.  10.       3  lb:  fol:  21.       4  lb:  fol:  26. 
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ftyphan  verlhyr  ends:  Ac  y  kymerth  meir  uadle;*  corff  crift 

arglOyd  aewaet  .  oc  odyna  yd  aeth  y  orwedd  geyr  bron  yr  allaOr  uaGr  . 
ac  yd  aeth  eneit  meir  uadlen  att  un  mab  duO  y  drugared  nef  .  ac  y 
cladaOd  yr  efcob  lant  y  chorff  hi  yno  .  gOedy  y  iraO  ac  ireideu 
gGerthitaGr  yn  enrydedus  .  Ac  yno  yd  erchis  yr  efgob  iant  y  gladu 
ynteu  pan  vei  uarO  geyr  y  ftaG  hitheu  .  Sef  ocd  hOnnO  maximin?/s. 

135b.  ILyma  weithyon  vuched  martha.1  Martlia  oecl  chwaer  y  veir 
uadP.  a  ftettywreic  y  Jeffu  grift  .  ac  ny  bu  acbaOs  idi  eiryoet  achyt 
knaOfc  gOr  .  A  gOedy  ylgynnu  on  arglOyd  ni  ieffu  grift  yr  nef  .  adehol 
y  difgyblon  or  anffydlonnyon  'Jdewon  .  wynteu  a  vOryaffant  vartha  a 
lazar  y  braOt  .  a  meir  uadlen  ychOaer  .  a  maximinus  gOynuydedic  efgob  . 
ygOr  ae  bedydyaOd  o  rybud  yr  ylpryt  glan  .  a  ftawer  o  grifton- 
ogyon  creift  avOrywyt  y  gyt  ymyOn  henftong  .  heb  na  rOyfeu  na 
raffeu  .  na  chyweirdabeu  aberthynynt  yr  iio-ng  yny  mor  y  geiffa6  eu 

bodi  ends  :  pGy  oed  y  enO  .  Ac  nyf  attebaOd  ynteu  namyn 

dangos  iiyvyr  ...  a  gOedy  treiglaG  holl  deil  y  ftyuyr  nyt  oed  dim  yn 
yfgriuennedic  yndaG  namyn  hynny  .  A  phoet  ti*6y  eiryol  y  fantcs  honno 
ydelom  ninneu  y  vuched  dragwydaOl  amen  . 

137.  Purdan  padric  y6  h6?in.2  Y  BraGt  henri  yrliGnn  fteiaf  or 
myneich  .  mab  ufud  yr  tat  aenuyn  rod  ufuddaGt  y  gyt  a  cby ffy Ktedic 
annerch  ydat  ef  yngcrift  .  y  rac  damunedic  arglOyd  y  henri  abat  o  farty- 

lei  ends :  Dos  di  dracliefyn  .   adiogel  vyd  ytt  .  kany  wely 

yn  mynet  a  weleift  yn  dyuot  ....  Ynteu  yna  a  gerdaGd  yn  truan 
ac  yn  drift  .  mynnei  na  uynnei  gan  gymryt  eu  benditb  [.  ac  yn 
drift  olefc  ef  a  ymchoelaGd  dracbevyn  yr  vn  fFord  y  doeth  yno  ,  ac 
yr  porth  ar  yr  ogof  y  doeth  .  ar  porth  agafas  yn  agoret  .  a  ttyna  ual 
y  bu  gyfrangk  ymarcfia6c  owcin  nab  hadwgaCni  nab  bledyn  . 

151.  By  bud  gabriel  att  veir  pan  difgyna6d  Jeff  a  grift  yny  bru. 
Ef  aanuonet  gabriel  angel  y  gan  duG  y  dinas  galilea  .  yrhGnu  oed  y  enG 
nazaretb  .  att  wyry  briaGt  ywr  yr  hOnn  oed  y  enG  Jofeph  ....  ends : 
kanys  pob  peth  or  a  alto  bot  yn  eir  .  gGir  y  dichaGn  duG  .  a  dy wedut 
awn  aeth  meir  Grth  yr  angel  .  ityma  lawuorGyn  yr  arglGyd  bit  yn  lierGyd 
di  eir  di  .  amen. 

15 P.  Un  poft  prif  wedi  yG  .  y  nos  y  ganer  Hoer  enidyd  .  or  bydy 
heb  pechaGt  maiGaGl  arnat  .  arch  yth  arglGyd  yr  arch  a  vynnych  a  tlii 

ae  keffy  ends :  Dec  ardweith  boned  bud  bendigeit  .  decuet 

nos  o  loer  enidyd  .  dot  dyn  ar  dyfc  .  a  pha  dyfc  bynnac  adyfgo  .  ef 
a  vyd  tfynnyannus  .  aSGydyannus. 

152.  POy  bynnac  adywetto  yr  enweu  hynn  .  neu  ae  hedrycho  .  nyt. 
reit  ida6  ovyn  y  elyn  ydyd  hOnnO  .  nac  ouyn  arneu  na  g6en6yn  . 
na  than  .  na  d6fyr  .  nac  angeu  dciffyfyt  .  na  phoeneu  na  neb  ry6 
argywed  ar  y  gorf  .  ac  ny  dygOyd  rny6n  clefyt  .  ac  ny  byd  mar() 

heb  gyffes.    Deus  03  dominus  .  genitus  .  unigenitus  .  03  pater  03 

 EB  g  •  EB  1  •  EH"a  •  EI3  Malcagordip  .  E13  •  gordan  

ends:  03  Meflyas  03  7n'c  nazarenus  .  E3  rex  iudeol/.  03  fiUj  &cl 
miferere  mei  .  t  adiuua  me  .  amen  . 

153.  Gracias  tibi  ago  domine  ihu  xpe  .  qui  uoluiiti  per  rcdemp- 
cione  mundi  .  aiudeis  roprobari  .  %  a  iuda  ofculum  tradi  .  vinculi« 
aligari  .  t  quafi  agnus  inocens  ad  uictimam  duci  .  atque  confpectibus 
pilati  offerri  .  &c. 


1  See  Peuiarth  MS.  5,  fol.  26. 

3  jb:  fol.  58  but  with  verbal  differences  throughout. 
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153b.  Deal  I  y  breudwydon  herwyd  danyel  broff'6yt 
GOelet  adar  drOy  dyhun  .  Enuift  aarOydockaa  . 
DOvn  arueu  drOy  dy  hun  .  enryded  .  aarOydockaa  , 
Colli  adar  drOy  dyliiin  .  eoftet  aarOydockaa    ,    ,    .  , 
GOelet  y  11  ymot  ftaffywot  .  ftauur  aarOydockaa  .... 
GOelet  yn    ymlad    a  neidyr   .   dy  anghyfeilion  yn  keiiTaO 

diOcytt  ends:  GOneuthur  llauuryeu  maOr  . 

teruylc  aarOdokaa  . 

157.  The  influence  of  the  moon  daring  the  first  ten  days :  Y  dyd 
kyntaf  o  loer  enidyd  .  pob  gOeith  or  awneler  cryno  vyd  .  nyt  oes  y 
vOyn  mynet  att  y  brenhin  .  na  gOneutbur  kedymdeithyas  ,  na  mynet 
yr  gorftewin  .  na  decbreu  gOerf  ,  .  .  na  pblannu  gOyd  .  Fob  petli 
or  awelycb  drOy  dyhun  .  yn  ftewenyd  y  try  .  or  genir  mab  arder- 
cbaOc  vyd  ....  POy  bynac  aglefycbo  bir  y  byd  claf  .  .  .  ac  otb  wely 
yn  goruot  .  ti  aoruydy  dy  alon  berOyd  brat  .  tteihau  dy  waet  y  dyd 

hOnnO  da  yO  .  Salym  .  Beatus  uir  ends  :  Y  decuet  dyd  or 

ftoer  ....  Gwae  vyd  y  breudOytyon  .  ac  nyt  da  goiiOrcg  gOaet 

158.  Os  du6  nadolic  y  gwelir  yr  beul  .  ftawenhau  awna  gOaiian- 

aetbwyr  duO  .  Os  yr  eildyd  y  gOelir  .  eurac  aryant  a  vyd  amyl  

ends :  Os  y  deudecuet  clefytyeu  aarOydockaa  . 

b.  Nos  nadolic  or  byd  gOynt  .  yny  vlOydyn  bonno  y  coftir  y  bren- 
bined  ar  esgyb  ......  ends:  Os  y  deudecuet  nos  .  y  myOn  ftuyd 

y  koftir  ftawer  . 

158b.  Trysteii :  Mis  jfonaOr  or  bydd  trylteu  .  gOynt  maOr  .  ac  amyl 
ffrOytbeu  .  ac  ymladeu  avyd  yny  vlOydyn  bonno  .  .  .  .  ,.  .  ends  :  mis 
kalan  gaeaf  [lltli  month]  or  b  .  t  .  amyl  vyd  y  ffrOytbeu  .  a  digrifOcb 
yny  vlOydyn  bonno  .  Mis  tacbOed  [_sic]  or  b  .  t  .  amyl  vyd  ffrOytbeu 
y  daear  atbagnefed  aarOydockaa. 

159.  Gwae  ef  dyn  caru  dyn  araft  .  agOir  duO  yny  garu  ef  ac  ny  cbar 
ef  duO  .  Gwae  cf  dyn  chwenycbu  da  dygOydedic  .  a  tbeyrnaf  nef  yn 

adawedic  idnO  ac  na  cbeis  y  benih1  ends :  Gwae  ef  dyn  caiYau 

y  gymodaOc  .  ac  na  wedia  vyth  dros  y  neb  awnel  kam  ac  ef  . 

159b  Y petheu  ny  thalant  dim  .  Ny  thai  dim  y  fte  nyt  ymdywynycko 
yndaO  neb  ryO  grynodeb  .  Nytbal  dim  yfte  y  kedymeithockaer  yndaO 
baOp  or  awnel  argywed  .  Ny  thai  dim  y  ilauuryeu  nyt  ennifter  dim 

gobrOyeu  o  bonunt  ends :   Ny  thai  dim  neb  ftaOt  accbelo 

y  grynodeb  ynyr  amler  y  dylyho  . 

160  AtbraOon  agaOlVant  y  geluydyt  bonn  .  ac  a  gadarnaaiVant  ar 
dieuoed  ac  amferoed  y  vWydyn  .  HylpyfyObot  .  .  .  xxxiv  diwarnaOt 
a  phOybynnac  a  dygOydo  ymyOn  clefyt  gorweidyaOc  yn  vn  or  dydyeu 
bynny  .  ny  cliyfyt  vyth  .  a   phOybynnac  .  aaner  yn  un  or  dydyeu 

bynny    .  ny  byd  hir  hoedlaOc  &c  y  mis  )onaOr  y  maent  leith 

niwaraOt  .  .  .  i  .  ii  .  iv  .  v  .  x  .  xii .  xix   ends :  Y  mis  racuyrr 

y  maent  tri  .  vii  .  xvj  .  xx  .  Y  mis  tacbwcd*  .  .  .  vi  .  viii  .  xv  . 

160b  Argodon  y  vWydyn  herwyd  kalan  Jona6r  .  Pan  del  kalan 
^onaOr  ar  duO  iul  .  gaeaf  da  yny  vlOydyn  bonno  a  vod  .  a  bygar 
agOrefl'aOc  .  gOannOyn  gOynnaOc  .  haf  fych  teiTaOc  .  ygOinllanneu  a  vyd 

da  ends :  Os  duO  fadOrn  vyd  kalan  *JonaOr  .  gaeaf  tywyh1  .  drOc 

vyd  y  newityeu  .  lfrOytheu  a  vyd  ar  y  coet  .  y  dynyon  aglel'ychant  .  ar 
rei  ben  a  vydant  ueirO  .  ar  gOenyn  .  a  da  vyd  rlYOyth  y  gOinilanneu  .  f 


*  In  the  older  MSS.  the  month  Racuyr  (December)  comes  before  Tachwedd 
(November). 

f  Cf.  Pen,  MS.  12,  p,  124. 
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161  Arwydyon  kyn  dydbraOt  .  Pymthec  arOydoneu  kynn  dyd  braOt 
ylVyd  yny  xv  niwarnaOt  .  Y  rei  hynny  agafas  feint  Jeron  yn  ftyuyr  yr 
oeffoed  .  y  dyd  kyntaf  .  .  y  kyfyt  y  mor  yndaO  eliun  .  ucbter  trugeiut 

kupyt  .  yn  uch  nor  mynyd  ucliaf  ends :  y  dyd  diwethaf  y 

byd  y  varn. 

161b    A  glyweiit  di  agant  kynwyt  .  a 
ac  a  glyO  ady  wetpOyt. 
goreu  kamwri  kadwyt  .... 
A  glyOeift  di  agant  gOendoleu. 
Grth  dramwyaO  dyffrynneu. 
prenn  ygkoet  araft  bieu. 

163.     Dy  gygor  atli  gyffnl  yO  .  amovyn  adoeth  &c*  b 

163b  Ymdidan  y  corf  ar  eneit 

Deu  gedymdeith  deu  diwyt  .  c 
den  lOgOr  deu  ryweryt  , 
deu  vOynnaOr  y  ogaOr  byt  .... 
nythraethut  ath  dauaOt  ny  cblyOyt 
ath  glui'teu  .  dim  ffrOytheu  nyf  gaftut 
ii.  Kyfjul  adaon  ynt  yr  englynyon  hynn, 

Meckyt  meir  mab  yny  bru  .  d 

mat  ganet  yr  ae  kanvu  . 

riGybyr  huan  ftydan  y  deulu  .... 

ony  mynny  drOc  gOna  da    .    ,  . 

meint  a  dof  ac  a  yf  . 

164  Caf  dynyon  felyf  nab  dauyd  ynt  y  rei  hynn. 
Dyn  ny  wypo  dim  o  da  ac  nyfdyigo: 
dyn  a  ecliwynno  kymeint  ae  dalu  nyf  gafto    .    .    .  , 
Dyn  awnel  drOc  ac  ny  bo  ediueiryaOc  . 
dyn  am  wneuthur  da  obonaO  yn  ediueiryaOc  . 

I64b  ILyma  ual  y  treythir  o  gynghoreu  cat6n  . 

Pan  yftyryeif  ym  bryt  vot  y  fa61  dynyon  oedynt  ar  gyfeilyorn  yn  fFordd  moeffen 
adeuoden  .  mi  a  dywedeis  hot  yn  ganhorth6y  ac  yn  gyngor  yr  fa61  awarandawei 
vyngkyngor  i  .  ohonnnt  .  yny  vuchedockeynt  yn  adv6ynach  .  ual  y  keffynt  enrj-ded 
o  acha6f  en  moeffen  da. 

Yn  mab  i  y  cu  yr  aOrhonn  ydyfgafi  ytti  pa  ffuryf  y  kyfanlbdycb  dy 
uoeffeu  .  wrtb  bynny  dyic  vyngbyngboreu  i  yny  mod  y  dyeftycb  .  kanvs 
canu  neu  dariiein  beb  deall  yl'gaelulVOyd  yO  .  wrtb  hynny  yn  gyntaf  . 
DaroftOng  y  duO  .  Car  dy  rieni  .  Anrydeda  dy  geuedyl  .  .  .  kerda  gyt 

ar  rei  da  .  Na  dyneiTa  yngkyngor  y  nytb  alwer  idaO  yngyntaf  Or 

byd  plant  ytt  ac  na  bycb  gyuoetbaOc  .  par  dyfgu  crertteu  udunt  .  ual  na  bo 

eilTyeu  arnunt  ends;  Na  cbapla  na  geir  na  gOeitbret  arait  .  ual 

na  wattwaro  arall  ditbeu  am  y  kyftelyb  amfer  arart  .  Beth  bynnac 
a  roder  ytt  yny  byt  .  gOybyd  mae  yr  baedu  clot  ac  alulTen  y  It  y  rodet  .  Ac 
am  hynny  na  cbOenycba  ditheu  y  da  hOnnO  val  y  coftycb  dy  glot  oe 
acbaOs.f 

169b  ILyma  diwed  meir  .  i.e.  Transitu*  Marie. 

Pedeir  bl6yd  ar  dec  oed  oet  yr  argl6ydes  ueir  pnndifgynna6d  yr  yfpryt  glan  yny 
bru  .  Teir  bl6yd  ar  dec  ar  hugeint  oed  oet  yn  argH>yd  ni  ieffu  grift  .  pan  diodefa6*d 
ymprenn  croc  yr  prynu  criftonogyon  da  o  geitbiwet  nffern  .  vn  vlf>ydyn  ar  bymtbec 
y  bu  v)  6  yr  argl6ydes  veir  g6edy  bynny. 

Melito  gOas  crift  yn  anuon  annerch  yn  tangnefed  y  elgob  eglOys 
gardinei  .  Triit  yO  yn  enrydedulTyon  vrodyr  ni  yngcrift  yrei  yliyd  yn 
prelTOylaO  yn  laodicia  .  am  na  chaOlTant  wybot  dibeurOyd  am  uarGolyactb 
y  wynuydedic  arglOydes  ueir  uorOyn  .  ac  o  vucbed  y  proft'Oydi  ,  wrlh 


*  See  Pen.  MS.  12,  p.  125. 

f  Cf.  Pen.  MSS.  3  (p.  31)  and  27,  ii  (pp.  16-20). 
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hynnv  yd  Oyfi  yn  anuon  attatti  .  ac  attunt  Oynteu  yn  ftythyraOl  .  .  .  ends  : 
ac  a  daO  dyd  braOt  y  varnu  ar  vyO  a  meirO  .  ac  adal  y  baOp  herwyd  y 
weithret  priaO£  .  ac  a  wledycha  gyt  ar  tat  ar  yfpryt  glan  .  yndrindaOt 
teir  perlbn  .  ac  yn  un  du6  diwahan  yn  oef  oelToed  a  men  . 
The  wording  of  the  above  text  differs  throughout  from  other  MSS. 

I72b  ILyma  dechreu  g6yrtheu  meir  yny  Uyuyr  h6nn. 

O  wyrtheu  yr  arglOydes  ueir  ydywedir  ym  .  ac  yn  gyntaf  yGrth  y  mab 
o  dinas  niniuc  .  yn  dyn[o]dedigaeth  yr  arglOyd  "JelTu  grift  .  y  dyd  yd 
oed  yr  boll  .  griltnogyon  yn  ftaweu  or  awenus  .  o  amryO  lewenyd  .  ac 
ar  hynny  paCb  yn  brylTyaO  tu  ar  eglOys  o  ganeat  ieffu  grift  .  Sef  yd  oed 
mab  y  ideO  yn  y  dywededic  dinaf  yn  dyfgu  llythy[r]  .  &c.  &c. 

Sec  Peniarth  MS.  14  pp.  1-20  omitting  items  under  pages  6,  7  &  14.  There  are 
slight  verbal  differences  in  the  text,  and  a  tendencj'  to  insert  passages  about  the 
"  Catholic  faith  "  and  the  "  virgin  mother."  The  end  of  the  MS.  is  wanting  ;  the 
final  words  are  : 

ILoidyr  oed  gynt  .  ae  enO  ebbo  ....  tebygu  na  ladyffei  y  magyl 
arnaO  .  yny  lie  neffau  attaO  aorugant  ar  uedyr  || 


MS.  28  =  Shirburn  119.  I.  26.  Theology,  Kekd  Davod, 
Kyvrinach  y  Beird,  Boned  y  Seint,  Pedigrees,  Kyngiioreu 
Kadw  Doetii,  Astronomy,  Daniel's  interpretation  of  Dreams, 
The  Book  of  Fate,  Lives -of  Saints  Margaret  &  Catherine, 
&c.  Paper;  8£  x  51  inches;  223  pages,  more  or  less  misplaced  by 
binder,  and  with  mauy  lacunae;  written  in  two  styles*  by  Guttvnn 
Ywain  in  1455-56  (pp.  69,  10,  122). 
The  name  of  Maurice  Thomas  occurs  on  p.  1. 

1,  141-4  Fragments  of  Ymborth  yr  en  aid,  ending  :  a  holl 
vyddinoedd  llys  nef  yn  gwnevthur  moliant  a  gogonianvs  glod  )  dduw 
d ra gvvy  ddol  ved d i ant 

Ac  velly  i  teruyna  y  libel  aelwir  drych  yr  vuydddawd  yr  hwnn  y  sydd  ymborth  ir 
enaid  \  oed  yr  arglwydd  pan  wnaethbwyd  y  Jlyfr  hwnn  m  a  cccc  a  xvi  a  xl  o 
ulynyddoedd 

b.  Pwy  bynnac  A  vynno  dyvod  i  vn  or  nevolion  raddav  ysbrydolion 
a  ddvwetpwyd  vry  A  thrigo  o  vewn  kylycb  y  drindod  ....  priodas 
ddeddvol .  A  gwedddod  diwair  A  gleindyd  morwyndod  .  .  .  .  y  tair 
gradd  hynny  || 

8  xxiv  marchoe  vrddol  oedd  yn  llys  arthur 

10  Sonhvn  am  gelvyddyd  herdd  davod  a  dysc  herddivriaeth : 
xxiv  llythyren  y  sydd  wrth  gyfrif  dwbyl  a  sengl  oil  hyd  yn  oed  q 
ac  x  nid  amgen  A.  b.  ||  #  #  *  #  ||  liirion  ac  vn  llosgyrnoc  Ac  owdl 

gywydd  ends  :  toivdd  gyrch  a  genir  vol  hyn  /  wawr  lleverydd 

ar  llavarv  am  cer  gvrio  a  mawr  gariad 

17  ||  Or  eglwys  drallodus  yma  A  nowradd  yr  eglwys  dangneveddvs 

 b  .  a  .  h.  a  .  i  .  II .  g  k  .  u  .  k  .  h  .  a .  d  .  e  .  drwy  dynv 

gair  kyvan  o  bob  llythyren n  nev  a  atter  yn  enw  ac  yn  anrrydedd 

vn  dwywolder  y  tair  person 

A  llyma  .  .  .  val  i  dyleid  kredv  yr  drindod  lierwydd  yn  dysc  ni 

Saint  awstin  ends :  Ac  eisoes  nid  y  tad  yvv  ef  kanis  hwnn 

ywr  mab  a  hwnn  ywr  tad  kanis  drwy  hyhy  || 


*  Pages  33-101  1.  9,  and  125,  lines  1-6,  are  in  a  formal  book  hand,  and  the  rest  in 
cursive  writing,  but  a  combination  of  both  are  mixed  together  on  p.  142. 

f  This  text  is  defective  at  the  beginning  and  wanting  the  end.  Compare  Mostyn 
MS.  110,  p.  31. 


Grammar,  Boned:  y  Seint  etc. 
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33  TLyma  gyvrinach  bcirdd  ynys  brydain  yr  hivnn  a  elwir  y  dwned 
ynghymraec :  Pa  ssawl  rran  ymadrodd  y  sydd  wyth  nid  amgen  henw 

a  rraghenw  ends :  Ac  oDi  byddant  o  vn  natur  nichyd  gordiant 

liwy  val  y  mae  y  gwr  goi*av  oi  gwyddav  yna  y  dda  yr  vn 

Oed  yr  arglwydd  pann  wnaethbwyd  y  llyfr  hwnn  oedd  bymthenghymlynedd  a 
deugain  a  jf'edwar  kant  a  Mil.  Phylib  ap  Madoc  ap  jeuaf  ap  )erwerth  biav  y 
llyfr  hwnn  Guttvnn  ywain  a  ysgrivennodd  hwnnyma 

09  [Bonedd  y  Seint~\  :  Dewi  ap  sant  ap  kedic  ap  kyredic  ap 
kvnedda  wledic  .  .  .  ,  Dona  o  garthgocd  y  Mon  ap  selyf  ap  kynan 

garwyn  Brychan  brycheinioc  Tair  g welyg or dd  saint 

kymry  .  .  .  Plant  kaw  o  dwr  kelyn  .  .  .  Plant  egri  o  dal  ebolion  .  .  . 
P.  llowarch  hen  ....  P.  vrien  ap  kynvarch  ....  P.  Kenau  ap 
Koel  ....  P.  grwst  ...  P.  Meirchion  ....  P.  )dno  ....  p.  Don 
o  arvon  ...  p.  Mathonwy 

80  Pedigree  ofJL'n  ap  'Jer:  drvvyndwn  traced  to  Brutus 

85  Mewn  tri  lie  y  delir  arglwyddiaeth  wynedd  o  gogeile  vn  o 
naddvnt  oedd  ystradwel  v'ch  gadvan  . 

b,  Ednyved  vychan  ap  kynwric  &c. 

80  JLyma  son  am  oesav  y  brenhinoedd  ar  gwyrda  gynt  athalym  oi 
bytvyd  ai  bateloedd  ai peryglav  hwynt 

O  oes  gwrtheyrn  gwrthenav  hyd  waith  vadon  .  .  xxvnj  a  C  .  .  .  pan 

las  arthur  yny  gad  gamlann  ccccc  a  xl  mynedd  ends :  pan  vv 

varw  edwart  vrenin  lloegr  Mi  a  ccc  a  vij  ar  nawed  dydd  or  sulgwyn 
ynyr  vn  vlwyddyn  y  gwisgodd  goron  y  dyrnas  am  benn  edwart  i  vab 

94  Henwav  brenhinoedd  kymry  kynn  kael  or  saeson  veddiant  ar  y 
dyrnas  :  Eneas  ysgWyddwynn  &c.  imperfect 

96*  Sw?n  y  hamav  or  nef  hyd  yn  vffern  and  other  interesting 
measurements 

98  Kynghorav  kadiv  ddoeth  yw  vab  : 
v  mab  kv  i  dygafi  dydi  ffvryf  y  kyfansoddech  di  dy  voesav  wrth  hynny  dysc  vyng- 
hynghorav  i  ar  hynu  a  ddysgych  ner  a  wrandewych  delid  kof  yt  ef  kanis  kanv  nev 
ddarllain  heb  ddyall  ysgevlvsrwydd  yw  yn  gyntaf  : 

Darostwng  i  dduw  A"ar  dy  rieni  ^(nnrydedda  dy  genedl  Fmbaratoa 
yn  erbyn  y  varchnad  iferdda  gida  rrai  da  ddyred  mown  kyngor 
onith  alwer  iddo  .  .  .  Chware  a  thop  ac  na  chware  atbabler  .  .  .  ends  : 
bydd  vach  yn  an  vvnychf 

100  ILyma  gas  dynion  selyf  ddoeth  :  Dyn  ni  ddysgo  ac  niwrandawo 

ar  ddyso  ends  :  Dyn  a  welo  llawer  o  gelvyddodav  a  champav 

da  ac  ni  ddysgo  dim 

101-11,  134-5  Si  deus  est  animus  nobilis  vth  [sic]  carmina  dicunt :% 
Kanis  ydiw  yn  ysbrydol  yn  y  nef  megys  i  dywawd  y  proffwydi  ar 
ysgvthyr  lan  .  .  .  Na  chred  beth  a  vo  araav  kennyd  yn  vwy  na  fFeth 
a  vo  ysbys  .  .  .  ends  :{  O  mynny  adnabod  ar  dymherv  tir  ai  dwylloclraeth 
dysc  lyfr  fferill  .  .  .  Beth  bynnac  a  rodder  yt  yn  y  byd  gwybydd  mae 
er  haeddv  klod  ac  alvsen  i  rroddcd  yt  Ac  na  clivvennych  di  y  da  hwnnw 
val  i  kollych  dy  glod  oil 

ac  velly  y  tervyna  yr  ymddiddan  hwnn  o  waith  kadw  ddoeth 
Dy  gyngor  ath  gysvl  yw  ymovyn  a  doeth  &c. 

112  Rac  dolur  kledr  dwyvronn  kymer  y  grevlys  vawr  vendigaid  a 
berw  mewn  kwrf  nev  lastwfr 


*  The  top  half  of  pages.  95-6  is  torn  away  and  the  beginning  is  wanting, 
f  Compare  Pen.  MS.  27,  p.  16.  +  lb.,  p.  17. 


464 


Llanstephan  Manuscript  28, 


113  ||  ser  o  hynny  allaii  ....  Raid  y\v  hevaid  gredv  am  gorff  krist 
ai  waed  y  sydd  yn  aberth  yr  allor  ....  Kani  gred  yw  tra  chwenychv 
da  bydol  yn  ormod  ai  garv  yn  vwy  no  duw  pryd  nas  rroor  nac  er  duw 

nac  yr  dyn  ....  A  ffan  vwytaer  pysgod  na  vwytaer  gwynnad  

ends  :  Kyd  ddolvriaw  a  ffawb  trallodus  a  ddyley  .  .  .  herwydd  i  gellych 
orav  ac  yn  gynntaf'ac  i  gellych  hevyd. 

121  Soniwn  am  vessvr  y  byd :  Dvvy  attorn  a  devgain  a  vydd  ynyr 
wns  ....  o  ddechrav  byd  hyd  i  ddiwedd  12432 \  a  devgain  divvyrnod 
.  .  .  .  o  ddechrav  byd  hyd  heddivv  6656  .  .  .  .  o.  k.  eleni  1456  .... 
Tri  hyd  gronyn  &c. 

123,  3-7,  10  Swm  y  milldimedd  or  ddaiar  hyd  y  ffvrvaven  94500 
A  chanis  yr  haul  y  sydd  olevni  yr  holl  vedyssiawd  wrth  hynny  i 
kyflehewyd  hi  yny  kyrahervedd  Rwng  y  ddaiar  ar  ffvrvaven  val  i  gallo 
hi  olevhav  or  tv  vry  ac  or  tv  yma  ....  or  tan  defnydd  y  sydd  yng 
hvlch  y  defnyddiav  craill  jf  digwydd  gvvreichion  a  rrai  hynny  a  welir  o 
bell  yn  vellt  ac  yn  lvchadenav  .  .  .  .  y  gwynt  a  ollyngir  or  gogovav 

kevon  or  ddaiar  ends  :  am  hynny  y  maent  anwastadion  ao 

anghyvviriaid  oil 

125  Arthur  ap  Vthyr  ap  Kvstenin  &c. 

b.  The  names  of  the  swords  of  Arthur,  Vlkassar,  Rolant  &c. 

c.  O  mynny  vod  gvvallt  dy  benn  yn  dec  .  .  .  bervv  ve3  &c. 

d.  0  mynny  wybod  .  .  .  gwahan  rrwng  gwiaic  a  morwyn  &c. 

126  J  ddyall  brevddivyd  herwydd  y  lloer :  y  ddydd  kynta  o  gwely 
vrevddwyd  yn  llywenydd  i  daw 

127-33  /  ddyall  brevddwyd  herwydd  ILyfr  Daniel 

Grweled  yn  daly  adar  ynnill  a  bvdd  yw    .    .    .  • 
gweled  korffav  meirw  llavvr  arweddoka 

135  Ymadroddion  selyf  ddoeth  ap  dauud 
Ni  thai  dim  y  lie  nid  ymddywynyko  ynddo  rryw  grynodeb  .  .  . 
nid  tim  heb  dduw 

137  Pedwar  pedwar  anianol  y  sydd  ....  pedwar  defnydd  dyn 
pedeir  oes  dyn    pedwar  amser  y  flwyddyn  &c. 

140  Y XV  arwydd  kyn  dyddbrawd 

145-67,  177-8,  183-4*  [Buchedd  Margred~\  :  Wedi  dioddef  on 
arglwydd  ni  ]esu  grist  ir  esgynnawdd  ar  y  nef  at  i  dad  .  .  .  ac  yn  enw 

.  ]esu  i  dioddevodd  llawer  o  verthyri  .  .  .  ac  yn  hynny  i  ddarganvv 

olivrus  saint  y  margred  wrth  ddevaid  i  mamaeth  ai  chwenychv  

ends  :  Ar  wynvydedic  vargred  a  orffwyssodd  i  chorff  gidar  gweryddon 
.  •  y  trydydd  dydd  o  vis  goiffenaf  ....  val  i  nertho  hi  vyvi  drwy 
weddiav  garbronn  nerth  duw  yr  hwnn  y  mae  yn  arrydedd  ac  yn 
ogoniant  yn  oes  oessoedd  amen  heb  drangk  heb  orffenn. 

167-76,  179-82  [Buchedd  katrin].  Arglwyddi  gwrandewch  a 
dyellwch  yr  hynn  a  ddywedir  ywch  or  wyry  vendigedic  saint  y  katrin 
ends  :  Ac  oi  bedd  hi  y  maent  bedair  ffrwd  yn  dyvod  oi  bronnav 
hi  olew  || 

185  Y  saith  ovyn  awnaeth  y  seithwyr  doethion  bob  vn  yw  gilydd  &c. 
6.|  Dwy  chwioredd  oedd  anna  a  ^usmara  &c. 

186|  Y  llyfr  hwnn  a  elwir  ILyfr  naturiaeth%  ac  eraill  ai  geilw  llyfr 

y  dynghedven  ends  :  nid  oes  gyfflybrvvydd  gan  y  ffilossf'yr 

vr  neb  a  enir  ac  am  eraill  yma. 

*  Folios  are  wanting,  and  at  least  one  is  misplaced, 
f  The  bottom  half  of  folio  paged  185-6  is  torn  away. 

J  There  is  at  least  one  folio  missing  before  page  213.    See  Pen.  MS.  86,  p.  187. 
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213  A  list  of  kings  from  Wiliam  Bastart  to  Henry  vi 

214  Henwav  y  xxiv  brenin  a  varnwyd  yn  gadamaf  etc, — Brutus 
ap  silivs  etc. 

222  JLyma  vrrevddwyd  Grono  ddv  o  von  ac  val  hynn  yr  ym- 
ddangoses  ysbrydiddo  yn  i  gwsc  :  Myvi  a  bair  tervyn  gelyn  gilmant  &c* 

223  Bid  s  weddeles  yn  weddilion  .... 
Bid  yno  gymro  yn  kymryd  alltudion 


MS.  29  =  Shirburn  E.  27.  The  "  Demetian  Code  "  of  Welsh 
Laws.  Paper;  8}  x  6  inches;  138  pages  (wanting  beginning  and 
end,  and  possibly  defective  in  places  in  the  middle),  interleaved 
throughout;  circa  1500;  half-bound. 

The  text  seems  to  follow  pretty  closely  the  text  of  the  Ancient  Laws  and 
Institutes  of  Wales  (Vol.  i,  pp.  408,  xv-590  1.  2). 

1  ||  Gwerth  dyn  a  ladher  yn  teir  **#....  ends;  Trydyd  aruer 
yv  kynhavl  amser  k'avl  y  wnevthur  grym  achrynodeb  ymyvn  dadyl 
megis  amser  y  tystv  nev  ydiuvynav  tystolyaeth  varwavl  nev  y  lyssv 
tystolyaetli  vyvavl  nev  y  alv  gvybydyeit  nev  y  ev  gvrthnev  .  nev  y  lyssv 
nev  amser  y  yinvystlav  am  vaen  amser  tystv  yvv  pan  darffo  kayv  ar  y 
dadyl  yn  erbyn  havlvr  ot  edewir  dim  || 


MS.  30  =  Shirburn  E.  10,  Poetry.  Paper;  7£  x  5f  inches  j 
588  pages  ;  bound  in  leather. 

This  forms  one  of  the  series  of  MSS.  of  Welsh  poetry  copied  under  the  super- 
intendence of  Dr.  John  Davies  of  Mallwyd  and  hears  the  reference  B.  4°. 
Wherever  the  copyist  failed  to  read  his  original  he  left  blanks  which  Dr.  Davies 
tilled  in  throughout  the  volume  and,  more  sua,  added  an  Index  to  first  lines. 

1      Nid  el  i  gorph  ar  elawr    ....  a 
Mi  a  brydaf  .  .  .  i  wil  fel  due  elfel  dir  .... 
a  ddaw  n  wir  i  ddyn  a  wn  D.  G  or  lech 

4  J  Ddiiw  ;  Myf'vr  iddwy  /  n  /  ymofyn    ....  b 

gida  mair  i  gyd  Amen  Jolo  Goch 

8  Jr  D'  Morgan  :  Vn  crisdion  y\v  nynnon  fFydd    ....  c 
i  d£  dvw  oi  dy  yddaf  Ow:  gwynedd 

12  Etto :  Geiriav  dvw  ir  gwyr  ai  dysg    ....  d 

a  chaer  gaint  fo  i  chwi  /r/  gyntaf  .  15$3  .     Bees  Cain 
17  Diff'eithwch  y  byd:  Y  tir  ail  lletty'r  hehvyr    ....  e 

dy  help  i  ymado  a  hwnn  Edmwnd  Prys 

21  Jr  byd :  Dywedais  nid  a  /i/  wadv    ....  f 
dy  help  i  fyned  i  hwnn  f 

25  Diolch  am  faril  givnn  :  Gwers  deg  a  roesai  ei  daid  ...  g 
fo  ddydir  nefoedd  vddvnt 

Moh  Dr  William  Morgan,  cyfieithydd  y  Beibl 
31      Yr  athro  mawr  wrth  rym  wyd  ..... 

Einioes  drwy  hap  Nestor  hen  .  158§  .  Sion  Tvdur 


*  See  Mostyn  MS.  110,  p.  215,  which  has  a  transcript  of  this  MS, 
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36      Ond  dedwydd  orevffydd  rym    ....  a 
bid  rhwydd  rhag  y  neb  ai  troes  .  15Q0  .        Jeuan  Tew 

40  J  of  on  Dwfrdwy:  Dwfrdwy  fawr  gannawr  gynnyrch  ....  b 
bydd  bob  pyrnhawn  yn  llavvn  llif  Mad:  ap  Gron:  Gethin 

43  Mar:  R.  ap  S. :  Vn  eisiav  golav  ir  galon  y  sydd    .    .    .    .  c 
weithiau  o  eisiav  aeth  yn  issaf  ferwerth  fynglwyd 

46  Mar:  D.  llwyd  ap  Tudvr  llwyd  o  Jal 

Dvw  aydd  dda  dwys  ei  ddail  ....  d 
dvw  a  fedd  llys  dafydd  llwyd  Gutty  n  Owain 

49  Mar:  Tvdvr  llwyd:  Owyn  o  Roeg  can  orevgw^r  ....  e 
at  Jesv  gwyn  twysog  Jal  Lewys  Mon 

53  J  Heneint :  Meddylio  'dd  wyf  mav  ddolvr    ....  f 
a  thro  tra  fynnych  a  thrig  Rhys  ap  Cynfrig  goch 

59  Owdl  i  S.  ap  Dd:  abad  glyn  ygwestl 

Evron  iwch  goron  eweh  i  gaerydd  Sin  ....  g 
evro'r  haid  ar  yr  hediad  Tvdvr  Aled 

63  Awdl  i  Risiart  Dafis  esgob  Mynyw 

ffynnedig  b6n  brig  beii  braint  wyth  ysgol  ....  h 
kai  /vj  hoff  nodav  karw  ftynedic  .  Wm:  llyn 

68  Owdl  i  Domas  Dafis  Esgob  llanelwy 

Kadw  /  r  /  ffydd  ar  krefydd  kryfwych  ai  geiriav  ....  i 
a  ffonn  y  ffawd  a  plienn  y  ffydd  „ 

74  Mar:  To  mas  Salisbury  : 

Gvvae  holl  gred  trymed  tromwedd  am  erchwyn  ...  k 
am  nas  ynnill  grym  ynn  sy  /  n  /  holl  gred      Tvdvr  Aled 

81  J  erchi  tarw  brych :  Pwy  ywr  Hew  topp  iarllwaed  hen  .  .  .  .  / 
fo  dal  bris  dy  fodwl  brych  Rys  kain 

85  J  Dr  Morgan  .  159^  . 

Kadw'r  ffydd  ai  chynnydd  wych  anian  yw  dart  .  .  .  ?n 
helm  yn  Nuw  kadarn  wiliam  ein  keidwad     S.  Mowthwy 

90  Etto,  esgob  TLandaf :  Rhoe  ddvw  wyn  hir  ddaioni    .    .    .    ,  n 
dvw  n  hon  ai  gadaw  n  hir  ,  .  Hnw  Machno 

95  Jr  Annvdonwr :  Pob  swydd  oil  pawb  y  sy  dda    .    .    .    .  o 
rhag  dwl  wedd  rhag  diawl  o  wr  Lewys  Dwnn 

99  Jr  Esgob  Morgan  : 

Kroeso  Arglwydd,  rhwydd  r  hoddiad  ....  p 
porth  da  Jcli  porth  duw  i  chwi  Ow:  Gwynedd 

103  Etto  :  Pwy  wr  o  ffawd  pvr  i  ffydd    ....  q 
bei  mwy  swydd  bvm  oes  iddo  .  lOoo  .         Lewys  Damn 

107  Etto:  Pa  vrddawl  .  o  hap  hirddysc    ....  r 
y  beibl  draw  yw  bobl  e  droes 

dvw  at  i  rann  dod  tair  oes  Hvw  Machno 

112  Etto :  Y  gwr  sydd  ymhob  gras  aeth    ....  s 
kewch  iechyd  wr  kv  chwechoes  Iiuw  Machno 

117  Mar:  GVm  fychan  :  Och  ddvw  nad  attebwch  ddim  ....  t 
nach  gweled  yn  iach  gwilim  Huw  Cae  llwyd 

120     Mynwn  y  mod  mewn  vn  man    .    ,    .    .  u 
kwff  evraid  kaffo  hiroes  Gytto  r  glynn 
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123  Mol:  Jen:  ap  Gr:  ap  Siankyn  o  Lwydiarth 

Klefyd  ymrig  gwyl  ^evan  ....  a 
Kan  nadolig  cyn  d'elor  Tvdr  Penllyn 

125  Y  Teirw  kochion  :  Ghvyr  y  tir  ai  geirie  teg    ....  b 
o  gorev  rhydd  y  gwr  ai  rhoes  Bedo  Brwynllys 

128      Gwallgofiais  gwae  fais  hyd  fedd    ....  c 
O  benllyn  i  dywyn  deg 

er  na  chawn  llwnn  y  chwaneg  Jeuan  Tew 

131  Mar:  Sion  ap  Huw  ap  Jeuan  o  Gyfeiliog  .  7.570  ♦ 

Y  beirddion  llei  bv  vrddas  ....  d 
duw  saf  gydai  enaid  Sion  Wm:  llyn 

135  jfferch:  Y  glaerwych  ddyn  eglvrwen    ....  e 
doed  y  myd  doedyd  amen      J.  Gethin  ap  J.  ap  lleisiawn 

138  J  Roetsier  salbri :  Aer  llyvveni  Jarll  wyneb    ....  / 
ir  byd  par  wybod  pwy  Avyd  Tudar  Alcd 

142      Pe  Rbon  tori  pren  tvrion    ....  g 
pvm  haerwy  avr  £o  i  pvm  rhodd  „  „ 

146  J  Sr  T.  Salbri  :  Pwy  oil  a  ddvg  pell  i  ddaeth  ....  h 
ar  chwech  dvc  yr  ewch  ych  dav  Lewis  Mon 

Cywydeu  Gutto'r  Glynn 

150  J  Voelyrch  :  Dafydd  o  braffwydd  broffwyd    ....  i 
yw  roi  yn  lie  yr  hen  llys  Get  to  or  glyn 

152  J  How  el  ap  Jeuan  o  foelyrch  pan  friwasai  i  lin 

Howel  ni  chysgaf  havacli  ....  k 
ni  chwarddai  oni  cherddy  . 

1.55  Mol:  S.  Bwrch  :  Ni  chair  vstvs  na  christiawn    ....  / 
dyro  i  sion  deiroes  hydd 

157  Mol:  Sr  Wrn: — Sal  rhvgl  yw  seilivvr  rhaglan    ....  m 
gem  ar  wyr  holl  gymrv  wyd 

161  Mar:  Einion  ap  Gr:  ap  R. — Dwfr  alwen  do  fvr  wylaw  .  .  .  n 
fv  Einion  nef  yw  enaid 

163     Pwy  sy  geidwad  teirgwlad  by    ...    .  o 
teiroes  ar  iad  Roisier  wynn 

166  Mar:  S.  Amhadog :  Wylofus  wyf  f'al  afon    ....  p 
a  chynydd  ir  wreichionen 

169      Mawr  fv  Howel  a  meirig    ....  q 
aed  i  farw  i  dai  feirig 

172  Mar:  Harri  ddv  o  Evas :  Doe  darfv  r  deav  derfyn 
gadv  hil  yn  goed  i  hwnn 

174  &  511  J  Jfan  ap  Einion:  Y  gwrda  o  gowirdeb    ....  5 
yw  tvedd  fry  hyd  dydd  frawd 

178      At  ddvw  sul  foddits  aelwyd    ....  t 
o  goed  da  ef  a  gaed  hwnn 

180  J  J.  Halchtun  :  Kwngkwerwyr  oedd  y  gwyr  gynt  .  .  u 
karw  /  r  /  llai  or  kwngkwerwr  llwyd  . 

183      Tyfodd  gwr  at  Dafvdd  gam    ....  v 
iarllaeth  vwch  or  llwyth  vchaf 

185      Hawddamawr  ir  wledd  fawr  fav    ....  w 
hiraeth  hagr  hwyr  itb  ddygaf  Gutto  or  glynn 

y  98607.  D 
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J  88  J  Sr  W.  Gr:— Mor  llawen  mae'r  llv  ievaingk  ...  a 
dyred  ddvg  y  drydydd  waith  Tvdvr  Aled 

193  ifafcsr.-  Gr:  Hiraethog ;  Y  bardd  bacli  vwch  beirdd  6 
v  byd  ....  keidwad  dyn  kadwed  dy  enaid      Wm:  llyn 

197  J  San  ffraid  Leian  :  Y  lleian  hardd  yw  llvn  lion  ...  c 
;i  ffred  fwyn  deffroed  fcnaid  Jeriverth  fynglwyd 

200      Dvw  i  gynnal  dy  gynydd    ....  d 
kymer  di  o  myni  mwy  Jfan  ap  Gr:  leiaf 

202  J  Dvdvr  ap  liohert :  Y  Hew  ynn  wyd  a  Haw  nvdd  e 

tvdvr  ben  at  hyder  byd  *  Richard  Gelc 

205      Tramwyais  trwy  fymowyd    ....  f 
evrllwyth  ynyr  lie  ith  aned  Wm:  llyn 

208      Dor  wyl  i  fawr  dy  o  r&s   g 

kewch  nawoes  i  ehwi  niwed  Ritsiart  Gele 

212  Beth  orav  (oedd)  byth  ar  wr    .    .    .    .  h 
y  kawn  enw  byth  konwy  yn  ben  Wm:  llyn 

216     Yr  oes  mewn  ir  wiail    .    .    .    -  i 
roi  i  was  gwych  ras  ag  iechyd  Sion  Tvdvr 

220     Y  ddayar  braff  ddvoer  eb  rodd    ....  k 
kaffom  oes  at  y  kyff  naawr         S.  ap  Ho:  ap  IV n  vychan 

223     Y  byd  tywyllfyd  dalifodd        ...  / 
na  neidio  dy  geisio  gwen  Sion  Tvdvr 

225      Y  da  anf'ono  dvw  yn  i'ynych    ....  m 
fowyd  hir  a  nef  iw  tad  Wm:  llyn 

229     Kwyn  sydd  nid  kynnes  hcddiw    .    .    ,    ,  n 
hwyr  vn  oi  fath  hari  yn  fyw  Simwnt  fychan 

233      Mae  pren  yn  y  klenennv    ....  o 
lieb  fallaint  y  bo  velly  Morys  ap  J.  ap  einiawn 

236     Mae  syri  grymvs  eryr    ....  p 
evrer  Hvw  /  n  /  flacnor  ir  rhain        .        Howel  Reinallt 

239  J  Sion  homey  :  Y  siryf  oes  hir  a  fydd    ....  q 
Tre  tad  yt  sydd  .  .  .  ymotryddan  .... 
yn  dy  fro  nad  J  for  wyd 

241  ?  continuation :  Ar  rhain  a  bail*  kynn    ....  r 
vwch  Sion  aer  chwe  oes  yn  vn  imperfect   Simwnt  fychan 

213  ILwyddiant  a  ffyniant  trwy  flydd  i  Risiart    ....  a- 
ffyniant  a  llwyddiant  well  Avell  iddo  Wm:  llyn 

2 48  J  veib  Edw:  ap  J),  gam  :  Yr  eryrod  arwraidd    ....  t 
ag  enaid  pawb  o  gnawd  pvr  Gytto  r  glyn 

251  Jr  esgob  Huws  o  Lanelwy  :  Beth  orav  byth  i  wrawl  ....  u 
kaer  gaint  a  henwaint  yn  honn  Wm:  JLyn 

254  J  bedwar  mab  Sion  wynn  ap  Meredydd  esquier 

Y  llwyn  messur  llin  Moessen  ....  v 
pa  dras  fwy  pedair  oes  foch  w  if 

259  J  Jeuan  ap  Eignon  ai  bedwar  mab 

Jfan  c/dewr  o  fewn  y  c/dawn  w 
yn  gadernid  ir  byd  byth  Owain  waed  ta 


*  "  y  prydydd  brith  oedd  bwu  "  (Dr.  John  Davies], 
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262  J  Eignon  ap  Gr:  ap  Ho:  ap  Mred:  ap  eign:  ap 

gwgan  ap  mred:  y  post  hardd  hapvs  dewrddoeth  ...  a 
ar  bawb  a  ffoed  hir  y  bycli  Gr:  gryg 

265  Y  tri  brodilr  o  lechryd :  Y  trowyr  a  bortreiwyd  ....  b 
ir  tyrav  a  ro  teiroes  Jeuan  ap  Ho:  Swrdwal 

267  J  Harri  Jarll  karangon  :  J  jfarll  o  went  ai  lioll  wyr  ...  c 
bo  i  wr  ty  iarll  herbnrt  lien  Lewis  Morganicg 

271  J  Ow:  Dwnn  :  Y  gleissiad  mynwgl  assvr    ....  d 
gaol  dvw  a  gweled  owain  Ho:  D.  ap  Jeu:  ap  Rys 

274:  Yfantell :  Teyrn  ymysg  trin  a  mael    .....  e 
a  chyredd  swydd  ni  chwardd  sais    D.  llwyd  ap  Wn  ap  gr: 

276  Mol:  Gr:  ap  dd:  ap  Howell  o  faesmor 

y  karw  dv  kywir  i  dal  ....  f 
ef  a  honno  fo  heoaint  lie:  Kilan 

279      Am  waed  Dafydd  mae  tyfiad    ....  g 
oi  dai  r  wyl  hyd  yr  elavvr  Sion  Keri 

281  JS.  korbed  o  li:  Y  karw  ar  lawnt  kaerav  jvj  Li  ...  .  h 
ni  bv  oh  iaith  heboch  ithav  Ow:  ap  IVen  moel 

284  J  Robert  ap  gr:  ap  gwilim 

Mae  /r  /  gwr  lie  hv  /  r/  mawr  gariad  ....  i 
a  dvw  kennyd  ai  kynnal  Hvw  Arwystl 

287  Mol:  Gr:  fychan  o  govs  y  gcdol  or  2  ff  messvr 

Or  brig  fFrwythedig  wrth  hadv  gwnnfyd  ....  k 
pvr  a  fforth  odiaeth  per  ffrvvytbedig  Sion  JPhilipp 

293  Barnad  D.  llwyd  ap  UJ n  ap  Gruffiidd 

Nid  af  i  ddyffryn  dyfi  .  .  \  .  / 
bid  yw  wyrion  bedeiroes  IIo:  D.  Uoyd  ap  y  gof 

295  Mar:  Eilissa  ap  Win:  iloyd  o  Riw  waedog 

Braych  a  Haw  bylaw  haeledd,  a  dorwyd  ....  m 
o  thorwyd  oil  oil  i  throed  ai  Haw  .  1583  .  JPhilipp 

300  Mar:  Nicolas  esgob  Bangor 

Troes  dvw  awr  drorn  trist  ywr  dreth  ....  n 
nai  ail  fyth  ni  wilia  h*  „ 

305  Mar  Rick:  Vychan  o  govs  y  gedol 

Kanv  y  bvm  dwyn  ko  /  n  /  y  byd    ....  „  o 

yn  lie  da  mae  yn  Haw  dvw  mawr 

310  Mar:  Morys  wyn  o  zoydyr 

Ble  ir  aeth  yn  Hvniaeth  an  llawenydd  bytli  ...  p 
ai  /  n  /  fywiol  en  aid  i  nef  lvniaeth  „ 

315  J  JViliam  Hughes  esgob  llanelwy 

Arglwydd  vchel  swydd  ywchlaw  saint  kymrv  ....  q 
ior  gwleddwin  deidiav  arglwydd  nodedig  „ 

322  Mar:  W.  II yn  :  Och  feirdd  cyrnrv  heirdd  /  y  /  rhawg  ...  r 
mae  nef  gwyn  ni  my n nai  gam 
yn  dal  i  enaid  wriliam 

326  Mar:  Given  salbri  or  berth  ddv  g.  Gr:  ap  S.  Wynn 

Dwyn  enaid  a  cborlf  dwyn  annedd  tlodion  ...  s 
y  bv  wae  minav  heb  vn  enaid  .  ., 

332  J  Rob:  lloyd  or  r/dw  goch  i  ddiolch  am  farch 

dros  Hvw  Gr: — Y  dyn  mai  blodevyn  mai    ...  t 
vweb  daeliwr  ar  farch  dvlas  >  „ 
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337 
341 
315 
347 
349 
352 
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358 

361 
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366 
369 
372 
375 
378 
381. 

384 

387 

391 

393 


Hvw  Arwystl 


Tvdr  Alcd 


L.  glynn  kothi 


Bisiart  llwyd 
Lewys  Mon 
Gytto'r  glyn 

Tvdvr  Penllyn 
Lewys  Mon 
Sion  Tvdvr 

Sion  Keri 

jlir  .... 
Ho:  ap  Sr  Mathew 


f 
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Y  X  gorchymyn  :  ILowrodd  a  roes  i  foesen   ...  a 
dysgwn  ag  evrwn  bob  gair     D.  ddv  o  hiraddig  ne  S.  kcnt 
Yma  bv  yw  tliyfv  fathafarn  fendith  . 
ni  bwy  fyth  hefyd  heb  fathafarn 

J  ofyn  Tarw  :  Os  da  walch  onest  i  vvyr 
rbodded  a  gofynned  farch 

Pedwar  gwreiddyu  da'r  dyrys  i  gynon 
o  bedwar  imp  da'r  erys 

Pwy  gwraidd  maesyfaidd  pwy  sydd  yn  liael    .    .  . 
ag  yn  y  gwraidd  egin  gras  „ 

Val  enaid  a  chorff  i  feilienydd  Rym  ydocdd  11.  ap  D.  . 
a  dvw  a  ranno  da  ir  enaid  „ 

Grwlad  arnom  oi  bron  ai  brig  a  gvrwyd 
ni  bv  yn  vwch  aeron  neb  ni  chvriai 

Troes  niwl  tros  hen  aelwyd 
torres  y  llong  ty  Rys  llwyd  .... 
glaw  av'r  yn  golevo  /  r  /  nef 

Mar:  Edward  o  Vryn  hvnallt : 

ILawer  nos  llev^  /r/  wavn  isaf    .    .  . 
f'o  dvw  nef  aed  yni  wart 

Y  ty  ni  ffy  o  ddiar  y  ffordd  .... 
Ty  Rys  ni  chaewyd  dryssav 
ni  chaid  rhag  gweiniaid  i  kav    .    .  . 
Iwyr  fy  rliwng  lowri  a  rbys 

Mae  Haw  vn  am  holl  wynedd    .    .  . 
ni  chewch  well  no  cbwchwillan 

fingwiifevfarch  fwng  nwyfvs  .... 
yn  kynnal  ar  lann  konwy 

Oes  gwaew  irwydd  ysgyrion  .... 
y  tarw  penfi'as  trappinfrych 

Pwy  yn  yn  gwlad  yw  /  n  /  penn  yn 
gwir  loes  i  gwr  a  lywsi 

Pwy  sy  benn  yn  passio  byd    .    .  . 
dan  bwyth  devnaw  o  bethav 

Mar:  Wmffre  ap  Howel  .  151,5  . 
Son  o  fod  sy  ynn  i  fedd  .... 
tros  wr  ty  tryssor  towynn 

Mar:  Wiliam  Hcrbart  Jarll  Peyifro 
Kannos  am  Jarll  i  kwynwn    .    .  . 
tragwyddol  y  trig  iddo 

Mar:  D.  llwyd  — "  ai  /  n  /  bwrw  gwaew  dan 
ivybr  gien  ,  .  ith  ofynaf"  ? 
Gwayw  ym  yn  y  giav  oedd  .... 
a  geidw  /  r  /  himp  gwedi  y  rhain     D.  llwyd  ap  IV n  ap  Gr: 

Kvddiwyd  vel  kaewyd  devrvdd  katerwen  .... 
llawenydd  oil  yw  enaid  Gyttor  Glynn 

Mar:  S.  Brwynog — "  pavn  sir  Jon  ai  penn  saer  fv." 
Bardd  a  fv  dros  gymrv  gynt  .... 
Gwav  ydoedd  yn  gariadol  .... 
Heb  wawd  wael  heb  adwy  wann 
heb  air  gwag  heb  roi  gogan    ,    ,  , 


Tvdvr  Aled 


Gr:  Hiraethog 


Ho:  ap  Syr  Mathew 
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lieb  roch  ag  heb  air  vchel  .... 

sion  at  ddvw  ar  saint  ydd  aeth  Sion  Tvdvr 

395  Mol:  Syr  Rys — "  Sawden  gwlad  aensio  " 

Krist  arnad  yn  geidwad  gwr  ....  a 
gwna  son  dyn  gannoes  yn  d'ol  Rys  Nanmor 

398  Mastr  Rys :  Y  mab  hir  am  hap  vrien  b 
sy  i  aros  happ  syr  Rys  hen  .... 
oni  chofta  i  chwefrwyth  Jcuan  Devlwyn 

401      Syr  Rys  erys  air  vrien  c 
y  sy  ar  hud  syr  Rys  hen  .... 
i  gadw  hebog  dehevbarth  Uvw  Kae  ILwyd 

403  J  Syr  R.  ap  T. — Saint  "Jorys  ai  way  vv  /  n  /  taraw    .    .    .  d 
tair  bran  ond  dvw  ar  brenin  Tydvr  Aled 

407      ILawen  fyth  ni  all wn  fod    ....  e 
bid  dydd  farn  boed  heddyw  fo  Leivys  Mon 

411  Mar:  Hwmffre  Kinastr  or  knivclun 

ILwyn  o  waed  ieirll  enyd  oedd  ....  / 
vveithiau  yw  tir  vvaeth  noi  tad  Sion  keri 

414  J  Syr  Rls't  HerH :  Pwy'n  iarll  hir  pennyrholl  iaitli  .    .    .  g 
bon  iavr  dysg  benn  ar  dy  waith  „  „ 

416     Dilys  enkyd  lew  siankyn    ....  h 
drwy  aros  dy  orevraw  Gyttyn  Koch  brydydd 

418      Rhys  a  gynnail  rhwysg  einion    ....  i 
nessa  i  fair  Annes  a  fo  Jfan  Devlwyn 

420  J  Rys  Awbrai :  Y  Hew  yn  dwyn  llennav  dvr    ....  k 
awbre  nid  el  heb  rann  dav  Jeuan  Devlwyn 

422      Ysgynnwr  o  is  gennenn    ....  „  „  I 

dirynned  oes  dwr  yn  dan 

425     y  Hew  ievank  da  i  lliwyd    ....  m 
ievan  llvvyd  ym  yn  lie  i  dad  „  „ 

427      Nos  dv  yw  ynys  Dawy    ....  n 
gwnaid  y  saint  ag  enaid  Sion  „ 

429  J  Gwilym  goeh ;  Prenn  i  scynnv  prins  danoch   ....  o 
nim  llvdd  dim  onim  lleddweh  Rhys  Tcganwy 

432     Pie  ddaeth  penadvriaeth  dwys    ....  p 
er  dvw  /  n  /  ferch  or  advr  fwyf  Rhys  Nantmor 

435  Mastr  R.  ap  T. — Y  prenn  y  rhisgl  pvr  yn  rhaid          .    .  q 
ond  y  naw  gynt  nid  vn  gwr  Siankyn  fynglwyd 

437  J  Syr  Gr:  ap  Syr  Rys  :  Y  gwr  hir  o  gaer  Harri    ...  r 
dyn  wared  y  dyn  iraf  D.  ap  Ho:  ap  J.fychan 

440     Pwy'r  ewythr  aeth  porth  yr  og    .    .    .    .  s 
dy  ganmol  .  .  .  mae  sieb  seid  Tomas  ap  Sion  .... 
kydwaed  tyn  kedwid  teinioes  Lewys  Morganwg 

444      Mae  jfmpyn  a  gwreiddyn  gras    ....  t 
hiroedl  i  mastr  Harri  D.  ap  Siankyn  fynglwyd 

447      Pvro  gwaed  imp  per  a  gaf    ....  u 
Mastr  Sion  .  .  .  vrddas  Tomas  y  tad  .... 
i  sion  mewn  y  sein  manwel  D.  fynglwyd 

450      Gryffydd  o  feredydd  frav  /  fycban  .  .  o  Nannav  ....  v 
kaer  avr  ir  karwr  o  vrien  D.  ap  Howel 
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453  Dragywydd  dafydd  mwsgedel  a  brynn  a 
brenin  Caste! I  bowel  &c.       left  unfinished      \_L.  G.  Cothl] 

454  J  SianktjH  fflemin  o  benn  llin — "  Bendith  dvw  nef  ag  0. 

Dwnn  yd Prydaf  im  ior  parawdwin    ....  b 
a  gun  hoedl  yn  gann  heidion  Jex:  tew  brydydd 

457  J  T.  ap  Gr:  ap  Nichlas  :  Teyrn  gwyr  ystrad  towi  ...  c 
o  gwn  nev  feirch  genyfi  Bedo  apffytib  back 

4G1  JUnoFisgin:  ILariaidd  farwnaidd  frynach    ....  d 
vfydd  yt  wy£  a  fvdd  tav  Ho:  ap  D.  ap  J.  ap  Rys 

464  J  Syr  R.  ap  T. — Edn  pasgen  wadnav  pwysgaink  ...  e 
gwawr  i  dwysog  gardasavr  Rys  Nantmor 

468      Kaer  lvdd  fydd  a  chelfyddyd    ....  / 
Lewis  mon  .  .  .  Bwkled  kapten  y  brenin  .... 
ar  gledd  avr  arglwydd  vrien  Rys  nantmor 

472  J  TVm:  Herb  art :  Dav  dir  ni  newidiwyd  vn  g 
ni  bo  iarll  penfro  lieb  hwnn  Gytto  jr/  glynn 

474  J  T.  Gamais :  Pwy  /  n  /  kynnal  pennav  kanyn    ...  h 
pen  o  bv  benn  ar  bawb  wyd  '     Jer:  fynglwyd 

477  J  Ho:  Geihin :  Ad  wen  blaid  yn  dwyn  blodav    .    .    .    .  i 
tarw  dann  bwyth  tri  eidion  byw  Sion  Keri 

480  Afar:  Sion  ap  Tomas :  Pwy  ryw  fyd  pa  rai  a  farn    ...  k 
yn  fyw  or  tir  nef  ir  tad  Wm:  Egwad 

483  J  Syr  Rys  ap  Tomas:  Kriais  edling  kroes  waedlyd  ....  I 
kyrn  ar  i  ffrwyth  koron  ffraink  Wm:  Egwad 

486  Etto :  Karaf  vrddol  kaer  fryddia    ....  7n 
dros  i  dad  a  droes  dvw  ynn  Gyttor  glynn 

489  J  Gr:  ap  Nikolas:  Wrth  ddechrav  am  swyddav  son  .  .  .  .  n 
arwydd  i  don  o  wraidd  da  Ho:  D.  ap  jfeu:  ap  Rhys 

402  Kyffes  :  Krair  kred  ked  kynydd    ....  o 
otb  wlad  ath  wledd  Jolo  goch 

500  J  Grist :  Brodyr  aeth  gynt  i  baradwys    ....  p 
bid  rwydd  im  arglwydd  Amen      Jeuan  ap  Huw  kae  llwyd 

502      Prymiaist  nef  prenn  jpesii  dy  nawdd    ....  q 
archaf  vn  arcb.  yw  fenaid  Lewys  Morganwg 

505  Mar:  Tvdvr  ap  Gronic  ap  Tvdr  ap  gronwy 

Klywais  doe  im  klyst  deav  ....  r 
na  hever  rnwy  yn  hir  mon  Jolo  Goch 

508  Mar:  Gr:  fy chart :  Am  y  gwr  mwya  a  gerais    ....  $ 
dial  am  dwyll  dalm  a  dvr  D.  llwyd  a})  U'n  ap  gr: 

515      Anna  a  wnaeth  i  nyni    ....  t 
in  eneidiav  /  n  /  enwedig  Ho:  I).  ap  J.  ap  Rys 

517  Mar:  W.  Herbert:  Dvw  llvn  i  bv  dwyll  i  wyr    ...  u 
a  fv  feirw  /  n  /  rhaid  feryr  D.  llwyd  ap  IV n  ap  gr: 

521  J  ofyn  gwnn  gan  S.fyckan  maer  kayr  fyrddin 

Y  karw  gwych  or  kayrav  gwin  ....  v 
dros  y  gwn  deiroes  y  gwyr  Wm:  2Lyn 

525  J  Bias  S.  .  .  Potryddan :  Dvw7  a  roes  da  wr  i  waith  ...  w 
sion  aer  ben  synwyr  byd  Sion  Tvdvr 

529  Mar:  Sion:  Klaf  fvm  ir  kelv  famwynt    ....  x 
Sion  wrth  fodd  Sian  ir  aeth  fo  ,?  „ 
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532     Teimlwr  gwyr  tcti.l  ior  gwiwrent  .... 

breniii  brwydr  g*vin  brodir  gwent  Gvttor  glyn 

535  Mar:  Eli&av ;  JLwyr  o  both  lie  avr  a  bwyd        .    .    .  b 
gwrda  'n  nef  a  gnir  da  .  u  .  61  Gvtyn  Owain 

Moliant  Syr  Rys  ap  Tomas : 

537      Y  twysog  sydd  at  wasg  sias    ....  c 
yr  el  ynn  iarll  ir  acl  maes  Rhys  Nanmor 

540     Kronigl  yw  kyrn  a  glywir    ....  d 
gwir  yvvr  gwir  y  gair  ar  gamp  „  „ 

543     Y  gwr  dewr  i.r  gard  evriu        .    „  e 
gadv  /  v  /  brain  i  gadw  /  r  /  brenin     D.  llwydap  IV n  ap  gr: 

546      Syr  Rys  feirch  sain  siors  farchawg    ....  f 
drych  henaint  ar  ycli  wyneb  Tvdvr  Aled 

550      Bardd  wyf  ;ig  yn  byw  ar  ddav    ....  g 
Syr  Rys  ir  sias  wyr  syr  sion  /  syr  gruff  .... 
ban  ro  dvw  faes  banred  fych  Tvdvr  Alcd 

553      Y  torcliog  avr  trwy  chwe  gwart    ....  h 
trindawd  ath  gatwc  /  r  /  vndyn  Rhys  Nanmor 

555  Mar:  R.  abad  Y.  fflur :  Dyn  wyf  er  doe  anafwyd    .    .    .  i 
telid  tvw  ni  bydd  tlawd  hwnn  Gvtto  r  glynn 

558  J  \vn  bychan  wyneb  vc/tel'  a  elwid  Howel,  Ilwlyn,  a  Hvio, 

ap  J.  coch  :  Hawdd  amawr  nim  dawr  im  dwyit  ....  ft 
o  chaem  enaid  vvvch  inynydd  Jeuan  Deulwyn 

5G1  Mar:  Hy:  ap  Rhys :  Duw  gwyn  er  digio  ennyd  / 
ai  difa'r  iaith  yw  dy  I'ryd  ....  Cefn  y  Rug  .... 
gvvnaed  dvw  ag  enaid  Howel  Ti  dvr  Alcd 

5G4  Mar:  D.  ' pensel  twr  kelyn* :  Ni  bv  fyd  i  neb  o  fon  ...  m 
rhyngthvn  yn  vn  yn  y  nef  Howel  Mian 

566  Mor  halog  mor  hylyn,  pechod  &c.  Anon  n 

567  An  Index  of  first  lines  alphabetically  arranged  in  the  autograph  of 

Dr.  John  Davies. 

577-88  An  Index  to  the  authors  alphabetical] y  arranged — 

Jihisiard  Morijs  ai  Sgrifennodd  i  Win:  Jones  li.  S.  S.  1747. 


MS.  31  =  Shirbum  E.  13.  CERDD-LYER  CYMRAEG,  being  the 
poetical  works  of  the  mediaeval  bards.  Paper  ;  8  x  G  inches ;  52G 
pages  ;  transcribed  by  William  Maurice  of  JLan  Silin  (p.  492)  ;  bound 
in  leather. 

This  MS.  is  what  it  professes  to  be,  a  transcript  'fideliter  accurate  '  of  the 
British  Museum  Addl.  MS.  14869,  which  see.  Pages  G9,  119,  and  141  bear 
respectively  the  dates  of  1°  Septem.,  8bris  4,  8bris  6,  [16] 66.  But  according  to 
an  autograph  statement  by  Win:  Maurice  at  the  end  of  Addl.  MS.  14869  (p.  245  fc) 
he  finished  the  transcription  on  November  24  .  166^  . 

"  Hyd  hyn  allan  o  hen  Mir  ar  femrwn  ;  a  scrifenasid  peth  o  honaw  ynghylch 
amscr  Edw:  2  :  ac  Ed:  3:  M  y  mae  yn  gyffelyb  |  A  pheth  ynghylch  amser 
Hen:  5  .  yr  hen  lyfir  lrwnnw  a  fuasai  yn  eiddo  Gruff:  Dwnn  ag  yn  eiddo  llmv: 
Ll}n  |  ac  yn  eiddo  Rys  Cain,  ac  yr  awrhon  sy  eiddo  Robert  Vaughan  or  Wengraig 
ger  Haw  Dolgelleu."  Then  follows  :  t:  Y  mae'r  Llyfr  yr  awron  yn  yr  Hengwrt  . 
1728  M. W  [illiams]  "  (pp.  473-4).  Totum  transcripsi  fideliter  &  accurate  exaiainavj 
ego  Guil:  M.  (p.  492). 
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MS.  32  =  Shirburn  E.  45.  A  transcript  of  the  Book  of  Aneirin.* 
Paper  ;  7|  X  (3  inches  ;  36  folios  ;  half  bound. 

This  is  an  excellent  copy,  verbatim  et  literatim,  line  for  line  and  page  for  page, 
of  the  original.    An  effort  is  made  throughout  to  exhibit  the  difficulties  and 
peculiarities  of  the  original,  and  the  mistakes,  which  are  due  chiefly  to  inability  to 
distinguish  always  between  r  and  t,  are  not  many.    The  transcript  is  signed  : 
M.  Williams,  M.A.,  F.li.S.,  Dolgelleu,  Oct.  15  . 


MS.  33  =  Shirburn  E.  12.  Poetry  transcribed  by  Moses  Williams 
from  the  Red  Book  of  Hergest,  cols.  1026,  1028-31,  1034,  1039-49- 
56. 

At  the  end  is  a  copy  of  a  letter  (Oxford  Sep.  7  .  1708)  about  Irish  and  British 
MSS.  where  it  is  stated  : — "  'Twas  but  50  years  ago  that  the  Jesuit  J ulian  Manoir, 
being  a  Missionair  in  Bas  bretaign  obtained  an  Order  from  his  Superiours  to  burn 
what  British  Manuscripts  and  other  Books  he  should  meet  with,  excepting  such  as 
tended  to  Devotion"  &c.  (fol.  60). 


MS.  34  =  Shirburn  0.  14.  Lives  of  Saints.  Paper;  7£  X  5J 
inches  ;  404  pages ;  written  by  Roger  Morys  of  Coed  y  Talwrn  (p.  93), 
towards  the  close  of  the  sixteenth  century  (pp.  1-389),  and  by  Thomas 
ab  jfvan  vel  Evans  of  Henclre  forfydd  yn  y  deirnion  (pp.  390-403); 
half  bound. 

"  Owned"  by  Thomas  Evans  of  Hendre  Vorvydd  (pp.  93,  389),  Moses  Williams 
(p.  404)  and  Wm:  Jones  (p.  1).  For  other  works  in  the  hand  of  Roger  Morys 
see  MS.  9  supra,  Peniarth  MSS.  168,  169,  and  Mostyn  MSS.  113,  135. 

1.  Lyma  lyfr  t'u  ac  dysc  YR  Egluys  :  Pump peth  a  unaeth  Crist 
ar  y  groes  urth  faru  .  .  .  (1)  fu  uedio  lauer  .  .  .  (5)  .  .  da  yu  bod 
croesger  bronn  y  claf  &c.  .  .  .  chuech  achos  y  dylyun  ni  uasnaethii  dun. 

iv.  mod  i  mae  tebic  dynion  yr  Angylion  iv  rhagor  yssyd  i 

ninnau  rkac  yr  Angylion  ....  xii  blinder  a  fyd  ar  bob  dyn  yn  y 
byd  hunn  ....  xii  gob  my  yssyd  i  dyn  dyd  i  guarandauo  opheren 

7  Saith  anuyldyn  dim  &c  ix  vrdas  i  enaid  dyn  v 

profedigaeth  a  una  y  hythrel  ar  enaid  dyn  SfC. 

12  [Arwyddion]  kynn  terfyn  byd  a  dyd  braad 

24  Sucked  Sl  Katherin  :  Argluydi  guerendench  a  dyeluch  yr  hynn 
dynedir  yucli  or  uyry  vendigedic  a  eluir  Katrin  merch  i  vrenhin 

Coiistantinobyl  .  Alexandr  y  geluir  yn  latin  ends :  a  charii 

dun  ae  uassanaethii  megys  y  galon  dyuot  yr  leuenyd  tragynydaul  ny 
deruyd  byth  yr  caryat  Seint  y  katrin 

35  Purdan  Padric  y  gelyir  hunn :  Y  brant  Henri  yr  hunn  leiaf  or 

myneich  mab  vfyd  er  diiu   ac  enu  yn  rhod  vfyddaut  

ends  :  Ac  yn  ol  y  mae  yn  trigyau  hyt  hediu 

70  Yr  amrysson  a  vil  y  rhung  yr  enaid  ar  corph  .  .  y  dylei  pob 
Cristion  ar  ai  c/yijo  uylaa  ac  emendau  eii  vilc/ied  yn  y  byd  hunn  f  olo 
Goch  ai  troes  or  Lading  ynghamberaec :  Seganai  yr  enaid  iirth  y  corph 
dan  vbain  a  gridfan  &c. 


*  f!0  hen  Lyfr  ar  Femrwn  yn  Hengwrt  a.d.  1728  "  (flyleaf).  The  original  is 
now  MS.  1  in  the  Cardiff  Free  Library. 
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75  Drych  yr  vfuddaud  a  dyniiyd  o  lyfreu  Jnnocentius  Bab :  Ein 
iwgluyd  ni  jfessu  Grist  a  dyiiot  urth  ei  discyblion  yn  yr  Euengil  .  Nac 

ymdyrchefuch  yn  vchei  ends :  ac  uynnfydiis  or  da  goriichaf 

...  a  hoi  fydinoed  lys  nef  yn  guneuthiir  moliant  a  gogonecliis  glod  i 
Dim  draguy^aul  fediant  .  / 

93  ||diarchenod  draet  y  hoi  any  d  ussy  on  ueithredoed  o  bob  rhyu 
varuaul  ueithret  dayaraul  pah  dyuot  Jyma  nyni  ynn  gadau  pob  peth  ac 
ythganlyndi  .  .  .  tri  lyshenu  a  vii  arnau  .  .  Syraon  Johanna  .  .  .  Symon 

Johaiiis  .  .  .  Symon  Bar  iona  ends :  Sant  Grigor  eissyoes 

a  liinethod  bot  guassanaeth  yr  uyl  o  Bedyr  a  thranoeth  cophadiireth  o 
Baul  o  achos  bot  Pedyr  yn  bap  ac  o  achos  bot  yn  gynt  ydymchelod 
Pedyr  ar  Grist  nogyt  Paul  ac  o  cchos  y  dyd  hunnu  y  kyssegruyt  egluys 
Bedyr  a  bot  Pedyr  ynn  bap  ynn  Rhiifein  ac  na  bii  Paul  . 

115  Yma  bclach  y  treithir  o  vuched  Paul  (bostol :  Paul  a  gy ueithir 

ynn  eneii  trump  neii  ynn  eneii  guynt  ncii  etholedic  ryued  

etuis:  ac  yna  y  divlannod  y  gogysgaut  drycliuiauc  ac  yd  ymchuelod 
y  dyn  yu  synnyuyr  a  burn  ymeith  y  magyl  a  chymryt  kubyl  o  deilung 
benyt  .  / 

127  Bucked  Jago  ebostol:  Yr  "Jago  hunnu  ebostol  a  eluir  Jago  vap 
Zebedeus  braut  y  Yeiian  Boanerges  se£  yu  hynny  mab  taran  ac  a  eluit 

Yago  vuyaf  ends :  a  phan  oedit  yr  eilueith  ynn  mynnii  y 

vuru  ynn  y  tan  y  bobyl  ay  ysgyncd  ac  ay  rhydhaod  druy  diruaur 
volyant  y  diiu  am  iiyrtheii  yr  eDostol  .  / 

144  Bitched  Jeiian  ebostol  braut  yago  .  .  a  el  air  Jell  an  cuengylur: 
Jeiian  a  gyueithir  ynn  rhat  diiu  neii  yn  yr  hunn  y  mae  rhat  idau  neii 

yr  hunn  y  rhodet  idau  &c  ends:  lynia  vi  £y  argluyd  ynn 

baraud  ac  yth  anrhyded  di  y  diolchaf  vot  ynn  uiu  gennyt  vynguaod  yth 
uled  canys  yd  uy  ynn  ymediinau  ora  bod 

154  Buched  Sant  Tomas  or  Jndia  vn  or  deiidec  ebostol  a  gladuyd 
meun  dinas  Seilia  yn  yr  ^ndia  meun  bed  o  faen  grissial  ar  lau  deau 
idau  a  deimlaud  archolaii  Crist  &c. 

156  Buched  Einion  neii  Vartholomeus  Ebostol :  Bartholomews  y  syd 
gymeint  yu  dyuediid  y  mab  y  syd  yn  glynii  arnali  ne  ar  y  dyfur  rhaid 

yu  dyal  mae  Diiu  a  lynod  ar  y  dur  ends :  a  dyal  fod  yr 

Ebostol  bencligedic  hunn  yn  barod  i  baub  ac  a  aluo  arnau  myun 
dyfossiun  da  . 

161  Buched  Matheu  ebostol  ac  Evangyliur :  Guedy  diiu  Jaii  y 
drychafael  y'  Mai  a  myned  or  jfessii  ir  nefoed  myned  a  oriic  Matheu 

Ebostol  ac  Evangyliur  i  bregethii  geirieiidiiu  ymhlith  y  bobyl  

ends :  poed  yno  y  delom  ninnaii  . 

163  Buched  Simon  a  Jud  ebostolion  :  Saint  Simon  a  Saint  Jud  o 

aruediad  yr  ysbryd  glan  a  ethant  i  dir  a  eluid  Persia  ends  : 

ac  y  cafas  paub  ar  a  delai  yno  iechyd  o  bob  rhyu  glefyd  a  fai  arnau 

169  Buched  Mark  Evangyliur  :  Saint  Mark  yu  vn  or  peduar 
Evangyliur  a  yscrifennyssant  yr   Evangylaii  sef  yu  hynny  geiriaii 

Diiu  ac  ef  ai  pregethod  buy  ir  bobyl  ends  :  w  uedio  Diiu  a 

Sant  Mark  a  chatty  y  uyl  pan  ysgynnod  yr  nefoed 

173  Or  peduar  Evangyliur  /  Bid  cydnabydiis  gan  baub  fod  gan 
Grist  iv  Evangyliur  .  .  Matheu  Mark  Luc  .  jfeuau  .  ar  rhai  hynny 
a  yscrifennassant  .  .  .  geiriaii  Diiu  a  hefyd  i  nrthiaii  ai  ueithredoed  ai 
diodefaint  &c. 

176  Ystori  yr  oleu  bendigedic:  Diiu  a  dyuad  y  doe  Angel  i  uas- 
sanaethii  vr  rhai  a  gyssegrid  ar  oleu.  hunn  yn  vrenhinoed  <^c, 
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180  Yn  Rhiifain  gynt  y  bii  valchcd  maur  o  aelios  bod  yr  hoi  fyd  yn 
dala  dan  Riifain  ac  yno  yr  oed  varchoc  deur  cadarn  yr  hunn  a  eluid 
Mars  a  hunnu  gah  y  gadarned  &c. 

182  Ulstoria  yr  oleu  bendigaid  guedi  eu  dynnu  o  lyfr  Lucas  or 
Ladin  yn  Gamberacc ;  Nasies  kefnderu  i  Bredur  fab  Efroc  y  pennaf 
o  varchogion  y  vort  gronn  or  pen  eu  gossodes  Merdin  yn  oes  Vthur 
Bendragon  hyd  talm  o  oes  Arthur  .  Ac  ynayr  aeth  Nasieyn  veuduy  &c. 

189  Bached  Git  en  Vreity  ;  Yngorjeuin  ynys  Brydain  y  mae  gulad 
a  eluir  Cymry  ac  or  nail  dii  idi  y  mae  terfynaii  Loegyr  ac  or  tii  araj 

eigiaun  mor  yny  gogylchynii  a  Saint  gynt  yni  chyfanhedii  

ends :  yny  }e  y  rhodir  iechyd  y  gleifion  clruy  anrhyded  yr  uyryf 
vendigedic  ar  glod  a  moliant  y  diiu  yr  hun  y  mae  anrhyded  a  moliant 
a  daioni  yn  oes  oesoed  .  Amen 

251  Bucked  Beuno   gassiil  sych :  Gur  bonhedic  a  oed  gynt  ym 

Howys  yny  le  a  eluid  Banhcnid  yn  emyl  afon  .  .  .  Sabrina  

ends :  ac  y  gunaeth  Beiino  ef  yn  vyu  y  dyuediid  y  guir  ac  nid  aeth 
ir  nef  . 

266  Bucked  Deui  :    Deui   £  Sant  f  .  Karedic  f  Ouneda  VVledic 

 Caredic  vrenhin  a  uledychotl  dalin  o  amser  ends  ; 

gar  bron  y  guir  greaudyr  ar  gaphel  triigared  rhac  lau  . 

290  Bucked  Ciric :  Myun  y  kyfamser  yr  oed  Alexander  Greulon 

yn  ym  erlid  ar  Cristnogion  ac  ar  egluys  Gatliolic  r>iiu  ends : 

Ac  yno  y  rhodes  Maelgun  Guyned  diroed  maur  praph  y  Vaelgun  y 
manach  a  Chiric  ...  Or  le  a  eluir  Aber  Pergant  hyd  y  le  a  eluir 
Aber  Biidiio  ac  or  le  hunnu  hyd  ynghol  Bydiio  .  Ac  o  gol  Bydiio  hyd 
yn  rhyd  y  myneich  ac  odyno  hyd  yn  rhos  Batti  ac  yn  ros  Nather  ac 
hyd  yn  Neuad  Maelgun  ac  odyno  hyd  yn  rhyd  visuail  ac  odyno  hyd  y 
Marchan  ac  o  dyno  hyd  y  Galedryd  ac  odyno  hyd  y  Rhithrant  a  Galam 
ac  o  dyno  hyd  yn  Aber  Pergant  .  / 

A  hefyd  yn  yr  amser  hunnu  Due  Melienyd  a  rocles  ir  dyuededic  Sant 
ynn  gardod  yr  hunn  a  eluid  Mael  Diic  Melienyd  iiunn  a  rodes  y  tir  o 
Aber  Pergant  hyd  yn  rhyd  Egeian  ac  o  dyno  hyd  Geilgum  ac  o  dyno 
hyd  ynglascum  ac  o  dyno  hyd  ynglan  Guy  ac  o  dyno  hyd  yn  Abar 
Geugant.  .  / 

Rhodion  y  Tyuyssauc  a  eluid  Ceredic  .  .  .  i  Giric  Sant  or  Dervol  hyd 
y  mlaen  y  Gerdinen  ac  o  dyno  hyd  y  mlaen  nant  Eneinnauc  ac  o  dyno 
hyd  y  mlaen  nant  Elain  ac  o  dyno  hyd  y  mlaen  y  nant  Dii  ac  o  dyno  hyd 
y  Bigel  .  ac  o  dyno  hyd  yn  eistedfa  Giric  ac  o  dyno  yn  vniaun  dros  y 
mynyd  y  lan  Guy  .  ac  o  ystlys  Guy  hyd  y  Deruaul  .  Y  rhai  a  rodes  y 
rhodion  hynn  benditli  Diiu  a  Chiric  a  gousant  yn  draguydaul  ar  neb  a 
uressynno  yngliarn  ar  y  tir  hunn  meldith  Diiu  a  Chiric  agayph  yn  oes 
oesoed  Amen  . 

306  Bucked  Je'uan  guas  Badric  :  ).  ap  Tiidr  ap  Elidan  ap  Ouain 
vychan  ap  Ouain  ap  Eduin  vrenhin  a   aned    yny  luyn  ynghefen 

meirch  ends  :  kerric  y  drydion  ac  yno  yr  adeilod  y  giidigyl 

yny  le  i  mae  egluys  i  ^f.  uas  Padric  a  Mair  Vagdalen. 

309  Bucked  Leudoc  Sant  (JLvudad  meS  arall)  :  Brenhin  oed  gynt 
yn  yr  Assu  a  eluid  Dingad  ap  Nud  hael  ap  Senyl  ap  Dyfnual 
ap    Ednyued   .    .    .    Y    Dingad  hunnu   .    .    a   fii    vrenhin  Bryii 

Biiga  ends;  Enli  ac  idi  y  doeth  .  .  .  ac  a  gafas  yntaii 

deyrnas  gulad  nef  .  Poed  guir  fo. 

313  Bucked  Sant  Erasmus;  Erasmus  Sant  o  ulad  Gampania  ef  a 
dynnuyd  y  goliidion  alan  oi  gorph  &c, 
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315  Ystoria  Colen  Sant  ai  viiched :  Colen  ap  Guynoc  ap  Caledlauc 
np  Courdaf  ap  Cariadauc  Vreichfras  ac  nid  C.  V.  a  furiod  i  vraich 
ynguaith  Hiradiic  ac  or  briu  hunnu  y  bii  fuy  y  fraich  honno  nor  la], 
narayn  Cariadauc  f'reichfras  ap  Lyr  Merini  .  .  a  fii  yn  briod  a  margred 

verch  nfarll  Rhydyclieu  ends  :  yr  oed  yn  guneiithyr  gurthiaii 

maur  a  hynny  o  achos  kadcrnid  a  phyd  ai  daioni  tra  fii  ar  y  dayar 
lionn  .  / 

321  Buched  Murthin  Escob :  Sant  Martin  oed  santaid  oi  vebyd 
hyd  y  diued  a  Diiu  a  unaeth  lauer  o  uyrthiau  erdo  ef  &c. 

322  Buched  Sant  Nicolas:  Sant  Nicolas  oed  fab  y  ur  a  eluid 
Epiphaniua  ai  fam  a  eluid  Johanna  ac  yn  eii  ieingtid  y  priodessid 

huynt  ends :  Ac  vely  y  cayph  paub  a  aluo  ac  a  uedio  ar  Diiu 

a  St  Nicolas 

332  Buched  St.  Laurens  y  Deacon  :  Pab  oed  yn  Rhufein  a  eluid 
Sixtus  ac  ef  a  aeth  yr  Yspaen  ac  ef  a  gafas  yno  dau  o  uyr  ieiiaink 

vn  a  eluid  Laurens  ar  la],  a  eluid  Vincent  ends:  Ac  yr  oed 

y  vraich  a  uasgassei  St.  Laurens  yn  kyn  diied  ar  glo  tra  fii  ef  vyu 
ac  ymhen  xxx  niuarnaud  y  bii  faru  ef  ac  yr  aeth  y  enaid  ir 
nefoed  .  / 

339  Buched  Siluester :  Siluester  gur  da  oed  ac  escob  ac  yn  ol 
hynny  ef  a  fii    Bab   yn   Ilhiifein  ai  enu  ef  a  aruydocka  goleiini 

daearol  ends:  ai  enaid  santaid  a   yscynnod  yr  goriicheler. 

Oedran  Crist  ynghylcli  vgein  mlyned  a  thrychant 

finis  Sr  Mitt  Pennant  .  / 

305  Buched  Mair  Yagdalen;  Pedair  biyned  ar  dec  guedi  diodef- 
aint  Crist  Jessii  uedi  y    dairoed    ir  'Jcleuon  lybydio    Ystyphant  a 

main  ends :  Ac  yno  yr  orchis  yr  Escob  y  gladiiynteii  pan  fai 

faru  gar  y  lau  hithaii  Sef  oed  hunnu  Maximus  .  Ac  vely  y  terfyna 
biiched  rnair  Vagdalen  an  helpo  yny  dyd  diuaethaf. 

376  Beth  o  viiched  Mair  Vagdalen  etto :  Mair  Vagdalen  oed  mor 
viichedol  ac  i  carod  hi  yr  argluyd  Jessii  yn  fuya  or  merched  &c. 

378  Buched  Martha  :  Martha  lettyuiaic  yr  argluyd  Jessii  Grist  oed 
vonhedic  o  lin  brenliinoed  o  blegid  mam  a  thad  a  guassanaethii 
 ends  :    A  phoed  truy  eiriol  y  Sautes  honno  yd  eloin  ninnaii 

384  Bitched  Mair  or  Aipht:  Mair  or  Aipht  a  bresuyluys  ynhy  i 
thad  deiigain  mlyned  ac  odyna  uedy  i  chymel  o  aniueirdeb  &c. 

385  Ystori  Suusanna  .  /  Yr  oed  ur  gynt  y  jNIabilon  a  eluid  Joacira 

ai  uraic  a  eluid  Sii>:anua  verch  Llelchie  Tec  oed  ends :  Ac 

yna  y  criod  yr  hoi  bobyl  yn  vchel  yn  clodfori  dun  yn  amdiphin  y  neb  a 
oed  yn  ymdired  yndo  .  Ac  felly  y  terfyna  hynny  o  chuedel 

390  Nid  oes  am  yr  oes  ymryson  a  dvw    .    .    .  . 

y  gwallvs  klwyfvs  ar  klaf  Anon 

391  Buchedd  Saint  y  Marged :  Y  vvenfydedic  farged  oedd  ferch  i 

dewdos  gwr  bonheddic  ends:  a  ninav  a  gatlbm  faddevaint 

on  holl  bechode  a  gwir  lywenydd  di  ddiffig  gidar  tad  ar  mab  ar  ysbryd 
glan  Amen 

7V/omas  J^wins  ai  esyvifenodd  [pp.  390-403]  162$ :  fis  mowrth  y  v  :  dydd* 
404  Index  in  the  hand  of  Moses  Williams. 
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MS.  35=Shirburn  E.  15.  Poetry.  Paper;  8x6  inches;  2SG 
pages,  of  which  1-5,  283-6  are  more  or  less  imperfect ;  circa  J  620 ;  half 
bound. 

This  MS.  was  numbered  "30a"  at  some  time  previously.  In  the  same  hand  as 
Mostyn  MS.  160  and  Peniarth  114 

1  Fragments  of  two  leaves  containing  the  lines  (73-8)  following  : 

Ymgyrchv  i  gymrv  a  gan  ymseythv  ymhowys  weithian  a 
Doed  aliwns  nis  didolir  o  don  pwy  ai  llydd  i  dir 
llysgent  wyr  llosgent  i  tai  lladdwyd  y  neb  ai  llyddiai 

4     Mae  glaw  am  a  glowais    .    .    .    .    »  b 
y  Hew  do  oil  ai  diail        imperfect  gyttor  glynn 

6     Sain  cristoffer  a  fy  /  n  /  offrwm   c 

ar  fynghefn  er  fynghyfoeth      imperfect  „  „ 

9      Mab  kadr  kydwaladr  keidw  eilydd  hael   d 

dy    glod  ywch  cleg  o  wledydd  Sypyn  kyveiliog 

12  J  S.  jPilstwn  hen :  Hen  ddelw  honno  addolynt  ....  e 
pe  palle  ynrhaed  pob  lie  /  n  /  rhydd  Lewis  Mon 

15  J  Edw:  herhert  :  Gwent  yw  /  n  /  gwbl  gnot  yn  gobaith  ...  f 
wat  etto  bydd  hyd  dydd  barn  Lewys  mon 

17  Mar:  MH  pilstwn  :  Mae  glaw  mawr  am  gloi  marian  .  .  .  .  g 
a  duw  /  n  /  tad  cadw  enaid  honn  .  Sion  philipp 

20  Glain  gwiw  arwydd  glan  geirwir  ....  h 
ir  did  fon  /  er  daved  fo  Ow:  gwynedd 

22  Rhan  trais  mawr  hwnt  o  wres  maeth  ....  i 
deav  teg  a  duw  ai  tawdd 

24      O  frodvr  oil  fawr  rad  Rym    ......  .  k 

ynghroes  duw  ag  ynghrist  oil  Sion  philipp 

28  Gwnn  nad  da  gwae  enaid  dyn  ....  / 
a  bodd  duw  yn  y  bedd  diwedd  D.  meifod 

30  Meddylied  am  addoli  ....  m 
wrth  raid  im  enaid  amen  Sion  kent 

32  llyma  /  r  /  hawl  lie  mae  rhaid  ....  n 
ing  y  rhawg  i  angor  hen  „  „ 

34  J  dd:  ap  Jew.  ap  eign. — y  gwilliaid  a  gaid  fal  gwynt  ...  o 

gwendid  biav  /  r  /  byd  ar  bel        D.  llwyd  ap  IVn  ap  gr; 

35  Bar:  Sr  Ow:  ap  gVm  :  Trwni  ar  ia  yw  tramwy  jv  j  od  .  .  .  p 

i  trig  addysg  tragwyddawl  Wm:  llvn 

39  Mae  vn  ai  barch  yn  y  byd  ....  q 
drwy  bawb  ag  e  fendia  /  r  /  byd  Sion  tydur 

43  gair  angel  y  gwr  yngod  ....  r 
dy  ben  yw  penn  ar  bob  peth  gVm  ap  Jew,  hen 

45     Dydd  ar  faes  diwedd  oer  fv   s 

ar  graig  fawr  yn  for  groeg  fo  .     J.  tew  brydydd  o  gydweli 

47  J  syr  R.  ap  Tho: — Nos  da  ir  fran  is  dofr  enyd  .  .  .  .  t 
bon  iav  /  r  /  dysg  benn  ar  dy  waith  Sion  keri 

50  J  syr  gr:  vychan  :  Y  marchog  blodeyog  blaid  ....  u 
drossod  wr  drwsiad  evraid  Eys  go$  o  ryri 

53  J  Us  ap  O. — Arthur  ail  predvr  nid  prudd  wyd  lewys  .  .  v 
wrth  wyr  gwineyfaeth  arthur  gyneddfav     Sr  owen  ap  gVm 
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57  J  S.  lewys  owen :  Duw  a  roes  beirdd  dros  y  byd  .... 
bytho  heddwch  bvth  yddyn  Ow:  gwynedd 

60  Etto  :  Kryfder  llawn  brevder  llin  brodwen  dros  wyr  .... 

korf  da  avr  wiwfraint  kryfder  efrog  S.  mowthwy 

64  Bar:  lewys  ap  0. — J  mae  /  r/  gair  am  Avr  gwrol    .    .  . 

Ow:  gwynedd 

Ta  lies  in 


66 


a  nef  ir  hen  ifor  hael 
Ef  a  wnaeth  panton  ar  lawr  glynn  ebron 


a  hynn  sydd  ddiogel  /  i  /  frytania 

70  Mar:  mailt  ve$  Hoivel  selav 

farglwyddes  feistres  oedd  fyw  /  a  difalch 
achel  a  weles  ychel  wiliav 

74  kymod  rhwng  gr:  vaughan  a  Rhys  or  towyn 
Damwain  blin  ywr  byd  yma 
ai  rhoi  ar  iarll  pen  fro  i  rwyf 

77      Y  dydd  i  llvniwyd  addaf  . 
kwpla  er  adda  rydderch 

80  Barnad  IVn  go}  amheirig  hen 

0  dduw  teg  ai  ddaed  dyn  .... 
prydydd  ymhorth  paradwys 

82      Syr  Roeser  assyr  oesawr  .... 
bobl  wlster  bob  ail  ystod 

87  Y  beds  dew :  Hovvel  wyd  fyw  hael  hyd  f'edd 
a  chynfydd  ar  i  chanved 

90  Kywydd  y  bats  i  fredydd  fycltan  o  felienydd 
Heya  glod  hy  wy  a  glas    .    .  . 
mynn  gwaed  duw  ef  a  gaed  hael 

92      Drvch  ywr  byd  dirychor  bam  . 
ond  duw  duw  nid  da  dim 

95  Y  teirw  cochion  :  Gwyr  y  tir  ai  geirie  teg 
a  gore  rhydd  y  gwr  ai  rhoes 

97     Edwnrt  ai  wyr  ai  drwyr  tan  .... 
chwant  had  ychen  cochion  teg 

99     Ewch  feirdd  o  ddimbych  i  fon    .    .  . 
lloi  gant  vn  lliw  ag  yntav 

102  Y  hvssan  :  Mwy  fwy  son  mae  fy  swllt  . 
mwynem  vm  ai  min  a  wnaeth 

105  Y  gwallt :  a  gae  /  r  /  ferch  a  garaf  i    .  , 
rhyw  lwyn  dan  yr  haul  nid  oes 

107      Hio  evrwallt  lliw  arian  .... 
farw  llio  firiallev  wallt 

109  J\-  gweillt :  Mae  gair  i  mi  o  garv    .  . 
hirwallt  ir  neb  ai  harwain 

111  Yhaebedw:  Manylgae  mwyn  wiailgoed 

vn  ai  tal  yu  oed  dydd 

112  Etto:  karv  i  rwyf  is  kwrr  yr  allt    .  . 

kae  da  rhawg  be  kaid  ai  rhoes 

114 


tudyr  penllyn 

Deio  ap  Jeuem  dv 
gr:  llwyd  ap  D.  ap  eign: 

Jolo  go} 
Jolo  goch 
Jeuan  lloyd 

gwilym  ap  ifan  hen 
Sr  Oiven  ap  y  gVm 
bedo  brivynllys 
llowdden 
Deio  ap  Jeu :  dv 
Dd:  nanmor 
D.  ap  edmund 


f 


m 


D. 


nanmor 


Jeu:  devlwyn 


116 


Jr  rhyd  goch  i  rhed  y  gan  .  . 
kerddweh  gochelwch  haelion 

Gwall  gofiais  gwae  fais  hyd  fedd 
er  na  chawn  Rwnn  ychwaneg 


D.  ap  Edmwnd 
Jeuan  tew 
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119      Olwcn  gulael  lan  galon  .... 

Darfy  wenn  fwyn  dervyn  foes  Sion  tudyr 

121  Y  hae  bedw :  eirchiad  wyf  archiad  ofydd  .... 

yn  arwydd  at  wenn  or  ddol  .  D.  nanmor 

123  Ykrud:  Y  ferch  deg  am  anrhcgodd  .... 

a  thrwy  /  r  /  ferch  ath  roe  ar  faeth  Jeuan  devlwyn 

125     Y  ferch  i  raf  yw  herein  .... 

lawn  oedd  yngofyn  iddi  „ 

127      Mi  a  wnn  dy  a  mann  deg  .... 

tan  yn  y  ty  a  ninav  Risiart  philipp 

130      Mae  gvvr  fyth  am  gowir  farn  .... 

i  ffwrn  o  fwg  yifern  faith  Wm:  llvn 

132     Yr  aer  mawr  ar  wyr  mowrion  .... 

kydoes  hir  ach  cadwo  sion  Sion  tijdvr 

136      Y  beirddion  Hei  bv  vrddas  .... 

duw  saf  gy dai  enaid  sion  Wm:  llvn 

140      llwyddiant  a  ffyniant  trwy  ffydd  i  Risiart  .... 

ffyniant  a  llwyddiant  wellwell  iddo  „ 

144  J  Wmffre  Davis  Vicar  Darowen 

Y  ddav  fonedd  fv  vnoed  .... 

$t  oes  hen  ti  a  sioned  Risiart  philipp 

147  J  Gr:  Vyclian  :  pa  bennaeth  iownfaeth  wnfyd  .... 

dyna  a  gai  am  dano  i  gyd  Sion  pliilyp 

151  J  Antonipwl:  y  Hew  a  wna  llv  j  n  /  i  ol    .    .    .  . 

a  mwy  a  gewch  am  y  gwon  Risiart  philipp 

Barnadae  sion  edward  o  lann  yriys  .  1oQ§  . 
156     Gwnaeth  duw  tad  ai  deg  radav  .... 

i  sion  wir  sy  /  n  /  y  nef  Simivnt  vychan 

160     Haw  dduw  wynn  lladdai  wynedd  .... 

He  da  i  sion  yn  Haw  duw  sydd  Risiart  philip 

164     Mae  oer  alar  mawr  wylwyd  .... 

dvg  i  enaid  o  gynnydd  Hiun  Machno 

167      Troes  doe  far  swrth  trist  fv  /  r  /  son  .... 

i  wlad  nef  i  le  da  /  n  /  wir  thomas  penllyn 

171      Gair  addysg  gwae  a  roddai  .... 

i  gartref  y  rhaiu  aeth  Morvs  berwyn 

174  Mvl:  meibion  edwart  ap  dd:  yam 
Yr  eryrod  eryraidd  .... 

ag  enaid  pawb  o  gnawd  pvr  ff!/Kor  glynn 

176  Mol:  ir  esgob  huws  o  Lanchvy 

beth  orav  byth  i  wrawl  .... 

kaer  gaint  a  henaint  yn  honn  Wm:  llvn 

178  Mol:  4  mab  sion  wynn  ap  mrcd : 

y  llwyn  messur  llin  moessen  .... 

pa  dras  fwy  pedair  oes  foch  „  „ 

182  J  Wm:  Gr: — karnarvon  hen  goiion  gwyr  .... 

am  Haw  genych  iarll  gwynedd  „  „ 

185  J  Jeuan  ap  cign:  o  Ivn  ai  4  mab  . 

J  fan  de  wr  o  fewn  y  dawn  .... 

yn  gadernid  ir  byd  byth  Ow:  waed  ta 


d 
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187  J  Eign:  ap  gr: — y  post  hardd  hapvs  dewrddoeth  .  .  .  ^  a 
ar  bawb  a  ffoed  hir  y  bych  gr:  gryg 

189  Y  3  broduro  lechryd:  y  trowyr  a  borlreiwyd  ....  b 
ir  tyrav  a  ro  teiroes  Jew.  ap  ho:  surdwal 

191  J  Harri  Jarll  karangon  :  J  Jarll  o  went  ai  lioll  wyr  .  .  c 
bo  i  wr  ty  iarll  herbart  hen  Lewis  Morganwg 

194*  Kho  duw  .  .  .  rhaid  yw  gwiliaw  ....  d 
klohigin  clawr  merch  gweyrul  mechain 

195  Pob  rhiw  brydydd  ddydd  ddioed  ....  e 
berth  addwyn  duw  yu  borth  iddo  „  „ 

197  /  Ow:  dwnn  :  y  gleissiad  mynwgl  assvr  ....  f 
gael  duw  a  gweled  owain  Ho:  D.  ap  Jeu:  ap  R. 

199  Y  vantell :  teyrn  ymysg  trin  a  mael  ....  g 
a  chyredd  swydd  ni  chwardd  sais   D.  llwyd  ap  IV n  ap  gr: 

201  J  gr:  ap  dd:  ap  ho9 11  o  raesmor 

j  karw  dv  kowir  i  dal  .  .  .  .  h 
ef  a  honno  fo  henaint  Hoicel  kilan 

204  Am  waed  davydd  mae  tyviad  i 
Jevan  llwyd  wych  yn  llei  dad  .... 

oi  dai  /  r  /  wyl  hyd  yr  elawr  Sion  lieri 

205  J  S.  horbed  o  li :  y  karw  ar  lawnt  caerav  /  r  /  li    .    .    .  k 

ni  bo  /  ch  /  iaith  heboch  ithav  Ow:  ap  IVn  moel 

208  Vacnor :  Pann  fo  borav  gwynn  pen  fo  byraf  nos  ....  / 
myfi  a  wnai  hynn  a  myfanwy  hael  gVm  ap  J.  hen 

210  J  Rob:  ap  gr: — Maer  gAvr  He  bv  /  r  /  mawr  gariad  .  .  .  .  m 
a  duw  kenyd  ai  kyn.nl  Hiiw  arwystl 

213  Mar:  Mart      Harry  v'n  or  gclli  goch,  '  Machyidlaith? 

Oeh  ddiwedd  dyn  oeh  ddydd  dig  ....  n 
duw  merodr  enaid  mari  Sion  philipp 

217  J  gr:  Vychan  o  gors  y  gedol : 

Or  brig  ffrwythedig  wrtlibadv  /  gwnnfyd  ....  o 
pvr  a  fforth  odiaeth  per  ffrwythedig  S.  philipp 

222  kalon  iach  einion  a  chynan  clod  graff  ....  p 
iechyd  a  golucl  ich  dwy  galon 

226  J  gr:  V'n:  Mae  gwr  vm  hygar  yma  ....  q 
bo  vt  oes  a  bowyd  hir  „ 

230  Yr  hobi  a  ddiharebwyd  .  .  .  ,  r 
garw  drwst  er  a  gaer  drosto  Sion  Mowddwy 

232  J  dduw  :  Tydi  ddyn  tew  di  ddoniav  ....  s 
i  ddyn  i  dda  ai  dduw  /  n  /  ddig  Sion  y  kent 

234  kyngor  i  S.  salbri :  Y  Hew  o  Rvg  garllaw  /' r  /  alld  ...  t 
aer  ar  dduw  dad  dyrddo  di  Sion  tydvr 

237  Bar:  D.  lloyd  ap  HJn  ap  gr: — 1  llanwrin  .  .  yno  rftoed' 

Nid  af  i  ddyfiryn  dyvi  ....  u 
bid  yw  wyrion  bedeiroes  Ho:  D.  llwyd  ap  gof 

239  h.  dros  Risf  ap  huw  i  Rist  ap  R.  i  ofyn  rhann  o  gras 

i  gariad  :  pa  fro  dda  yw  hap  i  fardd  hen    ....  v 
e  wna  hyny  /  n  /  hwy  i  einioes  Hyw  arwystl 

242  Fo  ddigiodd  Ru6  ap  R.  ap  Morys  am  y  k.  vchod,  yna 

y  canwyd :  Y  dyn  ir  gloyw  dyner  glan    ....  w 
am  na  royd  yma  i  ni  rami  Ow:  gwynedd 


482  Llanstephan  Manuscripts  35-30. 

245  Aticb  ir  2 :  Y  dv  anwyl  di  vveiniaith    ....  a 
bychan  fydd  dy  rami  o  ras  Jeuan  tew 

249      Gidag  vn  a  geidw  gwynedd    ....  b 
mercli  deg  pei  keid  march  yw  dvvyn  tydvr  aled 

251  J  gerdd  y  say  son  :  Y  beirdd  heirdd  beraidd  hirddawn  ...  c 
yn  iach  a  chwbwl  mewn  iechyd  S.  mowthwy 

253  J  ofyn  tarw  :  Tri  annerch  atad  rheinallt    ....  d 
eryr  y  twr  er  y  tarw  Tydvr  pcnllyn 

256  J  Anni  goch :  Merddin  vvyllt  am  rivv  ddyn  wy  ....  e 
ai  chael  o  fodd  i  chalon  Jeuan  Dyvi 

258  J  oganv  gwragedd :  Mi  a  gefais  vm  gyfoeth    ....  f 
fyth  ddilin  y  rath  ddelway  Roger  hyffin 

262      Mae  athrodwyr  maith  Rydyd    ....  y  g 

lie  fyno  aed  fo  hyd  fedd  gr:  hafren 

267  Atteb  :  Gvvnn  vn  bardd  mewn  gwenwyn  beth    ....  h 
ffei  byan  i  ffy  i  bowys  Risiart  philipp 

271  J  erchi  Lewis  givynn  na  choylie  gr:  hafren  a  R.  P. 

Mae  vn  tv  y  min  towyn  ....  i 
a  dawant  ai  dwy  awen  Sion  philipp 

275  J  erchi  L.  Gwynn  na  chroesawe  R.  P.  a  Gr:  II. 

Y  fronfraith  ar  fwyniaith  fel  .  .  .  .  k 
ond  ai  arian  yn  dyrrav  Jeuan  tew 

278  J  atteb  8.  P.  a  J.  T.—Jr  koed  glas  frig  kayad  glynn   .    .    .  I 
trof  yw  hoi  y  tri  fy  hvn  Risiart  philipp 

282  J  ofyn  sirken  o  groen  moelrhon  i  berson  Derwen  imperfect 

Syr  Iio[bert]  gair  syr  bwrt  gynt  ....  m 
yn  gyd  a  hwy  nag  oed  honn  gr:  hiraethog 

286  \Ji\yfarch  esgob  ;  [Arjglwydd  gorycha  dyrna*  #  #  *  .   ,   .   .  n 
ag  ar  i  drwyn  i  tyfodd  toppan  eddi  || 


]y[S#  36  =  Shirburn  16.  The  Poetical  Works  of  Edwaut 
ap  Raff.  Paper;  7|  X  6  inches ;  214  pages,  wanting  the  beginning 
and  many  folios  in  the  body  of  the  book — pp.  177-210  are  imperfect, 
having  f| -shaped  pieces  torn  out  of  the  bottom  of  the  leaves;  half 
bound. 

Iu  the  hand  of  Ivan. ap  John  of  Scorlegan  :  see  Peniarth  MS.  121  and  Cardiff 
MS.  C3  ;  after  1605. 

1  J  Henri  ah  gwilim,  a  Siankin  llioyd  ychan,  ag  Ow:  ap  Siankin 

Dydd  ar  vaes  diwedd  oer  vy  .  .  .  .  o 
ar  graig  fawr  mor  groec  y  fo  Jeva>i  tew  brydydd 

2  J  Oio:  dwnn  :  Y  gleissiad  ar  mwnvvgl  assiir    ....  p 

gael  dyw  a  gweled  ywain  Ho:  ap  dd:  ap  Jev:  ap  Rys 

Cywy&eu  Ed  wart  ap  Raff 

7  Mar:  hapten  W. —  ||  Traws  gilwg  trais  ac  alaeth  (11,  15-120) .  .  q 

Pie  r  ai  Ector  i  orwedd 

pennadvr  byd,  pand  ir  becld  .... 

yw  aer  ai  ssein  roi  oes  hir 
9  devgeinmil  wyth  mil  o  Avaith  main  /  gleission  o'  glwysi  wy  mrhydain  r 
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11  Man  S.  pry*  o  Eghoyssec  .  .  .   lann  vyllin  .  1593  . 
Duw  ssy  n  b.enn  dwys  iawn  heb  wedd    .    .  . 
ar  enaid  i  daid  ai  dad 

16  Mar:"katrin  Tudur"  gwraig  Wm:  Wynn  .  1591  . 

Duw  or  oer  ydyw  'r  arwyl  .... 
dvw  ai  ar  verch  wedi  jv [  vain       1.  16  || 

17  Mar:  0.  bruwtwn:  Duw  a  vynn  difa  wyneb  .... 

dvw  Jessv  rhoed  oes  ir  rhain 

22  J  T.  Wyn  ap  Rich: — Y  glain  aur  doeth  glan  ar  dwyu  .  . 
ar  y  chwe  ssir  chwi  a  Sian  . 

27  Mol:  iarll  Essex  pan  fit  ynghal\ai]s  .  15%  • 
Gweddi  bur  a  gwaedd  barod    .    .    .  . 
deiroes  hirion  dros  harri 

31  J  S.  O.  o  Iwydiarth :  Pwy  a  dyrr  y  pedeirwyl  .... 
dvw  Jessv  rhom  deissiav  rhawc  .  1595  . 

35  Capten  gwynn  :  Pa  'mrysson  pwy  morr  rassawl  .... 
i  gadw  gwyl  gidac  Elin  .  1596  . 

40  Mol:  Wiliam  Hums  escob  JLann  Ehvy 

Mae  rhinvvedd  am  wr  hynod    *    .    .  . 
trychanrnlwydd  in  arglwydd  ni 

44  Mar:  Jtatrin  gwraig  Edwart  Morgan  o  ivlgre  .  1 5Q6  . 
O  duw  dy  ras  adwy  drom  .... 
d'enaid  ai  kaiff  dyn  dec  hael 

49  J  T.  miltw'n  :  ILyna  fodd  Uawen  fyddir  .... 
deiroes  yn  iarll  dros  yn  iaith  .  1591  . 

54  Mar:  S.  Edwart  JLwyd  0  Lann  ynys  .  1597  . 
Dyma  ruw  floedd  duw  morr  flin  .  .  .  . 
wleddoedd  dvw  nefoedd  dann  vn 

59  J  T.  Vy chart  or  pant  glas  "  tvedd  ysbytty  Jevan"  .  159§ 

0  tra  ssoniwn  tros  ennyd  .... 
ewch,  ac  well  well  vo'ch  gallv 

63  Mar:  Sion  pilstwn  0  Iwyn  y  knottie,  Gressffordd 
Twrstan  or  buan  yw'r/bedd  .... 
pi/stwn  a  nodwn  yn  wr 

69  Mar:  ffowk  JLwyd  0  Henllan,  i  mynycli  .  .  y  bv  yn 
ssieri    Och  wir  jfessu  wych  rassol    .    .    .  . 

dvw  lan  a  dal  iw  enaid  .  1597  . 
74  'Mar:  Simwnt  thelwal  o  Bias  y  ward  .  1§  .  iv  .  1586 

Ar  dduw  i  mawr  weddiwnn  .... 

yn  hap  ir  neb  ssy  /  n  /  i  hoi 
80  Mar:  S.  thelwal  0  Lann  rhudd  6  wyr  Eibl  ffelwal 5  .  15§6 

Duw  gadarn 'ai  dig  ydwyd  .... 

llwyddiant  a  vo'w  holiblant  hwy 

84  Gwae  henddyn  gwann  trvan  trwm  &c. 

85  Mar:  Jeu:  JLwyd  0  Jal :  Krist  ior  kroessa  dy  werin  .  .  . 

1  Sion  i  aer  ssy  /  n  /  i  ol  .  15§6  . 

90     Darpar  yw  /  r  /  ddaear  irddwen  //  poen  brvdd  &c. 

b.  ffydcl  gobaith  maith  amhevthyu  //pvr  ffordd  &c.  Sion  h 

c.  Or  bwyd  a  gweiriwyd  ac  arian  //  vn  ddvll  &c. 

-  91  Mar:  S.  prys  0  dderwen :  Duw  ior  a  droes  dirwy  drom  . 
yn  vyw  ddoedd  nefoecld  vddvn  %  159$  • 

y  98607.  K 
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9G  Mar:  Richart  ap  J.  ap  harri,  i  ystiwart  .  .  iarll  loarwic  ' 

Doe  fu  'r  ail  dwfr  a,  wylynt    ....  a 
bv  benn  kwnstabl  ....  clros  i  gastell  .  .  Ruthvn  .  . 
gwir  ddvw  ner  gyrrodd  iw  'nol  .  . 

101  Mar:  zsaith  gymydogion  d  i  .  15§1  . 

Duw  morr  brudd  dyma'r  breuddwyd  ....  b 
mendio  rhaid  mynd  ar  i  hoi 

105  Mar:  Richart  ap  Edw:  at  vab  T  .  .  llann  ynys  .  I5$6  . 

Be  ssy'n  un  bwys  anianol    ....  c 
an  keraint  gida  /  r  /  ssaint  ssydd 
yn  llawn  o  bob  llawenydd 

109  Mar:  Rob:  ap  R.  or  Ewri :  Dir  gwyn  oedd,  draw  gann  weiddi .  .  d 
a  dyro  i  Sion  dair  ocs  hydd  .  15g $  . 

114  Mar:  Sion  Wynn  owain  o  Lwydiarih  .  15 (J 9  : 

Pwy  nid  trist  heb  poen  trostaw  ....  e 
nev  vid  iarll  a  nef  iw  dad 

119  Mar:  Etin  Salbri  o  Lann  ynys  .  15gg  . 

Trist  ar  lawr  y  troes  duw'r  /  loes  ....  f 
a  bair  oes  llawn  i  Birs  llwyd 

124  At  S.  wyn  J§albri  o  Lanhychau  i  erfyn  adref  o  benn 

yr  Lay :  Y  gwr  mwyn  o  gwrr  mannwydd  ...  g 
Nid  ewcb  Sion  enaid  eich  ssir  .  . 

127  Mar:  Sion  Tudur  :  Duw  a  weryd  daearen    ....  h 
Krist  ai  ssaint  kroessawed  Sion  .  1602  . 

131  Mol:  0.  vychan  o  Iwydiarth  .  ssierif  ssir  ddinbych  .  1601  . 

Pa  wr  enwoc  pvr  iniawn  ....  i 
ewch  ac  wellwell  fo'ch  gallv 

137  Mar:  Reinallt  briwtwn  gwas  S.  0.  o  Iwydiarth  . 

Hallt  yw  /r  /  byd  by  11  ydiw  /r/  bedd  .....  h 
3£adwed  dann  i  nodded  ni 

141  Mol:  Syr  Sion  Salbri  marchoc  JLeweni  . 

Yr  wy'n  mynd  i  wario  mawl  ....  / 
jfarll  honoch  aer  lieweni 

144      0  duw  gwynn  mor  oedioc  wyf  m 
annwydoe  a  hen  ydwyf    .    .    .  , 
mvl  a  garw  moel  i  gorvn 

ac  yn  gloff  or  gway  w  /  n  /  i  glvn    .    .    .    .  ' 
krynn  glerwr  .  .  .  krynn  ddewin  karwn  ddiod  .  .  . 
trefeiliais  at  ryfeloedd  .  .  .  byd  yn  ifraink  ....  <i563 
mawr  iawn  oedd  yn  yrnwrdd  ni  .  .  ,  herwa  /  r  /  wlad 
keissis  avr  ...  a  chael  diwc  wrth  ciiwilio  draw  .  .  . 
kvl  henaint  am  kylhynawdd  .... 
wedi  /r/  boen  fawr  derbyn  vi  .  1602  . 

150  Mar:  syr  Rob:  salbri  o  vachynbyd,  6 pwyll  y  byd  pell 

wybodav.'  Trist  yw'r  furn  tros  daear  faith  ....  n 
el  yw  enaid  lawenydd  .  15()Q  . 

loo  J  Gabriel  Goodman  D.D.    Deon  Westmestr.  15Q§ 

Wrth  roi  gras  o  wrthiav  /  r  /  groc    ....  o 

deon  a  dawn  duw  /  n  /  i  dal  .... 

mawrhav  aroglav  /  r  /  eglwys  .... 

ysgol  .  .  a  roes  |  yn  rhad  ynn  .  .  .  tyrfa  rvthvn  .  ,  ,  . 

yn  rhoi  i  bawb  yn  hir  i  bydd. 
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160  J  S.  llwyd  aer  Edd:  llwyd  o  Lys  fassi  pan  friwodd 

ef  gan  ssaeth  :  O  neddir  kynghaneddion  ....  ci 
ai  rhoes  yn  wych  rhossyn  Jdl 

164  Mar:  S.  ivyn  ap  Rys  o  gaer  ddinen 

Duw  /  n  /  y  nef  doe  '11  anafwyd  ....  h 
i  aer  Sion  aros  henaint 

168  Mar:  Morgan  vychan  or  fronn  heuloc  . 

0  dduw  kwynwn  ddau  kanwaith  .  ,  .  £  o 
wnfyd  oil  a  nef  yw  dad 

173     JLawn  beiaii  oil  yw  'n  /  bowyd    ....  d 
barieth  heleth  a  brith  boli  .  .  .  man  gelwyddav  .  .  . 
Os  vnion  .  .  .  kyfloc  na  cheinioc  ni  chaf    .    .  . 
garw  yw  gloes  gwyr  eglwyssic  .... 
ssiarad  oi  rvad  yr  oedd 
a  thrydar  heb  weithredoedd  ...» 
iawn  i  ddyn  yn  ddi  anair 
ffrwyno  i  gnawd  a  pbrinn  i  gwnair    1.  86  j| 

177      ||  dechre  /  n  /  deg  edrych  yn  dol   1.45    ...    .  e 
diddan  help  ir  ddevddyn  hynn  :  / 

180  Mar:  S.  Tudur  :  Drud  yw  r  gwyn  drwy  dir  gvvynedd  .  .  .  f 
ffei  ffarwel  Sion       .  1602  . 

184       Duw  helaeth  bennaeth  y  byd  |  ai  maddav  |  meddwl  dyn  ssy  /  n  /  ynfj  cl  g 
am  goweth  heleth  o  hyd  |  ochain  ac  yn  kael  iechyd  . 
Er  balchedd  bonedd  y  byd  :  digonol  |  ai  deganav  hyvryd 

01  heleth  goweth  i  gyd  /  mawr  vehel  nrwia  /  r  /  iechyd  .... 
bychan  oni  bai  iechyd  J  yw  i  ddyn  byv/  dda  /  n/  y  byd  &c.  &c. 

185  J  Syr  Tomas  Miltum  marchoc  .  l605  . 

O  kenym  ynirie  gvvynedd    ....  h 
an  a  boll  £##*####*! 

1 89  Etto  :  ILawen  ydym  lie  /  i  /  nodir    ....  i 
y  delo  happ  a  hoedl  hir  .  /       .  Iog.5  . 

194  J  Robt:  llwyd  or  rhiw  goch 

Jvor  bael  favvr  i  helynt    ....  k 
yn  rhoi  gwin  yn  y  rhiw  goch 

199  C.  dros  Ric:  ap  J.  o  Scorlegan  yn  llangynhaval,  i  ofyn  par 
o  spectacls  gann  Hvw  Edwards  o  eivri  y  prins  . 
Am  wr  ssy  hael  y  mae  r  /  sson    ....  / 
draw  a  gvveddi  /  n  /  dragwyddawl  .  1605  . 

201  Mar:  Simwnt  vychan  afvfarw  ebrill  y  pvmed  .  1606  . 

Troes  dolur  tras  y  dalaith  ....  rhoi  ym  yr  oedd  m 
faeth  ar  wawd  fath  ydoedd  .  .  .  hardd  oedd  ef  .  .  .  g 
yn  foes  ym,  nef  i  Simwnt  .  / 

205  Mar:  T.  ap  Richart  ap  gr:  ap  J.  /  o  frynn  gerthyll 

Mae  rhvw  anap  mor  hynod    ....  n 
Ac  i  lannerch  golevni 
duw  ai  lv  mawr  delom  ni 

209  ( Y  doeth  :  Ypsylon  dec  vnion  gwanas,  llath  evraid    ....  o 

i  gwnckwerio  y  gainck  arall  .  )  Anon 

210  (llawen  wyd  wen  ddvn  deg  oil  &c.)  p 

211  Mar:  Rob:  wyn  ap  Cadwaladr  1  aer  y  voelas'  .  1601  . 

Kwyn  ssydd  nid  kynnes  heddyw    ....  q 
ni  bv  awr  na  bai  wrol  .... 
ffynniant  a  gaffo  /  i  /  enaid  . 

E  2 
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MS.  37  =  Shirhurn  C.  17.  Canwyll  y  Kymru,  Carole,  a  DurIe 
gan  Vicar  Prichard  ag  ereill.  Paper;  7f  x  6  inches;  330  pages; 
written  by  Wiliam  Salbri  of  Baehymbyd  and  finislied  on  20th  Aoril, 
J  037  (pp.  I486,  327). 

The  compositions  of  the  Bev.  Bice  Prichard,  M.A.,  vicar  of  Llandovery 
(pp.  7-146),  comprise  a  considerable  number  which  seem  never  to  have  been 
published,  notwithstanding  the  very  numerous  editions  of  his  works.  The  following 
names  occur  on  the  margins:  Thomas  Jones  (p.  11),  Edward  fflide  (p.  14),  George 
Davies  (p.  96,  &c),  Dd:  Davies  (p.  110)  living  at  Meradock  (p.  176),  Katherin 


Evens  her  book  1697  (p.  171),  Edward  Davies  his  book  (p.  320). 

1  Pvw  dad  drwy  ganiad  :  Dvw  dri  &c.  a 

b.  Arian  a  drwsian  bob  drraswch  Byd  &c.    See  p.  1486  6 

c.  fe  aeth  y  Byd  j  gyd  val  gwden  :  nyddiad  &c.  c 

d.  Meddw  ry  feddw  :  ryfeddod  feddw  /  Ni  bv  ryfeddwma  bai  ryfeddod  &c.  d 

e.  mae  anras  dyrras  ar  darren  mae  wb  &c.  e 

2  Dvw  tad  oth  rad  ath  wres  oi  ffydd  yr  ydim  yn  ffo  / 

3  ffiirme  .  John  Lid    Jane  d.  to  John  ap  ^thel  Wynne  of  Coed  y  llai  &c.  g 

4  Cyn  cyrraedd  ceinciau  aeron  .  .  .  dda  anwyl  lwydd  duw'n  ei  lys  E.M.  h 

5  Na  welom  'i  wylo  mawr  Fyth  wyneb  y  fath  ^onawr  &c.    16S6  .  i 

6  Y  Carw  glan  cowir  ei  glod  .  .  .  Stephan  .  .  Mab  Symon  .  .  T.  .  .  .  k 
rhyw  Goodman  bran  erddo  brenau  oerddig  Anon 

7  Golch  dy  wyneb  Crib  dy  ben    ...  / 
yn  y  nefoedd  yddo  yn  etifedd 

9     Y  bore  pyn  dehynech  gynta    ....  m 
Crist  mor  ddyfal  am  y  ddonie 

Hymney  y  Cany  y  bore  ar  nos 

10  Duw  fyng  heidwaed  duw  fyng  chryfdwr    ....  n 
Sydd  mor  ddyfal  yn  fyngwarchod  . 

11  Fy  annwyl  dad  am  Carckys  geidwaed    ....  o 
ddydd  a  nos  pie  bynnag  relwyf  . 

12  Cofia  /  r/  nos  dy  waith  y  dydd    ....  p 
Yma  r  Cwbwl  ond  yr  amdo 

13  Duw  trigarog  tad  tostyri    ....  q 
y  bydd  fy  nyth  am  hannedd 

17  Yr  tad,  yr  mab,  yr  Ysbrid  .  .  .  y  bythor  Clod  &c.  r 

18  Dehun,  dehiin  o  gyscy  /  fy  enaid  bach    .    .  s 
yng  hrist  d  achybydd  tirion 

19  Yn  foythis  iawn  feth  borthodd    ....  t 
heb  gas  at  vn  or  tail'  gwlad 

b.     Ny  phallodd  er  ioed  etto    ....  u 
tro  whyth  ag  anal  ynod 

20  Mor  hyfryd  ag  mor  weddis  |  yvv  cany  y  ddinv  ....  v 
yr  hael  dduw  am  ein  helpy 

21  Y  nol  dy  boen  ath  waith  y  dydd    ....  w 
duw  yth  fendythia  yn  dragowydd 

22  Ceidwad  Jsrael  ay  Achwbwr    ....  x 
ym  oyflyest  mewn  diogelwch 

25      Duw  gwynn  gwil  mor  beriglis    ....  y 
bendithia  y  dduw  fyng  hastell 

28      Gway  r  /  dyn  y  fo  gwyllt  n  /  blentin    .    ,  % 
trwy  r  peth  mwya  fech  yn  hoffi. 


Canwyll  Vicar  Prichard.  48? 

29     Pob  rhiw  griston  ag  y  garo    ....  a 

Cais  gan  grist  y  roy  ney  fadde  .  / 
31      Pedwar  peth  syn  anghenreidiol    ....  b 

bwyd  yw  fwyta  /  n  /  ysbridol :  / 

33  Yn  nessa  at  ffydd  maen  raid  difirwch    ....  c 
nad  vn  bai  dy  nyrddo    r  eihvaith 

34  Y  trididd  peth  syn  rhaid  y  geisio    ....  d 
Crist  y  hyn  syn  dalw  atto 

36  Pyn  y  gwelech  dori  r  bara    ....  e 
rwy  ti  yn  bwyta  Crist  o  difri 

b.      O  gofynny  pwy  ddaioni  y  ddyry  Crist  oy  Swpper  i  ti  .  .  .  / 
y  ti  yn  earnest  or  gwir  fowyd 

37  O  bwy  ddlyed  mawr  sydd  arnad    ....  g 
am  y  gariad  ay  gredigrwydd  .  / 

38  Arglwydd  ddvw  rhwn  y  roddaist  h 
am  y  Cymfford  syn  y  Swpper 

39  Arglwydd  rhoddwr  pob  daioni    ....  i 
y  fo  ym  harglwydd  am  achybydd  Samuell  Prichard 

44  Nadolig :  Cyrwch  bawb  ych  dwylo  yng  hyd    ....  k 
A  dweded  nef  a  daear  Amen 

49     Hyl  Fry  lis  fab  Sylvis  Brittaniad  brwd  lioynis  ....  / 
Aeh  cofio  am  ych  cyfry  cyfing 

58      Bydd  fyw  yn  wirion  megis  Abel    ....  m 
tiar  nef  ay  draed  ay  ddwylo  Ricco  Prichard 

Secunda  pars — Evengil 

75      Bydd  fyw  yn  gyfiawn  ag  yn  ginil    ....  n 
r  duvv  mawr  am  lanw  r  /  bola 

77  Gwachel  iste  y  lawer  y  fwytta    ....  o 
gwin  erchfygodd  Alexander  :  / 

78  Duw  mawr  or  nef  sancteiddia    ....  p 
heb  arnynt  wbant  na  thrallod 

80  Na  char  fwytta  bwyd  dy  hynan    ....  q 
'am  yn  porthi  oil  an  llanw  : 

81  Gwachel  rudnach  ond  bydd  fodlou    ....  r 
an  gloddineb  mawr  an  svvrthny  .  / 

83  Duw  pa  liam  yr  wyd  yn  rhoddi    ....  s 
ar  ginno  byth  a  Supper 

84  Fannwil  blentin  dere  n  nes    ....  t 
fe  berir  lies  dros  hir  oes  gyfan 

91      Na  wanffiddia  yn  dy  glefid    ....  u 
yth  gynfforddi  yn  dy  glefyd  .  / 

93      Dy  roist  Siampl  da  yn  dy  fowyd    ....  v 
y  gael  iechyd  yn  dragowydd  : 

b.      Rwi  ti  yn  vn  o  fain  y  demel    ....  to 
gidath  Saiut  at  nefol  doyly  .  / 

102  Dehun  dehun  pa  ham  y  Cyscaist    ....  x 
Er  mwyn  Crist  rhyddha  fy  ora  penyd 

103  Duw  fing  rhaig  am  twr  am  nodded    .    .  y 
trwy  lawenydd  am  fy  helpy 
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106      Angilion  duw  a  holl  plaufc  dynion    ....  a 
am  fyn  hynny  maes  o  drallod  :  / 

108  Megis  Daniel  rliwng  y  llewod    ....  b 
am  fyn  nhynny  maes  o  drallod  :  / 

109  Helpwr'pob  trafaylwr  ofnys    ....  c 
ddydd  a  nos  am  dan  em  lielpy  .  / 

111      Cyn  yr  elech  y  ryfela    ....  d 
fwy  na  dwylaw  o  orhydri :  / 

113  Tyn  dy  scidie  golch  dy  ddillad    ....  e 
Cais  dy  raid  or  bydd  y  wllis  : 

114  Porthwr  mawr  y  pym  mil  gwerin    ....  f 
ginno  a  swpper  syn  ein  port  hi 

115  Portlior  grassob  pob  Creadyr    ....  g 
yn  ein  porthy  ginno  a  Swpper 

116  Dy  len waist  Crist  en  cylla    ....  h 
dy  favvredd  am  ein  Cadw 

117  Duw  dod  fendith  ar  ein  ymborth    ....  i 
Er  mwyn  Jessu.  grist  ein  Ceidwad  .  / 

118*    Derbin  arglwydd  loi  /  n/  gwefysscdd    .  h 
yn  dragowydd  am  yn  portbiant 

119  Codwn  bawb  ein  pen  an  friw    ....  I 
r  arglwydd  ginno  a  Swpper 

120  Duw  agoro  fnj  llygaid  dall  &c.  m 

b.  Clod  a  moliant  bob  /  r  /  awr  &c.  n 

c.  Rhown  foliant  pridd  bob  amser    ....  o 
y  foli  yn  brydd  ar  galoii  . 

121  Grwir  a  gwragedd  ,  weision  ,  plant    ....  p 
ay  trwm  lwytbo  a  daioni  .  / 

123  Y  may  r  ader  bach  yn  cany    ....  q 
arfer  bwytta  y  fwyd  fel  mochin  .  / 

124  O  arglwydd  tad  diddanwch    ....  T 
bob  dydd  bob  awr  bob  enid  . / 

129      O  arglwydd  duw  gonvchaf    ....  s 
Ar  ysbrid  am  Sancteiddiawdd  .  / 

1.33      Grwrando  r  godinebwr  aflaii    ....  t 
may  ay  whant  yn  lladd  yr  enaid  .  / 

137      Byd  dy  eirie  yn  wastadol    ....  u 
Bydd  drigarog  wrth  gyfrnnny  .  / 

141      Nad  y  ffeddwl  drwg  lettua    ....  v 
ar  air  duw  ar  byd  na  dderfidd 

144      Meddwi  dyn  y  red  heb  orphwys    ....  to 
yn  dy  galon  feth  anrheitha  .  / 

146  Na  lettua  feddwl  aflan    ....  x 
cas  godineb  yw  y  hoffi  . 

finis 

147  Kyn  i  del  ryfel  daw  ryfeddod  or  mor    ....  y 
yn  y  tir  mogelwch  y  tan  Rob:  ddv 

bt       (Y  saeson  geinvon  ar  genig  vffcrn  &c*)  Z 


Uanwyll  Vicar  Prichard  etc. 
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c.  (I  dreamed  vppon  yc  8th  night  of  March  1649  yl  I  was  in  a  Cwich 
(Rothvn)  whar  weere  many  of  devines  and  my  vnkle  John  Thellwal  deceased  having 
a  mooving  coolered  [symudliw]  gowne  uppon  hym  stood  vpp  and  sayed  .... 
Blessed  be  all  those  yt  fear  yc  Lord  &c.) 

148       (A  roddwyd  yma  o  roddion  oil  &c.  John  Phylipp)  a 

b.  (Arian  a  drwsian  bob  dyrasianwch  byd  er  bod  bar  a  thristwch  b 
Ag  yn  ol  trin  ynial  trwch  yn  hw  yn  hawdd  a  wnan  heddwch 

Felly  J  ywelim  J  William  salbri — Symon  vychan  ai  cant 

c.  (Cyfarcb  ddyn  iach  ddvw  ne  yn  gadarn  c 

pan  Godech  y  bore  &c.  Sr  Ow:  ap  GVm) 


149  Dijrie  :  Moesswcli  rhoodwch  bcirddion  byd    ....  d 
havddwn  krist  yw  /  v  /  noddfa  .  (Sr  Morgan) 

lol      Dwssing  o  greic  sydd  yma  yw  kael    ....  e 
Ar  gwirddvw  byth  bytbol  dy  geidwad  a  fydd  . 

153  Araeth  Wgon :  Devwr  oedd  yn  meddv  holl  Gymrv  benbaladr  nid  amgen 
no  Pd:  ap  Owen  GwyneS  yngwyne§  a  Khys  ap  Tewdwr  mawr  y  nehevbarth  ag 
yn  yr  amser  hwnw  yr  oedd  Dafydd  ap  Owen  gwynedd  yn  kynal  i  hvn  mwy  nog 
oedd  abl  tair  sir  yw  gynal  chwaethach  vu  gwr  ag  }rn  yr  amser  hwnw  yr  oedd 
gariad  perfaith  a  chytvndeb  y  rhwng  Gwynedd  a  Dehevbarth,  ag  yn  y  kyfamser 
hwnw  ef  a  hapiodd  i  wr  wnevther  yn  erbyn  kyfraith  yn  Nehevbarth  Ag  a  ffoes  i 
wynedd  i  bias  Dd:  ap  Ow:  Gwynedd  ag  y  kafas  y  sir  [c/ieer]  ar  kroesso  mwyaf 

yn  y  byd    Ag  yna  yr  aeth  hid  ends  :  yna  i  doeth  Gwgon  yn  dybykach 

i  ddvg  ne  farchog  adref  nog  i  glerwr  a  fai  yn  klera  rhwng  dwy  wlad  /  Ag  yna  i 
gadawyd  peuu  bonedd  yngwyncdd  /  a  ffcn  haelder  yn  nehevbarth  ,  affenn  doethineb 
ymhowys. 

160  Katto  ddoelb  a  ddyfod  nid  kyfarwydd  ond  a  gerddo,  nid  ysbys 

ond  a  welo, ,  .nid  devvr  ond  a  drawo  ends:  ymgyngbora  a 

doeth,  ymgymdeitba  a  dedwydd,  tcwi  wrth  ynfyd,  agochelvd  y  dvried ./ 

161  Araith  "^euan  Brydydd  Mr:  Llawer  o  both  o  ssoweth  y  ssydd  yn 
ammorth  i  sserchowgrwydd,  fal  i  gwvr,  ^fan  brydydd  hir,  o  wlldineb  sserch, 

llesmair  ofyddiaith  yn  llesteiriav  kysgv  ends  :  Je  ssindwf  ag  ymafel 

afel  ledchwith  oddiar  fwnwgl  edlaffardd,  a  dodi  mwythvsdws  gvssan  ar  fin  y 
mwyneiddfardd,  a  chyd  atteb  vchenaid,  a  brys  lvniaw  kynadl  gvdd,  yr  hwnn  y 
ssydd,  ag  a  fydd,  ag  a  fv,  y  gyfririach. 

163      Klowcb  bynn  elp  a  char  kvssanaf  om  kvsscnir  &c.  / 

b.      Eira  mynydd  brith  bryniav  g 
kyrchid  byddod  ir  glynnav  .... 

gwae  I  r  I  wraig  a  gaffo  ddrygwr  :  /    See  Myvyrian  pp.  360-1 

167      Mae  yngolwg  yn  pallv,  mae  /  n  /  rboed  yn  trwmbav  h 
Mae  nannedd  yn  kolli  bob  yn  vn  bob  yn  ddav 
mae  ynghefn  yn  gwargrymv,  mae  nevflaen  yngbyd 
-mae  /r/  amsser  yn  pwysso  imi  madel  ar  byd  .... 
Dod  stryd  in  ledio  i  wlad  tyrnas  ne  .  / 

169     Jawn  fydd  ir  hedydd  ar  bediad,  oi  flaen  &c.    Rhys  hain  i 


b.      Dyma  wirod,  Mair  yn  dyfod    ....  k 
i  vair  foiiant,  drwy  ogoniaut  :  / 

171      Ha  frodyr  wyr  fFyddlon,  a  fferffaith  grvstnogion  ....  / 
ssy  chwaneg  i  belpio  trvan 

175      Y  sawl  am  karb  don  im  kwyno   m 

yw  gosbi  am  i  gamwedd  : 

178      Kenais  pen  fvm  lednais  lank    ....  n 
ych  ofn  wen  oni  chaf  nawdd  .  / 

180  Araith  'jozo  aocn :  Kyvoeth  Kiiawn  befr  vab  Throthach  wledig  oedd 
wynedd  gint,  a  chyfoeth  Brochwel  ysgithrog  oedd  Bowys,  a  makAvy  serchawg 
ddeddf  kystvddiawg  devrvddlas  awnaeth  o  gariad  rhiain  befr  ends : 
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Arglwydd  heb  y  gwas  pa  bryd  fydd  hyny  :  pan  fo  kyn  decked  ol  Dwgeu 
dvgloff,  yn  kcrdded  Tomydd  y  Bala,  ag  61  Olwen  ferch  ysbaddaden  benn  kawr, 
yr  honn  y  tyfai  bedair  meillionen  gwnion,  yn  olav  i  tbraed,  pa  le  bynnag  i 
kerddai:  Ag  fel  byn  i  doeth  y  gwas  ar  attebion  at  y  Makwy  serchowg  ddeddf 
devrvddlas  o  gyfoeth  Rhuawn  befr. 

.  183  Helfa  Hawdd  i  Hepkor  ne  ymddiddan  rhwng  ben  wr,  a  gwr  ifanck,  ar 
hen  a  elwir  IIengofadwr,  o  herwydd  i  fod  ef  yn  adrodd  hen  storiaie,  a 
dwediadav  doethion  er  kynghori  /r  /  ifank,  ar  ifank  a  elwir  yma  Hawdd  i  Hepkor 
o  herwydd  i  fod  yn  segvrllvd,  ag  yn  ofer  ag  heb  wrando  hen  gynghorion : 

Ut  i  hepkor:  fynghariad  i,  awnaeth  bwyssi,  a 
ag  ai  rhoddes  yn  y  mynwes :    .    .    .  . 
oni  mendia  hawdd  i  hepkor         ?*  Thomas  Owen 

204  Y  keliog  bronvraith :  Seiiwch  yn  nes  bendefigion  .  ...  b 
onith  welwyd  dithe  eilwaith  Rob:  up  feuan  gr: 

209  Prif  ddewis-bethail  gwr:  jf  frenin  yn  gyfion,  ai  arglwydd  yn 
gadarn,  ai  farch  yn  war,  ai  filgi  yn  fvan  &c. 

b.      Dowch  i  wrando  bawb  ynghyd  c 
fo  aeth  y  byd  ar  oledd  .... 

ssydd  fawr  i  gas  ar  falchedd  Sion  ap  Moris 

213     Dowch  i  glowed  fy  meddvvl  maith    ....  d 
y  geidwad  rhag  kenfigen  Sion  Moris 

215      Pwysswch  attaf  gry  a  gwann    ....  e 
am  ddvw  a  dynion  dedwydd  .  /  „  „ 

218      Tro  yma  dwyneb  farglwydd  ddvw    ....  f 
yw  holl  arch  f'yngwaeledd  .  Sion  Tildiir 

220     Grwesgwch  bawb  ych  pennav  ynghyd    ....  g 
ni  awn  i  gyd  o  ddyma 

223      Y  ssawl  sy  ai  fryd  ar  ddilid  synwyr    ....  h 
ir  digyssvrvs  dyro  gyssvr 

220  Kas  ddynion  Selef  ddoeth :  Dyn  ni  wypo  dim  ag  nis  dysgo  &c.  % 

227     Dyma  fyd  golalvs  dig    ....  k 
gael  gan  grist  drigaredd 

229      Gwrandewch  arna  i  bawb  or  byd    ....  I 
i  bawb  or  byd  yn  gwbwl./  Doctor  Powell 

231      O  Arglwydd  jfesv  yn  tad  or  nef    ....  m 
ag  ofni  yr  dydd  sy  i  atteb  :  .  . 

233      O  nefol  ddvw,  o  jfessv  hael    ....  n 
nes  iddo  gael  llaeth  trif?aredd  . 


237,    Dvw  yn  rhwydd  landdyn  pam  ywr  brys    ....  o 
im  henaid  gael  trigaredd  : 

240     Amsser  fv,  ag  amsser  sydd    ....  p 

mae  rhai  heb  ddyfod  etto 
242     Adda  ag  Efa  yn  nechre  yr  byd    ....  q 

fal  dyna  yr  gair  sy  /  n  /  pryfio 
245  Histori  y  tri  mab  yn  sevthv  at  i  tad 

Grwrandewch  ddatgan  stori  lan    ...    .  r 

heb  ddim  or  wad  am  dano 
2-17  Kydwybod:  Nos  da  ir  gian'  ddyn  ifanck  try    ...    .  s 

tra  fytho  i  llyfro  yn  ffeilssion  :  / 
250     Ti  a  gei  groesso  a  sir  fras    ....  t 

am  nad  oes  gy dwy  bod  Edmwnt  Prys 


*  "  Kyffelib  iawn  medde  /  r  /  copi  mai  gwaith  Thomas  Owen  o  Llanelwy  yw  hwn," 
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252      Egor  ddvw  ne :  fyngwefvsse    ....  a 
i  niae  ag  i  bydd :  yn  dragowydd  Thomas  Evans 

255      Rhaid  i  segvr  :  beth  yw  wnevthvr    ....  b 

maddevcd  fo  ini  yn  drygioni 
b.      Dvw  haeldad  klyw  rvddfan  a  gofyd  dyn  trvan  ....  c 

ar  ddvw  hael  i  wared  ai  helpv : 
257     Kenedl  gymrv  dowch  y  nes    ....  d 

foliant  /  i  /  boll  gymrv  :  / 
261      Vel  ir  oeddwn  i  ar  bafddydd  ar  dawel  forevddydd  ...  e 

ochlowi  di  am  dan  a  ymofyn  :  Sion  Morys 

264     O  Arglwydd  llawn  trigaredd    ....  / 

gar  bron  yn  difai  brynwr : 

272      Arglwydd  egor  myfor  mav    ....  g 
ar  sy  /  n  /  kyd  seinio  ag  enaid .  /  Thomas  Evans 

276     Gwrandewch  i  gymdeitbion  fi  /  n  /  plethv  kerdd  gy eson  .  .  Ii 
kyn  myned  ir  ofnvs  farn  gyfri  . 

278    •  Gwasgwn  yn  penne  yn  vnfryd  ir  vnlle    ....  i 
Tbomas  ap  Jvan  im  gelwir  : 

280  Psalm  130 :  Gwrandewch  arna  i  bawb  or  byd    ....  k 
nad  ydiw  lai  o  lawer 

282     Grwrandewch  arna  i  yn  irevthv  swm  / 
o  gerdd  ddiresswm  dinchwitli  iawn  .... 
mai  dyn  yn  porthi  /  r  /  bendro  Thomas  Evans 

287      Hen  ag  'Jfank  kry  a  gwann    ....  m 

0  daw  morol  pwy  a  nai  yr  karol 
Syr  Lewis  ap  Hvw  o  vochnant 

201      Os  myni  fyw  yn  bowddgar  tra  fycli  ar  y  ddaiar  ....  n 
di  glowest  gan  fagad  /  mae  gore  llywenydd  .... 
a  garo  yn  /  i  /  galon  lywenydd 

293      Fob  kyfriw  gristion  ffyddlon  da  /  i  /  ryw    .    .    .    ,  o 
pa  raid  y  neb  cldigio  er  dangos  i  bai    .    .    .  . 
boed  fellv,  bo  fVllv,  bo  doedwch,  Amen:     E.  M:  y prydydd  nis  gwn 

296  Vymbedwar  prifgas  er  moed    ....  p 
a  heddiw  jiid  vint  gyfaddas  ILoivareh  hen 

297  Y  breuddwyd  yma  a  icelais  i  nossioyl  Lvivcc 

Am  fi  nosswaith  or  gaia  Yn  yngwely  yn  ysmala  q 
Wedi  i  gysgv  bwysso  arna  gwelwn  frevddwyd  or  rhyfedda  . 
Ac  felly  y  terfyua  y  breiddwyd  hir  yma 
Awelodd  y  dyn  gwirion  ssy  yn  karv  dvw  yn  i  galon  . 

Rissiait  vychan  ai  kant  drwy  gymorth  a  help  ffowk  vychan, 
a  Syr  Sion  hmvs  fal  ir  oedd  yn  y  kopi  welais  i 

315  Henaint :  Gwrandawed  pob  glanddyn  im  hoedel  am  liedwyn  r 

.    ],ieb  allel  wai  wrthod  nai  werthv     Cadwaladr  ap  Thomas 
317      Gwrandewch  adrodd  brevddwyd  certh    ....  s 
foi  canodd  person  Cybi 

323      Gwelwn  noswaith  drwy  fy  hvn    ....  t 
ar  gwr  a  welswn  trwy  fy  hvn 

1  fod  yn  vn  am  y fi  M*'  Williams  or  hvallt 


Jinis  huius  libri  vicesimo  die  Aprilis  Ario  dni  /63J  :  :  W:  S. 
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328.  (Bid  cof  fod  y  flwvddyn  1638  yn  tesog  yr  haf  ar  kynhaiaf  yn  gynai* 
achyflawn  .  .  .  Agyrydoedd.  .  .  .  1637  mwy  or  kynhaiaf  heb  gael  rwng  tre  Bres- 
tatyn  a  Rvddlan  nos  Galan  Gaiaf  nagg  oedd  yn  tai  &c.  .  .  .  Gwynt  anfeidrol 
30  Hydref  1638.)  . 

b.    (fy  Enaid  deffro  yn  ebrwydd  &c.)  a 

329  (fy  enaid  deffro  yn  brys[ur]    ....  b 
Gan  ^essu  medd  athrawon) 

330  (O  farglwydd  dad  golini    ....  C 
orchfygv  yr  gelyh  cyfrwvs.) 


MS.  38  =  Shirburn  E.  18.  Poetry  in  praise  of  William,  and  his 
son  George  Owen  of  Henllys ;  also  of  G.  W.  Griffith  of  Penbenglog  etc. 
Paper;  7J  X  5|  inches;  194  pages ;  in  several  hands,  ranging  from 
1(513-42;  pages  1-02  are  beautifully  written;  half  bound. 

Mario nadeu  W.  Oioen  o  Henllys  .  obijt  die  Iwie  2Q°  Martij  15J^. 
1      Arglwydd  mawr  hylwydd  mor  helaeth  trostyn    ....  d 
vh  da  eiirgledd  don  ond  Arglwydd  Dad  Hyw  llyn 

4      Dall  yw  r  iaith  gan  dwyll  nos    ....  e 
Roeso  y  nef  ai  ras  ai  nawdd  3Ioris  Llwyd  fV'ms 

Marwnadeu  Elizabeth  Herbert  gweddw  W.  Owen  o  Henllys  . 
8      Ie^su  Grist  oerdrist  arclreth  yw  /r/  kynnwr  ....  / 
y  troes  damweiniaii  tristamynedd  .  1603  .    D.  llwyd  Mathe 

12      Mae  lief  oer  ein  lleferydd    ....  g 
salw  gwae  ni  d'dydd  Siilgwyn  oedd  .... 
gorwyr  iarll  Penfro  groyw  wres  .... 
Diiw  honn  y  geidw  /i/  henaid  Sion  mowddwy 

16     E  glywr  Biid  nicf  galar  bas    ....  h 
'    i  /  hiin  y  gwnaeth  le  /  i  /  Henaid  .  /      Jeo:  tew  brydydd 

20    *Aeth  Kymry  /  n  /  lliwddii  oer  y w  /  n  /  llais  /  gladdii  ...  i 
a  holl  gemriw  stent  ]feirll  Gymry  ai  stad  /    D.  goch  brydydd 

24      Oerni  mawr  arnom  orig    .    .    ,    .  k 
Aer  yn  ol  /  y  /  ranny  Aiirf  Griiffydd  Haf r en 

29      Knill  y  Biid  kann  llli  Bediicld    .    .    .    ,  I 
Diiwies  y  gae  fynwes  FairJ  Dd:  Emlyn 

32  Mar:  Elizabeth  0.  ats  Phylippes  g.  gynta  Siors  Owen 

arg:  Kernes.  Y  Gwr  hir  hael  geirwir  rhwydd  ....  m 
ith  ir  wedd  :  a  Nef  ith  wraig  .  §  D.  llwyd  mathe 

Cowyddau  eg  Odlail  y  ganioyd  y  Siors  Owen  Esgwier, 
Lieutenant  .  Vizadmirall,  ag  Arglwydd  Kemes  /  rhwn 
oedd  I  i  I  hun  yn  Gymro  ystyriol  ag  /  i/  gare  Gymreigydd. 

36      Siors  Owain  kowrain  kerais  wres  dewrglod    ....  n 
siors  wyr  Syr  Siors  grceswr  sais  .  /  .  16 1  i .     D.  JL.  Mathe 

41      Yr  Arglwydd  dewr  eiirgledd  doeth    ....  o 
Dewr  tirion      Diiw  ro  yt  hiroes    .  i605 .    S.  Mowddwy 

43      Gwnaeth  Dyn  ai  golyn  gelwydd    ....  p 
ay  dan  vn  ein  dwyn  ninnaii    .  i60§  .         J.  tew  brydydd 


*  2°  Novernbris  .1603  f  Compositum  viif  die  Martij  1603 
t  13°  Julij  1603  §  Mense  Februarij  1606 
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4G     Y  mae  /r/  wlad  mwyar  wledd    ....  a 

wiw  rowiog  liimp  ai  wraig  hael  Morys  llwyd  o  Von 

49    *Yr  Arglwydd  dewr  aiirgledd  da    ...    .  b 

Nawdd  Diiw  /  n  /  i  gylch  henddiin  gwar     S.  Mowddwy 
52    tYr  Arglwydd  arwydd  eiiraicl    .    .    .    .  c 
y  chwi  ddiplch  /a/  chowydd  /  „  „ 

Y  Gwr  ifank  arafaidd  ....  d 
Deiiro  ddiin  awdiiriaidd  wyd  /    .  1518  .  Hyw  llyn 

58  An  epitaphe  vpon  the  Death  of  the  thrice  worthy  §  forenamcd 
George  Owens  decessed  the  xxvjth  day  of  August  16 13. 
A  frinrtes  last  farewell  in  token  of  his  love 
The  good  go  hence  %  doe  decay    ....  e 
His  soule  sweet  Jesus  thou  didst  save 

MEMOBIA.  1VSTI  MANE  BIT  IN 
R         iETERNUM         H  : 


G5      Krair  kred  ked  kynydd  Jolo  Goch  f 

69  y  xii  abostol :  i.  Prydy  y  wnaf  mwyaf  mawl  „  g 

ii.  Gwyn  i  /  fiid  kiid  kadarn  „ 

73     Klywch  son  meg  is  klocli  Sais  aSt'*  Lcwys  Moydwy  h 

75  Atteb:  Syr  Lewys  felys  if  fwyd  Sr  Phi.  Emlyn  i 

77  vn  dialcdd  daw  :  Ystiidio  rhwyf  was  didwyll     Dr  J.  y  hent  k 

81  Mar:  D.  Domas  o  Bark  y  Bratt  /  TLan  Dydoch  / 

Krisfc  y  roes  oer  loes  ar  led  ....  / 
Ame  ddiiw  rwi  n  /  ddamuno    .    .  Sion  Mowddwy 

85  Y  Ryddi  ap  R's  ychan :  Y  dun  dewr  o  dai  n  /  daraw  .  •  .  m 
llawn  da  wyd  yn  ILandydoch  .... 
nato"  diiw  bod  hebod  ti  /  Sion  Mowddwy 

89  Mar:  Syr  R.  ap  T. — Kledday  y  ddaii  y  dydd  y  torred  ...  n 
kladd  oer  brtid  dynyon  /  kledde  r  /  Brytannied      John  heri 

92  Owdwl  y  Siasbar  Jarll  JPenfro 

Addewid  y  gafi'o  r  ddayar  (or  mor  ....  o 
)arll  y  dwr  ar  Loll  diredd  /  Rhys  Nantmor 

94  J  0.  Tudur  yngharchar  yn  y  twr  gwyn 

Gwyddow  dewi  a  goddef  ....  p 
yn  rhtidd  y  Ben  mynydd  Mon     Jeu:  gethin  ap  J.  ap  Einn 

96  J  Syr  James  Bowain  o  Bentre  Jevain  ynghemais. 

Kany  y  ddiin  kanawdd  amawr  ....  q 
yna  y  gynal  hwn  ganoes  Dafydd  Nantmor 

98  Owdwl  Gowydd  y  Ho:  ap  sienkin  or  Nhyfcr 

Howel  dal  yth  del  Jechyd  y  lnvn  ....  r 
kan  milai  klyw  n  /  kanmol  kler  Rhys  Nantmor 

100  J  Ho:  fatvr :  .Mae  gwr  mal  mil  o  gewri    ....  s 
a  dwy*  fil  gwedy  dydd  y  farn  Rob:  klydro 

102  Y  Rys  ap  'Si On  o  Lyn  nedd 

Ewch  feirdd  o  ddynbech  y  Fon  ....  t 
ILoi  gant  vn  lliw  ag  ynlay  Dai  du  ap  J.  ap  Einon 

Scriptum  xv"  fulij  Anno  D'ni  .  1G14  . 


*  y  ddeisilf  march  yn  rhodd  y  Domas  Sion  katti  159J. 
f  y  ddeysin0  y  Pwgi  y  Lewis  Owen 
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Llanstephan  Manuscript  38. 


105  Mae  r/<Gofyd  im  argon*    ....  a 
da  waitb  ar  y  diwaetna  Vicar  JLanyspythed 

106  Prophwydolieth :  Y  Seren  yssy  arwydd    ....  b 

nid  an  ailwaith  nid  wyla  /  Robin  Ddu 

110  Mar:  Wiliam  Warin  o  Drefwern    .  1611  . 

Troes  diiw  oer  lief  trist  yw'r  Jlais  ....  c 
iawn  dal  bid  Enaid  Wjliam  D.  TL.  Mathe 

114  &  142  J  Rich:  Philip,  Gr:  Hafren  a  Siams  Dwn  .... 

yn  ceisio  rhagflaenu  S.  M.  yngwilie  r  Natalig  .  16 13. 
Mae  tri  Bardh  matter  o  bwys  .  .  .  kynt  nar  biiddod  /  d 
Echdoe  yra  =  Howys  .  .  .  Doe  yng  -  wynedd  .  .  . 
A  heddiw  .  ,  .  yn  Nehevbarth  .... 
klywed  .  .  am  Siri  Sir  Benfro  .  .  .  Tho:  llwyd  .  .  . 
minne  n  /  drwm  .  .  .  beb  ally  fynd  y  bell  vawr  .  .  . 
y  gadw  r  /  ILwyd  y  geidw  r  /  holl  iaith  /      >S'.  Mowddwy 

117  Mar:  TV.  Gr:  o  Bcnybcnglogg  .  .  die  Gwener  xxx 

Hydref         :  Pa  oer  anap  ar  einioes  ?    ....  e 
yn  fawr  iawn  gwlad  nev  yw  rodb   .  29  .  ix.  16I8  •  D.  Emlyn 

122  Mar:  Mari  jfylyb  gwraig  Hyio  Lewis  or  Nevern  .... 
gynt  gwraig  Mathias  y  Bo  wain  or  JLtvyngivair 
Trwm  wylwn  trwm  o  alaeth    ....  f 
diiw  n  /  tad  y  gadw  ei  henaid  hi  S.  Mowddwy 

124  Y  TV.  bowen  o  Bontgynon  ail  vab  Mari  vchod 

Y  gwr  chwyrn  sy  garcharor  ....  g 
ymon  yw  oleiini  Nef       .  1615  .  Dd:  Ihwyd 

129.  y  heffyl  kwttd — 4  mab  y  bregyn  brail ' 

Yr  hobi  a  ddiarheb\vycl    ....  h 
.  ,     garw  ei  drwst  er  a  gair  drosto  S,  Mowddwy 

132  Atteb  :  Tydi  ,  r  ,  bardd  wyt  awdir  byd    ....  i 
a  gad  y  mi  gadw  y  march  *Rich:  Phillipp 

137  Atteb:  Y  bardd  glan  byw  iraidd  glod    ....  k 
ai  ymhair  Gridwen  d'awen  di 
y  bu  orig  yn  berwi  ?    .    .    .  . 
Risiert  nag  ammaii  reswm 
koiFr  ein  [faith  kyftro  wnaethost 
kynnar  farn  kany  rhyw  fost 
or  hobi  drvvg  .  .  .  ny  thai  i  fostiaw  .... 
kei  glod  ymwrthod  ar  march  .... 
dyw  dann  ras  doed  a  ni  ir  Jawn  .  *S^.  Mowddwy 

145  Mar:  TV.  Bowen  or  JLioyngwair  mab  Siams  Bowen\ 

Ywch  oysoedd  afiach  ysig  ....  / 
iawn  dal  aeth  enaid  wiliam  *Dafydd  Emlyn 

149  Mar:  W.  Warin  :  troes  diiw  lief  trisd  yw  .  r  .  llais  ...  m 
iawn  dal  bid  enaid  wiliam  .  161 1  .    aDauudd  llwyd  Mathe 

153     Yr  edn  brych  evraid  iawn  bris    ....  n 
bardd  i  ddiiw  r  borevddydd  wyd  .... 
klok  y  ddydd  .  .  kantor  .  .  tva  r  nef   .    .    .  • 

iach  a  hoywdeg  ychedydd 

*  "  Scrip/?<wi  2   Aprilis    1613.     galw  Dduw  Siou  gofiou  gyfarch  a  gad  i  mi 
gadw  y  Ma[rch]  "    Pages  129-36  are  apparently  in  the  autograph  of  R.  Phillipp. 
f  See  p.  96  above. 

a  Autograph  poems  from  all  appearances. 
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a  glan  ffawd  wyd  galon  ffydd  .... 

dos  edn  .  .  i  gemais  .  .  [at]  ^iams  ab  owain  .... 

wyr  .  .  syr  Siams  owain  glain  glew  .... 

iw  maendai  troir  fy  mendith  a.[?  D.  TL.  Mathe] 

157  J  aer  tre  ivern  ,  tomas  waren  mob  W.  Waren 

y  dyn  a  /  blyg  /  dano  blaid    ....  a 
pvrion  dysg  /  fod  pob  rhai  d  /  d61  *gr:  hafren 

161  Etto :  Awn  a  mawl  Riawl  yn  Kwydd.   ....  b 
y  briodas  .  .  tomas  .  .  .  [ag]  Elsbeth  .  . 
\'3  J.  llwyd  .  .  r  Mendre  .... 

ar  lwyddiant  or  ddav  loywddyn    .  l6l^  .  *J)afydd  Emlyn 

165     ||  *  *  *  #  *  mawrgost  Marged  c 
nid  gwell  vy  saig  gwraig  trwy  gred  .... 
os  myn  dyw  fa  ,  n  ,  hwsmon  da 
onys  myn  anhwsmana  || 

169  J  Siors  Win:  Gr:  o  Ben  y  benglog  yng-  Tlemais 

Y  pur  gymro  per  gynnydh  ....  d 
Doeth  iawn  rho  diiw  ith  wyneb  Robert  Dyji 

172  Prophwydoliaeth  :  Pa  savvl  blwydhyn  y  syn  pwysaw  ...  e 

Diwedh  ir  Deyrn  a'r  Dydh  da  Jolo  goch 

173  Daw  r  amser  y  bawb  gid  ochi    ....  f 
Heb  gastelh  y  drigo  heb  dref  na  threfi  Taliessin 

174  Parlmant  y  welant  yn  wir    .    .    .    .  Gronw  g 
Poet  kynnydh  ffiwyth  it  gymro  a  ffraink        d/iiiy  o  Von 

176  J  Siors  Owen  or  Henllys  i  geisio  ysteddfod 

Y  kerddwyr  ble  y  kyhwrddwn  ....  h 
vn  duw  gwyn  lie  yn  digonir  S.  Mawddwy 

179  Vychan  grin  egwan  gern  wy  aliachys  &c.  Davidh  Mathew  i 

b.  Darogan  am  -1642  .  1643  -.  Lhuvvn  govyd  fydh  byd  h 

ar  dhiben  darogan  Hwy  drigan  mewn  kynen 

Heb  na  ffeirad  na  fferen  Na  ffydh  nac  escob  na  ffen 

c.  Merdhin  Emrys  y  aned  yng  =Haerfyrdhin  .  .  .  prophwydodh  .  .  447  I 

d.  „       Willt  ne  Siluestris  y  brophwydodh  yn  amser  Arthur  .  .  .  516  m 

e.  Taliessyn  benbeirdh  y  brophwydodh  yn  amser  Maelgwn  G.  ...  580  n 

180  Rhwgog  penbenglog  rhoddaw  yn  llonydh  &c.  y  prydydh  coch  0 

b.  Penn  benglog  rowiog  reiol  i  harfav    ....  p 
yn  loew  iawn  draw  lana  drych  &Hary  Howel 

c.  Arwyddfardd  waith  hardd  ith  ddydd  siwr  seiliad  &c.  q 

23  .  iv.  1642  .  "Hari  Howel 

181  Siors  ddwysglod  hynod  or  hen  /  fathay  .  .  .  t  1* 
ein  llawenhay  yn  lie  hyn  Rich:  Gr:  =  Clerke  Eynon 

b.      Yr  Llyndain  Gwywlain  er  gwvlay  hiengel  &c.  Siamas  D.  W'ms  s 

182  penn  penn  glog  avr  glog  Rowiog  laith  yw  lion  ...  t 
Siors  W.  Gr:  .  .  .  Hew  kv  hael  Hew  kyhelyn        afiob't  Dyji 

b.     llew  brytan  fyan  bob  awr  gwyl  feirddion  &c.         „         „  u 

183  J  Siors  Wiliam  Gruff ydh 

Rwydd-deb  y'th  wynueb  dod  iownwydd  grassol  .  .  .  v 
a  dwy  a  ffymtheg  y  don  .  1635  .  a Siams  Emlyn 

184  Lbiw  gwaedlyd  weryd  auroglliw  kwrel  &c.  Morgan  Gwyn  w 
b.    Daii  Siors  oedd  ar  goedd  dav  gall  :  vndrad    ....  x 

Siors  Wm:  Gr.  .  .  .  hwn  a  droidiwd  yn  drydiidd  Anon 


*  Ar.tograph  poems  from  all  appearances. 


496  Llanstephan  Manuscripts  38-30. 

c.  Englynion  anfvddiul  i  f&rwyn  Simon  y  lafarnwr 
gan    Dd:  ILivyd  loathe    13  Dec  .  1G29 
185      STm—hen  y  benglog  wrth  dhamweinio  /  siars  Siors  W.  .  .  a 
didolk  bendith  Duw  'n  dy  duy  D.  frwyd  Mathe 

b.      Elen  Gruffydh  sydh  nawswych  (anwyl    ....  b 
Ganaid  fo'n  byw  ar  gynydh  „ 

186      porthfa  gwlad  yma  gloywdwymwydd  tes  c 
yw  ty  S.  W.  Gr:  .  .  edrychol  duw  ro  iecliyd  *Dd:  Emlvn 

b.      Daii  cant  daii  saithcant  y  sydh  (dwy  ragor  a  rhugain  ....  d 
gloyw  gaer  Peubenglogg*  yw  .  1622  .  Dd:  Emlyn 

187  Pand  Rhyfedd  wir  ner  ar  vnion  olwg  ....  e 
o  nwyf  ddefoliaeth  ir  nef  y  ddelon  Sion  y  kent 

191  J  R.  llwyd  o  Lanvair:  Y  Hew  didwyll  llwyd  odiaeth  ...  / 
y  chwi  Rhys  wcha  Rossyn     Jas.  Jones  person  G.  Ayron. 


MS.  39  =  Shirburn  E.  9.  TnE  Poetical  Works  of  Lewis  Glyn 
Kothi  and  Tudyr  Aled.  Paper  ;  8  x  5 J  inches ;  folios  i-iv,  1-146,  of 
which  folios  13o-143b  are  more  or  less  imperfect;  circa  15G0-80 ; 
calf,  labelled  Odlau  a  Chywydda.    A.  4° 

Folios  i-ii,  137--1436  are  not  in  the  same  hand  as  the  rest  of  the  MS.,  and  fols. 
144b-146  are  in  a  modern  hand.  Wiliam  Salesbury  or  Sir  T.  Wiliems  has  written 
what  looks  like  rhyderch  ap  Howel  ap  Dauyd  on  folio  13G1}.  The  signature  of 
Moses  Wiliams  M.A.  1718  occurs  on  the  flyleaf. 

i  Od  ai  wir  feinir  fwyniaeth  /  &c.  Anon  g 

b.  or  ddayar  dromwar  i  drymwaith  doetbost  „  h 

c.  Dim  ir  byd  wryd  wiw  ei  .  .  &c.  „  i 
ii  0  gwyddost  bader  a  gweddi  A  buchedd  &c.  W.  ap  Jeuan  £ 
b.  Enaid  gras  feinhas  oedd  ferch  /  hyd  elis       Rob:  ap  Ho:  amhorg[an]  ; 

iii  A  table  of  contents,  giving  the  subjects  in  the  order  in  which  they  occur. 

Odleu  a  Chywy&eu  Lewys  Glyn  Cothi* 

1  Dart  arglwydd  harbart  baham  /  na  thor[res]  m 

3b  gwr  yw  syrisiart  ag  a  /  ry  /  i  win  n 

5b  Mi  af  kyn  yr  haf  fy  rrom  /  fv  redeg  o 

6b  Bonedd  dwylan  nedd  del  yn  wyn  /  y  sant  p 

8  Dafydd  sy  winwydd  ab  sion  /  o  dir  gwyr  q 

9  Dafydd  ab  sion  rydd  o  wreiddyn  /  difalch  r 
10b  Pa  dy  o  gymry  addwg  ym  /  lawer  s 
llh  Ai  kymro  .  n  .  gwreiddio  0  fewn  grym  /  wyth  wyr  t 

13  Marchog  tir  gwenog  gwae  ddyn  gwan  /  oediog  u 

14  pedwar  gwreiddyn  dar  dyrys  /  i  gynon  v 

15  Adeiniog  o  fardd  a  adweynyn  /  wwyf  w 
1G  .  Dewis  eginyn  ydiw  ifan  /  wych  x 
l7b  ievan  ab  ffylib  dan  ifor/ir  wyd  y 


a  Autograph  poems  from  all  appearances. 

*  Folios  1-56  may  be  copied  from  Peniarth  MS.  109.  The  order  of  the  poems  is 
the  same  at  first,  but  the  readings  do  not  always  agree,  and  there  are  four  poems 
here  which  are  not  in  Pen.  MS.  109.  Pages  11-96  of  Pen.  MS.  77  are  copied  from 
this  MS. 
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X     KlvLW  jf      V  V  1  <X^  t/ VI 1 1    I  U  VV  lfi^tlV,  II 

* 

I 

Ad. 

JyytKl    Ucl    11    \YlclgUudi    tl  lUco 

11 

zt^b 

io 

x   wiaig  oiav  o  vgaiii 

V 

•1*7 

xvtiiiiaiit  ni'it!  kiluu.  ai  giounyu  j  yn  gian 

w 

40 

A  Tl  AC*     £i\Tt»AiT      t2lr\ll      l"\7  1  i  O' 1 1  \  \7 1' t2    /  rlOTin\T7I    /  rl*i^l 

ri_iltJ3    cvlUll    &IU11    IJllgllWlB  j  llcllllWl  /  ll<lfc/l 

X 

*C  Ab 
OO" 

Y  Hew  oedd  evrlliw  i  walld 

y 

51b 

Avr  yngharad  law  arian 

z 

53b 

Meirchion  glann  eithion  wyd  ynydd  /  a  nos 

a 

54-b 

lLyma  .  r  .  hawl  y  llei  mae  rraid  .... 

b 

ing  ar  hynt  i  angor  hen                      {sion  kent) 

L. 

G.  k. 

56 

Nid  bwrdiaw  llei  daw  vn  dydd  .... 

c 

Si  fydd  ir  sawl  a  feddwo 

G.  k. 

Odleu  a  Chywydeu  Tvdvr  Aled. 

o  t 

i\  1    QOVl    VII    Ujllll    IlltltU    gltJIKl  V  Ci 

d 

"Vt*  vn  nrpn  iv  vn  nvr  linv 

e 

61 

Mewn  vn  llys  mwy  non  holl  iaith 

£ 

63 

Mor  llawen  ar  llv  ifaingk 

g 

65b 

Bardd  wyf  ag  ynn  byw  ar  ddav 

h 

67 

Pwy  a  wnaeth  oud  ynn  penn  iav  .... 

i 

twr  gw}rnn  bendigyd  tvw  .  r  .  gwaith  tvdv 

r  Pennllyn 

IVTnp   flpnw    rrV'S   nm    nv  win  T^i^'^lil 

XY.JLclC    LivSil  VV     11  Vo    ctlll     ^-•■y      W  XIl     11  V  \X\A 

k 

X     l  ill  VV     U.CW1     Ul     111  KXJYjn 

1 

71b 

pe  rron  tori  prenn  tvrion 

m 

73b 

pwy  a  dyrr  gwaew  fal  powdr  gwyllt 

n 

75b 

piler  idwal  plei  .r.  yd  wyd 

0 

77 

nid  vn  bwys  ag  nid  iawn  bod 

P 
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79b    tros  ial  i  tores  hevhvenn  a 

81      bwriwyd  help  ar  y  brvt  hyn  b 

82b     pwy  .  r .  trwbl  weilch  piav  .  r  .  trablvdd    ....  o 

rraid  oedd  fod  anrrydedd  fyth  rrys  nann  mor 

84     trwm  fv  lif  trem  fal  afonn  d 

86b    Katerwenn  pwy  penn  pob  peth  e 

88b     Wiliam  o  dwr  adam  draw  f 

91      mi  a  wnn  gwyn  am  vn  gwr  g 

93     mawr  y  darfv  marw  dewr  fab  h 

95b    mawr  yw  pwys  dvw  marw  post  ial  » 

98     mae  draw  gawr  modrwyog  wallt  k 

100     rryfedd  oni  ddaw  rryfel  / 

101b    ysdiwart  rros  a  dart  rrvdd  m 

104b    briwodd  y  tir  brevddwyd  tig  n 

106b    Dwyn  ar  oed  im  rydwyd  0 

108     morvs  drych  marsdir  vchel  p 

110b    pa  dir  yr  impiwyd  aeronn  q 

112     pam  i  hen  wir  pvm  heinioes  r 

114     Haw  ddvw  a  fv  .n.  lladd  awen  s 

116     ba  herwydd  na  bai  hiraeth  t 

118     y  ferch  wen  fvr  ychwaneg  u 

120b    pwy  a  ran  gwaed  y  pren  gwin  v 

122b    Kledd  daear  wynedd  ai  drych  w 

124b    llwyn  oedd  ym  yn  lie  ne  ddav  x 

126b    Doe  rai  a  llv  ar  fedr  lladd  y 

128     y  penn  y  rroed  pan  ar  hwn  z 

130b    i  bwy  rroes  dvw  bob  rrvw  .  s  .  dad  .  a 

132      pie  rrent  rvffvdd  ap  rrys  b 

134     Devdy  gynt  ydoid  a  gwin  Tvdvr  Aled  c 

137  y  haws :  Ma#  *  ap  mhadoc  gwr  hynaws  /  i  dai   ...  d 

kaws  pryfadwy  glas  kaws  pryfedoc  JTln  ap  J.  las* 

138  Gwyr  kaer :  Wyr  einion  ai  ffon  flinied  /  y  saeson  ...  e 

efo  delw  fyw  dialed      imperfect  Tudur  penllyn 
142b  a  fragment  ending 

i  chwi  vo  ladd  vn  ne  ddav  J.  ap  Tudur  penllyn  f 

143b    Mil  a  600  brilioedd  .  .  .  daear  ...  a  grynodd    R.  Cain  g 

144b  (Trem  ar  ferch  trwm  Tudur  Aled)  h 
14ob  {Epitaphium  Fleetwoodi  Shepherd 

O  vos  qui  de  Salute  vestra  i 


*  Medd  arall  Deio  ap  Jetiati  du  .  p.  126  F. 
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MS.  40  =  Shirburn  E.  40.  Poetry  in  praise  of  Griffith  Dwnn, 
Paper;  about  8x5.^  inches;  xvith  century ;  156  pages  with  the  edges 
trimmed  unevenly,  and  the  text  is  occasionally  slightly  defective  at  the 
comers ;  half-bound. 

This  is  one  of  the  MSS.  mentioned  in  Mo  sty  n  MS.  184,  and  the  bulk  of  it  is  in 
the  autograph  of  Gr:  Dwnn  .  The  poems  marked  with  a  dagger  f  are  in  the  hands 
of  their  respective  authors,  and  pages  147-5G  are  in  the  holograph  of  Huw 
Llvu. 

1  ||  Ach  bilwyr  ich  byw  eilwaith    ....  a 

kei  di  /  n  /  ior  kddwyn  auraid       .  pasc  1537  .     Tho:  Teifi 

2  7  roedd  vj  a  deigain  o  gywyddav  agodlav  gwedy  gwneythyr  J  riiffydd  h 

dwnn  ap  oweyn  yny  Hyfr  hwnn  pan  oedd  o.k.  1542  . 

3  J  R.  dwnn:  pa  edn  jach  pwy  a  dynn  iaii  ...  c 

athroi  yn  J  aril  yth  ran  el      •  1531  •      Rissiert  vynglwyd 

6  #awr  gryffydd  loywbrydd  wyt  lamp  o  ywain  &c.  d 

b.  Tri  ni  ddervydd  bydd  gwybyddwn  trwy  gyr  &c.  „  e 

c.  llyma  wledd  Pyfedd  Rywafon  /  gwinoedd  &c.  „  f 

d.  Dav  vraint  dav  gy wraint  dav  gy  dav  hylithr  &c.  „  g 
c.     Harri  dwnn  barwnn  a  byrvvyd  o  nef  &c.  „  h 

7  ssiasson  gwayw  ac  onn  ar  gawc  gwaed  vrienn  ...  „  i 
oes  oes  oedd  mal  oes  ssiassonn  .  ssylgwyn  1534  •  » 

11  Peun  kad  ywr  ysdrad  ar  ael  kidweli  &c.  „  k 

12  y  Hew  ar  bwys  boll  aur  bangk    ....  / 
blaenor  tldiiw  blaenori  ddwyd  .  gwyl  ddewi  1536  .     f  „ 

14  pretyr  ssion  pablon  pobl  wyd  ryffydd  dwnn  &c.  „  m 

15  y  blaidd  gwynn  bai  lywydd  gard  .... 

a  bronn  yn  waed  brenin  nef  .  ivyl  ddewi,  1537  .  „  n 

17  Y  grog  drigarog  drwy  gyrau  benyd  .  y  ml  gwynn  1531  .    „  o 

18  barr  gryffydd  gaewydd  ag  ewythr  enin  &c.  „  p 

b.  oessoedd  oesoesoedd  gyda  siesswn  gwaed  1536  .  „  q 

c.  Pwy  ywr  plas  gwnias  ir  gweiniaid  parthaiir  &c.  „  r 

d.  Pyr  gerviad  naddiad  Mywn  noddwin  pradwys  &c.  ,,  s 

e.  nawdd  ystrad  Rediad  Ryw  idwal  yw'r  parch  &c*  „  t 

19  Mar:  Rys,  hari  affylib  dwnn,  tri  mab  Gr:  Dwnn 

Kwyn  oer  a  wnn  kynnwr  iaith    ....  u 
tro  nodded  y  trwn  vddvn  ^Syr  John  teg 

22  Plas  y  dwnn  barwnn  borav  ac  echwydd    \Johonrt  brwynog  v 

b.  gwr  byth  a  fyddo  gwir  benn  .  .  Gr:  Dwnn    \J.  brwynog  w 

c.  kwrt  gwiw  goeth  kyfoeth  in  kyfair  kannoes  &c.        J.  B.  x 

d.  gr:  barwnn wydd  y  breiniav  ai  wraig  ysttvyll  1542  „  y 

23  J  Gr:  Dwnn  :  y  dewr  avvch  jfarll  a  dyr  chwyrn  ....  2 

Top  ar  bawb  Ti  piay  /  r  /  byd  .  wyl  ddewi  1533  .  Morgan  elvel 
2G      gr  :  orr  praffwydd  wr  pryffaith  hylwybr  .  152$  .  „  a 

b.      da  gerddwr  vilwr  a  volaf  om  bodd  &c.  b 


*  R.  V.  "ai  kaut  pan  oeddid  yn  kwplav  y  plas  [nyr  ystrad  merthyr]  o.k.  1533.' 
See  Catalogue  p.  275  d. 
f  Autograph  poems. 
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c.  kyntedd  kwmpasvvcdd  kampyswaith  kaerog  Morgan  elvel  a 

d.  Merthyr  ystrad  Had  lie  Iledo  pob  dyn  &c.  „  b 

e.  nayaddvraint  gywraint  a  garwnn  trwyr  byd         „  c 

27  gryffydd  gawr  braisgwydd  gwr  brav  kryf  osgloc  d 
koedtraffer  katwo  ryffycld       .pasg.  1537 .  „ 

32  Pwy  dros  gred  ssydd  ail  predyr  ....  e 
Tros  y  march  teiroes  amen  syr  JoJin  tec 

34  kaer  yrddas  wennlas  winlawn  a  bragod     R.  ap  R.  D.  T.  f 

35  Pwy  sit  eryr  pais  aiiraid  ....  g 
nawoes  voch  dwyoes  ych  dav    .  nydolic  1537  . 

38  Englyn  ending  :  Winssor  ail  i  nai  syr  rys  .  1543  .   Rs't  Vyng:  h 

b.  llys  dros  yr  ynys  a  rydd  y  wr  ysdrad  &c.  ,,  i 

c.  Penn  plas  am  dyrnas  nim  dawr  ywrysdrad         T.  vychan  k 

d.  gwr  grasol  dywiol  mywn  dysg  wyd  ryftydd  &c.  / 

Mred:  ddwylaw  by  chain 

e.  kaer  drem  kaer  salem  kaer  silia  ddifai  „  m 

39  Y  siitt  i  gwelwch  y  ssaeth  mown  kalonn  syr  0.  ap  g'lim*  n 

b.  Trwmgaethnych  Mynych  om  anian  hiraeth  „  0 

c.  grvffydd  ner  linwydd  lanwych  kawr  ywain  p 
ar  vraens  draw  Maer  vronn  drwch  .  1535  .  „ 

40  Owain  wyr  owain  ir  (aer)  wyd  Hew  grvffydd  ...  q 
vn  syt  0  stath  a  saith  dwnn  .  1535  .  „ 

41  Mar:  R.f  hari  a  ffylib  dwnn  "  tri  mab  gr:  ".  1533  . 

dygwyd  anReithiwyd  yn  Eent  an  tryssor  ....  r 
er  nwyf  dy  oes  ir  nef  dwg  f^yr  owenfap  gxcilym 

45  Yn  jfach  vlaidd  iraidd  eurwisc  hael  doethaf  ...  s 
wyth  bryd  J  aril  ath  briod  wenn        ^yr  owen  fap  gwilitn 

46  gwau  am  ryffydd  ....  t 
Jaitli  di  wael  ithdai  eled  .  ssidgwynn  .  1535  .  „ 

b.  Ychkaer  gryffydd  aer  graffedd  iaith  ennwog      T.  vychan  u 

c.  llys  vad  ywrysdrad  oesdref  galcheiddliw  „  v 

d.  J  hebog  gr:  donn  i  veistr  :  tarian  valch  y  wr  w 

gwalch  argylchwnn  paynydd  &c.  „ 

47  Pwy  ywr  Hew  piayr  llywydd  ....  x 
vn  da  ydwyd  ynn  dadel        nydolig .  1540  .  „ 

50,51     [ym  rhydd-der]  ennwer  ainoes  yt  yndyn    ....  y 
a  chany  ombronn  ichwi  mayn  brydd    pasg  150  „ 
54     Y  ddar  vawr  ddiar  y  vorryd    ....  z 
yr  byd  vnwaith  bodenwi       .  1541  .       Morys  Mawddwy 

57      [?  Pwy  a]    gair    [p]a  ragoriaeth    ....  a 

pwy  ym  hoes  well  pvmoes  ywch  nydolig  .  1541  .     L.  mor'wg 
GO  J  bias  G.  D. — kaUs  kaer  beris  barwnn  tragwyddawl     „  b 

b.  kaer  parlment  llawndent  llyndaiu  kaer  ryff:  D.  ap  S'kn  vyng:  c 

c.  Jarll  gryffydd  ffvrfwydd  J  ffon    D.  ap  Jankyn  Vynglwyd  d 

*  "ap  ^euan  o  dal  y  llynn"  "  ai  gwuaeth  i  ryffydd  dwnn  o  biraeth  am  rvffydd  ag 
o  eisse  i  weled  ac  ai  danvones  ynysgrifenedig  i  ryffyth  donn"  (p.  49.)  See  Pen. 
MS.  70,  which  evidently  belonged  once  to  the  Gr:  Dwnn  Collection.   {Cat.,  p.  275 /) 

t  Autograph  poems. 
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d.  gr:  D.  brwttwnn  o  bryd  a  glendid     D.  ap  ho:  ap  J.  v'n  a 

e.  gryffydd  o  air  nvdd  cr  yn  iav  yr  byd  h 

f.  J  G.  D.  a  gwennllianv}  lewys  vab  T.  ap  J.  yn  Aber 

gwi\_li]  ddydd  i  priodas :  gryffydd  Dwnn  c 
varwn  vn  vvsriad  a  nvdd  &c.     D.  ap  ho:  ap  Jew.  vychan 

61      Kaidwad  kedyrn  awdyr  edyrn    ....  d 

brig  bonedd  niwyn  wedd  mae  nawr  yn 

gadarn       nydolig  1541  Morgan  elvel 

63      Pwy  ar  odwayw  pyr  redyad    ....  e 

etto  dnw  atto  i  dad       .  1541  .  Th:  vychan 

67      Pwy  ywr  eryr  pyr  wraidd    ....  f 
Roedt  diiw  einoes  Ryd  tywyneb  Jeuan  givinionydd 

69  Mar:  Saith  ag  Amies  dwy  verch  G.  Dwnn — wyl  vair 

y  medi  15^  :  Beth  a  gawn  byth  i  gvvynaw  ...  g 
y  ddav  enaid  y\v  ddinas  |*yr  owen  ap  gwilym 

72  Af  at  ryft'ydd  breisgwydd  brav  &c.  ssieffre  h 

73  Mab  wen  dcrwen  dewrwydd  dwn  \Morgwi  elvel  i 

b.  Dywaid  hynn  blaidd  gwynn  bledda  gwyr  ai  mawl  H.  ap  R.  k 

c.  y  blaidd  gwynn  er  hynn  Rannwyd  Ri  voliant  Harri  ap  Rys  I 

d.  Py  bai  r  twrk  Rwng  pawb  ar  tan  „  m 

74  J  0.  Dwnn  aer  Gr: — Pwyr  hynod  pyr  a  henwir  ...  n 

a  gradd  vawr  a  gyrraedd  vo  ^Morgan  elvel 

77  J  Rys  mab  hynaf  G.  D. — Y  Hew  ai  vrig  oil  o  vrain  ...  o 
ath  roi  /  n  /  ddyg  ath  rann  a  ddel  1533*         syr  0.  ap  gVm 

79  Mar:  dwy  verch  G.  D. — "  yn  eglwys  lann  Devaylog  J 
kladdwyd  saith  a  thrannoeth  Amies  i  chwaer  .  15^5  " 
May  gwayw  yn  vais  yn  /  gwayn  vawr    ....  p 
llawenydd  a  lie  yno  .  See  p.  69  above  ]Gr:  Dwnn 

81  JG.D. — Y  gwr  irwych  gorevrym    ....  q 
kampus  saer  ai  kwmpasodd     1.54  ||    autograph  poam 

83  J  G.  D. — Pwyr  lmelwalch  pyr  wehelyth    ....  r 
a  adtainioes  hydtenaint       .  1526  .  Jsyr  John  teg 

85      Pa  eryr  braisg  pyr  o  breun    ....  s 
kav  einioes  dav  kann  oes  dyn       .  15£0  . 

87      Y  Hew  or  dwnns  llawer  dyn    ....  t 
§a  chwrttrydd  i  cherottraw  .  15^2  .         Thomas  vychan 

92      Gryffydd  vrav  jfawnwydd  vrainiawl  arafaidd  &c.  u 

syr  dd:  llwyd  ap  s'  gr:  dd:  ap  Ow; 

b.  englynion  mwynion  y  mi  roddaist  &c.  „  v 

c.  doeth  yw  dy  benn  damwenn  da  agefaist  „  w 

d.  kredy  ddiiw  jfessu  oedd  dda  ay  vrainiav  „  x 

e.  y  wrthiav  eiriav  araf  kariadys  „  y 

f.  Roddaist  di  vwriaist  dy  vryd  yn  gyfion  .  1551  .  „  z 

*  "  pan  oedd  rys  yn  11  mlvvydd  oed.    J  raayr  kywydd  hwnn  yn  ysgrifenedig 
mywn  Uyfr  arall  J  ryffjadd  Dwnn  kyfaillt  y  llyfr  hwnn."    [Gr:  Dwnn.  J 
f  Autograph  poems. 

X  The  name  of  Syr  John  teg  has  been  crossed  out  and  that  of  Gyttvn  Owein 
substituted,  though  G.  Owein  was  in  his  grave  long  before  1526.  And  yet  the  whole 
seems  to  be  in  the  autograph  of  G.  Dwnn.    See  p.  144  infra. 

|  Pages  89-90  are  missing,  and  last  line  may  not  belong  to  first. 
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93      Drwy  daa  a  melan  mwled  label  kroes    ....  a 
draig  o  aur  vawrddoeth  drwy  gaer  verddin  .  1544  .     T.  tin 

9(>     gryffydd  wayvv  onnwydd  vniawn  briowdwaed  ....  b 
ffei  er  loed  or  iFeiradaeth  .  1551  .       dd:  llwyd  vab  s1  gr: 

97  kywydrf  0  iachav  ag  arvav  gr:  dwnn  .  nydolig  1 51,5  . 

Pwyr  gryffydd  piayr  griff  wnt  ....  c 
duw  orychaf  vo  drychiad  Tho:  vychan 

101      Y  saythydd  awyr  saethy    ....  d 
Deykan  Itodd  (lav  kynn  Rwydded  .  sylgwynn  1545  „ 

104  J  Gr:  D.  — beli  kydweli  kad  aliwnn  drylliodd    ....  e 

dwnn  oes  i  hwnn  dyn  ssy  hael  *Morys  dwyvech 

105  Y  llys  wenn  ami  lie  sywaeth    ....  f 
aur  Hew  y  dwnn  Jarll  i  del      Nadolig      Thomas  vychan 

108      Fwy  gaf  yn  drechaf  ar  drychanl  baner    ....  g 

Pe  nithio  kerdd  penaeth  kant    sylgwyn  15',3      ^[Syr  Owen 
113  J  Harri  Dwnn  ap  Gr: — Pwyr  gwiwner  py  wra  ganed  ...  h 

Aro  Duw  byw  ar  dy  benn  Harri  ap  Rys  ap  GVm 

llo      Maystr  Dwnn  hwech  miliwnn  ych  rnoli  rygarw  &c.  i 
.  1550  .  Harri  ap  Rys  ap  GVm 

b.      Os  prydydd  prydydd  pyrodyaeth  yth  gad  „  k 

lift  Mol:  Huw  a  D.  Dwnn:  Y  ddau  eryr  ddi  aereb  ....  I 

117  J  Gr  :  Dwnn:  Y  mab  o  rym  a  bair  rodd    ....  m 
Dan  aur  hen  y  Dwnn  ir  hael    Pasg  1549       Tho:  Vychan 

120  ty'r  dwnn  a  garwnn  gwryd  tai  rinwith  .  1550       ]syr  O.  n 

b.      Annerch  lew  hylew  heolydd  alawnt    ....  o 
na  chawn  ymweled  a  chwi    .  1 557  .      syr  0.  ap  gwilim 

121  Mar:  Saeth  ag  Amies  D. — Vn  wyf  ar  draeth  nay  vor  draw  .  .  p 

myrnwyd  vi  i  marnod  fydd    .  151,5  .  Tho:  vychan 

126  Mar:  R.,  Harri  a  Ph:  tri  mab  Gr:  Dwnn  .  1533  . 

Tros  deav  chwyrn  tristwch  aeth  ....  q 
Duw  hwnn  aed  ai  henaidiavj;  Morgan  elvel 

128  J  Harri  Dwnn  :  Arglwydd  krist  E-ag  trist  er  r 

Rvvyg  trangk  dy  vron  &c.  Risiert  Vynglwyd 

b.  J  Rys:  kwyn  Rys  trwyr  ynys  Iryanedd  dwnn  hael    T.  V'n  s 

c.  Jr  3  :  gwae  vi  Mynn  dewi  Mayn  dosd  yni  hiraeth  ~\Gr:  Dwnn  t 

d.  och  vaibion  waithion  Mayn  waeth  vyngolwg  „  u 

e.  tri  eryr  tri  brodyr  brav  tri  aer  „  v 

f.  tri  blaidd  tri  gwraidd  trigarog  yw  r  tad  w 

129  tri  himpin  gwraiddin  a  gras  ir#####  „  x 

b.  "  oedd  yny  llyfr  hwnn  o  gywyddau  ag  odlaii  J  ryflydd  dwnn  ap  owein  o.k. 
mil  a  hanneradwy  ar  bomtheg  adeigain  [1557]  ddeg******  |  ?r  oedd  o  gywyddau 
J  veihon  /  gr.  /  yr  vn  amser  /  v  /  o  gy  wyddav  vn  J  rys  ag  /  vn  i  harri  a  /  2  /  i 
owein  ag  /  vn  /  i  huw  /  a[g]  ^r  oedd  o  varnodion  yr  vn  amser  j  iij  /  y  elen  verch 
henn[a]  r[yff:  Dwnn]  a  thair  marnod  J  rys  a  harri  a  ffylib  a  thair  marwna[dj 
J  verched  gr:  dwnn  J  saith  dwnn  ag  annes  dwnn  " — in  the  autograph  of  Gr: 
Dwnn. 

*  "ai  kant  pann  oedd  o.k.  1560  ac  ynn  hir  llyn  i  gwnnaeth  ef  y  ddau  englynn 
hynn,"  written  apparently  by  Huw  Llyn. 
f  Autograph  poems. 

X  u  7  mayr  varnad  honn  yn  ysgrifenedig  yn  y  llyfr  lie  may  englynyon  yr  eryr  o 
law  y  gwr  ai  gwnaeth  yr  hwn  lyfr  a  wnaeth  gryffydd  dwnn  iddo  i  hyn  yn  gyntaf 
oil  ond  vn  llyfr  arall,"  in  the  autograph  of  G.  Dwnn. 
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c.  Gr:  Dwnn :  Rwyog  a  serehog  a  syw  ag  onest      gyttvn  O.  a 

d.  Nid  /  gryffydd  /  grytfydd  /  mi  /  graffwnn  ynn  pwyll  b 

Mred:  ap  Gr:  dwylaw  by  chain 

130  [gr:]  dwnn  llvvybr  gwun  mywn  gwanar  .  1554  .  Gr.-  hir'og  c 

b.  Maystr  dwnn  ych  galwnn  och  gwehelyth  gynt  &c.  d 

Harri  ap  Rys  ap  GVm 

c.  Diiw  ner  mil  a  banner  0  hynt  a  dwy  e 
a  dau  bymtheg  Rifynt 

pynn  yr  eytbym  drym  dremynt 

or  ysdrad  Hem  gwelad  gynt  Harri  ap  R.  ap  GVm. 

d.  kyfrner  ar  y  gler  ymbob  gwlad  i  gyd      „  „  f 

131  Rys  Dwnn  y well  miliwn  ych  moli  n  w####  |        Morgan  elvel  g 

b.  harri:  bonedd  arliinwedd  ar  hwnn  bayn  beinif  h 

c.  Harri  Dwnn  samswn  yw  r  son  /         Harri  ap  Rys  ap  GVm  i 

d.  Harri  Dwnn  kannwn  yn  kannion  kedyrn  &c.      Tomas  teifi  k 

e.  Harri  Dwnn  barwnn  byrwaed  eginyn   Har:  ap  R.  ap  GVm  I 

132  *##r  byr  dwnn  ddidwnn  i  ddodi  rrvddaiir  &c.  .  1556  .  m 

*Ow:  Gwynedd 

b.  kann  bannerch  o  sserch  yssydd  hyd  atoch       *Syr  Owen  n 

c.  Gr:  D. — Korf  walcb  drvd  irr  kryfweilch  draw     \Huw  llyn  o 

Cywydeu  Moliant  Gryffyd  Dwnn 

133  Pwy  /  n  /  benn  hyd  hafren  hyfryd    ....  p 
ar  dwryd  a  ro  deiroes     kalm  gayaf .  1531  .      syr  John  teg 

135      Pa  wr  ysvdd  piau  /r/  sain    ....  q 
##*  ssiaw  bairdd  deiroes  byd    .  1532  .  „  „ 

137      Pwy  /  n  /  benn  katterwenn  at  waith  Ryfeloedd    ...  r 
thwitsia  bawb  ty  di  su  benn    .  153J  .     3Iorys  Mawddwy 

141  Gryffydd  lew  gwaywrydd  gwryd  Jfor  bael  s 

b.  er  amser  /  yn  /  wir  vynnydd  am  hannwyl  „  t 

c.  Diiw  vynnydd  gr:  goroffoes  /  brav  walch  .  1552  .       „  u 

d.  Prydd  ddoethaf  dewraf  awdyr  waith  gniffydd  &c.  v 

Dd:  ap  Janliyn  vynglwyd 

e.  kadarn  yw  gryffydd  keidwad  kryf  /  or  dwnns  „  to 

f.  J  bias  Gryffydd  dwnn  /  llywydd  y  llys  ai  /  gymar         „  x 

142  Y  Hew  dewr  bryns  llwyawdr  brav    ....  y 
.  yn  Jarll  dwyrain  el       1530  John  teg 

144  Pyraidd  vrytdaniaidd  wytt  ti  a  hynod  |  o  henwydd  arglwyddi  z 
pyraith  ces  diiw  yth  groessi  |  penn  or  dwnn  ichenwnn  clvwi     G,  G.% 

145  Pa  dravlaidd  gorff  dryvlydd    *##    ....  a 

esgydwaleli  braisg  ydwyd  ||       ?  Autograph  poem 

147   11  post  parth  dehevbarth  da  hebawc  kyfion    ....  0 
penn  dwyssir  pavn  di  eissiav  Wylyam  liynnwal\ 

*  These  two  cnglynion  addressed  to  "  Gr:  Dwnn  o  Gydweli "  are  in  a  hand 
differing  from  the  rest  of  the  MS.,  with  the  possible  exception  of  the  bottom  half  of 
p.  120.    Can  the  writer  be  Ow:  Gwynedd  ? 

f  Autograph  poems. 

t  "gyttvn  owein  ai  kant  J  ryffydd  dwnn."  Such  is  the  statement  in  the  MS.  in 
the  autograph  of  Gr:  Dwnn  himself,  who  must  have  been  a  baby  at  the  time  of 
composition.    See  p.  83  supra. 

§  a  Gant  y  chwech  and  6th  only  remain'}  englyn  hynnyni  ijnnwedic  lythr  at 
ruffudd  dwnn  1566. 
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b.      Gruff ud  koed  eilwyd  kydweli  barchus  .... 

dwr  rred  0111  llyged  ir  llawr  Syrr  O.  ap  Gwilim 

148  Dwnn  vfvdd  dann  afael  dewrwycli  .... 

vcho  air  da  i  chwi  r  dwnn    .  156 1  .  „ 

149  Krist  Roes  bur  einioes  ai  brynniad  kadarn  .... 
dann  hen  aur  issod  dwnn  yn  hir  oessoc  Huw  TLyn 

ai  hant  ac  ai  y serif ennodd  pan  oedd  o.k.  1561  .  y  nydolic 

153     Kreawdr  duw  oesawdr  dewiswnn  koed  ion  .... 

korf  o  ir  wreiddiav  kryf  arweddiad  Huw  llyn 

ai  kant  1563  .  wyl  voir  yn  awst  ac  ai  ysgrifennoS  ai  lata  i  hun  . 


MS.  41  =  Shirbura  E.  44.  Poetry.  Paper;  8  x  6  inches  ; 
210  pages,  frayed  at  the  margins  in  many  places  especially  pages 
67-112  ;  in  several  hands,  circa  1610-30;  half-bound. 

Pages  7-58,  61-66,  171-210  are  in  the  hand  of  Roger  Williams,  elerke,*  see 
p.  61,  infra  ;  pp.  131-37  are  in  the  hand  of  the  Grammarian  Dr.  John  David  Khys  ; 
and  pp.  67-112,  139-52,  which  are  in  a  third  hand,  belonged  to  John  Powel  of 
Talgarth,  Breconshire  (pp.  67  and  139).    See  MS.  27  supra,  &  45  infra. 

1  Mar:  Ric:  Vychan  :*  Deusant  oedd  wyr  dewisawl  ....  c 
oes  hydd  ir  vn  sydd  ar  ol  .  1607  .  Edmund  Prys 

7  ||  duw  ae  gwneled  /  digonolion    ....  f 

a  thair  odl  hirion  ith  ras  harri  S.  Brwynoc 

8  Sieffrai  a  yf  ossai  fliaink    ....  g 
keirw  yn  ssieb  ar  korn  i  Sion  Gutto  or  glynn 

1 1      Pwy  /  n  /  gadarn  ddyddfarn  addaw    ....  h 
i  wlad  nef  eled  a  mi  Morys  ap  ho;  up  Tudur 

13      0  frodur  oil  fawr  rad  rym    ....  i 
yngroes  diiw  ac  ynghrist  oil  John  Philip 

19      Egor  nef  wrth  lef  araith  lafar  /  dyn    ....  k 
knockiwn  ne  giir\YU  ac  fo  egorir  John  Tudur 

22  Mar:  S.  Salbri  o  Hue :  Ddiiw  nef  dad  pa  fyd  ydyw  ....  / 
y  gwelom  bawb  i  gilydd  S.  Tudur 

26  Mar:  Sr  S.  Salbri  :  y  blaned  heb  lawenydd    ....  m 
ffarwel  i  wr  a  ffriw  lan  „  „ 

32      Kybydd  fab  difedydd  die    ....  n 
fab  gwiber  goch  fab  gwobr  a  gwerth 

36     Tri  ffeth  nid  oedd  waith  traffol    ....  o 

drwy  bawb  ac  fo  a  fendia  /  r  /  byd  John  Tudur 

38     pob  dyji  gwrandawed  modd  i  buy  /  n  /  llanddogcd  p 
gwmpnieth  i  mwyced  ynhy  ddafydd  maynan  .... 
ac  aer  hvw  a  holant  dros  fynd  i  for  heli       llobt:  lilidro 
40  Atteb :  A  glowsoch  chwithe  r  kelwydd  a  liniwyd  or  newydd  q 
rhwng  hendre  a  mynydd  ynhy  ddafydd  maynan  .... 
hwy  a  eythyn  i  afonydd  ni  ddaethyn  h\v  fyth  i 

faynan  Syr  Elis 

42     phei  o  wr  dv  \n  lliw  ar  domm  yn  arw  dal  heb  r 

roi  dim  &c.  11.  clydro 

b.     Os  krydd  yvv  D.  difai  ei  fwltias  o  fettel  trawsfynydd  „  s 


"  (of  Litterworth  assistant  to  Win;  Morgan)." 
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t.     Rychard  ap  sion  Solon  kerdd  /  vclicl  grechwen  &c.  B.  clydro  a 
43      Towyll  y  w  dy  gwrw  .  .  .  .  yn  gerwyn  &c.  „  b 

b.  Gwrandewch  owdwl  chvvithic  /yngwilie  /  r  /  nydolic  .    .    .    .  c 
ffarwel  y  gwrkath.  nid  a  hi  byth  i  gerkaws  „ 

46  pibydd  yn  mygv  paban  brat  &c.  „  d 
b.      person  ydwyd  drwg  myn  Elian  &c.  „  e 

47  Nag  attal  mor  hen  goetwch  er  dirame  &c.     Ho:  Bangor  f 

b.  o  bydd  i  chwi  ganfod  dyn  a  dwy  gynfas  &c.     B.  Ciidro  g 

c.  y  dyn  ar  wylaneg  ar  benne  i  linie  &c.  „  h 

d.  Eurbarch  ym  gyfarch  esboc  hael  addwyn    ...  i 
einioes  ir  escob  ai  dadwisge  „ 

49  Jr  byd :  y  tir  ail  Hetty  /  r  /  belwyr    ....  k 
dy  help  i  ymado  a  hwn  Edm:  Prys 

53      dwoedais  nid  af  i  wadv    ....  / 
dy  help  i  fyned  i  hwn  „  „ 

58  Here  lyeth  a  breefe  note  of  the  fees  that  goeth  vpon  any  person  in  suinge 
owt  his  lyveryes  layecl  down  by  lloger  Will/ams  clerke  ...  1611  .  &c  . 

59  Yn  tad  ni  tydi  ywr  nod    ....  m 
dy  wedd  yr  drindod  weddys  Bich:  davydd 

61  a  breefe  note  .  .  of  benefactors  of  the  Cathedral  1  church  of  Landaphe 
layed  downe  by  me  Roger  williams  Clerke  May  1  .  1617  .  &c  . 

64     Dyn  wyfi  yn  dwyn  ei  fyd  n 
ar  ei  gefn  er  y  gofyd  .... 

er  enaid  dyn  or  vn  ty  W.  gr:  ap  S.  o  dir  gwyr 

67  ar  llwynoe  hir  tir  y  tan    ....  o 
a  wnaf  fy  ewch  ych  tin  Dd:  lloid 

68  [kri]st  kadw  yr  wythfed  brenin  dyledog     ....  p 
krist  drycha  well  well  krist  waed  archolliog     B.  nanmor 

70      O  farglwydd  pa  sawl  blwyddyn    ....  q 
gwraiddoedd  trigaredd  yddaw  gr:  ap  dd:  vychan 

72      Ef  a  wnaeth  Panton  ar  lawr  glyn  Ebron    ....  r 
a  fydd  gwir  diogel  i  fryttania  Taliessin 

74,  86  Gwenddydd  a  ofynodd  i  fyrddin :  fy  anwyl  frawd  : 
pa  nmser  y  daw  gorywchafiath  y  hiliogaeth  y  Brittauiaid  .  Pan  fo 
amla  pobl  &c.  &c  . 

75  Mae  yrofyn  am  ryfel  s 
mwy  na  dim  gwae  r  man  y  del  .... 

a  wnan  ynys  yn  iiniaith  Bobyn  ddy 

76  Y  Gigfran  ssyfrddan  y  sswn    ....  t 
y  bydd  kymry  barnyr  bcl  D.  Gorlywch 

78      Pan  fo  kan  mlynedd  rwydd  rydda  a  1400  ...  u 
yna  y  daw  Owain  .  .  .  gwae  r  ssais  o  drais  a  hirdra  .... 
ac  y  hayr  y  gradde  o  gweddillon  Troia  A?wn 

b.      Y  gigfran  a  gan  fal  gwydd    ....  v 
ai  diwedd  hwy  fo  r  dydd  hw[n].  Dd:  lloyd 

80      Ennynnwyd  tan  yn  ynn  tir    ...    .  w 
krank  a  fydd  y  nydd  yn  ol  Bob  in  ddy 

82  Proffwydoliaeth  ddewi :  fal  y  by  ef  yn  llann  ddewi  frefi  x 

84      Dylud  y  bryffydclieth    ....  y 
dydd  sseis  a  diwedd  ssaysson  Cf.  p.  14$  infra 
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P  roff'odolaith  o  lyfyr  cskrefennaid  in  quarto  a  yefyd  yan  T.  Sannders 

86  Christ  jfesu  y  ti  y  kredaf    ....  a 
a  yno  kymry  a  gwyddyl  y  byar  ynys  gadarna  Taliesin 

87  Pen  ddel  wybren  or  yspayn  y  ben  krynkywaythog  merrtyn  b 
b.      Gwelant  ly  tan  hyd  tonay  glan  towy  &c.  „  c 

88  kaer  lleon  a  ffregeth  wyr  jfwerddon  &c.  d 

b.  Y  mola  y  llewes  y  koronir  y  mab  ddall  ac  y  enir  yn  ab  ac  y 
f'egir  yn  wadd,  ay  wythredod  gwenwynig  &c. 

Gronwy  ddy  o  fon  y  wnaeth  y  droc/an  hwn  o  lifrey  Taliessin  a  merddin  will 

89  Gwiliwch  ar  y  saison  pen  drawer  pob  kongol  o  bopty  y  dyrn[as]  e 

90  \_Ta~\bl:  c:  ar  prif  ar  mv  :  l6l0  :  f 

[Ni]  wn  i  a  fydd  hi  yn  wastadlon  Tal: 

b.  Hoyan  barchellan  lanllon  gwna  dy  g 
wely  yn  ghoed  kelyddon  Merddin 

c.  [P]en  gyfoto  main  gwincdd  oy  gorfeddfa    ....  h 
ony  fo  marvv  y  tarw  torfodd  llydan  Taliesin 

91  Drogan  fi  byn  katt  ymhob  bryn    ....  i 
Brithion  jfaith  am  ###  iwyd  gydymaitli  neb  nis  gwybydd  „ 

92  [Y]  marchog  taleitliiog  treythiwr  gwcylgi    ....  h 
a  grylFydd  ayffydd  a  f'edd  y  goron  Taliessin 

b.      Pen  fo  lloyger  heb  gyngor  agnkor  ar  longay  &e.  / 

93  Merddyn  y  ddowad  y  kode  gath  las  or  dwyrain  &c.  m 

94  Y  dduw  y  harchaf  ar  y  groes  benaf  &c.  „  n 

b.       Gwed}-  y  kofoder  y  bedday  ar  mynweutay  gorbre  .  .  .        Gr:  ap  o 
y  beder  -fawn  wybodcf ,  pen  porthor  ar  nen  porth  nef    gu  iv  yethin 

96  Y  ffon  y  ddanfones  ^ossii  y  padrig  oes  da  fentig  fy    .    .    .    .  p 
J  glowed  kyn  gwyl  ^cfan ,  ar  y  ffon  gall  orffen  y  gnu  D.  lltvyd  ap  gr: 

97  0  diiw  pa  ddiben  ydda  damwain  plant  tryain  troya    ....  q 
kyrn  gwagedd  rhyfedd  yrhawg  ar  boney  y  .iv.  bauawg    Wn  kellyfor 

98  Hem  ywr  Hoedd  llyinar  flwddyn ,  dan  y  nod  yn  dyfod  yn  .  .    D.  IV d  r 
dan  gnvys  diiw  a  graes  dewi  ,  y  daw  ef  a  nef  y  ni         IVn  ap  yr: 

100  Dall  o  beth  yw  dyll  y  byd  ,  a  beis  yawn  y  bowyd    ...  s 
hwn  yw  fo  ar  ol  hyn  faith  ,  a  wnar  ynys  yn  vn  ^aith  ,, 

101  llyraa  fyd  oergryd  cyrgray  ,  llawu  a  thost  yw  lliniaeth  rhay    ...  t 
a  rhianedd  llawn  wedd  11)  n ,  a  chyrn  yn  drabeith  arnyn 

102  Y  ddellyau  ar  auwyd  ,  ay  ffriw  vn  llvn  ar  ffrir  Uwyd    ....  u 
elw  yddo  y  Hew  addfwyn  ,  rhag  fy  lladd  rbwyga  fy  llwyn    Ilobyn  ddy 

103,  139  Dydd  da  yr  wylan  leian  Iwyd    ....  v 
rhoed  didrweh  heddwch  yr  hydil  Dd:  Uwyd 

104      Madwys  yna  gael  anioday    ....  w 

gofFa  am  wyr  germania  mwy  jfollo  goch 
b.     Y  seren  y  sy  arwydd,  y  dda  sais  heddiw  oy  swydd  ...  x 

ond  a  aylwayth  nyd  wyla  Rhobin  ddy  o  fon 

106  Byd  afryfed  droes  wledydd    ....  y 
a  diiw  gyda  mab  y  dyn  IVn  ap  Ednyfyd 

107  kenais  er  na  fedrais  liyder    ....  z 
Kobin  ffeir  Wilkin  tfar  wel  Dd:  lloyd 

109      A  dewys  o  forvvr  lys  ffrainkc    ....  a 
ac  yr  wyrain  yr  yri 

h.      Brat  Uwyd  ymysc  brot  a  Ilaid  b 
Bryt  hen  o  lyfyr  *Brytanieyd  .... 
ytti  m  choylia  fi  fyth  Mredidd  ap  Rys 
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110  Y  Gleisiad  hediad  hoyw  deg 
trwy  a  march  ai  t[r]oi  ymaitb 

111  Vn  agwedd  y  fv  wynedd  faith 
tragowydd  nyd  tii  gaya 

112  Rho  diiw  briid  enyd  anoeth  . 
lloyger  o  gwbwl  oy  lliigurn  || 


D.  lloyd 
David  (I  llwyd 


113  A  fragment  ending  :  Ownin  gam  o  dad  gwynedd  d 

hefyd  y  gyfyd  oy  gedd  Anon 

114  Coronog  faban  medd  Taliessin    ....  e 
yn  yffryn  jfosaffeth  yn  y  tir  issel  „ 

117      fal  yroyddwn  gann  yr  hwyr    ....  f 
ddial  twyll  y  kyllyll  hirion  Robin  ddii  o  fon 

119  Y  may  yn  y  fryd  wryd  ayr    ....  g 
a  llyngcs  y  mynwes  raon  Jolo  goch 

120  Gway  anael  oi  geni    ....  h 
yddi  eilwaith  i  ddelon  Wn  ap  Ednyfcd 

121  Y  ddaywr  arglwyddiaidd    ....  i 
ay  law  draw  Gadwaladr  ayr  d.  n. 

123      Dyw  naf  may  ar  fynhafod    ....  k 
yr  nef  fry  a  bery  byth  (Bob in  ddu) 

121      Mi  a  brydaf  om  brodir/  y  wil  wel  deg  elfel  dir    ...  / 
a  genais  .  .  .  /  a  ddaw  yn  wir  y  ddyn  a  wnn        D.  Gorlcch 

125      Efo  ddaw  byd  oergryd  a  chyd  ocbi  m 
pynn  fur  pwys  yn  ddwys  ar  eglwysi  .... 
Minne  lwyga  maban  morwyn  Merddin 

127  Bid  vn  gall  pes  deallwn    ....  n 
a  dyfocl  rbyfeddod  fydd  /  yni  0.  o  newydd  .... 

vn  o  hil  y  wehelyth  Robin  ddy 

128  Pwy  sawl  blwyddyn  syn  pwysaw    ....  o 
y  minnay  ddim  ond  mynny  o  ddyw  .  lo^O  .      (R.  Nanmor) 

Dty  Bharsnad  Sir  Rosser  Bhychan  o  Drc'r  Tsr 
131      Troes  din?  lebb  trist  vylobhain    ....  p 
nev  r  byd  y  yrrvyd  ir  bedh  Has  ne  llyvcl  Cae  Ihsyd 

133      Torroedb  bliraint  cyvraint  caerydh  a  tbirocdh    ....  q 
O  Duu  oric  y  doroedh  IVu  cock  y  dant 

135      Davns  o  Bc-tfLs  doe'n  ysbeiluyd    ....  r 
jfarlh  oi  bbab  aralh  y  bho  Gyito'r  Glyn 
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Grifndd  o  newydd  iniawn  /  D.  .  .  fab  IPn  .  .  vycban  .  .  . 
y  ddwyn  .  .  .  o  angred  y  gred  y  groes  .... 
yn  ghwlen  .  .  bardd  gi'mro  .  .  enwog  kledd  yno  y 
kleddir  .  .  .  ysgrin  hwn  ay  esgyrne  / 

enwog  wyrth  y  na  gwrtbe  Dd:  lloid 

Gwae  y  ddwy  radd  geing  ddirim  /  hil  kamber    ,    .  . 
gway  wyr  Hani  /  yn  lliwio  nos  yn  Hi  ni 


b. 


142 


llewes  ay  llyasso  /  ag  oy  fodd  felly  y  fo 
kyn  gwanwyn  kwyn  gwainaid  .  .  .  , 
a  pbon  hir  a  gorffen  hwy 

Helli  gaetb  droa  fell  ag  on  .... 
y  gwyr  na  wyr  yn  gayr  on  iaith 


1).  lloid 
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143      Dyall  y  bym  dyll  y  byd  kaelfaddisc  mywn  kelfyddyd  ...  d 
gwiliwcli  bob  gelyn  /  hwy  ar  y  ol  nid  hir  hyn    D.  lloid 

145      llynia  fyd  ergryd  oergrai    ....  b 
ar  biid  y  welyr  ar  ben  „ 

14G      y  g  wan  win  yr  lhvyn  y  llynoedd    ....  c 
am  ros  rawy  o  ymrysson  „ 

b.      Y  Gigfran  y  gan  arw  gay    ....  d 
gydar  dwrn  y  gadwr  dyrnas  Mred:  ap  Rys 

147  Myrddin  a  wyddiad  mawr  ddysk    ....  e 
yn  brydd  kin  difod  yn  bro  Robin  ddy  o  fon 

148  Dylyd  y  broffodolaeth    ....  •  ■  / 
llesv  dii  a  fy  ag  y  fydd     R.  lloid  ap  D.  ap  einion  litliior 

150  Hoyan  barcbellan  gwiney  lion    ....  g 
a  chwkwest  bors  beinsiest  ben        J.  ap  Ryd$  ap  J.  lloid 

151  draw  pan  ddel  neidir  pan  awn    ....  h 
may  gwnfyd  gwendyd  ywr  gwaith  Jfan  yr  ephiriad 

152,  166  dec  wyth  a  pbedair  o  dygi  oed  crist  [1581]     .    .    .  i 
a  pbarod  y  cayr  y  ]>beren 

dan  bren  briglas  las  len  Robin  ddy 

b.      Pasc  ar  wyl  fayr  byfnayr  ocbel  or  gras    ....  k 
y  fo  bier  drogan  yn  dragywydd  Rys  far dd 

153  ac  y  biid  pab  diay  ar  dranc  ac  wrtb  y  galais  „  / 

b.      Tydi  wawl  ayriawl  a  ddaw  r  haf    ....  m 

dechreyed  a  rbeded  yr  haf  Edw:  ap  Rys 

154  Pa  sawl  blwyddyn  yr  pwysaw    ....  n 
yni  ddim  ond  y  fynne  ddiiw  Rys  Nanmor 

155  Dyall  y  rwyf  dyll  y  rai    ....  o 
yn  brydd  cyn  dyfod  yn  bro  D.  gorlhwch 

155      Breidd\yydon  beyrdd  a  oydwyd    ....  p 
dragwddol  y  drig  yddaw  D.  gorlywch 

158  Dydd  da  yr  gog  odido^  ^erdd  .... 

y  gercnydd  y  fydd  goronawg  Edw:  ap  Rys 

159  Myrddin  wyllt  mawr  iawn  waith    ....  r 
O  ac  w  a  i  ag  u  /  „  „ 

160  Onyd  teg  anwyd  ai  gaeth    ....  s 
ayr  feinioc  ar  llyfainiaith         IVn  ap  0.  ap  kynfrig  moel 

161  Arthyr  bennadyr  yn  ydoedd    ....  t 
ac  alar  rac  dwyn  y  olwc  Divynwen 

162  Brawd  llwyd  orddawd  Hid  yrddol    ....  u 
pam  na  cbred  sais  llais  y  Hall         R.  IV d  ap  Jnion  llygwy 

163  Gwynedd  canys  dy  genedl    ....  v 
or  diwedd  ar  wynedd  wen  Jfan  brydydd  da 

165  Yr  henfryd  lledfryd  lhvydfrych    ....  w 
sydd  mor  fyrr  y  tyrr  y  tant  Rys  goch  or  yri 

166  Pan  ddel  can  mlynedd  rwydd  rydda  x 
b.      Tri  ffetb  a  ddistriw  Y.  B.-~ anreg  y  gwr  moel  &c.  y 

167  Y  Bryt  hen  wyt  yn  brattay    ....  z 
pam  na  chrcd  s^is  lais  y  Hall    Cf.  p.  162  supra.  Anon 

1G8      Ef  a  ddaw  riain  fain  foethyssa    ....  153$  .  "  a 

Ag  yno  yn  dragywydd  y  bydd  y  orffwysfa  Taliessin 
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169 Yr  anwiredd  bobl  y  ddisdriwant  y  lioll  dyrnassoedd.  1552.  Talicssin  a, 


170 

Yddaw  y  harchaf  cr  y  groes  lettaf  &c. 

b 

b. 

Edrycb  arwyddon  pan  del  argolion  &c. 

c 

c. 

0  dduw  fe  ddaw  tremysc  ar  wyr 

morgannwg  &c. 

d 

171 

Hwy  fvont  yn  ymbledo    .    .  . 
serch  mynd  yr  graic  y  berwa 

e 

172 

Memoranda  about  money    in   connection  with  the  Stradjine 

family 

&c.j  and  a  list  of  old  bards  by  Roger  Williams  .  1612  . 

175 

Y  vedwon  von  wen  vauwallt    .  . 

f 

hin  well  well  o  hyn  allan 

D.  llwyd  IV n  ap  gr: 

177 

l")nll  o  liftli  y\v  flvll  v  Vwd 

a  wna  n  ynys  yn  vn  'Jaith 

0 

181 

Notes  by  Roger  Williams,  1618. 

182 

does  )  werddon  ar  vnwaith    .  . 
a  wna  n  ynys  yn  vn  'Jaith 

D.  llwyd  ap  IV a  ap  gr: 

h 

b. 

llyma  vyd  llwm  o  vedydd    .    .  . 
na  oes  jfawn  gy  fail  It  ond  vn 

John  y  hent 

i 

185 

y  verch  mewn  trasserch  am  troes 
a  ddawn  wir  y  ddyn  a  wnn 

D.  gorlych 

k 

188 

llyma  r  byd  lie  mae  ar  ben    .  . 
ac  vn  diiw  y  gadw  gwendyd 

Robin  ddv 

I 

190 

Sel  Rygyl  yn  sailio  Raglan    .  . 
gem  ar  wyr  holl  gymry  wyd 

gitto  glyn 

m 

193 

A  copy  of  a  letter  re  a  case  at  law. 

April  1613 

195 

Diolch  y  dduw  am  y  bibl  ynghimraeg 

vanwyl  blwyf  drwy  grist  ay  rad  y  gafi  gennad  heno  ...  n 


gyrchir  cglwys  lie  mae  maieth 
a  gvvir  athrawiaeth  Cymro  Sir  Tho:  Johns 

197  The  Sermon  of  Mr  person  Haldyn  made  at  the  cemmandc- 
ment  of  certayn  theeves  after  they  had  Robbed  him  besydes  hartley 
Rome  in  a  fielde  there  standing  vppon  a  mowle  hill :  in  praise  of 
theves. 

199  Medical  -  recipes. 

200  yn  y  talken  y  maer  deallt  vn  y  gwegil  y  maer  kof  &c. 

b.  Nid  er  kysgv  vn  hvn  yn  hir  y  bore  nac  o  barabl  cnwir  o 
y  doeth  y  ddoeth  kywoeth  ley  wir  nac  y  kafas  dewrwas  dir 

c.  Tri  achos   a   wna  kywir  yn  ffalst  /  tlodi,   a   charchar  a 
dyled  y  ddyn  ft'alst. 

d.  Tri  achos  a  wna  ffalst  yn  gywir  &c. 

201  Triads :  Tri  merthyroliaeth  heb  dyny  gvvaed  :  diweirdeb  Jeiuank 

202  Ryfeddaf  gan  wyf  bardd    ....  p 
onydwyf  gadarn  vinaii 

206  Rodri  mawr  .  .  .  y  ranwye  kymry  yn  3  ran  &c. 

b.  Hen  Gymraec:  osb  ywkalenig,  osb  y\vdierth,a  serw  y w  tec 

ends  :  llyllod  yw  gaifir,  hiriav  yw  jferthy,  Rywethawc  y\v  awydd 

209  Y  xxiv  Camp  :  Rydec  a  naidio  &c. 
b.  Dr.  voyie's  special  medicine. 

210  J  Harri  price:  Bardd  irian  taran  tid  wyt         D.  gr:  Hani  g 
b.  A  medicine  to  be  geven  to  sheepe 


6io 
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MS.  42  =  Shirburn  E.  19.  Poetry  by  Wmplire  Dafydd  ab  Evan 
and  others.  Paper;  about  8|  x  6  and  7J  X  5£  inches — many  leaves 
shorn;  82  pnges ;  17th  century,  in  several  hands;  half- bound. 

Pages  1-62  are  said  to  be  written  in  1691,  by  J.  Rhydderch  of  Cemes  (p.  62)  ; 
pages  63-77  are  earlier ;  and  pages  79-82  are  in  the  hand  of  Dr.  John  Davies. 

1  Dy  kin  Duw  i  hun  nid  wyf  hoff  /  fy  hap    ....  a 
ag  Asgwrn  a  milwrn  raau  Wmffre  D.  ab  jffan 

2  Mewn  cariad  bwriad  a  bydd  /  .  .  .  .  cowir  air  b 
oth  gan  vn  a  fyddo  waith  gwell  „ 

3  Arglwydd  Dad  Ceidwad  cadair  Ogoniant    ....  c 
brenin  nef  maddef  fy  mai  ?  „ 

5     Dis  yw'r  bud  os  arbedwn 

8      Dy  di  yr  byd  o  dwyd  ar  ben 
Duw  ner  rhoed  hwy  dynerhau 

1 1      Band  rhyfedd  boen  trwy  cfid 

16     Duw  'r  diwiau  dayar  dowys 
duw  gain  jf6n  an  dygo  ninny 

18     Duw  yn  rhwydd  ir  hen  ddihenydd  .... 

gyfri  rhyngo  fi  ar  farn  „ 

22      Wrth  ystyried  ystori  /  y  byd  oil  am  bowyd  i    W.  Phylip 

27      Fellu  'r  byd  ynfyd  anferih  .... 

henfiriwcul  Win  tire  ai  Cant  .  .  Wmffre  D.  ab  Evan 

30  Breuddwyd  Joseph  :  *J  Abraham  Hebryw  had  .... 

ai  wir  rad  i  waredu  „ 

34  Breuddwyd  jfaro  :  IFaro  frenin  ffurf  freiniau  .... 

Cyn  ffo  ir  Ian  ffaro  ai  In  „ 

38  Y  Gigfran :  Yr  wydd  ddu  fawr  ar  glawr  glan    ....  /* 
dewr  haeddiant  Duw  ai  rhoddo 

43  JFjijthyv  Cymyn  :  At  holl  Gristnogion  y  tir    ....  o 

rhau  lies  fel  dyma  r  hen  ILaw 
47      Anifir  wrth  Jawn  ofyn  Thomas  Price  p 

52  Jr  Jar  ar  Mynawyd  : 

Weithinn  Dowch  hi  aeth  yn  ddydd  ....  q 
yn  tfeind  ar  gost  y  ddau  fiPwl  D.  Manuel 

57  Cyff'cs :  Wrth  weled  fy  einioes  egwan    ....  r 


Sion  Tudur  d 

.    .  e 

Wmffre  D.  ap  Evan 

Sion  Phylip  f 
9 

Wmff  re  D.  ap  Evan 
...  h 


m 


?prud  newydd  yndd[i] 

63     Gwn  nad  ta  gwae  enaid  tyn    .  . 
a  bodd  duw  'n  y  bedd  diwedd 

65      Y  beirdd  heirdd  beraidd  hirddawn 
yn  jfach  a  chwbwl  mewn  'Jechyd 

G7      Y  llwyn  ai  wisg  oil  yn  wyrdd  . 
wyth  ran  serch  ir  loewferch  lan 

69     Yr  Eos  deg  aeres  dail  .... 

ai  cloi  'medd  ai  cael  ym  iawn 
71      Duw  oes  arwydd  dy  Sori 
74      Y  grymvswalch  gnir  Moeseu 

79  Mwynddyn  ddisyml  grair  manddail 

80  Cerais  ni  cherddais  ychwaith 


Elisse  J.  y  Givehydd 
I).  Meifod 
S.  Mowddwy 


S.  Tuder 

v 

Bees  Kain 
Thomas  Prys  w 
W.  JLvn  x 
D.  ap  Gim  y 


Archdeacon  Prys  and  William  Kymval. 
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MS.  43  =  Shirburn  E.  11.  The  Flyting  Poetry  between  Arch- 
deacon Edmund  Prys  and  Wiliam  Kynwal.  Paper ;  8  x  6  inches ; 
190  pages,  interleaved  throughout ;  circa  1620;  bound  in  leather. 

The  extensive  marginalia  in  explanation  of  the  text  accompanying  the  com- 
positions of  Edmund  Prys,  and  the  fact  that  the  elegy  to  Sion  Phylip  was  evidently 
once  folded  and  carried  in  the  pocket  suggest  that  this  MS.  may  be  the  hologragh 
of  the  Archdeacon.  The  name  "  M.  Williams,  A.M.  rug"  occurs  on  page  i. 
Richard  Morris  indexed  the  MS.  for  W.  Jones,  Armiger,  R.S.S.  London,  1717 
(pp.  iii-v). 

2[Llymayr]  ymrysongerud  rhwng  Edmwnd  [Pj:ys  M.A.,  B.D.]  ai'chddi [agon 
Mejrionydd  yn  erbyn  Wiliam  Cyxwal  [her]od  ag  arwj'ddfardd  /  a  dyfodd  fal 
hyn  [Rys]  Wyn  hen  wr  bonheddig  addoeth  efo  Wiliam  kynwal  at  yr  archddiagon 
lie  r  oedd  ef  yn  saethii  deg  ar  hugain  i  hvn,  ag  wedi  i  gyfarch  a  ddoedodd,  fal 
hyn.  Pettai  gennyf  fi  fwa  digon  gwan  er  fy  hened  i,  hi  chaechi  mor  saethu 
ych  hvnan  yno  y  doedai  Wni:  fod  gantho  fo  fwa  a  dynnai  Rys  ai  fys  bach  a 
gyrhavddai  ddeg  ar  hugain,  a  Rys  a  eiliodd  ymadrodd  wrtho  .  mi  a  baraf  ir 
gwr  j ma  wneythur  i  chwi  gywydd  iw  ofyn,  os  rhowch  i  genuad  yno  i  Rhoes 
ef  gennad  ond  gadel  iddo  fo  yrrv  y  dcstyn  iw  ofyn  obiegid  rhodd  oedd  y  bwa 
iddo  yntav  gan  Mi'  Wiliam  Clwch  a  ddoethai  gidag  ef  o  Antwerp,  ond  ni 
welai  Rys  Wyn  mo  Wiliam  yn  gyrrv  mor  destyn  mewu  amscr,  yna  y  dymvnodd 
ar  yr  archddiagon  ganv  cywydd  ar  ei  amcan  ag  ef  a  ganodd,  ag  ateb  Wiliam 
trwy  lethyr  oedd  fod  y  bwa  ymenthig  gida  Mr  Thomas  Prys,  ag  y  caid  ef 
pen  ddoe  adref  :  ne  fo  brynnai  .  r .  bwa  yw  gorav  ynghaer  lleon  /  dynar 
dechrev  / 

3     Cyfarchaf  lie  caf  orchest    ....  a 
taiav  Rys  ar  tir  iw  hoi      *4    f 28  Eclm:  Prys 

5  Wedi  aros  ddwyflynedd  a  mwy  wrth  addewid  Wiliam  fo  ddaeth  lie  .  r  .  oedd 
yr  archddiagon  yr  hwn  a  rocs  sen  ir  prydydd  am  ria  roe  fo  er  cerdd,  fel  y 
mynai  gael  er  cerdd,  yno  y  gyrrodd  Wiliam  y  cywydd  isod  a  llethyr  i  ddaug[os] 
i  achav  i  hvn,  a  bod  yn  arfer  dwyn  achav  os  gofynid  dim  ag  am  ir  archiagon 
(meddai  fo)  raelio  arno  fo  pen  gyfarfv  ag  ef  .  fo  yrodd  fwa  cerdd  i  fodloni 
Rys  Wyn,  ag  ysgvs  na  chaid  adref  mor  bwa  iw  roi  gan  Mr  Doctor  Elis.  *6. 

Y  carw  yn  y  maes  cry  /  n  /  mwng  ....  b 
wrthyf  fi  cai  i  werth  o  fawl      *7   +28        Wiliam  Cynwal 

9      O  bv  feirdd  heb  oferddysg    ....  *  c 

Dod  i  ddol  dedwydd  WiliamJ      *9   +30         Edm:  Prys 

]2  Y  carw  eglwys  careglavr  ....  d 
gad  ymy  fyw  /  n  /  gydymaith      H1    +31  W.  C. 

15  Archiad  wyf  -arohwawd  ofer  ....  e 
cariad  ym,  cowira  d'air      *14   f32  E.  P. 

19  Y  prelad  hap  ryw  haelion  ....  f 
oen  da  i  ddvw  mae  n  dy  ddewis      */6   f33  W.  C. 

22  Y  cowirfardd  cu  arfod  ....  g 
athravais  nag  with  ryfel      *ig    f35  E.  P. 

Yn  ol  nawmis  o  ostegy  gyrrodd  W.  C,  y  cywydd  isod  — 
rhai  yn  i  ffeio  am  roi  y  gorav 

26  Y  gwr  lien  doeth  gorlianw  dysc  ....  h 
fwya  siccr  am  £y  siecked      *-22   +37  W.  K. 

29      Mae  . r.  wyd  Wiliam  wr  dilyth    ....  i 

Avyti  'n  fyw  hen  Gatwn  fyth    .    .    .  . 

ar  did :  felly  bid  ar  ben  *25      f.38  E.  P. 

33      Ymofynyd  dylyd  dysc    ....  k 

tanfa  llwgr  tyn  fy  llygad  *2$      f40  TV.  C. 


*  These  numbers  refer  to  the  respective  pages  in  Pen.  MS.  125,  which  contains 
a  transcript  of  Shirburn  MS.  E  11,  or  of  the  same  archetype. 
+  MS.  49  =  Shirburn  E.  14  also  contains  these  Cywyddeu, 
£  MS.  49  =E  14  has  four  additional  lines. 
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37 

Gwn  ddeall  gwinwydd  awen  .... 

iiy Luwdicii  iiioi   (KKiii  a  xlOirtGl          *30  +42 

a 

40 

Y  mvd  ynom  adwaenir  .... 

In/I    tvwvci    n«m    vf    sine    1im»                     *oo         J.  4  1 

inn  ijwjo  ij<>p  _y l  utio  nil                 *o<j  T44 

yy  .  c . 

b 

44 

Wiliam  irfardd  lem  arfod  .... 

Tlviln   nnin   n   fliwprlfl   v  rlrin                             1  i /? 

X-'  y  tl^t    Ul  UU    cl    Kll  \\                y     ML  111                          oO  T**o 

TP  v> 
Jj,  Jr. 

c 

47 

Y  ddiareb  oedd  eirwir  .... 

ne  ad  y  gerdd  yn  dy  god                        f 43 

W.  C. 

d 

01 

».  Uroch  wyd  William  crych  dy  eihad    .    .  . 
Taera  gwas  rheitia  i  ti  r  god          ^40  +50 

E.  P. 

e 

54 

t*.  Cenais  arcli  lie  cawn  1  semi 

f 

can  a  fagodd  cynfigen  .... 

ag  us>  uyii,  uaugob  uy  wyiieD           ^45;  j52 

tp  r> 
Hj.  Jr. 

57 

m.  Y  bardd  vchel  bervv  ddychan  .... 
dyrd  i  faes  dewr  ydwyf  fi          *44  t**4 

E.  P. 

9 

60 

«.  Gwae  a  drawo  gwawd  reiol  .... 
Jth  rlflrw>  wr  finoptli  rpsswm  ♦/t 

1  111     VIV1X  >V  O      IV  A      uiiVvlll     X  XJ  0  1>  Hi                            £j  j 

W  K 

r  t  .  J.\.  • 

h 

64 

ii.  Cenaist  i  beri  cynnen  .... 

rri  1  w   ar   rv   ptiw   trwplir    v  \t   wvnpK  ^^/i 
si<Jiw   ai    i>    cii w    gwciii    iv    w  yni^u  OU 

rr  .  J\. • 

i 

67 

Hi,  Y  prys  gwych  ymhob  rhwysg  gwr    .    .  . 

itli   crlnwrld  pf  nth   cwil  vfldir 

till     ^  111  V\  Hvl     V  -L     illll     ^  W  11J  Llvlll  \J*& 

W  K 

k 

71 

i.  Bardd  gwnias  berw  ddigonol  * 
yn  i  wawd  a  newidio  *55 

I 

75 

it.  Mawr  gan  bawb  mewn  margen  byd    .  . 
disgyn  beth,  a  dysc  ne  baid  *J7 

E.  P. 

vi 

78  Hi.  blin  iawn  ar  bobl  yn  enwir  .... 

11 

yn  berffaith  in  hiaith  yn  hvn  *6o 

E.  P. 

81 

iv.  Mae  rhin  fawr  mwya  rhan  faeth  .... 
ddwy  syllaf  na  ddos  allan  *6S 

E.  P. 

0 

84 

drwy  law  ddvw,  feidroledd  wir  *64 

E.  P. 

P 

89 

vi.  Canv  yr  wyf  cynar  ofeg  .... 

Cv  iawn  yw  ch  iaith  cenweh  wir  *67 

E.  P. 

q 

92 

vii.  Ba  ryw  wawdydd  boravdardd    .    .    .  , 
gael  dysc  a  gwyl  i  dysgv  *69 

E.  P. 

r 

95 

viii.  Mae  died  amodawl  oedav  .... 
y  gorav  i  mi  fel  gwr  niwyn  *72 

E.  P. 

s 

99 

ix.  Y  prydydd  ar  chwimp  rhedeg  .... 
Hhoist  ynof  rhuaist  enyd 
llawer  bai  i  ddallv  r  byd  .... 
0  anaf  brad  arnaf  brol  *75 

E.  P. 

t 

103 

i.  Ofer  dim  ferw  di  ymwad  .... 
hel  dy  fai  ii  ddiawl  dy  fael  *~7 

Wil:  Cyn: 

u 

105 

ii.  Digwyn  fo  da  gan  fadvn  .... 

V 

dasgv  doethion  dysg  dafav            *79           Wi:  Cynwal 

108 

Hi.  Blin  ywr  byd  blaenor  bydol  .... 
didol  yn  iaith  dadle  /  n  /  iawn  *6V 

w.  a 

w 

*  These  numbers  refer  to  the  respective  pages  in  Pen.  MS.  125,  which  contains 
the  same  poems. 

f  MS.  49  =  Shirburn  E  14  contains  these  Cywyddeu, 


Archdeacon  Prys  and  William  Kynwal.  5i3 

111  iv.  Am  natur  myni  atteb  ....  a 
fvnrd  awr  ar  ffordd  fawr.fyth  *$3  TV.  C. 

113  v.  Dadwrdd  llygrwr  gwawd  ydwyd  ....  b 
ffair  deg  os  offeiriad  wyd  *$5  W.  K. 

116  vi.  Ba  gamp  waeth  ar  aeth  ar  wr  .  .  .  .  c 
offeiriad  wyt  ria  ffraw  di  #$y  ff.  C. 

118  t*i.  Mai  prys  drwy  d'ynys  dinag  d 
melin  wyd  yn  malv  yn  wag  .... 
dysgyd  drwy  chwant  blant  dy  blwyf         *89  W.  C. 

121  viii.  Garw  oer  iawn  gwyr  yr  ynys  ....  e 
gwarav  /  n  /  deg  y  gorav  yn  does  *93  W.  C. 

124  Copi  0  lythr  yr  archdiagon  at  Wm:  Cynwal :  fynghorchyn  atoch:  bid 
ysbys  i  chwi  dderbyn  o  honof  eich  nawf  cywydd  cbwi  lie  gwelaf  ych  naws  ach  cerdd 
yn  mynd  waethwaeth  er  hyn}r  ui  ddigiaf  fi  ddim  eithr  nid  ces  yn  fy  mryd  i  fod 

cyhyd  yn  gyrrv  i  chAvi  drinaw  ag  y  buoch  i  yn  potysv  ych  naw  ends  :  yr 

wyf  yn  deall  mai  am  na  fedrwch  nag  adnabod  bai  /  na  rhoi  drosoch  yr  ych  heb 
ddyfod  yn  fy  wyneb  /  da  gwna  mab  beidio  a  dyfod  ir  maes,  hwn  ni  fettro  na 
tharo,  na  derbyu,  ewch  yn  iach  .  / 

Ych  cytifrawd  mewn  cerdd  dafod  E.  P.  f 

127  f.  Wiliam  deg  lem  wawdogan  ....  g 
yn  hyn  ond  yr  anhinoedd  *9S  Edm:  Prys 

130  it.  Mae  gwr  a  dirmig  eiriav  ...  h 
wir  ne  anwir  yn  vnwedd  *g6  E.  P. 

133  Hi.  HenfFych  brydydd  dedwydd  dal  ....  i 
mendia  'r  iaith  os  mwndio  rwyd  *99  E.  P. 

137  iv.  Dav  aneall  dan  awyr  ...  k 
oth  art  ti  y  weithred  hon  *102  E.  P. 

140  v.  Vn  gwr  eigion  gorwegi  ...  / 
a  gaiff  ail  oi  gyffelyb  *104  E.  P. 

143  vi.  Och  or  poeth  ir  awchir  pig  ....  m 
parchaf  fyth  pe  perech  fwy  *107  E.  P. 

147  vii.  Wrth  ddeal/  avr  waith  awen  ....  n 
a  gwawd  y  rhawg  mo  gadw  Rys  *no  E.  P. 

150  viii.  Y  saer  gwych  sarrug  i  waith  ....  0 
na  ddisgyn  oni  ddysgych  *H3  E.  P. 

153  ix.  Cwyn  a  rois  lie  nis  cawn  rod  ....  p 
march  dall  nid  ymeiriach  dim  *U5  E.  P. 

155  x.  Tair  awdurdod  a  nodir    .    .    .    .  q 
'    ,  am  hyn  mor  atteb  im  hoes  *nj  E.  P. 

159  xi.  Cofio  J  v  I  wyf  cyfar  Jfan    ....  r 

di  /n  /  wr,  ag  nad  adwaen  iaith  *</2o  E.  P. 

162  xii.  Y  clerwr  daclav  oerion    ....  s 

yn  brin  iawn  a  bryno  wir  *123  E.  P. 

1G6  xiii.  Trwm  yw  cas  lie  tramwy  can    ....  t 

a  gad  ymaith  aeliaith  wag  *126  E.  P. 

169  xiv.  Da  yw  arogl  diwairedd    ....  u 

gwnia  fardd  gown  a  fv  *j2$  E.  P. 


*  These  numbers  refer  to  the  respective  pages  in  Pen.  MS.  125,  which  contains  the 
same  poems. 

t  "  fo  gollodd  y  Nawfed  Cywydd  o  waith  Cynwal  "  Pen.  MS.  125  p.  93, 
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172  xv.  Dav  f renin  mown  dwyfronwynt  .... 

im  Hid  mor  gwaylon  am  lliw  *isi  E.P. 

175  xvi.  ymdrcio  a  mydr  a  wen  .... 

trwyddi  acm  at  yr  haidden  *uis 

hyd  yma  y  gwnaethai  .r.  archddiagon  gerdd  pen  glybv  farw 
Wiliam  Cymval  ag  yno  y  gadawodd  ag  a  wnaeth  iddo  farnad  / 

177  Mar:  W.  C.  ar  ff'urf ymddiddan  rhwng  y  gennad  a 
ddoethai  ar  newydd  ar  archddiagon  . 
ygenad:  Nos  da  i  lea  sy'yn  wystlyn  serch 
y  bardd :  nes  di  wraedd  nos  da  i  Kydderch  .... 
nid  o  gas  y  eanaswn  .... 
Tad  mavvl  mae  mewn  tywod  man 
Tywod  liyspytty  jfevan  .... 

ond  teg  yw  ?  awn  atto  i  gyd  E.  P. 

180      Credaf  yn  duw  cu  radawl  .... 

(amen)  y  delom  yno  Edm:  Prys 

186  diiwsvl  Gras  y  bwyd  Jessv    .    .    .  . 
duw  biav  r  bwyd  ar  bywyd 

dyry  loew  faeth  duw  yr  ail  fyd  .  E.  P. 

187  Mar:  Sion  Phylip :  Ilhoed  *#########  f 

Cafodd  oes  hir  caswedd  sain 
agos  i  bed  war  igain  .... 

ymlaen  lie  caem  lawenydd  .  1620  .  Edm:  Prys 

Marginalia 

2  Maddav'n  rliad  dduw  tad  0  ddav  tv  buchedd    ...  g 
inwya  baech  ym  mwy  bechu  .  E.  P. 

3  Diiw  tad  yn  ceidwad  sy'n  cydio  yn  vn    ....  h 
na  llv  o  saint  yn  lleshav  E.  P. 

182      Beth  sy  / 11  /  knoi  dan  droi  dwndr  wag  hoff  ryCig  ...  ^ 
ag  yn  waisg  fo  yny  esgyrn  E.  P. 


MS.   44  =  Shirburn  E.  17.    Poetry.    Paper;  7J  X  5|  inches; 
38  pages;  in  two  hands,  first  half  of  the  17th  century  ;  half -bound. 
The  name  of  Hugh  Powell  occurs  iu  many  places  in  the  margins. 
1  llyma  bronydickaisiwn  y  vlwyddyn  honn 
Duw  kalan  medde  llyfre  y  mae  r  vlwyddyn  yn  dechre  ...  k 
y  kair  digon  o  wydvvod  twm  hwsmon 

6  Edward  iii  and  his  descendants  / 

7  Nid  bwrdiaw  o  daw  yn  dydd     ....  m 
a  garai  bob  gwr  or  byd  Anon 

9     Prydaf  a  wnaf  mwyaf  mawl  Jolo  Goch  n 

14  &  27  Brychan  brychinog  ap  avalach  ap  Ciriog  &c.  also  his  children  .  o 

15  saith  kant  wyth  deg  oed  ^essy  .  .  .  y  gwnath  offa  clawdd  &c.  p 

b.  Tri  mab  a  vy  rodri  myvvn  trymyn  /  y  kaid  kadcll  anaraod  mervyn  7 
.  .  .  .  y  cadell  y  mab  hynaf  &c. 


*These  numbers  refer  to  the  respective  pages  in  Pen.  MS.  125,  which  contains  the 
same  poems. 
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16  Euglynion  embodying  the  dates  of  the  coming  of  W.  the  Conqueror,  and 
the  deaths  of  Rhys  ap  Tewdwr,  King  John,  prince  Llywelyn,  and  hari  Persi,  the 
taking  of  Kalais,  the  institution  of  the  garter,  the  rising  of  O.  Glyndwr,  the  battle 
of  Banbury,  Richard  ii  at  Flint,  Henry  vii,  the  beheading  of  the  Duke  of 
Buckingham,  the  destruction  of  church  images,  Brutus,  Arthur  &c. 

23  y  XXIV  Marchog:  Tri  marchog  avr  dafodiog  &c.  a 

29  When  this  kinge  firste  begane  to  raigne  b 

30  mi  y  vym  gynt  wieon  bach    .    .    .    ,  c 
ac  wyneb  y  ddaearawd  Taliessin 

34     y  dyn  a  sigwyd  i  gav  D.  ap  Edmwnt  d 

37     Kennad  wyf  a  wna  kynnen  JLewelin  ap  Gvttvn  e 


MS.  45  =  Shirburn  E.  54.  Gramadeg  D.  Ddu.*  Paper; 
H  x  5J  inches  ;  56  pages,  frayed  at  the  corners  and  the  text  more  or 
less  imperfect — wanting  the  end;  17th  century  ;  half-bound. 

Mr.  John  Bowel's  Book  (p.  1).    See  MSS.  27  &  41  supra. 

1  JLyma  ddysc  y  adnabod  herddwr[iaeth  herdd]  davod  herwydd 
JLyfr  Davydd  ddu  :  Beth  yw  llythyren  &c.      See  Feniarth  MS.  G2,  p.  27. 

y  Uyfr  hwn  a  ysgrifenais  i  o  lyfr  yr  athro  William  Uyn  yn  llan  gollcn  /  yr  hwnn 
a  sgrifenodd  yntav  o  lyfyr  david  ap  Edmwnt  (p.  31).  / 

31  Pvmp  llyfyr  kerddwriaeth  :  Beth  yw  mydr  nev  brydiad  &c. 


MS.  46  =  Shirburn  C.  10.  A  Treatise  Descriptive  oe  AuMsf  (by 
Howell  ap  Sir  Mathew  for  Morgan  Elvel)  and  Poetry.  Paper  ;  7J  X  6J 
inches  ;  204  pages,  of  which  pp.  1-165  are  in  the  autograph  ofHowel  ap 
Sir  Mathey  and  were  written  in  1557,  pp.  167-194  about  1598,  and 
pp.  1 95-204  (which  are  in  a  third  hand)  about  1600,  half  bound. 

The  top  corners  are  decayed  throughout,  and  the  outer  margins  of  pages  167-204 
ai'e  more  or  less  imperfect  from  damp  or  decay. 

J  11  s 

1  lLijma  lyfr  o  Disgriad  Arfe  o  waith  Hoell  ap  Syr  Mathey  J 
Vorgan  Elvael  5to  die  Septf  anno  1557  -  Megis  i  darparwyd  yn  yroes 
gyntaf  or  byd  vod  hennwav  ar  ddynnion  .  .  .  ,  .  Am  Rag  or  av  lliwie 
....  Am  arwyddon  mywn  Arfe  a  llkvie  ....  Gan  draethv  am 
ynifeUied  Ni  a  draethwn  iveithan  am  Adar  .  .  .  Arwyddon  meirw 
.  .  .  kroes  &c.  .  .  ,  labellav  &c.  followed  by  a  description  of  the  arms 
of  British,  Saxon,  and  foreign  kings,  Welsh  princes,  English  noblemen 

&c  ends:  Thomas  Walshe  vn  or  Welsses  o  swydd gyrangon 

y  sydd  yn  dwyn  .  .  vaes  arian  a  barr  o  Sabl  a  hwech  o  varlettes  neb 
draed  &c. 

166  Rinweth  kroen  y  neyder :  pwy  bynnag  J  bo  yndo  vrath  &c,  / 

169  Rag  y  man  ynion  :  kymer  yr  Erinllys  a  dod  wrthaw  &c.  g 

170  Rag  hwyth  dan  yr  en  &c.  h 

17 1  Mar:  S.  Eos  :  Drwc  i  neb  a  drigo  ,  n  ,  ol    D.  ap  Edmwnt  i 

*  Compare  Mostyn  MS.  110,  Jesus  College  MS.  9  ;  Beniarth  MS.  G2  &c. 
f  Compare  the  writing  in  Peniarth  MS.  138,  and  Cardiff  MS.  51. 


y  98G07. 


Q 


516  Llanstephan  Manuscripts  46-47. 

17G  Y xii  arwydd :  y  trydydd  .  o  brill wydd  .  dan  bren  ...  a 
geifr  dyfwr  pyst  o  vor  dir  pell       script  159$ 

178      [  ]  wrnawd  gwawd  gwiwrim    ....  b 

J  dyn  i  dda  ai  dvw  in  dig  John  o  lient 

180  Gwilia  prif  rif  pan  fo  yr  iaith    ....  c 
ar  Hall  gan  milldir  oi  lie  Anon 

181  Mawr  genym  awr  ag  enyd    ....  d 
i  boen  ai  diko  iw  bedd  Gr:  Hyraythog 

181  Mar;  Tudur :  [  ]vw  or  gwyn  a  drig  ennyd  ...  e 

sir  sion  .  .  .  fv  oer  a  dwys  farw  y  dad  .... 
dvw  ni  tad  enaid  tidyr  Raffap  Jtobart 

187  llwynbidydd  mynydd  ag  ymenyn  &c.  Anon  f 

188  [Pan  ddango]so  rrvw  dro  rrydd    ....  g 
Haw  fayr  dros  bob  llavirwr  Jolo  Goch 
Thomas  pris  a  Haw  ui  waneg  /  finis  /  Mred:  ap  price  a  bie  i  llifir  ima 

testoleth  ar  hint  D.  ap  hari  John  ve — a 

192      [  ]  blwyddin  yw  pwysaw        ,    .  /* 

i  bo  yny  ben  in  y  byd  1).  llwid  ap  Un  ap  gr: 

195      Y  dabler  yn  [  ]    .    .    .    .  i 

■J  ffwyth  er  kael  i  ffoi  ddi  D.  ap  Madoc  wladedd 

198  Tbe  duration  of  the  reigns  from  VV.  the  Conqueror  to  the  40th 
year  of  Queen  Elizabeth 

199  TLyma  Rrinwedd  y  keyloc :  y  keiloc  sydd  organ  y  nos  &c.  k 
202-4  Fragments  of  two  poems  and  prif  y  lleyad  I 


MS.  47  =  Shirburn  E.  3.    Poetry.    Paper;  8x5^  inches;  580 
pages,  in  good  condition;  circa?  1630;  half  bound. 

In  the  same  hand  as  MSS.  48,  134  and  MS.  Llywarch  Reynolds.  Cywyddeu 
are  numbered  1  -244  respectively, 
^saac  John  his  book  (p.  305) 

1      Diiw  nef  arglwydd  Rwydd  ban  vo  Raid  /  aiirner  ....  m 
oi  ddawn  addewid  i  ddiiw  n  ddiav  Huw  llvn 

4  Oes  bratf  wyd  siesvs  ysbryd  /  gwiw  ddovydd    .    .    .    .  n 
da  vy  i  Sioseb  dy  vyw  Siesvs    Gr:  llwyd  ap  D.  ap  einion 

5  Mair  ywn  hyder  Rag  perigl    ....  o 
yn  He  gwelir  yn  lliw  golav        J.  ap  Rydd:  ap  J.  llwyd 

9     Perchen  vo  Mair  wenn  i  Rannv  /  ar  bawb    ....  p 
jesv  von  parchawdd  jesv  vo  n  perchen     syrffylip  emlyn 

11      Maer  wyd  ti  diiw  tri  nyd  Raid  /  yn  bryder    ....  q 
aed  yr  euraid  jon  yn  dy  rann  di  ll'n  ap  ho:  ap  J.  ap  grono 

14      Kredwn  bob  kwestiwn  yn  kar  /  an  kreawdr    ....  r 
kyiff  aswy  kydwaed  korff  jesv  kadwed       Wiliam  eg  wad 

18      Ynys  yw  penn  Rys  yn  Rwyn  /  y  iforest    ....  s 
dyrnod  y  Rod  ar  benn  Rys  Gwilini  tew 

21      Morwyn  wyry  Mair  winaiirvdd    ....  t 
a  Morwyndod  Mair  ddiwair  a  ddon  „  „ 

25      Y  grog  waredog  o  Riw  /  dy  Mairchion    ....  u 
bawb  ar  y  gred  bybyr  y  groes  Gr:  ap  jeuan 


Miscellaneous  Poetry. 


30 

Damvnais  vv  ffordd  Rag  dim  anwyd  /  oer    .    .    .  . 

a 

a  mi  ym  enaid  a  ddamvnais 

lewys  y  glynn 

32 

Dewi  kyn  deni  kaid  ordainaw 

j  mwyn        D.  IV  d  ap  IV n 

h 

36 

O  michti  ladi  owr  leding  .  tw 

haf  .... 

c 

j  kan  no  mo  .  tw  qvin  o  micht                    Ho:  swrdwal 

38 

Dy  sryvod  vawrglod  varglwydd  /  am  gweryd  .... 
gwiniaitli  vyd  goviaith  vy  dy  gyvod            Rys  brydydd 

d 

41 

ILyma  vyd  11  win  o  vedyd 

Sion  y  hent 

e 

43 

O  jo  ddvn  byw  i  ddwyn  byd 
nef  a  nawn  am  i  ofn  oil 

•    •  • 

IV n  ap  ho:  ap  J.  ap  gronw 

f 

i  a 
4o 

Gvvnn  nad  da  gwae  enaid  dyn 

jolo  goch  g 

48 

Y  bilaen  o  vabolaeth 

D.  ap  gwilim 

h 

50 

"V  bvfl  Tiivni'  i  bpd\V;ii*  hnin 

Ho:  D.  ap  J.  ap  Rys 

i 

52 

V    (rwrr   n    rnos   i  "ivpvrl 

_L     g  »VI     tl     1  UCo    i      ui  Jr  U 

H'yw  hue  llwyd  k 

54 

1|  .ill     A7VV7I'     11V  M     A     rl  1 1  a  1  1  !  P 

i/tin  y  w  i   uy  ii  u  ii  uciiii 

Ho:  D.  ap  J.  ap  Rys 

I 

57 

Y  gwr  a  gaiff  gyrry  gwin  . 

Ulb    til    I  clS    I    n  \  I  XXjlolaLb 

.    .  . 

feuan  daelwyn 

ni 

oy 

Diiw  kreawdr  nef  a  daear 

D.  nanmor 

n 

62 

rPv  <li  ddvn  tpw  il  v  dnoninv 

Sion  hent 

0 

64 

Kxedaf  i  naf  o  nevoedd 

D.  ap  gwilim 

P 

66 

Fond  angall  na  ddoallwn 

Sion  y  hent 

<1 

70 

Anna  a  wnaeth  i  ny  ni 

Ho:  swrdwal 

r 

72 

O  jor  enaid  wr  annwyl    .  . 
y  llv  gvvyn  bo  n  oil  ny  gael 

IVn  ap  ho:  ap  J.  ap  gronw 

s 

75 

ly  di  r  korit  dig  auorrrwyll. 

Mred:  brydydd 

t 

77 

Meddylaid  am  addon 

Sion  y  hent 

u 

79 

"XT'      "1      1  1     1       H          1"  *1 

Y  dydd  kynwybrys  l  daw  . 
i  Roi  r  yno  ir  enaid 

» 

V 

82 

Myvyi'  ir  wy  ny  movyn 

Jolo  goch 

w 

84 

Prydy  wnaf  ir  mwyaf  mawl 

X 

'  88 

Saint  i  kait  a  saint  kytvs    .  . 

y 

mwy  vydd  yn  daenydd  an  da  . 

90 

Mae  Rai  na  phrydera  mryd  . 
ir  kysegr  i  bark  jesv 

IV n  ap  ho:  ap  J.  ap  gronw 

yd 

ILyma  vyd  nyd  kyd  kadarn 

Sion  hent 

a 

95 

i  hi/iiuo  i  (ui  wyi  Wcis  uiciwyii 

?) 

b 

100 

O  ddiiw  am  yr  hynn  oedd  dda 

J.  ap  Rijdd:  ap  J.  llwyd 

c 

103 

Dis  ywr  byd  os  arbedwn 

Sion  Tydiir  d 

106 

Y  verch  wyry  Vair  a  choron 

lewys  morgannwg 

e 

109 

Mae  nawnef  mewn  vn  ynys  . 
jesv  Roed  i  syr  Edward 

f 

112 

Mair  vorwyn  mai  ar  voroedd 
Mab  brenin  mwy  ai  pry  no 

D.  ddil  Mr  addig 

S 

117 

Y  verch  wenn  o  vraich  anna 

Sion  y  hent 

h 

120 

Tri  oedran  hoewlan  helyut 

i 

122 

Dyll  jawn  vairdd  deallwn  vod 

» 

G  2 

k 
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125 
128 
130 
133 
135 
137 
141 
143 
145 


Doeth  wyd  mab  ysbryd  a  thud 

Dysgais  y  in  odd  i  disgyn 

Gwae  vyro  gof  over  was 

Mae  yn  tlws  ym  enaid  tlawd 

Da  air  o  vewn  daear  vy 

Kreawdr  mawr  kroew  awdiir  mwyn 

Vn  vodd  ywr  byd  kyngyd  kel 


D.  ap  edmwnt  a 
D.  Nanmor  b 
Jew.  brydydd  hir  c 
Gytor  glynn  d 
lewys  y  glynn  e 
Sio?i  y  kent  f 


IV n  ap  ho:  ap  J.  ap  gronw  h 


Deall  i  bvm  dwyll  y  byd 
Mynych  val  Pedr  am  wenyn 
J  48  Santffred:  Y  llaian  hardd  yw  llvn  honn 
151      Y  Vvn  deg  a  vendigwyd 
Gwr  wyf  nyd  er  gwaravvn 

Y  ddiiw  i  ddwy  weddiwr 

160  Jeuan  vedyddiwr :  Am  eni  Sakarias 
a  ro  diiw  i  ward  jaiian 

Ty  di  ddyn  tydwedd  an  awn    .  , 
i  mae  n  ol  krist  ym  enaid 

Arglwydd  kreawdr  arghvyddi  . 
yr  vn  diiw  ar  yn  diwedd 

Gorweddiog  i  gorweddai 

Priiddlawn  vydd  y  korff  priddlyd 

ILawer  gwaith  i  darlleais 

Dilys  gan  anfedrys  gav 

Pryns  o  nef  prenn  jesv  nawdd 

Kawn  dref  a  nef  yn  vn  wedd  ....  w 
gael  ennill  y  golaini  IL'n  ap  Ho:  ap  J.  ap  gronw 

Byvedd  ywr  byd  Ryw  vawr  beth  Sion  y  kent  x 

Gogyvarch  yn  yn  gv  gavall 

Jesv  deg  beth  yw  oes  dyn    .  . 
y  mab  ar  ysbryd  a  men 

Y  grog  aiir  droedog  dry  doll    .  . 
ar  knawd  ir  vedrawd  i  vam 

Diiw  achos  velly  dychyn    .    .  . 
i  dalv  Rann  an  gwnai  n  gann  gwell 

Y  grog  hv  alog  hoelion 

Nyda  n  gaeth  enaid  vn  gwr    .  . 
gair  nyd  oes  gwir  ond  jesv 

Adrodd  y  gwir  drwy  dduw  a  gaf 
Mair  em  ddiwair  mam  ddiiw  jon 
Mae  ny  trwn  ym  enaid  Kydd 
220  Kynog :  Kadw  y  tir  yn  kaidwad  ta 
223  Katwg :  Y  sant  dewis  sy  n  tyedd  . 
katwg  vawr  wrtbvawr  verthyr 

225     Son  am  aiir  grair  sain  Margred  . 
yw  phlwywogion  oi  phlegyd 

227  J.  vedyddiwr :  Gorav  vn  gwr  a  aned 


153 
156 


162 

166 

168 
171 
176 
179 
184 
186 

189 
194 
196 

201 

204 

207 
210 

212 
216 
218 


Jor:  Vynglwyd  k 
Ho:  swrdwal  I 
Ho:  D.  ap  J.  ap  Rys  m 
Sion  brwynog  n 

.    .    .  o 

lewys  y  glynn 

P 

Jeuan  tew  brydydd 

q 

Thomas  Hen 
Hyw  Davi  r 
S.  y  kent  s 
t 

„  u 
leivys  morgannwg  v 


D.  ap  edmwnt  y 


Anon 

Ho:  D.  ap  J,  ap  Rys 

Rys  goch  o  vochgarn 
Sion  y  kent 


Robert  laia 

Jen:  tew  bydydd  e 

Dd:  ap  edmwnt  f 

Anon  g 

Ho:  D.  ap  J.  ap  R.  h 

.    .  i 
Risiart  ap  Rys 

.    .  k 

Tho:  derllysg 

lewys  y  glynn  \ 
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229  Y  kyvaillt :  ILyma  r  twrf  lie  inacr  terfyn           Sion  y  hent  a 

232      Y  ben  glog  di  erbyn  glod  „  b 

235     Ofnys  oviidys  ydwyf  Wiliam  hynfol  c 

238      O  vrodyr  oil  vawr  Rad  Rym  Sionffylip  d 

242  Dewi :  Wrth  glybod  chwedl  tavod  tyfr   J.  ap  Rj>  ap  J.  llwyd  e 

247     Y  vorwyn  ovwy  aravl  Ho:  D.  ap  J.  ap  Rys  f 

250     ILyma  viichedd  aneddyw  Thomas  Derllysg  g 

252      Y  grog  o  lann  gyrygl  waed  letvys  Morgannwg  h 

255  Vlltyd :  Y  sant  wrda  saintwardir  Lewys  Morgannwg  i 

259      Mae  vn  kvn  yma  yn  kyrmal  Gytcr  glynn  k 

262  Diiw  jor  y  diiwiav  eraili  Edwart  ap  Rys  I 
266     Y  tad  or  dechmiad  chwyrn  Stony  hent m 

263  Awn  draw  ir  llaun  yn  dri  llv  Morys  ap  Hoivel  n 

271      Goraiiddiiw  gwiw  a  rodded  Gwyrfyl  verch  Ho:  Vn  o 

274      Ebrwydd  i  daiith  a  braidd  dal  Maredydd  ap  Rys  p 

276      Diiw  ]or  vndiiw  or  jawndad  Hilw  Rob*  len  q 

279     Y  gwr  ywcb  benn  gorywch  byd  Dd:  ap  Rys  r 

281  Mair  o  vawdhn  :  Peckod  pam  nas  gwrthodir  ...  s 
oi  gweddi  yn  dragwyddol  Gytyn  kairog 

284  Teilo  sant :  Radav  dalm  Ro  diiw  Deilaw  ....  t 
vryt  jawn  waith  o  Vrytaen  wenn        /.  llwyd  ap  gwilim 

288  Jgain  mil  saint :  Mi  af  i  lvniaw  vy  medd  ....  a 
ym  ddiwedd  a  maddaiiaint  Ho:  dd:  ap  J.  ap  Rys 

291  Etto :  Awn  i  enlli  Ri  yn  Rod  ....  v 
am  hynn  ond  nef  ym  henaid  Tho:  kelli 

294     Y  verch  wenn  vy  r  ychwaneg  Tydyr  Aled  w 

298  Einion  vrenhin  :  Y  kryveddwr  kryf  addwyn  ....  x 
dy  ras  gyr  bronn  diiw  r  jesv  Ho:  ap  Rainallt 

300  Diiw  wyd  a  sydd  dad  a  sant  ....  y 
lies  i  bawb  Haw  jesv  byd  Tho:  Gryffydd 

303  Kawrda  :  Mab  a  roed  mwya  brawdwr  ....  s 
Haw  diiw  dros  i  holl  ddaear  Ho:  ap  Rainallt 

306  Paderav  o  vain  krisial :  Mae  kerrig  mi  ai  karwn  ...  a 
dan  dorch  ar  warr  dy  en  deg  Jen:  Rydderch 

308  Y  saith  archangel  a  sydd  ....  b 
gyda  jesv  i  gydoesi  Mathcw  ap  IVn  goch 

310  O  viichedd  Mair:  Yr  drindod  js  Rod  yr  haul  ...  c 
kawn  nef  oil  kanwn  i  Vair  Ho:  ap  D.  ap  J.  ap  R. 

312  Y  krairiav  o  Ryvain :  llyma  r  byd  lie  mae  r  bedydd  ...  d 
byw  a  gweled  rnab  Gwiijm  Hilw  kae  llwyd 

317  Y  lloer  deg  vn  lliw  ar  dydd  ....  e 
na  ladd  denaid  ganaid  gv  Sion  Mawddwy 

319  Y  gwallt  melyn  :  Y  lloer  gain  lliw  eiry  gwynydd  f 
a  thes  aiir  yny  thoi  sydd    .    .    .  e 

Ranno  i  mi  yr  honn  ai  rnedd  Sion  Phylip 

322  Etto  :  Y  mae  arwydd  ym  aiiraw  D.  ap  Edmwnt  g 
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324 

326 

328 

331 

333 
335 
336 
338 
339 
341 
342 
343 

345 

346 
348 
351 
353 
354 
356 
358 
360 
361 
363 
364 
367 

369 

370 
372 
374 
376 
378 
380 
382 
384 

385 

887 


Enwaf  wenn  seren  js  irwydd  /  annwyl    ....  a 
dawr  griidd  akw  n  briidd  kyn  boraiiddydd    D.  IV  d  Malhuv 
Bwriad  Riain  vad  vy  oedi  /  a  gar    ....  b 
gwawr  gledd  glwys  vawredd  a  glas  vwriad     joraeth  hen 

Darfv  r  byd  i  gyd  ar  gog  aed  ymaith  ....  c 
lied  dydd  y  vara  i  ti  hawddfyd  bedo  brwyrdlys 

Mwynder  gwenn  syber  a  sydd  /  ym  klwyvo  ....  d 
ag  aed  y  mendith  gyda  i  mwynder 

Govaly  heb  dy  heb  dal 

Y  vvn  ddivai  vwyn  ddwyves 
Braiddwydo  o  briidd  ydwyf  G) 
Ny  chair  vy  Riain  vainael 
Mwynddyn  oes  vn  gair  manddail  .  .  . 
Kerais  vercli  val  gwr  serchog 
A  mi  n  glaf  er  mwyn  gloewfercli  .  .  . 

Over  vardd  a  gyvarfv  .... 
nyd  gwell  ym  enaid  i  gael 
Gwr  wi  val  kynnal  kwyn  .... 
ym  tynuav  ora  poenav  ym  pwyll 

Y  verch  deg  am  anregodd 
Sercli  a  roes  ar  chwaer  Essyllt 
Dyn  wyf  ymliiirdan  ovydd 

Y  liwyn  bedw  di  anedwydd 
Medraf  om  pwyll  mydr  om  penn 
Gwae  vi  yn  briidd  rhag  ofn  brad 
Beth  am  pair  yn  ddiwairach 


lien  sion 

Tydur  A  led  e 

bedo  brwynllys  f 

ap  J.  ap  lle'ii  Vn  g 

Jen:  Baeadr  h 

D.  ap  gwilym  i 
h 

»       >>  n 

„       v  m 
Jcu:  daelwyn 


Hawdd  vyd  ir  nos  val  osai 
Bvm  annwyl  lie  bvm  vnos 

Y  honn  wenn  ai  henw  anna 
Tri  phortiior  dii  gyfor  dig 
Gwnaeth  aiddig  o  genfigenn    .  . 
o  dwyt  vyw  dywaid  ty  vod 

Y  verch  or  vynachlog  vaen 
Ny  chawn  vod  yn  ordderch  yd 

Y  verch  mac  Rom  nnerchon 

Y  vvn  weddw  vwyn  oeddych 
Marw  ny  wnaf  mor  wenn  yw  nyn 

Y  vvn  a  gaid  vwyn  i  gwedd 
Kerais  balch  yw  kwrs  y  byd 
Gwae  wr  a  wnai  gaer  ne  wal 
Mae  vn  vwyn  a  min  o  vel 

Y  vvn  vach  addfwyna  vy    .    .  . 
ny  bych  ond  try  hacddych  liynn 
Prif  vairdd  holl  gymry  provant  . 
a  g  odl  i  ddyn  ly  gad  las 

Y  vvn  vn  lliw  eAvyn  llif    .    .  . 
diiw  kyn  nos  an  dyko  yn  vn 


Risiart  Joriverth 
Bedo  brwynllys  o 
Tydiir  Aled  p 
lewys  morgatimog  q 
D.  ap  gwilym  r 
Tydur  Aled  s 

?»  ^ 

bedo  ffy lip  bach  u 
bedo  brwynllys  v 
Ililw  Davi  w 
Jeuan  dyvi  x 
bedo  brwynllys  y 
z 

JIo:  D.  ap  J.  ap  Bys 

a 

bedo  brwynllys 
D.  ap  Gwilym  b 
lewys  Morgannwg  c 
jeuan  daelwyn  d 
Sion  heri  e 

Tydur  Aled  g 
Ho:  ap  Rainallt  h 
i 

Jeuan  daelwyn 


Ho:  D.  ap  J.  ap  Bys 
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390     Bwrais  drem  a  beris  drwg    .  . 
od  awn  vvn  oed  yn  vyned 

392     Tad  wylaw  ty  di  olwg  .... 
hi  ouy  ddaw  hynn  a  ddwg 

394  Gwyrfyl  verch  joroeth  goeth  gain 

395  Y  vvn  am  gwnaeth  yn  ynfyd  . 
a  vynno  diiw  venaid  wenn 

397      Grvvae  r  vndyn  mewn  gwiriondab 

399  Y  vvn  lie  r  el  yu  vynych    .    .  . 
diiw  or  nef  inor  dryan  wyf 

400  Mae  gariad  mewn  magwriaeth 

402      Dyn  wyf  yu  kerdded  y  nos    .  . 
nyd  vn  boen  a  dyn  ny  byd 

405     Mae  Ryw  amwynt  ym  Rwymaw 
vn  oetydd  ym  a  wna  tal 

407      Y  vvn  olwg  vanolwallt 

409  Mi  vedraf  i  ystavell  .... 

410  Y  verch  mewn  traserch  am  troes 
waithan  myn  kadfan  nym  kai 

412      Y  verch  vonheddig  ddigawn 

414      Y  vvn  aeth  o  vewn  noethi    .  . 
ai  marw  yn  viid  morwyn  Vair 

416      Y  ddyn  am  newidiawdd  ddoe 

418  Y  Riain  pan  wrhaiiych 

419  Yr  eogwas  or  aigiawn 

422     Y  dyn  ar  gwall  dan  aiir  gwiw 

425      Gwae  vi  kedwais  gof  kadarn 

427     Mae  gwen  vn  ym  gwenwynaw 
honn  a  allawdd  yn  hwyllo 

429     Pa  vyw  ddelw  pwy  veddylav 
ny  bydd  tebig  neb  yddi 

431     ILe  gwnn  gael  oil  a  gann  gwlad 
nes  i  vod  yn  savadwy 

434  Y  vorwyn  vwyn  er  yn  verch 

435  Y  lloer  wenn  Hi vv  eiry  vnos 

437  Atteb  :  Jaean  val  winllan  wynllwyd 

440     Y  vvn  o  liw  od  ar  vaes 

442      Gorav  swydd  val  gyrrv  saeth  . 
a  minnav  yn  dwyn  rnainwen  deg 

444      Gwir  jawn  vy  r  gairav  venaid  . 
at  vwynen  latai  venyw 

440 
44H 
450 

453      Merddyn  wyllt  am  ryw  ddyn  wyf 

455     Y  vvn  Rywiog  serchogwedd    .  . 
y  vann  onyd  i  vynwent 


ILoer  wenn  vn  Uiw  ar  waneg 
Y  vvn  deg  o  von  hyd  jal 
Mae  kraigav  <]au  viiriav  vais 


Ho:  D  ap  J.  ap  Rys 


D.  ap  gwilim  c 
d 

bedo  ffylip  bach 
Sion  tyduv  e 

f 

The:  ap  sion 
D.  ap  gwilym  g 
h 

Jeuan  dyvi 

.    .  i 

feu:  daelwyn 

Tydur  a  led  k 
D.  ap  Gwilym  I 

.    .  m 

Dd:  llwyd 

T.  Alcd  n 
o 

Risiart  yorwerfh 
Dd:  ap  gwilym  p 
Ho:  ap  Rainallt  q 
Dd:  epynt  r 
Gytto  r  glynn  s 
T.  Aled  t 
tt 

bedo  brwynllys 

v 

lewys  morgannwg 

Gr:  Hiracthog 
bedo  brwynllys  x 
J.  tew  brydydd  y 
M'  Harri  z 
J.  tew  brydydd  a 
b 

J.  ap  ho:  swrdwal 

c 

llawdden 
J.  daelwyn  d 
Gr;  ap  J.  hen  e 
bedo  aurddrem  f 
Jeuan  Dyfi  g 
h 

Dd:  benwyn 
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457      Gwiliad  ir  wy  dan  glwy  draw    ....  a 

bid  tal  lie  na  bo  tylwyth  bedo  brwynllys 

459  Eigwir  y  verch  a  garaf    ....  b 
ar  vyrr  JRoi  pardwn  ir  verch  D.  ap  gwilim 

460  Y  vvn  bach  vwyna  ny  byd  „  c 

461  Dydd  daed  saesnes  gynnes  gain    ....  d 
y  Dydyr  ai  nyd  ydwyd  Tydyr  Pcnllyn 

462  Mae  dyn  ddiwair  riidd  kairoes    ....  e 
di  reswm  ydiw  r  ysy \v                      Hopgin  thorn  phylip 

464      ILvniais  oed  ddiiw  llvn  y  sir  D.  ap  gwilym  f 

466  Kaisaw  yn  lew  heb  dewi  „  g 

467  Y  vainferch  hwde  vanfodd  „  h 

469     Yr  ewig  wenn  aiir  i  gwallt    ....  * 
dyn  nyd  jaeh  am  danad  wyf            IIo:  D.  ap  J.  ap  Rys 

471      Y  vvn  a  gaid  vwyn  i  gwedd    ....  k 
gwenn  ewch  a  mi  gwnewch  y  medd      Jen:  tew  brydydd 

473      Y  ddyn  i  bvm  ddoe  ny  bad    ....  / 

llwyth  gwnn  ar  y  llaiath  gar  jeuan  Ra  'uadr 

Cywydeu  D.  ap  Gwilim 

475      Pynkav  afrwydd  drwyr  r  vlwyddyn  Dd:  ap  gwilim  m 

477     Digiavv  ddwyf  am  liw  ewyn  n 

479      Gorllwyn  i  ddwyf  ddyn  garllaes  o 

482  Yr  wybrwynt  helynt  diilaw  p 

483  Doe  ddivai  dydd  i  yved  q 

485  Y  kailog  serchog  i  son  r 

486  Gwae  vi  o  gariad  gwiw  vvn  s 

488  Euryches  y  kae  mangoed  t 

489  Anfon  a  wnaeth  Riainferch  u 
491  Y  donn  benn  grychlon  grochlais  v 
493     Twf  a  dynn  tyviad  en  nyd  w 

495  Klo  rhoed  ar  ddrws  y  ty  x 

496  Hoed  kas  ar  hyd  i  kaiswyf  y 
498      Plygv  rliag  Hid  ir  yd  wyf  z 

500  Kariad  ar  ddyn  anwadal  a 

501  Gvvaewyr  kyveddachwyr  kof  b 

502  Hydr  i  gwddost  ail  jndeg  c 

503  Heddiw  i  gwelaf  ddavydd  d 

504  Y  verch  hygar  Riiddellem  e 

505  Ny  cliwsg  vn  gyda  i  livnben  f 

506  Ai  Haw  vy  rliann  o  annvn  g 
508  Kaiv  i  bvm  kyd  kiriwyf  h 
510     Dy  gariad  vn  deg  oroen  i 

512  O  jo  galon  vergron  vach  k 

513  Ychenaid  vvedyn  aflednais  1 
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514 

Eiddyn  ddewisaf  serchawg 

D.  ap  Gwilim 

a 

516 

Y  verch  borflbr  i  thoryn 

b 

518 

Vchel  i  ddwyf  yu  oclii 

c 

519 

Tydi  ehediad  tewdwrf 

d 

521 

Dysgais  ddwyn  kariad  esgiid 

e 

523 

Karv  ddwyf  gwaith  liynwyf  gwylit 

f 

524 

Kerddais  yu  gynt  helynt  hir 

525 

Da  vorfydd  sinobliidd  syw 

h 

527 

Kaiiav  silldarennav  serch 

i 

530 

ILyma  bwnk  lie  mae  y  bydd 

k 

532 

Gwyl  Bedr  i  bvm  yn  edrych 

I 

534 

Y  vvn  glaer  vwnwgl  aiiraid 

m 

536 

Morfydd  weddaidd  anghywir 

tt 

537 

Gwell  aniwed  verfed  viig 

0 

538 

Kerais  o  vewn  kydlaisau 

P 

540 

Adarwr  o  Hew  dwyrain 

a 
i 

542 

Gwenn  hwnn  i  mae  n  gynhennwr 

T 

ar  venaid  i  rhof  jnnav 

jeuan  Jiaiiadr 

543 

Y  vvn  addfwyn  voneddfawr    .    .  . 

S 

ai  vainoes  el  ir  vynwen 

Gwilim  ap  J.  hen 

545 

Dyddiav  da  ir  vwyna  vy    .    .    .  . 

t 

1              '111*                 l_T  SI 

dros  l  bod  dairoes  heb  wr  Gr. 

ap  J,  ap  IVn  ychan 

547 

Y  mae  arwydd  ym  aiiraw 

D.  ap  Edmwnt 

u 

549 

Addo  vvn  vav  weddw  vainfercb 

Gwilim  tew 

V 

551 

Mawr  avael  am  oraiiferch  .... 

w 

dy  riidd  rawy  myn  daiiriidd  Mair  IVn 

goch  ap  mairig  hen 

553 

Kwrs  anoeth  kerais  eimyd 

Sion  tydur 

a; 

555 

Y  Riain  wych  ai  Roi  n  wenn     .  . 

y 

ny  bych  heb  a  gerych  gwenn 

Ho:  ap  Rainallt 

558  Ach  Davy dd  ysgasi :  mam  Dd:  ysgasi  oedd  Elsbed  V3  Wm: 
karn  ap  ho:  karn  a})  sion  k.  ap  ho:  k.  ap  tho:  karn  &c. 

562  Isi  bo  rhad  na  gwedd  Ar  I'aelgwyn  Gwnyedd  &c.  Taliesin  z 
b.     Gwae  yntwy  ynfydion,  I'an  fa  waith  Faddon  &c.  „  a 

There  is  a  Latin  translation  of  both  pieces  by  Johan:  Price 

563  Gosgordd  fardd  vchod,  gosgordd  fardd  isod  ....  b 
Ag  A  ellwng  Elpbin  oi  hval  evrin  .  /  „ 

565-80.  Index  to  Authors  whose  poems  are  respectively  arranged  under  their 
names.  This  Index  was  compiled  by  Richard  Morris  for  Wm:  Jones  11. SS. 
London,  1747. 


MS.  48  =  Shirburn  E.  42.  Poetry.  Paper;  7|  x  5-£-  inches- 
edges  clipped ;  104  pages,  wanting  beginning  and  end;  circa  1630;  half 
bound. 

This  MS.  is  a  part  of  another  MS.  Its  Cywyddeu  are  numbered  64-10S  respec- 
tively. The  initials  of  ^ngo  ap  Dewi  occur  on  pp.  S3  &  40.  In  the  same  hand  as 
MS.  47  above. 


524 


Llanstephan  Manuscript  4  84 


1  Mar:  S.  Eos:  ||  0  vvyr  pain  na  bai  orav  (1.  5)  .    .    .    .  a 
oes  y  niiw  i  Sion  Eos  Dd:  ap  cdmwnt 

3^0.  Glyndicr  :  Yr  eryr  digrif  efrived    ....  b 
ar  glod  ir  marchog  or  glynn      Gr:  llwyd  ap  d.  ap  einion 

6  Y  pryns  Arthur :  Arthur  benadiir  ydoedd    ....  c 
a  Haw  grist.  Rag  kwn  lloegr  oil  Dd:  llwyd 

8      Y  mab  o  rym  y  barr  onn    .    .    .    .  d 
mae  hap  i  wr  ymhob  peth  .... 
a  thaly  bwyth  a  welir  Hist:  vynglwyd 

11/  Tomas  bastart  ap  Syr  Boser  vychan 

Mae  galar  am  gareharor  ....  e 
i  kair  wrth  vodd  ai  karo  Syr  Pit:  Emlyn 

IS  J  Sr  Rys  ap  T. : — Y  gwr  dewr  ar  grad  eirin  ...  f 
gady  'r  brain  i  gadvv  r  brenin  Dd:  llwyd 

15  J  0.  glynn  dwr :  Mevyrio  i  bvm  am  varwn  Jolo  goch  g 

17  Mar:  W.  vychan :  Och  ddiiw  nad  atebwch  ddim     (11.  1-32)  h 

19  ||  mi  ywr  vn  am  i  aiir  aeth    ....  % 

di  ddrysed  weddi  r  jesv  Jeuan  Ra'uadr 

20  Pa  sawl  blwyddyn  syn  pwysaw    ....  k 
o.k.  .  a  ddaw  agos  i  ddaigain  gydag  x  i  gyd  ag  y 

mil  a  hanner  a  hynny    ....       155 1 

minne  ddim  ond  mynny  ddiiw  11  ys  Nanmor 

22  J  D.lVd  A.  tanad :  Af  ddiiw  siil  voddvs  aiilwyd    G.  glynn  I 
24  0.  ap  Gr:  ap  O.gethin:  Arwydd  pellenigrwydd  parch  .  .  .  m 
Roed  ynte  i  mine  r  [inarch]    75       Gr:  ap  [Madog~]  ychan 

27     kledd  daear  [76]  n 

Only  a  fragment  of  the  leaf  forming  pp.  27-8  remains,  and  at 
least  one  other  leaf  is  missing. 

29  ||  Hwva  gynt  havog  i  win    ....  o 
kair  pwyth  y  main  kair  peth  mwy  Gr:  Hiraethog 

31      Jelian  deg  ai  onn  i#aew  diir  Gyttor  glynn  p 

33  K.  heddicch  Rwng  sir  Vrychan  a,  sir  Vorgaawc 

ILyma  vn  lie  mae  i  wedd  ....  q 
angel  Roed  o  vengil  Ron  Ho:  D.  ap  J.  ap  Rys 

35  J  erchi  gosog  [gosshaivk]  i  IV n  ap  J.  ap  D. 

ILariaidd  varwniaidd  vrynach   r 

yddyf  i  tyf  a  vydd  tav  Ho:  D.  ap  J.  ap  Rys 

38      )aiian  Hew  vn  anian  llych  /  gethin    ....  s 

dy  vyrnaw  a  mignaw  r  march  J.  die  D.  ap  Oivain 

40  J  ymovyn  IV n  goch  y  dant  wrth  wraig  a  oedd 

yn  nithio :  Y  nithwraig  ar  y  noethwraidd  t 

nad  yr  hwch  vyned  ar  haidd  .... 

o  vlaen  i  bv  velinydd 
43  Kywyddeu  Proffwydoliaeth 

Ty  di  vryd  ennyd  anoetli    ....  u 

er  hap  vo  gyvyd  o  gydd  Edward  ap  Rys 

45      Dechrav  da  kymanfa  medd  v 

a  wna  da  yny  diwedd  .... 

gweler  yn  dwysog  ailwaith  Ho:  swrdwal 

47      Krav  trin  nys  kred  Rai  ennyd    ....  w 
Robin  ffair  Wilkin  ffar  wel  Dd:  llwyd 


Miscellaneous  Poetry.  525 

50     Rydew  gyrn  Ro  diiw  garnedd    ....  a 
ef  a  ddarfv  barny  r  bel  Dd:  llwyd 

52      Kerais  am  na  vedrais  vydr  J.  ap  llydd:  ap  J.  IVd  b 

55     Y  glaisad  hediad  hoewdeg    ....  c 
trwy  amarch  aii  try  ymaith  D.  llwyd 

57      Val  gwaeth  drwy  Veli  ag  onn   d 

y  gwyr  ny  wyr  gair  on  jaith  „  „ 

GO  Y  bats  dew  :  Howel  wyd  vyw  hacl  hyd  vedd    ...  e 
troela  r  wisg  trwy  lawer  op3  Ho:  ap  Rainallt 

62  Mar:  Dydur  vychan  :  klywais  doe  om  kliist  deav     Jolo  goch  f 

64  J  Siosbar  ap  0.  tydur  :  Sais  adwyth  mown  sias  ydwyd  ...  g 
bwla  kymry  benn  baladr  lewys  y  glynn 

67  Mar:  11  ywelyn  TLann  dydoch  : 

Vynghainllyw  diwyw  deifr  helkiid  /  baham  ....  h 
diwid  gfair  dan  dwod  gro  D.  ap  gwilim 

71  Y  verch  ynyr  aiir  latbr  loew   i 

tryddew  serch  trwyddaw  a  sydd  „ 

73  Eres  i  ddavydd  eiiryn  Gr:  grug  k 

75  Kynnydd  kerdd  bvn  yw  vnflwydd  D.  ap  gwilym  I 

77  Gwylld  wyf  ny  wnn  ai  gwell  ym  Gr:  gryg  m 

79  Grift  y  pi  wyf  i  grefft  ai  plyg  D.  ap  gwilym  n 

81  Davydd  bonyd  edivar  Gr:  gryg  o 

83  Gryffydd  gryg  dirmyg  darmerth  D.  ap  gwilym  p 

85  Gwyrfyl  or  eddyl  ryddoeth  Gr:  gryg  q 

87      Arblast  yw  gryffydd  eirblyg  D.  ap  G.  r 

Ag  yna  i  bv  varw  davydd  ap  gwitym  .  ag  i  daiith  gryffydd  gryg 
o  von  hyd  yn  ystrad  AIuh  i  hebnvng  i  gorff  ef  a  marwuad  ganto 

89  Mar:  Gr:  llwyd  :  Vcbel  ir  wyf  yn  ochain    ....  s 
am  nad  adwaenad  .  .  .  o  bywys  neb  i  awen  .... 
enaid  gryffydd  llwyd  yno  Rys  goch  o  eryri 

92  Atteb :  Pam  ym  ken  am  awenydd   I 

dy  nod  par  yn  glod  gan  gler  IV n  vab  mod  y  pantri 

95  Atteb  :  ILew  brwydr  val  Haw  barediir         Iiys  goch  o  eryri  u 

98  Atteb  :  Ros  dy  liw  Rys  delyaidd    ....  v 
agwynedd  vyngoganv  IVn  vab  y  moel 

101  Atteb:  Dewrddriid  lywelyn  daerddraig    ....  w 
na  thraetiir  am  ethroto        (1.  102)  || 


MS.  49  =  Shirburn  E.  14.  Poetry  including  the  Ymrysson  between 
Archdeacon  Edmund  Prys  and  Wiliam  Kynwal.    Paper ;  1\  x  5  \  inches 
140  pages,  a  few  are  repaired  at  the  edges,  and  there  are  a  good  many 
worm  holes  ;  seventeenth  century  ;  half-bound. 

1  ||  Jesu  yw  Jesii  yu  cydoesi  ai  dad    ....  x 
gwae  euog  ni  bai  gowir*  L.  G.  Cothi 


*  Englymou  28-118.    Cf.  Pen.  ]\IS.  70,  pp.  59-66. 
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7      Cyffesaf,  wylaf,  mi  welais  y  bauch  o  bechod  a  ddygais  ,  .  e  a 
Clyw  fy  lief,  ond  cla  yw  fy  llais  S.  Mowddwy 

9      Agor  Nef  wrth  lef  araith  lafur  //  dyn  &  Tudur  b 

12  (0  dduw  pa  hyd?  yr  Cyndyn  wy  &c.  Evan  Owen)  c 

13  Mar:  W.  Thomas  a  las  yn  Flanders  .  15§6  . 

Tir  Cymru  yn  lliwddu  aeth  pen  las  /  Mwstriwr  ....  d 
Caern  oi  ryw  urddas  Cymru  ir  Werddon    D.  goch  brydydd 

17  Mar:  S.  Gr:  o  Lyn  :  Doe  gwae  Wynedd  dig  cnyd  ...  e 

Dro  gorau  ei  drigaredd  .  15&5  .  Hugh  Machno 

18  Etto:  ILyn  oedd  mewn  lly  wenydd  maith    ....  f 

yn  fynych  Nef  yw  Enaid  Redo  Havesb 

20  Etto :  Y  Drindod  gwyr  fod,  garw  fydd  anwyl  mawr  .  .  .  .  g 
Oes  draig  dwy  is  daear  liydd  Hugh  Pennant 

23  Mar:  W.  Mostyn :  Mawr  wyhvn  fal  mor  heli    ....  h 

Wiliam  yn  ei  dduwiolaeth  Simiunt  Vychan 

24  Etto  :  Cwyn  am  wr  cenym  orig     ....  % 

Ai  fab  hynaf  fo  penaeth  .  15J6  .  Lewis  Powell 

25  Etto:  Y  da  a  /n/  fyno  duwn  fynych     ....  k 

fywyd  hir,  a  nef  yw  tad  W.  ILyn 

26  Etto:  Byd  o  fewn  byd  a  fynno    ....  / 

ILyna  y  fan  lie  mae  to  Sion  Tudur 

27b  Mar:  Dorothi  g.  yr  hen  S.  Gr:  o  Lyn  .  . 

f  mae  gwaedd  trwm  i  goddef  ....  m 
)  iawn  fro  aeth  i  ne  fru  Hugh  Penant 

28  Y  mae  yn  canlyn  Gywyddau  a  fu  rhwng  Edm:  Prys  .  .  ac  n 
W.  Cynwal.    See  MS. 43  =  Shirburn  E  11  supra. 

56  J  Edm:  Prys  :  Y  prelad  gamp  ry  wolwr    ....  o 
ywch  gan  hoes  Archiagon  hael  S.  Philip 

61  J  gymodi  S.  Philip  a  Rhys  Wynn  Cadwalader 

Bhys  per  awdwr  rhos  prydain  ....  p 
A  chymeriad  och  mawredd  Edm:  Prys 

Am  i  Goch  y  pwi/s  ddychanu  Tegaingl 

63  Mai  mydrwr  wy  /  n  /  ymedrych    ....  q 
A  dygia  i  wlad  Degaingl  oil  Gr:  Hiraethog 

64  Atteb  :  Mae  gwr  yn  magu  araith    ....  r 

Gwelwch  yn  dwyn  y  galen  S.  Brwynog 

60  Etto:  Gwnaeth  gwr  ym  gweneithgar  wen    ....  s 
drop  y  fei  nim  dripia  fo  Gr:  Hiraethog 

70  Etto:  Drwg  i  neb  fal  draig  o  nant    ....  t 
Car  duw  grypul  cur  dy  groppa  S.  Brwynog 

74  Mar:  Gr:  Hir: — Y  bardd  bach  uwch  beirdd  y  b^d    W.  ILyn  tt 

78  Etto :  Duw  ir  oedd  Awdur  addysg    ....  v 
Oed  ifesu  ....  pen  i  dyged 
Pymthegcant  rhifant  y  rhain 
Jaith  rygl  pedair  a  thrigain  .... 
Golau  nef  eir  gwiwlan  Nydd  .  156/^  .  W.  Cynwal 

80  Etto  :  Duw  a  roes  n  llif  dros  y  llawr    ....  w 
yn  ei  feddiant  nef  iddo  Syr  Owen  ap  Gwilim 

83     Can  oes  daed  cynnais  d'adail   D,  ap  Siencin  ap  D.  Crdch  x 
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84  J  Jfan  TLwyd  o  Jal :  Tramwyais  trwy  fy  mywyd  ...  a 

Eurllwyth  yw/r/  lie  itii  aned  W.  JT^yn 

80      Y  ferch  wchaf  or  chweehant  D.  ap  Gwilim  b 

b.     Dilesg  yw  byw/n/  deilwng    ....  c 
Gida  phob  gvvreigdda  gadara  /  Gr:  Hiraethog 

88     fy  lloer  gu  lliw  aur  ei  gwallt    ....  d 
O  daw  gwen  dan  do  gwinwydd  Anon 

b.  Jr  frenhines  Elsabcth  :  Duw  gadarn  fo  dy  geidwad   ...  e 
bo  it  hap  a  byvvyd  hir  .  15()!h  .  Edw:  ap  Rdffe 

90  Herber  o  ddail  gwiail  gwiw  D.  ap  Gwilim  f 

91  Y  tair  merch  or  tyrau  medd    ....  g 
A  rhai  hydd  roi  oes  yddyn  W.  JLyn 

93  Y  fun  iraidd  fvvyn  eirian    ....  h 
fydd  dydd  barn  a  diwedd  byd         Rhisiart  Gr :  ap  Huw 

94  Yr  Eawg  lan  or  eigiawn    ....  i 
Ai  meddylio  gado  ei  gwr  Evan  Tew  brydydd 

95  Y  dewrwych  bost  or  jach  bur    ...    .  k 
Teiroes  ar  hap  yt  eryr  Hugh  Pennant 

97  Gwrda  gwych  llewyrch  llawhir    ....  / 
Tal  Glyn  ,  Gronw  Gethyn  goch  Tudur  Penllyn 

98  [Eirchiad]  wyf  archiad  ofydd  D.  Nanmorm 

99  Cam  rwysc  is  cwr  yr  allt    ....  n 
Cae  da  rhawg  pe  ceid  ai  rhoes  D.  ap  Edmwnt 

100  Y  ciw  du  mysg  coed  a  mel  Gwilim  ILyn  o 

101  Bid  hyder  or  byd  hudol  D.  ap  Edmwnd  p 

102  Rho  duw  farf  rhydew  foresg  Jolo  goch  q 

103  Syr  T.Mostyn  :  Y  marehog  glan  mawr  yw'ch  clod  J.  Tewder  r 
105  Tegaingl  wlad  lie  rad  llawer  hael  oi  mewn  s 

Amgylch  Crist  o  gylch  croesu  tegaingl       Gr:  Hiraethog 

109  Mawr  gynnyn  awr  ag  enyd    ....  t 
J  bwrn  ai  dycco  ir  bedd  „ 

110  Duw  sy/n/  bennid  oes  neb  uwch    ....  u 
yn  egr  ai  pyrsau  /  n  /  weigion  Simwnt  Vychan 

112  J  S.  Gr;  a  Gefnamivlch  :  Y  Hew  enwog  holl  wynedd  W.  JLyn  v 

114  J  ofyn  bwa  gan  Doctr  S.  Bwlkeley 

Y  Prelad  'Jawnfab  Rolant  ....  w 
A  sai  tra  fo  bwa  a  saeth  Gr:  Hiraethog 

116  Gidag  un  geidw  Gwynedd  Tudur  Aled  x 

117  J  Efan  ap  Mred:  Vychan  o  fodwr da 

Cenais  bob  cowydd  llais  lion  ....  y 
Ar  ddawn  fal  dwr  ]orddonen  J.  ap  Gr:  ap  Crach 

119     Gwrando  ddaw  /  n  /  eglyr  ar  boenus  bechadur    .    .    .    .  % 
J  raddau  ne  dragwyddol  Anon 

122  Benedicite  dominus  drwy  ncrth  Jesus  Mariae      Taliessin  a 

123  J  bum  mab  JLywelyn  ab  Hwlhyn  o  Eon 

Mi  a  wn  draw  mynd  ir  Avyf      Rhys  Goch  glyn  dyfrdwy  b 

124  J  J.  Bodwrda  :  Y  dyn  a  llyn  dan  y  Haw    ...  c 

Paioni  imp  da  yn  ei  61  James  Dwnn 
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125 
126 

b. 
127 
128 
129 

b. 
130 

b. 

c. 

d. 

e. 
131 

b. 

c. 

d. 


D.  N a nm or  a 

.    .    .  b 

0.  Gwynedd 

D.  ap  J  fan  op  Kington  c 
Gyto  j  r  I  Glyn  d 
Evan  hrydydd  hir  c 


Myn  fenaid  mae  yn  £'  wyneb 

Medd  Wiliam  lowgam  o  Lym 
ILef  ran  /  u  /  dwyll  arnad  y\v 

Y  blaena  o  bobl  Wyncdd 
Tri  11  u  aetli  o  Gymry  gynt 
Ovvae  a  fwrio  gael  oferwas 

Atteb  i  126 :  Os  marw  am  hyn  a  f  \  11  fo  W.  ILyn  f 

Lloegr  dy  genedl  ath  fradychaf  &c.  Robin  Ddu  y 

Os  dewr  wyd  naws  dy  redig  &c.  &c.  Anon  h 

Ni  fyn  meddwdod  gydfod  y  gwir  &c.  „  i 

Christus  dei  filius  non  fallit,  a  solo  &c.  „  k 

Marw  dyn  rwy  /  n  /  achwyn  or  anychu  bond  &c.  „  / 

Mwyna  yw  Senter  hyd  y  Menai  &c.  &c.  &c.  „  m 

Pysgotwr  wyf  mewn  pais  gwta  &c.  D.  ap  Edm.  n 

Bhvyddyn  ryfedd  ddiwedd,  addefai  &c.  Robin  Ddu  o 

Dyddie/r/  flwyddyu  dyu  a  dynant  &3.  I).  Naivnar  p 

J  S.  Gr: — Pa  les  gwledd  mowredd  ora  wared  a  gawn    ....  q 

Movys  ap  E.  ap  Einyion 


e. 

132 
b. 
c. 
d. 
e. 

/• 
133 

b. 

c. 

d. 

e. 
134 

6. 
135 

136 
b. 
c. 

137 


138 
b. 
c. 
d. 


Lwyd  anwyl  yw  wlad  enyd 

Tan  awyr  dyfr,  dayarfa  main  .... 
A  gwellt  ydych  ag  alltydion 

bran  can  Morys  ysbys  bardd  &c. 

^esn  in  helpu  helpwr  morinwyr  &c. 

Wrth  weled  sythed  y  sa^vl  a  geran  &c. 

hardd  fedrus  gampus  pes  caid  a  dewr  &c 

Llances  o  lodes  wyl  wy  anfoddawg  See. 

Llances  o  lodes  lwydwen  feinael  &c. 

hon  d'adail  borth  amal  hen  dedwydd  &c. 

Morys  di  fregus  freugerdd  odidog  &c. 

fal  Ilawr  Ethna  fawr  iaith  a  fo  &c.  &c. 

S.  Gr;  Vychan  o  Lyn  ap  S.  ap  Gr:  ap  D.  v'n  ap  J.  ap  Mred:  &c.  b 

Swyn  o  lirig  dda  ddigon  &c.  &c.  J.  lloyd  brydydd  c 

Llwyddiant  llwyr  enwant  lie  /  r  /  el  &c.  „  „  d 

Cwmpnia  /  n  /  ara  na  wna  ormod  wast  &c.  &c.  e 

7  yroeso  Ric:  Huyhes  ir  Bala  pen  oedd  y  gair  fod  Cap.  Salbri  ar 
werthu  Bachymbyd  :  Duw  /  n  /  dy  bart  Risiart  aur  rosyn  ...  f 

rbag  cael  arno  Bteiuio  i  stad  J.  lloyd  Jeffry 

J  Ho:  ap  Ma  then  :  Gwyn  i  fyd  tefyd  mewn  tafarn  &c.  O.  Gwynedd  g 
Atteb:  Ped  fae/r/byd  i  gyd  ar  garn  &c.  Ho:  ap  Matheu  h 

J  Ho:  Gadarn  :  Mae  gwr  fal  mil  o  Gowri    ....  i 

A  dvvy  fyth  wedi  dydd  fain  Hob:  Clydro 


1).  ap  Edrnwnd 

W.  Llyn  s 
>,  t 

Syr  O.  ap  Gwilim  n 
A  His  ach  Gr:  ap  Jfan  v 
>,  »  to 

>,  >,  x 

W.  Glyn  Llifon  y 
W.  Llyn  z 
a 


Bychymbijd :  Gvvilie  ddaeth  arna  a  pbawb  aeth  i  glera 
ar  fedr  cael  pun  oedd  gau  y  rhai  penna  .... 
ni  wydde  Noe  lien  haner  f'y  nghampe  Bob:  Clydro 

Os  crydd  yw  I),  difai  ei  fwtias  &c.  „ 

Towyll  yw  dy  gwrw  twll  yn  dy  gerwyn  &c. 

J  telyniwr  o  Harddlech  i  roi  &c.  „ 

Pysgotta  :  Rhois  fy  mryd  ar  byd  yr  haf  .... 
Noeth  ei  din  yn  eithaf  dwr  „ 

Ymwrandeweh  wyrda  fal  y  bu  r  pysgota  .  .  . 
Ivhyngtho  a  phwll  Heli  ,, 
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140  Ymdrech  a  gwr  o  gyfraeth  yn  Lwyd  Law 

fynwchi  Owdl  cerddor  na  wnaeth  irioed    .    .  . 

ni  chafas  ddim  yn  ei  cyfar  Bub:  Clydro 


MS.  50  =  Shu-burn  E.  41,  Poetry  by  James  Parry  and  others 
Paper;'  7  X  5^  incites;  84  pages,  repaired  and  imperfect;  before 
1G64  (p.  18) ;  half-bound. 

1    ||  Yna  n  /  inion  auian  iawnwydd    ....  b 

gynt  oil  fod  ganto  ally  Sr  Hugh  Dauid 

6     Fyn  had  trwy  gonad  genyf  o  fawlaic    ....  c 
er  ko(io  vndyw  ior  kyfiawndad  „ 
11      Dyw  naf  gorychaf  dy  nawdd  rho  arnaf    ....  d 

a  datro  gerydd  vn  dyw  trygarog  „ 
15      ILawen  wyd  gwen  ddyn  deg  *  *  &c.  Anon  e 

17      Dy  roy  lavvr  nym  dawr  or  dyn  nar  keffyl  &c.  S.  Parry  f 

b.  Atteb :  Gwell  yw  dyn  dondyn  diudew  hafaidd    Syr  Hugh  D.  g 

c.  Etto  :  Nyd  tew  fy in  mol  nyd  twn  fy  escys  &c.  S.  Parry  h 
19      O  dyw  fwyn  wrth  pwy  cwynaf    ....  i 

y  bywyd  hir  a  bid  ta  Siames  Parry 

22  T.  Prosser  o  gamston  yn  erchy  keffyl  gan  Dom;  Morgan 

o  Dredeger :  Pwy  vn  gwr  pay  nagored  ....  k 
draw  dygaf  y  dredeger  Siames  Parry 

27      Y  gwr  ywch  ben  gorywch  byd    ....  / 
yma  ddyw  nef  madday  y  ni  Dauid  Price 

30    Y  beirdd  heirdd  beraidd  hirddawn    ....  m 
dewr  mawrchwyrn  gato  r  marchok  S.  Mawddwy 

33  Brenhinoedd  kymry  o  gidwaladr  hyd  TUn  ap  Gr: 

Kidwaladr  eyrgadr  ergidiay  ofer  ....  n 
ILewelyn  fyr  llew  ailwaith  Siames  Parry 

35      Gwae  ni  r  beirdd  gan  aur  y  byd  S.  Tydyr  o 

39  Tabacco :  Gwelais  oerlefu  drefn  digomvg  a  gwael    ...  p 

gwelais  gythrylig  olwg  /  ddyn  a  min  yn  dan  a  mwg 

.  .  .  .  ny  thyr  siched/na  newyn  gwr  anian  ged       Richard  Parry 

40  Dnvy  nerth  dyw  da  iawn  wr,  mywn  nithor  &c  Siames  Parry  q 

b.  Fc  baid  nefiliaid  nefolion  dofaidd  /  ond  yfed  y  digon  &c.     „  „  r 

c.  Llawn  adfyd  crinfyd  am  cranfy  neithwr  ....  s 
Tyna  maeth  ond  tene  myd  Syr  Ric:  Watkins 

41  Dyw  dad  dyw  n  keidwad  dyw  n  car  dywn  prynoedd        Siames  Parry  t 

42  Rhai  a  fyn  Gwlith  in  a  glaw  eraill  yn  rhwydd  a  fyn  rhew  u 
nyd  wrth  son  dynion  y  daw  nyd  oes  ond  y  fyno  dyw  „ 

b.  Syr  Hugh  brydd  Dafydd  yn  ddiddaru  dwedaf  &c.      Thomas  Powell  v 

c.  Wrth  ddyrnod  yr-hod  bay  rydd  y  adrodd  &c.  Sr.  Hugh  Dauid  w 

43  Jr  Haf:  Mae  gwr  lien  llawn  awenydd    ....  x 

hefyd  fay  dda  n  /  hafog  Rhys  Parry 

44  Jr  gayaf — atteb:  Rhac  lien  Rhaid  ym  gwynaw    ...  y 

ar  y  kynta  reckanto  l$yr]  Si°n  y  koety 

48  Y  Gwragedd :  Mawr  oedd  hap  y  gwr  ac/napay  z 
moddion  gwael  madday  ni  gyd  Rhys  Parry 
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Sion  hent  a 
b 

Mred:  ap  Bees  o  fay lor 

.    .    .  c 
Dafydd  ILwyd 


Siamcs  Parry 


52  Yr  Oyssay  :  Tri  oedran  hylan  helynt 

55      Y  may  gair  ym  o  gariad    .    .  . 
am  yskar  mynwar  a  mi 

58     Tydir  pwrs  ffras  yrddasswych  .... 
na  da  mawr  na  dim  arian 

62  O  fryttys  gwiwlwys  ai  goylio  os  gwn  . 
igain  di  rwth  ag  wyth  Gwyn 

63  Y  Erchy  Kledday  ar  y  Kapten  Prydderch 

May  vn  kar  y  mi  n  kyradd  .... 
Gnaer  kwtters  ar  ffensers  fFo 

68      Kyffessaf  wylaf  mi  welais  y  baych    .  . 
y  goffa  Jessu  mi  gyfFessais 

72  Heneiddiais  delwais  dwlwan  y\v  fy  hynt 
wyneb  yn  wyneb  yn  noeth 

73  Fauwyl  gar  hygar  Sion  hydd  gwiw  afael    ....  h 
Aer  Morgan  .  .  .  .  y  ally  byw  ny  lie  bon  || 

75  Englynion  :  )  erre  or  Rather  J  fall :  in  danger  R  T.  i 

77      Klywch  son  megis  kloch  sais  Syr  Lewis  feydwy  k 

79      Syr  Lewys  felys  y  fwyd  Syr  Phellip  Emlyn  I 

83     Nyd  bwrdiaw  o  daw  ym  «=  *  #  #  m 
9  #  tayr  oes  fab  wtressa       (1.  26)  || 


Siams  Parry 
Sion  Mawddwy 
S.  Morgan 


f 


0 


MS.  51  =  Shirburn  E.  43. 
28  pages  ;  1643  ;  half-bound. 


Poetry.    Paper ;   7f  X  5|  inches  ; 


D.  Ho  yd  ap  ft.  ap  Gr:  n 

.    ,  o 

D.  lloyd 

P 

(1 


1      Y  gigfran  y  gan  fal  gwudd 

5     Hydew  gyrn  ro  duw  garnedd    .    .  , 
ef  a  darfu  barnur  bel  / 

8  ILawn  ^vvr  b^d  ennud  ar  ben  drogan 

9  Kun  gwannwun  ^  kwun  gwainiaid 
gwr  oed  trygaredd  vddaw 

11  Pan  fau  galan  fai  nyfan  ay  fodyad  , 
bloesc  iawn  o  wedd  bliskin  wi 

12  4,  o,  llawnfar,  a,  2,  lion,  1,  3 

b.  A  series  of  Englynion 

1573  pann  dorroeS  hwiiloedd  heli  . 
punt  wusg  ou  brwusg  au  bri 

13  Brecliainoc  bro  wuch  annwul    .  . 
achynnudd  ar  frechinog 

15  Drogan:  Gwau  y  aned  ou  geni    .  . 
Vddi  eilwaith  nu  ddelon 

17  Drogan  :  Och  gymru  fynuch  gamraint 
21  Awdl  i  S.  Games :  S.  o  had  einion,  adenydd  sen  gwalcli  .  .  x 
Sion  wiit  raw  Jarll  sant  avrwudd  S.  Mawddwu 

26  Proffydolaeth  Grynw  ddu  o  fon 

Droganaf  ^  hunn  kad  ym  hob  brun  kymru  &c.  y 

28      Prydie  yn  hysbyssu  pan  fo  llethyren  y  Sul  &c,  z 


D.  lloud 

.    .  r 
Tho:  Lewis 

Jenkin  Morgan  s 

.    .  t 

Ed:  Games 

u 

S.  y  hent 

v 

Robin  ddu  o  fon 

S.  y  hent  w 
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MS.  52  =  Shirburn  E.  7.  Poetry,  xxiv  Feats,  Triads  of  the 
Court  of  Arthur,  Proverbs  collected  [by  Grr:  Hiraethog?  Carols,  and 
Prayers.  Paper;  7|  x  5  J  inches;  136  pages,  in  ore  or  less  worn  at  the 
bottom  outer  corner ;  after  1629  (pp.80,  132);  half-bound. 

The  following  names  occur  in  the  margins  :  Katherin  Owens  (p.  84)  ;  Cadwaladr 
Jones  (94)  ;  Edward  Davies  his  book  Jany  .  6  .  1697  (p.  98). 

1      Ni  ymwelais  i  ar  klwvfvs  nar  trvan  garcharor  ...  a 
lino-  B0d  yn  Aniharod  pan  ddelo  fynvdd 

3    *Eira  mynvdd  blin  yw  yr  byd  Gwawdrydd  b 

7  *Eira  mynvdd  gwyn  tir  pant  Mab  cla  c 

8  *Eira  mynydd  Hwm  brio;  cawn   d 

Diwedd  llidir  cafel  gwarthf 

9  Eira  mynydd  gwyn  bron  mvr    ....  e 
]  Dvw  ni  allan  absen  Mab  Cla 

11      Mis  ]onor  myglyd  dyfryn  / 

15     ys  Ryveddaf  kyd  bwyf  bardd    ....  g 
Ag  orddyf'naid  hyd  angav 

22  Pan  friwo  kefn  dy  fareli  ar  dy  daith  ;  kyraer  y  llysewvn  a  elwir  y 
dinboeth  &c. 

2.3      Krist  ]esu  .  keli  ni  koeliaf    ....  h 
onid  mi  Talieshm  aid  oes  gyfarwydd  Taliesinn 

24     Y  Grog  odidog  o  doded  dy  Ivn    .    .    .    .  i 
Dy  ahv  yw  gryra  Delw  r  Groc  TLowdden 

27      Gochel  di  vardd  rag  Nod  val  neidr  a  f'rath  &c.  k 

28-35  Dvw  svl  vn  hyder  Gvn  Y  ganed  mab  Dvw    ....  / 
y  sant  a  aned  Dvw  svl  Gr:  tab  yr  ynad  Jtoch 

30  -1  Mar:  Marged  y.  S.  Wyn  :  (Gwinllan  oedd  o  gan-llin  ach  ...  m 
yn  leu  waed  yn  enwedig)  Anon 

35  Pob  klipp  an  trvan  pob  trad  or  dynion    ....  n 
Vo  ddichyn  vyw  /  n  /  hyddychol 

36  Digam  j[  gwnaeth  Dvw  gymwyll    ....  o 
mab  brenin  mwy  ai  prynno  Dd:  Ddv  o  ffiraddig 

39  Ar  ol  hir  dos  ne  hindda  kyn  glaw  di  a  gei  wynt  p 
b.  Ha  tesog  a  bair  amalder  o  gynhelieth  Bara  drwy  ynis  Bryden 

c.  1G25  :  Bid  kof  farw  (o  fewn  wvthnos  o  vis  Awst)  wyth  mil  o 
eneidiav  o[r  pla  yn  ILunden], 

40  Bvstvl  y  Byd:  Egor  nef  wrth  lef  araith  lafar  dyn  ...  q 

knokiwn  ne  gvrwn  vo  agorir  Sion  Tvdr 

44  Gciriav  Gwir  Taliesin 

Vwv  vwv  Ddyie:  Led  Led  ryde  Well  well  gyfrithie  .  .  .  r 

nid  gwell  a  lecho  nag  a  ladder  .... 

Kid  afrwvddach  y  daith  er  gwrando  yferen  .... 

Yneb  ni  bo  vfvdd  ni  chaif  orvchelder 

y  neb  ni  chatwo  ychydig  ni  fedda  lawer  .... 

Na  chais  gellwair  ath  gas  .... 

nid  afrowiog  ond  iangwr  . 
47  Nid  oes  vn  gair  gwir  heb  foliant  ir  drindod  .  .  .  Ystach  s 

Na  ymddiried  ^  neb  ond  ir  Gwirddvw  yn  ragor  Vardd 


*  The  text  of  these  pieces  agrees  practically  with  that  printed  in  the  Myvyrian. 
f  Three  triplets  are  written  in  the  margin. 
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b.  March  oi  gosbi  :  ych  oi  lochi  a  wna  yn  ore  a 

c.  Ry  vcliel  a  svrth  :  ry  lawn  a  gvll :  Ry  tlyn  a  dyr  &c.  b 

48  Kybydd  kasklv  7  bydd  dda  r  byd  .  .  .  Ag  arall  .  .  ai  gwascar  i  gyd  c 
b.      Dwg  ariau  7  L.  ag  7  Lys  •  •  •  ar  gwiamelvs  a  lusgai  vab  i  losgi  fys  d 

e.  Vo  aetli  y  byd  7  gyd  val  gwdeu  .  .  ue  eithinen  .  .  e 

a  than  byw  yn  eitha  7  benn  .  Anon 

d.  Rw  i  yn  gobithio  tro  trwv  inion  gariad  .  .  .  nad  ywch  / 

ych  kalon  mor  goeg  ach  knav  &c.  , 

e.  &  62  Gwae  yr  gwann  ddav  oedrau  ni  edrycb  ni  chwardd       Tudur  Aled  g 

f.  (Pob  cybydd  ni  rudd  nai  raid  ni  chymcr      T.  Or:  clems)  h 

49  Pa  ryw  drafferth  vowrgerth  vyd    ....  i 
A  Beidio  ymbwio  ar  byd      Sr  J).  Johns  vicar  JL.  D.  Clwyd 

53  Hennwav  y  xxiv  camp  ar  aches  y  ywnaithpuyd :  Amrafaelion 
lywenvdd  ytoedd  gynt  ymlilith  gendel  Gymry  pan  oeddynt  a  brytan- 
iaith  naturiol  dalbdav  i  ganedig  wlad  yn  ddigymysc  gantbynt  a 
brenhinawl  allv  a  llyuodraeth  tyrnassoedd  yn  i  meddiant  fal  .  ) 
dengysy  tri  raggoriaetli  arbennig  ar  iir  .  .  Boicio  .ugrwydd :  nerth : 
synnwyr ;  Am  liynny  ir  henwed  yn  ddewisaiil  ag  i  graddiwyd  xxiv 
kamp  yn  Amser  yr  Emeroder  Arthur  ag  a  fuant  arferedig  yn  hir  o 
amser  oni  ddeffyggiodd  meddiant  Twyssogion  kymrv  ag  yno  gwedi 
hyny  val  kiwdawd  heb  lywydd  ni  fawr  ymerverwyd  ar  kampav  liyny 
onid  aethant  dros  gof  hayachen  val  nad  oes  nemor  o  ddyn  yn  hym- 

bery  a  wyr  hennwav  y  xxiv  kamp  /  kryfdwr  .  2  ymafael, 

3  Redeg  .  4  Neidio  .  5  Saethv  &c. 

55  Dosbarth  y  kamjmv  vchod :  Or  xxiv  .  .  deg  gwrol  gamp  y 
uydd  ....  deg  mabol  gamp  .  .  .  a  iv  Gogamp  =  G\vnre  gwiddbwll : 
Gware  towlbwrdd  :  Gware  ffristial  A  chyweiriaw  telyn  : 

O  24  vchod  :  4  :  sydd  benna  ag  a  elwir  kadogion :  Redeg  :  neidio  : 
ymevlyd  :  nofio  :  am  nad  raid  vn  defnvdd  yn  y  byd  yr  vn  or  rai  hyny 
end  val  *J  ganed  y  dyn. 

56  Y  xxiv  marchog  oedd  yn  llys  Arthur  .  .  .  Tri  marchog  avr 
dafodiog  .  .  Gwalchmai  vab  Hew  vab  kynfarch  :  drvdwas  vab  Tryvyn 

ac  Eliwlod  vab  Mad:  ap  Vthr:  &c  ends  :  Tri  chynghoriaid 

varchogg  sef  kynan  .  .  .  Caron   .  .  ILowarch  hen  ....  arfav  .  . 
Ronconion  i  waivv  CaledfwJch  i  gledde  :  Carnwenan  i  ddagar  . 

58  A  gaskler  gwilier  drwyr  gelyn  koliwch  *J  kilia  mal  Ewyn  &c.  k 

59  Araith  y  Gwragedd :  Ryw  )  wraig  o  natvriath  / 

vod  yn  rrwym  i  wasanaeth  .... 

A  gweniaith  y  merchede  Anon 

G2       Mia  ges  iechyd  mi  a  gea  binonn  Uwvdddeb  gwveh  m 
wrth  fodd  fynyhalonn  &c. 

63       Gwrandewch  drevthv  ystyrieth  rami  o  gampen  byd  n 
Ivwi  n  tybied  mai  gwell  o  lawcr  imi  fod  yn  fvd 
Ond  bod  n  fvd  nis  medra  fy  natvr  svdd  mor  fol  .... 
Gweled  feiried  med<ivvon  a  chanthvn  gode  Ilawn  Anon 

65  karol  pedair  merched  y  Drindod 

Mi  a  dangosa  jf  ehwi  r  llvn  ]  kollodd  dyn  Byradwys  o 
Ar  modd  ir  aeth  Adda  ai  blant  )  vffern  Rant  Anhappvs  .  .  . 
Vo  yn  dwg  ni  gyd  gidag  cf  jf  Dercas  nef  *J  Dario  Anon 

70  Carol  M air :  Beth  pan  oeddech  chwi  Mai r  wenn    .    .    .    .  p 
Ag  velly  jf  cair  J  glowed  .  „ 


Proverbs  by  Griffith  Hiraethog, 


533 


73  Jacheist  pob  Rai  kliflon  rroist  olwg  Jr  dillion    ...  a 
Sion  Morys  oi  fvchedd  a  liimie  yr  Ganganedd  .... 
Y  Cadw  rag  enbyd  beryglonn  Sion  Morys 

74  (Gore  meddig  diddig  yw  duw  yr  enaicl    ....  b 
bob  mvriad  awr  Oyhoedda)  Anon 

7o     Hael  drigarog  Nofol  Dad  gwir  freriin  wenvvlad  olo  ...  a 
A  chem  yn  g wared  drwv  vawr  bwvll 
oddiwrth  holl  dwvll  y  Gelvn 

77     (Ni  weled  gormesied  mwy    ....  d 
y  Gallestr  bur  ar  dur  dan) 

7b      Dy  drigaredd  "Jesv  Gwyn    .    .    .    •  e 
Am  dy  holl  vavvr  ddaioni 

80  IVid  Cof  dtfarfod  yn  1629  dori  o  long  o  Phreink  drwy  ryferthwv  o  s'atn 
ydyuuT  a  hwythe  yn  diethr  yu  llawn  o  fiblon  honhcddigion  a  mercbed  or  va  fatli 
yn  lliosog  o  gyfoeth  mown  man  yn  llyn  A  Elwir  porth  Niywl  }r  hain  pan 
fwrio  Id  y  llanw  ar  tonuav  )  dir  Gwyr  }r  wlad  ai  derbyniav  ag  ai  diosken  oi 
dillad  ag  a  dorren  fysedd  i  dwvlaw  er  kaol  1  modnviav  ag  yn  anghristnoggaidd 
ai  gedewen  ar  y  traeth  heb  J  claddv  y  flwyddyn  ncsa  f*e  ddaoth  (yn  rann  o 
gosbydigaeth  Dvw)  niallaint  ar  yr  holl  yday  gan  lan  y  mov  Drwy  holl  wlad 
lyu  val  7  bv  newvn  &o, 


Gr:  Hiraetiiog's  Prefaces  and  Collection  of 
Proverbs 

81  At  y  Dilcdrite  voneddigaidd  Vrvtwn  pwy  bynnag  fo  : 
Och  Ddvw  mor  angharedig  ag  mor  anatiriol  vydd  llawer  o  Ginedl 
gymrv  .  .  .  yn  golhvng  dros  gof  iaith  ]  ganedig  wlad  .  .  .  .  er 
mwyn  Dvw  ach  harddwch  ych  hvnain  arferweb  a  mawrhcwch  "faith 
ych  gwlad  &c.  Gr:  Hiraethog 

83  At  y  Darllevdd :  Ydolwg  ag  erfyn  ddarllevdd  .  .  lie  gweler  y 
Uyfr  hwnn  yn  aughwbwl  ddyfygiol  .  .  .  jf  wellhav  a  mawr  ddiolch 
fydd  kenyf  am  nad  wyf  yn  tybied  amgcnaeh  noi  vod  yn  fyrr  yu  riw  le 
ar  fy  mai  f  am  an  gof  &c. 

85  Y  Diharebion  yn  ol  trefn  y  llythrennav  yn  yr  Egwiddor 

A  fynno  Dvw  derfvdd  .  Abl  ]  bob  peth  ai  bodlono  ....  / 
Ysbvs  y  dengvs  y  dyn  o  ba  radd  "J  bo  jf  wreiddin 
y  tra  chwant  a  wna  y  tracbolled 

124  Merddin  Ddewin  a  ddowad  barabl  ...  a  fyno  ffawd 

E  fvdd  difalch  ai  dafawd  . 

125  Benedicite  Domine  drwy  nerth  Jesv  fab  Alpha    .    .    .    .  g 
Pen  teirn  y  teirnecld  dy  drigaredd  a  archa  Taliessin 

12G      Pan  oedd  saint  senedd  Vrevi    ....  h 
Pa  fwyd  a  geir  yngweilgi 

b.  Atteb :  Dvw  a  ro  kyngor  da  jf  chwi    ....  i 
yn  dwyn  o  bob  kyfelrhi  Gwmcdrydd 

127      Dominus  Duw  deilad  gwelidig  gwlad  neirtbiad    .    .    .    .  /t 
vn  orig  o  ddydd  with  y  fvchedd  dragowydd* 

130  O  Hael  jfesu  :  Jachawdwr  y  byd  .  O  Grist  vab  Dvw  kymer 
drigaredd  arna  li  &c. 

132  Bid  cof  vod  ryfilwvnt  arvthrol  ar  nos  duw  mawrth  o  flaen  Dvw  Cabin 
gaiaf  .  .  .  Ar  kyfriw  wynt  ne  waeth  a  fv  y  Dvw  mawrth  ncsaf  ar  i  ol  ef  hyd  oni 
ddadwriddiodd  112  o  Dderi  mawr  o  vewn  koed  Oerlhvvn  yn  gyfagos  J  llvthvn  : 
1G28  :  3°  Nobris  :  Goto  27°. 


*  The  text  of  this  differs  greatly  from  that  in  the  Booh  of  Taliessin  =  Pen.  MS.  2. 
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h.  Bidkofvod  y  kyffelib  wynt  ar  Ddydd  vair  y  kanwvlle  1(529 

.  .  .  y  tri  Gwynt  faynt  a  wnaethant  anirif  o  ddrygav  ar  Eglwvso  :  pcrllanav  &c. 

133  O  Arg:  Dvw  Dad  tragwvddol  a  llawn  o  drigaredd  yr  ydem  ni  yn 
kydnabod  ag  yn  kyfadde  nad  ydem  deilwng  giniaint  ag  i  ddyrchafv  yn 
llygaid  &c. 

136     Kadw  dda  wr  mwvna  or  maiut  dy  dylwvth  .... 
ymwrthod  a  rfechod  fed 

b.     A  fy no  Dvw  DerfVdd  &c, 


MS.  53.  =  Shikbuen  E.  1.  ILyvyr  Jams  Dwnn,  consisting  of 
Poetry  by  himself,  Huw  Arwystli,  John  Keri,  Dd:  ILoyd  IL'n  ap 
Griffith,  and  others.  Paper;  7-rr  X  5|  inches;  542  pages  =  folios  14- 
280,  wanting  beginning  and  end  ;  written  circa  1647,  pp.  1-498,  by 
James  Dwnn  (see  p.  457)  ;  pp.  499-521  by  Tho:  P.;  and  pp.  521,  1.  10- 
542  in  a  hand  resembling  that  of  Sion  Kain. 

*  The  following  marginalia  occur  :  "Mr.  Charles  Herbertt  of  pant:y: Sheriff  in 
the  parish  of  Caron  1G503  "  (p.  159),  "his  booke,  1691"  (p.  227)  ;  "Morgan 
John  Moris"  (pp.  451  &  81).  On  p.  16  we  have  a  letter  "To  Mr.  Alban 
Thomas  near  Blaenportb  [Cardigan].  My  good  Friend  /  I've  sent  you  this  old 
MS.  ...  1  w'1  not  have  you  send  it  to  Mr.  Moses  Williams,  neither  to  his  Father, 
for  1  was  desir'd  since  by  my  particular  good  Friend  the  curate  of  Llandewy 
Brevy  who  had  the  perusal  of  it  for  a  time  to  have  it  restored  &e.  &c. 
Caron  8br  28th  1716.  Jen:  Jenkins." 

1  Jr  kapen  Jfans :  Y  gwr  fyth  a  garaf  i    .    .    .    .  c 
wyth  einioes  hwy  waith  vniawn  .  /64.J  .        Jams  Dwnn 

5  J  ddvw  :  Y  gwr  ywch  benn  gore  /ch/  byd    ....  d 

yma  ddvw  nef  madde  i  ni  D.  ap  rhys 

6  kredaf  i  naf  0  nefoedd    ....  e 
dvw  a  mair  ag  nid  rhaid  mwy  D.  ap  gwilym 

8  Duw  archaf  benaf  bob  awr  yngheidwad    ....  f 
ar  vn  prenn  er  yn  prynv  Anon 

9  Plase  dvon :  Lewys  Jfans  vab  jfevan  vab  ho:  fab  rhydd} 
vab  ll'n  vab  dd:  d'eg  vab  Jevan  amrhedydd,  &c. 

13  J  Rydd:  ap  IVn  D.  deg  :  Y  dyn  a  fydd  claim  jfav  fon  ...  g 
a  fo  rhwydd  i  fyw  rhydderch  Jeuan  tew  brydydd 

17  Mar:  Ho:  ap  Rhydderch  or  plase  dvon  - .  1 6  . 

gwae  arwystl  o  gav  eryr    ....  h 

0  daeth  ho;  ar  elawr  .  .  .  i  garno  fawr  .... 
howel  ir  nef  hael  ar  naid  Ro:  dyvi 

18  llhad  yr  arglwydd  rhwydd  ymhob  rhaun  i  rhoed    ....  i 
ihad  gwirddvw  rhyd  o  gerddan  Anon 

19  Etto  :  troes  dvw  yn  glwyf  trisdav  /  n  /  gwlad  ...  k 

yn  fyw  lioiw  i  nef  Howel  .  162O9  .  Jams  dwnn 

Marwnadeu  sian  pvw  "  g.  J.  ap  ho:  or  plase  dvon  "  .  1628 
23      awn  a  chwyn  fynych  yma    ....  I 
enaid  sian  gar  bronn  dvw  sydd  yryffydd  Rhylip 

27     Y  plas  0  Eym  pleser  ion    ....  m 
a  nefoedd  y\v  henafiaid  Edw:  ifans 

3 J.      Karno  gwae  di  rhag  hirnych    ....  n 

1  gweiiion  lie  gvvawr  an  llys  Ro:  dyvi 
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34     Dv.fyd  mvd  or  symvd  sydd    ....  « 
daionvs  yw  dav  enaid  Rich:  lloyd 

36      Y  fro  deg  f'v  ar  tlygiant  .....  b 
yn  y  ne  sydd  vnion  sercli  .  1629  .  t7tf#w  cfaum 

40  Prid  o  swydd  pry  dais  iddi    ....  c 
a  menu  ag  ni.chana  mwy  Z>.  gwilym 

b.      Oen  hwrdd  trwy  gyfwrdd  tarw  gefell  krank  Hew  &c.  d 

41  y     powel  or  plase  dvon  pan  brioded  ai  ail  w.  1/+  vii.  162(J  . 

llvniwn  gerdd  llawen  yw  n  gwaith  ....  e 
yw  mawr  had  yma  mrhydain  gr:  philip 

45  &  72  gwae  /  r/  gwalin'dav  oedran  nid  edrych  ni  / 

cliicardd  &c.  gvto  r  glynn 

46  Mol:  leivys  Jfans  or  plasav  dvon 

Y  Hew  Jevank  doeth  llawen  ....  g 
kann  ddvw  gwynn  kynydd  ganoes  .  1621  •      Jaws  dwnn. 

50  Mar:  jfeaan  IVn  amvhedydd  0  garno 

Paim  arddwyd  in  pen  11  vrddas  ....  h 
vn  dvw  ym  north  enaid  Jevan  Hvw  amy  sit 

53  J  hvw  ap  Jeuan  0  fathafarn 

Hwyr  draw  diwreiddiaw  dywrycb/ hvw  rymvs  ...  i 
drwy  ddvw  i  safio  draw  a  ddeishyfych  5, 

56  J  Morys  ap  Owen  0  rywr  saeson 

Mae  bowys  wr  ynihob  sias  ....  k 
jfesv  rhoed  oes  liir  yw  dwyn  John  hcri 

58  J  Ho:  a  D.  a  Ihi  meib  0. — Evnvn  gerdd  gida / r  /  vn  gaink  . .  / 
triwlwf  rliwng  y  tri  alarch  llowdden 

60  J  Morvs,  Owen,  ac  jffan,  mcibion  sion  amhrcdydd 

tir  a  adwyd  rhwng  tridyn  ....  m 
tidiav  avr  at  y  dewrion  Jeu:  tvdvr  penllyn 

62  J  D.  ap  Jevan  ap  einion  o  harlech 

Y  blaenaf  o  bobl  vvynedd  ....  n 
o  wynedd  am  anedd  mwy  dd:  nanmof 

64  Kyngor  Rhys  amhorys  ab  Ow:  o  aber  bechan 

Dvw  a  wnai  gynt  enwog  ion  ....  0 
nid  hwyrach  yt  ddwyn  torcb  avr  Hvw  arwysll 

66  Yma  nid  yna  daionvs  i  trof  ....  Rhys  Anon  p 

67  Hbys  galon  forys  glan  fydd  /  a  chyt  vn  /    .    .    .    .  q 
a  rhwysg  lan  ifor  rbys  galon  ofydd  hvw  arwysll 

69,  175  A  fyno  dvw  0  few  11  dydd  i  ddarfod  ef  a  dderfydd  Anon  r 

70     Mis  Mai  adann  mai  sain  deg    ....  s 
yn  gornor  holl  garno  yw  rhys  .... 
Nad  y  rhawg  newidio  rbys  hvw  arwystl 

73     Nodi  rwyf  neidio  /r/  afon    ....  t 
Mon  a  wyl  a  myniw  wenn 
mwg  0  dy  am  gydewen  .... 
llys  rhys  yn  llawes  y  rbyw  .  .  yn  aber  bechan  .... 
a  chant  oes  ywch  yn  y  ty  Jeu:  tew  brydydd 

lb  J  Morys  ab  Owen  0  Aber  bechan 

Morys  aeth  am  air  seitbwyr  ....  u 
digon  0  wr  dvw  ai  gwnaeth  sion  keri 
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77  J  dri  mob  Jen:  blaene :  trindod  yn  troi  o  vndyn    ....  a 
yn  wyr  hen  a  wna  /  r  /  heini  JIowcl  kilan 

,i.  Mol:  Ai,  Mar:  Tomas  ap  rhys  o  Aber  bechan 
79      Y  gwr  enwog  a  ranodd    ....  b 
a  llywenydd  ai  llanwo  .  V .5/6  .  bedo  hafesb 

82  Ai.  Kaem  roi  n  wir  /  kymrv  yn  waun    ....  c 
kcidwad  anwyl  kadwed  domas .  15()l  .   Lewys  dwnn,  herod 

Jr  arglwyddes  gwenn  prys  mcrch  aber  bechan 
85  Mol:  Y  wraig  orav  avr  gevrydd  .  .  gwawr  ogerddan  ...  d 
vgeinoes  yweh  i  gynal  .  1626  .  Jams  dwnn 

89  Mar:  Dvw  a  wyddiad  diweddv    ....  e 
yw  lienaid  a  dal  hyny  .  l63g  .  „  „ 

95  Mar:  hesder  gwraig  I  II I  prys  0  ogerddan 

Ocli  ddvw  gwynn  och  ddig  enyd  ....  f 
da  i  gael  adawo  i  gwr  .  1636  ,  „ 

99  Mol:  M^'  Risiart  prys  0  ogerddan 

bwy  sy  lieddyw  ba  swyddwr  ...  g 
ith  liediad  dvw  ith  adael  a  menn  .  1 63^  „  „ 

103  Rhad  yr  arglwyd  rhwydd  yma  /  n  /  h 

rliann  ....  ogerddan  Ho:  ap  syr  ma  the 

b.  J  s.  prys  :  aer  glan  gogerddan  i  gyd  bro  bvchedd  i 
A  ber  bechan  hefyd,  &c.  Lewys  dwnn,  herod 

104  Mar:  syr  s.  Prys:  troes  dvw  y  rliod  trisda  rhann  ...  k 

y  mynwes  dvw  mann  sy  deg  .  1622  .  Jams  dwnn 

108  syr  fiis't  Prys  :  Y  marchog  kryf  mawr  ywch  kred    .    .    .  / 
avr  lliw  glog  ai  gwna  /  n  /  iarll  glan  .  f6l1  ,        „  „ 

112  Mar:  syr  Rs't  Prys :  beth  ywr  gwyn  byth  ocr  gencn  ...  m 
ai  fodd  hael  nefoedd  i  hwnn  .  J  622  .  „ 

117  Kyngor  ir  hen  Mr.  sion  prys  0  ogerddan 

ar  ffvrf  gwr  ffyrf  a  geir  ....  n 
ag  vddvn  bawb  gwedda  /  n  /  benn  hvw  arwystl 

120  Mastr  prys  hardd  winllys  rhwydd  wnllwyd  ....  o 
bernweh  ir  heddweh  y  rhain  /  SJ  „ 

121  /  dd:  lloyd  [_ap~]  D.  ap  Mfaydd}  0  ogerddan 

Hawdd  amawr  blaenawr  y  blaid  Dd:  Nannnr  p 

123  Gogerddan  pedigree :  Sir  Richart  Prys  ap  Sir  sion  Prys  ap 
Sir  Richart  Prys  ap  John  Prys  ap  Rich:  Prys  ap  dd:  ap  Rhys  ap 
dd:  lloyd  ap  dd:  ap  Rhydderch  ap  Jev:  lloyd  ap  Jevan  ap  gr:  foel 
ap  Jfor  ap  kydifor  ap  gwaithfoed  . 

124  Mar:  Rhydd}  ap  Jevan  lloyd  0  lynn  aeron 

Doe  klowais  mi  geisiais  gel  ...  .  D.  ap  gwilym  q 
a  roddo  dvw  i  rydderch  dros  Vn  vychan  ap  l'n  gaplan 

125,  202  or  ddaear  ddol  ar  ddv  laith  adwythig    ....  r 
ir  vn  mann  irwy  /  n  /  myned 

126  J  dd:  ap  howeldd:  lloyd  0  hum  tcnog 

i  mae  rhoddion  mawr  lieddyw  ....  s 
dvw  iesv  rhoed  oes  i  rhain  sion  heri 

128  J.  vorys  ab  f.  D.  ap  ho:  "  keidivad  bronn  heiliarth" 

Y  gwr  enwog  or  ynys  ....  t 
deiroes  a  deg  dros  i  dal  .  ,        Lcwys  dwnn,  herod. 
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131  Mol:  Bhys  ap  How  el  op  rhydderch  o  garno  ,  /62J  . 

Y  dyn  fires  mewn  dawn  «i  ffrwyth    ....  a 
i  fyw  /  n  /  deg  a  fo  yn  dol  Jams  dwnn 

135  J  domas  dd:  deg  :  Y  dyn  a  ddoe  /  n  /  dan  yw  ddig  ...  b 
digon  a  eireh  dvw  ai  gwnel  hvw  arwystl 

137  Y  farn  a  roed  yngharno  ni  ddifernir  fyth  o  hono  c 
fod  i  gndarn  gadw  i  dir  ag  i  gadarn  i  gedir 

b.       a  garo  i  siol  ai  goryn  yn  gyfan  nag  yfed  vu  gronyn  d 
e  fyna  rnedd-dod  pendodyn  fagu  liaint  yw  fygv  i  hvn 

138  J.  IV n  amrhed:  o  garno:  Y  gwr  a  gas  nid  gair  gav  ....  e 

blodav  /  r  /  dawn  fo  /  r  /  blaid  ar  dol  hvw  arwystl 

140  J  ofyn  harm  i  Morys  0. — kyfeiliog  olvdog  wlad    .    .    .    .  f 
pair  yt  i  bwyth  pryd  da  /  i  /  bo  John  Phylip 

144  Mar:  syr  gr:  vychan  or  gwenwys,  marchog. 

am  y  gwr  mwya  gerais    ....  g 
dial  am  dal  dalm  a  dvr  D.  lloyd  IVn  ap  gr: 

148      Myfyrio  i  bvm  i  farwn  Jolo  go}  k 

15 1      Y  keirw  mawr  i  keir  i  medd  tvdvr  aled  i 

155  J  rys  ab  Jevan  dd:  lloyd  o  dal  erddig 

Y  gwr  digabl  gwridawgwyn  ....  k 
dvw  fo  rhwydd  yw  dyfv  rhawg  sion  keri 

157  J  Jevan  ap  hoioel  ap  Jevan  ap  dahin 

Y  dyn  ar  imp  dan/i/  wraidd  ....  / 
bo  yd  rodd  dvw  /  n  /  bedwerydd  dyn  hvw  arwystl 

160  Mar:  harw  :  Y  karw  glandeg  gwarr  glyndir    ....  m 
dy  ail  nis  gwna  dvw  eilwaith 

163  Dvw  archa / n /  baana  bob  awr  j-ngbeidwad  &c.  n 
b.  gorav  Ilvndain  gain  am  giuiaw  /  a  bwyd  /  trwy  na  baid  yn  waglaw  o 

a  Ue  drwg  oil  i  drigaw  i  ddyn  lloyd  beb  dda  yn  Haw  .  (p.  478) 

164  Mar:  dd:  lloyd  ap  gryff:  amrhedydd  o  garno 

beth  a  wnai  ddyn  byth  yn  ddig  ....  p 
bap  el  i  lioli  epil  bwnn  sion  keri 

166  Owdl  llonio  sant :  Yma  ffiro  llonio  llvniwn  ogoniant  .  .  q 
a  menn  drwy  gowoeth  yma  /  n  /  dragowydd      hvw  arwystl 

170,  218  J  Hani  7  :  Os  wyneb  iarll  sy  /  n  /  y  bedd  r 
J  a  rll  a  aned  er  llynedd  .... 

yn  i  henaint  frenlriniactb  I),  nanmor 

172      Gwyddom  dewi  a  goddef  J.  gcthin  ap  J,  ap  lleism  s 

174  J  Rolant  ap  sion  ap  hvw  o  fathafarn 

Fwy  biav  rhwysg  pawb  ai  rhann  ....  t 
nes  i  rel  yn  syr  rolant  be  do  hafesb 

177  J  Rolant  pvw  o  fathafarn  :  J  siri  a  fesvrynt  ....  u 
poed  rhwTysg  ywch  pedeir  oes  gwr  Jams  dwnn 

182  dydd  a  gaf  i  fathafarn  a  dydd  a  fydd  liyd  dydd  farn  v 

183  J  gr:  ap  sienkin  pann  wnaeth  Iwydiarth 

Enill  a  wnaeth  yn  vnawr  ....  w 
breki  deri  bedeiroes  gwilym  ah  Jevan 

184,  256  gogerddan  llydan  ywch  llys  trwy  iesv  x 
Mr.  Risiart  ap  S.  prys  &c. 

185  heddweh  powys :  Adda  pridodd  pyradwys  ♦  .  .  ,  y 
mv/y  o  bowys  im  bowyd  lewys  mon 
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187     E  wnaeth  panton  ax  lawr  glynn  cbron  taliesin  a 

191  Kyffcs  y  bardd :  DVwsvl  i  dygvn  gvn  i  ganed  mab  dvw  ...  b 
y  sant  a  aned  ddvw  svl  gr:  ap  yr  ygnad  lw} 

195  Ma?  .-  Ann  gweddw  sion  trefor  o  drefalun  .  151 U  • 

hvdwr  ywr  byd  anhydyn  ....  c 
dvw  tri  gair  dod  trygaredd  Wm:  llyn 

198  Mar:  Jarll penfro  :  Poen  yw  adfyd  penydfawr    ....  d 
ai  fab  yn  iarll  fo  bywn  wr 

201  Mar:  D.  vychan  o  linwcnt  a  las  ai  gydyniaith  J.  ap  IV  n  o 

L.  girig :  Pwy  sy  drist  powys  drosti    ....  e 

0  di  elir  nid  wylaf  Jevan  devlwyn 

203  J  Owen  amrhcdydd  or  nevadd  wenn  ymhowys 

y  gvvr  litgorff  garw  letgynt  ....  / 
ar  wyneb  kyn  dirioned  gr:  lloyd  D.  ah  cinion 

205  J  Edward  grae  J  or  JPowi/s : 

Pwy  yw  pinagl  pob  heniarll  ....  g 
chwi  ach  hwyr  o  cliewch  aros  lewys  mon 

207  gryffydd  rhys  bleddyn  orgraffv  Jesdyn  &c.      D.  Nanrnor  h 

208  Dawns  o  bowls  doe  /  n  /  ysbeiliwyd  gvtor  glynn  i 

210     Klecldav  wriai  asav  ysig    ....  k 
gwrdd  oedd  trygaredd  iddaw  D.  lloyd  ap  IV n  ap  gr: 

212  Or  ddaiar  gynar  ira  ganed  y  noeth  /  / 

1  wnevthvr  yn  hynged  &c. 

213  Mar:  arthur  vab  Harri  J: 

llewod  heb  orfod  dann  vn  baicb  /  oedd  ddoc  ....  m 
brwydr  llewod  briwaer  llowiawdr  II  ys  Nanmor 

217      Daetli  benaint  im  braint  am  brig  a  hvydodd  faelodav  sydd  ysig  n 
diwres  fydd  prenn  gwrenig  31111  y  froim  pane  grino  i  frig  Anon 

220  J  Argl:  Herbert  konsdabl  Harlech  : 

trillv  aeth  o  gymrv  gynt  yylior  glynn  0 

222  Bachelldre:  Mab  kadr  kydwaladr  keidw  eolydd  /  hael  /  .  .  .  p 
dy  glod  aeth  dros  y  gwledydd        D.  amltadog  wladaidd 

225  J  Syr  Ediv:  Herbert  o  drefaldwyn  hynn  i  fod  yn  Jor 

Marcliog  avr  doreliog  a  dal  ....  q 
gwna  dy  dy  0  gymrv  i  gyd  Jeuan  tew  brydydd 

228  Ygtvallt:  doe  gwelwn  kanwn  pei  kaid    ....  r 
da  i  trig  avr  ar  befr  frig  bvn  J.  ap  11}  J.  lloyd 

230  Yfost :  llawer  0  ddysg  tfysg  ffioffr    ....  s 
ar  naid  im  enaid  a  men  „  „ 

233     J  Reinallt  mae  kledd  ar  gronyn  /  yn  graff/    L.  glynn  kothi  t 

236  Y //lint :  Devthvm  d<lvwsvl  diwaethaf  „       „  u 

238     tydi  /  r  /  gwynt  tad  eira  ng  od    .    .    .    .  v 
a  cban  owdl  yeheneidiav*  gr:  dd:  dd:  ap  rhys 

240  Yllong:  Y  ty  wi'th  >vc§t  ar  tri  (ho    ....  to 
koedwig  dent  keidw  iago  di  llys  Nctmor 

243     Anodd  bod  hebod  yn  ynys  dowyn  dd:  nantmor  x 
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245       kalon  y  dynion  bob  dydd  /  ym  oeddyd  .  .  8.  bael  //.  Anvystl  a 

b.       krepa  kar  krvba  kribin  twin  tcifr  &c.  Anon  b 

216  Mol:  7\  ap  rhys  o  drc  newrjdd  ynghydcwen 

ffynon  haelion  dehevwlad  ....  c 
aed  fy  wllys  yd  felly  11  ys  nanmor 

248      saint  *Jorys  ai  vvaiw  /  n  /  taraw  tvdvr  aled  d 

250  blaidd  rhvdd  aiivfvdd  vn  of'er  gevddvw  &c.  c 

251  kae  kerdd  ai  gwypo  /  hoedlog  hir  fytbo    ....  f 
a  rhag  gormodd  eisiav  /  gweddill  kerdd  grythav  taliessin 

b.     trychant  pvmil  kant  rhwyddgost  o  erchyll  g 

252  Jr  byd :  Prvddlawn  ydywr  korff  priddlyd         Dv  Sion  kcnt  h 

257  kybydd  fab  di  fedydd  dig  sion  tvdvr  i 

258  Y  fedwen  las  fanadwallt    ....  k 
ai  krin  am  draw  yn  y  clref  gr:  ap  adda  ap  dd: 

2G0  Mar:  IV  n  mod  y  pantri  ■ 

Mae  arch  yn  ysdrad  Marcliell  gvtor  glynn  I 

262  dwr  awyr  ser  tan  tera  a  main  &c.  m 

b.       ynghartref  ynrhef  yn  rhyfain  smynaf  fy  smonaeth  yn  llvndain  n 
ba  \raeth  i  fab  maeth  main  bridd  nai  gilidd  yn  gelain 

263  Mar;  hvw  ah  Jevan  ofathafam 

darfv  r  byd  on  kyd  aim  kan  a  gwleddav  ....  o 
mwy  nid  oes  im  enwi  dav 

yn  y  byd  vn  wybodav  kydwaladr  ap  trefnant 

265  J  Jevan  ap  owen  amrhed :  barton  heiliarth 

Piav  J  y  I  adail  pvr  ydyw  ....  p 
hen  ywr  llys  hyna  or  lhvyd  g wily ni  ap  Jevan  hen 

267  Mar:  dd:  Uoyd  IVn  ap  gr:  ai  blant 

Nid  af  i  ddyffryn  dyfi  ....  q 
bid  yw  wyrion  bedair  oes  Ho:  ap  D.  Uoyd 

2G8     Y  byd  a  syitbiocbl  mewn  bar  bwriadvs  .  .  gelyn  gan  gerlyu  i  gar  r 

269  J  Wcithan  Jones  o  drcweithan  .  l6S5  . 

Y  Hew  klav  gallvog  glan  ....  s 
am  y  waith  ymai  weithian  Jams  dwnn 

273  J  D.  Uoyd  ap  Jevan  o  Lann  wnog  .  16 }'/  , 

Prvddion  a  fvon  o  fodd  ....  t 
oed  eisag  y  gyd  oesi  „  „ 

277  J  Morys  prys  o  ysdrad  fadog  .  l()£<J  . 

Y  swyddog  glwys  a  haedd  klod  ....  u 
dwyoes  dar  a  fo  does  di 

281  Devddengwaith  vnwaith  anian  ofernwyf  &c.  v 

282  Egor  nef  wrth  lef  araith  lafar  dyn  sion  tvdvr  w 

285  dychan  ir  kafn  :  Mi  fvm  mewn  ma  mi  ar  lannerch    .    .    .  x 

ai  gweled  g waith  gwaelod  gwy  Hvw  arwystl 

286  kadw  (Ida  ddyn  niwyna  er  maint  dy  dylwyth  &c.  y 

287  Ymhwrs  /  velfcd  ymhcrson  Dohtor  hent  z 

289  J  dychan  afon  taranon  "  llif  noe  ydoedd  ".,  l63£  . 

Diben  bywyd  boen  bvan  ....  a 
drwy  hap  na  bo  dwr  i  honn  Jams  dwnn 
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292  Ygwallt:  Dodos  dvw  da  o  dyst  wyf  D.ab  Gwilym  a 

293  Y  daran :  i  .  mac  gair  ym  o  gariad  „  b 

295  trasercli  ar  wenferch  winfaeth  „       „  c 
b.      Mwy  yf  sion  o  fon  myu  fenaid  nag  ych  &c.  Hum  Roberts  d 

296  tri  fforthor  digyfor  dig  D.  ap  gwilym  e 

2 98  Mae  kvr  ymhob  kwr  imhais  bedo  brwynllys  f 

299  J  eiddig  :  mawr  genym  awr  ag  enyd    ....  y 

i  bwrn  ai  dygo  y\v  bedd  gr:  hiraethog 

301      Pond  hir  na  welir  ond  nos  Jer:  jynglwyd  h 

301      Davydd  maer  beirdd  yn  dy fod  gvto  r  ghjnn  i 

306  J  abad  enlli :  Davydd  o  ddyffryn  dyfi  h 

307  Sir  Aher  teifi ;  Y  sir  oil  a  fesvraf    ...  / 

declirav  o  ddoav  i  ddwyf 

is  irwern  gwlad  ni  sorwyf  .... 

ar  yr  hydcr  i  rhodiaf  deio  ap  J.  dv 

310  Y  //  brodvr  o  L.  girig:  Pwy  a  rydd  pevnydd  avr  pwys  .  .  m 
pedeir  oes  ir  pedwerydd  hvw  kae  llwyd 

312  Jr  hi  dv  o  L.  girig  :  tyfodd  ywch  Ilyd  dai  ofwy    ...    .  n 
ni  mynn  ir  gwyllt  rawy  na  /  r  /  gwar 

ddiank  o  kerddar  ddaiar  flvw  penal 

315  J  dd:  get/tin  ap  gr:  goy  o  Lan  wnog 

Post  vnion  powys  danoch  ....  o 
dann  bari  ddewr  dvw  /  n  /  rhwydd  yd  Ilys  teganwy 

316  trwm  ar  ja  tramwy  ar  od  Wiliam  11  yn  p 

319  Ymrysson  yng  hylch  aber  bechan 

Yr  edn  ai  big  is  gwig  gwydd  ....  q 
Iraw  o  garno  trwy  gornwal  Hvw  arwystl 

322  Atteb :  Yr  edn  sy  /  n  /  dwyn  gwycb  mwyngoll    ....  r 
i  fefyll  liwnt  is  fy  Haw  syr  Jevan  o  garno 

326  J  heddychu  Edw:  ap  S.  a  1).  ap  rhys  o  Lann  llvgan 

Y  gwyr  ydoedd  gariadav  ....  s 
os  kawn  ^esv  ai  kynal  Jevan  tew  brydydd 

328  J  gr:  ap  ni  kolas  or  dre  newydd  yn  inefwr 

gair  angel  ir  gwr  vngod  ....  t 
dy  benn  yw  penn  ar  bob  putli         gwilym  ab  Jevan  hen 

330      Y  gleisiaid  mwnwgl  asvr    ....  u 
gael  dvw  /  a  gweled  owain  Ho:  D.  ap  Jev:  ap  rhys 

332  Owen  dwnn  o  dwyd  wrda  &c.  gr:  ap  nikolas  v 
b,  Ateb  :  gryffydd  ymrawd  pen  af  &c.  Ow:  dwnn  iv 

333  J  Jev  j  deny f yd  o  drefeglwys 

bawr  ydoedd  byradwys  ....  x 
devnaw  mil  ir  dyn  ai  medd  0.  gwynedd 

33G  Ko:  Haw  arian  pan  dored  Haw  S.  /  dafi  or  hemes 
am  daro  gwr  yn  y  kwrt  : 
Er  trevlo  pvnd  yn  llvndain  gyto  /  r  /  glynn  y 

338  Mar:  Robert  pvw  ai  wraig  o  ddol  y  korslwyn 

E  ddiweddwyd  oedd  addas  ....  z 
aeth  a  gwenn  fyth  i  gynal  .  163(J  .  Jams  dwnn 

343,  478  Nid  dynion  saeson  myn  kroes  iesv  gwynn  &c.  a 
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344  Ko:  priodas  James  Jones  o  L.  badarn  ag  "  ewig  vrddol 

ogcrddan "  :  Dvw  a  roes  waith  da  ras  ai    .    .  a 
dvw  ai  liwjdclo  djll  oddn?       .  1 6)0  .  Jams  dwnn 

348  J  S.  prys  or  drenewydd ;  Y  Hew  gwar  lliwiog  evraid  ...  b 
dvw  yw  kynal  day  kanoes       .  1619  .  ,,  „ 

352  J  S.  r/o}  dd:  gr:  lloyd  or  maes  mawr 

Y  karw  gwngoch  kroiw  gangerdd  ....  c 
kroes  dvw  ai  sail  krocsed  sioa 


354  J  D.  Jons  0  dre  ueitldan  : 

Y  dyn  di  blyg  dvw  /  n  /  dy  bTaid 
dav  avoII  i  del  dally  di 


Y  grymvswalcli  gair  moesen 


D.  ab  Jev:  lloyd 

,    .  d 
Owen  gwyncdd 

Wili am  II yn  e 


I,  dwnn,  h 
herocht  at  armes 


Sion  keri 


Hvw  a r ivy st I 


357 

3G0      Persiwyd  mevd  ag  llwyd  madog  lawdwn  chwith  &c.  / 

361  J  dais  Ho:  koetmor :  Howel  wyd  fyw  bael  hyd  fedd  ...  g 
a  cbynfydd  ar  i  chanfed  Jevan  llwyd 

363  J  dd:  lloyd  sienkin  or  berth  Iwyd 

Y  gwr  gwiwdeg  ar  godiad  .... 
kroes  dvw  ith  bias  krist  ith  blaid 

367  J  Jevan  gxvynn  ap  lewys  o  glynn  hafren 
ifevan  ni  bo  ewin  bys  .... 
ai  meistr  wyd  ymbowys  draw 

369  J  D.  lloyd  ap  hvw  0  ddol  gylynin 

Dvw  pann  roes  devpenn  jav  wedd    .  , 
gwnai  ddyn  da  gynyddv/.n/  dol 

372  J  ITo:  gr:  ap  D,  madog  0  lann  brynn  mair 

Y  dyn  ni  haeddyd  anair  ....  / 
dy  tifedd  dvw  ai  tyfo  „  „ 

374  J J  fan  1).  ap  owen  o  gar  no  .  1 6  £$  . 

Y  Hew  nerihog  llawn  wrthynt  ....  m 
dairoes  yd  oil  drosocl  wr  Jams  dwnn 

379  J  syr  sion  lloyd  0  geiswyn  marchog  .  16SO  . 

O  Sonir  am  ras  hynod  ....  n 
yn  ^or  llwyd  yn  Jarll  oediawg  „  „ 

383  Kow:  kyngor  Owen  vychan  0  Iwydiarth 

Pei  seithid  Powys  weithian  ....  o 
drwyddyn  bawb  drwy  ddvw  yn  benn  0.  gwyncdd 

387  J  Syr  R.  prys  0  ogcrddan,  marchog  .  1641  . 

Y  marchog  pralf  enwog  prys  ....  p 
oed  yr  hydd  ywch  dvw  ai  rhann  Jams  dwnn 

390  Kendith  ddvw  gwirddvw  yngogerddan  fyth  .  16^1         „  q 

391  Hari  viii :  Krist  kadwr  wythfed  brenin  dyledog  ....  r 


kawn  lwgr  vn  hefyd  kawn  loigr  yn 

hafog     Bys  nanmor 

393 

llyma  fyd  aergryd  oergri    .    .    .  . 
ar  byd  a  welir  ar  benn 

gr:  gryg 

395 

byd  afrifed  dros  wledydd    .    .    .  . 
a  dvw  gida  mab  y  dyn 

D.  llwyd  Wn  ap  gr: 

397 

gwynedd  kafas  dy  genedl    .    .  . 
or  diwedd  i  wynedd  wenn 

Jev:  brydydd  Mr 

399 

Bardd  wyf  i  ir  beirdd  a  fydd    .  , 
bymtheg  henw  teg  at  hwnn 

Robin  ddv  0  von 
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401  Dull  o  beth  yw  dyll  y  byd  ....  a 
a  wnai  ynys  yn  vnwaith  IJ.  lloyd  IVn  ap  gr: 

404  Y  fedwen  f'onwcn  fairwallt  ....  /> 
a  wellwell  o  hyn  allan  „  „ 

407  dvall  i  bvm  dvll  y  byd  ....  c 
a  dry  ynn  arw  drin  enyd  „ 

409  Brawd  vrddas  llwyd  bryd  vrddol  ....  d 
pann  na  throed  sais  llais  Hall  Join  goch 

411      Kiev  trin  nis  kred  rhai  cnyd    ....  c 

robin  ffer  wil  kom  ffar  wcl  Z>.  ap  gr: 

413  7l/a?v  merch  :  gwae  fi  kedwais  gof  katlarn  T.  Aled  f 

415  Y  ferch  mewn  tiaserch  am  troes  ....  g 
weithian  inyn  kadfan  uim  kai  D.  lloyd  IV n  ap  gr: 

418  J  wr  if  auk  a  ddacth  yn  lie  merch  ir  gwely  at  hen 

brydydd :  Y  fvn  fwynddadl  lygadlws  ....  h 
nesa  ith  wraig  noswaith  i  rel  hvw  arwystl 

419  fal  i  roeddwn  fawl  rwyddaf  D.  ap  gwilym  i 

420  Yr  lied  fedw  da  itb  gedwir  „  It 

421  Y  fvn  loiwlan  fal  lili  „         „  / 

423  Jr  neidr :  Y  gwr  sy  ar  y  groes  irwaed  ....  m 
i  gwenwyn  oil  gwna  yn  iach       J.  gethin  ap  J.  ap  lleison 

425      Mredydd  ai  ymar  ydwyd  gytor  glynn  n 

427  Howel  winfaetli  bael  iaAvnfvdd  ....  o 
Howel  par  ym  fwynbav  Jevan  devlwyn 

429  Dymar  byd  i  mae  /  r  /  boen  ....  p 
ysda  frnint  fynwes  dvw  fry  .  1628  .  lewys  dwnn 

433  Jgikostog:  Mewn  llevad  mae  yn  llawen  ....  q 
ys  hwy  fydd  kowydd  y  ki  IVn  ap  gytyn 

431  Jr  gatk  :  Gwrandcwch  owdl  eliwitbig  ....  r 
nid  a  fy tli  i  ger  kaws  Robert  klidro 

437  J ferch  am  roi  dynadl  mewn  gwely  dan  i  chariad 

Dawn  bwrw  gwawd  vn  bvr  gwenn  ....  s 
a  gaiff  gwenn  i  goffa/i/  gwaith  .  1580  .      Lewys  dwnn 

439  Dydd  daed  fy  rbiaiu  fainwawr  ....  t 
hyrr  lawer  bware  lewys       .  1580  .  ,, 

440  Bara  yn  berwa  bann  oeres  y  byd  &c.       J[ams]  d[wnn~\  u 

441  J  7?.  Morys  ap  0.  o  Aber  bechan  i  ofyn  dillad 

dros  deikin  dedwydd:  Yr  vsdvs  a  wyr  eisde  ....  v 
oi  odre  wyll  byd  yr  iad  Jevan  tew  brydydd 

443     Elffin  deg  taw  atb  wylo  taliesin  iv 

415      gogelen  gwaden  y  gair  vn  enaid  &c.  x 

410  Mae  gwr  im  dirmygv  i  .  .  .  .  y 
arched  bcnn  eircbiad  y  byd  IVn  ap  gytyn 

447  Ateb  :  Eircbiad  yn  siarad  y  sydd  ....  z 
mwy  na  lleidr  maen  williedydd  (1.  46)    D.  lloyd  IVn  ap  gr: 

451  IV  ymddiddan  a  fv  rhwng  arthvr  a  Uwlod 

Os  rbyfedd  kyd  bwyf  bardd  ....  a 
ai  ar  enaid  ir  nef  Anon 
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457     Daroganaf  i  brif  gad  garni  geidwad  prydain    ....  a 
prydain  yn  waeth  waeth  a  addvaa  in  Adda  fras 

Val  dyma  derfyn  ar  rami  o  gowyddav  ag  odlav  ag  englynion  a  ffcthav  eraill 
a  sgrifenodd  Jams  JQwnn  1 G  40  brydydd  damvned  ar  bawb  ar  a  wclo  /  r  /  llyfr  hwnn 
na  feied  arno  o  bydd  beie  gwellaed 

453  Sample  da  ir  by d :  Afraid  i  ddynfryd  i  dd  a    ....  b 
ar  Haw  ynn  ir  Ilywenydd  Syr  J),  trefor 

460     bwyd  yw  hwnn  y  dwnn  o  dai  penaethiaid  &c.       J.  d\_wnn~\  c 
4GI      Almeichdi  ladi  owr  lading  to  have    ...  d 
ei  kann  no  mo  too  kwin  a  meicht  howel  swrdwal 

403      Ana  wnaeth  i  ny  ni    .    .    .  c 
in  eneidiav  /  n  /  enwedig  „  „ 

465  Y  X  gorchymyn  :  i  mae  dvw  yn  gorehymyn    ....  f 

ti  geir  net  pann  ddelyeh  [no  signature] 

466  Dvw  gwencr  llawor  holl  11  v  a  brynodd    ....  g 
fo  rodd  fawr  barch  fawredd  byd  /.  dwnn 

b.  kroeso  dvw  wrtho  diwacthed  fi  7on  &e.  „  // 

c.  fo  ddenfyn  dvw  gvvynn  dai  gyd  a  fo  rhaid  i 

467  Y  grog  warcdog  o  riw  /  dimeirchion  gr:  ah  J.  IV n  v\n.  k 
471      Ysdvdio  rwyf  was  didwyll  do/dor  S.  y  Tient  I 

474  Pann  fo  Jesv  /n  /  barnv  y  byd  /  ar  vnwaith  &c.  m 

475  tri  oedran  hoiwlan  helynt  n 

476  fferena  /  n  /  gy fan  bob  gwyl  /  a  svliav  &c.  o 

477  Pwyr  gwr  a  piavr  goron  p 

478  yr  anvwiol  ffol  a  ffv  poen  aleth  penn  welo  lvn  icsv  &c.  •  q 

479  Mar:  sion  morgan  o  lanfair  .  1633  . 

kwyn  a  saif  dav  kanoes  hydd  ....  r 
yw  fab  oi  ol  fwya  byd  Jams  dwnn 

482  Os  llawn  da  fydda  ar  larch  oddiar  bawb  e  ddaw  r  byd  im  kyfarch  s 
eb  dda  yin  i  bydd  am  arch  is  law  pawb  nid  ocs  lc  parch. 

Mar wnadev  jfevan  ap  howel  or  plase  dvon  .  16J^1  . 

483  beth  drymach  bellach  i  bv    .    .    .    .  t 
wych  afael  yn  iach  ifan  Jams  JJtvnn 

487  Etto :  Grwlad  arwystl  a  gloed  orig    ....     Robin  difin  u 

ai  vn  d\W  ai  enaid  Jevan  vab  dyfi  ai  kant  ag  wyneb  y  hi 

489      Y  gigfran  a  gan  fal  gwydd  D.  lloyd  lln  ap  gr:  v 

491  J  lewys  Jfans :  i  mae  gwr  ym  yAv  garv    .    .    .    .  '  w 
ag  ar  hwnn  ond  gwir  henaint  .  16^6  .  Jams  dwnn 

495  J  syr  Risiart  Prys  o  ogerddan,  march og,  i  ofyn  march  . 

Y  baronet  doeth  /  or  braint  hen  ....  x 
trwy  Ifyniant  hir  hoff  einioes  gr:  Phylip 

499  Mar:  wmffre  dd:  ap  J  fan  .  16^6  . 

Prydain  feirdd  parod  iawn  fawl  ....  y 
i  eitha  ne  aeth  yn  ol  Thomas  ap  Richard 

503  J  R.  llwyd  dol  gelynen  : 

Hys  ar  chwech  ynys  wych  o  nen  /  avraid  ....  z 
a  gosgedd  yn  barch  gwisgir  .  l6if6  .  James  dwnn 

505  J  S.  llwyd  milwr  : 

Solon  gwlad  vcirion  glodvorns  dcthol  ....  a 
o  both  fwy  ai  bwyth  a  fydd  .  16^6  , 
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Prophecies, 

507  Sefwch  allan  foiwynion  a  seiliwch  wcritlre    ....  a 
Erir  pen  gwern  pen  karn  llwyd  a  ofnir  liyndylan 

b.      Erir  a  gynidd  mnl  hudd  hwiliad  &c.        Merddin  Emris  b 

508  A  mi  ddisgogauaf  kin  fy  nivvedd    ....  c 
Grwragedd  hob  wledd  gwyr  hob  werid  „  „ 

b.     koronog  faban  medd  Taliedn  d 
A  hynny  ddarllonir  yn  llyfre  merddin    .    .  . 
yn  nyffryn  johosophat  yn  y  tir  y  sul  ./  Anon 

511  Y  Sibill  a  broffvvydodd  am  y  koronog  faban  hwn  .... 
yr  ail  Hew  etc. 

512  Twyli  a  brad  a  gwad  a  chelvvydd  e 
Ag  Ed  wart  yn  rayned  ai  giwet  hob  lowonydd  .... 

Am  bur  drais  kyniry  daw  ball  ar  saoson  Adda  fras 

b.  Griddfan  a  Ilidiaw  a  phimp  ar  Hod  yn  myned  i  dir  Hydaw    Merddin  f 

c.  destrowio  adlam  ag  eglwysi  &c  Taliesin  y 

513  A  bastard  shall  come  out  of  the  west  &c.  Britdington 

b.  M.  Abrosius  writeth  that  the  brittau.1-'  shall  not  inherit  their  former 
estates  &c. 

c.  Yna  i  bidd  brithon  mal  kareharorion  &c.  Taliesin  h 

d.  Tri  pheth  a  ddestriwia  boll  loeigir  (1)  kynwys  dieithraid  &c. 

514  Mil  chwechant  ai  wranty  a  deugain  .  .  .  i  daw  ...  / 
ara  r  hen  ffidd  y  didd  dv  .  .  .  .  Am  y  goron  i  bidd 

mawr  ymguro  .  .  .  diwedd  saeson  moeilion  mirdd  Anon 

b.  Fan  fo  [1684]  daw  yn  gri  ag  yn  gysson  k 
y  dialeddav  ar  warrev  y  saeson  M.  silvestris  I 

c.  Pen  futh  [1684]  .  .  yna  i  kan  kambor  haleliwiaf  Talie&in  m 
5T5  After  the  Kaigne  of  a  lanibt;  shall  come  to  England  a  mowld  warpe 

516  And  the  scottishe  church  that  little  seemes  and  low  &C.     Briylitman  n 
b.     These  with  thy  inovations  cruel  doomes  &c.  „  o 

517  Owen  Tudor  in  commendation  of  Merlin  Ambrosius: 

Hoe  came  hither  by  some  poore  event  p 
But  by  the  eternall  destinies  consent  &c. 
b.     Miltwn  ai  frvd  ai  glvd  glod  .  .  .  Taliesin  ddewinai  ddisg  ...  q 
Gwersi  Thomas  vrddasawl  A  wyr  derfin  hin  o  hawi  Jolo  yoch 

518  After  E.  scots  shall  have  the  ruldome  r 
till  shortely  changed  by  wondrous  alteratione  &c.  Brittlinyton 

519  Gwcnddidd  a  ofynodd  i  ferddin  i  brawd  s 
Pwv  a  fidd  penaech  rifedi  y  ser  .... 

Talieithawg  frenin  a  ddaw  ai  fonedd  or  berffraw 
ag  ef  a  bery  ddwy  flynedd  a  davnaw  .  / 

520  Pen  fo  r  arth  yn  gorwedd  yn  y  wilgi  f 
A  Chent  hid  drent  yn  troi  atti  &c.  M.  Emris 

b.      Disgogan  Tydoch  teridd  di  rhag  karraws  &c.  Merddin  u 

521  Cosin  Lewis  Evans  in  the  first  place  I  returne  you  thankes  for  the 
loane  of  this  yor  booke  requesteingc  if  you  meete  with  any  prophecie 
books  suddenly,  that  you  will  be  pleasd  to  procure  me  the  pervsal 
therof  &c.  / 

J  have  furnished  feawe  leafes  hearof  with  brcvials  of  the  soundest 
and  ancientest  prophecies  in  Welsh  and  Englishc  comprehendeinge  .  .  . 
thiese  subiects  they  the  Beirdds  wrotte  of,  yor  parvsal  therof  will 
acknowldge  it  &c.  /  vale  ./  Yor  oblidged  Cosin  Tho:  P: 

b.  Bryd  :  brwydr  makwy  o  brydain    ....  v 
gwlen  balch  galon  y  bedd  gr:  D.  vyvhan 

523  Bigail  jjedr  :  aro  i  dirio  aderyn    .    ,    ,    .  w 
ag  nid  rhaid  im  enaid  mwy  .  1),  lloyd 
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526  Br  yd:  Och  na  cliawn  yn  iawn  enyd    •   •    •    .  a 

envvog  iawn  a  fynn  y  gwaith  D.  gorlech 

527  krist  ]csv  goryvvcliaf  iti  i  kredaf    ....  b 
fy  ner  helper  Owen  y  glain  glanar  .  l6/t6  .  talicsin 

528  Bonedicte  dominc  drwy  nerth  Jesv  fab  Alpha    ,    .    .    .  c 

penn  tevyrn  y  tiroedd  dy  drygaredd  archa  „ 

529  Bryd:  Pesawi  blwyddyn  ai  pwysaw    ....  d 

yn  ddim  ond  ymynedd  ddvw  Jfan  fyfi 

530  Y  gigfran  oergan  arwgav    ....  e 
blwyddyn  a  syrth  ir  bleiddiav    (1.50)       Mrcd  ap  (r/tys) 

532  dydd  da  ir  wylan  ieian  lwyd        .    ,    .  f 
rhoed  ddidrwch  heddwcli  ir  hydd  D.  lloyd 

533  Anifyr  wrtli  iawn  ofyn  g 
nos  a  dydd  yw  einioes  dyn  .... 

nag  offis  mwy  nag  vffern  T/to:  Pn/s 

530      Y  Hew  iawn  hael  llawen  by    .    .    .    .  k 
draw  oi  golwg  drwy  gilydd  Sion  kain 

539  Sionyn  winionyn  wenwynig  i  glep  &c.  G.  11.  i 

540  Y gigfran:  Rhwydddeb  yn  t'awr  ar  glawr  glann  ....  k 

a  ddvg  arnoeh  ddig  oernaws    (l.  ios)  || 


MS.  54  =  Shirburn  E,  8.  Poetry  including  a  transciipt  of  the 
greater  part  of  the  Black  Book  of  Carmarthen.  Paper;  7^  X  6  inches; 
267  folios  (of  which  1-236  are  written  only  on  one  side)  ==  298  pages  ; 
circa  1631 — while  pages  237-98  are  in  the  autograph  of  W.  Maurice  ; 
half-bound. 

1      I  ver^  dauel  uallt  velen  D.  ap  gwUhn  I 

4  I  f'erch  ni  %usk  ai  gucr%yd  „  m 

5  Da  o  beth  vydd  deubeth  vwyn  „  n 

8  I  dduddgu  drwy  ddwyn  iaehau  •  „  o 

9  llyma  yof  yngltarad'hael  ofucllt  chtvaer  fiydd}  ap 

J.  Uwyd:  Eidr  deigr  difr  adafael  om  drem  .  .  p 

13  Yua  y  bydd  dydd  drudlavvn  ar  bobl  yn  drist  feilchion    ....  q 
Ac  yna  y  tyr  y  gwenwjn  allan  fcl  llyn  meliu  gwauchan  Y  Bardd  Cwsc 

14  Mawr  yw  'r  ofn  am  ryfel    ....  r 
a  wna  'r  ynys  ar  unwaith  Dd:  Gicrlech 

16      Y  gigfran  syfrdan  ci  swn    .    .    .    .  s 
Cyrary  sy  yn  barnu  r  bel 

18      Tair  Gwragedd  ai  gwaedd  fel  gwawn         D.  ap  Gwilim  t 

20      Gwaeinwyn  Hwtti  er  y  llynedd    ....  u 
am  y  roes  mwy  ymrysson  D.  ll^oyd  ap  IVn  ap  gr: 

22      Y  gwr  a  gyll  y  goron    ....  v 
ac  ir  eryr  y  goron  „ 

24      Gwae  a  aned  on  geni    .    .    .  w 
iddi  eilwaith  na  ddelon  „  „ 

27      Byd  afrifed  dros  wledydd    ....  x 
A  Duw  gid  a  mab  y  dyn         D.  ap  Mred:  ap  Edynyfed 
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29  Gwr  *laf  ydyiy  syrv  Dafydd    ....  a 
nar  geifr  fyth  nur  gwr  i  ofn  Sir  Dd:  Trcfor 

32  Y  fferi  fawr  iffair  fon  /, 

33  Cam  merched  am  curian    ....  c 
ni  wr  dduw  ocdd  waeth  na  ddoer  ddyn  „  „ 

30  O  Fon  y  daf  i  ofyn    ....  ,/ 
yr  rhod  ar  ewyrtli  ai  rbydd  „ 

39     O  rlioer  daear  ar  Harri    ....  c 
oi  ras  dim  ar  oes  el  dad  .f  )} 

42      Mi  a  bair  terfyn  gelyn  cuiblant  ....  / 

ar  liyfoddod  yn  agos  Gronw  ddu 

44      Y  don  ewynlon  wenlas  Gr:  Gryg  g 

47     Och  fair  deg  och  farvv  digeirdd  ....  h 

Parch  a  graddau  rhinwcddawg  Adda  j ras 

50  Y  dydd  y  gor}>hwysodd  yr  Argl:  yna  y  cymyscir  dan  i 

wenvvyn  &c. 

51  Gvr  fy  myd  nis  car  fymyv    ....  h 
Calon  y  ferch  serch  yssyd  Anon 

52  ILeidyr  y  mewn  diras  drascrch  (D.  Gwilym)  I 
54      Mai  yr  oeddwn  yn  myncd  D.  ap  Gwilym  m 

56  Rhai  o  ferched  y  gvvledydd  „         n  n 

57  Perid  ei  swydd  prydais  iddi  „        J?  0 

58  Y  ceiliog  mwyalch  balch  bwyll  „  p 

59  teg  forfudd  tegan  enrfaleh  „  q 

Poetry  by  Eys  Vard. 

61      Byd  welir  hir  hydref  ac  oedran  tremyscu    ....  r 
gwyl  wyr  ym  Paris  sandwys  heb  vn  dyn  Rys fardd 

63  Arwydd  ter  tywarchen  pressen  ymrodir  enwir  aflawen  .  .  s 
Den  ossot  manot  mynydd  a  f'ydd  difeitha 

64  Ir  assen  lwydwen  henigen  agrydd  aflonydd  &c.  t 

b.     Brennin  a  daw  dran  ar  ei  droed    ....  u 
Cynullawc  yw'r  amser  Uoeger  ir  Hew  y  gostyngir 

65  Mi  a  anfonaf  faen  athri  mor  ynddaw    ....  v 
hadn  a  geisiant  rhwng  y  cliwyssan 

66  Gr:  dda  Dd:  dyiit  deiliad  parch  perchenog  y  goron    .   .  w 
Prif  eirchiad  yw  r  assen  seren  asiwrnya 

67  Mair  bien  r  gair  da  aC  mal  y  dy  wad  y  dywedaf    ....  cv 
Ac  oer  drefi  bychein  yn  ochein  rhai  trallod 

68  ILyma'r  gwyr  llymma  'r  gwarcdd  llyma  r  gweryn  y 

dewin  dywet  ....  Gnawd  Calnnwy 
heb  fecldig  gnawd  yn  Rhyd  helic  arabedd 

69  Ef  a  ddaw  tri  goleini  trwy  galan  yr  awyr    ....  z 
nid  arwcid  cael  y  lan 

70  Y  maer  lan  weddi  yn  gweddn  yn  lie  macr  ar  ddrysseu  ...  a 

Y  mac  chweddleu  y  teir  ynys  yn  llcwys  y  canhadeu 

b.      Prydein  a  ddiein  ay  damchwein    ....  b 

Y  mac  y  tanv  yn  torri  y  gadair 


Poetry  by  Rhys  Varct  and  others.  54t 

71      Meistroliaeth  y  byd  by  check!  bychan  y  dehoglir    ...  a 
Ystir  pob  mffrw  y  tarw  a  elder w  y  borfodir 

b.  Nid  naw  i  bwyllaw  pell  hynt  amser  &c.  b 

c.  Tri  chwmpas  wneir  yn  lloegr    ....  c 
Pan  £o  cyfro  ar  fro  hardd  frenhinfawr 

73  ef  a  gryn  llawr  llan  llieni    ....  A  mi  a  d 
dynaf  y  ddraig  wen  oddi  wrth  ben  ei  boll  ddryge    7?.  for  fid 

b.     E  ddaw  byd  drud  escidiau    ....  e 
ar  wiber  werdd  yn  ami  ei  dichelleu  loan  feudwy 

74  E  ddaw  whain  a  ddifa  hil  Saxonia    ....  / 
Ac  ef  a  enill  Graer  Salem  medd  y  gwr  doetha 

76  Proest  Talicsin  :  Pan  bebillo  Saeson  yn  Saffryn    .    .    .    .  tj 
gorwynt  liwnnw  a  wastadha  ynys  Brydein  Myrddin 

81      Hirgen  glwtb  herwth  hirofyl    ....  It 
Carned  gwed  gwall  cornawr  mawr 

mall  hwyrgall  nirgen  J.  ap  Rhydd:  ap  J.  llwyd 

83-134  These  pages  contain  transcripts,  mostly  in  a  modernised 
orthography,  of  pages  9-62,  70  (L  1 3) -102  of  the  Black  Book  of 
Carmarthen. 

Page  134  has  the  following  note  : — Tro  oddiyma  rhagot  1  7  o  ddalenneu  ac  jno 
y  cei  di  ycliwaneg  wedi  ei  serif ennu  allan  or  llyfr  du  :  ac  yn  deohreu  Marwnad 
Madawc  mab  Mredydd.  There  is  no  trace  left  of  the  pages  containing  the  matter 
to  which  reference  is  made. 

O  Lyfr  Phylib  WUiams  or  Dpfft'yn* 
137      Oesbraff  wyd  siesus  ysbryd  gwiw  ddovydd    ....  i 
da  vy  i  sioseb  vyw  sieous      \Gr:  llwyd  ap  Dd:  ap  enion 

139      Percben  fo  Mair  wenn  i  rannu  ar  bawb    ....  k 
)esu  fe  'n  parchawdd  Jesu  fo  'n  percben    Sijfrffylip  Emlyn 

141      Mawr  wyt  ti  Duw  tri  nyd  raid  yn  bryder    ....  / 
aed  yr  enaid,  7  on,  yn  dy  ran  di  ITJn  ap  Mo:  ap  J.  ap  Gronw 

144      Kredwn  bob  kwestiwn  yn  kar  an  kreawdwr    .    .    .    .  m 
kyrff  aswy  keidwad  korff  Jesu  kadwed  Wm:  egicad 

147      Ynys  yw  penn  Rys  yn  rwyn  y  fForest    ....  n 
dyrnod  y  rod  ar  ben  Kys  Gtm  tew 

150     Morwyn  wyry  Mair  winaurudd    ....  o 
a  morwyndod  Mair  ddiwair  a  ddon 

155      0  mighti  ladi  owr  leding  tw  haf    ....  p 
I  kan  no  mo  tw  qwin  o  might  IIo:  Swrdwal 

157      T>y  gyvod  vawrglod  varglwydd  angweryd    ....  q 
gweiniaith  vyd  goviaith  vy  dy  gyvod  Rys  brydydd 

159      Jesu  deg  betli  yw  oes  dyn    ....  r 
Y  mab  ar  ysbryd  Amen.  'Nywnn  i  pwf 

164     Y  vun  unlliw  ewyn-llif   ....  s 
Duw  kyn  nos  an  dyko  yn  un  Ho:  D:  ap  J.  ap  Rys 

166     Arglwydd  kreawdr  arglwyddi    .    .    ,    ,  f 
yr  vn  duw  ar  yn  diwedd  Tho:  JLen 

*  This  statement  ie  in  the  same  hand  as  pages  237-68. 

t  This  poem  is  fathered  on  Dd:  ap  Gwilim  in  most  MSS.,  wrongly  as  most 
students  of  DavyS  will  say.  Even  on  pages  135-6  of  this  MS.,  which  also  contain  a 
transcript  of  the  same  poem,  it  is  attributed  to  D.  ap  G. 
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169 
171  J 

173 
177 

179 

182 

185 

186 

188 
190 
193 
196 

197 

202 

203 

205 

207 

211 

b. 

213 

215 

216 

220 

221 

227 

229 


Pen  gwlad  ai  pinagyl  yddoedd 
llywenydd  oil  yw  enaid 


Lewis  Daren 


groesawu  S.  Trevor  o  Drefalun  adrc  o  Ruuain 
Maelawr  wen  mawl  a  ranwyd 
ag  i  wlad  i  dad  i  del 

Maes  eryr  ar  holl  wyr  Hen 

Mae  arofyn  am  ryfel    .    .  . 
Rhidill  aur  rhoed  y  llurig 

ILymar  byd  llwm  ar  ben  . 
ag  uu  Duw  i  gadw  gwenclid 

Deall  yr  wyf  dall  yw  i  rai  . 
yn  brudd  cyn  dyfod  in  bro 

ti  a  wyddost  taw  addaw    .  . 
gwirionedd  nac  aur  yna 

Ac  ni  chais  borfa  na  cbau    .  . 
a  rhyfedd  i  bod  yn  dwyn  graddau 

Ai  tydi  y  sarf  a  darfodd 

Dam uno  da  im  enaid 

Brawd  Hid  urddas  llwyd  urddol 

Madyn  gynffongagl  fFagyldin  . 
dyrn  grach  afiach  mantacli  mawr 

Byw  yr  wyf  heb  fawr  ofal 


Sion  Tudur 
Guttor  Glynn  c 
d 

Gytto  o  Bywys 

.    .    .  e 

Hugh  Pennant 

...  / 

Jfan  Dyfi 

.9 

Gr:  ILoyd  at  Gronw  Gethin 

...  h 

Joan  feudwy 

Jolo  Goch  i 
<>       »  ^ 


m 


Lewis  AI yd 


I^ewis  Dwn 


IL'n  ap  Gutty m 


HJn  Mod  or  Pantri 


Mrcd:  ap  Pees 
Merddin 


pur  ei  oessoedd  pair  *Jesu  .  160J  . 

Fo  a  rydd  pob  un  yn  unawr  . 
a  philio  coed  a  .pholion 

Y  bedlwyn  ir  bodlawn  wyf    .  . 
dy  lawn  obr  deilia  yn  ebrwydd 

Pan  dyner  penyd  anian  .... 

ar  gair  ar  y  gorwyrion  Mrcd:  aj>  IV n  Edynyfcd 

Brad  llwyd  cymmysc  brod  a  llaid 
itti  ni  choeliafi  fyth 
Fo  a  ddaw  byd  oedd  dda  ei  symyd 
trwy  dduw  ai  rad  hyd  gwyl  fagna 
E  ddaw  byd  oergryd  a  hir  ocbi  .... 
a  marwolaetli  ar  bob  math  ar  dylodion  „ 

Arbenni(>,  crw  a  bonedd  .... 

ir  ddolen  ddiwcthaf  i  dywedir  mac  Morus  mab  JUn 

ILuniais  oed  llawn  wyf  o  serch 
mil  o  frain  am  ei  mocl  fry 

Y  dewr  leisiad  ir  laswyn    .  . 
Owain  dy  fawl  yn  dy  fyw 

Y  milwr  llwyd  mal  'Jarll  hen  . 
i  Domas  ddau  gydymaitli 

Ymbwyo  fydd  am  Bywys    .  . 
a  wna  ein  ynys  yn  uniaith 

Madyn  ronwyn  ry  enwir    .  . 
am  ei  own  yno  ymwanwn 

Am  ryfell  y  mac  yr  ymofyn  . 
nis  celaf  gosawTc  Gwilym 


Syr  Ow:  ap  Gim 
Ow:  Gwyncdd 
Siangcyn  Brydijdd 


Robin  Hwd 


ftys  goch  or  Yri 


Poetry  by  various  authors. 
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231      Yr  haul  deg  ar  fy  neges    ....  « 
i  gynwys  i  forganwg  Anon 


235  St.  Awstrjn  a  ddyfod  am  rinwedd  Cardod :  Pwy  bynnag 
rotho  cardod  &c. 

237      Mae  ol  arfau  angau  aingl  Jolo  Goch  b 

240  Jr  abad  Sion :  Y  gwr  lien  dwg  Jeirll  yn  d'ol  ...  c 
Od  a  i  adwedd  da  ydyw  6  1500.'     Gr:  ab  J.  ab  JTJn  Vn 

243  J  ofyn  telyn  rawh  gan  Siencyn  Gwynn  Altai 

Y  grymmuswalch  gair  Moesen  ....  d 
At  rwysg  ]arll  yt  teiroes  gwr  Win:  JT*yii 

246      Doetlmm  i  dinas  dethol  D.  op  Gwilym  c 

248     Bendith  beirdd  a  phenceirddiaid    ....  / 
Canoes  hydd  cyn  eisie  hwn  Gr:  Hiraethog 

251      Y  crair  uwch  y  glwydjair  gled    ....  g 
Desgant  y  baradwysgerdd  ITmv  Arwystl 

254  J  Ho:  ap  D.  ap  Jthel  V'n  :  Y  Hew  du  unlliw  a'i  dad  ...  h 
Ewch  a  dwyoes  ych  deuwedd  Gutlyn  Ywain 

256      Y  bw  mawr  a  biau  Mon    ....    1  i 

Y  rliad  i'th  weled  Wiliam  fen:  tetv  brydydd 

259      Troes  diwrnod  trisd  o  oerni    ....  k 
Ai  'n  onest  nef  yw  enaid  Rhys  Wynn  ap  Cadr 

263      Puw  sy  n  ben  nid  oes  neb  uwch    ...  / 
Yn  egr  a'i  pyrsau  'n  weigion  Simwnt  Fychan 

269  Mar:  Sim:  Thelwal :  Duw  dcyrn  nef  d'oedran  yw   ...  m 
"J  oleuni  'r  ail  einioes  „ 

272  J  ofyn  Milgi  i  Huw  ab  Elis  ab  llarri  dros  Robt: 

Gcthin  :  Awn  y  beirddion  i'n  byrddiaw  ....  n 
Dylech  gael  diolch  a  gwawd  Sion  Tudnr 

274      Y  Gwinau  ni  'ra  gogenii-    ....  o 
Yn  Nhegaingl  yn  ei  hoglych  0.  ab  Sion  ab  R. 

277      Y  fun  bach  a  fynn  ei  bod  Tudur  Aled  p 

279  J  W.  Jffuws  or  Discrth:  Y  gwaed  rhowiog  bri^og  bran  ...  q 
A  channoes  i'r  perchennog  Rhisiard  Cynical 

285  J  Rob:  Salbri:  Y  blaued  teg  a  blaen  tes  .    .    .    .  r 

oil  orau  un  Hew  o  Rug  Robt:  Jvans 

289  Mae  llyn  dyn  yn  ILan  Danawg    .  s 
Einioes  i  wr  o  annwn  Robert  Clydro 

290  Annifyr  wrth  jawn  ofyn  Thos  Prys  t 

291  Blin  yw'r  Byd  blaenor  y  bar    ....  u 
Yno  i  Sessiwn  oes  oesoedd  IVm:  Cynwal 

Inside  cover  :  Ni  thycia  i'r  cywaetho^ion  Eu  haur  yn  y  shvrnai  hon  v 
Yr  aur  ei  adel  sy  raid  yn  dwr  i  ryw  dilyn  diriaid  See.  • 
Na  fydd  gybydd  celfydd  call  I  ddwyn  aur  i  ddyn  arall  &c. 


MS.  55  =  Shirburn  E,  21.  Poetry,  Vocabulary,  1).  Du's 
Grammar,  the  Statutes  of  Gr:  ap  Kynan,  Translation  of  Genesis  I, 
Biblical  extracts  and  history,  &c.    Paper    8  x  5|  inches ;  268  pages 
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— all  but  pp,  256-59.  2G5-8  and  part  of  p.  198  in  the  autograph  of  (he 
Grammarian  Dr.  John  David  Rhys;  written  in  1579  (p.  207)  ;  half- 
bound  in  leather. 

According  to  the  original  pagination  folios  1-30  are  wanting,  fol.  56,  and  bottom 
corners  of  pp.  217-20  have  been  torn  ont.  It  is  interesting  to  note  that  John  Dd: 
Rhys's  peculiar  orthography  begins  on  folio  37  =p.  13,  1.  21. 

1-136,  149-59.  Extracts  from  the  Poets  varying  in  length  from  three  to  fifty 
lines.  The  lines  selected  are  not  always  consecutive — they  are  even  fragmentary 
here  and  there,  and  many  words  are  explained  or  glossed.  The  following  are  the 
poets  quoted:  — 

Bedo  brwywllys,  155. 

„    philip  bach,  9,  42,  59,  87. 
Clwybhus,  135. 

Coch  y  dant,  118, 124-5.   See  Ll'n  c.y.d. 
D.  ap  Edmwnt,  25,  91,  106,  158. 
„   „  Gwilym,  94,  104,111-13,118,  125, 
153. 


„   „  Ho:  at  ^eu:  bhychan,  130. 

„   ,,  Rhys  o  bhenni,  41. 

„   bach  amhadog  wladaidh,  22. 

„   dv  o  ben  y  deiniol,  151. 

„   dhv  Hiradhyc,  100. 

„  Epynt,  13,  91,  155. 

„   gorlwch,  116. 

„   lhwyd,  79,  82,  98-9,  105  ;  ll'n  ap 
Gr:  156. 

„  Nanmor,  18,  22,  28,  51,  64,  66,  83, 

123,  125,  151,  153. 
„   y  bhann,  65,  159. 
Dio  bian,  vel  Deio  ap  J.  dv,  80,  88. 
Gr:  ap  J.,  94,  ap  J.  ap  Ih'n  fychan,  58, 

96,  ap  Lh'n  ap  J.  bhychan,  93. 
Gr:  dd:  bhychan,  75. 
„     fychan,  Syr,  8. 
„     grjg,  111-13. 
„     Hiraethog,  133. 
„     lhoyd,  18,  lhwyd,  59. 
Gwilim  ap  ?fan  hen,  10,  45,  127,  150, 

bian  hen,  35. 
Gwilim  tew,  16,  103,  117. 
Gytto'r  glyn,  30,  31,  43,  48,  53,  64,  66, 
70,  78,  86,  90,  96,  101,  105,  127,  149, 
157,  158,  159. 
Gyttyn  Owain,  107. 
Harri,  Mastr,  129. 

Hyw  Cae  lhwyd,  4,  5,  11,  47,  49,  61,  67, 

95,  117,  123,  128,  130,  132,  157. 
Hyw  Melhwyd,  95. 

„    Penial,  96. 
Hyw-eZ  Dafi,  12,  26,  47,  82,  85,  95, 

130,  150,  152,  154,  155,  160. 
Hywel  Dd:  ap  ifan  ap  Rhys,  26,  52,  54, 

57,  74,  101 ,  102,  ap  dae  bian  ap  R.  32, 

ap  dd:  ap  R.  95,  97,  98.  , 
Hywel  hir,  Syr,  94. 

„    Swrdwal,  93,  101,  115. 
Ifan  ap  hyw,  13,  25,  28,  36,  121-2,  126, 

129k,  ap  fa.  c.  lhwyd,  46,  69,  116. 
Ifan  ap  Howel  Swrdwal,  43,  129. 


57, 


Ifan  Brechfa,  19. 
7euan  Brydydh  hir,  95. 
jfan  deulwyn,  33,  64,  87,  90,  106. 

„   da  bowain,  40,  89,  gethin,  56. 
Ibhan  dv  r  billwg,  85. 
)euan  dybhi,  105. 

)fan  Gethin  ap  %  ap  lheison,  39, 

107,  152. 
Jeimn  tew,  129,  149,  160. 
Jolho  go3,  7,  11,  27,  70,  103,  109. 
forwerth  fynglwyd,  11,  21,  29,  46,49, 

73,  107,  119,  129,  132-3,  150,  160. 
Lang  Lewis,  7. 
Lewys  Mon,  95. 

Lcwys  Morgannwg,  10,  25,  33.  41,  42, 

44,  61,  73,  87,  89,  104. 
Lewys  y  Glyn,  10,  17,  29,37,  45,  62, 

119,  120-2,124,  127,  128,  152,  158. 
Lhawdhen,  14,  37,  63,  93,  113,  157. 
Lhewelyn  ap  Howel,  101. 
Lh'n  ap  gyttyn,  69,  79,  80,  156. 
Lh'n  Coch  y  dant,  75.  See  Coch  y  dant. 
Lh'n  MoeL  y  pantri,  6. 
Morgan  Elbhel,  38,  40,  78,  126,  154. 
Mered:  ap  rosser,  63,  77,  119,  180,  155. 
Meredydh»p  Rhys,  101. 
Morys  ap  Ll'n,  68. 
Rissiart  jforwerth,  34,  51, 

„      thomas  dv,  51. 
Robin  dhv  o  bhon,  105. 
Rosser  hodhni,  3,  62,  70, 
Rhys  ap  Harri,  41,  81. 

„    bhardh,  114,  brydydh,  72,  lhwyd 
brydydh,  128. 

„    Brychan,  7,  33,  57,  118,  123,  125. 

„    Dyfnwal,  19. 

„    Goch  or  ryri,  42,  102,  115. 

„    o  Garno,  syr,  79. 

„    Pennarth,  150. 
Sion  ap  Hywel  Gwyn,  24,  154. 
„    Tudr,  130,  132. 
„    y  kent,  99,  103,  117,  155,  160. 
Thomas  bhychan,  6,  44,  77,  82. 

„       Brwynllys,  129. 

„       Derlhysc,  35,  55,  120,  156. 
Tudr  Alet,  67,  97,  98,  105,  108,  \2] 

„  Penlbyn,  93,  97,  98. 
Twin  Jcxxun  ap  Rhys,  109. 
William  Egwad,  28. 


4,  154. 


•6. 


150. 


137-49  A  Vocabulary  :  Achre  .  i.  gwisc,  garment;  Ada  .  i.  lliaw, 
hand;  Adeg  .  *.  good  season;  Ailrybedh  .  i .  ysbj srwydh  ....  ends: 
Ystle  .i.  perthynas,  apurtenaunce  ;  .  .  .  Yorthryn  .  i  .  ystigrwydh  ; 
yrdangh  .  i .  ofu,  feare,  with  a  few  more  words  added  without  reference 
{o  Alphabetical  order. 


The  Booh  of  Dr.  John  David  Rhys.  55  i 

161  A  list  of  the  synonyms  of  Arghydh,  Tariann,  Brvydr,  Gvai/v, 
Arbhav  am  w,  Bauer,  Jhavf  ysledh,  cler,  Gveiniaid,  Taran,  as  well 
as  Henvav  pob  teg,  Estronn  Genedl,  and  Heiivav  cynhebig. 

163  Argluydh  dhvv  cyltfydh  dhvu  celi  Arglvydh  &c.  Anon 

164  Y  dhyv  y  dhsybh  vedhivr  .... 

Gair  dy  bliab  y  greda  bhi  .  Sion  Brsynog 

167-88    Obseruat  tones  in  artem  metriciam 

186-7  Pedair  llythyren  av  hvgain  y  sydh  ....  Ag  o  nadhvn  rhai 
sydh  bhogaliaid,  erailli  sydh  gytseiniaid  &c. 

167-86  O'r  ilythyrennav  rhai  sydh  bhogaliaid  eraelh  cydsonann- 
iaid  ....  Natvr  y  bogaliaid  ys  rhvymav  y  geiriav,  ai  g-sahanv  yn 

sylhabhav  ncilhtvedig  ends :  Ban  ytf  cygbhanedh  gair  cyrch 

yn  y  cupl  ol  i  egblyn,  nev  go^ydh  . 

Ag  bhelly  y  terbhyua  rheol  cerdh  dabhod  . 
Dabhydh  diiv  Athiio  a'i  gunaeth 

189  TIebhyd:  Couydh  dav  air  hirion  o  bedair  sylhabh  ar  dheg  yn  y 
csptfl  or  hen  ganiad  &c. 

191  Dosparth  ar  y   mesvrav :  Pedvar  ryv  gyvydh  y  sydh   .  .  . 

cyvydh  dav  air  bhyrrion  o  vytli  silh  &c  ends: 

Nid  oedh  dhoe  nodai  y  dhar  y  dai  gtfin  ocd  ys  gar 
Ni  chair  vn  yt?ch  yr  ar  dyn  bhtfy  duyn  y  bhar 
dyn  a  bar  yn  dan  oi  benn. 

198  (Annerch  nag  Annerch  gennad  dd:  ap  Gwilim) 

199  Rhan  o  Statutav  Gryphyth  ap  Cynan  ar  vyr  srtii 
GERDll  y  sasl  y  sydh  rydh  idhynt  glera :  Gsv  vrth  gerdh  anabhvs  ; 
megys  gur  dalh ;  Dyscybl  ysbas,  a  dyscybl  dyseyblaidh,  a  dyscybl 

peuceirdhiaedh,  a  phencerdh  ends:  Dyscybl  penceirdhiaidh 

oni  dhysc  bhod  yn  bencerdh  ymhenn  y  tair  blynedh,  colhi  gradh  dyscybl 
pencerdhiaidh,  a  syrthio  i  radh  dyseyblaidh.* 

Byma  y  maint  a  gebhais  o'r  Statut  }rn  lhybhyr  Meistr  Sion  ap  Ed  "Sard  gam  o  drebh 
netfydh,  o  bltfybh  De^i  yn  Sir  bhraeheiaiog  .  1579  . 

207  Pedeir  cerdh  radhol  sydh  .  .  Prydydh,  Telynior,  Crythor, 
Datceiniaidf  &c. 

b.  Rhann  o  hen  vat?  gyueiriav  celbhydhyd  cerdh  dantj  &c. 

213  Tri  bardh  cat:  Pribhardh,  Posbhardh,  An?ydhbhardh§  &c. 

214  Yn  amser  brenhin  Penbeirdh||  &c, 

215  Tri  pheth  a  berthyn    ar  gerdh  dabhod:    Messur,  Synwyr, 

Cyghanedh  ends  :  3  ar  brydydh  :   Clodbhori,  Digribhav, 

Gvrlheb  gogangerdh. 

217  Crynodab  talbhyrr  am  y  4  messur  ar  hugain  cerdh  dabhod  : 
Pymp  messur  egblyn:  Pedlar  messur  cyvydh  :  15  o  bhessurav  odlav 

,  ends  :  Anaudh  gliniev,  yr  holh  seiniev 

ar  ei  bhreiniev  erbhai  rinuedh 
ai  aur  lheiniev,  a  lhenheiniev 

tt i  bhargeiniev  'Jbhor  gvynedh      Dd:  ap  Edmwnt 
Amherphaith  ag  aghy-^ir  anial  yU  y  maint  a  yscribhennais  i  yma  am  gerdh 
dabhod  /  bhal  y  daniWnia'tfdli  i  mi  hebhyd  yn  bhy  holh  lybhrev  crailh,  truy 
amherpheidhnyydh  ag  anghytfirdeb  y  lhybhrev  y  dhoethant  im  lhatf  . 

224  Ssydh  atceiniad  nev  dhatceiniad :  Yn  gyntabh  y  dhyley^  &c. 

*  The  text  printed  in  John  David  Rhys's  Grammar  (London,  1592)  pp.  297-8, 
301-2,  is  evidently  taken  from  the  above  transcript. 

t  Ibid  303  cols,  ii  and  iii.  §  lb.  p.  303,  col  iv.   -  .      ^  lb.  p.  304. 

%  lb.  pp.  3C0-1.  ||  lb.  p.  303  "  Nota." 
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226  Ymrysson  y  bucjelydh  i  vybod  pvy  saethabh  ai  cythravl  ai 
mortyn  opheriad :  Dyuaid  im  bhymravd  p-sy  vaethabh  dybygv  di,  ai 

y  diavl,  ai  monfyn  opheiriad  ?  cuds:  ebh  a  dhisgin  i  dhyn 

drug  vnaethur  msy  o  dhrygioni  mevn  vn  aur  nog  a  *snel  dvn  drvg 
aralh  mcvn  can  mlynedh  ag  am  || 

230  Ex  quodam  antiquo  sacroium  Bibliorum  Compendio  brytannico 
excerptae  voces  et  Phrases  :  Yn  gy  ntabh  i  ereavdh  dvtf  nebh  a  lha-tfr  • 
y  dhaear  oedh  heb  phrvyth  yn  -sag,  a  thyvyltoeh  ar  vyneb  y  dvbhyn, 
ag  ysprydolaeth  yr  argltfydh  a  dhygid  ar  y  dybhnoedh  .  Ag  i  dowad 
dvu,  bid  olevni  .  Ag  i  gvnaethpvyt  golevni  .  Ag  a  i?elas  dvi?  y 
golevni  i  bbod  yn  dha  .  Ag  a  vahanavdh  y  golevni  y  -tfrth  y 
tyvyllvch  .  Ag  a  envavdh  y  lhevblier  yn  dhydh,  ar  tytfylhtfch  yn  nos  . 

Ag  a  vnaethp-gyt  brynaun  a'r  borev  yn  vn  dydh  E  dyn  a 

greodh  dvu  .  Yn  y  lhe  syrthiavdh  hvn  ar  Adhabh  .  A  thra  bby  yn 
hvnau  .  Prophvydodh  Adhabh  /  Adhabh  a  phvrybhhavyd  ar  y  maes  . 
Gvedy  prophvydo  o  honav  a  chvdsynniav  a  hi  am  bhvytta  'r  abhal  | 
Gtfisgoedh  o  dhail  rhag  anuedhvssed  gantynt  i  noethed  .  Ebh  a  lehauyd 
Chcrubin  .  Ceiesiatf  i  bhuyd  drvy  chtfys  oi  dal  Gvedy  emelhdigatf  y 

dhaear  ydho  O  dhyna  i  gordhercliodh  i  bhorsyn  .  Esa*  oedh 

bhlewiog  a  h'elivr  ag  i?edy  gverthy  i  bhraint  er  ychydig  o  bhressych  pys 

melyn  .  Myned  yn  hedhychatfl  y  drebh  y  neb  a  gytfyriodh 

teml  Selybh  a  dinas  caer  salem  oedh  Sorobabel  .  Gisedy  hyuny  o 
erchvynedigaeth  Babilon  hyd  enedigaeth  Crist  i  bv  oessoedh  gvyr  bedeir 
ar  dheg  .  Dabhydh  cyd  bei  leiabh  oi  bhrodyr  a  ievabh  a  dhetholes  dvs 
ynn  bhrenin  ebh  ag  a  vrdhodh  Samuel  ebh  ym  |  methlem  .  .  .  Ebh  a 

bhv  dhav  gan  bherch  i  Satfl  ?  ends :  y  brenin  a  vnaeth  uledh  . 

Plato  athro  i  Aristoteles  /  o  annog  y  svydhog  a  holes  trachebhn  y 
trethev  a  bhadhevassyt  tr^y  Esdras  .  Madhevodh  ydhynt  y  dreth  gtfedy 
aberthv  o  nadhynt  a  hyny  a  genhiadodh  ebh  ir  Jeheuoa  jf  dhaghos  pa 
■fflad  a  tfladyckodh  pob  vn  nadhynt  .  Gverscv  mydr  .  .  .  Est  orientalis 
Babilon  subiecta  Selevto  &c. 

2-16  ^essv  brophvyd  ab  Syrach  a  gybhansodhes  y  lhybr  doethineb  a 
etoir  Ecclesiasticns  .  Yna  y  dvcpvyt  teyrnas  yr  Aipht  i  Ehvbhain  .  Ag 
ebh  ai  harbholhes,  ag  ei  hanbhonodh  i  garvsalem  i  ysbeilio  sulht  y 
deml  .  Antioch^s  gtfedy  gorbhod  o  bona-;?  ar  pliilo  pater,  a  darestvgh 
yr  jfehetfaeth  idhau  a  holes  drachebhn  trelh  ar  vasanavthvyr  y  deml 

 ends:  Ag  o  achats  bod  yn  bhvy  i  carei  jftfbitor  nog  Electra  i 

sorres  Dardan,  ag  i  gadevis  y  "fflad,  ag  i  goresgynnodh  -fflad  a  hentyis  oi 
heni?  ehvn  Dardania  .  Tros  a  adeilodh  Troia  .  Aeneas  ysgvydhvyn  . 
Am  hunnt?  ai  etibhedh  i  traetha  yn  ystoria  Daret. 

252  Vyth  oes  byd :  Y  gyntabh  a  bhv  o  Adhabh  hyd  Noe  ....  ends: 
Yn  echrev  yr  vythbhcd  i  bydh  cybhotigaeth  a  chybhribh,  a  thai  dros  da 
a  drwg 

Ag  bhelly  y  terbhyna,  hyun  o  betb  a  dyirtfyd  o  lybhyr  Mr  Edmond  Morgan  o 
Bhewqelhty,  yr  htfnn  a  gynuuys  dhegh  nalen  a  chant  ar  pethev  hynn  sebh  bystoria 
bhcrr  or  Bibyl,  ag  Jmago  mundi,  a  Iha^croedh  o  "ffehelydh,  a  dosparth  arbbav,  a 
dosbarth  Gramadeg  a  cherdh  dabhaud 

253  Escha  a  bhv  uraig  i  Mathan,  ag  o  honno  i  ganct  idho  jfacob,  ag 
o  dhyna  i  rhodhed  i  Melehi  braud  Mathan,  ag  idhi  o  hunm?  i  ganet 
Heli  &c. 

b.  Tri  lhe  ir  aeth  Gvynedh  ar  gogail .  Vn  o  nadhynt  ystradven  &c 

254  Garmon  ap  Ridhicus  .  Ag  yn  oes  gurtheyrn  g^rthene  i  doeth  ir 
ynys  honn  &c. 

,  b.  Trychan  cledhybh  Cynbherthyn  ,  A  300  ysgi?yd  Cyntfydion, 
A  300  giyaei?  Coegligh  .  Pa  neges  bynag  i  dhelynt  idhi  yn  dhyvn  ni 
niethei  honno  , 
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c.  Griltas  pcnu  proplnryd  y  Brytannieid  ;i  dhygait  yn  lien  ystoriav 
y  Brytannieid,  pan  yv  pedvar  peth  a  vnaeth  ir  Brytanniaid  colbi  ev 

hannrhydedh  ....  (1)  sebervyd  a  rybhig  &c  (2)  lhesgedh  a 

diogi  &c,  ...  (3)  chtfant,  ag  aimredh  &c.  .  ,  ,  (4)  drvg  campav  a 
drygvoessav  &c. 


256     Penn  breiseedd  bonedd  bennod  porth  vawredd  ....  a 
par  dorf  ar  wasgar  peredur  vreiscwedd*  Anon 

250      Ha  ag  ni  uelabh  abhon  Drav  bhavr  yn  inyned  drvy  Bhon  .  b 

260     Beiehiog  vybli  mevn  nvybb  ym  min  nant  oric  &c.  c 

b.      Rhag  annerch  di-sy  sercb  dros  art  avr  bholiant    .    .    .    .  d 
Syr  Dd  .  .  .  pvr  y  ressum  ap  Risiart 

262  Try  syv  a  gabhas  cadernid  Adhabh  ....  ends  :  Cynn  decced 
oedh  Ebba  ag  vynt  ylh  tair 

b.  Qneiam  Catharina  Borra,  monacha,  ex  Lutberi  consilio,  e  monasterio 
Nymicensi  in  Saxonia  .  .  .  sub  noctem  profuga  Anno  1523  &c. 

263  Declirav  coll  nid  chtfara  »  #  #  *  e 
Dros  olh  d\u  rho  hiroes  ytt  Rhys  Nantmawr 

b.  Tri  gvarantys  ydh  i  ymadrodh,  llytbyr,  a  lhiaiys,  ag  arbher. 

c.  Y  dheoghl  brid/ivydon  :  Cymered  lybhyr  psalm  a  dalled  y  lau  ai 
uyne[b]  i  bhyny  a  cbaned  dri  phader  &c. 

264  O  colhr  dliim,  cymer  gsyr  moruynie  ac  ysgribhena  ar  y  ctfyr  y 
gairav  bynn  :  Jaspar,  Melchior,  &c. 

b.  Tri  chvdb  a  imaethp-syt  yn  yr  ynys  honn  :  vn  o  nadbvnt  penn 
bendigeidvran  &c. 

265  Yn  llwyr  degweh  nef  yn  liawr  Bachelldref    ....  f 
dy  air  a  sai  deiroes  bydd  dy  aeth  dros  y  gwledydd.f 

\_Dd:~]  bach  ap  Ufadog  gwladaidd 

266  Mar:  Ho:  ap  Sion  ap  Dd:  ap  Jthell  fychan 

Y  grog  weliog  aflawen  in  troist  ....  g 
i  ynnill  y  gras  yn  Haw  y  grog  Gr:  Hiraethog 

268  Awdl  Far:  yr  Arql:  Rhys  am  Mreduth— a  fragment  of  8  11. 

Gwae  fi  om  geni  yr  awr  itn  ganed  /  dduw  &c.  h 


MS.  56  =  Sbirburn  E.  49,  Poetry  and  notes.  Paper;  8  x  of 
inches  ;  26  pages ;  in  the  autograph  of  Dp  John  David  Rees  ; 
half-bound. 

1  Cestylh  Ely stan  Glodrydh  ,  Jarll  henphordh  :  Castelh  Henphordh  . 
2  Cebbyii  lbys  o  bhyvn  melenydh  .  3  Aberedtfy  yn  Elbhael .  if  Cleirvy 
yn  Elbhael .  5  C  y  bleidh  .  6  C.  y  Brynn  amluc  .  7  0.  Machaethlon 
ygh  Ghheri.  3  Penn  y  castelh  urth  y  lhan  yng  Ghheri .  o  C.  Oamaron  . 
10  C.  Maosybhedh  .  //  C.  Tinbod  a  t?naeth  Vryen  Rheged  .  12  C. 
Nortyn  .  13  C.  y  clavdb  .  !>+  C.  y  Cnwclas  .  .  yno  yr  oedh  Arthur 
gynt ,  ac  o  Lmin  <?  y  priododh  ebh  G^enhtfybhar  &c. 

2  Hen-sen  .  .  hen  dai  .  .  Ho:  ab  Madoch  o  Bhelenydh  :  1  Baili 
glas .   2  lhinwent  .   3  Cantal .  if  Rhos  y  meirch .   5  Gordh  Bhagv  . 


*  This  awdl  illustrative  of  the  2  4  metres  is  in  a  different  hut  coriemporary 
hand. 

f  Compare  the  text  on  pp.  22-24,  which  agrees  in  part. 
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6  Croes  Gynon  .  7  Y  Tralhvgh  byrr  .  $  Craccbhryn  houel .  9  Heiop 
10  Bedvalcdh .  11  Carrec  y  Bhran .  12  Bnfynlhys.  /3  Y  Cruc  Bydhar  i 
Brynn  dreinyoc  &e. 

5      G'srandevcli  arnabhi  ynn  dyvedut    ....  « 
mi  dhucdabh  yvch  arr  draethiat 
Bhy  banes  a'm  dechreuat  .... 

ymysc  plant  yn  y  gegin  Sion  Tudyr 

24  A  note  on  Christ's  power  to  forgive  sins 

2G  (Ny  does  a  glywai  ddywedyd  &c.)  Anon 


MS.  57  =  Shirburn  E.  46.  Repertortum  Poeticum  et  Codd. 
MSS.  Britannicorum  Catalogus  in  the  autograph  of  the  compiler 
Moses  Williams.    Paper;  7|x6  inches;  pages  1-364  and  folios  1-97. 

Part  I. 

"  ILecli  o'r  holl  Brydyddion  Cymreig  mywn  Trefn  egwyddorol ,  a'r 
Braich  cyntaf  o  bub  A. well  a  Chywydd  a  gant  ar  61  cu  Henwau  ,  hyd 
y  gellais  i  ddyfod  o  hyd  iddynt."  In  other  words  the  names  of  the 
Poets  are  arranged  in  alphabetical  order  in  the  MS.,  and  the  first  lines 
of  the  poems  are  given  under  the  authors'  names  respectively,  with 
references  to  sources,  but  without  regard  to  the  alphabetical  order  of 
the  first  word  in  the  said  lines.  This  work  differs  from  the  Repcrtorium 
Poeticum  ....  Index  Alphabcticus,  primam  singulorum  lineam  .  .  . 
exhibens  (London  1726),  where  the  lines  are  arranged  in  the  alphabetical 
order  of  the  first  word,  and  the  author's  name  is  added  at  the  end  of  every 
line. 

Part  II. 

Codd.  MSS.  Britannicorum  Catalogus.  An  attempt  is  here  made 
to  indicate  the  MS.  sources  of  certain  Welsh  subjects,  which  are 
arranged  alphabetically.  The  references  are  practically  confined  to  MSS. 
at  the  British  Museum,  Jesus  College,  Oxford,  and  to  those  belonging 
to  J.  Powel  of  Talgarth  [Nos.  27,  41,  45,  62]  and  M.  W.  himself. 


MS.  58  =  Shirburn  E.  6.  Brut  y  Tyivyssogion,  a  Romance  of 
Owen,  and  the  Faith  of  Sylvester.  Paper;  7f  X  5f  inches  ;  70  pages, 
beautifully  written  in  part  ;  early  xvnth  century;  half  bound. 

1  An  abridged  copy  of  Brut  y  Tywyssogion  to  the  year  1101,  with 
marginal  commentary  in  English.  A  brief  account  of  Howel's  Laws  is 
interpolated  in  the  text  after  the  year  913,  and  the  following*  note  after 
1081  :— 

About  this  time  the  Sepulchre  of  Walwey  Kyng  Arthurs  sesters 
Sonne  was  found  upon  the  Sea  shore  in  the  Countrey  of  Ros  :  the  body 
by  estimaoion  vpon  the  viewing  of  the  bones  was  thought  to  be  thirteene 
toote  in  length  &c. 

37  Ystori  ymmha  vn  y  dangosir  irafaelion  rhai  o  Filwyr  a 
marchogion  Bwrdd  gron  Arthur  ag  yn  henna  gwroldeb  Owain  ah 
Eiricn.  Jarll  y  Kawg  :  MEGIS  ir  oedd  Arthur  foreiigwaith  /o  /  liaf 
ai  Farchogiou  oi  ddeiity  ...  a  chwedleua  roeddynt  mewn  digrvfwch 
a  llawenydd  mawr  wedy  hir  ymdaith  mewn  gwledydd  pell  .  .  .  .  ends: 
yno  J  trigodd  y  nos  honno  a  thranoeth  fe  kymerth  y  24  .  gwragedd  ay 
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meyrcli  ay  dillad  ay  haui  ay  harian  ag  acth  ag  hwynt  gidag  ef  y  Lus 
Arthur  /Ag  val  dyma  r  gwroliaeth  diwaethaf  ag  ywnacth  Owain  yn  y 
Bud  hwn 

(33  TFydd  Sylfester  ycliel  escob  Rufain  yn  amser  Kestennyn 
amherodr  Rufain :  Dyma  lie  y  dangosir  ag  y  darllenir  buchedd  a 
bowyd  Esgob  o  Rufain  rhwn  y  elwyd  Selfester  ,  ay  enw  y  arwyddoca  , 
dynawl  oley  .  .  .  ends :  ag  mewn  car i ad  peHfaith  a  phob  dyn  pan  oedd 
o.k.  prynwr  y  byd  yn  320. 

70     Res  gry ffith  hoyw  hudd  am  hyn  o  drasserch    .    .  . 

Teirawr  ar  wraig  y  tirig  Mor:  Gwyn 


MS.  59=Shirburn  0.  7.  Dares  Phrygius  and  Bruty  Brenhineit — 
compiled  late  editions.  Paper;  7}  X  5|  inches;  1G8  pages,  wanting 
beginning  and  end;  ?  late  sixteenth  century;  half-bound,  and  labelled 
as  above. 

1  Dares  Phrygius :  ||  wnaythant  bob  vn  ai  gilidd  ac  yna  .  i  . 
gorchmynawdd  alixander  .  i.  bawb   vod   yn    baraod  y  vyned  y\v  y 

llongay  ends  :  A  chi  |  jdac  Elennys  vab  Priaf  ai  vam  ai  ddwy 

chwaer  ir  aeth  day  kant  athair  mil  oddynjon.  CA.Bmts  pp.  10,1.  1G  to  39. 

45  Brut  y  Brenhined.  ILyma  Pa  ryw  van  ore  or  ynyss  oedd 
yr  lion  a  elwid  y  wen  ynys  yngorllewin  aigon  rwng  ffraik  ac 
iwerddon  

Gwedy  kael  y  gaer  i  floes  enneas  yssgwyddwyn  ac  yssganyss  y  fab 
gydac  ef  ac  y  daythant  ir  llongay  hyd  yngwlad  yr  aidial  .  .  .  ylTauys 
y  vab  ynte  awnaythbwyd  yn  wr  mawr  ....  ends :  Ac  oddyna  ydd 
aeth  arthyr  hyd  ynghaer  efroc  y  gynal  llys  yny  dolic  hwnw  a  thost 
afy  gan  arthyr  weled  [yr  eglwjyssydd  wedy  y  distryw  or  saysson  a 
lladd  y  maibion  ll[en  Ac]  yna  y  gwnaeth  ef  eipyr  yr  efFairiad  tayly  yn 
[arjchessgob  kaerefrog  anery  gwnaithyyr  yr  ||    Cf.  Myvyrian  pp.  432-63. 


MS.  60  =  Shirburn  C.  5.  Brut  y  Brenhined  after  Jfan 
JLwyd  ap  Dafydd  o  Nantmynach  o  fewn  Sir  Feirioydd,  Esquier. 
Paper;  7£  X  5  J  inches ;  144  pages;  17th  and  18th  centuries;  half- 
bound. 

Pages  1-9  are  in  the  hand  of  the  llev.  Moses  Williams. 

1  Ysdoriaau  Cymru  neu  Gronicl  Gymraeg.  At  yr  hynaws 
Ddarllenydd :  Wrth  weled  beunydd  (y  Cymry  glan)  gwjr  ein  Gwlad 
ni  yn  ymhel  ac  ymofyn  am  ysdoriaau  y  Groegwyr,  Rhufeinwyr,  a 
helyntion  pcllenigion  &c. 

5  Brutus  ab  Sylis  :  A  gwedi  darfod  i  Frutus  ab  Sylis  dirio  ir  Ynys 
hon  (a  elwid  yn  yr  amser  hwnnw  Y  wen  ynys)  yn  yr  aber  a  elvvir 

Totnes  ends :  Ac  o  hvnny  alhan  y  gvnaeth  y  Sacson  311  galh 

gad's  Lhoegr  rhyghthynt  eu  hunain  gan  adeiladu  dinasoedh  a  Che&tilh 
crybhion  trsy  ei  harglvydhiaethau  olh. 

130  l£ma  y  canlyn  entrau  y  xxiii  Brenin  a  bhu  ar  Xnys  Prydain  yn 
Concseru  ....  Brutus  ....  ends :  Cadtfaladr  bhendigaid  ....  A 
dyma  envau  y  Brenhinoedh  avnaeth  y  piibh  Gaerydh  penna'  aphvy  ai 
g-tfnaeth. 

144  Rhandirocdh  meibion  Cynedha  :  Wedi  mar's  Cynedha  Meirion  ab 
Teibion  ab  Cynedha  a  rannodh  rhygtho  a'i  Esythrydh  &c. 
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MS.  61  =  Shirburn  E.  59.  Brut  y  Tywyssoyion,  Paper;  8|  x 
5J  inches;  156  pact's,  discoloured  by  dump,  wanting  beginning  and 
end;  first  half  of  the  x  vi  th  century;  half-bound,  and  labelled  Tran- 
script from  the  Red  Book  of  Hero  est. 

This  manuscript  is  in  the  same  hand  as  MS.  C2  =  C.  3,  q.v.,  and  their  texts  are 
in  agreement  in  the  passages  tested.  Thomas  Gryffydd  and  others  have  written 
in  the  margins. 

1  ||  Denginlynedd  a  daygaint  a  ssait[h]  gant  oed  o.k.  pan  vyr 
vrwydr  rrwng  y  bryttaniait  ar  picteit  yn  |  gwaith  maes  ydawc  .  .  .  y 
by  dilfic  ar  yr  haul  ac  y  by  varw  kadell  vrcnin  powys  .  .  .  ends  :  yna 
y  kytvnawd  Ivys  ap  Mred:  a  Rys  wyndawd  nai  y  tywyssawc  //a  phaen 
ap  padiie  a  fin  y  vrawd  a  ho  ap  Rys  ||    Cf.  Bruts  pp.  258, 1.  1 1-332,  1.  1G. 


MS.  62  =  Shirburn  C.  S.  Bint  y  Tywyssoyion.  Paper;  8  x  5 J 
inches;  184  pages,  wanting  end  ;  first  half  of  the  xvith  century;  halt- 
bound,  and  labelled,  British  History. 

This  manuscript  is  in  the  same  hand  as  MS.  Gl  =  E.  59,  and  Jesus  College 
MS.  8  =  lxi. 

Llyma  lyfyr  Dd  ab  Jeuan  o  blivyf  Hang  ratio  tyst  o  W.  Dd.  y  fab  (p.  57). 
llyma  lyfyr  d\tfydd  ap  Jcvan  o  blwyf  llangrallo  Tyst  o  sion  ap  llys  o  dre  lales  ay 
o  ddafya*  thomas  dafydd  ay  o  Thomas  howel  tten  ac  o  gryffyth  treharn  per  me 
ihomam  Jshnes  (p.  176).  il/oses  Wdiau.s  A.M.,  U.S.  Soc.  Ex  dono  D.  J. Powell, 
[of  Talgarth.    See  MSS.  27,  41,  and  45  supra.']  (p.  l.) 

This  text  is  taken  from  the  Red  Booh  of  Hergcst.  Though  there 
are  many  verbal  omissions  and  changes,  still  so  many  peculiarities  are 
retained  that  there  can  be  no  doubt  about  its  original 

l  Ped6ar  ygain  mlynedd  achfiecliant  oedd  oet  krist 

pan  vy  y  varvolaeth  vawr  drwy  holl  ynys  brydain   720  pan 

vyr  haf  tessawc  ...  a  gwaith  gwarchmaelawc  ends ;  Ac 

yddaeth  Rys  ap  Mred:  a  Rys  wyndod  a  dav  vab  Mred:  ap  owain  y  lys 
y  brenin  y  hebrwng  y  gwrogaeth  hyd  y  kwnssel  nessaf  gan  cllwng  i  dre 
Rys  ap  Mred  a  gr  ap  Mred:  || 


MS.  63  =  Shirburn  C.  1.  Brut  y  Tywysogion  (261  pages),  copied 
by  Moses  Williams  from  the  Red  Book  of  Hergcst,  cols.  231-376. 


MS.  64  ~  Shirburn  C.  3.    Index  to  MS.  63  by  Moses  Williams. 


MS.  65  =  Shirburn  C.  6.  A  collection  of  Triads  by  Moses 
Williams  with  Prefaces  &c.,  prepared  for  publication.  Paper;  7J  x  0 
inches;  pages  1-98,  1-112,  1-74  ;  strongly  bound  in  leather. 

There  are  at  the  beginning  a  collection  of  notes  including  directions  to  the 
printer,  a  list  of  subscribers  [1717]  &c. 

1  A  collection  of  the  "  Historical  "  Triads  with  variant  readings 
from  B.B.  of  Carm.,  B.B.  of  Hergest,  Cwtta  Cyfarwydd,  Rich:  Wynne 
of  Gvvydr's  MS.,  Dr.  Foulkes's  Book,  and  two  versions  of  transcripts  by 
Moses  Williams — Heady  for  the  printer,  with  a  preface  in  Latin, 

81  The  24  Knights  of  the  Court  of  Arthur 

91  XIII  Tlws  Ynys  Brydain 


Bruts  of  the  Princes,  Triads,  and  Laws.  557 
Paiit  IT. 

1-112  "  Moral  "  and  other  Triadic  sayings 

Part  III. 

1-74  "  Proverbial  triads,"  followed  by  a  translation  into  Latin. 
The  contents  of  Parts  II.  and  III.  are  to  be  found  in  the  Myvyrian  Arch:  oj 
Wales. 


MS.  66  =  Shirbnrn  E.  23.  Gildas  De  Excidio  Brittanie  in  Latin 
and  Welsh  on  opposite  pages,  transcribed  by  "  Samuel  Williams  person 
ILan  Gynllo" — 127  pages;  half-bound. 


MS.  67  =  Shirburn  E.  34.  Leges  Jlowcli  Da — a  transcript 
apparently  of  Pcniarth  MS.  28  in  the  hand  of  Moses  Williams, 
1722  ;  47  pages  ;  half-bound. 


MS.  68  =  Shirburn  E.  37.  Leges  Howeli  Da  etc.  Paper  ; 
7f  X  5^  inches;  148  pages  ;  circa  1613  ;  half-bound. 

This  MS.  was  apparently  written  by  John  David  (see  below). 

1-107  A  transcript  of  Rawlinson  MS.  0.  821  in  the  Bodleian 
Library :  Dei  provide  ntia  Howeli  da  Alius  Cadell  Rex  totius  kambriae 

videns  suos  Wallenses  insolenter  legibus  abuti  Explicit  edictus 

legibus  liber  bene  fictus  /  Quern  regi  scripsit  Blangoredus  etc. 

109  Am  obsodedigethau  Dgf nival :  Dyfnwal  moel  mut  oed  vrenin 
ar  yr  ynys  hon  a  mab  oed:  Dyfnwal  i  Jarll  kerniw  &e. 

Ill  Excerpts,  in  Welsh,  from  a  very  old  MS.  of  the  Laws  in  the 
hands  of  John  Edwardes  of  Chirke 

129  A  lettre  cS-  exposition  of  Welsh  loords  in  Hoel  Da's  lawes 
written  to  Mr.  ffr.  Tate* :  The  sending  of  words  to  me  to  be  ex- 
pounded, putteth  me  in  remembrance  of  sundry  things  ends  : 

Here  also  is  inclosed  Sr  Henry  Williams  lettre  to  me  touching  the 
exposition  of  ye  words  Thus  ex  animo  mine  et  semper 

Jo.  Dauid .  / 

132-4S  "  The  exposition  of  words  " 


MS.  69  =  Shirburn  E.  30.  The  Laws  of  Howel  Da  in  Welsh  ; 
175  pages  ;  bound  in  calf. 

"  The  original  MS.  (Bibl:  Cott:  Titus  D.  IX.)  whence  this  was  copy'd  from  was 
lost  in  the  fire  A.D.  1731.  So  this  is  the  only  perfect  Copy  of  this  cla*s  "  Moses 
Williams. 


MS.  70  =  Shirburn  E.  31.  The  Laws  of  Howel  Da  ;  S61  pnges 
written  in  16G3  by  :  fV:  V  : ;  well  bound  in  leather. 


*  This  Francis  Tate  has  a  note  dated  23  Jan,  1013  at  the  end  of  Vesp  E.  XI.  in 
the  Brit.  Museum. 
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MS.  71  =  Shirburn  E.  32.  Welsh  Laws  in  the  hand  of  Moses 
Williams. 

/.  "  A  transcript  of  an  ancient  MS.  of  Cyfraith  Ilowel  Da  communicated  to  me 
by  Mr  VV,U  Baxter,  A.D.  J 714  .  .  .  sold  afterwards  to  the  Earl  of  Oxford"- 
pages  1-60. 

2.  "  A  transcript  of  Cyfraith  Hywel  [ISibl.  Hail.  G3.  B.  20  membr.]  H  3  "  • 
pages  69-199.  ' 

3.  A  transcript  of  an  old  Latin  Copy  of  Cyfraith  Hywel  [Bibl.  Harl  

Membre]  ;  pages  205-31. 

4.  Ex  Llyvyr  Koch  Hergest  col.  1032  ;  p.  233. 

5.  "Statuta  VValiicC  (Eleod:  MS.  cui  Tit.  Liber  Memoraivlorum  Ecclesiiu  Con- 
ventualis  de  B?rnewellc)  Anno  1 284  "  ;  pages  235-62. 

6.  Hewel  di  mab  kaddl  &c.  from  «  Cleopatra  A.  xiv.  Membr.  Cott  6  "  • 
pages  269-349. 

~.  "A  Transcript  of  C.  Hywel  taken  out  of  .  .  .  Caligula  A.  nr.  3  .  /  1713. 
Cott.  2  "  ;  pages  356-92.    Followed  by  fragments,  pp.  396-429. 


MS.  72  =  Shirburn  E.  29.  "  Cyfraith  Hywel  Dda  o  Lyfr  Ownin 
Meurig  o  Fod-organ  y  Mon,  Esq."    Pages  1-128  ;  half-bound. 


MS.  73  —  Shirburn  E.  36.  A  Collection  of  Legal  Triads  in  the 
autograph  of  Moses  Williams.  Paper;  8  J  x  Q\  inches;  262  folios, 
written  on  one  side  only  and  wanting  end  ;  half-bound. 

1  Tri  defnydd  hawl  y  sydd  :    Quir,  Golwg  a  Gweithred  .... 
ends  :  Aillledrad  y  bydd  gwad  a  rhaith  rhagddaw  lie  bo  ammherchennoa- 
da  a  dwyn  11  iw  ar  || 


MS.  74  =  Shirburn  E.  28.  Welsh  Laws.  "  Variantes  Lectiones 
&  Addidamcnta  Ex  Codd.  MSS.  Gul.  Williams  Baronetti."  The  MS. 
has  also  a  List  of  the  subjects  contained  in  Y  TLyfr  Gwyn  o  Hergest 
(p.  38,  part  i),  and  "  Oes  Gwrtheyrn  Gwrtheneu,"  as  well  as  a  copy 
of  Mostyn  MS.  136,  pp.  1-14;  half-bound. 


MS.  75  =  Shirburn  E.  35.  Cyfraith  Howel  Dda  o  Lyfr  Win. 
Philips  o  Aberhoclni.    186  pages;  half-bound. 


MS.  78  =  Shirburn  E.  39.  An  Index  to  the  subject  matter  of  the 
Welsh  Laws  in  the  MSS.  owned  by  Moses  Williams,  in  whose  hand  it  is. 


MS.  77  =  Shirburn  C.  16.  Welsh  Laws.  «  Additamcnta  "  (see 
MS.  74  above),  by  Moses  Williams,  in  Welsh  and  Latin  ;  half-bound. 


MS.  78  =  Shirburn  E.  33.  An  Index  to  subjects  and  phrases  in 
the  Laws  by  Moses  Williams  and  in  his  hand  ;  half-bound. 
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MS.  79  =  Shirburn  E.  38.  A  portion  (68  pages)  of  the  Welsh 
Laws  iu  the  hand  of  Dr.  John  David  Rhys;  half-bound. 


MS,  80  =  Shirburn  C.  4.  Dated  Events  extracted  from  Brut  y 
Tywyssogion  (pp.  1-16),  followed  by  si  chronological  table  "  out  of 
Sir  Tho.  S.  Sebright^  MS.  N°  13.  Ex  libro  Dm  Jo.  Prise  Militis"; 
half-bound. 


MS.  81=  Shirburn  0.  11.  The  Pedigree  of  the  Saints.  Paper; 
7f  x  6  inches;  32  pages;  in  the  hand  of  Moses  Williams;  half- 
bound. 

1  ILyma  Achoedd  y  Sainct  a'r  He  y  mac  yn  nodedig  laiccr  o 
Sainct  Cymru  cCi  Genedigaeth :  (1)  Meibion  Cynwyd  cynwydion  &c. 

13  Gwehelyth  Saint  ynyst  B.  from  Bib.  Harl.  9.5  A.  16. 
21  Ach  Cattwg  Sant  etc.  from  Jesus  College  MS.  3,  p.  34. 


MS.  82  =  Shirburn  C.  44.  Medical.  Paper ;  7fJ  x  6£  inches; 
326  pages  ;  first  half  of  the  seventeenth  century  ;  half-bound. 

Much  of  the  text  in  this  MS.  agrees  practically  with  that  of  the 
Medygon  3Iydvei,  but  the  order  is  quite  different,  and  the  wording 
varies  also.    Tho  extracts  below  indicate  some  of  the  original  sources. 

The  manuscript  wants  the  beginning.  The  name  of  Thomas  Euan  occurs  on  page 
9  in  a  late  hand. 

1  Rag  Brath  draen  ney  both  arall  ni  ellyr  y  dynny  o  gnawd  dyn 
Cais  wraidd  yr  ysgall  ney  y  dail  ag  wyn  wi  a  ffyg  ai  bwnio  yn  dda  ai 
roi  wrtho 

Mcddeginiaeth  y  agori  ag  ydynny  allan  hayarn  ney  bren  ofrath  &c. 

5  Llymar  llyn  ar  modd  o  enway  llysoyodd  dayar  mt/wn  amrafael  enw 
Angnws  +  Castws  +  y  fendigaid  lys  /  dail  y  fendigaid 

mam  llysoyodd  yr  vn  yw  : 
ffilogiel  +  ffilagw  +  y  dorlhvyd  +     .    ,    .  . 
ffiwmnvs  tcrrc  mwg  y  ddayar       (  followed  by  a  blank  page.') 

10  Rhag  gwander  ymenydd  berw  y  betoni  ar  ganmil  ar  dryw  a  golch 

fly  ben  yn  fynych  llyma  veddeginiaeth  y  llyged  a  gafad  o  lyfyr 

yr  yddewon  .  .  Bystyl  skwarnog  &c. 

27  Pan  fy  ef  jvann  yn  edrech  y  llyfyr  tragwyddawl  Jechyd  .  .  .  y 
gwelas  amrafaelion  gyfrinrhwydd  .  .  ar  groen  neidir  ....  galpian 
a  ddowad  ....  minne  jfeuan  or  apig  ai  troes  yn  Hading  &c. 

42  llyma  dwr  Hygaid  a  vvnaeth  ipogras  i  Elen  luydog  &c. 

107  ILyma  Lyfyr  a  sydd  ar  cl  llawer  or  ffilosoffers  .  .  .  Albert ws 
Magnus  De  Colonia  a  galenas  a  llawer  am  Ben  hynny  yn  gynta  am 
gorff  dyn  yr  ail  am  lyssoedd  a  natyrieth  a  ffa  Radd  o  wres  y  maent  yn 
Sefyll,  or  pedwar  nattyr  a  sydd  mewn  dyn  .  .  .  sangwys  .  .  kolera  .  . 
fflewma  .  .  .  melankolia  &c. 

164  ILyma  henwr  llyssoyoedd 

Angnws  kastws,  Dail  y  fendigaid 
flilogela  ffilagw  /  y  dorlhvyd 
yr  ydafeddag  da  rhag  ysten 

Saxaffragia  kylor  .  .  .  ends :  fllosmos  y  gedowr  wrach  . 
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171  Eli  .  .a  wnaeth  ipohras  rhag  y  parlis  &c. 
175  Amser  gorey  y  roddi  meddeginieth  &c. 

170  Rifedi  Eskynj  korff  dyn  .  .  .  clay  kant  ag  wyth  a  deigen  &c. 

185  Y  Llyfyr  hwn  anacth  ipohras  Pysygwr  ar  meddygon  gorey  ar 
a  fy  cr  jfocd,  rhap;  pob  klefydoedd  &c.  .  .  .  ends  (p.  325) 

Hipocras  laxative  for  any  fever.  Take  of  Sena  an  ounce  of  Rubarb 
and  garlicke. 


MS.  83  =  Shirhurn  E.  57.  Welsh  Grammars.  Paper;  7J  x  5| 
inches  ;  folios  1-1 2b;  in  the  autograph  of  Moses  Williams;  half  bound. 

Folios  1-5*.  Kelvi/ddyd  herdd  Davod,  being  a  copy  of  pages  10-16 
of  MS.  28  above. 

"This  imperfect  Tract  I  transcribed  out  of  a  MS.  writ  by  Guttyn  Owain 
A.D.  1455  &  communicated  to  me  by  I)  Foulkes  of  Llanbedr  Dyffiyn  Clwyd." 

a  Out  of  Hugh  Machno's  Book  " 
5b-12b.  JLyma  bellach  Bennill  yn  Batrwn  o  bob  un  or  15  Bed  cyff- 
redin  y  rhai  sy  raid  eu  gochel  yn  y  Gerdd  dafod  ....   (I)  Gormod 

odlau  fal  hyn  :  Ai  gad  wyth  oes  gyd  a'i  Tliad  ends :  Syncope 

a  ettyb  dros  dy nnu  y  llythyren  nesaf  at  yr  olaf  or  pcnnill  fal  hyn 

Rhyel  Foroedd  y  rhoed  farias  IV.  Cynwal 


MS.  84  =  Shirburn  111  C.  27.  A  Cornish  Dictionary  by 
Edward  Lhwyd.  Paper;  7}  x  4  j  inches  ;  168  pages ;  in  the  autograph 
of  the  author  ;  boards  with  vellum  back. 

This  is  evidently  the  work  referred  to  on  p.  253  of  the  Archaiologia  Britannica. 
"  Looking  over  these  Sheets  of  the  Cornish  Grammar  ;  I  find  1st  .  that  I  mast  recal 
the  promise  made  of  a  Cornish-English  Vocabulary  .  I  have  one  by  me,  written 
about  six  years  since,  and  haTe  lately  improved  it  with  what  Additions  I  could ; 
But  there  being  no  room  for  it  in  this  Volume  .  .  .  it  must  be  deferred  to  the 
next. 

1  De  rubricatis  in  hoc  Dictionariolo  :  Codex  Cottonianus  ex 
quo  hasc  exscripla,  raria  continet  miscellanea  &c.  Ed.  Lhwyd 

3  GeirTa'er  Kyrnwyeig 

A  The  .  .  A,  de,  ab,  From;  [S.  with:  A  barb  ;  On  (he  side,  on 
the  Bart  of.  Euithr  a  barth  [&  a  barhj  mam,  An  uncle  by  the 
mother's  side,  A  barh  an  dzhyi,  within-,  A  barth  an  dre,  At  home  .  ,  . 
ends : 

Zowl    Soul .  gwclht  i  doi 
Zowznak  Saesueg 
161  Carmen  Britannicum  dialccto  Cornubiensi  ad  Normam  Poet- 
arum  scculi  scati 

Mi  rykavaz  an  mezir  kothma  &c.      with  a  Latin  translation. 


MS.  85  =  Shirbmn  112  D.  28.  Vocabularies.  Paper ;  7 J  x  5J 
inches ;  73  folios ;  in  the  autograph  of  Moses  Williams ;  bound  in 
leather. 

1  A  transcript  of  the  Cornish  Vocabulary  in  MS.  Cotton  VEsr. 
A.  xiv.,  followed  by  "the  same  reduced  into  alphabetical  order  and 
compared  with  the  Welsh." 

49  Wiliam  IL^n's  Glossary  from  MS.  Cott.  Vebp.  E.  ix.  followed 
by  "  The  same  Alphabetically  digested." 


Cornish  and  Welsh  Vocabularies,  &c.  561 

MS.  86  =  Shirburn  E.  56.  Vocabularies.  Paper;  7|  x  G 
inches;'  folios  1-101  ;  1-10  (17th  century);  and  1-14  (16th  century); 
bound  in  leather. 

fols.  1-101.  Some  words  omitted  in  'Dr.  Davies  Welch  and  Latin 
Dictionary:  Aber  daugleddyf .  Portus  Alaunicus  .  mil  ford  haven  .  .  . 

abwydo  .  in  esco  /  Achhswr  .  m.g.  protector  ceinhiogog  .  ceff'yl 

glas  ceinhiogog  .... 

Hwyhad  .  dilatio  T.W.*  allan  oi  hwyl .  amens  ....  ends :  y thys. 
vid  .  lens  /  followed  by  fols.  1-10  containing  additions  in  the  same 
hand. 

fol.  1-14.  "  Geiriau  or  hen  Gamberaag  anhawdh  ei  dirnad  yn  yr 

oes  hon"  with  illustrations  from  the  poets.    \Aban  =  Bhyfel  

ends  :  Efynys  ==  gelynion 

Dydh  ofn  diwedhu  Efnys 

daw  sy  raid  i  edn  sir  Kys  T.  Alcd\\ 


MS.  87  =  Shirburn  E.  48.  Meddygon  Myddfeu  being  a  tran- 
script from  the  Red  Book  of  Hergest,  Col.  928,  q.v.,  by  Jaco  ab  Dewi  of 
"  Trerhedyu  yn  ILan  ILawddoc."  Paper;  7|  X  6  inches;  30  pages; 
finished  July  15,  1713  (p.  30)  ;  half-bound. 

The  MS.  is  inter-leaved  throughout,  and  passages  of  the  text  are  translated  here 
and  there  on  these  inter-leaves  by  Moses  Williams. 


MS.  88  =  Shirburn  C.  42.  Aristotle's  Book  of  Physiognomy, 
Astrology,  and  Tracthiad  Robin  Moyses.  Paper;  7^  x  6  inches; 
28  folios  (written  on  one  side  only)  ;  half-bound. 

1.  JLyfyr  o  nattur  ag  anian  dynion  a  wnaeth  Arestotclcs  i  Alexander 
mawr  %  ddynabodigaeth  korff  dyn  :  Grwybydd  di  vod  llesty  r  y  plan 
ynghylch  y  rith  megis  krochan  yn  berwi  .  ILiw  gwyn  da  yw  &c.J 

10.  Anian  a  chyneddvae  dydd  y  lloer  ac  i  ordynhau  gwaith  or 
y  dyddiau  da :   y  dydd  kyntaf  or  lleuad  da  yw  i  wneuthur  ])ob 

peth  ends :  y  30ain  :  da  yw  myned  i  dy  newydd  :  kerdded 

tfordd  :  hau  had  ne  vedi  a  hwyad  &c. 

The  two  works  above  arc  copied  from  a  MS.  written  by  J.  Jones  of  Gelli  Lyvdy 
in  1604,  from  a  MS.  written  in  1476. 

20.  Val  yr  adnabyddir  pob  dyn  ai  anian  ivrth  y  dydd  or  wythnos  y 
genir  ef:  O  genir  dyn  bychan  ar  ddydd  Sul  neu  nos  sul  ni  lavyria  i 
gorff  hayach  a  gwallus  o  dda  vydd  &c. 

21.  Val  yr  adnabyddir  anian  y  vl icy ddyn  icrth  y  dydd  or  wythnos 
y  syrth  Duw  kalan  Jonawr  arno :  Os  syrth  Dduw  kalan  Jonawr  ar 
y  Sul    Gayaf  da  &c. 

23.  Val  yr  adnabyddir  anian  y  vlwyddyn  wrth  y  dydd  or  wyt/tnos 
y  Syrthio  Prify  lleuad  or  vlwyddyn  newydd  arno  &c. 

25.  Val  y  tervynaf  breyddwyd  hcrwydd  vol  Aristoteles :  kymcr  lyfr 
y  ILasswyr  ag  agor  ar  gair  kyntaf  or  ddalen  &c. 

*  From  the  many  references  in  the  text  to  Sir  Thomas  Wiliema  it  would 
appear  that  the  scribe  hnd  ticcess  to  the  original  Dictionary  MSS.  used  by  Dr.  John 
Davies. 

t  Apparently  this  is  a  copy  of  W.  Llyn's  Vocabulary  in  the  Cardiff  Free  Libran\ 
%  iff,  Jesus  College  MS.  7,  p.  48. 
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26.  Val  yr  adnabyddir  pob  dyn  wrth  liw  ei  wcdlt  ai  varyf :  Saith 

planed  y  sydd  a  saith  amravel  wyneb  &c  ends:  Ac  fa  I  hyn  y 

tervyna  y  traethiad  Robin  Moyses  . 


MS.  89  =  Shirburn  E.  4.  Kyngor  Katie  ddoeth  ar  Bardd  glas. 
Paper  ;  x  6  inches  ;  7  folios,  written  on  one  side  only;  a  transcript 
by  Samuel  Williams  of  a  MS.  written  in  1604  by  John  Jones  of  Gelii 
Lyvdy  ;  half -bound. 

1  Kar  di  Dduv  yn  fwy  no  dim  ....  kar  dy  gymodog  val  tydi 
dy  hun  ....  ends :  pwy  bynnag  a  lafyrio  yn  gowir  ag  a  weddio  yn 
gyfiawn  ag  a  vo  mewn  kariad  perffaith  cf  a  ddenvvn  Duw  iddo  ai 
gwasanaeth  yn  ddibechod  poed  gwir  .  Amen. 


MS.  90  =  Shirburn  E.  51.  A  transcript  of  Kulhwch  ac  Oheen 
and  of  Y  Mabinogion  from  the  Red  Book  of  JTergest.  Paper ;  about 
7^x6  inches;  66  pages;  written  by  Moses  Williams  (pp.  1-4)  and 
another  (pp.  3-66)  ;  half-bound. 


MS.  91  =  Shirburn  E.  50.  Breuddwyd  3Ia.ren,  a  ILudd  a  ILcvch/s 
from  the  Red  Book  of  Hcrgest  in  the  autograph  of  Moses  Williams. 
7f  x  6  inches. 


MS.  92  =  Shirburn  E.  5.  Historia  vii  Doethion  Rhifain  from 
the  /i.  B.  of  l/ergest,  line  for  line.    7|  X  6  inches;  half-bound. 


MS.  93  -  Shirburn  E.  52.  The  Story  of  Gereint  vab  Ekbin 
from  the  R.  B.  of  Hergest  in  the  auto,  of  M.  Williams  and  another. 
8£  x      inches  ;  half-bound. 


MS.  94  =  Shirburn  E.  2,  Triads  and  Gorwynnion  from  R.  B.  of 
Hergest,  Enolynion  y  Clywaid  from  Jesus  College  MS.  3,  and 
xni  Tlws  in  the  autograph  of  M.  Williams.  7^  X  5f  inches;  half- 
bound. 


MS.  95  —  Shirburn  E,  47.  The  Interpretation  of  Dreams  from 
MS.  28  above  (pages  127-133,  12-7)  in  auto,  of  M.  Williams,  and 
"  Or:  up  kynan  twssog  kymry  a  wnaith  gyfreth  ar  y  gwyr  wrth 
gerdd"  in  a  17th  century  hand.    7-f  X  6 -J-  inches  ;  half -bound. 
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563 


MS.  96  =  Shirburn  E.  .5-5.  Vocabularies  "  communicated  by 
Mr  Baxter  1714,"  "by  John  Rhydderch  1710"  and  by  "David 
Wynne  Rector  of  Machynlleth."  8  x  G£,  7f  x  5  J,  5|  x  '6\  and 
6|  X  4  inches ;  half-bound. 


MS.  97  =  Shirburn  C.  33.  Mystery  Plays  in  Cornish  with 
English  translations  and  a  Latin  Preface  by  John  Keigwin  (see  Lot 
1126  in  the  Sebright  sale,  April  13,  1807).  Paper;  folios  1-G7,  1-73  ; 
1-45,  plus  an  elegy  to  King  James  in  Cornish  by  Edward  Lhwyd, 
with  a  translation  into  English  by  John  Keigwyn  ;  circa  1702;  half- 
bound. 

i.  Hie  incipit  ordinate  de  origine  mundi 

Lemyn  pan  yw  nef  thyn  gwrys 
ha  lenwye  a  cleth  seplan  .... 
A  "Jesue  hep  gorholeth 

ii.  Hie  incipit  passio  Domini  nostri  Jesu  Christi 

Thy  ugh  hwara  ow  dyskyblyon 
pyseygh  teyth  da  ol  kescolon  .... 
Christ  mes  an  beth  clor  ha  war 

iii.  Hie  incipit  ordinate  de  resurrectione  Domini  nostri  Jesa 

Jesus  afus  an  clethys 
hag  yn  beth  a  yen  gorrys  .... 
may  hyllyn  mos  the  thousye 


MS.  98  =  Shirburn  C.  15.  Excerpta  ex  Libro  cut  Tit.  Extenta 
Com  de  Caernarvon.    7f  X  2\  inches.  Vellum. 


MS,  99  =  Shirburn  E.  25.  Lists  of  proper  names  (with  com- 
mentaries) from  Court  Rolls,  &c,  and  ot  the  Parishes  of  Carmarthen 
shire;  in  several  hands ;  8|  X  0J  inches;  half-bound. 


MS.  100  =  Shirburn  E.  24.  Pedigrees,  Bryt  y  Tywyssogion  etc. 
Paper;  8^  X  6|  inches;  40  pnges  ;  17th  century;  half-bound. 

1  Hanes  Brytys,  kamber  <&e. 

2  Enwau  y  xv  llwyth  ar  v  brenhinllwyth  ar  ix  kwukwerwr. 
4  Bryt  y  Tywyssogion  abbreviated. 

10  Measurements  of  Britain,  and  Pedigrees. 

17  xxiv  Marchogion  urddol  llys  arthur. 

18  Achoedd  y  prif  lwythi 

21  Enwau  y  naw  nyn  y  diiiws  yn  gyntid  fforest  glyn  Cothi 

22  Y  deg  prif  dri 

23  Rodri  mawr  a  adewis  y  tayr  talaith  .  .  y  dri  mab  &c.  followed 
by  the  Pedigrees  of  his  descendants  and  others. 

33  Plant  kynedda  wledig,  llywarch  hen,  kene  ap  koel. 

31?  Pedigrees  of  Edward  vi,  Henry  viii  &c.  &c. 


y  98607. 
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MS.  101  =  Shirburn  C.  12.  Pedigrees  chiefly  of  families  in  the 
counties  of  Carmarthen  and  Cardigan,  of  Lhewelyn  ap  Ierwerth, 
of  Brutus  etc.  Paper;  7  J  X  5 1  inches;  124  pages;  circa  1623-38 
(pp.  21-52)  ;  half-bound. 


MS.  102  =  Shirburn  E.  20.  "  The  names  of  the  bcastes  of  the 
fforestcs"  Terms  of  the  Chase,  and  the  colours  of  Heraldry  in 
English.  Paper;  7|  X  OJ  inches  ;  8  folios — torn  and  imperfect  at  the 
end;  1 7th  century  ;  half-bound. 


MS.  103  =  Shirburn  C.  45.  Y  Groclitii,*  a  Rybud  Gabriel 
at  Vetr.*  Paper;  7J  X  6  inches :  26  folios;  in  auto.  M.  Williams; 
half-bound. 

1  Pan  yttoed  yn  harglwyd  ni  Jessu  grist  yndengmlwyd  ar 
hugeint  yna  y  dechreuavd  ef  pregethu  etc.  Yn  yr  amser  hOnnv  y 
dywavt  ]essu  vrth  y  disgyblon  .  A  Avdawch  chvi  y  byd  pasc  gvedy 
penn  y  deudyd  ac  yrodir  un  mab  duv  y  grogi  ....  ends:  even 
yngyflym  adywedveh  y  disgyblon  ac  y  bedyr  y  ry  gyuodi  ef  .  ac  ef  avch 
raculaena  ynggalilea  .  Yrno  y  gvelvch  efo  megys  y  dywavt  y  chvi 

23  By  bud  gabriel  att  veir  pan  dugyhavd  Jessu  grist  yny  bru:  Ef 
a  anuonet  gabriel  angel  y  gan  duv  y  dinas  galilea  yr  hvnn  oed  y  env 
nazareth  etc.    [Luke  i,  26-38.] 


MS.  104  —  Shirburn  C.  13.  Lives  of  Saints  etc.  Paper; 
7J  X  6J  inches ;  460  pages  of  which  .  i.,  427-33  are  in  the  hand  of 
Moses  Williams  ;  bound  in  calf. 

"  Vretium  £1  .  4  .  G  An.  1715,"  on  the  fly-leaf,  in  the  same  hand  cs  the  MS. 
i.  Contentorum  Index 

1  Purdan  Padric  y  gclwir  kwnn :  y  brawt  Henri  yr  hwnn  leiaf  or 
myneich  ....  ends:  yma  y  periis  y  prior  yscrivennu  y  ddamwein  ef 
ac  yno  y  trigaw  hyt  heddiw 

46  Amrysson  a  vu  rhwng  yr  eneid  ar  corph  yr  hwnn  y  dyleu  pob 
Crislion  ar  ai  clywo  wylaw  ac  amendaw  eu  viichedd  etc. 

53  Drych  yr  ufudddaxed :  Ein  harglwydd  ni  J.  C.  a  ddy wat  wrlh 
ei  ddiscyblion  ....  nac  ymddy relief wch  yn  uchel  etc. 

72  [Buchedd  Pedr']  \\  Diarchenod  draet  uchel  awyddiissyon  weith- 
redoedd  o  bob  rhyw  varwawl  weithret  dayarawl  ....  ends  :  a  bot  Pedyr 
yn  bap  ynn  Rhiifein  ac  na  bu  Pawl 

99  Buchedd  Pawl :  Pawl  a  gyueithiir  ynn  eneu  trwmp  neu  ynn  eueii 
gwynt  ....  ends:  bwrw  ymeith  y  magyl  a  chymryt  kwbyl  o  deilwng 
benyt 

114  Buchedd  Jag o  Ebostol :  Yr  ^ago  hwnw  ebostol  a  elwyr  Jago 
vab  Zebedeus  ....  ends :  i\y  rhyddhaodd  drwy  ddiruawr  volyant  y 
dduw  am  wrtheii  yr  ebostol 

139  Buchedd  Jevan  ebostol :  |euan  a  gyueithir  yn  rhat  dnw  neu 
yn  yr  hwnn  y  mae  rhat  iddaw  ....  ends  :  ycld  wy  ynn  ymaddunaw 
om  bodd. 

*  In  two  columns,  one  in  mediaeval  and  one  in  modern  orthography. 


Y  Groclith,  Lives  of  Saints,  etc. 
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154  B.  Sant  Tomas  or  India:  Sant  Tomas  or  India  un  or  deuddec 
ebostol  a  gladdwyd  raewn  dinas  seilia  etc. 

156  B.  Einion  neu  Vartholomews  Ebostol :  Bartholomews  y 
gymynt  yw  ddy  wediit  y  mab  y  sydd  yn  glynnii  aruafi  etc. 

165  B.  Mathew  ebostol  ac  Evangalwr :  Gwedy  Duw  Iaii  y 
drychafael  .  .  myned  a  oruc  Mathew  ebostol  .  .  i  bregethu  etc. 

168  B.  Simon  a  Iwd  Ebostolion  :  St  Simon  a  S*  Iwd  o  arweddiad 
yr  ysbryd  glan  a  aethant  i  dir  a  elwid  persia  etc. 

176  B.  Luc  .  .  un  or  iv  Evangelystor  a  disgybl  i  Bawl  etc. 

177  B.  Mark  .  .  un  or  iv  Evangyliwr  a  yscryfcnnyssant  etc. 

181  Or  Pedwar  Evangyliwr  :  Bid  cydnabyddus  gan  bawb  fod  etc. 

185  Ystori  yr  oleic  Bendigedic  .  .  .  Duw  a  ddywad  y  doe  Angel  etc. 

190  yn  Tthufaiu  gynt  y  bu  valchedd  mawr  o  achos  bod  yr  boll  fyd 
yn  dala  dan  Rufaiu  ac  yno  yr  oedd  varchog  dewr  cadarn  .  .  a  elwyd 
mars. 

192  Hutoria  yr  olew  bedigaid  .  .  o  JLyff  Lucas  :  Naaws  kefnderw 
i  Brednr  fab  Efroc  y  pennaf  o  varchogion  y  vort  gron  etc. 

197  Buchedd  St.  Katherin :  Arglwyddi  gwerendewch  a  dyellwch 
yr  hynn  a  ddywedur  ywcli  or  wyry  .  .  .  kathrin  etc. 

217  B.  Given  vreivy  .  .  .  Yngorllewyn  ynys  B.  y  mac  .  .  .  Cymry  etc. 

300  B.  Ddewi :  Caredic  vrenhin  a  wledyehodd  dalm  o  amser  etc. 

330  B.  Ciric :  My  wn  y  kyfamser  yr  oedd  Alexander  greulon  yn  ym- 
erlyd  ar  gristynogion  etc. 

353  B.  Ieuan  gwas  Badric  :  J.  ap  Tudr  ap  Edidan  ap  O.  vycban 
ap  O.  ap  Edwin  vrenhin  a  aned  yny  llwyn  ynghefcn  meirch  etc. 

359  B.  U^ewddoc  Sard  :  Brenhin  oedd  gynt  .  .  a  elwyd  Dingad  etc. 

364  B.  Erasmws  Sant  o  wlad  Gampania  etc. 

366  B.  Sant  Martin  .  .  oedd  sanctaidd  oe  vebyd  etc. 

368  B.  St  Nicolas  .  .  mab  .  .  .  Epiphaniws  etc. 

384  B.  S*  I^awrens  Deon :  Pab  oedd  yn  Khufein  .  .  .  Sixtws  .  etc. 

395  B.  Mair  Vagdalcn:  14  blynedd  gwedi  dioddefeint  Crist  etc. 

410  B.  Martha  ILettywraic  yr  argl.  ]fessii  etc. 

415  B.  Mair  or  Aipht  a  breswylwys  ynhi  i  thad  etc. 

419  Ystori  Suwsanna :  yr  oedd  wr  gynt  y  mabilon  etc. 

427  B.  S.  Margcd :  Y  wynfydedig  Earged  oedd  ferch  i  Dewdos  etc. 

Felly  y  terfyna  buchedd  saint  y  Maryed  a  esgrifeuodd 
tho:  Evm\%  162$  Jis  Maxvrth  5  dgttd 


MS.  105  =  Shirburn  153  D.  1.  "A  Chronological  Account  of 
the  several  Editions  of  the  Scripture  in  Welsh,"  in  the  auto,  of 
M.  Williams.    8  X  6|  inches  ;  12  folios;  boards  with  vellum  back. 

1  Anno  1516.  There  was  printed  at  London  a  thin  Book  in  Qto, 
that  contained  among  other  things,  the  Lord's  Prayer  &  the  Decalogue. 
This  I  suppose  was  done  by  Sir  John  Bryse,  whom  the  Bishop  of 
St.  David's  mentions  in  his  letter  to  the  Welsh,  p.  8.  4°.  Lond. 
1567  .  &c. 

There  is,  loose  in  this  MS.,  a  letter  of  Kich:  Morris  to  W.  Jones. 
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MS.  106  =  Shirburn  119  I.  27.  Traethawd  ynghylcli  Dycliym- 
mygion  Dynjon  yn  Addoliad  Duw,  being  a  translation  of  the  work 
of  William  King,  lord  bishop  of  Dublin.  Paper ;  8  x  Gy  inches  ; 
248  pages;  1722;  half  bound. 

At  the  beginning  two  leaves  are  prefixed  to  the  above  containing  a  list  of  Welsh 
place  names  and  their  Latin  equivalents. 


MS.  107  =  Shirburn  0.  48.  A  Catechism  :  Cynhwysiad  Cryno 
or  Grefydh  grisnogol  neii  'r  pethaii  mwyaf  Angcnreidiol  er  Lbessad  ein 
gwybodeth,  ein  ymarfcriad  ag  ein  Cyssyr  o  waith  Thomas  Greavei 
(of  Dunsby,  Lincoln  shire).  Paper;  7^  x  6  inches;  24  pages;  half 
bound. 


MS.  108  =  Shirburn  C.  49.  "Art  of  Contentment"  or 
Addysc  ifodd/onrwydd  translated  apparently  by  "  Nathanael  Jones  Esq. 
anno  eetatis  sua1,  57  "  (p.  130).  Paper;  7§  X  6  inches;  130  panes  ; 
1681;  half  bound. 


MS.  109  —  Shirburn  C.  47.  "Taylors  Daily  Rule  in  Welsh," 
rendered  by  "Nathanael  Jones."  Paper;  about  7J  x  6  inches; 
134  pages;  1681 ;  half-bound. 


MS.  110  ==  Shirburn  C.  46.  Bishop  Hall's  Balm  of  Gilcad  or 
Comforter,  translated  by  Robert  Jones,  curate  of  Gyffylliog  near 
Ruthin  in  1659  by  order  of  W.  Salisbury  of  Rug  Paper;  about 
7|  X  5|  inches  ;  148  pages  ;  half-bound. 


MS.  Ill  =  Shirburn  C.  50.  Prawf  fod  Degymmeu  yn  ddylcdxs 
wrth  Ordinhad  Duw.  Paper;  7f  X  6  inches;  86  folios  written  on  one 
side  only  ;  in  the  hand  of  Moses  Williams  ;  "Gorphenwyd  ei  gyfieithu  y 
19  Chwefror  172£";  half-bound. 


MS.  112  =  Shirburn  C.  43.  "  TLyfr  o  Venegnieth"  or  Medical 
Recipes,  copied  from  a  MS.  written  in  1608  by  J.  Jones  of  Gelli  Lyvdy 
who  had,  in  turn,  copied  part  (fols.  20-7)  "  o  law  Roger  Morns." 
Paper;  7^  X  6  inches;  28  folios  (written  on  one  side  only);  half- 
bound. 

1  Rltag  pob  riw  chwys  a  chwerivdcr  o  goly  a  rag  dolyr  ag 
anghymwystra  yn  y  kylta  :  kymer  dri  dyrnaid  o  grop  a  changaw  y 
banadyl  ends  :  hwnnw  a  fydd  da  rhag  pob  gwenwyn. 


Theology,  Welsh  Grammar,  and  Laws.  567 

MS.  113  =  Shirburn  E.  22.  Ymddiddan  rwng  y  verch  aniwair 
ar  gwr  ieuangc  o  wailh  Grasmws  o  Bodam,  ar  Elucidarium,  copied 
from  a  MS.  written  in  January  and  February  1603  by  J.  Jones  of 
(t.  L.,  who  in  turn  had  copied  from  a  MS.  dated  1531  (fol.  20).  Paper  ; 
7|  x  6  inches;  43  folios  (written  cn  one  side  only)  ;  half-bound. 

1  Kroeso  fy  llawenydd  am  anwylyd  ends:  i  bureiddio  o 

enaid  a  chorph  i  ddarllain  yr  ysgruthur  lan 

7  ymddiddan  rrwng  y  disgibl  ar  athro  &c. 

20  kyssegyrlan  vvchedd . .  yn  Hi  ran :  Saith  brawd  pechod  y  sydd  &c. 


MS.  114  =  Shirburn  E.  53.  A  Welsh  Grammar.  Paper; 
7-^  x  5|  inches  ;  92  folios;  calf. 

"  This  copy  is  out  of  a  MS.  lent  me  by  R.  Mostyn  of  Penbedw  Esqr.,  which  MS. 
formerly  belong'd  to  Thomas  ap  ^van  of  Hendre  Forfydd  [=  Peniarth  MS.  157]. 
Twas  compared  with  the  said  MS.    29  Julrj  1717  .... 

Twas  also  collated  with  another  copy  that  was  once  in  the  possession  of  Huw 
ab  Owen  alias  Huw  Machno,"  [Mosks  Williams] 


MS.  115  =  Shirburn  C.  0.  Consuedines  Civitatis  Hereford:  (2) 
Oonsuetudines  Arcenfield  Ex  Libro  cui  tit:  Domesdei :  and  Extracts 
from  the  Record  of  Carnarvon.  Paper;  16  folios;  in  the  hand  of 
Moses  Williams  ;  half -bound. 


MS.  116  —  Shirburn  D.  20.  Welsh  Laws  and  Pleadings. 
Vellum ;  about  12J  x  8  inches ;  124  pages  of  which  1-1  are  mere 
fragments,  while  5-6  are  imperfect  as  well  as  the  bottom  corner  of  7-8  ; 
after  pages  76,  88,  and  100  respectively  leaves  are  missing  ;  second 
half  of  xvth  century  ;  half-bound. 

From  the  invocations  GOenoc  (pp.  76,  112),  G6enoc  :  Gicnnen  (56,  110), 
Givenoc  :  Gwnen:  Gwinionyd  (111),  and  Gwenoc  :  Gwnen  Gwinionyd  i/tvch  ker din 
(120)  it  is  inferred  that  this  MS.  was  written  in  the  parish  of  Llan  Wenog, 
Cardiganshire,  or  by  a  native  of  that  parish.  Llan  Wnnen  is  an  adjoining  parish  to 
the  N.TC.  Both  parishes  were  in  the  upper  division  of  the  ancient  lordship  of 
Gwynionydd.  Castell  Gwynionydd  is  supposed  to  have  been  on  the  summit  of 
Cod  y  Vol,  near  Llan  Dyssul  where  the  kerdin  falls  into  the  Teivy  a  little  north  of 
the  church. 

There  is  an  interesting  pen  and  ink  sketch  of  a  plough  on  page  105.  The 
margins  of  pages  38-95  contain  Index-words  to  the  subject-matter  in  the  autograph 
of  Wiliam  Salesbury,  as  in  xMostyn  MS.  159,  to  which  pages  123-4  belong.  At 
the  foot  of  these  pages  (123-1)  there  are  notes  in  the  hand  of  Gr:  Dwn. 

There  is  also  the  following  englyn,  in  the  hand  of  W.  S.,  at  top  of  page  72  :  — 
Nit  y  ki  earth  val  arffloch    Vel  geden  gtoenen  grech 
Yr  hw  o  gyscot  yrhych    A'r  hai  a  ladawdd  yr  hwch  Tola  Goch 

The  name  of  Thomas  Davys  occurs  on  page  45. 

The  text  of  pages  1-38  corresponds  practically  with  pages  464-588 
of  the  "  Dimetian  Code  "  in  vol.  i.  of  The  Ancient  Laws  &>  Institutes 
of  Wales. 

The  contents  of  the  remainder  of  this  MS.  consist  of  excerpts,  as  well 
as  some  later  pleadings.    For  instance,  on  page  42  we  find  : 

DOetadOy  yO  rac  llaO  o  rol  dauid  116yd  fef  yO  honno  leretein  o  pyngkeu 
)  flyd  gyfreidiol  y  pob  gOn  o  gyfreith  Orthynt  pob  aniler. 

The  text  of  pp.  51-6  =  pp.  366-378;  of  73-4  =  pp.  122-4,  152  j 
of  90-7  ==  p.  342  of  Vol.  ii  of  The  Anc;  Laws  and  Inst:  of  Wales, 
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No  doubt  most  of  the  remaining  contents  could  be  found  in  the 
printed  texts  without  difficulty  if  the  Editor  had  made  a  decent  Index 
to  his  two  vols.  Mr.  Aneurin  Owen  docs  not  seem  to  have  used  this 
MS,  which  furnishes  an  interesting  specimen  of  the  Dialectal  peculiarities 
of  South  Cardiganshire. 

6  Os  tadeu  y  rei  hynny  hagen  agynalaflant  yr  vn  tir  Gers  tra  gGers 

hyt  eu  hangeu  Eil  breint  braOdOr  o  eiiTeu  fOyd  ....  POy 

bynac  a  vo  braOdOr  o  vraint  tir  kyn  dygOydo  y  gOerth  y  dafaOd  tiOy  gam 
vra&d  .  nychyll^ef  vraint  braOdOr  tra  medoar  y  tir  ....  ends  (p.  121): 
Py  ardel  bynac  aOnel  cyn  ar  vo  ynn  diltryGedigaeth  tragOydol  megis 
kam  deylif  neu  diitryOedigaeth  dadyl  y  Hall  yn  dragoGydaOl  rGymedic 
yG  y  fef'yll  Grth  y  ardelG  HGydo  na  lGydo  : 

123  A  fragment  of  the  Grail,  being  two  columns  of  Mostyn  MS.  159. 
||  Y  Pared ur  beth  a  vynnyt  ti  y  mi  y  Gnauthur  ....  ends  :  cape! 
Saint  AGlYin  .  A  vnbennes  heb  || 


MS.  117  =  Shirburn  D.  30.  Poetry,  the  Rood  Legend, 
Apocryphal  Gospels,  the  Purgatory  of  Patric,  Lives  of  Saints, 
Proverbs,  &c,  Vocabulary,  Planisphere,  Planetary  tables,  &c, 
Calendar,  Interpretations  of  Dreams,  Palmistry,  directions 
about  Bleeding,  &c.  &c.  Paper;  \\\  X  8  inches  ;  330  pages,  imperfect 
in  the  middle*  and  wanting  beginning  and  end  ;  1544-52 ;  half-bound 
in  calf. 

^euan  ap  William  ap  dd:  ap  ejnws  aiysgrivenodd  yllyvr  hwn  i  gyd  ari  gost  ihvn  i 
gael  o  bobyl  ddifyrwch  o  hono  alles  yw  heneidiav  o  hwn  (p.  221). 

There  are,  however,  a  few  pages  (139-42,  &c.)  in  other  hands.  The  name  of  ''Robert 
Thomas,  1581  "  occurs  on  p.  142. 

There  is  a  table  of  contents  at  the  beginning  in  the  hand  of  Richard  Morris 
1784-5,  and  another  at  the  end  by  ?  Win:  Jones  who  states  that  the  MS.  was 
"  procured  me  by  Mr.  Holmes  of  the  Tower." 

1  How  to  keep  in  health  in  every  month  of  the  year — a  fragment 
beginning  in  May:  ||  ac  ymenyddie  aniveliede  i  Wellav  y  pen  ai 
ymenydd  i  hvn  ....  ends  :  Ragyvitr  a  vyn  i  ddyn  vod  yn  llawenn 
[ac  yn]  gynes  ac  arver  o  vwyde  gwresoc  &c.  M .  vC  .  1] . 

3  JLyjna  beth  ynghylch  gollwng  gwaed :  iiij  petii  sy  Raid  i  edrych 
yn  gynta  vn  ydiw  amser  ac  if  oedra  iij  arver  Hi/  nerlh  ....  ends : 
val  hyn  yr  adynebyddir  y  kyvrif  aneir  or  diffic  kyn#;  ir  wythen  hyd 
yr  ail  dydd  ac  edrych  di  pa  awr  or  dydd  vo  hyny  &c.  M .  vC  .  lj .  Mai  xx  . 

7  ILyma  val  y  kyvlenwir  korff  dyn  or  iiij  gwlybivr  hyn  ysangivis, 
ygolcra  y  fflvwma  y  melingolia  .  Y  sagwis  yw  y gynta  sef  yw  hyny 
gwres  a  gwlybwr  ....  ends :  Os  or  Melingolia  y  bydd  yr  haint  yr 
hwn  sy  oer  a  hall t  Meniginiaether  Ef  obethe  gwresoc  gwlyb  melvs 

9  ILyma  beth  i  ollwngwaed  wrth  ywythen  ybo  yhylwy  nev  ydolvr  o 
hono  ar  ddyn  :  gollwng  waed  ar  wythen  y  pen  sy  dda  rrac  ynvydrwydd 
gillwn  gwaed  ar  y  gwegil  sy  dda  rrac  dolur  or  llyged  dyvroc  &c.  &c. 

10  Diarebion  :  Abyl  i  bob  pelh  ai  gwne  yn  vodylon  Abyl  i  bawb 
i  gydradd  0  achos  bychan  y  daw  blind[er  mawr]  A  achwyn  rrac  ach- 
wyn  riagyddo  ....  ends  :  0  vn  wreichionen  y  kyne  y  tan  0  lymed 

*  Folios  xxni]-lv  as  originally  numbered  are  missing  between  pp.  138-143  ; 
fols.  ni-xxiu  =  pp.  97-138  and  fols.  lv]-lxxxv  =  pp.  143-221.  The  dates  appended 
to  many  of  the  subjects  show  that  the  binder  is  responsible  for  the  present; 
derangement  of  the  folios, 
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i  lymed  i  darvv  kawl  #  *  #vo  inogliri  ar  ben  maglvriad  ybydd  esgvd 
*  *  #  #  gwipidd  ygwalch . 

13  JLyma  saith  weddi  y  pader  ynghymraec  yrhai  sy  ynghyver  y  vij 
bechod  marvol  yrain  awnaeth  duw  i  hvn  ac  erchis  i  bawb  i  dysgv 
hwynt  ai  dwedvd  bob  dydd  a  ffbb  nes  pan  godech  dowed  dy  bader 
athavi  maria  athredo  ith  gadarnhav  yn  ffydd  gytholic  Pater  noster 

kwei  es  yn  silys  &c  ends;  kredv  yrwyvi  ir  ysbrvd  glan  ac  ir 

eglwys  lau  kymynol  kyffesol  kynrediurrwydd  saint  kyvodiad  or  kynawd 
maddevaint  or  pcehawd  abowyd  tragwyddol  Amen 

oed  krist  Mil  a  vC  xh]  pan  jsgrivenwyd  hwn  vj  dydd  o  vis  mai 
oed  brenin  hari  wytbyved  pan  peris  vo  troi  y  pater  xxx. 

14  JLyma  gynghorav  Kadiv  ddoeth  yw  vab :  dysg  di  vymabi  vyng- 
hyngori  darllon  di  lyvre  ar  hyn  a  ddarllech  dal  ith  gof  kanis  kanv  ne 
darllen  hebi  ddallt  yn  vydrwydd  yw  ....  ends  :  hevyd  tra  vo  amy! 
dy  dda  kymer  ddigon  o  bono  kanis  ef  a  ddiehon  vyned  oddigenyt 
incwn  ychidic  oamser.  8.Ebriill542 

15  TLyma  gas  ddynion  selef  ddoeth  vab  dd:  broffwyd  nid  amgen  no 

dyn  ni  ddysgo  da  ac  niwrandawo  ar  ddysg  ends:  y  dyn  a 

lesteirio  gwnevthur  da  ac  nis  gwnel  i  hvn.  13  .  Mai .  1542 

16  JLyma  drioedd  Taliesin  ben  beirdd :  Triffeth  sy  anodd  i  kael 
Taeliwr  diwasya  a  melinidd  kowir  a  thavarn  wraic  ar  ddichwant  .  .  . 
ends:  Tri  ffeth  sy  ddigasoc  gan  dduw  ar  ddyn  bod  yn  llevor  yn  yr 
eglvvys  i  nevthur  anostec   achwanoc  i  gerdded  achyrair  a  dioc  i  roi 


alvsen  ar  ai  gallo 

17  V pryder  mair :  doeth  yw  mab  ysbryd  athad    ....  a 
agwledd  i  mab  arglwydd  amen.  1).  ap  Edymwnt 

19  Dioddeiviaint  hrist :  Jessn  hwde  ddyvoesiwn  J*.    ...  b 

oesoesoedd  ith  lys  fessu  Jolo  goj, 

20  J  gorff  hrist :  kredaf  0  naf  nef  nefoedd    ....  c 

i  kyvodes  kof  ydiw  Jeuan  llwyd  brydydd 

21  V  vernagl  a  vv  ar  ivyneb  r  Jcssu 

nid  a  yn  gaeth  enaid  vn  gwr  ....  d 
gair  nid  oes  gwir  ond  Jgsv  Robert  leia 

22  Yr  yfferen  :  O  dduw  hyn  ydoedda    ....  e 

ar  i  siad  o  ras  ydiw  Jolo  go} 

24  Vn  athri :  gogyvarch  yny  gavell    ....  f 

duw  anel  yn  dwyn  yw  wledd  D.  ap  edymwnt 

25  Angav  :  Ebrwydd  ydaw  abraidd  dal    ....  g 

drvgaredd  a  diwedd  da.  Edwart  ap  Rys 

26  Duw  nef  a  dav  yni  ol    .    .    .    .  h 
vor  nef  ai  gartre  i  gyd  Gvdo  glyn 

b.      y  byd  with  y  pedvvar  ban    ....  i 
adre  i  wad  nef  yn  Jach  9ruff:  gryc 

27  Dydd  varn :  Ryvedd  yw'r  byd  rrvwvodd  beth    ....  h 

llawn  amyl  ywr  llwyn  yma  John  hent 

29  Kreawdr  mawr  kreadr  mwyn        ...  I 
a  gwae  i  gorff  a  vo  gevoc  iawn      gr:  llwyd  ap  dd:  ap  eign 

30  Duw  naf  mae  ar  vynhavawd    ....  m 
vn  a  duw  yny  diwedd  syr  Rys 

31  Y  gwr  marw  :  Myvi  ywr  ganad  a  ddanvoned  atad   ...  n 

y  bvm  yntho  ni  ddovi  mwy  ich  rrybvddio  yr  ysbryd  ai  hard 

32  tydi  y  gwynt  tad  eira  ac  od    .    .    .    .  o 
athrwy  air  duw  dro  ir  deav  mredvdd  ap  Rys 
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33     (Pyliu  yw  m  hyder  o  weryd    ....  a 
j  rroi  yn  fvd  or  rrawynf'oes)       —a  fragment. 

35  y  xii  obostol  ••  Piydv  awna  mwia  mawl    ....  b 
gore  inn  garv  Mail*  amen  Jolo  go} 

37  Y milwyr :  Anir  i  ddyn  i  rroi  yn  dda    ....  c 

gar  Haw  yno  ir  llywenydd    ....  syr  D.  trevor 

38  Yr  Jcssu :  Duw  mercher  pryde  yn  prydv  oprv    ....  d 

amorchest  ffals  duw  mercher  D.  ap  hocl  ap  Jeuan 

39  Rivedi  Archolle  Jessu  :  xv  a  lx  rec  yn  rri  iii]  kaut  anaethant  ai  noithi  e 

v  mil  Uwyv  kroen  ir  i  boeni  o  dwn  oedd  ar  yn  duw  ni  Jolo  go} 

b.  naiv  gehjn  y  golwc  :  wylo  gwilio  serch  golwc  .  .  garllcc  .  .  .  mwg  Sec.  f 

c.  yr  hvn  ar  gweidlin  racdd  yr  hen  wr  ....  g 
gidar  gwyrdd  gwydr  ac  oerddwr  D.  nanmor 

6  J  vair  a  Jessu  :  Perclien  vo  mair  wen  i  ranv    ....  h 
jfessu  an  parchodd  jfessu  vo  yn  perchen       D.  ap  edynyved 

40  J  Jcssu  o  Aberhodyni 

O  gwiliwn  duw  a  glan  y  dwr  ....  i 
vyned  atad  venaid  eto  ni  wni  pwy  ai  kant 

42  ILyma  vvmystyl  y  prydyddion  a  digasoc  y  gler 

kier  o  gam  af  ver  yr  ymarverant    ....  k 

onid  kler  agoddant  a  lladron  divioc  i  ddiva  naat 

ni  chablaf  i  ych  kerddvvriaoth  .... 

am  watwar  )essu  ai  wysanaeth  Talicssin 

43  Llyma  oed  krist  Mil  vC  xxxvii]  y  vyhvyddyn  yn  peris  y  brenin  hari  vn] 
dynv  ymynacliyloyvdd  yr  llawr  a  dwyn  i  bowyd  }Tn  hw 

b.  IL.  o.  k.  1538  pan  naethbwyd  y  bedyddvewn  neAvydd  yn  Iiuwabon  lewys  maswn 
ai  gwnaeth  vo  a  xv  dydd  o  vis  medi. 

c.  IL.  o.  k.  1518  pan  naethbwyd  y  pvlpvnt  yn  Evw  abon  ar  xvij  dydd  o  vis 

mawrth    dd:  ap  John  ap  ^euanne  ap  tvdvr  penllyn 
a.  IL.  o.  k.  1549  pan  droed  yr  yfferene  oi  lie  ar  duw  sul  y  svlgwyn 

e.  IL.  o.  k.  1550  pan  dynwyd  yr  allore  yn  riabon  ar  iiij  o  ionor 

f.  IL.  o.  k.  1551  pan  golles  yr  arian  gynta  xij  o  vis  gorffena 

g.  o.  k.  1551  pan  vv  y  drvdanieth  mawr  ar  yr  yd  pris  yvelied  wenith  xiijs iirjd, 
pris  yr  rryc  xi]a  pris  yr  haidd  xs  pris  yr  hobed  keirch  iijs  y  vyhvyddyn  honn 

44  ILyma  y  iiij  gore  ar,  hvgen  :  gore  vn  llyn  llevrith  ....  ends : 
gore  i  bawb  i  ddigon  i  hvn  .  Marwth  .  20  1549  . 

45  O.  k.  1554  pan  vvm  i  ^feuanne  ap  William  ap  dd:  ap  cinws  yn  gwnystabl  yn 
rre  Euw  abonn  a  liondyl  ap  John  ^euan  gidage  [sic]  yn  gwnstabl  y  vyhvyddyn 
bono  .  ac  ar  yn  hoi  nine  ydoeth  John  lluyd  ap  liondyl  a  Kobert  ap  dd:  ap  John  ap 
dd:  yn  ames(jr  y  brenin  ffylib  a  mari 

46  JT.ytna  ffri  ediych  dwr  :  Os  lliw  melyn  a  vydd  ar  ddwr  val  avr 
divylanedic  Os  lliw  avr  pvredig  ar  ddwr  y  ij  hyny  sy  yn  dangos  perffaith 
yw  ytravl  ar  vwyd  a  diod  yny  kylla  he. 

O  lyvyr  Ho:  vedette  ddv  y  dynodd  ^eu:  ap  Wni:  y  pisigwrieth  lion 

47  ILyma  egwyddor  Awgrym  Haw  (deaf  and  dumb  alphabet)  :  A 
yw  bawd  i  vynv    b  yw  y  bys  nesa  &c.  Rob:  ap  IV n  xx  Mawrth  1547. 

48  ILyma  dabl  o  ddechre  pob  chwedyl  sy  yny  llyvyr  hwn. 

49  Rifedi  diwyrnocliav  yvylwyddyn,  yr  oriav  ar  mvnvdiav. 

50  Kadvrieth  Trane  wrth  y  mis  y  bo  y  iranav  ynddo :  O  bydd 
Tranav  vis  ionawr  amyl  a  da  vydd  yffrwythe  ar  y  ddaiar  a  rryveloedd  a 
vydd  a  gwynt  mawr  a  vydd  yvylwyddy  bono  &c.  &e. 

51  Naduriaethe  y  vyhvyddyn  wrth  y  gwynt  xxij  nier  nydolic- :  o 
bydd  gwynt  nos  nydolic  kolji  ana  y  brenhinoedd  ar  tywsogion  ar 
csgpbion  &c, 
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52  Nadnrie  y  bylynyddoedd  wrth  y  lialan  Jon  or  ac  wrth  y  prifie  ac 
wrth  y  seihyle  &c.  :  O  bydd  duw  kalan  'Jonor  dduw  sul  Gainf  da  vydd 
a  gwaeniwn  gwyntoc  a  haf  sjeh  .  .  .  ends:  Os  ar  dduwsadwrn  y  bydd 
y  prif  Gaiaf  twyllodrvs  trallodrns  agwainiwn  drwc  ahaf  dvocr  a 
chynhaiaf  da  agwinllane  affyna  argwydd  grina  yvylwyddyn  bono  y 
dyleir  kadw  yr  hyn  mwiaf  agaller  or  lien  yde  kanis  drvd  vydd  yr  yde 
ylwyddyn  bono. 

55  JVadurc  ceij  nier  nydolic  am  iveled  yrhaul  yn  towynv  yn  ole :  Os 
gwelir  ybi  dduw  nydolic  ffynv  y  g[w]enyn  ar  gwenith  &c.  . 

56  JLyma  dahyl  sy  yn  dangos  oed  Jessu  ar  pasg  ar  prif. 

59  JLyma  Englynion  yn  dangos  pedwar  man  y  byd  anathvrieth 
pob  vn  0  honvnt  ar  arivyddion  sy  yno.  ysgrifemvyd  1544  Awst  x 

Y  dwyrain  tvvyn  sycb  medd  ymdeirydd  .... 

oes  lie  rrew  ir  [read  is~\  y  lloer  Dd:  Nan  mor 

b.  Del:  ap  ho:  ap  Edw:  a  sian  v3  vadoc  a  roes  vi]  bvnt  a  xld  i  ollwng  Tir  <Jeuan 
llwyd  ap  dd:  ap  Je.u:  oddiwrth  gr:  am  Madoc  xij  Mawrth  15^5 

60  Dechre  dysg  y  klandyr  or  awr  ar  mrnvd  o  gyviicwid  y  llivad. 

61  ILyraa  ddangos  y  prifie  dvon  sy  yn  dechre  xvj  dydd  o  ionor  &c„ 
h.  ILyma  ddangos  prifie  y  lloer  ddv  gynvll  ai  hamsere  &c. 

c.  ILyma  vodd  i  gael  y  pasg  ar  y  Haw  &c. 

62  ILyma  y  xij  givers  y  KWMPIN  manwel  sy  ir  xij  mis  ,  ionor: 
sei  sei  o  sia  nws  yst  wyll  lvw  sei  a  nws  ietb  &c. 

63  (1)  ILyma  scihyl  yr  haul  yr  hon  sy  yn  dangos  pob  bylwyddyn 
naid  &c,  (2)  seikyl  y  llevad,  (3)  givers  y  prime  &c. 

64  Toby  I  am  y  vylwyddyn  naid,  (2)  Tabyl  or  Pvm  haddyvaint, 
(3)  Tabyl  o  seikyl  y  seihloedd. 

66  A  kalendar  "made  the  28th  of  September  1542." 

Ionor  :  gwyl  erbin,  13th  ;  g.  saint  antwn,  1 7 th  ;  g.  bawl,  25th,. 
Ciiavkfrol  :  g.  sanfraid,  1st ;  g.  vair  y  kanhwylle,  2nd;  (g.  llnr  gwyl 
ddilwar),  3rd;  (g.  enion  vy  renin),  9th ;  g.  ddyvnoe,  13th;  g.  valont 
tein,  14th  ;  g.  bedyi?  obostol  ;  g.  vathias,  24th  ;  (g.  libio),  28th. 
Mawrth  :  g.  ddewi,  1st;  g.  siat,  2nd  ;  (g.  non  vam  ddewi),  3rd;  g. 
saint  grigor,  12th  ;  g.  badric,  17th  ;  (g.  st:  Edwart),  18th  ;  (g.  gyn- 
bryd),  19th;  g.  sain  bened,  21st  ;  g.  vair  gyhydedd,  25tb.  Ebrill  : 
(g.  Risiart  bab),  3rd;  (g.  ambros  athyrnoc),  4th;  (g.  ddervel),  5th ; 
(g.  L'n  a  gwrnerth),  7th;  (G.  vevno),  21st;  g.  sain  sior,  23rd;  (g. 
vevgan),  24th.  Mai:  g.  Ifylib  a  iago,  1st;  (gwyl  ievan),  6th;  (g. 
velydyn),  9th ;  g.  vala  a  svlien,  13th  ;  (g.  dwnystan),  19th;  g.  gotten, 
21st;  (g.  sain  denis),  25lh  ;  (g.  s.  Awstins),  26th;  g.  vvlangell,  27th; 
g.  erbin,  29th;  (g.  dvdklvd),  30th.  Mehevin  :  (g.  degla),  1st;  (g. 
gwyven),  3rd;  g.  bomffas,  5th;  g.  barnabas,  11th  ;  g.  drillo,  loth;  g. 
s.  ledynart,  19th  ;  g.  wen  vyrewy,  22nd  ;  g.  Jevan  vedyddivvr,  24th  ;  (g. 
sain  loe),  25th  ;  (g.  Jew.  a  tfawl)  26th  ;  g.  bedyr  a  ffawl,  29th ;  (g.  bawl 
o  bostol),  3nth.  Gorffena  :  g.  vair  yn  yr  ha,  2nd  ;  (g.  bebylic),  3rd  ; 
G.  Marthin,  4th;  (g.  vcrvyl),  6th;  g.  domas,  7th;  (g.  s.  bened  a 
go  wait),  11th ;  (g.  ddvvynwen  a  doewan),  13th;  (g.  armon),  14th  ;  (g. 
s.  ymarged),  20th;  G.  vair  vadylen,  22nd;  g.  Jago  bostol,  25th;  g. 
Ana,  26th;  (g.  y.  saith  gysgadvr),  27th;  (g.  armon),  31st.  Awst  :  g. 
vedyr  yn  Awst,  1st;  g.  oswallt,  5th;  (g.  ilo),  8th;  g.  owras,  10th; 
(g.  gybi),  13th;  (g.  s.  elen),  18th;  g.  vathyle  mows,  24th;  g.  jfevan 
or  koed,  29th;  (g.  sain  sieron),  31st.  Medi  :  g.  sansilin,  1st;  (g. 
svlien),  2nd;  (g.  s.  gwdbert),  4th;  g.  ddeniel,  11th;  g.  edydd,  16th; 
g.  s.  lambert,  17th  ;  g.  vathyw,  21st;  (g.  degla),  23rd ;  g.  vwroc,  24th; 
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g.  dyrnoc,  25th  ;  g.  vihangei,  29th ;  (g.  siaron  doctor),  30th.  Hydref: 
g.  silin  a  garmon,  1st;  g.  domas  o  henffbrdd,  2nd  ;  (g.  s.  ffrnnsys),  4th; 
g.  gynhaval,  5th  ;  (g.  avram  ag  eisac  a  iago),  6th  ;  (g.  s.  dcnis),  9th  ; 
(g.  danwc),  10th;  (g.  lvwsi),  11th;  g.  s.  Edwart,  13th;  (g.  vyrothen), 
14th;  (kalan  tachwedd),  15th;  g.  s.  lvk  angel  ystor,  1 8th;  (g.  y 
gweryddon)  21 ;  (g.  wynoc  a  noethoc),  22nd  ;  g.  simon  a  svd,  28th ;  g. 
dogyvel,  31st.  Tachwedd:  g.  yr  holl  saint,  1st;  g.  y  meiriv  y  byd, 
2nd  ;  g.  gristiolys  a  gwyddyvarch,  3rd  ;  (g.  wenvrewy),  4th;  (g.  gybi), 
oth  ;  g.  s.  lednart,  6th ;  (g.  gyngar),  7th ;  g.  dy silio,  8th  ;  g.  marthin, 
11th  ;  (g.  gydwaladyr),  12th;  g.  vyrvsvs,  13th;  (g.  ddigain),  21st ;  (g. 
gradivel),  22nd ;  (g.  glemys),  23rd ;  g.  s.  y  katrin,  25th ;  g.  sain  levni, 
26th  ;  (g.  gallgo),  27th  ;  g.  sadwrn,  29th  ;  g.  andras,  30th.  Racvyr  :  (g. 
s.  loe  a  grvvst),  1st ;  (g.  gowrda),  5th ;  (g.  s.  nikolas),  6th ;  g.  dydecho, 
17th;  g.  domas  ovcint,  21st;  g.  ystyffant,  26th;  g.  Jevan  vengylwr, 
27th  ;  g.  y  vil  vcibion,  28th ;  g.  domas  archesgob,  29th  ;  (g.  selvestan) 
3 1st.    Ac  velly  y  terfyna  am  y  klandr  kwta  kyvarwydd  hwn  xxv  Ebrill  1547  . 

feuan  ap  Wm:  ap  dd:  ap  eimvc  ai  gwnaeth  vo  ,  (pp.  77  &  82) 

78  Tabyl  yn  dangos  natvrie  yr  arwyddion,  (2)  nadvr  y  pracnede 

79  Tabyl  y  vi]  bylaned ;  82,  natnr,  a  chwrs  y  pylaenede  . 
81  Astronomical  planispheres 

83  A     d     d     g     b     val  i  bydd  ymisoedd  &c.  a 

b.  vn  devnaw  da  byr  aw  hyd  dydd  brawd  &c,  /> 

c.  rrif  o  brifiav  ddav  a  rrif  ddav  ddydd  ....  groesawv  y  grawys  aiaf  .  c 

d.  hwy  hwy  vydd  ynydd  nawddwr  ybresein  hebyr  ^fessu  '  e 
c.  iv.  rryw  siendri  wermod  s}rdd  .  .  .  bemv  yn  ffest  ar  dan  fforestydd  &c.  / 

84  Mis  ionor  myglyd  dyffryn    ....  g 
gwell  duw  noi  ddryg  ddrogau  .         Merddin  gwowdrodd 

Mis  medi  mydr  ynghanon  .... 

a  dderfydd  yn  nydd  yn  nos  gvtvn  owen 

86  Privardd  kyffredin  wyvi  ielftin    ....  h 
y  trevyna  duw  dda  i  ddcdwydd  Taliesin 

b.  Dowed  veryr  air  gwir  mi  a  gara    ....  i 
prover  ar  rrai  or  privie  .  Edwart  ap  Rys 

c.  ysgriven  Rac  hijlmv  gwithi  .  +  ari  -f«  wanffan  +  i  dervys  &e. 

87  ITjyma  ffri  i  ollwn  gwaed  gwythene  :  Gollwng  waed  y  talken 
sy  dda  Rac  ynvydrvvydd  ac  emroidi  .  G.  waed  gwegil  sy  dda  Rac 
dolnr  llyged  dyvyroc  &c. 

88  A  drawing  of  the  human  figure  showing  the  points  to  be  bled. 

89  ILynia  r  hyd  yraenia  pob  arwydd  ym  hob  mis  or  vylwyddyn  : 
Pan  vo  yr  haul  yn  maharen  mogel  dori  ar  y  pen  nar  wyneb  &c. 

90  Englynion  yr  arwyddion — xij  o  honvn  . 

"Jonor  a  chwevrol  dav  henwr  ....  h 
trvgain  avvr  ydrigant  D.  Nanmor 

b.  iiii  devnydd  di/n  :  gwresoc  ywr  sychdan  grasol  &c.  I 

c.  Pa  hyd  Rif  enyd  dervynav  byd  y  bydd  diwodd  kanevav  &c.  m 

d.  gwyl  vair  ar  gair  trvgarawc  a  gawn  ar  ygwener  gweliavvc  &c.  n 

e.  .  iv  .  pe  oedai  oed  mab  mair  a  haner  vyddai  &c,     D.  IV d  ap  IVn  ap  gr:  o 

f.  yr  eryr  parabl  ddoethaf  yty  hvn  yggofynaf  &c.  p 

91  &  94.  Deongliad  breuddwydion :  Gweled  pysgo[d]  mawr 
llawenydd  yt,  G.  dy  gysgod  mewn  dwr  oes  hir  yw  ....  ends; 
g.  kwn  ith  gyfarth  dy  elynion  .  15^  . 

92-3.  ILyma  ddewinieth  i  edrych  dwylo  or  Palmistry  . 

94.  viij  oes  byd:  y  gynta     adda  hyd  noe  hen  <fce. 
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95  &  96.  ILyma  Eirie  o  hen  hymraec  or  a  Vocabulary  :  osber 
=  dieithred,  ysgyvarn  =  kylvstie,  eirian  =  boneddic,  alaf  =  am- 
evfchvn  ....  ends  :  senw  =  vrddas,  banan  ==  ovyn,  ydrowedd  ol  a 
daiar,  hevrlond  =  hot  olysie. 

96  Kas  bethe  gwyr  rrvfen  :  brenin  fol  hob  gyngor  na  doethineb  &c. 

97  The  Legend  of  Adam  and  Ere  and  the  rood-tree:  ||Ac  yna 
yi*  ymgvddiodd  Adda  rrac  i  weled  or  arghvydd  ac  yna  i  dyvod  of  vvrth 
Adda  Tnvy  boon  vawr  a  chwys  y  kai  di  dy  vovvyd  o  hyn  allan  athil 
gidathi  Tydithe  Efa  tnvy  bsrigyl  mawr  a  dolvr  ydygi  di  dy  blant  ir 
byd  hwynto  athebil  gidathi  ....  ends  :  kymerwch  y  pren  sy  yn  bond 
ar  traws  yr  avon  i  wnevthur  kroes  i  vyrcnin  yr  oiddowon  o  aclios  y 
prcn  hwnw  y  kolled  y  byd  ao  ar  hwnvv  yr  ynillodd  yn  harglwydd 
ni  Jessu  grist  nyni  or  kaethiwed  amen  .  151/2  . 

104  ILyma  val  i  had  yr  arglwyddcs  vair  verch  siohaesem  o  ana 
i  mam  .  Johnhnesem  a  briodes  ana  oedd  hen  wraic  gwedi  pasio  amser 
pylanda  yngolwc  y  byd  ac  yna  ydooth  korodiad  yny  gyvrcth  ar  bob 
priodas  ni  bai  bylant  vddvn  i  llosgi  hwynt  a  neid  .  .  .  Johnhaesem 
. . .  ado  wis  ana  li]  blynedd  ac  yna  y  doeth  angel  aga  orchis  [iddoj 
ddyvod  i  gyvarvod  a  hi  ir  porth  evraid  i  Rvfen  y  viij  dydd  o  vis 
rragyvyr  ac  volly  y  doethon  ac  aroeson  gvsan  bob  vn  yw  gillydd  ac 

yna  y  kafos  Ana  veichiogi  ar  vair  Ge.nedigeth  Jessu  grist: 

Ac  yna  y  dyvod  yr  angel  wrth  vair  .  .  nac  ovyna  di  ddim  of  addaw 
yr  ysbryd  glan  ynodi  Arghvydd  hebyr  lii  bid   i   mi  val   i  dwedi  di 

 ends  :  both  a  rowchi  jmi  ir  bradychv  Jessu  anhwythe  a 

rroesan  iddo  vo  or  koftyr  yr  vn  xxx  o  avr  ai  rroi  iddo  ac  val  y  bai 
i  ofyn  gida  hyny  ar  rran  or  myr  a  gymysgwyd  a  gwin  i  suddas  pan 

vyratychodd   fessu  ac  a   roesan  x  ffylwring  i  wyr  y  kroch:me 

ir  kyladdu  svddas.  Mai  iij,    /54J  . 

111.  ILyma  vaboletii  krist  a  dangos  val  yr  acth  Mair  vorwyn  ai 
mob  bychan  0  tre  vedylem  i  wlad  ir  isyrael  Rac  erodyr  grevlon  pan 
erchis  yr  angel  i  sioseb  ffo  a  mair  ac  a  Jessu  grist  ir  israel  gwedi 
gweled  y  tri  brenin  o  gwlen  yn  dyvod  yw  offrwn  yna  y  peris  yr  erodr 

grevlon  ladd  i  vil  veibion  o  oed  ij  vyhvydd  hyd  i  geni  ends : 

Ac  velly  y  b[v]  grist  yn  kerddod  y  ddaiar  yma  hyd  yr  amser  yr  aeth 
i  ddioddef  drosom  i  atiawb  o  dvvv  duw  yny  bylaen  val  i  katFom  i  Ras 
athrugaredd  eneidiav    Pood  gwir  amen. 

Ac  velly  y  lervyna  vam  vaboleth  hrist  xxvij  dydd  o  vis  mehevin  oed  ^essu  Mil 
vC  a  xlv  ^cuan  ap  \\rit  ap  dd:  ap  ^nes  ai  ysgriveuodd  llyvyr  hwn  ir  kadw  ko 
ir  hai  a  ach[w]ynycho  da [r] lien  kymeraec. 

119  ILyma  y  tri  amser  a  vv  0  ddechre  byd  hyd  dydd  brawd  &c. 

120  IT^yma  ddechre  Y  groglitii  yr  hwn  addyli  pob  darllcodr  i 
darllen  pob  duw  gwener  y  hroglith  a  bod  yn  drist  ac  yn  ydifar  genydi 
wnevthvr  pechode  irioed  a  meddwl  mor  drwm  oedd  in  harglwydd  ni 
Jessu  grist  ac  mor  drist  oedd  iddo  vo  vyned  yw  ddioddefaint  trosodi  : 
xxij  dydd  o  vis  mawrth  yr  oedd  yr  argl :  'Jessu  grist  gida  i  ddisgybllion 
yvylwyddyn  oi  oed  efyna  xxxiij  ar  dydd  hwnw  oedd  ddvw  mawrth 
gwedi  sill  ybylode  ar  nos  bono  ar  swper  y  dyvo[t]  krist  wrth  i 
ddisgybylion  gwnewchi  [yn]  llawen  i  gyd  nyni  a  vyddwn  yny  nef  val 
hyn  ....  ends:  Ac  yna  ir  aeth  yn  harglwydd  ni  Jessu  grist  i  wnevihur 
i  ddyledigaeth  i  vffern  ir  lie  ir  oedd  yr  eneidie  mewn  towyllwc  heb 
olevni  .  .  .  ac  yna  i  doeth  Jessu  ir  porth  ac  [a]maelodd  yn  11a w  adda 
ac  a  erchis  vddvn  liw  lynv  pawb  yni  gilidd  ar  a  ddel  o  ddyna  ac  yna  ef 
ai  Boes  hwynt  ymhyradwys  i  drigo  yno  hyd  dydd  vain  ac  yna  i  |  idaw 
sy  0  engylyon  yny  nef  ac  sy  o  gythyrelied  yn  vffern. 

Ac  velly  y  tervyna  llyvyr  y  yroglith  yr  hwn  sy  yn  lading-  ac  yn  saesynec  gwedi 
preintio  ac  nid  oes  ynghymracc  ddim  a  dynodd  tlynion  drwy  ystvdio  mawr  a  dalld  aq 
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i  wellav  y  ffydd  kefyd  ir  neb  a  chwynycuo  darllen.  Jeuan  ap  WiH*ap  dd:  ap  eniws 
a  sgrifenodd  hwn  xvj  dydd  o  vis  mehetin  1546. 

136  ILyma  megis  yrroedd  yn  harglwydd  ni  Jcssu  grist  yn  kymervd 
i  ganad  or  byd  hwn  vyned  ir  nefoedd  oddiwrth  vair  vorwijn  i  ram  ai 
cvi]  obostol  ai  holl  ddisgyblion  ;  XI  dydd  gwedi  kodi  yn  harglwydd  ni 
"Jcssu  grist  or  bedd  ef  ii  gynvllodd  i  lioll  ddisgyblion  ef  or  gwledvdd 
ylle  yr  ocddvn  livv  yn  pregcthv  i  dyvod  ir  vnlle  crbyn  y  dydd  hvvnw 
val  igellynt  hw  gael  kyfran  oi  vendith  Jessu  grist  ai  weled  ef  yn 
myned  ir  nefoedd  ....  ends:  ag  yna  yr  aythant  hw  val  yr  orchis 
krist  yddynt  hw  vynd  i  brygethv  ag  y  droi  r  bobl  yr  ffydd  gatholig  val 
i  gallom  gael  y  llywenydd  Teyrnas  nef  .  poed  gwir  amen  ac  velly 
terfyna  bychedd  mair 

143  ILyma  ymofyn  Y  disgybl  ar  atiiro — y  disgybl  a  ofynodd  ir 
athro  ddangos  llawer  o  bethe  towyll  yn  ole  a  dangos  pethe  dierth  yn 
gyffredin  .  ysbvs  val  hyn  y  mae  ydisgibl  yn  dechre :  dowed  ymi  ir  duw 
ac  ir  lies  ith  enaid  ac  ir  anrydedd  i  eglwys  duw  gyvarwyddyd  ysbvs 
am  y  drindod  etc. 

Ac  velly  i  tervyna  am  y  llyvre  sy  yn  dangos  ystoriae  yn  harglwydd  ni  ^essu 
grist  ai  voliant  ef  ai  basiwne  bellach  ni  asgrifenwn  yr  hyn  sy  o  storiae  saint  yn}' 
llyvr  dv  ai  bvcbedde  hwynt  i  ddangos  siampyl  ir  bobyl  i  wellav  i  bvchedde  ynhwythe 
<Jen:  ap  VVm:  ap  dd:  ap  }enws  ai  ysgrifenodd  vo    xvii  gorffena  1547. 

154  Kyma  vynegi  val  i  kafas  elen  lvyddoc  v}  goel  ap  hydeboc 
Y  GROES  vendiged  :  gwedi  diodde  on  harglwydd  ni  Jessu  grist  y 
kafos  hi  yhi  ij  GrG  o  vylynyddoedd  ar  xiiij  o  vis  medi  yna  y  Ryvelodd 
elen  ai  mab  hi  oedd  vyrenin  yn  lloegr  ac  a  elwid  kystenin  vrenin  &e. 

161  JLyma  vvciiedd  saint  ymarged  :  Gwedi  diodde  on  harglwydd 
ni  ]essn  grist  ydioddefodd  llawer  or  saint  ar  merthyri  yni  enw  ef  &c. 

172  ILyma  vvciiedd  saint  y  Kadring  vorvvyn  verch  brenin 
konstans  dinabyl  yn  "Jevangk  wysynevthv  duw  &c.  x.v  .  Mai  154$ 

177  ILyma  vvchedd  Mair  vadylen  y  xiiij  o  vylynyddoedd  gwedi 
dioddevaint  krist  y  gwysgarwyd  yr  ebystl  drwyr  holl  wledydd  i 
bregethv  geirie  duw  ac  yny  rarnser  hwnw  gida  affedyr  o  bastol  &c. 

180  ILyma  vvchedd  bevno  :  gwr  bonheddic  oedd  gynt  ymhowys 
yn  lie  aelwid  heninic  a  henw  y  gwr  yw  bvgi  ar  wraic  aelwid  beren  v'3 
lowdden  a  dynion  gwirion  oeddvn  hw  a  da  oedd  i  bvchedd  i  gadw 
gorchymynion  duw  ac  nid  oedd  vddvn  ddim  or  pylant  irioed  a  heb  i 
keisio  a  hyny  o  gyd  gyngor  ir  xl  melynedd  ac  vel  yr  oeddvn  hw 
ymddivan  yni  gwele  hwynt  awelen  angel  yn  dyvod  atvn  ac  yn  dwedvd 
vvrthyn  hw  bycldwchi  lawen  duw  a  wrendewis  ych  gweddi  ....  ends  : 
ac  yr  aeth  bevno  ir  nef  a  ni  adolygwn  i  dduw  yn  bod  ni  i  gyd  veddianv 
ydyrnas  bono  amen.  iiij  .  Mehcvin  .  154$. 

183  ILyma  ystoria  kollen  vilwr  :  Kollen  ap  gwynoc  ap  kydeboc 
ap  kowrda  ap  kriadoc  vereichvyras  ap  llyr  vyrenin  hwnw  a  briodes 
varied  v'3  iarll  Ilydychen  Mam  gollen  oedd  Ethinen  v'3  vathylwch 
argfwydd  o  werddoii  gwyddel  a  hi  anfoned  ir  ynys  lion  yw  magv  Ar 
nos  y  kollen  ef  a  weles  i  vain  ef  trwy  i  hvn  vryrevddwyd  yhi  awelai 
o-lomen  wen  yny  hedec  ati  hi  ac  yni  brathv  hi  Tan  ben  i  bron  ac  yn 
tynv  i  chalon  hi  allan  oi  chord  ....  ends:  ac  yna  i  tynodd  kollen 
i  siobo  ac  a  fwriodd  y  dvvr  bendiged  ac  yna  yr  aeth  y  kastell  yn  twmpath 
noeth  an  hwythe  yn  wylld  i  fl'ordd  ar  noson  bono  y  doeth  kollen  yw 
o-vddigl  ac  a  weddiodd  ar  dduw  am  gael  lie  i  barseddv  tra  vai  vo  vyw 
ar  noson  bono  yr  erchis  angel  iddo  vo  godi  y  bore  dranoeth  a  dal 
March  amarchogeth  yn  gwmpas  gimint  ac  agerddef  y  dydd  hwnw  a 
hyn  a  vydde  i  bylwy'  ef  ac  ynganol  i  noddy va  y  gwnaeth  kollen  i 
eglwys  ac  yno  i  bv  gollen  tra  vv  vo  vyw  afjkn.  vv  varw  ef  aeth  enaid 
ir  nef  ac  y  mae  ef  yn  sant  gida  duw 
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Ac  velly  y  tervyna  1543  y  xiiij  gorffeua  ](cuan  np  W.  ;i  ysgrifenodd  y  llyvr 
hwn  i  gyd  ir  mwyn  duw  ar  saint  ir  neb  a  chwynycho  darllca 

188  ILyma  Y 8  TORI  A  YR  olew  bendigedic  gwedi  dynv  or  Hading 
ynghymraec :  duw  a  ddyvod  y  doe  angel  i  wysynevthv  yr  hai  a 
gy segrid  ar  olew  hwn  &c. 

191  ILyma  ystoria  Peiladvs  ap  teirvs  o  ordderch  :  y  Peiladvs  hwn 
a  vv  yn  barnv  ar  yn  harglwydd  ni  Jessu  grist  ar  peilad  hwn  oedd 
vab  i  vrenin  aelwid  teirvs  o  bilia  o  ynys  y  bont  mam  beilad  oedd  verch 
i  velinydd  a  elwid  atvs  ....  ends  :  ef  a  ddowed  y  llyvre  y  daw  korff 
peilad  ar  wyneb  y  dwr  bob  duw  gwener  y  kroglith  o  ix  hyd  haner  dydd 
iij  gwaith  ac  awna  nad  oera  yn  byd  ac  yna  i  bydd  vo  yn  kynoi  i  davod 
am  varnv  Jessu  grist  yw  grogi  ar  ygroes 

Ac  velly  i  tervyna  ystoria  peilat  medd  llyfr  Antwn  o  Went  .      26  Awst  1548. 

195  ILyma  ystoria  svddas  vyravwr  :  y  gwr  liwnw  a  vradychodd 
ac  a  werthoc?  yn  harglwydd  ni  Jessu  grist  ir  xxx  o  genhioge  avr  ir 
eiddeon  hwn  sy  ysbvs  i  bawb  gida  i  lyvodreth  ai  vowyd  am  herffailh 
tra  vv  vo  yn  byd  hwn  gwr  oedd  gynt  yngaer  iselem  aelwid  rrvben  ai 
wraic  aelwid  tyboria  ....  a  ffan  ddoeth  yr  amser  y  mab  aned  ac  a 
henwyd  siwdas  ....  ends :  how  how  Pvvy  sy  yma  ynte  a  ddyvod 
svddas  Pechadur  yn  llawn  pechode  y  mae  argl:  trvgaroc  yn  Uavvn 
trvgaredd  ni  vynaf  i  drvgaredd  nis  dylawn  heb  suddas  ac  yna  ir 
wylodd  krist  am  nas  govynodd  ac  ynte  yni  roi  xx  .  most .        .  „ 

198  Smyrna  y  saith  gastyn  duw  :  y  kynta  yw  kaim  am  ladd  abel 
wirion  i  yyrawd  am  ddywedud  i  vod  vo  yn  kam  ddegymvn  &c. 

b.  llyma  swm  o  vylynyddoedd  o  ddechre  byd  hyd  i  ddiwedd  12432  a 
xl  diwyrnod. 

c.  ef  a  vv  o  ddechre  byd  hyd  oui  aned  krist  5197. 

1 99  llyma  yr  hyn  y  bv  Adda  a  eva  yn  vyw  ar  y  ddaiar  yma  &c. 

b.  llyma  yr  achos  yr  Roes  duw  y  provedigaethe  ar  ddynion  gan 
gythrel  i  ddangos  y  drwc  ar  da  Os  dyn  ageidw  gorchymynion  duw 
yn  dda  &c. 

200  ILyma,  medd  sain  sierom  abad,  y  xv  arwydd  a  ddaw  hyn  dydd 
vam  val  i  dyvod  krist  i  hvn  wrtk  elias  broffwyd :  xv  diwyrnod — ydydd 
kynta  y  Mor  a  gyvid  yn  vvvch  no  thir  &c. 

201  ni  bydd  byrach  y  daith  ir  gwrando  yfferen 

ni  bydd  prinach  yr  heniar  iroi  kardode  ne  alvsen  .... 
nac  ymryson  ath  well  ac  na  chais  les  o  vewyd  Taliesin 

202  ILyma  ystoria  ar  a  weles  Owain  varchoc  da  yn  vtfern  gynt 
ac  val  yr  aeth  vo  i  Pvrdan  Padrtc  :  yn  yr  hen  amser  yr  Roedd 
arver  o  vyned  ir  pvrdan  Rai  a  elai  yno  addoc  allan  a  rai  ni  ddoe 
vyth  allan  oddyno  yny  werddon  yr  rroedd  y  pvrdan  ar  hwn  aelai 
yno  rraid  iddo  vo  gael  llythyr  gan  yr  esgob  ad  yprior  yr  oedd  y 
pvrdan  yni  vynwent  ar  prior  addyli  lestair  neb  i  vyned  yno  a  d  wed  ml 
vaint  o  bobl  a  gollesid  yno  agwnevthur  golochwyde  eraill  Sec. 

Ac  yna  yr  ymgroeses  y  marchoc  ac  acth  i  mewn  ar  prior  a  gaiodd 
ydrws  yni  ol  vo  .  Ac  velly  y  marchoc  agerddodd  rrac  ddo  val  yr  oedd 
vo  yn  kerdded  yr  ogo  dowyllach  clowyllach  dowyllach  yr  oedd  hi  ac  o 
divvedd  ni  wclai  ef  ddim  kerdded  an  aeth  ef  dan  ymddvried  ir  arglwydd 

]essu  grist  ends  :  ac  os  tithe  a  vydd  da  dy  vvchedd  o  hyn 

allan  ti  a  gai  lywynydd  nevol  ac  os  drwc  vyddi  di  agai  yr  holl  poenav 
a  welaisti  yn  vffern  .  .  .  ac  yna  yr  oedd  y  prior  ai  holl  gwmpeini  yni 
clderbyn  ef  ac  yni  groesawv  vo  ac  yno  ybv  j-marchoc  xv  diwyrnod  yn 
gorffowysso  ac  yn  diolch  i  dduw  ami  br(reindod  ef  ai  gadarnhav  mewn 
ffydd  dda  ac  i  pawl  y  dyvod  ef  yr  holl  hanes  29  .  Mehevin  .  1549  , 
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213  JLyma  Vfrevddwfd  Pawl  o  bostol :  gwybydded  pawb  maii 
bawl  obostol  ac  vihangel  arcbangel  y  dangoses  i  jfessu  grist  boll  boenav 
vffern  Ac.  95  Gorffena  1549 

220  ILi/ma  y  iiij  vffern  sy  medd  saint  Awsting :  y  gynta  yw 
vffern  yr  lion  a  ordeiniwyd  ir  kythrelicd  barnedic  ac  ir  bai  drwc  ac  yn 
bono  i  mae  tan  a  mwc  yr  hwn  ni  ellir  byth  i  a  |  aragv  a  tbowyllwc 

kimiut  ac  i  gellir  dalloned  dwy  ylo  o  bono  ends:  y  iiij 

vffern  sy  vwcii  ben  hyny  yr  hon  a  elwir  vffern  ysaint  ac  eraill  ai 
geilw  bi  limbw  parwm  ac  bono  yr  aetb  adda  ai  boll  hepil  ar  proffwydi 
acbimint  ac  aw  o  adda  liyd  ddioddefaint  krist  ac  ir  vffern  bono  ir 
aetb  krist  i  bvn  i  gyrcbv  yr  eneidiav  ir  nef  yr  bwn  an  dygo  ninav 

0  dnw  yny  blaen  i  gyd  i  lywenydd  ac  i  ysmwythdra  enaid  a  cborff 
amen.  28  Gorffena  1549 

222  JLyma  ddechre  y  plyyen  ygwysaneth  a  ddwedir  or  bore  hyd 
haver  dydd  :  Avi  maria  grasia  &c.  Arglwydd  egor  vyngenef  am 
gwevvsav  i  vynaic  dy  voliant  dnw  ystyria  yn  gymbortbwy  ym  arglwydd 
brysia  im  kymortb  gogoniant  ir  tad  &c.    Henffych  gAvell  vair  gyvlawn 

wyt  o  rad  dnw  gidatbydi  ymae  yn  barglwydd  ni  (230)  salm  y 

bemdigte  :  Bendigwcbi  dduw  ddinam  ai  weitbredoedd  ef  amddyr- 
cbefwcbi  a  molwcbi  mil  o  oesoesoedd  amen  bendigwcbi  Engylion 
ddeon  ddovydd  bendigwcbi  ynefoedd  naf  a  nos  a  dydd  bendigwcbi 

dduw  dyvroedd  vweb  ynefoedd  &c  ends :  jfessu  grist  yr  bwn 

a  vvebeddoga  ac  a  wladycba  gida  athi  yn  vnolietb  ar  tad  ar  mab  ar 
ysbryd  glan  yny  llywenydd  tragwyddol  yn  oesoedd  amen  bendigwn  i 
yr  arg:  ).  grist  a  diolcbwn  i  i  bren  duw  amen  duw  grasies  llyma 
ddiwedd  pylygen  o  vair  .  xvij  .  gorffena  .  1552  . 

235  (enaid  iesu  grist  santeiddia  vi  koryff  iesu  grist  nodda  vi  &c.) 

236  Medical  recipes  :  (Rac  gwynt  yn  y  kolvdd  kymer  dalcb  keirch  &c.) 

238  JLyma  weddi  yw  divedud pan  goter  y  bore  oi  wely  kyn  myned 
allan  or  ty :  Myvi  a  godaf  yn  enw  vn  mab  duw  yn  barg:  ni  J.  g.  yr  vn 
gwr  an  prynodd  Ac. 

b.  Gweddi  yw  dwedud  y  nos  pan  el  dyn  ywely  i  gysgv  :  beddweb 

1  ni  beno  on  harg:  ni  J.  g.  ar  rrinwedd  oi  ddioddevaint  ef  a  fo 
arnom  &c.  0  ty°yr  John  llwyd  ij  kae 

239  Grveddi  yw  dwedud  dduw  ml  ir  mwyn  y  sul  vab  :  Y  ben- 
digedic  sul  rab  a  duw  sy  dad  a  mab  ac  ysbryd  gylan  ac  or  ad  y  tad  &c. 

b.  Gweddi  yw  dwedud  pan  goter  korff  krist :  Yr  argl:  J,  g.  yr  bwn 

an  kymeraisti  gysegredikaf  gynawd  &c  (c)  pan  welych  delw 

y  groes  :  orvchaf  groes  &c, 

240  the  xv  oos — [y  ,vv  gweddi],  O  J.  g.  yn  tragwyddol  velyster 
ydigrifweb  mwiaf  ar  boll  voliant  ir  bai  ath  garant  Ti  a  boll  deisyf 

Jecliyd  iacbawdyr  yr  boll  becbaduried  &c  ends :  [xv],  O  J. 

g.  gwir  winwydden  fferwytblonaf  oddaioni  koffa  di  y  kyvylownder 

ollyngedigaetb  atbro  di  vymeddwli  ambrydi  tvagatadi  val  i 

bo  vyngbaloni  yn  dragwyddol  itbweddio  di  vargl:  J.  g,  dros  yr  eneidiav 
mwiaf  i  poenav  yn  y  pvrdan  a  lleia  i  belb  i  beri  gweddio  trostvn  ac 
yny  byd  bwn  yn  brerin  ith  gadwrictk  di  .  ,  .  Amen  Pater  noster  ac  avi 
maria  ar  kredo  ar  dipraffwndis.  15^6. 

248  JJ^yma  ymeddianav  sy  am  ddwedvd  y  xv  gweddi  hyn  a  xv 
padcr  &c.  .  .  .  yr  oedd  sanffraid  leian  gynt  mewn  kvddigl  yny  koed  yr 
oedd  bi  yn  damvno  kael  Rifcdi  arcbollion  yn  barg:  ni  J.  g.  ac  yn 
gweddio  duw  velly  ef  oi  gy vrinacb  ai  rras  ef  i  vod  yn  wiw  gantbo  i 
(langos  bwynt  icldi  bi  ends :  ac  ni  enir  yr  ytivedd  yn  anafvs 
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byth  He  bo  llyvyr  Iiwn  Trwy  eiriol  yr  nrglwyddes  vair  vorwyn  a 
lioll  saint  nef  a  holl  santesav  andygo  ni  gyd  ir  Ilywenydd  tragwyddol 

xxj  .  Mawrtn  .  15.'/)  . 

251  JLyma  Emin  hvric — da  yw  lion  rrac  tiais  angav  disyvyd  ai 
elynion — Yn  enw  y  tad  ar  Mai)  ar  ysbryd  glan  .  .  .  ar  glan  gvric  verthvr 

a  suliti  i  vam  ef  &c  ends  :  y  gwr  hwnw  amddyrchafodd  i 

orvchekler  ynef  yr  hwn  addyweter  iddo  ef  yn  yr  oglvvys  i  gael  yn  y  nef 
gida  byddin  o  engylon  yn  oes  oesoedd  amen   pater  noster. 

253  Dodaf  arnaf  arwydd  a  nawdd  or  spells. 

255  Seven  prayers  for  each  day  of  the  week:  Duw  snl  swit  mersiffwl 
and  bowntiffwi  lord  Jessus  ddis  dao  ei  bi  sitsh  the  hwnibyli  tbad  mei 
bart  mae  bi  with  the  aloffd  on  bi  .  .  .  .  ends :  gfawnt  vs  good  lord  to 
[be]  pvr  ged  fformc  al  f  filth  and  syvne  that  i  mae  havi  at  myn  expyr- 
acsiw[n]  the  everlastinge  joy  and  rrywart  in  hevyn  amen.     27  .  id  .  1546. 

256  Yny  dechre  yr  oedd  gair  ar  gair  oedd  vab  duw  a  duw  ydoedd  y 
gair  a  hyny  oedd  or  dechre  gida  duw  &c. 

257  Egwyddor  or  llythyrcne  A,  B,  C,  &c.       27  .  hwevrol  .  1547  . 

b.  Dewis  bethe  0.  ky felloe  :  boregweth  tawcl  glaer  a  berwlith  &c. 

c,  293,  c.  has  bethe  0.  kyvelioc  :  kryn  was  heb  gampe  da  a  ehryn 
varch  heb  rryging  Sid. 

258  Egwyddor  gyvyri  a  beth  a  dangos  bcth  a  wna  Uythyrcn  o 
swm  :  a  i  hvn  a  wna  pvm  kant   b  =  300  &c.    s  i  hvu  a  wna  swllt  &c. 

259  Historia  Adrian  ac  Tpotis :  \\  kyflawn  yw  y  pylas  or  nef  sy 
gan  ystlvs  hyny  yr  hwn  a  golles  Ivsiffer  am  i  gam  syberwyd  ef  ac  yno 
y  bydd  y  dynoliaeth  dwyvol  santaidd  yn  dwysoc  kyflawn  o  lywenydd 
yna  y  gofynodd  yr  ymerodr  ir  mab  P\v  beth  gynta  awnaeth  duw 
engylion  ac  archenglion  awnaeth  ef  ar  dduw  snl  a  duw  llvn  ygwr.acth 

ef  yr  wybyr  ends  :  Gwedi  y  troes  yr  ymerodr  i  wnevthur 

gweithrcdoedd  da  gobrwiol  ac  alvsenav  ir  mowredd  i  dduw  or  nef. 

Ac  velly  i  bv  yr  ymddifan  Rwng  Adran  Merodyr  livvain  a  Jpotvs 
vab  ysbrydol  or  nef  amen. 

lljma  lyvyv  yn  daugos  siampyle  da  ir  neb  a  chwynycho  darllcn 
kymraec  dda  yny  llyvre  hading-  ymae  yr  ysbysrwydd  gole  ac  yn 
saesyncc  ac  nid  oes  yngh}  mraec  ddim  ond  a  droes  kymraec  wyr  i  vud 
I  neb  achwyriycho  darllen  .  xx .  mfidi .  1545  .  Jeuan  ap  William. 

269  Henwe  y  iiii  yvengylwr  &c. 

b.  Lhjma  Rendal  hoed  kristionydd  .  .  .  .  ac  wrth  swydtl  ffnnarovwm  y  mae  hon 
Lewis  ap  William  Hangmer    ....  xiijs.  ixd. 

geflFre  bromffillt  iij.v  iuyl.  &c. 

Edwart  grytbor  sy  swyddoc  yleni  .  1551  .  heddiw  yw  Mai  viij.    Cf.  297  infra. 

270  JLyma  val  i  mae  yr  angav  yn  dyvod  i  rrybvddio  pawb  erbyn  i 
varw  hwn  nid  oes  byleser  yny  byd  genwehi  bobyl  am  y  wirionecbl  yn 

vymeddwl  i  ends :  y  mae  i  ti  ddewis  yr  hon  a  vynech  or  ddwy 

ffordd  ai  yr  Ilywenydd  tragwyddol  ai  uffern  vffernol  yrowan  ymae  iti 
ddewis  ibarvn  iti  vyned  ....  gwna  di  y  da  agochel  y  drwe. 

272  ILynia  Jach  mair  vorwyn  Ann  vam  vair  oedd  v'3  siesbar  a 
mafeth  oedd  i  mam  hi  a  chwaer  oedd  i  ana  aelwid  Maria  &c. 

273  IX  Rimvedd  yffcrcn :  ILyir.a  lyvyr  a  gafos  saint  Awstin  gan 
dduw  i  hvn  yn  He  aelwir  dinas  duw  ar  lyvr  hwnw  aoedd  yn  myuegi 
vod  ix  Rinwedd  ar  yflferen  ar  ix  hyny  a  gaiff  dyn  am  i  gwrando  &c. 

274  JLyma  val  yr  oedd  yr  argl:  J.  g.  yn  gorffowys  mewn  tie  a  elwid 
grigo  ai  holl  ddisgyblion  gidag  ef  yno.  Jeuan  yvengylwr  a  ovynodd 
iddo  ....  Pa  saw!  gwaith  y  dichon  dyn  pechadur  i  lanhav  ef  i  hvn 
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01  pechodav   vi]  hebr  krist  ends :  Gwae  ef  ddyn  agasao  i 

gymydoe  a  duw  yn  erehi  iddo  i  garv  yn  giminfc  ac  ef  i  hvn  ac  vellv 
terfyna  llyvyr  saint  awstin.  .  xxij  .  gorffena  13  >~i. 

276  Helijnt  yr  eneidie  pan  elont  or  kyrff :  y  dydd  kynta  pan  el 
yr  enaid  or  korff  yra  h  yd  yngha  #  *  *  y  lie  y  dioddet*  krist  &c. 

or  Eol  eiddo  ales  v'3  ed:  ap  dd:  ap  ll'n  yr  ysgrifenwyd  hwn  .  1545. 

b.  Sivyn  Rac  y    gweidling  Jfro  :  diksyth  dommws  rrex  &c. 

c.  Henwe  iij  meibion  Noe  lien  yr  hain  oedd  yny  llong  gidae  ef  &c. 

277  Yr  wythran  sy  mewndyn  i  enaid  ai  gorff :  Ran  y  korft' sy  yn 
gynta  or  ddaiar  yr  ail  or  mor  nj  or  haul  &c.  .  iiij  .  ebrill  .  1544 

278  JBLyvr  hondvsiwn  a  chonsdyriad  anaeth  hipokras  ac  elis  dodylvs 
i  Alivandr  mawr  i  ydnabod  pob  dyn  wrth  i  ivy  neb  ai  lliw  ai  uadvrie 
drive  a  da :  Am  wr  dv  yr  hwn  sy  dda  i  ddevnyd  ,  .  .  .  sy  ore  a 

chyryfa    a   chowiraf  ends:  lliw   raelynddv   hagr    yw  lliw 

melynwyn  sy  dda. 

281  TLyvr  hipokras  yn  dangos  nadvrie  dyn  wrth  y  mis  y  ganer 
ynddo  ar  arwydd  &c. — Y  mab  a  aner  vis  ionor  dan  arwydd  y  dyvrwr 
tec  a  hygar  vydd  ac  ymadroddus  vydd  ond  tra  dicllon  vydd  a  chwanoc 

iawn  i  beth  iddo  i  hvn  ends :  y  verch  a  aner  vis  rrac  vyr 

dan  yr  vn  arwydd  hwnw  lliosoc  adrwc  anwdus  ac  ofnoc  rrac  kael  oi 
gwrthwynebwyr  i  gwynfyd  ami  hi  ac  oi  iij  gwr  y  kaiff  hi  bylant  .... 
hi  a  vydd  byw  lxxxiiij.  heddtw  28  Hwefrol  1545  .  Jeuan  ap.  W. 

291  JLyma  ddangos  am  y  dydd  y  ganer  dyn  ynddo  or  vj  :  Pwy 
bynac  a  aner  ddnw  svl  ni  lafvria  hwnw  haiacli  ac  ef  a  vydd  gallvs  oi  dda 

a  hael  ends  :  a  aner  ddusv  sadwrn  ffynadwy  vydd  ar  ddynion 

ac  ar  dda  a  da  vydd  0  hono  ni  bydd  kybydd.  •  j  •  mawrth  .  154J  . 

Robert  ap  ll'ii  0  lan  rraiadr. 

b.  Henwa  y  vi]  dyn  a  ddiengi.s  o  arka  noe  llac  dwr  diliw  &c. 

c.  Tri  dyn  a  gafos  kry vyder  addaf  erklvs  ac  ector  &c. 

d.  Tri  dyn  a  gafos  doeth[ineb]  addaf  kadw  hen,  a  bedan  a  sibli  &c. 

292  JLyma  y  llythyr  a  ddanvones  soivdan  o  bar  babilon  at  y  brenin 
JJari  vj  .  .  .  bid  ysbysol  ir  boll  gristynogion  vy  mod  i  sowdan  o 
babilont  yn  vrenin  yr  boll  vrenhinoedd  .  .  .  ystiwart  o  vffern  porthor 
o  breadwys  ...  a  blodevn  yr  boll  vyd  a  char  i  grist  yrwyfi  |  vi  yn 
ai'gl:  kyn  belled  ac  i  towyno  haul  nev  i  dyvo  gwellt  glas  nev  i  llanwo 
dwr  nev  yr  yheto  yderyn  .  .  .  Myvi  sy  yn  anfon  anerch  .  .  i  hari  vj 
ac  0  myn  efo  briodi  vymerchi  mi  a  rof  iddo  iiij  Gr  o  viloedd  o  aur  yn 
vij  dowyniad  yr  haul  ac  a  ddofi  yn  gristion  a  chwbwl  or  mav  vi 
beved  &c.  &c. 

293  Ateb :  Myvi  Hari  brenin  lloegyr  ...  a  gymeraf  vyngbyngor 
oni  ddel  o.  k.  1441  yna  i  rof  i  ateb. 

6.  Ystil  yr  emprwr  yr  hwn  a  elwir  siarlys  emprwr  yr  almyn  &c. 

294  Heuw  brenhinoedd  lloegyr  o  Willam  bastard  hyd  Edw:  y  vj. 

295  JJ^yvyr  hofadnrieth  am  hen  bethe :  .  .  .  .  o.  k.  1553  pan  ddvfc- 
pwyd  y  karegle  0  rrvwabon  ar  gwisgoedd  ar  iij  dydd  o  vis  gorffena 
ar  xiii  dydd  or  mis  hwnw  y  doeth  gorchymvn  kav  yr  eglwysi  ac  ar  ol 
hyny  ykriwyd  y  vrenhines  mari  yn  lloegr. 

b.  enaid  )essu  grist  eanteiddia  vi  korff  }.  g.  nodda  vi  &c. 

296  (Gwyn  gyrchiad  gariad  gorwylld  &c.  per  vie  John  Oueiton.) 

297.  Lhjma  Rendal  swydd  ffamerorwm  heddhv  viij  mat  1551 . 

gruff  ap  Rankin  mordyn       *  xvs  

gwern  yv  heboc  -  -  *    viijs.    cf.  p.  269,  *>. 
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298  Val  i  gwysyneithir  ar  vivrdd  lie  bo  rreiolti  mawr  mewn  ffiesf 
mewn  hinio  mawr  reiol :  yn  gjrnta  yr  Roir  llien  ar  vwrdd  a  halen 
Traenswrie  kyllill  bara  podes  kic  berw  &c.  gwahhymai  ap  gwiong  ai  gwnaeth. 

b.  Od  aj  di  ile  y  bo  y  vath  vyd  a  hwnw  kymer  di  ycliydic  o  bob  vn  or 
ansoddc  byn  ac  yn  gwrtais  ara  &c.  &c.  xvij  Modi  154%  Jcu:  ap  Win. 

299  has  dynion  duio  —  medd  sele  ddoeth  :  Dyn  a  goisio  dal  lias  wen 
erbyn  i  chynffon  Os  dyn  doeth  dod  gartod  tra  vo  yntav  di  pan  elech 
di  vn  arall  biav  yda  hwnw  .....  ends :  dyn  avo  ydivar  gantho 
wwevthur  gweithred  ckla. 

300  Nac  ymddiried  ir  neb  ath  vygythio  yn  vynych   ends : 

na  chais  gellwer  ath  gas  nac  ymryson  ath  well.  Taliesin 

b,  Ymovyn  a  doeth  ymgalyn  a  dyn  dedwydd  &c.  Sele  ap  Dd: 

c.  Eli  llyged :  kymer  svgyn  yr  eidral  a  gwraidd  y  ffenigl  &c. 

301  Kampe  kenin  ai  xij  gradd  hwynt :  Da  yw  y ved  i  sugyn  rrac 
chwydv  gwaed  da  yw  i  wragedd  a  vyno  kael  pylant  i  bwyda-  yn 
vynych  &c. 

b.  Mwstar  sy  dda  i  wared  dwr  a  gwlybwr  a  llysynafedd  or  gene  &c. 

c.  Val  i  gwnair  enaint  vis  mai  i  bob  iach :  kymer  ffenigyl  ac 
alixandr  ac  eidral  achwys  arthur  a  dail  ysgaw  &c.  15^8. 

302  kwestiwne  sibli  ddoeth:  Pwy  gynta  gwedi  diliw  awnaeth 
mynachloc  hen  Pwy  gynta  awnaeth  llythyr  o  sgriven  yw  anvon  &c.  &c. 

b.  Jach  kynvric  ap  Rvwallon  ap  dyvn  ]         |  Tvdvr  trefor  &c.  15^. 

303  JLyma  ddechre  chivedyl  y  vi  j  ivyr  doetkion  or  Rvfen :  gynt 
yr  rroedd  ymerod  yn  Kvfain  aelwid  diaklesian  a  hwnw  oedd  gwedi 
marw  oi  wraic  kynta  iddo  agado  vn  mab  oedd  iddo  o  honi  hi  yn  ymddivad 
o  vam  ac  yna  el'  addevynodd  ato  ysaith  wyr  doethion  rrvfain  i  ovyn 
vddvn  hvv  pa  le  yroe  ef  i  vn  mab  yw  ddysgv  moes  ac  arvere  da 

iddo  ends :  ef  a  erchis  y  meddle  iddo  geisio  gwraic  y  w  wely 

ac  ynte  aerchis  yw  ystiwart  logi  gwraic  iddo  ir  ix  pvnt  ac  yn  yr 
ystiwart  a  naeth  0  chwant  yda  || 


MS.  118  =  Shirburn  D.  3.  Carpiog  Aber  ILyfeni  i.e.  the 
Tattered  [Book]  of  Aber  ILyveni.  Poetry.  Paper;  12{  x 
7|  inches;  668  pages  (plus  pp.  669-92  and  693-712  in  later  hands); 
written  circa  1600-20  (p.  245)  ;  bound  in  leather. 

This  volume  is  made  up  of  two  different  manuscripts.  Fifteen  poems  are  wanting 
at  the  beginning  of  part  i  which  breaks  off  in  the  middle  of  its  105th  poem  p.  176. 
Part  ii  begins  in  the  middle  of  its  20th  poem  on  p.  177,  and  ends  with  the  12th 
line  of  its  309,th  poem.  Both  parts  are  from  the  same  pen  which  wrote  also 
Mostyn  MS.  160  and  Peniarth  MS.  114.  In  many  places  the  corners  have  been 
nibbled  by  rodents.  All  poems  made  imperfect  in  this  way  are  indicated  by  an  italic 
superior  i  at  the  end  of  the  final  line. 

Owdwl  a  chywydd  moliant  i  Domas  ap  Morgan  0  Lynn  Aeron 

1  ||  gwisgi  doniog  (b  67)    ...    .  a 
iarll  akw  ir  elych  ir  llv  kwerylog  D.  goch  brydydd 

2  Vn  gwr  wyd  yn  gariadol    ....  b 
a  fynych  tra  fych  a  fo  Jevan  lew 

5  J  Huw  gwynn  or  Morva  Mawr  c 
ar  vn  tv  kymrv  ai  kyrch    (1.  2)    .    .    .  . 
mair  fo  i  mewn  y  morva  Sion  pliilUpp 

8     Pwy  /  n  /  yn  sir  yw  /  n  /  penn  an  serch    ....  d 

at  fowredd  rhoed  duw  fari  D.  llwyd  mathew 

y  98607,  L 
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10     Hvw  gwynn  dwyfol  ynn  wyd  flaenawr  hirlwybr  ....  a 
hvw  gwynn  olevbryd  hoewgain  lwybrav  D.  flivyd  mathew 

13      ******    llei  brydydd    ....  b 
deav  wenn  a  edwy  wynedd^  Jevan  tew 

15     *  *  *  #  *  d  bevnydd  bob  vnawr  /  a  gair    ....  c 
*****  drin  /  klod  yt  a  drig  Sion  Mowthwy 

17  delych  lie  mynych  llv  maith  /  ath  ddilyn*       gr:  hafrenn  d 

19  awn  feirdd  yn  lie  /r/  eiliwn  fawl*             Huw  Machno  e 

21  Y  kwrt  rhydd  lie  kair  trwydded*            Risiart  phylipps  f 

23  Y  gleisiad  teg  o  glais  tonn*                      Sion  mowddwy  g 

26  J  wahodd  H.  gwynn  ai  wraig  i  sir  fon  at  S.  gr:  o 

L,  ddyfnan  Yr  eryr  pybvr  iraidd  ....  h 
dyno  lie  mae  /  v  j  daioni  gwgon  ivawd '  newydd 

o  gaereinion  ym  hoicys  ai  kant  j  Sr  hvw  Roberts 

28  Atteb  i  wahodd  Sion  Gr:  ai  wraig  ir  Morva  mawr 

y  dewr  gwych  0  dir  a  gwaed  ....  i 
ddav  enaid  y  ddwy  wynedd  gr:  hafren 

Marwnadeu  Huw  gwynn  or  morfa  mawr  .  1601  . 
31     Mis  blin  am  ysbail  enyd  Jeaan  tew  k 

33     kwynwn  trwm  wylwn  mater  mawr  /  o  gwyn     S.  Mowthwy  I 

35     trist  oes  oer  trwst  sy  hiraeth    ....  m 
aeth  H.  G-.  .  .  yn  ifank  i  wlad  nef  &c.    D.  IVd  Mathew 

38     kwynaf  rhag  anlwk  enyd  gr:  hafren  n 

40  Man  Gwyn :  Y  wreigdda  lan  rowiogddoeth     Syr  hvw  Rob's  o 

43  Mar:  Tom:  wynn  amhorgan  fychan  or  Morfa  mawr 

ymddiried  medd  y  ddiareb    ....  p 
trablin  hiraeth  /  trwy  galon  glynn  aeron  aeth  .  i  %  % 
torri  kefn  .  .  .  tal  y  sarn  a  barn  y  byd  &c.      Jevan  tew 

J  Morys  gr:  or  plas  neioydd  yn  sir  fon 
45     Y  plas  newydd  rhydd  i  bob  rhai  /  ywr  llys    Sion  Mowthwy  q 

48     y  dewr  parod  or  pvrion  lewis  menai  r 

50  J  Rol:  Gr: — Dewis  adail  dwys  yd  wyd  „        „  s 

51  Mar:  Robt:  gr: — gwae  a  wnel  gwiw  anwylyd    ....  t 

ni  roi  fan  vs  er  ofn  neb 

ni  wnaeth  hwnn  anoethineb  .... 

rhobert  aeth  hir  i  bo  /  r  /  tad  Sion  brwynog 

53  Mar:  Rolant  grvffydd  or  plas  newydd 

Dan  faner  duw  ner  dyna  wryd  /  mawr    ....  u 
dvw  yn  i  fynv  /  dan  i  faner  „  „ 

56  J  Morys  gr: — Af  i  lwyn  y  fel  ynys  ....  v 
tros  y  byd  tciroes  i  bych  huw  howrnwy 

59  J  dd:  ap  Jeuan  ffylib  prydderch 

Davydd  or  koedwydd  kedyrn  ....  w 
y  tri  ynn  wyd  yn  troi  /  n  /  vn  huw  llwyd  fyrr 

GO  J  Haw  gwynn :  y  perl  ifank  pvr  loewfaeth     Sion  Mowthwy  cv 

02  Etto :  y  keiliog  ban  enwog  balch    ....  y 
da  waith  hap  di  ath  hepil  Tomas  vychan* 


*  o  gastell  bylch  gwyn  gwr  boaheddig. 
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65  Jr  Jronfraith  :  gwneythvm  oed  yn  v  koed  kav  ....  a 
dwys  maith  dravl  yn  dysmwythdia      Rylhereh  ah  Risiart* 

67  Etto  yn  atteb  :  y  keiliog  di  dayog  don    ....  b 
hap  lwys  nod  ir  plas  newydd  hvw  ap  Rys  wynn\ 

09  Etto:  y  keiliog  enwog  ynni  hvw  howrnwy  c 

71  Etto :  y  kiw  evrwisg  kowiriaith  huiv  keiriog  d 

73  Etto :  y  keiliog  maith  ar  klog  mwyn        hvw  ap  Rys  wynn  e 

74  Mar:  Jcu:  ap  IV n  del:  go$  o  drejeilir 

Trewis  oerfel  tros  arvon  Lewis  mon  f 

76  J  bias  Trefeilir :  y  ty  gorwyn  teg  aravl  Sion  brwynog  g 

78  Jr  plas  newydd  ymhorthaml  y  mon  yn  amser  TV.  gr:  tad 

Syr  W.  gr:  hynaf  or  Penrhyn  : 
Pa  seiri  ynhop  y  seren  Robin  ddv  h 

79  J  (march  arglwyddes  bagnol  yn  y  werddon 

drain  hervvydd  o  drin  hiraeth  Lewis  Menai  i 

81  Mar:  sion  wynn  ap  hvw  o  fodfel  yn  llyn  .  15j6  . 

Pa  oer  anap  ar  weinion  hvw  penant  k 

83  Mar:  elisav  amhorys  or  klenenav  yn  yfionvdd 

Troes  y  byd  mewn  trais  heb  wedd  Wm:  llyn  I 

85  J  Antoni  Stanley  :  Af  ar  gair  o  fawr  gariad      Risiart  philipp  m 

88     Grwae  ni  /r  /  beirdd  gan  air  y  byd  Sion  tydvr  n 

90  J  nol  Sian  g.  Morvs  gr:  o  sir  aberteifi  adre  i  fon 

Oer  yw  mon  o  rym  myned  To:  Vychan%  o 

92     Y  keiliog  llyfn  ar  klog  llwyd  D.  llwyd  mathew  p 

91  Jr  ki  dv :  Tyfodd  yvvch  rhyd  taiof  wy  hviv  penal  q 

90  J  ofyn  kymod  rys  amhorgan  fychan  o  lannerch  aeron 

Adda  wyfi  oedd  dda  i  fyd  Jevan  tew  r 

98  hawddamor  blaenor  y  blaid  D.  nanmor  s 

99  hymhortha  devoid : 

Gair  da  gai  /r/  gwyrda  gynt  Syr  Rys  karno  t 

100  Atteb  :  mae  gwr  lien  yma  garllaw    dd.  llwyd  ap  IV n  ap  gr:  u 

102  Mar:  0.  Tydvr :  Brvdio  i  bvm  brnd  heb  wiw    Ro:  ddv  o  fon  v 

103  Mar:  Sr  Risiart  herbert  a  las  ymanbri 

y  warr  gronn  orav  o  gred  Jevan  dtulwyn  w 

104  Davydd  maer  beirdd  yn  dyfod  gvttor  glynn  x 

106  J  gr:  devddwr :  Os  da  hvdd  chwarcydd  chwyrn     Ho:  kilan  y 

107  J  ffwk  salbri  :  Ba  wr  yinhais  abram  hen  tydvr  aled  z 

109/5  mab  sion  salbri  o  lann  rhayadr  ynghemmeirch 

pe  rhon  torri  pren  tirion  „       „  a 

111  K.  kymod  ifredydd  ap  Un  o  enavr  glynn 

torres  dydd  fel  dyn  trist  dali  tydur  penllyn  b 

112  Pwy  sy  drist  powys  drosti  Jevan  devlwyn  c 

114  Mar:  Ho:  ap  owen  o  gyveiliog 

och  dduw  nef  am  waith  eta  D.  llwyd  ap  IV n  ap  gr:  d 

115  Duw  greawdr  nef  a  dayar  Jolo  goch  e 

*  o  fyfvrian  gwr  bonheddig  o  dir  mon.       f  gwr  bonheddig  o  fosoglenn, 
%  o  gastell  bylchgwvn.  gwr  bonheddig: 

S  2 
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116     Meredydd  yma  ir  yclwyd  gyttcr  glynn  a 

118  J  Sr  R.  ap  T. — pwy  sy  benn  kwinpas  y  byd  Jer:  fyngl:  b 

119  J  Henri  ap  gVm  :  Jesu  gwynn  i  wisgo  i  art  L.  G.  cothi  c 

121  Tair  anercha  yt  reinaUcU  tydur  penllyn  d 

122  J  Edw:  pilstwn  :  Edwart  hir  a  dcry  tan*  Ho:  Mian  e 

123  J  Ho:  ap  J.  ap  hydwgan  o  vwch  mynydd 

bawddamawr  nim  dawr  oi  dwyn*  Jev:  devlwyn  f 

125  Vn  ui  fflyg  er  ofn  na  fflaid*  huw  kae  llwyd  g 

126  J  erchi  main  meline :  vchel  mab  fadog  vV  Ho:  Reinallt  h 

127  y  fvn  weddvs  fain  addwyn^  S.  tydvr  i 

129  Kwrs  ynfyd  kerais  vnferch*  Sion  tydvr  k 

130  J  erchi  gwalch :  pwy  sy  trwyddo  post  rhyddavr  ....  I 

nowpeth  lownwertli  pwyth  laner^  gr:  hiraethog 

132  J  llol:  gr:  or  plas  n. — Bai  ar  fil  ai  brvsio  yw*      „       „  m 

134  J  nol  Antni  Stanley  adre  [Yr  eos  deg  aeres]  dail     gr:  hafren  n 

136  J  A.  Stanley:  Bonedd  dwy  wynedd  dydd  daed*     Jeuan  tewe  o 

138  Etto :  Y  dyn  ni  ddwg  dav  wyneb*  gr:  hafren  p 

141  J  S.  Wynn  or  wernfawr  :  }  mae  gwr  yina  yw  garv*   S.  Ph:  q 

144     Mawr  yw  pwys  duw  marvv  post  ial*  Tydvr  aled  r 

146  Mar:  fy  hoi I  blant :  wrth  edrych  galarnycb  gael*  g.  ap  sefnyn  s 

148      Y  lloer  gain  lliw  eiry  gweynydd*  S.  Phillipp  t 

150     Y  wawr  ddwyrain  rvdd  evrwallt*  Sion  phi lipp  u 

152      Gwcnddyn  o  dowyn  sy  /  n  /  diwedd  feinioes*   Rich:  philipp  v 

154     Henffych  well  benw  hoff  a  chv*  S.  philipp  w 

157  J  Lewis  owen :  yr  aer  glan  evrer  i  glod*  „  x 

160  J  ofyn  hwrdd :  Yr  ystys  oil  o  ras  duw  sydd*      gr:  hiraethog  y 

162  J  Dr  Lewis  :  Doe  wylais  ora  dwy  olvvg    ....  z 
ir  kevdod  egr  ai  kodawd*  S.  philipp 

164  Morgan  hael :  Syr  D.  o  hedrudd  bawl*  gr:  IV  d  ap  D.  ap  ein:  a 

166  kybydd  vab  difedydd  dig*  S.  tydvr  b 

167  Mathavarn :  Y  genedl  a  eginawdd*  Risiart  ffylib  c 

170  Y  fenn  :  Wrth  enwi  kyfraith  anael    ....  d 
i  chvvi  edwart  nich  oeda  ||    (1.  88) 

173  kerais  wenn  kar  #*##e 

174  *  *  #  #  #  *  #  plas  dianael*  1' 

176  A  fragment,  11.  $-32:  Hew  nannav  a  llin  ynyr  &c.  ||  g 

177  pan  ith  welwn  gwn  gannoch  .  .  .  ymladd  croch  (1.  19)  .  .  h 
ny  rydech  gyut  ar  adwy  gr:  ap  IV  n  ll[wyd] 

178  Syrthiodd  penn  derwen  ne  d[wr]  bedo  brwynllys  i 

179  J  IVathyn  Herast :  hawddamawr  heb  vn  awr  wast  ...  k 

181  rarig  kevrydd  .... 
Syr  Risiart  o  berbart  hen    .    .  ... 

k  edw  id  duw  y  kedwad  hwnn  Dd:  ap  ho' 11 

182  y  Jr  bedo  brwynllys' :  y  dyn  ai  had  o  noe  hen  ....  1 

ni  rof  fy  He  er  fy  lladd  ffoicel  Davi 
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183  Attcb  :  Tarian  gynt  /  d  /  wyrion  a  gaid*     [bedo  br]wynllys  a 

185  *#*#####  wna  himp  or  brig  (1.  3)    ...    .  b 
kair  fforest  or  kyff  evraid  Ho:  ap  D.  ap  J.  ap  Rys 

186  Da  /  dd  /  oeddem  y  dydd  eddiw*  IV n  moel y  pantri  c 

187  Grwyddoui  dewi  a  goddef*  J.  gethin  ap  J.  ap  leison  d 

188  A  welai  neb  a  welaf*  Jolo  go}  e 
190     Breiniol  wyd  or  barwnwaed*              lewys  Gly[nn  Cothi]  f 

192  Hovvel  draigl  hwyl  da  *  *  *  *  D.  ap  howel  g 

193  Mar:  Dd:  llwyd  ap  lltfn  ap  gr:  i  pab  i  euraio  pob 

araith '  ;  diliw  a  gwyrap  a  dail  gwydd*  „  h 

194  f  arg:  herH :  [Llvvy]ddiant  a  ffyniant  amddiflfynwr  /  gwr  .  .  i 

i  chwi  hoedl  adaf  /  a  chydlwyddiant*  Ho:  swrdival 

197  Bvm  yn  aredig  brig  bron  k 
wrth  did  o  nerth  dav  eidion 

od  erddir  crindir  croendwnn 
ni  ddaw  bad  newydd  o  bwnn  .... 
Watkin  .  .  .  llafurio  yw  /  n  /  boll  fwriad 
bar  a  beb  gelera  gvvlad 

dav  ycben  .  ,  .  od  ardda  fytb  dy  rodd  fo    .    ,    .  • 

na  fawr  arglwydd  ne  farwn*  llawdden 

198  Duw  a  Kannodd  drwy  einioes*  I 

200  T.  ap  Rosser  V'n :  Y  barr  fal  vnmab  vrien*     bedo  brwynllys  m 

201  J  dd:  llwyd  ap  dd:  ap  eignon 

Denais  dy  gariad  ynof*  gVm  ap  Jeu:  hen  n 

202  j  erchi  pais  i  waihyn  fychan  o  Her g est 

Y  gwr  dilesg  ar  clalwrn*  D.  llwyd  ap  IV n  ap  gr:  o 

204  Dyfi  wendal  dwf  jfndeg*  „  „  p 

205  J ferch  :  Gwr  wyf  nid  rbaid  gwarafun*  Ho:  D.  ap  J.  ap  Rys  q 
207  '  J  arg:  i  ff'eris  ' Rhyfel  ar  barsel  or  byd*  llawdden  r 

209  J  erchi  gicalch  i  Robert  whitncy 

*  #  #  *  mycb  sy  /  n  /  bwra  yma  ...  s 
ni  fynn  nag  ar  fy  neges*  „ 

210  7  wrg:fferis  :  y  karw  vrddol  cywirddoclb    D.  II.  ap  IV n  ap  gr:  t 

212  J  bias  IV n  v[ychan\  o  fclienydd,  i  vab  Jeuan  ' 

Y  nos  i  kad  niab  rhad  rbwydd  ....  u 
cadlys  gwr  "Jevang  boedlog 

canwyll  haul  per.nkvn  y  llann 
celliwig  mab  call  Jevan  .... 

oes  noe  yn  i  lvs  newyd*  J.  ap  Ho:  sivrdwal 

213  f  5  mab  D.  ap  Thomas 

Trais  duw  /  n  /  faith  trwstan  wyfi  gVm  ap  J.  hen  v 

215  [y  ddav]  gyw  oedd  wyav  gynt  llawdden  w 

216  Jr  bad :  Aetbv  i  fad  dduw  eadwrn  ....  x 

ynys  deg  yn  nes  i  dii*  R.  llwyd  ap  R.  ap  Rihart 

217  J  D.ap  Cadr — Cytcbais  ar  frys  wenllys  wiw    ....  y 

llawr  machelldref  fawr  furiav  /  adailfiin 

lie  cynefin  gwin  a  gwirodav  .... 

lie  cysson  beirddion  yrighylch  byrddav  .... 

ced  rwydd  car  cludlwydd  clodlwyr*   IV n  goch  amheirig  hen 
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219  Mail'  forwyn  mae  ar  foroedd    .    •    •    •  a 
,    ym  mlierchen  y  pvm  harclioll  Dd:  Epynt 

220  J  ddiolch  march  i  JL>.  ap  hoHl  prydydd  watkyn  fychan  o  hergest  canys  D. 

epynt  a  ddaelh  i  glera  rhwng  gwy  a  hafren  ar  i  draed,  a  D.  ap  H. 
ai  gwelas  yn  glairch  tncm  ag  a  ddisgynodd  i  later  oddiar  if  arch,  ag 
a  Roes  y  march  ar  ffrwyn  ar  yshardynav  ar  bwysyyns  i  Dd:  epynt. 
Adwaen  vn  edn  yn  i  wast    ....  b 
nef  i  ddyn  a  fydd  yno*  Dd:  epynt 

222  Gwen  giir  er  gwenn  i  goroen  JLawdden  c 

223  J  Wat:  Vn,  Herast :  Y gwr  i  trig  ar  y  traeth   BcdobrwynUys  d 

224  Mar:  S.  arg:  powys :  Gwae  wlad  ocr  gwilio  derwen*    L.  mon  e 

226  Jr  llong :  Annodd  vm  Roi  hawddamawr*  Jologoch  f 

227  Rho  duw  mawr  y  march  blawr  blwng  „     „  g 

229  Doe  gwelwn  canwn  be  caid  J.  ap  Rhydderch  h 

230  J  Watkyn  Vn :  eurlliw  a  gwarr  11c w  a  gaf  Bedo  brwynllys  i 

232  Kerais  dan  hug  o  urael  J.  ap  IVn  vychan  k 

233  Jr  grog :  Kredv  ir  jfesv  rassol  D.  ap  Mrcd:  ap  tudr  I 

234  hawdd  fydd  ir  ddy  Iiudd  ai  fav    R.  ap  D.  II.  ap  IVn  llygliw  m 

237  Mar:  tydvr  penllyn :  Y  llan  drist  vwch  y  llynn  draw  ...  n 

brynn  oer  im  bron  a  ery 

bwrw  adda  fras  dan  bridd  fry 

bwrw  tydvr  yn  brut  ydoedd 

penillion  avr  penllyn  oedd  .... 

mae  /  n  /  dwnn  catwn  y  cyttir  .... 

doeth  iawn  duw  a#  Ow:  ap  lle'n  moel 

238  J  D.  ap  Je?ikin  ap  D.  krach — 4  kastell  y  gelli.'  o 

Kannos  dayd  kynnes  dadail  .... 
absalon  ymeirionydd 

a  swyddog  ir  gog  ar  gwydd  ....  p 
wyth  goed  a  duw  ath  geidw  di  tydvr  penllyn 

240  J  Ho:  amhadog  o  dot  henbont 

y  gwr  ir  a  gwarr  arian  ....  q 
trwy  egni  byth  trig  yn  ben  inko  bryd//dd 

242  ,Am  own  koch :  lliwiog  wyf  jngorllewyn        J.  dv  jr  /  bilwg  r 

243  J  ddavydd  abad,  "  mlaen  mar  gam  Iwyd." 

Y  lien  addfwyn  llonyddfawr  Jer:  fynghuyd  s 

245  J  Henri,  twysog  K. — Da  Rami  sydd  ir  dyrnas  lion  ....  t 
by nn  nar  groes  henri  ar  gred  [died  1612.]         Edw:  vrien 

247  ^  Sion  llwyd  o  aberllwyfeni 

pa  lew  gwar  byth  plygir  beilch  „  u 

249  Mar:  dd:  llwyd  gr:  o  ivavn  eignon 

Mae  gwae  oer  am  a  gerais  Sion  philipp  v 

252      Ystyriwn  gwrs  dirion  ged  „  w 

255  J  fredydd  ap  J.  ap  Mred:  o  ystymcegyd 

pa  wrol  ion  pvr  i  wledd  llowdden  x 

256  Trachwant :  Ban  Rifer  boen  oer  ofyd  S.  philipp  y 

259  <    hawddamor  hoff  oror  ftawd  Rich:  philipp  z 

Cywydeu  moliant  Gr:  Vychan  o  Gors  y  gcdol 
£C1      lVoffwyd  wyf  pvr  hoff  difyr  S,  philipp  a 

*  The  first  half  ouly  of  lines  33-64  are  given. 
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r261  Braidd  naddiad  beirdd  ni  wyddant  S.philipp  a 

267  Y  Hew  nerthog  llin  arthvr  del:  gocli  o  fvellt  b 

270  Y  pennaeth  bapp  heno  ifch  wedd  S.philipp  c 

.  273  Oer  ywr  sal  ar  yr  oes  honn  Morys  berwyn  d 

i  275  llwyddiant  gorevsant  grassol  vcha  kwrs  Edw:  vrien  e 

r  279  Euron  ywch  goron  ewch  i  gevrydd  sin  tudyr  aled  f 

282  Credv  ddydwy  cred  ddidwyll  gr:  lld  ap  D.ap  eign:  llygliw  g 

285  digam  i  dcliiw  i  gymwyll  Sion  kent  h 

287  Ho'l  enaid  hil  einion  .  .  .  gossawg  derwas  J.  ap  tfr  penllyn  i 

289  Syrthiodd  a  gwyrodd  i  gym  h 
I  sion  davi  fly 3  hen  defyrn  .... 

a  Haw  voel  cais  felly  f'yw  D.  llwyd  ap  IVn  ap  gr: 

290  gwyl  bawl  wybodawl  llu  bedydd  ai  clyw         D.  Nanmor  I 

291  J  Sir  Roger  hinaftr  pan  wnaed  yn  varchog 

Awst  i  lias  fynghastell  i  Gytlo  /  r  /  glynn  m 

292  J  Rys  ivynn  ap  lle'n  ap  tudur  o  von 

llawenaf  lie  o  wynedd  D.  ap  edmwnd  n 

293  lie  nat  da  lliw  onit  dy  gytto  /  r  /  glynn  o 

295  Gwiliam  ap  morgan  Hew  gwayw  lym  /  difalch    Z.  G.  kothi  p 

296  Daur  ym  trahayarn  fyth  a  drig  /  ym  byvv  „  q 

297  J  sion  llwyd  abat  Han  egwystl 

Gwledd  sion  arglwydd  synwyr  Gyttyn  owain  r 

299  Esgob  bangor :  Arg:  grist  kvlwydd  kalon  /  gyflawn  rad  Jer:  bell  s 

301  Duw  mawr  nef  a  llawr  ef  an  lias  /  yn  llwyr   D.  Nanmor  t 

302  J  D.  ap  gr:  ap  IV n  :  vy  arglwydd  « 

cludlwydd  clod  addas  /  vchel  bleddyn  vardd 

303  Doethyw  am  owain  [ap gr:]  doethwawr  /  oe  gollett     „  v 

304  J  gr:  Maelor  :  y  sydd  yn  arg:  eurglcdd  ganllaw      llygat  gwr  w 

305  J  lyicelyn  ap  gr:  ap  Madog  : 

banpych  well  bydd  bell  bwyll  arddercbawg  „  x 

306  Gwolychaf  im  rben  Rex  awyr  Mcifyr  brydydd  y 

b.  Kieyn  fychaned  i  givnai  Hart  .  7  •  or  kymrv 

Gwae  ninJ  dacri  dirym  ...  % 
ai  llyvvia  yn  is  on  He  ni  IVn  ap  howell 

307  Mar:  JL'n  ap  gr:— 

Krist  arglwydd  rhwydd  rbodd  arcbaf  bleddyn  vardd  a 

308  J  Lywelyn  ap  Jorwerth 

kyvarchat'  im  rben  /  kyvarcbvawr  awen      prydydd  y  mock  b 

310  Mar:  Rys  gryg  :  llawer  deigr  byd  raer  ar  bynt     „       „  c 

b.  Madog  wyf  mwyedig  wedd  &c.  o  gyw:  y  rhwyd  Mred:  ap  Rys  d 

c.  Mar:  Owain  go}  ap  gr:  ap  llywclyn 

Angall  a  ddeali  yddym  ynddaw  bleddyn  vardd  e 

311  Arddwyreaf  deyrn  eiirgyrn  addawd  gwalchmai  f 

312  mar:  gr:  ap  kynan  : 

bowel  ddiogel  ddiogan  deyrn  llyicarch  pryd:  y  mock  g 

313  J  R.  ap  Mred:  ap  Rys 

Ardwreaf  naf  neirthyat  teyrnedd  bleddyn  vardd  li 
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314- Mar:  D.  ap  gr:  ap  IV  ni  Duw  dy  uawdd  rhag  a 
tawdd  tan  llacliar  yffern  blcddya  vardd 

315  Mar:  D.  ap  gr:  ap  Oioain  ap  madawg  ap  Mred: 

Duw  a  ddug  attaw  budd  walaw  byt  „  b 

316  Mar:  Ysc/awn:  Erbyn  vi  fy  rhif  rhwyf  bedyddiawl    „  c 
b.  pan  vwriwyd  yn  clochty  .  .  gwrexarn,  &c.  .  1557  .  L).  cowper  d 

317  J  Henri.  J:  rhodded  llewpavt  ddvvy  spardyn    L.  glynn  cothi  e 

319  J  Arthur  ap  Henri.  7. 

Arthur  benadur  ydoedd  D.  llwyd  ap  IV  n  ap  gr:  f 

320  Y  fedwen  fonwen  fanwallt  „  »  9 
322      Ehyw  dew  gyrn  rho  duw  garncdd       Rhys  goch  or  Ryri  h 

324  byd  efrived  dros  wledydd  \lVn  ap  mred:  ap  ednyved  i 

325  Mar:  Risiart  vychan  arglwydd  bleddvach 

Pregeth  i  Elen  gethin  Lewys  glynn  cothi  k 

327  J  Reinallt  ap  gr:  ap  bleddyn  ar  ol  lladdva  gwyr  hacr 

Wyr  einion  ai  ffomi  ffinied  y  saeson  Tydur  penllyn  I 

329  Mar:  Sr  J.  salwburie :  llyweni  leni  a  las  /alluawg  Sym:  Vnm 

331      Myned  i  rwy  i  dir  raon  draw  f  Jolo  go}  n 

333  Mar:  tomas  1  irlwyn  aber  marlais  ' 

ym  mlwyddyn  yr  ymladdwyr         D.  llwyd  ap  IV n  ap  gr:  o 

335      Dewi  kynn  deni  kayd  ordeinaw  „  „  p 

337  Mar:  Tr  Aled :  Dyn  yraddifad  heb  dad  wy£      Lewys  Mon  q 

339  ffon  a  ddanvones  ]essu  r 
i  badrig  da  tenth ig  fii  D.  llwyd  ap  IV n  ap  Gr: 

340  Breuddwydion  beirdd  a  oedwyd  D.  gorlcch  alias  D.  llwyd  s 
"342  Byd  angall  pes  dyallwn      Robin  dv  alias  d.  lld  ap  lln  ap  gr:  t 

344  J ferch  :  Mae  krygiav  dan  furiav  fais  Ho:  D.  lloyd  u 

345  J  O.  glyndwr :  Y  gwr  hir  nith  gar  harri  Jolo  goch  v 

347  o.  £  special :  Mefurio  i  byni  i  fwrw  /  r  /  byd  IVn  ap  gyttyn  w 

348  Blin  yw  hyder  o  weryd  D.  Nanmor  x 

349  Tydecho :  Mae  gwr  llwyd  yma  garllaw     D.  IVd  ap  IV n  ap  gr:  y 

351  Deon  Bangor  :  Mae  Doctor  i  fangor  fain        IV n  ap  gyttyn  z 

352  Kefais  er  na  fedrais  fydr  J.  ap  Byth}  ap  J.  lloyd  a 
354  J  harri  Jarll  BUsmwnt  ynffrainc,  hyn  ymladd  a 

Rich.  Hi :  Aniae  /  r  /  beirdd  i  maer  byd  D.  llwyd  b 

356  J  0.  glyndior  :  Addewais  yt  hyn  ddwywaith  Jolo  goy  c 

358  Myfurio  i  bym  i  farwn  „  d 

359  J  D.  IV d  ap  elissa  :  yr  vn  pren  ir  yn  [)arhav  [  T.  Aled]  e 
361  J  gr:  lld  ap  Elissau:  Duw  a  Roes  llwyn  dros  y  Haiti    „  f 

363  J  Eliza  ap  gr:  ap  eign:  ag  i  gr:  vychan  ifrawd 

Y  ddav  lew  o  wyddelwern  Tudur  penllyn  g 

364  J  gr:  vychan  ap  gr:  ap  eign:  pan  aeth  iarll  pen  fro 

ir  divr  yn  y  bermo  :  Y  karw  ifank  a  cvrir        „       „  h 

365  Mar:  ho:  ap  Jenkin  ap  Jer:  ap  eign:  o  dowyn  meir* 

ionydd :  hawddamawr  ywch  liawr  y  Hyn      ho:  Reinallt  i 
£67  Mar:  Elissau  ap  gr:  ap  eignon  .  , 

Bit  rywan  boetri  ennyd  Lewys  mon  k 
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368  J  Elusau  ap  gr:  ap  cignon 

kaf  vn  heb  ddim  cof  anoeth  R.  penordd  a 

370  J  0.  glyndivr:  llynia  vyd  rhag  sythvryd  sais         Jolo  goch  b 

371  gwae  wilym  nad  gwiw  wylo        J.  gethin  ap  J.  ap  lleison  c 

372  Mar:  gr:  vychan  ap  gr:  ap  cignon 

Duw  yr  hen  dvg  edwart  frenin  gyttor  glynn  d 

373  pob  ffyddlon  gristion  a  eirch  gras  duw  ncf  Anon  e 
b,      O  Ladder  fy  nor  fy  nvdd  a  mawrgaer           D.  ap  gVm  f 

375  J  S.  Wd  ap  T. — y  bw  dewr  o  bai  daraw     Morys  Wd  o  fon  g 

376  Mar:  Margred  vy  Risiart  ap  Rys  i  o  gogerddan 9 

Gayaf  oerddig  oferddydd    ....  h 
ai  gwr  .  .  .  gr:  .  .  drigain  mlynedd  .  .  a  saith   .   .  • 
wrth  wnfyd  bv  ynghyd  a  hwnn  .... 
yno  i  haeddodd  anheddv  gr:  hafren 

379  vymhwrs  melved  fym  hersson  Sion  kcnt  i 

380  Ystudio  ddwyf  was  didwyll  /  ystad  y  byd  „      „  k 

383      Gwyn  i  fyd  er  gwynfydv  „     „  / 

385  Jr  difenicyr  had1'  Owens,  JL.  fechain  ]  S.  holant, 
kegidva/  to:  kyffin,  trallwng  tyc. 
y  gwyr  o  ddysg  ar  a  ddon  Roger  kyffin  m 

387  pwy  yn  darvod  penn  i  derfyn                  Morys  mevdwy  n 

389  y  fvn  ganaid  fain  gynwys  D.  Johnes  vicar  IL.D.  K.  o 

390  Ba  ynill  o  bai  annerch  gr:  ap  if  an  ap  IV  n  v'n  p 

391  Arglwydd  ddiiw  hylwydd  hoywly  S*  D.  Johns  q 

393  Y  keirw  mawr  lie  i  kair  y  medd                     tudur  aled  r 

396  J  Syr  Arthur  pennal 

Saphir  faen  nis  ffeiria  fi  Simwnt  vychan  s 

398      Prydv  a  wna  mwya  mawl  Jolo  goch  t 

401     y  prenn  a  wnaeth  duw  yn  pryuwr  W.  llvn  u 

403      Crair  cred  ked  kynydd  Jolo  goch  v 

407  Jr  byd  yn  ol  givcrsi  Sant  bernard 

pa  ham  i  mae  /r  /  byd  llownfryd  llv  *S^'*  D.  Johns  w 

409  y  fvn  a  gaid  fwyna  i  gwedd  Sion  keri  ,r, 

410  y  ferch  wchaf  or  chwechant  ,.       „  y 

411  Medra  om  pwy  11  mydr  om  penn  S.  ap  hoivel  z 

413  y  dabler  yn  i  dyblig  Morys  ap  J.  ap  cign:  a 

414  Y  kardic  :  Kefais  golled  nim  credwch  Sion  brwy nog  b 

416  Kerais  ferch  /  cur  sy  vawr  W.  ky nival  c 

417  Mair  yw  /  n  /  hyder  rhag  perigl       J.  ap  Rydd}  ap  J.  IV d  d 

420  Bwriais  fry  briwais  y  fronn  D,  ap  edmwnd  o 

421  Mredydd  llowydd  y  llynn  /  llwyd    ....  f 
ni  allwyd  yn  llann  ywllyn 

ar  dy  gorff  a  Roe  duw  gwynn  Deio  ap  J.  duy 

422  Y  lien  ifank  Haw  nefawl    ....  g 
S.  .  .  ab  D.  .  .  vicar .  .  yn  arowen  yn  wr  Jevank  .  .  . 

da  o  gevedd  deg  ewin  Sion  philippc 

425  Mar:  antni  sianlai :  Y  byd  dig  soiniedig  serth  „  h 
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427  Mar:  wmffre  stanlai  ap  Edwart  .  .  .  '  tan  gor 

tanwg  ' :  Och  fromi  fynychfriw  enyd         Sion  philippe  a 
429  Mar;  Risiart  ap  sion  o  fathavarn 

diljw  ywr  byd  a  welwn  Jen:  klywedog  b 

432     Awn  ir  llann  yn  dri  11  v  Morys  ap  hoicel  c 

434  Mar:  syr  thomas  salbri  o  Lyweni:  Gwae  holl  gred  d 

trymed  tromvvedd  /  am  erchwyn  tydvr  aled 

437      Ehodded  a  nodded  i  ni  lawen  6baitk  e 

fal  yn  aber  hodni  .  .  .  pymthekant  a  devnaw  .... 

duw  dy  nawdd  a  dod  dy  nodded        gr:  ap  J.  ap  IVn  vn 
439  J  Wmffre  aer  thomas  o  Bodelwiddan 

y  karw  ifank  arafwych  Sion  tydvr  f 

442  J  S.  Tydvr:  Y  bard<J  ^fovvu  drefn  bwrdd  windravl   W.  kynwal  g 

443  fr  esgob  W.  Huws  :  Y  gwr  vrddol  geirwir  ddysg   Sion  Tydvr  h 

446  Davydd  ab  gwilym  ni  bv  gr:  grug  i 

447  Trist  oedd  ddwyn  trais  kynhwynawl  D.  ap  gVm  k 

448  Mar:  D.  ap  GVm  :  Da  ar  feirdd  a  dewr  fv       Madog  bcnvras  I 

449  Mar:  IV n  ab  moel,  *  Dr  y  herddorion  .  .  o  fynyw 

if  on' :  A  wyr  dyn  dan  awyr  do  R.  goch  o  ryrim 

450  Mar:  D.  llwyd  : 

Trwm  £f  It  J  nodded  ar  tremig     D.  llwyd  ap  IV  n  ap  gr:  n 

452  Ris*  ab  ho:  Y  Hew  dewnvisg  Hid  eryr  Hist  ap  ho:  or  hengaer  o 

454  J  D.  llwyd  .  hafod  icenn  :  y  gaer  braff  ar  gwrr  y  bryn  ...  p 

einioes  yt  wenwys  ottiell  0.  lien  moel 

455  J  Risiart  .  .  hafod  wenn  i  paradwys  fan  iprydes 

faivl' :  pwy  an  piav  penn  powys     had1'  ap  R.  trefnant  q 

457      Drwg  iawn  fydd  pob  anobaith  L.  glynn  cothi  r 

459     llowrodd  a  Roes  i  foessen    ....  s 
diangall  ydywr  dengair  D.  ddv  o  hiraddyg 

461  Mar:  Syr  gr:  /  iemivnt  /  ag  oliver  '  llewod  D.  llwyd3 

llwyn  gwenwys  perllan  gwinwydd  Tydvr  penllyn  t 

462  Y  dyn  a  phwyll  da  yn  i  ffydd  u 
ag  o  wenith  i  gymiydd  .  .  D.  prys  .... 

dros  Risiart  .  .  .  rhof  wawd  or  havodwenn  .... 
yn  bib  win  dros  bob  vn  draw  huiv  arwystl 

464  Mar:  D.  llwyd :  Gwayw  vm  yn  y  giav  oedd    ....  v 

mae  /r/  olwg  mwy  ywr  wylaw  .  .  ar  galais  draw  ... 
ath  warchad  byth  a  ercbais  0.  IV en  moel 

465  Jarll  S.  gwayw  vnion  eginyn  emyrwr  Tydvr  aled  w 

468  Yr  fun  aelgwyr  fain  v/ylgall  S.  philipp  x 

469  y  larieddferch  ael  Ruddfain  „       „  y 

471      Gwae  fardd  claf  gyfwrdd  clefyd    ....  z 
a  cheiliog"  mwyalch  hoy wlais 
mewn  dv  o  lir  mwyn  da  i  lais 
ar  bedydd  ar  gynnddydd  gwynn 
gwamal  yn  deg  1  emynn* 
ar  tir  glas  o  gwmpas  gwann 
troellog  yn  torri  allan 
•  a  dechre  mai  gwyrdddai  gaink 
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dyna  nef  dynion  ifaink 

a  rninav  yn  oer  fymynwes 

y  min  y  gwrych  mewn  ia  a  gwres 

nid  oes  yn  yffern  .  .  .  onid  devboen  .... 

poen  gwres  ni  wnn  pwy  vn  gri 

ffin  arwnad  a  ffoen  oerni  .... 

i  ffwrn  rym  yffern  ir  el  S.ffylib 


a 


473      Troelus  fy  yn  treilio  oes  ferr  „  „ 

476     y  fun  o  liw  feinael  wenn  „     „  b 

478  fanwyl  wenn  feinael  winav  „     „  c 

479  Gwr  da  gwych  llevvych  llawir  Z.  glynn  cot  hi  e 

481  Gwenn  dlos  ag  anadi  issel  bcdo  brwynllys  f 

482  J  Robart  op  rhys :  Pwy  yn  y  gwin  penn  i  ganed   Lewys  mon  g 

484  Owain  braff  ai  wayw  yn  y  brig  .  .  gossawg  ho:    S.  keri  h 

485  J Rys  Wynn:  Oes  varcbog  llidiog  lhvydwyn    D.  ap  J.  lloyd  i 

487  J  olvir  ap  T. — y  ddarn  od  wych  ddarn  wayw  dvr  ....  k 

yt  i  gloi  avr  at  y  glin  Mathew  ap  IV n  go$ 

488  Y  ddyn  f'wyn  addvwyn  faenawl  bedo  ap  ph:  bach  I 

Cy  ivy  (feu  Huw  Arwystl 

490  Jrfedwen  grin :  ie  fair  garw  a  f v  /  r  /  gweryd  huw  arwystl  m 

491  Jr  k.  bronfraith :  ir  o  edn  wyd  ar  donn  allt  n 

492  Dychan  ir  hafn  ar  wy  :  ddoe  bvm  mewn  mann  a  llannercli  o 

493  Jr  bad  a  ddacth  gan  lift  gamlas  gcr  plas  Rob: 

Whitnai :  ie  dduw  anawdd  i  ddinas  p 

495  Gravn  yw  fais  dig  grynfa  stad  q 

496  Jr  gwynt  am  lyddias  y  bardd  i  bias  6''  TV.  Vn 

o  dalgarth  :  hie  dduw  a  fy  dygnddv  dwrn  r 

497  Jr  scyvarnog  :  kynadl  a  wnaen  ddav  kanvnn  s 

498  Jrgwybed:  Klowaf  waeddnos  clafeiddnwyf  t 

499  y  ferch  fwynddadl  lygadlws  u 

500  pi,  wyr  ais  dyn  o  riw  stad  v 

502  Jr  ty  gwag  dranoelh :  Dyliuddiant  doe  a  heddiw  w 

503  Y napkyn  a  Roesai  ferch  .  .  at  ddelw  st.  Itatrin  yw  ddwyn 

ir  bardd :  Santes  Katrin  mwnd  seina  x 

504  Gk  beisrydd  bowysrann  .  .  gossawg  .  .  llwydiarth  ....  y 

a  gwin  yn  nannav  a  gaf  tydur  penllyn 

506  y  gwyr  a  ddarfy  /  n  /  vn  naid  Ho:  hi lan  z 

507  y  gwr  y  mysg  avr  a  main  W.  Urn  a 

509  Mar:  syr  arthur  mab  huw  bikar  towyn 

.  A  welsoch  i  lys  a  cherdd  v  b 

511  J  ivmjfre  ystanle :  y  dyn  ar  frest  yn  ir  frav  O.  gwyncdd  c 

513  y  forwjn  fwyn  gwae  fron  fais  Anon  d 

514  Kyffessaf  wylaf  mi  a  welais  y  baych  S.  Mowddwy  e 
516  Dyn  gwinav  doniog  vnion  huw  arwystl  f 
518      Y  Hew  a  dyfai  /n/  lie  davydd  „       „  g 
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521  Adrodd  y  gwir  drwy  dduw  a  ga  Jeu:  tew  o  rwystli  a 

522  Duw  na  wyl  dyn  i  olvd  „  „  b 

524  J  S.  ab  gr: — Ba  riw  dir  i  bwria  dailh  Morys  ap  J.  ap  cign:  c 

526  J  Edw:  Morys :  Oes  gwr  pvr  sgwar  parod    ....  e 
yw  ddilin  a  dduw  eilwaith  J.  tew  bryd:  o  rwystli 

528  Puw :  Rolant  o  treiant  Reiol  evrlew  /n/  tir  S.  Ph:  f 

531  J  Sieff  rai  kyffin  :  Tyvodd  vn  o  blant  difeth  Gyttor  glynn  g 

533      Gyttyn  y  glynn  a  fy  glaf  Sr  Rys  carno  h 

535  Atteb :  Gwae  a  gyn  haliodd  i  gyd  Gyttor  glynn  i 

536  J syr  TVmffre  .  .  mikar  darowen 

Mae  vn  genym  yn  ganwyll  J.  tew  bryd:  o  rwystli  k 

539      Siwrneiais  er  yn  Jevank  S.  philipp  I 

541  J  W.  kynwal :  Y  bardd  gwyn  ebrwydd  ganiad        S.  tydvr  m 

543  Mar;  S.  Eos :  Drwg  i  neb  a  drigo  /  n  /  ol    D.  ap  edmwnd  n 

545     Rhyfedd  iawn  rliiw  fodd  annerch  .  .  .  natur  merch  .  .  .  o 
drwy  gyffes  draw  a  gaffer  Anon 

547  J  W.fychan:  kledd  dayar  wynedd  ai  drych        tydvr  aled  p 

549  Dygvm  gvr  dig  am  garv  Jeu:  tew  q 

550  Cymod  S.  wynn  ap  Cadwaladr  ag  Elizey  ap  W. 

ymroi  /  n  /  drist  mae  meirion  draw  0.  gwynedd  r 

554  J  Rotsier  salbri :  Aer  llyweni  Jarll  wyneb  tydvr  aled  s 

555  J  lewis  am  Rys :  pwy  ywr  afal  pvr  ifank  Jeu:  tew  t 
557  J  if  an  ap  dd: — Mae  dyn  i  mi  adwaenir  Rich:  philipp  u 
560  J  TVmffre  llwyd :  Y  Hew  rhudd  vnlliw  ar  haf      S.  philipp  v 

562  by  filain  i  fabolaeth  D.  ap  gVm  w 

563  Gwae  a  fwriodd  gof  oerwas  /  brud  ar  y  byd    .    .    .    .  x 
ith  weled  duw  ith  wlad  ti  D.  llwyd,  ap  IV n  ap  gr: 

565  J  herbert  wynn  o  dal garth  Y  kiw  dv  ymysg  koed  a  mel  ...  y 

a  dug  ne  iarll  duw  ai  gwnel  W.  llvn 

566  Mar:  tydvr  fychan  :  Klowais  ddoe  im  clvst  ddeav    Jolo  goch  z 

568  Mar:  J.  ?  o  garno  :  111 f*  Noe  a  wnaeth  lief  a  n ad  ...  .  a 

da  i  breiniodd  duw  i  bryniad  ho:  ap  IV n  ap  Mred: 

569  J  D.  llwyd :  Mae  ar  wyneb  Meirionydd         aSv  0.  ap  gVm  b 

572  Tydi  /  r  /  gwynt  tad  eira  ag  od  Mred:  ap  Rhys  c 

573  Pwy  /  n  /  aer  gwych  pwy  /  n  /  wr  y  god    ....  d 
Sion  .  .  .  ith  ofyn  ymathafarn  kydr  ap  R.  trefnant 

575  J  J.  ab  lewis  gwynn  :  Jevan  ni  bo  ewin  bys  S.  keri  e 

576  Pwy  sy  drist  powys  drosti  See]).  112  supra  J.  Devlwyn  f 
578  Mar:  Rhys  amhred: — Trwrn  fy  lif  trem  fel  afon    tuder  aled  g 

580  J  lys  ho:  llin  gr:—Y  mae/r/  ystok  im  restiaw    ....  li 

kedwid  duw  yn  ceidwad  hael  Ow;  ap  IV n  moel 

581  Gryftudd  ar  ddevrudd  wrawl  .  .  ab  nicolas    ....  i 
gadv  arglwydd  garlh  gwidol     R.  llwyd  ap  R.  ap  Rikart 

582  Arthur prys :  Bo  ir  neb  oedd  wilioedd  elwig  ir  gwawdwyr  ...  k 

Jmpiawdd  .  .  o  domas  diemwnd  bro  gydewenn  .... 
bo  drwy  y  kariad  byw  dra  i  kerycb  huw  arwystl 
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584  Mar:  'Arglwyddes  britsied  o  arglwyddi  /  y  badd 1 

Oeri  a  wnaeth  jfarllaeth  oerllyd  yw  dyrnas    ....  a 

dv  yw  llys  arthiir  prys  pe  rhon  .  .  .  ynglior 

trefaldwyn  .  .  e  wyr  y  rheini  oeri/r/  hinonO.  gwyncdd 

587  Etto :  Haw  dduw  /  n  /  drom  drossom  b 
dreiswaith  dawn  dynged  huw  arwystl 

589  J  Ris:  prys  o  ogerddan :  pwy  y  wr  Hew  pvr  allvawg  .  .  .  .  c 
deg  awdvrwalch  dwg  deiroes  Huw  machno 

592  Kymer  hv  kam  ywr  rheol    ....  d 
krefft  anoniog  yw  gogan 

kowydd  o  gelwydd  a  gan 

dwedyd  bod  gwiu  dibrinaidd  .... 

a  medd  lie  nid  oes  ond  maidd  .... 

om  tyb  fyth  attebed  fo  Sion  Kent 

593  Meredvdd  ddevriidd  aron  ab  kynvarch  Deio  ab  J.  dv  e 

594  y  ddyn  weddw  addwyn  oeddych  S.  philipp  f 

596  y  war  addwyn  ireiddwych  Simwnt  vychan  g 

597  y  ddyn  fwyn  addfwyn  feinael  Jm  devlwyn  h 

599  y  fun  addfwyn  faneiddwallt  Bedo  havesb  i 

600  y  ddyn  anwyl  gyweithas  gr:  ap  J.  ap  IVn  u'n  k 

601  Brvd  y  korff  ir  brawd  kv  D.  llwyd  ap  IV n  ap  gr:  I 

603  Sr  W.  T.,  Raglan  :  Y  ddraig  bab  yr  vnaig  bobl     R.  g^  lhjri  m 

605  Etto:  Sathrodd  aur  seithradd  wryd         IVn  mod  or  pantri  n 

607      Y  gwin  tros  eigion  y  trai     ....  o 
sarn  badrig  gerrig  geirwon 

ysgyried  hi  ysgrwd  honn  S.  philipp 

610     nos  da  yt  win  os  dotiai  wyr  „  p 

612      Sion  gryffydd  ais  hen  graffwalch       Morys  ap  J.  ap  eign:  q 

614  Ni  ddvg  dyn  flfol  heb  olud  Anon  r 

615  dysgais  y  modd  i  disgyn  D.  nanmor  s 
617  S.  Konwy  :  Mae  son  fal  moessen  ne  fwy  5.  tydvr  t 
620  Pie  stil  powys  dalaith  Lewys  mon  u 
622  R.  ap  J.  Y  Hew  mwyn  glan  lie  mae  /  n  /  gwledd  h.  arwystl  v 
624  J.  RisH  pilstwn:  pa  wlad  Roddiad  ywr  eiddi  J.  ap  R.  ap  R}  w 
626  Jr  Vren'es  Elsbeth :  Wrtli  ddarllain  coelvain  kelfydd  S.  tydvr  .v 
629      Pwy  ywr  gwr  ar  power  i  gyd                Raff  ap  Rliobcrt  y 

631  Jferch:  Yr  olav  glaer  olwg  lus  S.  philipp  z 

632  Y  lloer  gan  eirian  araul  „  a 
634  Gwae  ddyn  ddigwyddo  i  eni  b 
636  Y  fun  ar  ael  ychel  avr  „  c 
638  Kofus  oedd  kefais  addaw  „  d 
640  y  fvn  addfeiiigoeth  ddoeth  ddadl  „  o 
642  Syr  T.  or  hemes :  y  gwr  ir  lien  geirwir  llwyd  O.  gwynedd  f 
644  Mred:  ap  Adda:  Y  pavn  syth  lew  penn  saith  wlad   //.  Sw/cVl  g 

616  J  Risiart  ap  Rolant  puiv,  *  ifiandras  dos' 

y  gwynt  trwm  egni  tramawr  S.  Mowthiby  h 

648  J  S.  letvys  Owain  :  y  karw  ifank  arafaidd  S.  tydvr  \ 
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650     Y  dyn  a  thyfiad  anna  J.  devhoyn  a 

Qol.JJVnddv:  Y  Hew  draw  ai  llidio  rwyd                      „  b 

652  Y  ddyn  hvys  baradwys  liw  bedo  ffylypp  bach  c 

653  J  mac  pob  Mai  difeiod  Anon  d 

654  #  *  #  *  fvn  er  fan  hvnedd  bedo  avrdrem  e 

656  Mar:  huw  ap  J.— darfv  /  r  /  by d  enkyd  an  kan  /  / 
1  '  an  gwleddoedd  Kadwaladyr  ap  R.  trefnant 

657  Mar:  Lewys  wyr  R.  get/tin,  i  scrchog  cyvciliog  alarch  ' 

Doeth  tri  arwycfd  vn  Hvvyddyn  Deio  ab  J.  dv  g 

659  Jr  cysan  :  Kefais  vn  cofus  wener  gr:  hiraethog  h 

660  llyma  haf  Uwin  i  hoywfardd  IVn  go$  amheirig  hen  i 

663  Y  fun  a  guriodd  fwyneb  Anon,  k 

664  Mar:  Risiart  ap  Rolant  ap  S.  ap  huw  .  .  .  llanwrin 

Gwael  fodd  yw  i  gelfyddyd  0.  gwyncdd  I 

666     Y  twr  kelyn  trick  galawnt  .  .  .  kwrt  S.  wynn    S.  tudur  m 
668      Kenais  wawd  kannos  i  wydd  &c.    fragments  of  II.  1— 10 1 1  n 
673-89  Index  to  authors  alphabetically  arranged,  by  Richard  Morris  in  174G. 
693-711    A  list  of  first  lines  with  authors'  names  {1\  x  4f  inches). 


MS.  119  =  Shirburn,  D.  11.  A  Miscellaneous  Collection  of 
Prophecies  etc.  in  prose  and  verse.  Paper;  12  x  7§  inches;  200  pages, 
much  damaged  and  repaired  'at  the  corners  (pp.  1-62)  ;  written  [circa 
1616,  probably  by  William  Philip  ;  half -bound. 

There  is  a  table  of  contents  at  the  beginning  by  Rich:  Morris  written  April 
1748  for  W.  Jones  F.R.S. 

1  The  end  of  kyvoessi  Merddin  a  Gwenddydd 

|| [  Gwenddydd  meuendic]  mirein  ....  o 
[Go]gelet  duw  o  wenddydd 

3  Scotland  a  gwyn  Tynghedfen  maes  o  dwy  [....]  Arbennig  yr  hwn  a 
wysg  Attaw  i  hiin  [....]  or  mor  bwygilydd  &c.        a  fragment 

4  «  *  #  y  dan  y  bardd  yscolan  gynt    ....  p 
gwawd  ywain  yn  y  divvedd 

5  Y  gwr  a  lefair  yn  y  bedd    ....  q 
a  Rymhasent  yn  ol  gwynt  a  thes 

7  Derogan  Merddin  aeth  ar  derfyn  r 
ar  bawl  egored  J  bii  i  dynged  .... 

A  than  ffrewyll  a  gvverin  fowrdwyll  di  wrthryn  Merddin 

8  Vnair  yw  Mair  ai  morynion  ag  vn  gofion  i  gyd  &c.  ^ 

9  Breuddwyd  Gronw  ddil  o fon:  Gwr  Eangc  oedd  ef  J  Diidyr  t 
fychan  &c  ends:  a  rhyfeddod  yn  agos  J  nos  . 

12     Pan  fo  r  gwyr  gwalciog  ar  gwragedd  cribog    ....  v, 


Annwyl  bigail  a  geiiwad  Taliesin 

b.  Mab  a  ddaw  i  gerdded  nos  ....  ywain  &c.  Merddin  v 

c.  Ywain  yng  arth  ywain  ynghyfarth    ....  w 

#  #  *  #  yddiaeth  gwyr  g  war  an  bergam 

13      Arwyddion  iw  rhain  gan  ogoniant    ....  x 

ag  a  biaii  r  goron  ai  holl  geyrydd  Jtyerddin 
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b.     Coronog  fabaa  yn  y  debedd    ....  a 
Arfaii  a  orfyddant  Taliessin 

14      *  *  gyfarchaf  ben  gogyfarchaw  r    ....  b 
a<r  or  bob  rhiw  *  #  *  o  jjisfrain 


b.     #  *  *  #  farchaf  frenin  am  fyd  gorfyddin    ....  c 

a  gwae  y  saeson  pan  i  gwypon  „ 
15     )3r$nin  byrr  i  hyrr  ai  hyder  &c.  Bergam  d 

b.  O  merddin  fy  mrawd/o  Gwenddydd  fy  chw[aer]  jfr  wy  fi  yn 
fligio  gann  dy  ysmahalrh[wydd]  &c. 

19  Pan  ddarffo  am  M  fo  ddaw  E  ynai  syrth  yr  ynys#  #  #  issa 
ag  yna  i  bydd  yr  eghvys  yn  y  fan  or  #  #  ag  y  #  *  *  y  gwyr 
eglwysig  gann  y  llygion   yr   eglwysi  *  *  *  weigion  a  diflfaith  dros 

amser  /  e  /  m  1553  &c  ends:  a    llyma  ddiwedd  *  *  *  dro- 

ganwr  yr  hwn  a  elwir  y  Pari  *  #  #  *  Merddin 

22  Y  Cade  ar  Ymladde :  Gwyr  mon  a  wjl  ar  yr  vn  pen  bryn  &c.  e 

24  Bardd  scoJan.  rhin  .rhybydd  J  fon  dirion  drefydd  &a.  f 

b.  Y  dydd  i  gorffwysodd  ein  hargl:  J.  G.  yr  ymysgydwar  tyrcbod 
ag  i  syrtb  y  gwenwyn  &c.  .  .  .  ac  felly  i  terfyna  Jeiian  drwch  y  daran. 

25  Pan  ddoder  gwerth  y   ddwyfyw  am  yr  vn  a    cbroy  #  *  * 

avr  a  cbwlio'r  Arian  yna  i  try  y  Hew  yn  wadd  &c  ends: 

wcithian  ceisivvcb  .yngbwaneg  yn  llyfr  Merddin  ar  lann  y  pwll  canys 
hyd  yma  ir  bebryngawdd  merddin  wyllt  J  Gildas  ap  Caw  ymrydain 
y  brophwydoliaeth  wenn 

26  Hil  Khiin  ciin  cain  arau  .... 

megis  nad  ebrwydd  deallt  wybrydd  g 

b.  Prophwydoliaeth  y  Wenol :  i.  Canys  brad  yn  fynycb  a  h 
fwriedir  ir  wenol  drwy  hir  fwriad  drwy  gwnsel  &c. 

27  ii.  Y  mol  y  llewes  i  Creiiir  mab  ddall  a  hwn  a  #  #  yn  Ap  &c. 

28  Merddin  deg  dan  glod  damwain  &c.  i 
b.      *  #  f  a  gwfn  tyngbedfen  maes  o  dwysawg  &c.  k 

29  Meibion  moelion  a  fydd  alltndion    ....  / 
hi  nad  hyd  arfaeth  mamaeth  Adda  fr as 

-30    Baixld  lmnawg  oediawg  adwen  dy  henyw    ....  m 
daii  fynant  i  tir  dann  i  terfyn  Taliessin 

31  Jr  hydd  y  gofynaf  pa  fyd  a  fydd  hwn    ....  » 
,  ;     yn  rhydd  fydd  nis  diddorwn  „ 

b.     Ef  a  ddaw  Rys  a  wna  gwys  yn  gyf#  #  #  #  .    .    .    .  o 
ag  a  ddial  i  dad  o  gad  gyfa#  *  #  #  .    .    .  . 
brenin  fydd  Owain  fal  Dafydd 

32  Grwedi  i  Cotter  y  beddaii  y  mynwent  goffraii  ne  Corbre  .  .  .  p 
bid  dydd  llawen  gwedi  diiw  Nodolig  Taliessin 

b.     Bydd  Eryr  yn  wir  ar  dir  dewi    ....  q 
a  gwyr  yn  wir  o  dir  traed  Pali  Adda  fras 

33  Hoean  barchellan  ando  dir  eilon    ....  r 
Hari  wedi  r  ing  ar  angof  ar  angen  .... 

or  diwedd  iw  hen  bressen"  Merddin  Entry s 

b.     Moch  fydd  ynhwrf  ddyfrys  ofalain     ....  s 
a  gruffiid  o  fiidd  a  fedd  y  goron 
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34,  127,  c.  Pan  fo  rhiidd  rhedyn  a  clioch  y  kelyn  a 
y  daw  gwyr  llychlyn  a  bwyill  avvchlyra 
gidag  Owain  lawgoch  ai  baladr  rhuddgoch 
J  f'wrw  saeson  fal  mocli  i  gors  fochno  Taliessin 

b.     Tri  sant  a  gyfyd  ir  byd  or  bedd    ....  b 
ag  a  geidw  i  wyr  gaer  mftr  Mordaf 

35  Pann  ddel  am  Awst  gynawst  Newydd    .    .    .    ,  c 
yna  i  gwnant  encil  ar  Jiil  henri 

36  Natiir  heibio  r  diharebion  &c.  d 

37  Ef  a  ddaw  byd  ag  ddaw  tristyd    ....  e 
ag  o  bynny  allan  Kyrary  Piau 

byth  or  mor  bwy  gilydd    Amen  o  Robin  dd'u 

39  Ymddiddan  rhwng  Merddin  a  gwennddydd :  Yna  i  gofynnodd 
hi  ferddin  fanwyl  fravvd  pa'r  Amsser  i  daw  goriiwchafiaeth  ir  brutanied 

,  .  .  ends:  a  chymrya  gwyddyl  piaii  r  ynys  gadarnaf. 

40  Koronog  faban  medd  Taliessin    .....  f 
eaer  Saxoniaid  ai  harglwyddi  Anon. 

42  *  #  #  mlynedd  i  sydd  brithfyd  pan  fo  y  droganwr  &c.  g 

43  ILoegr  dy  genedl  ath  frydycha    ....  h 
y  Saesson  ai  hiliogaeth  Robin  ddu 

b.      Pan  ddel  Eryr  dros  for  ai  deiilii    ....  i 
ar  graddaii  n  greiriau  ar  korouau  *  #  *  Adda  fras 

44  Ef  a  wnaeth  Panton  /  ar  lawr  glynn  Ebron       Taliessin  k 

4(J      [Fal  ir  ojeddwn  gidar  hvvyr  [vn  no]s  yn  dwedyd  / 
11  os wyr    .    .    .    yno  i  cair  ar  y  saesson  #  #  #  # 

48  Elfiin  deg  taw  ath  wylo  Taliessin  m 

49  Trioedd  Arbennig  taliesin  :  Vn  tri  arbenig — yr  vn  duw  /  ag 

Angaii  /  ar  vn  dywarchen  ir  a  pa[wb]  end:  degfed  tri 

Arbennig — y  deg  gair  deddf  /  degwm  duw  /  a  deg  hyd  rhif  .  Tal: 

50  A  garo  gael  cyngor  gofyned  ir  doethaf  ....  n 
a  garo  gael  trigaredd  gweddied  ar  Alpha  „ 

b.  Geiriau  cyngor  gwir  ystydfach 

Nid  oes  vn  gair  gwir  heb  t'oliant  ir  drindod  ,  .  .  o 
*  #  *  cydfraint  ond  a  garor  drindod 

51  0  dydych  feirddion  o  Mr  gylfyddydion  Taliessin  p 

b.  Ar  ddwr  mae  cyflwr  cann  fendigaw  „  q 

c.  Nid  rhwystrach  y  ftbrdd  er  gwrando  yfferen  r 


Na  chwsg  fihefin  rhag  rhew  fis  Jonor 


b.     Kler  o  gam  arfer  a  marferant  „  t 

53     Goriichel  diiw  golochir  ymhob  da  „  n 

57  A  wittie  Rynies  made  before  the  beginning  of  the  warres  in  England 

.  l6/,0  .  To  be  read  in  different  waies  with  a  double  meaning 

J  hould  as  faith  what  England  church  alowe  v 

what  Rome  church  saith  my  consience  disavowc 

where  ye  kinge  is  head  y"  church  cann  have  no  shame 

The  flock  misslead  ....  y*  hould  the  pobe  supreme 

he  is  ane  asse  who  their  communion  [hath] 

whoe  shoont  the  masse  is  Catholique  and  wise  . 

58  Mar:  merched  Syr  John  pilstivn 

Y.  Tair  merch  ar  tyraii  Medd  W,  llyn  w 
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61  Derogan :  Madws  ym  gael  amodaii    ....  a 

Copha  am  wfr  Germania  mwy  Sr  Tito:  Chwith 

62  J  Gr:  ap  Nicolas  : 

Wrth  ddechrati  am  swyddaii  son     Ho:  ap  D.  up  J.  ap  R.  b 

C3  y  sais  a  ddoicid  wrth  ddyiceddio  i  ferch. 

ai  dewr  ai  doeth  ai  da  r  dyn  /  oes  da  iddo  oes  dyddyn  ?  c 

64  Oyan  barchellan  barchell  gwine    ....  d 
ni  ddichon  lloegr  liiedda  ymhob  mann 

uid  oi  chanol  i  byteir  y  frechtan 
ond  oi  chyre  i  Dechreiian  .... 
ni  ad  y  cywaethog  ir  tlawd  mor  tuchan 
A  gasgler  yn  fawr  ag  yn  fychan 

gwillied  ag  ysgymvnied  ai  gwasgaran  Merddin  wyllt 

b.  Tri  mab  hedd  Malwynog  &c.  e 

65  Gwelais  morawd  ag  addfed  ysbyddawd  Taliessin  f 
b,      lloegrvvys  Clowai  gwn  nis  rhybychai  „  g 

66  #ri  addawd  fynbafawd  ef  a  berir  h 

b.      Hil  Cyuan  Cadarn  baladr  cedyrn  ceidw  i  derfyn  ....  i 
hael  o  hil  Ruffydd  ag  yn  wir  IL'n  y  galwan      ?  Berg  am 

67  Yr  hydd  ar  fynydd  a  pha  awydd  ymdaraw    ....  k 
bo  nifer  yn  rhydd  rhyfig  derfyn  ?  „ 

68  Gwybydd  fod  fal  truth  yn  troi  traymchwelaii  ....  / 
*  #  *  *  dd  oessoedd  heb  ddim  eissiati 

69  Oyan  barchellan  barchell  gvvynn  gwys  &c.  m 

As  in  the  Black  Book  of  Carmarthen,  stanzas  12-18  1.  4,  22,  4-7, 
9-10.    Two  stanzas  are  added  : 

Oyan  b.  bydan  a  ddaw  a  rhwyf  o  wynt  a  rhiithreti  o  law  n 
a  rhwyf  o  eredic  a  rhyforfaw  ag  ar  fwyd  y  tri  i  porthir  y  naw  &c. 

72   Mil  a  chwechant  ai  wrantii  .  .  pan  ddel  .  .  am  yr  hen  ffydd  y  d}'dd  dii  o 

b.  Prif  ar  v.  iwr  tiirap  ar  tai  yn  weigion  .  .  .  car  fyth  pasg  ar  fai     Robin  dii  p 

c.  Afallen  beren  hirwen  o  flodaii  &c.  q 

As  in  the  Myvyrian  (p.  150)  stanzas  2-10,  12,  11,  22,  13-17, 
with  one  added  :  Afalleu  beren  a  dyf  ynglan  llynn  .  . 
daw  3  tros  for  i  oresgyn  Ynys  Brydain  Merddin  Wyllt 

76  Mad  ddyfydd  llii  di  ergrydn  r 
b.      Yr  hen  wriawl  Ar  y  march  canwelw  s 

77  Moch  a  ddaw  byd  yngherydd  yngraddaii  carant  ....  t 
YTwein  gwedi  biaii  fcymry  Cymro  hyfryd  Taliessin 

b.      Traethaf  yt  fardd  Cann  wyt  gyfanedd    ....  u 
vndon  cyfan  eyfar  fydd  byd 

78  Traethaf  a  ddwedtvvyf  rhyfedd  ar  goedd    ....  v 
gwedi  hedd  a  gofwy  pan  fo  cyfanedd 

b.      Crist  Jessii  am  cydfydd  cristiawn  am  gogawn    .    .    .    .  w 
arhoent  drigaredd  /  cyn  diwedd  y  dydd       (  Taliessin 

79  Caith  dadoliaeth  llaith  mab  henri    ....  x 
Gwelwch  laith  ar  Enwir  yn  wir  ar  dir  Ardiidwy  „ 

b.      Diiw  a  sodes  derfyn  pob  rhyw  dir    ...    .  y 
ag  or  diwedd  ir  mor  i  gyrrir  „ 

80  Arwyddion  iwr  rhain  gann  y  gogoniant    ....  z 
bieyfydd  y  Goron  ar  boll  geyrydd  Merddin 

81  Adfydd  Rhys  ap  Rys  a  dyfyn  a  gwys    ....  a 
os  cywir  y  saint  digeirdd  /  gwaith  y  beirdd  a  bery  Tab 

y  98607,  M 
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b.      Cyn  awr  ddygyfawr  am  ddigyfing  borth  loedd  ....  a 
a  llywio  pobloedd  gor  Piblin  Adda  fras 

62      Ef'  a  ddaw  Mai  gwaedlyd  o  flaen  difiaii  dii    ....  6 
J  roi  r  Eryr  iw  fedd  ond  rhyfedd  hyny 

b.  Pe  bai  galan  mai  nid  man  osodiad  &c.        L.  glyn  Cot  hi  c 

c.  Amliw  blaen  coed  hyfedran    ....  d 
nys  di  gred  dyn  byw  bod  a  welan  y  Bergam 

d.  Byd  a  ddaw  bryd  wrth  arfau    ....  e 
J  wneythur  iawn  i  gywir  am  i  golledaii    Merddin  Wyllt 

83  Daroganaf  yn  Rhiiwynt  ar  hynt  y  gogledd    ....  f 
ar  fraint  talaith  gobaith  gwynedd  Taliessin 

b.      Dyfydd  chwedlaii  newydd  yn  amser  cog  a  mai  g 
hyfryd  .  .  .  Ef  a  ddaw  byd  hyfryd  i  saesson  ,  .  . 
Ywain  a  rydd  gwared  J  frytbon  „ 

84  Byddawd  Claii  clywyd  chwedlau    •    .    •    .  h 
ag  or  Plas  eii  Rbiias  rhygilion  „ 

b:     Pan  ganer  Corn  Emprwr  ymriffordd  gyntlivvr  ...  i 
J  gymyniad  rfiag  y  dad  dylon  „ 

85  *  Amlrw  blaen  coed  hoed  buedron    ....  It 

nis  dyried  dyn  byw  mor  byd  a  welan  „ 

b.     Orddod  fron  gorfod  gwilliw  adar  /  gwn  a  fydd   .    .    .    .  / 
gwynn  i  fyd  y  cymry  or  dyddawd  „ 

86  Orddod  fron  gorfod  bebrrytr  ddygymod    ....  m 
J  gymyniad  cad  ei  dad  dalon  „ 

87  Pan  ddygwydd  yr  Alarch  ]  bydd  diarborth  deifr  ...  n 
Beli  yn  ynill  yn  wir  y  tir  ystrad  teifi  „ 

b.  Edrych  Arwyddion  pan  ddel  argoclion    ...  o 
1  ddial  i  traha  ar  saesson  Merddin 

c.  Y  dialaii :  Mi  anfonaf  faen  a  tbri  mor  ynddaw  ....  p 
yn  ynys  Brydain  o  byny  allan  Taliessin 

88  Koronog  faban  daw  byd  breiddfan    ....  q 
Ag  Ywain  a  rydd  gwared  am  i  tir  i  frytbon   Ybardd  civsg 

89  Ag  yno  i  cyfyd  llii  or  mynydd    ....  r 
a  gorvvyssedd  oresgyn  ir  an  ir  mynydd  Merddin 

b.  Crist  Jessii  am  gii  am  gyfydd    ....  s 
mawr  drainge  rbag  Hew  firaingc  „ 

90  Beth  a  ddaw  ir  kymrii  druain  genedl  golledigawl  ...  t 
Diaw  y  ddial  ettwa  'n  traha  trais  cadarn  y  Bergam 

91  Pan  ganer  corn  ganwr  ymriffyrdd  Cyngwr   ...  u 
Haw  Ywein  darogan  pob  traha  treithyt  diiw  ehiinan  „ 

b.  Arfaeth  morwyr  orfod  angor  engyr  wyddant    ...  v 
or  diwecTdfyd  lliiedd  gwynfyd  llawen  fyddant  „ 

92  Daroganaf  awen  Ywain  farchawg    ....  w 
gallel  bob  cymodi  wedi  brwydrdrin  Merddin 

93  Byddawd  clan  clywydd  chwedlau    ....  & 
ag  a  yrr  or  plas  eii  rhygas  rhygiilion  Y  Bergam 

b.  Eryr  a  gyfyd  byd  ymrytbon    ....  y 
a  gwragedd  digarad  heb  had  heb  hilion  „ 

c.  Gwynt  rhewynt  a  rhylaw  a  briwaw  broydd    ...  z 
y  bydd  gann  gywarae  ar  sais  saitb  .  .  ut  cyni    M.  Entry s 
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9o  Orddod  fron  gorfod  galon  dorri    ....  a 
A  Uundain  a  gw^n  cynllwyn  cynn  rhif  Taliessin 

b.  Mi  atb  ofynaf  giiifardd  eilfardd  gorau    ....  b 
pan  fo  oerfa  Pann  fo  tyrfa  twif  anoddeii  Y  Bergam 

c.  Amliw  blaen  coed  hoed  huedron    ....  c 
nis  digred  dyn  byw  bod  a  welau  ,, 

d.  Tri  saint,  a  gyfyd  or  bedd  ir  byd    ....  d 
J  deil  i  wayw  oed  mygein  mygaf  Merddin  Emrys 

96  Dysgogan  A  wen  pliion  ffawydd  glut  blaen  blodaii  ....  € 

y  gallel  fyth  gymod  gwedi  brwydrin  „ 

97  Coed  a  leddir  Coed  a  gedvvir  Cadarn  enwir  ...  / 
dir  yn  oes  Cadarn  enwir  gad  haiarnion  „ 

b.  Byddawd  gwyr  gwylain  ar  weilgi  hen    ....  g 
dygyfor  Angor  Angen  Taliessin 

c.  Orddod  fron  gorfod  galed  aniddawr    ....  h 
nodded  an  rhoddo  heb  dwyll  Iieb  dro  drwy  wladychn  „ 

100  Daroganaf  gerdd  taliesin  i 
Darogenir  cenir  gerdd  Aneirin  .... 

Ag  nys  dorfydd  rhwyf  rhyfel  triian  „ 

101  Orddod  fron  gorfod  gwynawg  allan    ....  k 
ar  faes  Ergin  lliaws  ei  brenin  oe  Bwhwman  /  „ 

b.      Dyfydd  Chwedlaii  newydd  yn  Amser  cog   ....  / 
a  lloegr  heb  gyfar  i  gyfraith  y  llwynog  „ 

102  Y  Pelydr  —  y  pregethwyr  ar  gwasnaethwyr  ....  m 
Amser  yr  Egroes  oes  eisiwedig  .... 

ar  tir  ai  gwnel  ai  terfysgant  Adda  fras 

b.  Pan  fo  cyffro  ar  y  brynn  cywaethog    ....  n 
ag  yn  Niwedd  y  saith  gwaith  Anrhigarog  „  „ 

c.  Man  yr  weilgi  a  heuri  y  tri  tryinawr    ....  o 
ffraing€  ai  diiFrwyna  o  dra  diriaw 

103  Dyfydd  dygymii  agyinlaen  cad  Cafod  oerddii  ...  p 
pryd  Nawn  pa  iawn  a  gaff  ant 

b.      Mi  ath  ogyfarchaf  giiifardd  bwyd  alaf    ....  q 
arhag  gosgrin  gosgerdd  hyaf 

Cyneueu  brithion. 
104.  Mi  ath  ofynaf  ferddin  pa  fyd  a  fydd  anwadal  werin  ...  r 
a  gwaed  onliin  y  cain  mycaf 

b.  Medd  witor  medd  Torittor  hedd  dihedd  fwyfwy  ....  s 
o  nyth  ladd  di  ddiiw  nith  ladd  di  tldyn 

c.  Merddin  mor  driian  genyf  raor  driian  a  ddeyryw  ...  t 
byddawd  CyfFredin  fy  Narogan  Merddin  a  thaliessin 

105      Rhieddawg  bwyllawg  bellenig  i  lwydd    ....  u 
onyd  Prif  gydymaith  ym  nys  gwybydd  Taliessin 

b.      Arfain  wyndyd  cymcrwch  Kybydd    ....  v 
hyd  frawd  traethaf  folawd  fal  diamaii  Merddin 

107  Yr  ymladdaii  ar  Cadaii :  Gwyr  Mon  a  wyl  ar  yr  un  penrhyn 
nawigain  Uywydd  heb  arch  heb  ddyfnfa  arnynt  Jv  traeth  coch  y 
Mon  llychlyn  a  diria  hyd  yn  Aber  Nancwyn  hwynt  a  hwyliant  .... 
ends:  i  cyrchant  ddinas  liindain  ag  yna  i  gwnan  Ywein  yn  frenin 
y.33.  .  .  ag  o  hynny  allan  J  gclwir  hi  Tret  bcji  Uir    Merddin  Wyllt 
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109      Gweddiaf  grist  ar  y  groes  lettaf    ....  a 
bid  pobl  ynghryt  rhag  ofn  y  ci  Merddin 

1  10      Edward  yw  liwn  ocdd  gwrolaeth    ....  b 
dir  yw  Encil  ar  liil  hari  Taliessin 
b.     Pob  rhyw  fardd  a  waharddawdd    ....  c 
gwilio  ar  .  R  .  a  galw  ar  .  Y  .  IL'n  a])  Jvan 

111  Derogan :  Bardd  wyfi  ir  beirdd  a  fydd    ....  d 
fab  y  dj^n  yn  fab  iw  dad  Edw:  ap  Rees 

113  Da  fii  d'antiir  wrth  guras  e 
Dafydd  o  lann  Dyli  las  .  .  .  ap  gr:  .... 

llawer  o  ddrwg  fal  mwg  mellt 
a  fii  o  Salbri  i  fiiellt  .... 

i  ddwedyd  pa  fyd  a  fo  Gr:  ap  IVn  fychqn 

114  Atteb :  GruiTydd  Awenydd  vniawn    ....  f 

enwog  wyrth  a  wna  gwrthie  D.  lloyd  ap  IV  n  ap  gr: 

116     Hari  sant  hyf  lwr  oes  hon    ....  g 
gwnewch  benn  ar  ych  kynhonoedd  .... 
bid  dy  Nai  Ar  y  byd  liwn  oil  Or:  ap  D.  fy chart 

118  Oyan  barchellan  bydan  a  fydd  h 
Esgyb  anghyfiaith  diffaiih  diphydd  Taliessin 

b.  Pan  ddel  gwynon  gynafon  y  greigiaii  Bryttaen  ....  i 
ar  tri  ai  gwnel  ai  terfysgant  Adda  fras 

c.  Mm  mlynedd  a  fydd  hyd  ad  fydd  fienin    ....  k 
y  llys  ar  frys  a  wasgerydd 

d.  llawn  gw^n  rhianedd  cawn  win  yn  rhanog    .    .    .    .  / 
Cawn  y  llew  yn  i  groen  cawn  ynill  y  grog 

e.  Gwr  grym  grair  groewgrym  groer  greiir  gryw     D.  ap  Edm:  m 

f.  Na  sylfwch  gymry  naws  el  fig  n 
Cedwcli  y  coedydd  Mynyddig  <fcc.  Anon 

119  Gwyr  gwynedd  och  diiedd  ywch  i  daw    ....  0 
drwg  i  diwedd  ag  nid  rhyfedd  am  i  Traha  Merddin 

b.     Anifeiliaid  gwn  a  folaf    ....  p 
a  dyrr  yn  y  bedwaredd  lVn  ab  Owain 

120  Koronog  faban  addaw  o  lin  Talaith  y  Berffraw  ....  q 
bid  yno  gymro  yn  cymryd  alltudion  Taliessin 

b.      Pan  alwer  gwyr  gwynedd  nad  byw  i  bonedd 
a  rhyd  ar  ddyfrdwy  a  gwewyr  drwyddi 

121  Ef  a  ddaw  Pererin  per  ai  Arwyddion    ....  A» 
"  glas  gas  gann  y  saesson     y  bardd  bach  ystym  Uwyniarth 

b.  Pann  aeth  kadwaladr  i  Riifain  o.k.  683  ag  yno  <fec.  t 

122  \  Byd  fydd  heb  wynt  heb  law    ....  u 

tir  digon  vn  erw  o  naw  .... 

ymbob  hedd  gwledd  a  gyfyd  Merddin 

b.  Uyniaf  yn  y  gaiiaf  haf  disgleirwyn    ....  teg  iawn  v 
ystwyll  vn  ystj'm  a  chlan mai     ....  fu  1614 
Mag  ar  dir  hir  wedi  r  ymdyn  ymdynnii    ....  w 
a  llawer  o  bobloedd  a  driulanaeth  heb  eissiaii  Jvan  feudinj 

c.  Darl/entcch  myfyriwch  am  arwydd  y  briid  tyc. 

i.  Dewi  ai  gelwis  ef — mab  y  dyn    ....  # 
.rr.  Sibli  ddoeth  ai  gelwis  ef— yr  ail  llew  o  fryttain  fawr  yr 
lawn  a  ynill  y  groes  vendigaid, 
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r    123  Anwybod  i  foawb  pwy  ydyw  mab  y  dyn  /  a  phwy  ydiw  y  wad  1 

felltigedig  a  phwy  ydyw  y  forwyn  or  llwyn  llwyn  &c  Harri  8 

a  hedodd  i  benn  yr  eglwys  ag  yno  ef  aeth  i  briodi  ag  i  ysgar  ag  ef  a 
ddistrowiodd  y  broder  diion  ag  efe  oedd  debig  ir  wadd  enwir  &c. 

124  Gwyr  gwynedd  yn  ael  llyfraii    ....  a 
e  fydd  cyfing  cyngor  y  cor  goraii  Taliessin 

125  Pann  na  chred  gwyr  gwyned  gwedd  gyfodi    ....  b 
gwynfydedig  ymdeithiog  am  ddinoetlii  coelfaia  Adda  fras 

b.  Henri  wedi  r  ing  ag  augan  &c.  Taliessin  c 

c.  Gwedi  codi  'r  b  .  .  .  ,  ymynwent  gorbre    ....  d 
bid  die  11a wen  wedi  die  natolig 

12G     Fen  encilio  Gr:  ryfeloedd    ....  e 
mogeled  gwyr  Mon  dirion  y  Terfyn 

b.      Pan  fo  r  mor  yn  llenwi  dann  dri  gida  chwech'  f 
a  thwr  harddlech  gann  bil  harri    .    .    .  . 
ag  i  caiff  y  Brutanwyr  barch  a  llwyr  Anrhydedd  Adda  fras 

127  Arwi/ddogcad  r/iai  geiriail  prophwydoliaeth 

Y  ceiliog,  brenin  ffraingc  /  y  ci,  br:  Sicili  ly  Hew,  br:  Casteil  g 
Yr  vnicorn,  br:  lloegr/ y  byriwvch,  br:  arogou 
Corn  bual  teiiton,  br:  teuton  yr  Ellrnyn  /  yr  Eryr,  br:.yr  Almayu 
yr  haul  ar  lleuad,  y  pab  ar  eglwys  f  y  brain,  rhai  anffyddlou 
*         y  Pelydr,  pregethwyr  dwyfawl  ar  gwasnaetliwyr 

Angylion,  dwyfawl  vrddas  y  pregethwyr  a  rhai  troeduoethion 
6.     pann  gotter  y  gwynion  belydr  ar  draeth  Beli  h 
gwae  wragedd  lloegr  llai  fydd  i  bynni 
pan  ddel  owain  i  t'anaw  ai  farcb  gwynn  yn  i  law 
i  gelwir  ef  gwr  a  gwynn  iddaw  Taliessin 

d.  Pann  fo  vcha  brig  tonn  a  llyma  brig  onn  &c.  i 

128  Prophwydoliaeth    yr  vnicorn   yr  hwn  ddwg  y  xv  henw 
ycbydig  or  blaen  &c.  [See  122}  c.  supra.] 

b      Nawe  cwys  anwahardd  aerddir  yleni  k 
ag  vn  a  cbwardd  vwch  gerddi  Towi    .    .    .  . 
gad  flaen  or  hynedd  diaii  biaii  r  divvedd  Taliessin 

129  Pan  gyfoto  main  gwynedd  oi  gorweddfa    ....  / 
o  byny  allan  saeson  a  ddiflana  „ 

b.      Crist  iesii  celi  i  ti  coeliaf    ....  m 
ond  fi  Taliessin  nid  ocs  gyfarwydd  „ 

130  Eryr  a  gyfyd  byd  ymrython    ....  n 
pan  lb  triian  twrf  amodaii  y  bergam 

b.     J  loegr  i  deiian  traiian  tri  fFennaeth    ....  o 
a  diffaitb  marchciniog  dienwog  drefi  I'alicssin 
c.  llewpart  a  gyfyd  yr  hwn  a  fydd  cryf  anfeidrol  a  chidag  ef 

farchogion  lluosawg  dorfoedd  ends:  Ymhlith  y  tri  brenin  a 

offrymodd  i  fair  Taliessin 

131  gwiliwch  a  mogelwcb  .  .  mowrdrwcli  a  wna  mowrddrwg  .  .  ..  p 

ag  i  daw  i  fon  dirion  derfyn  Merddin 

b.  byd  a  ddaw  pryd  wrth  lyfrau   .   .    .  gwann  ffydd  bob  q 

eilddydd  dadleii 

c.  gwyndlws  gwyr  Eryr  ar  Haw  &c.  /* 

d.  JPrif gad  ail :  Cad  Nannconwy,  Cad  cors  foclmo  &c. 

e.  Diargel  rhyfel  rhwyf  am  dd^vylan  conwy  ....  s 
#  #  *  #  bieifydd  Tir  Cynan  Taliessin 
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132  Cyffes :  Rhyfedd  na  phwyllwn  Rhyfedd  na  ddaliwn  .  .  .  •  a 
yno  i  dielir  pob  anwircdd  D.  ddu  o  hiraddug 

135  Degrees    of   kindred  :    brawd  /  kcfnder  /  kyfyrder  /  plant 
cyfyrder/  plant  plant  cyfyrder  /  genii,  gwyrth  gerni  /  car  a  chlyd 

b.  Annerch  hael  feinael  gwyr  fyniw  gannwaith      D.  ap  Edm:  b 

c.  Yn  rhad  heb  gennad  vn  gwr  oi  raddaii  ....  c 
rhoes  diiw  .  .  yn  rliydd  olen  dydd  a  dvvr  Anon 

d.  Chive  byw  ferthyroliaeth  :  Diweirdeb  mevvn  Jfiengktid  &c. 

e.  Deg  wytliwaith  a  saith"  /  ias  liir  /  pymthegcant  &c.       Rys  hain  d 

f.  Oed  cris't  cant  gwarant  wrth  gywciriaw  &c.  Anon  e 

g.  llyma  derfyn  arglwyddiaeth  bwys  o  gefn  yr  ais  &c.  f 
13G  Moeliou  benaii  creithiaii  crach  <&c.  g 

b.  Pedwar  cann  mlynedd  ocs  bargodiou  &c.  h 

c.  meddwl  am  danaf  ath  wnaeth  &e.  i 

d.  Xynfigen  kneiien  niewn  cnawd  caethrywliad      D.  ap  Edm:  k 

e.  Duw  edrych  oernyck  arnaf  fy  annwyl  ....     D.  ap  Jeing  I 
aros  yr  awr  gann  R  iessii  r  wyf  kin  ap  D.  ap  y  crach 

f  niedd  merddin  ffrwythwin  ffraethfardd  &c.  Anon  m 

137  Y  noda  'u  :  Mastr  lhvyd  mab  wyd  am  wybodaeth  praff  ....  n 

beth  erchys  diiw  .  .  ai  ffo  .  .  yntaii  aros  natturiaeth  .... 
oes  am  einioes  ysmonaeth  gr:  ap  J.  IV  n  vaughan 

b.  Atteb  :  Coelia  di  fardd  mae  da  cilio  rhag  nod    ....  o 
rhag  ffrwyth  i  dann  llwytk  o  dan  Mr  llwyd 

138  Trwssia  le  i  gadw  tryssor  yn  gall    ....  p 
dirybydd  i  daw  r  Aberlli  Sr  lew  Jo  Jencyn 

b.  Jw  gwr:  Dager  drwygoler  dygalon  osgo  &c.  Gweryl  mcchain  q 

c.  Keir  tre  a  phob  He.  a  llann  a  maenol  &c.  Robin  ddu  r 

d.  D.  gam  lingam  fileingi"  golesg  gelyn  Eic:  frn  gr:  ap  0.  gethin  s 

139  0  gweli  di  Avr  cocli  cam  yn  ymofyn  ysbyrnig  wen    0.  gl:  dvpr  t 

b.  mae  7  mi  fab  a  fydd  abad  aid  gwaeth  i  dadmactli  nai  dad  u 

Os  ami  i\v  i  wallt  moes  ^mmi  Os  moel  na  ddangos  i  mi  Uowdden 
ai  gwnaeth  pan  enillasai  ci  feist?*  Mredydd  o  feilicnydd  Etifedd  o 
forioyn  or  lay,  ay  a  faywyd  yn  enw  Uowdden  heb  icybod  or  wraiy, 
ond  pan  wybii  hi'r  gxviv  i  canai  yntaii  fal  or  blam 

Ef  a'r  gair  drwg  alian    Keisier  tra  seilier  trosoliaw  v 
drysau  a  rhoi  trosol  wrthaw 

A  rhoi  Clo  hayavn  aruaw  wagair  drwg  drvvy  r  fagwyr  draw 

c.  J  Jthel  ap  D.  o  gaerfallwch  yn  llann  Eingian  am  dyng'd 

Anvdon:  Jthel  fill  gefel  a  gair  i  dyngii  ....  w 
a  baw  wedi  relych  ir  bedd     Jolo  goch  medd  eraill  d.  ap* 

140  Dowaid  ith  arglwydd  rwyddwas  &c.  x 

b.  Mjnachlog  ystrate  marchell  /pant  gledrud  ag  eliiscndy  y  nol  y  election 
a  losgwyd  am  odineb  y  eleifion  /  medd  llyfr  Wm:  brook 

c.  Deugain  gidag  wyth  a  deiigaiut  iwr  swm  &c. 

d.  Hawddamor  Ragor  rbugl  gymro  gAvaewlym  Gl'm  hael  fab  Alo 

e.  Vncant  ar  xv  eneyd  waith  digoll  48  .  =  pan  fii  r  haf  .  .  gwlyboer  dryd 
/.  ToAvydd  tro  winwydd  trwy  -vreini  gwyntoodd  &c.  Wm:  Phyllip  y 

141  Dcroyan  :  Amser  yr  hydd  i  bydd  byd    ....  55 

0tt  byd  a  ddigwydd  ar  benn  Robin  ddu 

143  1'i'if  yaeraii  ynys  brydain  :  Caer  liidd  j  Troy  a  ncw\dd  /  london  &c. 
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144,  xxiv  o  vyr.eich  ocdd  yn  sanii  bob  awr  yn  y  dydd  ag  yn  y  nos  ymliob 
vn  or  tail*  mynachlog — Bangor,  ynys  wydryn,  Cacr  gariadog—  &c. 

145       Pan  fo  blwyddyn  o  ras  yngwlad  Riifain    ....    (1440)  a 
ag  i  dychwel  O.  o  wlad  Aphrica  J  wared  7  werin 

o  gaethiwed  gaethaf  Taliessin 

b.  Y  marchog  yn  arfog  yn  erbyn  Cadaii    ....  b 
A  dowys  ar  frys  dros  for  heli  Y  Bergam 

c.  Cystlyncdd  pennaeth  weision  rhydd  yfydd  llyinyniawg  &c,         „  c 

d.  Fhyfel  derfyn  gann  lywelyn,  Hew  pan  ddiwedd    ....  d 
ddib'echawd  ir  hael  drindawd  ran  trigaredd  „  e 

147  Gwilia  am  yr  haf  glwybyrog  ar  cynhaiiaf  gwntog    ...  f 
gwae  sais  a  geisio  hir  drigian  yrarhydain  Taliessin 

b.  Fa  bryd  i  daw  arfysc  derfysc  ar  saeson  &c.  Merddin  g 

c.  Pa  bryd  i  daw  gofal  anial  ar  saeson  &c.  Taliessin  h 

d.  Fan  ddel  am  Awst  gynawst  newydd  &c.  Merddin  i 

148  Pan  ddel  J  arvon  hen  arwyddion  yn  chvvyrn  gryg  cyfraitb, 
ail  jfonas  a  wisg  y  goron  gwae  a  erys  yr  ehvedd  lion  a  chwedi  mab 
henri  fo  ddaw  brenin  na  frenin  /  brenin  na  frenin  a  saif  ar  y  clawr 
piefydd  J  werin  talaethawg  freninawg  frenin  gwedi  Edward  i  bydd 
y  ceirydd  yn  wag  &c. 

b.  Yn  amser  gr:  ap  ll'n  ap  seisyllt  .  .  ir  ydoedd  .  .  gronw  ddii  y  Mon,  ag 
Adda  fras  yn  is  conwy  .  .  yn  Aber  llechog  lie  i  peris  ef  i  gladdu  ....  circa  1308 
ac  a  ddowad— Fan  fo  lloegr  heb  g}'ngor  nag  angor  ar  longau  ....  k 
ar  y  weilgi  yno  gwnant  yncil  rbag  bil  harri  Bhes  vardd 

149  ef  a  ddaw  mai  gwaedlyd  o  flaen  diliad  dii  &c.  „       „  I 

b.  Mil  a  chwechant  ai  wranty  .  .  pan  ddel  .  .  m 

am  yr  ben  ffydd  y  dydd  dii  Robin  ddii 

c.  Frif  ar  bump  iwr  tump  ar  tai  yn  weigion  .  .  n 

Fwy  nis  car  .  .  pasg  yn  fai  „ 

d.  gwiliwcb  rew  yn  ol  gwiliaii  a  cbilwg  a  cbalan  ar  ddifiau  .  ,  o 
yr  eglwys  gymwys  heb  geiniog  .  .  ai  pocnir  yn  ddaii  peiniog  „ 

150  Fysgod  nid  ai  i  god  vn  gwr  o  honun  ai  heuwi  ai  n  ymprydi.vr  p 
cig  fydd  y  mol  pob  coegwr  a  bar  diawl  nid  bara  dwr 

Vneruawl  iw  r  .cawl  ar  cig  ar  wener  oer  wenwyn  cythreiilig    .    .  . 

ft'older  i  nifcr  na  ofyn  y  ffordd  ond  hel  ffyrdd  ysgyniyn 

fifau  bynod  ffei  o  honyn  ffiaicld  nid  oes  ffydd  ond  vn 

ni  chawn  yfferen  .  .  na  gwyl  ond  wylo  or  ffydd  maer  bobl  ar  ffo  .  .  . 

deall  na  ad  diiw  oil  ai  nertb  dirybydd  i  daw'r  Aberth  Srl'sjojeinciii 

151  English  Prophecies  in  verse  and  prose  in  ivhieh  the  "sayings  of  the 
prophetes^  Thomas  of  Ansterlie,  Merlin  of  Chelidon,  S,  John  of  Berlingelon, 
S.  Thomas  of  Conterburie,  William  the  Abbote  of  jrlond,  William  Ambrose, 
Thomas  of  Asleton  fife.  Sfc.  arc  given. 

•  O  Albion  of  all  lahdis  plesant  to  behould  &c.  q 

108  Amies:  Antilope  benri  8  /  Anchore  gylt  =  lord  of  lincoln  .  .  dragon 
greene  =  Penbrooke  ....  vnicorne  =  England  .  .  .  wheat  sheafe  suported  by 
2  lions  =  lord  burley 

173  (Nid  nychdod  ond  gorfod  ag  eur  ferchj  ymado  &c.  r 

b.  Fan  fych  di  gru  fry  ar  fryn  ;  yn  ffrees  &c.  s 

c.  Duw  fo  da  ini  bob  dydd ;  duw  Cyfion  &c.)  t 

174  The  beame  shall  bend  that  beares  the  Asyse  &c.    The:  of  Arseldone 

175  The  last  saying  hf  Tho!  of  Arseldone  :  and  other  prophesies  in  English 

When  Rome  is  Removed  into  England  and  every  prist  the  popes  u 
power  in  hand  &c.  finis  ex  Manuscripto  AntiquisVo 

182      Gorchwiban  gwynt  ar  yr  Afon    ....  v 
garw  gnawd  rhythion  ymv/edj  salwedd  saeson  Taliesin 
b.     ILynges  yn  dirion  ym  llestair  creii  trwst  rhwyfaii  ...  to 
gwst  Prydain  pryder  i  ni  adda  fras 
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c.     Pan  ddel  gwyniea  gynafon  i  greigiau  Brutaine    .    .    .  a 
ar  bawl  egored  i  bii  i  djmged  Merddin  Wyllt 

183  Eryr  a  gyfyd  bryd  yrhwng  brython    ....  b 
ymddifed  a  gwragedd  digaredd  beb  had  hilion    y  berg  am 

b.  Clyw  Jtor  go.rn,  mawr  yn  llawr  Jlundain    ...  c 
yn  i  wisg  m  wesgir  arnaw  „ 

c.  Dyroganaf  llewynt  a  hynt  o  ogledd  &c.  addafras  d 

184  Kai*  ddiivv  goreudduw  gwir  ddeall  iawn  gred  ....  e 
na  chais  elw  or  ddelw  ddiles 

ond  dy  him,  ni  all  vn  ddim  lies  &c.        Wm:  Phyllippe 
b.  y  Tan  :  Dwr  iwr  gwlybwr  awyr  glan  diwael  f 
dryd  o  feistr  ydwyd  /  da'n  was  a  daionys  vvyd  &c.  „ 

185  Duw  dod  ras  addas  ym  weddio  'n  rhwydd  &c.         „  g 

b.  Er  kael  aiir  rhuddatir  yn  rbydd  i  vndyn  &c.  „  h 

c.  lie  bo  cbwyrn  kedyrn  lie  kodan  gysgod  ...  i 
glew  a  fynn  gael  a  fynno 

y  gwann  sy  drwstan  i  dro  „ 

186  Y  ddylliian  lan  liwncs    ....  k 
mynnai  weled  J  meunydd  Sioti  Mossier 

187  Nid  ofna  ffyddia  hoff  weddi  oesbraff  &c.  Wm:  Ph:  I 
b.     Gwerth  cig  fwyedig  focb  &c.  „  m 

Da  iwr  llinon  gronri,  ir  gwr  iacb  gwrol  &c.  „  n 

188-9  A  curious  collection  of  English  verses 

Scilla  is  toethlesse  yet  when  she  was  yonge  0 

had  both  teeth  Enough  and  too  much  towng 
What  should  J  nowe  of  toethlesse  Scilla  say 

hut  that  her  tong  hadd  weave  her  toeth  away  &c.  &c. 
ends  with  a  u  papiste  proverbc  "  :  Noe  Penie  Noe  pater  Noster 

190  J  Gastell  Harlech  pan  fwrid  ir  llawr  .  1647  . 

Pwy'n  domaii  dyraii  a  dorwyd  oi  benn    ....  p 
'   •     Twr  bronwen  Ty'r  brenhinoedd  .  .  .  caer  Gollwyn  .  .  . 
gwae  dai  rhai  /  pan  goder  bwn  Wm:  Ph: 

191  Na  cliymysg  ar  frys  gwrwf  rbydd  rhy  gr[yf]  &c.  „  q 

b.  Tai  r  beilcb  gweilcb  a  wyngalebant  yn  fraf  &c.  „  r 

c.  Gwell  iwr  kocd  yr  ioed  J  rodio  rhag  cost  nar  castell  ar  gyffro  s 
Pan  fo  r  hyd  yn  newydio  prydydd  am  i  ffydd  sy  'n  ft'o  .  .  . 

os  rhowd  hynn  os  rhaid  hyny  nhwy  am  kail  wrth  y  tan  yn  ty  „ 

d.  Pawb  ai  fryd  ir  byd  pawb  yn  bydiaw  'n  drist    ...  t 
pawb  yn  ddig  pa  benn  a  ddaw 

192  Y  Pader  :  Em  Tad  or  nef  vwch  haul  a  ser  &c.  a 

193  Y  Gredo  :  Credaf  y  Niiw  olluog  dad  &c.  v 

194  Yx  Gorchymyn :  Diiw  wnaetb  ddeg  orchymyn  mawr  .  .  .  to 

cred  ddeiiddeg  c.idw  ddeg  yn  dda  .  16/^6  .    Wm:  Phytlip 
197  Dyriail  rhwng  yr  hen  wr  ar  bachgeu  .  164.6  . 

Fal  ir  oeddwn  ar  foreiiddydd    ....  x 

pawb  sydd  ai  ffydd  yn  ol  i  piniwn  .... 

nid  oedd  mo  byn  pann  oeddwn  yn  fachgen 

IFarwel  fewytbr  penllwyd  ffyddlon  .  ,  o  bydda  i  byw  «  ,  . 

cbwi  gcwch  newydd  betb  gen  jfnne  Wm:  Phyllip 

200     Kofia  grist  ddi  drist  ddiiw  dri,  y  boraii  &c.  y 
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MS  120.  =  Shirburn  D.  2.  The  Book  of  Jaspar  Griffith. 
Poetry  by  D.  ap  Gwilira,  Rhys  Vardd,  D.  ILwyd,  ILewelin  ap 
Gryffyth,  and  many  others,  with  numerous  references  to  Owein  law-goch. 
Paper;  \2\  x  inches;  111  folios  containing  279  items ;  written 
(inferential^*)  by  Jaspar  Griffith,  circa  1607;  half  bound. 

The  paper  used  for  this  MS.  was  originally  designed  for  what  looks  like  a 
Latin  vocabulary.  One  line  only  was  written  at  the  top  (now  bottom,  upside  down) 
of  the  page.    For  example  : 

Abusus  in  rebus  vita  religione. 

Advocatus  mediator  intercessor  Patronus 

^nfernus  ^nferorum  supplicia  Gehenna 

Vita  aeterna  Salus  Redcmptio  &c. 

1  Cwynion  John  Holant  rhac  J.  ap  ll'en  ap  Madoc  /  Madoc  ap  lle'n  rhac  Catiin 
v3  J.  ap  lle'n  ap  Madoc,  a  J.  ap  ^ankyn  ap  Madoc  "  fel  y  niaent  yn  scrifennedic  o 
Law  Gyttyn  Owein  " 

Nos.  2-15,  17-46  contain  a  series  of  Enylynion  by  J.  Tuder,  Tuder  Aled,  Symon 
V'n,  D.  Nanmor,  Edw:  Maelor  ;  Edw:  ap  Raph,  R.  Cain,  Morys  ap  Edwart, 
Simwnt  vychan,  I),  ap  Siangcyn,  Gytto'r  glyn,  Edw:  Maelor,  S.  Phylip,  \V.  Cynwal, 
D.  ap  S.  Hugh,  8.  Brwynoc,  and  Roger  Cyffin,  o  hen  lyfr  oedd  yyd  a  S.  Trefor 
Trefalun. 

16  Mam  Rob:  llwyd  o  Lwyu  y  maen  oedd  Gwenhwyfar  &c. 


43  Beth  fydd  heuelydd  heulwen  yw  honno  henw  ar  wlith  yw  alien  a 
lyst  yw  midlan  man  yw  men  allwest  yw  lie  os  dien                D.  hepynt 

CVWYDEU  BY  D.  AP  GWILIM. 

48  Gwae  fi  o  gariad  gwiw  fun  b 

49  Glwae  fardd  a  fai  gyfa  ei  orn  c 

50  Gvvyl  Bedr  y  bum  yn  edrych  d 

51  Gwae  fi  na  wyr  y  forwyn  e 

52  Gvvae'r  bryd  a  gae'r  byrwydur  / 

53  Gwn  ledrith  vn  gain  lwydraf  cj 

54  Gwr  fy  myd  nis  car  fy  myw  h 

55  Heirdd  feirdd  feurddyn  di  ledfeirw  i 

56  Hydr  y  gwelaf  ail  Jndeg  k 

57  Hoewdeg  riain  am  hudai  / 

58  Hawdd  ddamawr  ddeulawr  ddilyth.  m 

59  Hoed  as  cer  hyd  y  ceissiwyf  11 

60  Jefan  ]for  gwaew-dan  gwiwdad  o 

61  Je  galon  ben-gron  bach  p 

62  J  scrch  a  roes  merch  i  mi  <y 

63  Caru  dyn  lygaid-tu  lwyd  r 

64  Caeau  sill  o  dyrnau  serch  s 

65  Cariad  ar  ddyn  anwadal  t 

66  Cywyddau  twf  cywiw-ddoeth  u 

67  Caru  y  bum  cyd  curiwyf  v 

68  Ceisiaw  yn  lew  heb  dewi  to 

69  Cytmar  fodd  cain  arfeddyd  x 


*  Jaspar  Griffith,  at  one  time,  had  in  his  care  or  posse?sion  Pcniarth  MSS.  1  and 
53,  both  of  which  are  largely  copied  in  this  MS.  The  style  of  the  hand- writing  is 
like  certain  of  his  marginalia  in  the  said  MSS. 
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70  Cvvrs  digar  cerais  degau  a 

71  Celynllwyn  cyfiown  iawn  llywth  b 

72  ILuniais  oed  raewn  man-goed  Mai  c 

73  JLe  digrif  y  bum  heddiw  d 

74  ILyma  boen  lie  mae  y  budd  e 

75  ILeidr  y  raewn  diras  draserch  f 
70  Madoc  ap  Gryffyth  wyddaer  g 

77  Myfi  y  sydd  defnydd  dig  h 

78  Mai  yr  oeddwn  yn  myned  i 

79  Morfydd  weddaidd  anghywir  k 

80  Mau  aflwyddiant  coddiant  cawdd  / 

81  Mae  addo  oed  hoed  hydrferch  m 

82  Ni  chyscaf  nid  af  o  dy  n 

83  Ni  chwsc  bun  gyd  a'i  bunben  o 

84  Mwyncldyn  tyret  i'r  manddail  p 
So  O  chan  fi  drueni  drum  q 

86  Oed  a'm  rhiain  addfaiu  deg  r 

87  Prid  ei  swydd  prydais  iddi  s 

88  Pwyntiau  afrwydd  drwy'r  flwyddyn  t 

89  Rhai  o  ferched  y  gwledydd  u 

90  Klio  Dvw  bael  rbadau  belyut  v 

91  Salm  im  cof  o  lyfr  Ofydd  to 

92  Tair  gwragedd  a'u  gwedd  fel  gwawn  x 

93  Twf  y  dyn  tyfiad  Enid  y 

94  Teg  forfudd  tegau  eurfalch  z 

95  Tri  phorthor  dygyfor  dig  a 

96  Tydi  hydyb  y  tewdwrf  b 

97  Tydi  y  bwth  tinrhwth  twn  c 

98  Truan  i'r  dylluan  deg  d 

99  Y  f'ercli  a  wnaeth  gwaew  dan  fais  e 

100  Yr  wylan  deg  ar  lanw  dioer  f 

101  Y  ceiliog  mwyalch  balch  bwyll  g 

102  Y  draen-llwyn  glas  vrddasawl  h 

103  Vchenaid  wedn  aflednais  i 

104  Vchel  y  bum  yn  ochi  k 

105  Rhidill  hudolaidd  rby-dwn  1 

106  Y  Drindod  heb  dylodi  D.  ap  Gwilym  m 

107  Madyn  ron-wyn  ry  env/ir  It.  goch  o'r  Yri  n 

108  Y  llwynog  rhowiog  yr  baf    ....  o 
i  chwi  lanaf  cbwilenu-wr                        S.  ap  R.  Morys 

109  Gwr  elaf  ydyw  syr  Dafydd  Syr  D.  Trefor  p 

110  Atteb  :  Ac  ni  chais  borfa  na  cbau    ....  q 

Caead  offer  ciwcd  vffern  Gr:  ap  Ttidr  ap  Hifl 
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111  f 

112 
113 
114 
115 

116-7 
118 

119 
120 
121 
122 
123 
124 
125 
126 
127 
128 

129 
130 
131 

b. 

132 

133 

134 
135 
136 
137 

138 
139 

140 
141 

142 


r  geifr  etto  :  fb  ryd  pob  vn  yn  vn-awi 
a  philio  coed  a  pholion 

Y  fferi  fawr  i  ffair  fon 
Caru  merched  a'm  curiai 

Y  trydydd  Ebrill-ddydd  dan  brcn  nag 

Eira  mynydd  gwyn  tir  pant    .    .  , 
dyn  a  ddywaid  Duw  a  farn 

Mis  Jonawr  myglyd  dyffryn 

Y  Milwr  llwyd  mal  iarll  hen  . 
byrr  einioes  bo  ir  wyneb 

Doed  wyr  Mers  ar  deid  y  in  or 

Nid  dwrdiaw  lie  daw  lliw  dydd 

Dam  wain  blin  yw'r  byd  yma 

Rhys  orau  yn  hir  is  Aeron 

Cronigl  yw  cwyn  a  glywir 

Jesu  hwde  ddefossiwn 

Yr  eglnr-baun  a'r  glaer-bais 

Dewrder  rhoed  i  wr  da'r  hawg 


lUn  ap  Gultyn 
Syr  D.  Trefor  b 


Cler  o  gam  arfer  a  ymarferant 


ijor     D.  Nanmor  d 

•    .      Maerglaf  ap  IV ch  c 
ne  Anerfin  G. 
with  4  alternative  stanzas  at  end  J* 

Robyn  dciu  ap  Stan  gey  n 

Rob  art  Leiaf  h 
Lewes  G.  Cothi  i 
Deio  ap  J.  du  k 
D.  Nanmor  I 
R.  Nanmor  m 
Jolo  Goch  n 
D.  Nanmor  o 
T.  Alcd  p 
Taliessin  q 


Groruchel  dduw  a  weddia  .... 

pw  a  elwir  Creawdr  populi  benedicta    {f.  athro  Menyio*) 

Gwae  a  gjmerth  bedydd  a  cbred  a  chrefydd  Taliessin 

Daw  Ehiain  i  ddiflannu  hil  Saxonia  „ 

Coronog  faban  medd  Taliessin  .... 

gwae  Saxoniaid  a'u  harglwyddi  Anon 

Madyn  gynffongagl  ffagyldin  . 
dyrngracb  afiach  mantacb  mawr 

Y  bedlwyn  ir  bodlawn  wyf    .  . 
Dy  lawn  obr  deilia'n  ebrwydd 

Eira  mynydd  blin  yw'r  byd    .  . 
ydyw  'r  itangc  di  gyngor 

Ai  tydi  y  farf  a  darfodd 

Rho  Duw  farf  rhydew  foresc 

Nos  da  i'r  ynys  dowel  1 

Y  don  ewyn-lon  wen-  las    .    .  . 
i  duoedd  mor  vndydd  mwy 

0  fon  y  dof  i  ofyn 

Mae  talm  o  ffat  im  gwatwar    .  . 

1  domas  ddau  gydymaith 


Lcwys  A! yd 
JUn  moel  y  panlri 


Jolo  Goch  x 

y 

L.  G.  Cothi  z 


Mae  gair  i  mi  o  gariad 

ILuniais  oed  llawn  wyf  o  serch 
Mil  o  frain  am  ei  moel  fry 

Orieu  liydyr  yr  hedydd 


Gr:  gryg 
Syr  D.  Trefor 

Siangcyn  Brydydd 
Mrcd:  ap  R.  (D.  ap  G.) 


Syr  0.  ap  Gwilym 
D.  ap  Gwilym  f 


*  "  Mac  hen  gopi  scrifeiietlic  mevvn  menbrwn  gan  Syr  Tho:  ap  Wiliam  yn  uangos 
mai  ^oan  athro  Menyw  a  wnaeth  y  gerdd  yma  "  [in  ?  Dr.  John  Davies's  hand  I. 
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143  A  fragment  (14  //.)  ending:  difuner  vchcr  ac  a 

eckwydd  Daniel  ap  llosgwrn  mew 

144  Arglwydd  Grist  Culvvydd  calon  gyflawn  rad    .    .    .  -  -  -  b 
Gwr  prudd  o  for  rudd  byd  for  Ywerddon      Jerwerth  Boly 

145  Kissiart  Sion  greulon  gwroliaeth  ILoegr  oil        S.  Tudur  c 

146  Pan  ddangosso  rhwydd-dro  rliydd  Jolo  Goch  d 

147  Khyfedd  yw'r  byd  rhywfodd  beth  S.  Cent  e 

148  Pruddlawn  yw  yr  corpli  priddlyd  »  / 

150  Hudol  dwf  fu  hoedl  Dafydd  Jolo  Goch  g 

151  Da  ar  feirdd  a  dewr-wr  fu  Madoc  Benfras  h 

152  Jfor  ydoedd  afrodaur  D.  ap  Gwilym  i 

153  Vfydd  serchogion  ofeg  „  k 

154  J  for  aer  o  fawrwriaetli  „  / 

155  Mae  Dafydd  mwy  ei  dyfiad  Gytto  o>r  glynn  m 

156  ILyma'r  liawl  lie  mae  rhaid  S.  Cent  n 

157  Y  gleisiad  mwnwgi  assur  Ho' I  ap  D.  ap  J.  ap  R.  o 

158  Y  dewr  leisiad  ir-las-wyn  0.  Givynedd  p 

Poetry  by  R.  Vardd.    159-72.    Text  as  in  Pen.  MS.  53  (pp.  1-29,  34),  but 
more  complete  here.    Cf.  Pen.  MS.  50  (pp.  222,  6.-236,  and  304). 

173  E  ddaw  byd  drud  escidiau    ....  q 
a  rhyfedd  ei  bod  yn  dwyn  graddeu  Joan  feudwy 

174  E  ddaw  rhiain  a  ddifa  hil  Saxonia    ....  .  2* 
Ac  ef  a  ynnill  Glaer  Salem  medd  y  gwr  doetha  „ 

175  Pan  bebillo  Saeson  yn  Saffryn  a  churo  o  bell  Castell  s 
Collwyn  ddillad  lioew  a  glew  ddulu[n] 

Gwyr  Mon  ai  gwyl  ar  vn  pen  bryn       15*  Merddyn 
Eraill  ai  geilw  Proest  Taliessin  am  y  brwydreu 

176  Hirgleu  glwth  herwth  hiroscl   54*        ap  By  ap  J.  llwyd  t 

177  Bywel  a  wnaeth  mab  maeth  medd    112*       B}  ap  J.  lloyd  u 

178  O  dduw  am  yr  hyn  oedd  dda  J.  ap  R.  ap  J.  llwyd  v 

180  Kleddau  a  >wnae<assae  yn  yssig  88*  D.  llwyd  w 

181  Damvno  da  i'm  enaid       91*  Jolo  x 

182  Gwynedd  cafas  dy  genedl       126*  J.  Bryd:  hir  y 

183  Ymbwyo  fydd  am  Bywys       99*  Hobyn  Hwd  z 

184  Y  gigfran  organ  arwgan    ....  a 
gyd  a'r  dwrn  a  geidw  'r  deyrnas  Mred:  ap  B. 

185  Y  fed  wen  fon-wen  fan-wallt  D.  lloyd  ap  IV  n  b 

186  Y  byd  yn  gall  pe  deallwn    ....  c 
vn  o'n  hil  yn  welielyth  Bobyn  ddu 

187  Breuddwyd ;  Mi  a  bair  terfyn  gelyn  culblant      Grono  ddu  d 

188  Fe  a  ddaw  byd  oedd  dda  ei  symyd  Merddyn  e 

189  Duw  naf  mae  ar  fy  nhafod  Bob:  ddu  0  fon  f 

190  Mae  arofyn  am  ryfel       68*  Gytto  o  Bywys  g 

191  Ocb  fair  deg  och  farw  digeirdd    Gr:  lloyd  ap  Grono  Gethin  li 


*  These  figures  refer  to  pages  in  Pen.  MS.  53  which  contain  the  same  poems 
respectively. 
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192  Pan  fo  vchaf  brig  tonn    ....  a 
Parch  a  graddan  rhinweddawg  Addafras 

193  E  ddaw  byd  oergryd  a  hir  ochi  Merddyn  b 

194  Y  ddydd  y  gorphwysa  yr  Argl:  yna  y  cymyscir  dan  wenwyn 
ir  vn  lie    Y  tylla'r  afon  &c.  Y  Bardd  cwsc 

195  O  Arglwydd  pa  sawl  blwyddyn    ....  c 
J  Gwlen  ddiben  ei  ddydd  Gr:  ap  D.  fychan 

196  Dewi  ai  gelvvis  ef  Mab  y  Dyn  &c.   See  MS.  119,  p.  122,  c.  d 

197  Y"  ffon  a  anfones  jfesu  D.  ILwyd  ap  IVn  ap  Gr:  e 

198  Byd  afrifed  dross  wledydd  D.  ap  Mred:  ap  Edn'd  f 

199  Dall  o  beth  yw  deall  y  byd    ....  g 
a  wna  'n  ynjs.yn  vn-iaith  D.  ILoyd  ap  IV n 

200  Byw  'r  wyf  heb  fawr  ofal    ....  h 
pnr  i  oessoedd  pair  Jessn       .  l60J  .  Lewis  Dwn 

201  Rhiwedog :  Y  Bryttwn  sydd  can  dydd  daed    ....  i 

Seiniwyd  o'r  vrddas  hynaf  Gr:  Hiraethog 

Hyn  sy  yn  canlyn  a  dynnais  i  allan  o'r  Llyvr  duo  Gaerfyrvin 
Numbers  203-36,  271-74  correspond  with  Pen.  MS.  1,  q.v. 

237  Dewi  cyn  dy  eni  ceid  ordeiniaw  man   D.  JL.  ap  IVn  ap  Gr:  It 

Inserted  here  is  a  tra?iscript  "  verbatim  out  of  a  printed  book  now  supposed 
to  be  in  the  custody  ....  ofHughBevan  ....  of  Llanwneu."  This  describes 
the  Characters  of  the  gentry  of  the  counties  of  Cardigan,  Carmarthen  and  Pembroke 
during  the  Protectorate.    It  is  signed  O.  P.  Maridunensis. 

238  ILyma'r  byd  llwm  ar  ben  Master  Hugh  Pennant  I 

239  Mawr  yw'r  ofn  am  ryfel  m 
mwy  na  dim  gwae  'r  man  y  del    ...  . 

a  wna  'r  Ynys  ar  vn  waith  D.  Gwrleck 

240  Y  gigfran  syfrdan  ei  swn    ....  n 
iCymbru  sy  yn  barnu'r  bel  „ 

241  .Deall  yr  wyf  dall  yw  i  rai    .    .    .    .  o 
Yn  brudd  cyn  dyfod  i'n  bro  ffttn  Dyfi 

242  .Brad  llwyd  cymmysc  brod  a  llaid    ....  p 
iti  .ni  cboeliaf  fyth  Mred:  ap  Bys 

243  Yn  ddewr  y  gwr  arglwyddiaidd  D.  Nanmor  q 

244  Y  gleisiad  hediad  hoew-deg  .... 

tf  wy  amarcb  an  try  ymaith  D.  lloyd  ah  IVn  ab  Gr:  r 

245  Aro  di,  oer  aderin    ....  s 
pen  porth  ar  nen  portbor  nef  Edw:  ap  Rhys 

240      Gwynedd  cafas  dy  genedl    ....  t 
or  diwedd  i  Wynedd  wen  J,  Bryd:  hir 

247  Cyfivv  ardal  cyweirdeb  cofhelaeth  ni  wnaeth  neb  u 
,  Cablu'r  brud  cwbl  aur  Brydain  cof  y  byd  celfyddyd  cain 
Dilis  goreu  chwedleuydd  am  a  fu  ac  am  a  fydd  .... 
Eraill  weled  yma  arwydd    Y  sydd  gelwyddog  ei  swydd  .    .  . 
Trydedd  oimes  Taliessin  traethu  a  wnai  fo  truth  oi  fin 
Nid  o  ben  grechwen  groch  awen  Iwgr  Oivein  lowgoch    ,    .    .  . 
Adda  fras  gyweithas  gain    Y  byrgwd  ffals  y  bergain 
A  ddiscodd  imi  ddisgwyl  beunydd  bwi  gilidd  bob  gwyl 
Gwiliaw  t.r[a]etheu  yn  ieuangc  gorllanw  a  ifrwyth  gorllwyn  flrangc 
Prynu  meirch  glud  hybarch  glod  ac  arfau  ar  fedr  gorfod 
Ynial  oer  yr  aeth  i  ni  er  edrych  am  \yyr  Rhodri' 
Llyna  och  yn  lie  ni  cha\vdd  lleddid  diawl  ai  Huddiawdd 
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Ni  chan  groew  ryw  loew-lef  vwch  fy  mhen  o  nen  y  nef    .    .  . 

Mae  inodd  ni  wyddid  myn  Mair  dull  iawngof  deall  vngair 

Na  graddan  nac  arwyddion    Y  mab  o  Aberffro  ym  Mon    .    .  . 

()  lias  Owain  gain  gynydd  fe  las  ffyrfedd-was  ffydd 

Mae  gan  Grist  gyiiawn  wisgall  awen  aer  Owein  arall 

Ni  ladd  dur  rhyw  nattur    Rhus  Nowtawdd  pryd  ystinattus 

Ni  chanwyd  cyrn  ni  chenynt  canwr  ym  mhorth  cynchwr*  gynt   .  .  . 

Ni  songis  fflowr  ddylis  ffiwch    Breain  aber  bryn  y  bwch 

Ni  syrthiodd  seren  bengrech  i'r  llawr  mac  Owein  yn  llech 

Pan  ddel  o  dreis  i  geisiaw  Owein  o  dre  11  u fain  draw 

Aur  dalaitli  ar  daith  ei  daiu  a  rban  dir  ei  orhendaid     LVn  mab  Cyn- 

Di  argel  y  daw  rhvfel    Ithwy  o  Lan  Cain  i  Lao  Conwy       fric  ddu 

248  O  rhoed  daear  ar  Harri  [vii]  ....  a 
Bu  lew  coch  yn  y  black  heth  .... 

Yr  eryr  du  •enr-war  «daid  \_=Owen  Tudor"] 

llawgoch  a  dynn  eu  llygaid  .... 

oi  ras  dim  ar  oes  ei  dad  Syr  D.  Trefor 

249  Y  ferch  mewn  trasereh  am  troes  ....  b 
weithia.ii  myn  Cadfan  ni'm  cai     D.  ttwyd  ap  IV n  ap  Gr: 

2o0  Fe  a  gyfyd  ffair  rhwng  pedeir  ffynnon  c 
ac  a  gyfyd  cad  is  coed  Celyddon  &c.  Taliessin 

251  Deall  y  bum  dull  y  byd  ....  d 
cedwch  hyn  Duw  gyd  a  chwi     D,  llwyd  ap  IV n  ap  Gr: 

252  Gwaeiriwyn  llwm  er  y  llynedd  ....  e 
am  yr  oes  mwy  ymrysson 

253  Bardd  wyfi  i'r  beirdd  a  fydd  ...  / 
llu  a  gryd  arall  ar  groes  „  „ 

251  Y  gwr  a  gyll  y  goron  ....  g 
Ac  Eryr  mawr  o  gwrr  mon 

ac  i  eryr  y  goron  „  „ 

255  Hel  a  gaiff  dros  lieli  ag  on  ...  .  h 
A  gyr  i  ddiavvl  garw  ddilaith 

Y  gwyr  ni  wyr  gair  o'n  iaith  „  „ 

25G  Gwae  a  aned  o'u  geni  a  gwae  a  arhoes  ein  hoes  ni  .  .  .  i 
iddi  eilwaith  na  ddelon  D.  llwyd  ap  IVn  ap  Gr: 

257  Twain  fardd  ar  awen  fain  .  .  mab  Twna  ap  Ywain  ...  k 
Oes  vn  llyfr  croen  assen  llo  itti  heb  ei  losci  etto  ?  .  .  .  . 

Par  ei  losci  yn  ddisiriawl   Paid  a'r  ffug  er  Pedr  a  Phawl  „ 

258  Pa  fodd  ni  soniodd  y  ferch  ....  Dir  yw  'm  / 

dario  enyd  ac  aros  beth  gwrs  y  byd  .... 
a  wnafi  erochi  ych  hun  ?  D.  llwyd  ap  IVn  ap  Gr: 

259  Pan  dyner  penyd  anian  ....  m 
ar  gair  ar  y  gor-wyr  Mred:  ap  IVn  ap  Ednyfed 

200  ILyma  fyd  ergryd  oergrai  ....  n 
ar  byd  a  welir  ar  ben  TL'n  ap  Owain 

2G1  Dylyn  y  brophwydoliaeth  fawr  y  bum  ofer  o  beth  ...  o 
Dydd  Sais  a  diwedd  Saeson  ITJn  ap  Rhys 

262  D.  a'r  ddeurudd  wrawl  ap  ll'n  a  fyn  fawl  ....  p 
i  ni  hyd  dydd.  brawd  a  wna  Owain  Thomas 

263  Am  ryfel  mae  yr  ymofyn  ....  q 
nis  celaf  gosawc  G  wilym  i?.  goch  o'r  Yri 


*  Forth  Cynchwr  [i.e.  Conchobnr]  is  in  Anglesey.  The  -yn-  in  Cynchwr  have 
been  transposed  in  R  B,  Mabinogion  p.  10G,  1.  18, 
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264  *Arbennic  erw  a  bonedd  (11.  1-34)  a 

265  Rhydew  gym  rho  duw  garncdd    ....  6 
ef  a  ddarf'u  barnu'r  bel  E.  goch  oV  Yri 

266  Dall  o  beth  yw  dull  y  byd    ....  c 

Ar  faner  gain  ofoai  r  gad  a  ddwc  Owain  oedd  gaead 

Ar  Hew  coch  mewn  eur  Iliw  can  a'r  dreigiau  mawr  yw'r  drogan  .  .  . 

Dyred  a  Gwyddyl  gwylltion  athro  mawr  a  thiria  ym  mon  .  .  . 

Hwn  yw  fo  yn  ol  hvn  faith  a  wna'r  Ynys  or  vn-iaith        Hugh  Pcnnant\ 

267  Brawd  Hid  vrddas  llvvyd  vrddol  Jolo  Goch  d 

268  Paham  hyn  na  wyddyn  ni  e 
Owain  gain  loewgain  laiv-goch  &c,  ,,  „ 

269  y  gwr  hir  a  gar  Harri  „      „  f 

270  Deall  y  bum  dull  y  byd    ....  y 
a'i  dri  gaiaf  yn  dragywydd  D.  ah  Edmwnt\ 

277  Cas  betheu  Selyf :  Dyn  ni  wypo  ddira  da  ac  nis  dysco  &c. 

278  Dwyrain  dwyniyn  sych,  lle'r  ymddeurydd  liu  Anon 

279  '  (Pob  cynhedleth  yn  ddigoll  o  fown  ir  holl  grcdinieth) 


MS.  121  =  Shirburn,  D.  24.  Welsh  Laws,  and  «  Elucidations ." 
Paper;  ll|x7^  inches;  552  pages;  written  by  John  Jones  of  Gelli 
Lyvdy  before  September  25  .  1619  (pp.  67,  535);  bound  in  leather. 

The  text  of  pages  1-96  of  this  MS.  corresponds  with  that  of  Peniarth  MS.  29, 
pp,  L— SI,  and  the  remainder  may  be  a  copy  of  Pen.  MS.  278.  Owing  to  the  ink 
used  having  some  corrosive  mixed  with  it,  the  paper  is  in  a  brittle  state,  with  holes 
in  many  places  where  big  initials  occur.  Moses  Williams  has  written  in  the 
margins  much  of  the  text  thus  rendered  imperfect.    The  original  of  pages  97-535 

was  either  imperfect  or  frequently  illegible.    Dots  indicating  lacunae  are 

frequent.  Much  of  the  matter  of  this  second  part  is  the  same  as  the  "  Elucidations  " 
in  Ancient  Laics  and  Institutes  of  Wales,  Vol.  ii,  Book  xiv. 

1  Heuel  da  uab  kadel  brenhin  kemry  ol  a  ueles  e  kemry  en  kamarucru 
or  kefreythyeu,  ac  a  deuenus  alau  /  uy  /  guyr  ....  ends  :  O  deruit  y 
din  guneuthur  cam  keinauc  y  ar  e  nodua,  a  keuodi  haul  arnau  ef  |  am 
erj  stops  thus  with  catchwords  on  p.  96 

97  Tri  defnyd  haul  y  syd :  Gair  // Goluc //  a  Gueitred./  Tri 
Gualauc  air  y  syd  //  Gair  y  bo  gueli  tauaut  am  dano  //  a  Guajauc  air 
yn  y  lys  //  a  Gualauc  air  arc,  am  lad,  neu  lose,  neu  ledrat  ....  ends : 
Os  ef  a  dyweit  yr  haulur,  dyoer  o  bu  ymdervynn  y  ryngom  gynt  titeu 
ae  torreist  ac  aetost  y  arnau  hyt  yma  y  bu  y  tervyn  hunnu,  ac  os  gwedy 
mue  ym  digaiin  ae  gwyr,  ac  urt  dorri  o  honot  titeu 

ends  thus  at  the  beginning  of  the  sixth  line,  p.  535, 


MS.  122  =  Shirburn,  D.  4.  Poet  r  y.  Paper ;  10J  x  7^  inches  j 
632  pages  (plus  633-46)  ;  written  by  the  same  hand  as  MSS.  123-5; 
circa  1648  ;  half  bound. 

1  J  Rys  Wyn  ap  IV n  ap  Tudur  0  Eon  rhacj  priodi  Saesnes 

Mawr  y  w  'ch  aig  o  marchogir    ....  h 
'  y  gwr  hwn  biav  'r  gair  hir  D.  ap  Edmwnt 


*  This  is  given  by  some  as  the  first  line  of  No.  263  above,  which  form; 
second  half  of  this  cywydd. 

f  D.  llwyd  ap  IV n  ap  Gr:  according  to  a  later  insertion, 
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3  J  W.  T.  o  G'arfon  :  Y  Hew  coeth  gallvawg  hael    //.  Penant  a 

6  J  /13  ap  D.  o  Vyvyrian :  Meddylio  clan  rodio  ir  wy  ....  b 
i  gael  or  rhwyddael  ai  rhoes  Ma/hew  Bromffihl 

9  Etto;  Y  du  gwrol  dy  gariad  Syr  D.  Trefor  c 

11  J  ofyn  ffaling  gan  S.  lewys  o  Brysaddfcd 

Vn  Hew  if'anc  yn  llifon  Jfan  Deulwyn  d 

14  J  Huw  Bwlclai :  Milwr  a  gar  moli  'r  gwydd    Gatto  V  Glyn  e 

16  J  Rob:  ap  J.  Fychan  o  Goetmor 

Robert  uwch  rhiwie  Aber  „       „  / 

19  J  S.  wyn  ap  J.  ap  S.  o  Hirdrefaig 

Y  dewr  o  Fon  o  Dre  faig  Simwnt  Fychan  g 

22  J  Elis  ap  Cadr  o  ystymllyn 

Y  glan  aer  galon  wrawl  Huw  Penant  h 

26  J  W.  T.  or  Cwirt  .  .  Siryf 

Y  swyddwr  cymwys  heddyw  Huw  Machno  i 

30  J  Piers  Gr:  or  Penrhyn  :  Y  gwynt  or  deav  gyntedd  ....  k 
er  Mair  hael  ir  nior  heli  Huw  Roberts  lien 

35      *Atwrnai  yw  tirion  wedd    ....  / 
i  cliwi  tra  fo  Bibi  by  w  .  /  S.  Phylip 

37  Mar:  Catrin  gwraig  Risiart  ap  Mrcd:  or  Plas 
Rewydd  yn  Arfon  .  1585  .  Ebr:  13 : 
Grayn  nadfawr  garw  ny widfyd^  Leivys  Menai  m 

40  Mar:  Rist  Gr:  1585 — Mae  udfa  a  mawr  adfyd*  n 

43  Mar:  0.  Amheurig  o  Fodorgan  .  1583  . 

Duw  oer  ar  ir  yr  aeth*  o 

46  gwraig  Eiddig  :  Y  fun  wriog  fwyn  arvvydd    Wil:  Cynwal  p 

49  Yr  offeiriad  ar  llances 

Heddiw  dydd  da  yt  hoewddyn  ?  Huw  Roberts  lien  q 

52  Dy  da  ir  ferch  ar  did  avr  fa wr                     Sion  Tvdvr  r 

54  Y  Cvsan  :  Cefais  gan  ddyu  gwrtais  gall          Roger  Cyffin  s 

57  Cerais  wiwferch  cwrs  vfydd  Tho:  Prys  t 

58  Dydd  da  yt  saesnes  gynnes  gain  (  T.  Aled)  ne  ( T.  Penllyn)  u 

59  Y  llwyn  bedw  di  anedwydd  D.  ap  Gwilim  v 

60  Dydd  da  i  ragor  forwyn  „       5J  w 

62  Y  fran  dreighvyman  draw  x 

63  Y  lleian  fwyn  o  Wynedd  Cadr  Cessel  y 

65  J  Fyfanwy  fi  Bran  fab  Dyfnwal  moel  mud 

o  Gastell  D.  Bran  :  Nid  wyf  ddi  hynwyf  hoen  creirwy  z 
hoywdwf  ....  hoywnaws  nid 

anaws  ym  am  danad  Cynddelw  bryd:  llychwin 

66  Crair  cred  ced  cynnydd  Jolo  Goch  a 

71  Trugarog  frenin  wyt  tri  chyfewin    //'  v 'n  ap  //'  foel fecliain  b 
Cyffes  Gl'm  ap  Ho:  Fehinmedd  llyfr  arall  (D.  ap  GTm  me dd  avail) 

77  Y cvsan  :  mae  mown  cof  yn  llyfr  Ofvdd   (1.21.)   ...  c 

mwynen  ym  ai  min  a  wnaeth  Mred:  ap  Rys 

78  Clowch  son  megis  cloch  Sais  Syr  Lewys  meuclwy  d 

*  The  first  half  of  the  CywyS  is  wanting. 

i  These  poems  were  copied  from  imperfect  originals  and  are  full  of  lacunae. 
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81  Atteb  :  Syr  Lewys  felys  ei  fwytl  Sr  Phylip  Emlyn  a 

83  J  Alls  Sire  a  laddodd  Sr  T.  Goch  ag  a 

groged  yn  Ninbych  :  Drwg  neu  far  dyrogan  f  v  .  .  .  .  h 

gan  siarad  i  gonsurio  Gr:  ap  J.  ap  FJn  F'n 

86  J  T.  np  Watcyn  o  Lann  Ddcwi 

Teimlwr  gwyr  teml  ior  gwiwrent  Gutto  V  Glyn  c 

89  Gwrthateb  i  ofyn  Cwrwgl:  Dihareb  wir  o  hirynt    ...  e 

ei  hawl  o  gwna  oed  a  hi  J.  Fych:  ap  Jf;  ap  Adda 

02  Jr  hen  Huw  Conwy  o  Fryneuryn 

Mao  'r  Cymio  meddai  'r  Cymry  Tudur  Penttyn  f 

94  Dychan  irnodav  am  ladd  plant  y  bardd 

Duw  fy  eurglod  da  f'arglwydd  .  ,  J.  Gethin  ap  J.  ap  lleison  g 

ym  yn  nhal  am  em  hylwyth     nc  JfJn  Fych:  ap  Wn  foelrhon 

98  Y  ddyn  santaiddia  anwyd  Guttun  Owain  h 
100  J  Rydderch  ap  II.  o  Gatheiniawg 

Yr  hydd  a  gysgota  'r  havvg  L.  G.  Cothi  i 

103      Y  fun  wcha  o  fonedd  Rhys  Penardd  k 

105  J  Madog  Min  Escob  Bangor  .  .  a  wnaeth  d icy  11  IL'n 

Duw  byw  an  rhoes  llyw  lien  bendefig        Gvonw  Gyriog  I 

107  f  Ho:  Deon  Bangor 

Arglwydd  canonswydd  vn  svd  raordcyrn  ....  272 
naf  Mon  gloyw  Ddeon  arglwyddiaidd         D.  ap  Gwilym 

109     Jesu  gwyn  a  wisgo  i  art  L.  G.  Cothi  n 

111  Mar:  Hersdhi  Hogl :  Jthel  ddu  ith  61  i  ddwyf     Job  Goch  o 

115  Mar:  Syr  R}  F'n  :  Doe  clowais  migeisiais  gel   D.  ap  Gwilym  p 

117  O.  Glyndwr :  Eryr  digrif  yfrifed      Gr:  IV d  ap  D.  ap  Ein'n  q 

120  Diolch  am  Amdo :  Y  seren  fonwes  evraid   J.  Tew  brydydd  r 

122      Aeth  hiraelh  rliwng  bron  a  thoryn  i  char    D.  ap  Edmwnt  s 

125  J.  o  Fori:  Neud  mai  nevd  erfai  adar  feirdd  traeth     D.  ap  G.  t 

127      ILyfr  dwned  dyfed  dyfyn  ar  windai  „  u 

129  J  Morgan  ap  Tomas  ap  Gr:  ap  Nicolas 

Mae  digon  o  son  gan  Sais  Lewys  G.  Cothi  v 

131  Etto:  Pvvy  yw  adar  gwar  llwch  gwin  „  w 

133  J  Harri  ap  Tomas  ap  Gr:  ap  Nicolas 

Mae  vn  fal  Harri  Mynwy  L.  G.  Cothi  x 

136  J  D.  ap  T.  ap  gr:  ap  Nicolas 

Y  bwbach  iach  ar  gwayw  „  y 

138  J  veib  T.  ap  Gr:  ap  N.  pan  gymrason  arfav 

Tri  llu  a  aath  trwy  *r  holi  iaith  „  z 

140  J  O.  ap  Gr:  ap  N. — Iarll  liir  fo  'r  Hew  o  Vrien  „  a 

142  Mar:  Elisav  ap  Gr:  ap  Einion 

ILwyr  o  beth  lie  avr  a  bwyd  Gyttyn  Owain  b 

144  Mar:  Marged  v}  Siancyn  gwraig  Elisav  ap  Gr:  ap 

Einion:  Y  gellweirfereh  gall  hirfain  Lewys  Mon  c 

147  jf  Elisav  ap  Gr;  ap  E* — Cat'  vn  heb  cof  anoelh  Rys  Penardd  d 

149  Etto:  Y  gwr  nod  gorav  on  iaith  Guttyn  Owain  o 

151     Oariad  cof  anllad  cyfiownUwyth  calon  ?,        ?>  f 

y  98G07.  ^T 
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154  Gwao  fi  cedwais  gof  eadarn  Tudur  Aled  a 

155  Diolch  evrdlws  :  Y  fun  alawnt  fanylwaith  Edw:  ap  R.  ap  D.  b 
158  T.  ap  R.  o  Gydewen .«  Y  gwr  a  gyrch  yn  graig  ia  Ho:  ReirCt  c 
160     Euron  uwch  goron  ewcli  i  geyrydd  sin  Tudur  Aled  d 

166  J  Tudur  Fychan  up  Gr:  ap  Ho:  o  Nannav 

ILwyth  ynyr  ai  wyr  oi  ol  J.  Tudur  Penllyn  e 

167  Mar:  D.  llwyd  o  Fodidris  yn  Jal 

Duw  sy  dda  dwys  i  ddial  Guttyn  Owain  f 

169     Wyr  Einion  ai  fl'on  ffinied  y  Saeson    ....  g 
efo  delw  fyw  dialed        Tudur  Penllyn  (no  L.  G.  Cothi) 

172  Mar:  Wmffre  Fychan  a  laddasid 

Jesu  byred  oes  barwn  J.  ap  T.  Penllyn  h 

C'ywyddeu  moliant  i  Syr  Rys  ap  Tomas  marchog 

173  Cronigl  yw  cyrn  a  glowir  Rhys  Nanmor  i 

176  Y  gwr  devvr  ar  gard  evrin          D.  llwyd  ap  IV n  ap  Gr:  k 

178  Syr  Rys  feirch  sain  Siors  farchawg               Tudur  Aled  I 

181  Bardd  wyf  ag  yn  byw  ar  ddav                        „       „  m 

184  Y  torchog  aur  trwy  'r  chwe  gwart            Rhys  Nanmor  n 

187  Mar:  Syr  R.  ap  J. — Pam  i  canem  pei  baem  cynnil  Jer:  Fyng:  o 

100  J  [Syr]  R.  ap  T.  Fo  wnaeth  y  fran  ei  nyth  fry   J.  Deulwyn  p 

192  Devvis  wyd  wr  llwyd  ar  holhvyr  Brytain        D.  Nanmor  q 

194  7?.  Meigien :  Cerbyd  lledynfyd  llydanfai  y  sydd     D.  ap  G.  r 

196  J  Siasbar  jarll  Penfro  : 

Addewid  a  gaiff  ar  dcluear  a  nior  D.  Nanmor  s 

200  J  Syr  S.  Hwrch  :  Y  Hew  'n  aer  ar  Haw  'n  wrol  Koivdden  I 
203  J  Esgob  Bangor  am  ysglvso  prydydd  a  mawrhav 

crivth  trithant  ffidler  :  Arglwydd  Grist  cvlwydd  u 
calon  gyflawnrad  Jerwerth  Belt 

205  Damunais  y  ffordd  rhag  dim  anwyd  oer        L.  G.  Cothi  v 

207  Y  gwr  vwch  ben  gorvweb  byd  Dr  Sio?i  Kent  w 

209  Clefyd  oedd  enbyd  i  ddyn  Bedo  Eurdrem  x 

211  Y  ddyn  fegis  Gwen  or  dd6l  D.  ap  Gwilym  y 

213  Y  fun  eurbleth  lowethav  S.  phylip  z 

216  Y  ddyn  fwyn  oedd  ddoe 'n  fanercb  Rys  Cain  a 

219  Olwen  gulael  lan  galon  £.  Tudur  b 

221  J  Syr  S.  Wyn :  Cenais  gerdd  cynes  i  gant       Tomas  Prys  c 

224  Y  ferch  deg  ei  gwedd  meddyn  Syr  O.  ap  Gwilym  d 

227  Cur  y  sydd  cerais  boywddyn  S.  Tudur  e 

229  Yr  wylan  deg  ar  lanu  dwr  S.  Phylip  f 

232  Mar:  Ow:  S.  Owain  o  Ystymcegid  mab  y  bardd 

Duw  pa  fywyd  yw  'r  byd  byrr  ....  g 
hawl  dda  ar  ei  law  ddeav  S.  Wynn  Owain 

Cywybeu  ac  Odleu  Lewis  Menai 

236     Y  gwr  in  rbaid  a  garwn  h 
dy  nerth  an  diwartho  ni  Lewis  Mena\ 
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239  Diolch  i  0.  Glyn  31.  A.  am  lyfr  i  yserifennv  Cywyddav 

Da  waith  y  seithwyr  doethion  ....  a 
avr  gnott  syth  ar  gant  a  fo  Lewis  Menai 

242  Mar:  Risiart  ap  S,  0.—0  daw  beta  ydyw  y  byd  ...  b 
at  ei  ras  ennid  Risiart 

245  Mar:  Rys  Tomas  :  Duw  a  roes  fraint  ar  ras  fry  ....  c 
mewn  y  trwn  mae  enaid  Rys  16J7 

248  Mar:  Elsbeth  w$  Sr  To:  Hangmer,  gwraig         Con  wy  o 

Fotryddan  .  1o60  :  Araith  blin  oer  waith  blaned  ...  d 
rhad  naf  hael  rhoed  nef  i  lion 

251  Mar:  S.  Wyn  ap  Haw  o  Fodfel  .  45^6  . 

Troya  fawr  trvvy  oferedd  ....  6 
Crist  wyn  croesed  ei  enaid 

254  Mar:  Sian  1-5  Sr  S.Pilstwn  g.  (1)  Edw:  Gr:  or  Penrhyn 

(2)  R.  T.  .  1564  :  Sut  orn  blin  Satwrn  blaned  ....  / 
craff  gynyrch  corfF  ag  enaid         .  . 

257  J  Lewys  ap  Owain  ap  Meurig  0  Frondeg 

Canu  ddwyf  cynydd  a  el  ...  .  g 
Cymro  da  byth  cymred  bel 

260  J  W.  Gr:  o  Garnarfon 

Y  carw  mawr  hardd  cair  mawi*  bant  ....  h 
at  evro  ei  plant  ai  hwyrion 

263  J  groesafv  Sr  Nicolas  Bagnol  ai  arglwyddes  Elin 

adre  or  Werddon :  Ba  wr  gwych  ei  bower  gynt  ...  i 
gydwedd  arnoch  yn  geidwad 

267  Mar:  Risiart  fab  Rolant  0.  0  Dre  Ddafydd  .  15J3  . 

Mawr  gwyn  am  wr  i  gan  mil  ....  k 
doe  nef  ac  i  hen  afieth 

270  Mar:  Huw  Rolant  ap  Owain  ap  Meurig 

Hiraeth  ing  oer  waith  angav  ....  / 
dwg  Huw  ith  wlad  deg  ath  lv 

272  J  Elnor  ir$  Forys  Gr: — Y  lloer  fain  lliw  avr  faneg  ....  m 
llawforwyn  oil  Fair  o  nef 

276  J  Huw  Hughes  or  PI  as  Cock  : 

Pwy  yw'r  Syryf  pwrs  evrawg  ....  n 
vwch  deg  gwych  hoedl  a  iechyd 

279  Mar:  D.  llwyd  ap  Owain  O  wner  Sir  Fun  .  1681  . 

Rhyfeddfyd  nid  rhyfvddfawr  ....  o 
ag  orsib  lawn  grns  iw  blant 

282  Mar:  Syr  Rys  Gruff ydd  or  Penrhyn  .  1  d§0  . 
Blin  doe  sut  blaned  Satwrn  .... 
cwrs  dinag  Crisd  iw  enaid 


P 


285  Mar:  Rhys  Wyn  ap  D.  o  Iwydiarth  .  15S1  . 
Oer  yn  yw  byw  'n  y  byd  .... 
.  gair  Siob  lan  a  gras  iw  blant 

288  Mar:  Rys  Wyn  ap  Huw  0  Fysoglen  .  16%  1  . 
Y  blaenedau  blin  ydynt  .... 

ar  addas  deg  vrddas  da       Q-  82)  Leans  Menai 

N  % 
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292  Mar:  Sian  gwraig  Syr  W.  Gruffydd  *  1563  . 

*trvain  wcddillion  Troya    ....  a 
ni  fydd  y  no  fo  iddi  Lewis  Menai 

2(J  )  Mar:  Pyrs  llwyd  o  Wredawg  ai  w.  Mawd 

Hangmer  .  lOog  :  Y  ddwyarch  a  ddaiarwyd  ....  b 
mewn  golav  sy 'm  mreieliiav  Mair  Owen  ap  Rys 

299  Jr  Grog  yn  TLan  fair 

Ymryson  Efa  am  yr  afal  or  pren  ....  c 
trwm  wy  wir  jfesu  torr  yr  ymryson    S.  ap  Ho:  ap  it  F'n 

302     Pwy'n  er  hud  y  byd  byrr  d 
a  gan  foliant  i  filwyr 
pwy'n  a  gan  er  arian  gant 
gardd  ddyrvs  gerdd  i  ddrcwiant 
pwy'n  ond  C  e  s  e  1  hegel  hj  gam 
hwn  yw  'r  gwr  a  wna  ar  gam 
can  er  Hog  ....  can  er  dig 
ir  costog  ciw  cyfrwysdig  .... 
iach  [i.e.  ach]  er  Hog  ir  tonnog  tav  .... 
0  dwyn  iach  ir  wyt  i  nechwyn 

oddiar  hael  i  roi  i  heilyn    (1.  40)  unfinished 

305  Mar:  Syr  Roi:  Bruiotwn  Cwnstabl  Castell  Bew- 

?naris  .  1535 :  Pa  dwrw  sy'n  cwympio  dewriou     D.  Alaw  e 

308  J  Ithel  a  R.  meib  J.fn  ap  J>  ap  Adda  yng  harchar  yng 

has  tell  y  Drewen :  Duw  a  roes  nid  oedd  resyn  ....  f 
am    heb  gynddrygedd  mwy       R.  Goch  o  Glyn  dyfrdwy 

310      Cyfarchaf  im  Rhen  cyfarwr  awen  Prydydd  y  Mock  g 

313  J  S.  Salbri  o  Rug  a  Bachymbyd 

Sion  eryr  y  gwyr  i  gyd  Sion  wrawl  Sion  Tudur  h 

316      Sain  Cristoff  y  sy'n  offrwm    ....  i 
ar  fyng  hefn  er  fyng  howoeth  Gutto  V  Glyn 

318  J  Eiddig :  Y  mab  ai  glod  ym  hob  gwledd  Ris  ap  Ho:  ap  D.  k 

320  W.  Mostynt  Siryf:  Pwy  iawn  evrbost  pavn  irben    Ro:  J fan  I 

323     Y  fun  eurael  fam  irwen  Ai  car  ai  cant  m 

327  Mar:  Pirs  Mostyn  o  Dalacre — 4  ar  fainc  nis  gwyrai 

fam '  .•  Troi  mae  anap  trwm  enyd  >Sy.  Tudur  n 

330     Duw  ebrwydd  dvodd  wybren  Rys  Cain  o 

334  J  Firs  Mostyn :  Pob  diau  mawr  pob  dim  aeth   Lewys  Powel  p 

337  Yn  erbyn  Delway  :  Ofnwn  gweddiwn  yn  gall      W.  Cynical  q 

339     Y  gwr  ar  fron  ygored  „  r 

312     Y  gwr  a  gaiff  gyrvr  gwin  J.  Devlwyn  s 

344     Trist  oedd  ddwyn  trais  cynhwynawl  D.  ap  Gwilym  t 

34G      Y  fun  llei'r  el  yn  fynych  Bedo  Brwynllys  u 

348  Mar:  D.  ap  Rob:  ap  J.  Fyclian  .  .  '  givae  Lanbed ' 

Mae  cwyn  am  wr  cenym  i  Gr:  llwyd  v 

351  Balch  fydd  merch  oi  anherchion  Dd:  ap  Gwilym  w 

352  Prudd  wy  fal  y  parai  ddyn  Lewys  Mon  x 


*  Apparently  this  is  not  the  heginning — there  is  a  puge  left  blank  between  this 
and  the  previous  poem, 
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354  Treio  cynoed  troi  Conwy  S.  ap  Howel  a 

355  Jr  gwallt :  Mae  vn  iarlles  mown  evrllin  D.  ap  Edmwnd  b 
357  Merddin  wyllt  am  ryw  ddyn  wy  Jfan  Dyfi  c 
359  Jm  cynydd  i  mae  ceny  Eisiart  Gele  d 
362  f fetch:  Cynydd  ydwyf  yn  canv    ....  e 

corn  a  lief  er  crynlioi  llv  Jfan  ^Hfi 

364     Y  ferch  or  Fynachlog  faen   (ll.  1-26)  / 

366  J  W.  Holand  o  Hendre  Abergele 

Y  dewr  enwog  da  ei  rinwedd  Lewys  ap  Ho:  g 

369  Mwrog'mawr  wrthiog  a  roes  ynn  Harri  T.  Aled  (ne  D,  Nan'r)  h 

372  Mar:  Mred:  ap  Gronwy  o  Lann  Sannan 

Mae  wylo  hyd  ym  Maelawr  Wil:  llyn  i 

375  Mar:  J.  ap  E.  ap  D.  o  Lann  Vfudd  .  I55!t. 

Mae  geny  ddisathr  athrist  Gr:  Hiraethawg  k 

378  E.  Wyn  ap  Mred:  Pwy  biau  gwaitk  pibav  gwin     T.  Aled  I 

380      Och  Gyrnru  fynych  gamraint  Dr  S.  Kent  m 

384  J ofyn  wyn:   Yr  eos  nid  erys  neb  S.  Tudur  n 

387  J  D>'  EUs  Erys  wedi  i  raifiliaw  yn  ei  erbyn 

Ciw  eryr  y  cowiriaid  Gr:  llwyd  o 

390  Mar:  Cadwaladr  :  awr  iach  'n  hely  iwrcli  na  hydd  ...  p 
dwg  ni  rhng  dig  yn  "ei  ol  Sio?i  Brwynog 

392      Duw  ior  y  dvwiav  eraill       S.  y  Kent  (ne  Edw:  ap  Eys)  q 

395  Mar:  Marged  Ho/ant  g' Escob  JLann  Elwy  .  Joj6  . 

Y  byd  tywyllfyd  twylifavvr  Lewys  ap  Howel  r 

397     Y  ddau  fab  a  hcvddai  fawl  S.  Tudur  s 

400  J  Fair :  Fechod  pan  nas  gwrtbodir  Gr:  Cyrriog  t 

403      Gwae  a  fai  'n  brudd  rliag  ofn  brad  Gr:  ap  Jfan  u 

405  Am  dori  ocd :  Ergydiais  eiriav  gwiwdeg  v 

407     Gwae  a  fai  hyn  dyn  noi  dad  D.  ap  Edmwnd  w 

409  J  S.  JVyn  ap  Cadwr  or  Ehiwlas  dros  JFowc  Gr:  o 

L.  Vfudd :  Y  Hew  gwar  oil  a  gerir  W.  Cynical  % 

412      Siwrneiais  er  yn  ievanc  Phylip  y 

415  Ymddiddan  rhwng  Aithur  ai  nai  Liwlod 

Y  sy  ryfetlda  gan  wy  fardd  z 

420      Myfyr  i  ddwy  'n  ymofyn  a 
i  ddvw  beth  orav  i  ddyn 
ai  eni  .  .  .  ai  nas  gejiid  .... 
oi  farn  pan  fo  gadarnaf  .  .  a  gado  'r  wledd 
ai  farw  yn  ei  fowrcdd  .... 
Dvw  draw  an  gwnel  yn  llawen 

gida  Mair  i  gyd    Amen  JL'n  ap  Oioain 

423  J  ofyn  Tarw  gen  Ho:  ap  J.  ap  E.  Gethin  dros 

D.  ap  Ho: — Howel  ewybr  hil  jfevan  S.  llwyd  b 

426     Dv  yw  fy  march  a  da  dana  (11.  1-30)  c 

429     Y  cybydd  fab  devrydd  dig  S.  Tudur  d 

433  J  Eisiart  ap  Sion  gwr  o  gard  y  frenhines  Elsbeth 

Bbisiart  Sion  grevlon  gwroliaeth  lloegr  oil  „  e 
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436  Achwyniad  ar  y  Beirdd  am  ganv  er  avian  a  gadel 
Sr  T.  Morgan  a  Sr  Roger  Wins  heb  farwnadav 

Y  ddraig  Coch  a  wna  ddrwg  cwyn  ...  a 
Merddin  ai  fin  ni  wnai  f&wl 

gwyr  ond  i  Arthur  nerthawl 

ai  froch  agwedd  farchogion 

fowrdeg  gryf  ai  Ford  Grron 

a  llawer  gwiw  amser  a  gaid 

y  pryd  liyn  or  Pryaniaid 

yn  traethv  dysc  ymysc  medd 

yn  bennaf  i  lin  bonedd 

a  rhoi  ar  gan  ir  fan  fyd 

rhigl  o  focld  rhyw  gylfyddyd 

a  chwedi  'r  oes  hiroes  hon    .    .  . 

llawer  yn  feirdd  lhvyr  iawn  fv    .    .  . 

ag  er  hyn  e  a  gair  rhai 

or  prifeirdd  dafeirdd  difai 

a  ganant  a  gwarant  gwan 

ir  oerwas  a  roe  arian 

a  chanv  ir  corr  sorr  siarad 

o  fardd  an-noeth  ei  farw  nad 

dwyn  iach  fyd  y  barcyd  byrr 

drwy  'r  oerwas  draw  or  eryr 

a  rhoddi  ir  assen  bendew 

ai  llwyth  i  ddyfod  or  Hew  .... 

poen  rhy  annoeth  pen  rhyw  nant    (1.  50)    left  unfinished 

440      Mae  rhyw  amwynt  im  rhwymaw  Ho:  Heilin  b 

443  Cynghorion  da :   Calenig  wirion  i  chvvi  'r  meibion       Anon  c 

444  Dydd  da  'r  wylan  leian  lwyd      (D.  llwyd  ap  IV  n  ap  Gr:j  d 

445  Cyw:  Brud :  Brynnerch  a  geidw  'r  brenin         Dd:  Gorlech  e 

447  The  seven  concluding  couplets  of  C.  Brud      [see  p.  444  supra] 

Y  llongav  ir  mor  a  ollyngir  D.  IV  d  ap  IV n  ap  Gr:  f 

448  Gwelais  eira  glas  aerwyn  /  ir  heb  vn  hrisg  ar  ben  bryn 
gwelais  havl  te£f  gloyw  fel  twyn  /  yn  ei  docldi  nod  addwyu 
Yn  yr  vn  modd  wedi  toddav  /  or  frou  ir  afon  yr  av 

ai  'r  afon  yn  inion  nod  /  i  ymryson  ar  m6r  isod 

pawb  ai  bvyj^s  fal  pe  bai  ball  /  a  roe  orig  ar  arall 

fal  hyn  fryn  gwyn  ni  fyn  faych  /'  ni  ddoc  afon  yn  ddifaych 

hitbav  ai  llwythav  lleithiawn  /  a  fvrrw  ei  llwyth  i  for  llawn 

y  bryn  yw  gwedd  bonetld  byd  /  bryn  bonedd  bwrien  benyd 

swyddogion  yAV  'r  afonydd  /  rhy  esgyd  yn  symmyd  s^-dd 

ar  i  wared  y  rhedant  /  a  llwybr  pa^vb  yw  llei'r  pant 

ar  y  mor  y  mae 'r  ymyryd  /y  mor  yw'r  oyffredin  mvd 

ni  all  symrd  ynfyd  fo  /  a  bwrn  a  roe  bawb  arno  .... 

bonedd  a  fvrrw  ei  benyd  /  ar  bawb  o  wrengwyr  y  byd  .... 

y  trecha  trowsa  treisiant  /  vchenaid  gweiniaid  a  gant    .    .    .  . 

mawr  yw  y  cae  ym  mrig  gwydd  fy  man  isa  mae 'n  y*wydd 

lie  mae  'r  sias  llyra  aros  hwy  / 11  wm  yw  'r  yd  lie  mae  'r  adwy 

nid  anodd  i  diffoddan  /  a  dwfr  Avreichionen  o  dan 

taer  yw  a  hawdd  y  tyrr  rhai  /  o  groen  gwirion  gryn  garrai    .    .  . 

rhaid  ir  gwan  ddal  y  ganwyll  /  ir  dewr  i  wneithyr  oer  dwyll 

ag  ni  lefys  gwan  lefain  /  gwaedd  ar  help  ond  godde  ir  rhain  ... 

y  traws  a  gaiff  tir  is  gwern  /  waclod  affaith  wlad  vffern 

ni  chaiff  enwir  wych  ftynnaint  /  tynnir  diblenir  ei  blant 

od  air  ath  dir  drwy  waith  dyn  /  ath  dda  eilwaith  ith  elyn  Edm: 

tir  a  gai  yn  rhent  tragowydd  /  da  yw'r  hawl  a  dvw  ai  rhydd  Prys 

452  Mar:  W.  Morgan  Escob  JL.  Elwy  .  1604 .  Mis  Medi . 

Doe  'r  ai  achwyn  edryched  ....  g 
yn  em  iaith  .  .  .  y  Beibl  draw  ir  bobl  a  drodd  .  .  , 


Miscellaneous  Poetry.  617 

byrddiai  iw  fwrdd  beirdd  y  fal 
bv  vvr  da  ymliob  ardal 
ag  ymhob  amryw  Escobaeth 
di  wael  nod  adael  a  wnaeth  .... 
i  igain  llv  y  ganwyll  oedd  .... 
a  gvvir  rann  a  gai  'r  enaid  Hugh  Machno 

456  J  T.  V'n  or  Pant  cjlas 

Pan  oeddwn  da  i  gwn  y  gwedd  Roger  kyffin  a 

459  Cyffesaf  fy  naf  ion  wyd  fy  mvchedd  Gr:  Roberts  b 

462  Y  drindod  heb  dylodi  D.  op  Gwilym  c 

463  Trugarog  wrthiog  nerthyd  tvd  a  mor  IV.  Cynical  d 

460  Y  dyn  ai  fratb  dan  ei  fron  Lewis  Morganwg  e 
468  Cyffesu  ir  Iesu  ner  oesoedd  yr  wyf  W.  Cynical  f 
471  Y  grog  waredog  o  riw  Ddymbeircbion  Gr:  ap  J.  IV n  Fyn  g 
475  J  ojyn  Waling  gan  Elm  or  JT^anereh — second  half  ending  : 

llenn  arglwyddes  y  llannercb  Gutto'r  Glyn  h 

477  Mar:  W.  ap  Gr:  or  Penrhyn 

Rheg  ag  enw  r  rbi  gogoned  Gwilym  ap  Sefnyn  i 

480  J  Mred:  Fychan  o  faelienydd  ir  hwn  y  gwnaethai  [IVn 
Moel,  llowdden,  a  Swrdwal"\  Bais  o  haelioni 
Hauaf  glod  hy  wyf  a  glas    ....  k 
myn  gwaed  tvw  ym  i  gad  hael  GTm  ap  Jfan  hen 

482  J  Rys  ap  Mred:  ap  Tudur  o  Blasiolyn 

Y  ty  iii  ffy  oddiar  y  ffordd  Tudur  Penllyn  I 

483  Mar:  Mred:  ap  Tudur  ap  Ho:  o  Yspytty  Jfan — 

Plasiolyn  :  Dyn  wy  fi  'n  dilyn  vn  fann    ....  m 
Pwy  a  gair  iowngair  angerdd 
i  farnv  ar  ganv  'r  gerdd    .    .    .  i 
ystiwart  tra  fv  gartref 
yn  iarll  er  pan  aetb  ir  nef  .... 
yn  lljs  dvw  mae  'n  well  ei  sdad  Tudur  Penllyn 

485  Mar: — wanting  the  first  part 

gwr  oedd  Wiliam  gwrdd  waywlym  ....  n 
gida  gras  dvw  ai  gadair  GVm  ap  Sefnyn 

487  Mar:  W.  Gr: — Rhad  elfydd  rho  dvw  dalfainc  ...  o 
onis  gwna  dvw  ills  gwna  dyn  Rys  Goch  ap  1). 

491  J  W.  V'n  or  Penrhyn,  Siambrlen  : 

Adeilio  ar  waedoliaeth       (11.  1-48)  p 

493  Ktto  :  the  concluding  50  lines  ending — 

a  gcidw  frenbiniaeth  gadair  GVm  ap  Sefnyn  q 

496  Etto:  Pwy  'n  ei  wlad  pena  ei  wledd     Ro.  dtv  apS'cyn  Bledryd  r 

498  Mar:  Elin  llwyd  gwraig  S.  Wyn  Amrcdydd  o  TVedir . 

.  Trystfawr  y  doetli  tn'st  fv  'r  dydd    ...  * 
naf  mawr  a  ro  nef  iw  mam      Morys  ap  Jfan  ap  Eingion 

501  J  S.  Bwrch:  Ni  cheir  iuslus  na  cbristiawn     Gutto  V  Glyn  t 

504  J  Dam  Sian  gwraig  Sr  Sion  Bwrch 

Mae  im  cel'n  ers  pytbefnos  „  „  u 

506  Mar:  Jfan  ap  S.  ap  Mredydd,  Bryncir 

Mai  oer  yw  oil  mae  ar  wan  ....  v 
diwartbaf  fo  dvw  wrtho  Gr:  llwyd  ap  Jfan 
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clywedog 


Huw  ap  Rys 


Huw  Pennant 


Morys  Bcrwyn 

gynt  •  •  •  / 

Huw  Machno 


15"j3 


Lewis  Menai 

Rhisiart  Cynical 

Huw  Cor  nicy 
Wiliam  Phylip 
Robin  Ddu 


501)  J  Col:  Bodfel,  aer  Syr  S.,  M.P.,  evrfent  Arfon 
Pwy  sy  i  gynal  pwys  Gwynedd  .... 
cvoes  dy  gwyn  Crist  i\v  gynal  Wathi 

513  J  Grist:  Y  gwr  a  wnaed  gorav'n  wir    .  . 
gwir  ffawd  heb  dranc  na  gorffen 

516  J  Syr  W.  Glyn  :  Y  llys  irfawr  lies  Arfon 

0  rwysg  fawr  hir  cesawg  fych 

520  J  Gr:  Hughes  o  Gefnllanfair,  Siryf 

Gwr  eryf  yw'r  Siryf  mae  son  .... 

1  euro  byd  hir  i  bon 

523  J  W.  Gr:  o  Garnarfon :  Byd  da  fu  i  Gymrv 
mae  yw  ddvw  i  roi  yma  ddwyoes 

527  J  D.  llwyd  fab  Rhys  o  Iwydiarth  ym  Mon 

j  ilew  inawr  ei  allv 'm  Mon  .... 

a  orevro  yr  wyrion 
530  J  T.  Glyn,  N anile :  Y  pen  siryf  pavn  siriol 

camwedd  ni  wna  'r  gwr  cymwys 

a  chain  ni  f'ynn  aer  Glyn  glwys 

gynes  wedd  ganoes  vddyn 

535  Mar:  S.  Lewys  or  Chwaca 

Duw  mawr  nef  a  llawr  ai  allv 
en  aid  Mon  i  vn  dvw  mawr 

539  Mar:  Gr:  Fychan  o  Gorsygedol 

Mai  ir  oeddwn  mawl  rwyddwych 

543  C.  Brud:  ILyma  'r  byd  lie  mae  ar  ben 
a  dvw  i  gadw  gwendyd 

545  Dychan  i  Badrig  Gwyddel  a  ddoethe  o  Fandw  i  Fon, 
ac  i  ddav  wr  mawr  oedd  yn  ei  fyntimio  i  hcl 
llancesi  iddyn  :  Mae  gwyr  ymysc  avr  a  medd 
mae  ev  hevrych  fal  maliaren 
yn  dwyn  i  oed  bob  dyn  wen 
gwraig  yng  bred  nid  arbedyn 
na  gwrach  o  bai  gadach  gwyn  .... 
Gwyddel  sy  'n  gov/nsel  ir  gwyr 
ai  dw2f  i  'mddiddan  dan  sel 


ei  banel  ir  ddav  benaeth  JfGn  aP  Madoc 

648  Man  dav  frawd — 0.  a  Gr:  o  Lanrwst,  cefndyr  ir  bardd 

Gwedd  nychdod  gwae  ddyn  eelidoe  ....  n 
a  bid  ar  bawb  ei  bader  Gr:  ap  IVn  Fychan 

550  Dychan  i  Ddichwn  a  mol:  i  R.  gwas  y  Dug  $c. 

O  dduw  y  rhawg  a  ddaw  Rhys  ....  o 
a  chwery  Rys  ni  char  hwn  J.  ap  Tudur  Pcnllyn 

552  J  D.  o  Nanconwy :  Duw  i  gynal  dy  gynydd    «    .    .    .  p 

cymer  di  o  mynni  mwy  ffan  ap  Gr:  Iciaf 

553  Mar:  Gr:  ap  Aron  :  Mae  'n  rhyfedd  balchedd  y  byd   L.  G.  C.  q 

L.  G.  Cot  hi  r 

ar  ol 


555      Pedair  gwragedd  bvcheddol 


558  J  Rys  ap  D.  llrvyd  or  Dre  Newydd  .  . 

Maes  Bambri :  I  foelion  im  dyfelir    .  . 

Os  byw'r  mab  glas  o  Bowys 

wedi'  r  drin  ble  'r  ydwyd  Rys  .... 

ni  bv  drisd  na  bavd  rydd  D,  llwyd  ap  IVn  ap  gr; 
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560  J  Sion  Prys  or  llwyn  Ynn  .  .  sir  Ddimbcch 

Y  carw  mwyn  mi  ai  cara  ....  a 
gwaed  taith  i  weled  gwaith  gwydd  Rob:  llwyd 

561  J  S.  ap  Mrcd:  ap  J.  llwyd  arg:  Dinmael,  liyna  Prys  o 

Dderwen :  Rhyfedd  oni  ddaw  rhyfel  Tudur  Alcd  b 

564  J  Rys  ap  Mred:  ap  Tudur,  Plasiolyn 

Mae  d'enw  Rys  am  dy  win  rhvdd  „         „  c 

566  Mar:  Rhys  ap  Mred:  a  lowri  ei  wraig  .  .  or  Yspytty — 

Plasiolyn :  Trwm  fv  lif  trem  fel  afon         Tudur  Alcd  d 
569  J  Pirs  Conwy,  Archiagon  1L.  elwy 

Mae  rhyw  garw  mawr  rhagorol  „       „  e 

572  J  Syr  S.  jfngram  dros  Fadog  o  Rwyddgrug 

Pa  lys  ai  frig  fal  Fowls  fry  „         „  f 

575  J  Lugwy  'nol  cwympaiv  iddi  wrthfynd  i  glera  ir 

Penrhyn  :  Curais  och  dduw  or  cariad  ...*".  g 
ddechrav  haf  yr  af  ir  oed  J  fan  ap  Gr:  leiaf 

577  J  Gr:  llwyd  ap  Elisa  o  Hldwedog  yn  Edcirnion 

Duw  a  roes  Uwyn  dros  y  llaill  Tudur  A  led  It. 

580  Etto :  Arfau  ddoe  ar  fedd  Owain  „       >f  % 

583  J  Dd:  llwyd  ap  Elisav  ap  Einion  o  Jal 

Yr  vn  pren  ir  yn  pyrhav  „  k 

586  Mar:  Morgan  Holland  mob  S.  o  Eglwys  fach 

Ym  mro  doeth  y  mor  a  dan  ,       „  / 

589  J  Marged  o  Lioydiarth  vy  Ruff:  ap  R.  ap  Mad:  o 

Gloddaith  :  Y  llys  fry  'n  llawes  y  fron  ...  m 
iechyd  i  chwi  ai  diehon  Lewys  Mon 

591  Mar:  Ho;  ap  Rys  o  Gefn  Rug,  Corwen 

Duw  gwyn  er  digio  enyd  .  .  *,  .  n 
gwnaed  dvw  ag  enaid  Howel  Tudur  3 Ion 

594  Tiistach  yw  Cymrv  trostyn  ll'u  ap  Guttyn  o 

595  J  Tudur  llwyd  o  Jal :  Af  ir  ty  fyth  ar  fort  fawr  Tudur  Aled  p 

598  Mar:  Tudur  llwyd :  Tros  Jal  i  torres  hevlwen       „       5,  q 

600  J  S.  ap  Madoc  ap  Ho: — Y  gwr  sydd  a  gr  as  iddo  Ho:  Reinallt  r 

602  Etto:  Mur  gwydr  mawr  o  Geidio    ....  s 
fo  ellid  iawn  fy  Hew  dv 
o  bai  wyllys  heb  allv 

can  oes  i  Huw  ccnav  Sion  .  .  Lewys  Baron 

604  J  D.  Fychan  [ab~]  D.  llwyd  o  Drefcilir  ac  o  Die  Ilwfa 

Y  gwroi  lain  rhagorawl  lys  ....  t 
rhad  ir  beirdd  yw  rhodio  'r  byd  .... 

rhoi  a  chael  mae  'a  rhyw  i  chwi         llowarch  Bendwrch 
606  J  R.  I  Gr:  /  T.  /  Ho:  /  a  Mred:  /  meib  D.  ap  T.  o  Dyfcd 

Troes  duw  'n  fawr  twrsdan  wy  fi  ...  .  u 
oes  y  pvmoes  ir  pvmaib  Gl'm  ap  Jeran 

609  Melldithion  gwirion  a  gwerin  lloegr  v 

a  bair  llygrv  'n  brcnin  .... 
a  bwrv/  treth  a  bair  trin 

llesg  i  del  llosgi  Dulyn  Robin  Ddu 

610  Proffydoliaeth  ferddin  y  sydd  yn  dwydyd  ynddiamav  .... 

hir  hoedl  ddvw  i  mi  yn  ddiamav 
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61 1  Prophwydoliaeth  y  Bardd  Cwsc:  Im  vcliel  groes  goelyddBryt- 
auiaid  yr  lion  yw  'r  addfwyn  groes  y  sydd  rhwDg  dwy  groes  ffordd 
rhwng  Aber  Dulas  a  bogel  Mon,  yr  lion  y  dovvod  y  Bardd  Cwsc 
ddywedyd  o  Ferddin  Wyllt  am  dani,  y  syrthiai  hi  yu  amser  y  bydde 
ferch  yn  perchenogi  coron  lloeger  &c. 

Na  cured  y  cowaethog  na  gwan  nag  aughenog  ...  a 
drwy  nerth  Jessv  ner  trvgarog  Merddin 

612  Brud:  Hoyau  borchellan  bryclifran  breiclifras  ....  b 

a  llvndain  mewn  dychryn  Anon 

613  Bid  S.  weddeles  y  eiddilon    ....  c 
bid  yno  Gymro  yn  cymryd  alltvdion  Taliesin 

b.  J  H.  C.  hen  o  Fryneuryn :  Y  bryn  ar  Ilwybr  rhyw  d 
anedd  ...    i  ca  einioes  Huw  Conwy        Gutty n  Owain 

615  J  Gr:  ap  Nicolas  :  Gair  angel  y  gwr  yngod  e 
Gr:  or  Dre  Newydd  .  .  .  ar  tai  hyd  Aber  towi  .... 

a  saitli  lys  y  sy  ith  law  .... 

i  wann  trist  i  rhoyd  own  trwm  i  gadarn  i  rhoid  godwni 

y  llynn  dyfna  'n  yr  afon  isaf  fis  haf  fydd  ei  son 

anoeth  ni  rwol  ei  enav  a  fo  doeth  ef'e  a  dav 

nid  o  son  i  daw  synwyr  nid  doeth  a  cldvvoyto  a  wyr 

a  ddoyttych  chwi  ni  ddottia 

a  ddel  oth  law  fo  ddaw  'n  dda  .... 

dy  ben  yw  pen  ar  bob  peth  GVm  ap  Jfcui  hen 

616  Mar:  Syr  Gr:  Fychan,  marchog,  a  las  gan  Harri  Gray 

trwy  dwy II :  Y  gwr  mwya  a  gerais  ....  f 
dial  o  dwyll  dal  a  dvr  llowddcn 

618  J  Ills1  Cyffin,  Dean  Bangor,  a  dychan  R.  JPennardd,  Ho: 

ap  Reinallt  a  L.  Mon  :  Y  mae  Dean  yn  rhannv  ...  g 
Cuss  niin  ers  drwg  hwsmon  wyd  IV n  ap  Gutty n 

620  Mar:  T.  Gr:  ap  Nicolas  a  las  yn  y  macs  ym  Mhenal 

ym  mlwyddyn  yr  ymladdwyr    ....  h 

bradwriaeth  rhwng  brodorion  .... 

i  daw  'r  edn  dewr  i  adwedd         D.  l/wyd  ap  Wn  ap  gr: 

623  J  J  fan  Fychan  o  Foelyrch  a  Ho:  ei  fab 

Dafydd  o  braffwydd  broffwyd  Gutto'r  Glyn  i 

625  J  H.  ap  J.  Fychan  :  Howel  ni  chysca  hayach        „       „  k 

627  Mar:  Syr  Gr: — Drwg  iawu  fydd  pob  auobaith    ...  / 
bid  ddyn  os  y  byd  a  ddaw       see  p.  616.         L.  G,  Cothi 

629  Mar:  Philpott  ap  B.  ap  S.— 

Pan  fu  gwlith  i  for  brithai  ....  m 
tair  oes  iw  blant  ai  wyrion  „ 

633-46.  Index  with  the  authors'   names  arranged  alphabetically    made  by 
Richard  Morris  for  Wm:  Jones  F.R.S.  in  London  1746." 


MS.  123  =  Shirburn  D.  o.  Poetry.  Paper;  11|  x  7| 
inches;  640  pages  (plus  641-52);  written  after  1643  (p.  199);  in  old 
leather  binding  with  E  stamped  on  the  back,  and  labelled  Cekdd-llyfu 
Cymraeg. 

There  is  a  paper  label  on  the  back  marked  ^>  and  inside  the  front  cover  the  mark 
5  A.  The  original,  or  originals,  of  this  MS.  were  often  defective,  many  lacunae 
and  imperfect  lines  occur. 


Miscellaneous  Poetry.  62t 

Marwnadeu  T.  Madryn,  '  weithian  llai  i  macth  yn  JLyn  ' 
1      [.  .  .]ddig  yw  llewig  llyn  wyt  yma    ....  *  a 
yn  nvw  ai  fawlwledd  y  nefolwlad  .  15gi  .       Sion  Phylip 

4  Etto :  Och  wlad  fyth  vchel  nad  fydd    ....  b 
llyna  iawn  lie  yvv  enaid       .  15QI  .  Hugh  Machno 

7  Etto  :  Clowais  gwyn  cleisio  Grwynedd    ....  c 
bo  I  y  I  enaid  gida  i  brynwr       .  15^1  .    Risiart  Phylip 

11      Y  blaned  sydd  in  blinaw    ....  d 
yn  iach  i  bawb  vwch  y  bedd  Rys  Cain 

Marwnadeu  Margred       JFowc  Salbri  Plas  Ddu  yn  yfion- 
ydd  g.  (1)  0.  Gr:  o  Bencoed,  (2)  Gr:  Madryn 
14      Awn  ddynion  i  ddwy  Wynedd    ....  e 
i  mae  /  n  /  cael  tal  mewn  clod  teg  .  15^2  .    Huw  Pennant 

17      Mawr  lef  a  wn  mawr  J  if  oer    ....  f 
ai  dvg  yw  wlad  deg  ai  wledd  liisiarf  Phylip 

Marwnadeu  Elsbeth  Bodfcl  g.  gynta  Bob6  Madryn 
21      Cwmpas  oer  cwympo  seren    ....  g 
at  law  ddvw  hael  talodd  hi         .  158g  .  S.  Phylip 

24     Nid  hawdd  i  weiniaid  heddyw    ....  k 
ir  nawfed  radd  or  nefoedd  Huw  Pennant 

28      Mawr  yw  y  loes  ym  mro  L^n    ....  { 
i  gael  anedd  goleini  Morys  Berwyn 

30  Mar:  Syr  T.  Salesbury :  Gwae  lioll  gred  trymed  k 
tromwedd  am  erchwyn  T.  A  led 

35  Mar:  Robert  Wyn  or  Wernfawr  .  I5§3  . 

Blin  yw  trin  blaen  trveni  ....  I 
yn  nby  ddvw  a  hwn  oedd  dda  Wil:  Cynwal 

38  Mar:  Catrin      O.  ap  Rob.  0.  g.  gynta  T.  Bod/el 

Mawr  o  wall  boen  ymhell  byd  ....  m 
oil  ai  ras  yn  Haw/  r  /  ^esu  .  15$2  .    Morys  llwyd  ap  W. 

41  Mar:  Syr  Jfan  ap  R}  ap  R.  a  Lewis  T.  .  TL.  Rhystyd 

Trist  y  w  /  r  /  loes  tros  daear  laith    .    .    .    ,  n 
Towi  .  .  to  nai  .  .  .  foddi  dav  heb  fedd  dianc  .... 
byth  weled  i  bath  eilwaith  S.  Mowddwy 

44  Mar:  Dorothi  Moston  gwraig  S.  Gr:  o  Lyn  .  15Q"]  . 

Mowredd  rhodd  a  gwledd  a  gladdwyd  /  n  /  ILyn  ...  o 
tan  y  llyfeiriant  yn  holl  fowredd  'John  Philippe 

48  Mar:  Gr:  ap  S.  Gr: — O  Duw  Jessu  ddewisswyn    ...  p 
aer  .  .  Cefnamwlch  difwleh  dyfv 
a  fforlinllaen  ffortvii  llv    .    .  . 

bid  naf  mewn  bywyd  nefol  .  /5Qg  .  yj  }> 

52  J  Gr:  ap  Sion  wyn  g  Benyberth 

Er  bod  tai  ar  y  byd  hwn  ...  .  q 
teiroes  yn  vn  troes  yn  iaith  Cynwal 

55  Man  Catrin  v}  J.  ap  Rob*  g.  S.  Wyn  o  Benyberth. 

Ofer  o  ddevttv  Nefyn  ....  r 
duw  ai  wledd  a  dal  iddi 


68  J  0.  ap  Sion  ap  Mred:  o  Ystymcegyd 
Owain  alawnt  winevlas    .    .    .  , 

cychwnwch  or  eweh  vnwaith  Lewys  Mon 


s 
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60  Mar:  Catrin  uj  Gr:  Madryn,  g.  Gr:  ap  S.  Wynn  o 

Benyberth  :  Gwae  wynedd  oil  gwanhav  ddwyd  ...  a 
ydvw  hi  gida  dvw  hael       .  ir>()3  .  S.  Phylip 

64  Etto:  Mae  alaeth  rliawg  ami  a  tlirist    ....  b 
i  nefol  wlad  fiwiol  wledd  Rich:  Philippe 

67  J  S.  Madryn  hen  :  Y  Hew  gwyn  ar  lliw  gwinwydd  ...  c 
yw  ran  Sion  Madryn  oes  hir  Ho:  Reinallt 

70  Mar:  y  vren:  Elsabeth  'ferch  tviryf  avr  i  choron  ' 

Trwm  a  fv  iroe  yma  far    ....  d 

mawr  oedd  i  hofn  mor  dda  hi    .    .  . 

ni  bv  .  .  .  morwyn  oi  bath  yui  marn  byd  .... 

n i  allai  dwyll  na  Haw  dyn 

na  gwrolaeth  garw  elyn 

na  brwydr  rhan  i  bradwyr  hi 

yn  ei  dydd  niwed  iddi 

rhoe  ddivw  iddi  hardd  wiwddawn 

rhinwedd  a  dysc  rhannoedd  dawn 

doeth  a  theg  da  i  wythiaith  oedd 

doethaf  a  ddyfod  ieithoedd  .... 

brenin  Siams  .  .  Cymro  o  had  Cymrv  yw  hwn  ....  e 
bo  yma  i  Siams  bvmoes  hydd  .  l602  .      Rich:  JP/iil/ipps 

74  J  Syr  W.  Gr: — Pa  wyr  a  gais  hyppio  /  r/  gwynt  .... 

meirch  gan  ben  marchogion  byd  Lewys  Mon 

77  J  Huw  Conwy  o  Fryneuryn 

Pwy  sy  fare  rhag  pwys  o  for  ...  .  f 
Gardas  aur  gwr  dewis  wyd  Lewys  Morganicg 

79  J  '  Roser.  iv,'  Pwy  /  n  /  wr  gwych  pen  ar  y  gwyr  ....  g 
evrllew  Cleirwy  iarll  claerwyn 

i  fyw  vwch  ieirll  a  fych  ynn  W.  Dyfi 

82  J  Gr:  Madryn  :  Da  fu  /r/  hil  i  djfv  rhyw    ....  h 
harddwaed  twym  /  u  /  vrddo  Tomas  IV.  Cynical 

85  J  T.  Madryn  :  Y  gwr  o  Lfn  a  gwyr  lv    .    .    .    .  i 
i  boch  tra  mynoch    Amen  „ 

88  Etto  :  Y  glain  nod  haol  galawnt  wedd    ....  k 
Crist  yma  croesa  Domas  Lewys  Menai 

90  Etto  i  Siri :  Y  swyddog  eefnog  cyfiownwaith  cadarn  ....  I 
oes  hydd  yt  yma  ith  swydd  Tomas  Huw  Pennant 

93  J  Gr:  Madryn :  Y  Hew  dedwydd  llwyd  ydyeh  ...  m 
yn  darian  Hyn  dewr  ion  llwyd  „ 

97  J  T.  Madryn  .  15H2:  Yr  eryr  a  war  evrwyd    ....  n 
oil  wynedd  heb  ball  vnawr       (1.  72)       left  unfinished 

ICO  J  S.  Wyn  ap  H. — 11  wyr  at  roi  mai  Haw  /  r  /  trihael  ...  o 
trig  yn  barch  trwy  eigion  byd  W.  Cynwal 

102  Ro:  Wynnor  Wernfawr :  Pann  henwir  perm  o  honyn  ...  p 
doed  iddo  mewn  dedwyddyd  „ 

105  Mar:  Risiard  Fyclian  o  Dalhenbont  .  .  ystundwy 

O  duw  gwynn  pic  i  do  i  ganv  ....  q 
groeso  ir  pendeflg  Kisiart  .  l605  .  S.  Phylip 

109  Mar:  Risiart  Fychan  Escob  JLundain  .  1601  . 

Dan  sant  oedd  w^r  dewisawl  ....  r 
oes  hydd  ir  vn  sydd  ar  ol  Edm:  Prys 
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114  Mar:  Risiard  llwyd  or  ILannerch  favor  yn  JTJjn 

Byd  amur  yw  /r/  byd  yma  ....  a 
[....]  i  riw  nef  ir  aeth       .  1606  .  Huw  Tomas 

118  Mar:  Gaenor  g.  Haw  Gwynn  Boa'fel  .  1609  • 

Y  mae  adfyd  ym  Modfel  ....  b 
hardd  mae  gida  /r/  gwir  ddvw  mawr        Huw  Pennant 

121  Etto :  Och  gwyn  afiach  gan  ofid    ,    .    .    .  c 
digoned  enaid  Gaenor  Rich:  Philipp 

125  Mar:  Rob:  Madryn  :  Vn  flwyddyn  a  fv  laddiad  ...  d 
llwyr  oeswaith  fo  /n  /  Haw  /r/  Jesv  .  /609  .  9J 

129  .EVta:  O  Duw  beth  ydyw  y  bar    ....  e 
vn  duw  ai  lan  hynod  wledd  Huw  Pennant 

133  Etto:  Gwae  fi  L^n  gyfle  annercli    ....  / 
[  ]  ir  trwn  ai  enaid  Jo:  Philipp 

139  Etto :  *Daw  i  Ruffydd  glod  Raffael    ....  g 
lie  vnion  mewn  llywenydd  Huw  Machno 

141  Mar:  hen  gymdeithion  :  Gwae  a  rydd  nid  gwreiddiach  ...  h 
yn  i  plith  yn  vn  oi  plaid  Tho:  Prys 

145  J  Mred:  ap  J.  ap  Robt — Mae  vn  isod  am  nowsir  ...  i 
devwell  y  del  d'ally  di  Lewis  Daron 

147  Mar:  D.  ap  Jfan  ap  ho:  o  Lwydiarth  ym  Mon 

Doe  y  ddoedd  nid  cennad  0  ddyn  ....  h 
ymyw  Grwilim  ag  Elm  D.  ap  Edmund 

149  J  D.  ap  GVm  ap  D.  o  Lwydiarth  Ymon 

Dilid  henw  deiliad  hennwydd  ....  / 
nid  rhaid  am  enaid  Ymon 

151  J  Rissiard  Kyffyn  Deon  Bangor 

JBevno  gynt  bv  benna  gwr  ....  m 
or  lliw  lnvn  ir  llywenydd  Syr  Sion  Lia 

153  J  Syr  W.  Gr:  or  Penrhyn  a  dychan  i  J.  dylyniwr 

Hvdol  ywr  bud  a  hedaf  ....  n 
gan  Siambrlen  sy  sylvaen  serch  J.  ap  Madog  ap  D. 

156  Mol:  Syr  W.  Gr:  a  dychan  iddo  am  garv  Sfc. 

Y  rhowiogwalch  avr  hygoll  ....  o 
a  wnel  y  gwr  yn  ol  gwin  Jean  Dyliniwr 

159  Mar:  Elin  (m})  Ow:  (ap)  Meirig  .  Bodeon  . 

Gwae  ni  weiniaid  gan  anawn  ....  p 
,a  chan  oes  ich  y  Nasiwn  Gr:  llwyd  ap  Jeaan 

162  J  ofya  cymod  Roland  Bwlkley  Archiagon  Mon 

Y  teirw  teg  i  tie  tad  ....  q 
gwnaed  yntav  laddav  a  fv  Sr  D.  Trevor 

\  64  J  gymodi  Dr  W.  Glyn  Archiagon  Merionydd  ai 

frawd  hynaf:  Bv  anwyl  ar  bawb  en  yd  ....  r 
moes  vnwaith  ymgvssanv  „ 

1G7  J  W.  H.  Jar II  Penfro:  Y  teir  gwlad  canmoladwy  ...  s 
i  gynal  ym  Morgan wg  Gr:  llwyd 

168  J  Rolant  Pihtwn 

Fal  emprwr  y  gwr  a  garwn  moes  dravl  ....  t 
fywyd  a  iechyd  ef  ai  dichon    .  /5(>J  .  W.  llyn 


*  The  beginning  of  this  poem  is  wanting  and  the  rest  very  imperfect. 
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172  Etto  pan  yn  Siri :  Yr  awen  fraisc  or  nef  fry   a 

rwysg  fawr  a  hir  oesawg  fych  Sion  Tudur 

175  Mar:  Rys  ap  Howe!  o  Borthamyl  .  153Q  . 

Gwae  wlad  gwelcd  brevddwyd  ....  h 
na  fv  ddydd  nefcedd  iddaw  Mathew  Brownffild 

178  Mar:  Catrin      J.  Gr:  o  Gefnamwlch  gwraig 
Piers  lloyd  o  Weredog  ym  Moti  : 
Mor  aeth  trwy  ligwy  o  lygaid  dynion    ....  c 
hyd  oni  lai  'r  wlad  yn  for    .  i6s() .       fVathin  Clywedog 

181  J  S'  TV.  Gr:— *gweithred  Ednyfed  [  ]  d 

tir  brenin  teir  bro  Wynedd  Gutto'r  Glyn 

183  J  $r  W.  Gr,  Siambrlen  G  wynedd  .  .  yn  rhyfela 

yn  Wrainc :  Y  carw  'n  ftrainc  ar  cyrn  ffres  .  .  .  .  e 
onid  vn  a  dav  wyneb  Lewys  M6n 

J  86  J  Sr  W.  Gr:— Rho  duw  Benrhyn  freisglyn  frys  ...  / 
a  geidw  frenhinawl  gadair  GVm  ap  Sefnyn 

188  Mol:  4  mob  Rys  ap  Ho:  ap  Madog  o  Yfionydd 

Mae  brig  o  bendetfg  du  g 
Peder  hael  ar  y  pedwar  hyn         Ho:  Gethyn  o  Gelynog 

190  Mar:  Rys  ap  Ho:  ap  Madog  o  Lanystyndwy 

Y"fionydd  a  fv  enyd  .... 
yma  i  frawd  a  nef  i  Rys 

1 92  J  Ho:  ap  Madog  ap  Jevan  ap  Einion 
Y  gwr  ir  a  gwar  arian  .... 
trwy  eigion  byd  trig  yn  ben 

191  Mar:  Sian  O.  g.  S.  Gr:  o  Gefnamwlch 

Mawr  loes  canoes  i  cwynon    .    .  . 
am  a  roes  lion  Gymraes  hael 

199  Mar:  J.  Gruff y dd  o  Gefnamwlch  .  16^3. 
Cryned  pob  cwrr  o  Wynedd    .    .  . 
iawn  i  ddvw  gwyn  oedd  i  gael 

202  Mar:  R.  ap  Tudur  ap  Gronw  o  Fori 

Tebig  yw  Gwynedd  meddir    .    .  . 
evrfawl  ior  wra  fal  ef 

204  Mar:  Siancyn  llwyd  a  las  a  chivy nf an  Harri  ap  Wil: 
ac  0.  llwyd  yngharchar  ynghastell  Harlech 
Dydd  ar  faes  diwedd  oer  fv    .    .    .    .      GVm  ap  J.  hen  n 
ar  graig  fawr  yn  for  groeg  fo  (ne  J.  dew  brydydd) 

Eres  y  tores  terra  .  .  .  Arclidiagon  Jolo  Goch  o 

Gutto  V  Glyn  p 

Ho:  D.  ap  J.  ap  Rys  q 


Rys  Penardd 


Incco  Brydydd 


Gr:  Phylip 


Hwmffrey  ap  Ho: 


Gr:  Grug 
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210     Mawr  yw'r  dyse  yno  mae 'r  da 

213  Atteb:  Rhyfedd  ydyw  arfeddfyd 

214  J  Jfan  ap  Robert  o  Gesselgyfarch 

y  twr  o  Robert  eryr  .... 
ar  arf  wen  evro  *v  fonwes 

216  Mol:  Sr  Wil:  Herbert  o  Golbrooc  ./ 

Or  Herbert  hir  ar  brvt  hen    .    .  . 

croes  duw  nef  or  Crisdion  wyd 
219  J  Tomas  ap  Rys  o  frynhevliarth 

Yr  oen  gwar  arian  i  gyd  .... 

poyd  rwydd  gael  byw  trwy  heddwch 


Ho:  ap  Reinallt 


Lewis  Mon 


The  beginning  is  wanting — the  above  is  the  8th  or  the  10th  line. 
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221  J  of y n  cymod  D.  llwyd  o  L.  fair  ynghaereinion 

Addaf  pridodd  paradwys  ....  a 
mwy  o  Bowys  im  bowyd  Lewis  Mon 

223     Cwrs  ydiw  carv  sawdwyr  b 
ccrais  y  Galais  ai  gwyr 
Cymrv  yn  ffres  cymoren  ffrainc  .... 
ni  bo  i  gwal  heb  i  gwyr  Robt:  Lia 

225  J  Ho:  ap  J,  ojfrith  Golwyn  yn  vivch  mynvdd  vn  o 
dri  chwmwd  Elfael 
Hawdd  amawr  nim  dawr  i  dwyn    ....  c 
Ochein  enaid  vwch  raynydd  Jefan  Deulwyn 

227  Mar:  Gr:  ap  Rutherch  o  Dre  Gayan 

Trees  raor  ar  jffor  orevfan  ag  eiraf  ....  d 
trosom  i  y  troes  y  mor  Morys  Gethin 

231  J  lys  D.  o  Gelliwig:  Mab  Cadyr  Cadwaladyr  c 

cydwelydd  hael  .... 
tyred  pan  fynych,  croeso  pan  ddelych 
a  chwedi  delych,  tra  fynych  trie  Dio  ap  Jfan  Dv 

232  Mar:  T'r  llivyd  o  Jal :  Cvvyn  orroeg  gan  orevgwjr  ...  f 

at  Jesv  gwyn  twysog  Jal  Lewis  Mon 

234  J  R.  ap  WJn  ap  Hwlcyn  o  Vodychen,  mon 

Y  ty  candrws  teg  gwindravl  ....  g 
ar  c-rwyr  Huw  ir  evrir  honn  Ho:  ap  Reinallt 

235  J  Lys  GVm  ap  Gr: — Y  twr  dan  faner  yr  eryr    ...  k 

i  glos  duw  nag  i  lys  dyn  Rys  Goch  or  yri 

239  J  Syr  R.  ap  T. — Eden  pasgen  wadne  pwvsgainc  ...  % 

gawr  i  dwyssoc  gyrdyssavr  Rys  Nanmor 

242  J  ofyn  cymod  Gr:  D.  ap  Ho:  o  Rug  swyddimbech 

Gruffydd  o  ddolydd  olwen  ....  k 
ai  cred  mae  cowir  ydyw  Ho:  KiJan 

244  Mar:  Rydderch  ap  Rys  o  Dregavan 

Draen  i  roed  drwy  anrydedd  ....  / 
Dre  Gayan  yn  dragowydd  Sion  Brwynog 

246  J  R}  ap  R.  ai  wraig  Elin  :  Y  ddav  dd^n  o  ddywcddi  .  .  ,  m 
hwn  heb  nad  a  honno  byth  w 

248  J  Huw  ap  Rys  ap  Ho:  o  Fysoglen 

Y  carw  im  oes  i  cair  medd  ....  n 
i  ti  einioes  hyd  henaint  D.  A/aw 

251  Mar:  Gr:  llwyd  o  D  re-gay  an  .  / 

Gwae  ni  ddar  Gwynedd  arab  ....  o 
llwyd  Nudd  yn  Haw  ddvw  nef  „ 

253  Mol:  Edm:  iarll  Rismwnd  a  Siasbar  i.  Renfro, 

meib  O.  Tudur :  Y  ddeuwr  arglwyddiaidd    .    .    .    .  p 
i  gadw  aelwyd  Gydwaladr  D.  Nanmor 

255  Jr  Seren :  Am  ei  lliw  i  mae  llawer    ....  q 

ag  arfer  chwedi  a  gorfod  Gr:  llwyd  ap  D.  ap  Einion 
258  Mar:  R.  ap  S. — Yn  eisiau  golau  rag  alon  y  sydd  ....  r 

weithian  oi  eisiav  aeth  yn  isaf  Jor:  Fynglwyd 

260  Mar:  GVm  ap  Gr:  o  Ben  Mynyddf  Mon 

Hho  duw  y  galon  ddigllon  bwyll  s 

o  bell  glod  ac  o  bwyll  glav  .... 

wrth  fyngwawr  dyw  mawr  amen  GVm  ap  Sefnyn 


626  Llanslephan  Manuscript  123. 

2G2  J  GVm  F'n  or  Penrhyn:  Y  gwr  ai  dy  ar  y  gareg  ....  a 

pen  cenedl  pen  aic  Gwynedd  Quito  r  Glyn 

264      Grwych  Wiliam  ac  |  vchelwaed  ....  I 

eiyr  evraid  Yryri  Cynfrig  ap  D.  Goch 

266  J  Mathay  Goch  ;*  Pan  sonier  in  ameer  ni    .    .    .  c 

a  gair  lloegr  y  gwr  lliwgoch  .  Gutto  yf  Glyn 

2G8  Syr  Ris'  Gethin  :  Oer  oedd  weled  vrddoliori               „  d 

270  Elto  pan  glowyd  i  ddal  ef  ai  tvyr,  ond  nid 

oedd  wir :  Y  mae  glaw  am  a  glowais  e 

272  Mar:  Mredi  ap  Cynfrig  :  Doe  yngod  rhwng  dav  / 
angor    .    .    .    gwae  ni  marw  haelioni  Mon        Rys  Goch 

274  Mar:  GVm  ap  Gr:  o  Lanfaes  ym  Mon 

Rhad  elfudd  rho  dvw  daylfainc  ....  g 
onis  gwnel  dvw  nis  gwna  djn  „ 

276  Mar:  Harri  Bodfel :  Blin  i  dug  vn  blaned  gaeth  ....  h 
Bodfel  gida  Samwel  sant  .  1631  .  Rhisiart  Phylip 

280  Etto :  Dvw  a  droes  yn  yn  oes  ni    .    .    .    .  % 
enaid  Harri  [  ]    many  lines  imperfect  Anon 

283  J  liobt  Madryn :  Doe  'r  aeth  braw  drwy  eitha  bron  ...  k 
pan  aethost  yn  post  an  pen 
ar  lif  i  draeth  yr  Laf(ui  .... 
yno  a  chav  y  llanw  ich  ol 

yno  i  buost  enyd  /  ar  dy  farch  yn  oer  dy  fyd  &c. 
Lines  1-18  only,  followed  by  four  blank  pages  and  a  half,  and 
ending  with  the  concluding  18  lines  of  Mar:  Gr:  Madryn  : 

288     aed  ivsdvs  heddwch  distaw    ....  / 
oil  i  ynill  llawenydd  Huw  Pennant 

2S9  Mar:  Gr:  Madryn  :  Gwae  gwyn  y  wch  gwyr  Gwynedd  ...  m 
yw  d'eiriav  Hew  dewr  ir  llwyd  (1.  80)  followed  by  three 
and  a  half  blank  pages,  and  the  20  concluding  lines  of  another  elegy  to 

294  Gr:  Madryn  :  eled  ei  clod  a  eiliwn    ....  n 

vn  dvw  mae  ei  enaid  ef  Huw  Pennant 

295  Mar:  Sr  P.  ap  T. — Dyn  wy  ni  chais  fod  yn  wych  ....  o 

dros  gof  bettai  deiroes  gwyr      imperfect.       Deio  ap  J.  dv 

297  J  ofyn  betheiad  i  Ho:  ap  IVn  Vn  dros  T.  Matheio 

Howel  winfaeth  hael  iownfvdd    ....  p 

Howel  par  ym  feinhav  llowdden  (no  Bedo  Ph:) 

299  Jr  Escob  Morgan  JL.  elwy :  Am  Escobion  son  y  sydd  .  .  .  q 

oedd  ben  ymliob  gradd  y  bv    .    .    .  . 

avr  dafod  yn  gosod  gwaith  .... 

rhowiog  brigog  i  bregeth  .... 

y  bibl  a  droes  yw  bobl  draw  .... 

a  gar  yn  fawr  lawr  i  wlad  .... 

el  i  hwn  dreilio  henaint  Morys  Berwyn 

301  J  TV.  Cyffyn :  Fal  yr  hudd  ir  glennydd  glan    ....  r 

avr  i  ianwyl  o  faenan  Roger  Cyffyn 

305  J  JD>'  Elis  Prys,  Siri :  Yr  angel  ar  wyr  yngod  ....  * 

da  talo  dvw  yt  eilwaith  Gr:  llwyd  ap  Jfan 

307  Etto:  Am  vn  a  wnaeth  mwy  na  neb    ....  t 

ai  bvm  oes  ir  neb  ai  [  .  .  .]      imperfect       Gr:  Hiraethog 


(1)  Gwr  o  Faelor;  (2)  gwr  o  Fuellt — dav  ryfelwr  yn  Ffrainc. 
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308  f  Elisau  ap  W.  llwyd  o  Riwedog 

A  fyno  da  fwy  no  dav  ....  a 
Deinial  a  gatwo  d'  einioes  S.  Tudur 

310  J  &r  T.  Salbri  o  Laweni :  Ystiwart  Rlios  ach  dart  b 
rhvdd    .    .    .    odid  byw  wedi  dy  ben  Tudur  Aled 

313  J  Reined It  Conwy  o  Fryneuryn 

Mae  gair  ei  dad  am  garw  dv  .  .  .  .  c 
derbyn  hydd  dewr  bonheddig  „  „ 

315  J  Rob1  Fyn :  Y  tirion  lain  nod  tewrwych    ....  d 
rhowiog  fodd  yr  hawg  fyddych*     Morys  ap  J.  ap  Eingan 

317  J  S.  Amhadog  ap  Howel 

Nerth  Samson  grevlon  gyr  alar  ith  gas  ....  e 
Samson  bost  Einion  heb  ostyngiad  Lewys  Daron 

321  J  Leici  vy  Bleddyn  ag  ir  cwrw  a  iverthai  yng 

Horwen  :  Y  mae  'r  glod  am  wraig  lwydwen  ...  / 

mae  llefain  .  ,  .  esiav  /  r  /  vn  osai  o  yd    .  . 

odid  fyth  a  daed  yw  fo 

os  yf  dyn  y  saif  dano    .    .    .  0 

hwy  del  yw  grvdd  hoedl  a  gras  Howel  Gethin 

322  J  ofyn  spaniel  i  Lewis  Jones,  Ficar 

Y  gwr  sy  lan  grasol  wedd  .  .  •  •  g 
fawl  a  moliant  fal  milwr  John  Prys 

324  J  ddiolch  am  darw  i  S.  ap  Rys  o  Lynn  Nedd 

Ewch  feirdd  o  Ddimbech  i  Fon  ....  h 
lloi  gant  vn  lliw  ag  yntav  Deio  ap  J.  dv 

327  J  ofyn  tarw  :  Jach  Fycban  hyd  Forganwg    ....  i 
lliwydd  dillad  lloi  ievainc  Rys  Nanmor 

329  Jr  pwrs  gwag  :  Tydi  aniner  tew  dwymnyth    ....  k 
y  graig  rhag  ofn  dy  grogi  HJn  Moel  y  Pantri 

331  J  ofvn  elyrch  i  Domas  o  Drefdraeth  dros  Sicncin  llwyd 

Tomas  andras  ar  windref  ....  I 
fy  eleirch  er  dengmeirch  a  dvg  Deio  ap  Jefan  ddv 

334  J  o.  tarw  dros  Rys  ap  Huw  i  Risiart  Lewis 

Y  Hew  iownfraint  llawenfrav  ....  m 
i  bwyth  a  geir  ne  beth  gwell  Sr  Ow:  ap  GVm 

337  Jr  cardie:  Cefais  golled  om  credwcli    ....  n 

yn  sicir  fo  a  gyll  i  siececl     Y  cardiwr  dv  —  S.  Brwynog 

338  J  ofyn  Siac  ap  i  Sion  Moel  dros  Huw  Lewis 

I)oed  wyr  mens  ar  deit  ir  mor  ....  o 
dial  i  gnwc  a  diawl  ai  gwnaeth  Rob  Lcia 

310  J  ofyn  Ci  torn  i  Gyttyn  Siencin  .  / 

Mewn  llevad  mae  yn  llawen  ....  p 
ys  hwy  fydd  cowydd  y  ci  JT^n  ap  Gyttyn 

341      Ty  di  yw  'r  haf  tad  yr  by  fig  D.  ap  GVm  q 

343  Mol:  Mon  :  Nos  da  ir  ynys  dowell    ....  r 
a  dwy  einioes  oi  dynion  L.  Glyn  Cothi 

345  Dychan  i  TJn  (ap  Gutty n)  dylynior  am  brydydda 

Eircbiad  yn  siarad  y  sydd  ....  s 
os  talm  ai  clyw  ystlym  cler  D.  Ihvyd  ap  IVn  ap  gr: 


*  *  A  chanoes  ac  ychwaneg  a  ranno  dvw  ir  wen  deg  '  added  in  a  later  hand, 
y  98607.  O 
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346  Atteb :  Dafydd  llwyd  ofydd  y  llv    ....  a 
gvvyn  i  fyd  y  byd  or  betid  UJ  n  ap  Guttyn 

348     Edwart  ai  wyr  ai\lrwy*'r  tan    ....  b 
chwant  tad  ycben  cocbion  teg  JLowdden 

350  Dychan  i  S.  Kent :  Toraist  oin  teuraist  arnaf    ....  c 
fras  cbwedel  .  .  £y  mod  yn  cadw  geifr  fy  main  .... 
Merddin  .  .  .  a  fv  'n  cadw  o  fewn  coedydd 
rawd  a  gwestfiloedd  yn  rydd  .... 
Cent  mar  aetbost  mewn  ceintacb         Bys  Goch  o  Yryry 

353  J  [Bis*]  C'yffin  deon  Bangor  .  .  .  am  fod  yn  dda  ir 

bardd  yn  i  henaint :  Deliais  o  glvvy  a  dolvr  ....  d 

pren  per  yr  hael  der  ai  rhoes  Gutto  V  Glyn 

354  Gnttyn  y  Glyn  a  fv  glaf    ....  e 
yw  roi  i  arali  yr  owron  Syr  Bys  o  Drewen 

356  Atteb :  Gwae  a  gynhaliodd  i  gyd  Gutto  V  Glyn  f 

358  J  ofyn  gwregis  i  Syr  IF.  ap  T.  o  Raglan 

Y  ddraig  oib  or  vnaig  bobl  ....  g 
ar  gerdd  ir  marcbawg  vrddawl  Bys  Goch  o  yriri 

361  Diolch  am  y  gwregys :  Satbrodd  aur  seitbradd  wryd  ...  h 
enbyd  oedd  i  Rys  .  .  dwyu  y  gwregys 
ai  osod  bryd  manotl  bron 
gain  loer  am  ganol  eyrbn  .... 
ag  ynill  ym  Morganwg  MJn  Moel  y  Pantri 

363  Mar:  Gr:  llwyd  Jardd;  Vcbel  ir  wyf  yn  ocbain    ...  i 

aflawen  wyf  .  .*  am  nad  ydwayniad  rbad  rhen 

o  Bowys  neb  i  awen  .... 

diryfedd       .  ym  feitbrin  deigyr  am  f'athro  .... 

enaid  Gruffydd  llwyd  yno  Bys  Goch 

366  Etto,  ag  atteb:  Pa  ing  im  can  bob  awenydd    ....  k 

ef  a  ddowawd  .  .  R.  G3  .  air  ryddwys  am  Bowys  .  .  . 

dy  nod  pair  ym  glod  am  gler  JL'n  moel  y  pantri 

368  Atteb:  ILew  Brwydyr  far!  dechrau  Haw  brydvr    ....  / 
pwy  a  beris  yt  brisiaw  /  fyngberdd    .  . 
ry  ben  wyf  .  .  .  .  a  ry  fab  wyd  .... 
bawdcl  ddangoscdcbygfoes  i  ben  .... 
dirried  wr  dyred  i  awn  Bys  Goch 

371  Atteb:  Ros  dy  djliw  Rys  dylvaidd    ....  m 
minav  od  wyf  .  .  ry  fab  .  .  glan  i  cad  golevni 
cerdd    .    .    .    ac  yn  banes  Taliesia 
drvd  yn  llys  Faylgwn  fv 'r  drin  .... 
eitbyr  od  wyd  .atbro  didwyll 
edrycb  na  rybellych  bwyll  .... 

gair  anaddfwyn  itb  wyneb  /  nis  canaf    .    .    .    HJn  moel 
rag  i  Bowys  gv  /  a  Gwynedd  fyngoganv  y  Pantri 

374  Atteb  :  Dewrddrud  Lywelyn  daerddraig    ....  n 
ar  oer  garrog  Yryri  /  mav  gad  fawl  y  magwyd  fi  .  .  . 
pe  delvd  .  .  ir  fro  .  .  caid  .  .  win  yngbreigiav 
Gwynedd  .  .  .  awcb  ymrwydyr  a  cbymrodedd  R.  G.  o  Yryri 

377  C.  Dychan:  jfeuan  mawl  winllan  wnllwyd/Tew  ....  0 
a  dvw  faddav  yt  dy  feddwl .  /  Syr  Harri  (ap  Ho:) 

379  Atteb :  Y  Fun  eiliw  od  ar  faes    ....  p 
moes  drwy  byir  ir  Meistr  Harri'         Jev:  Tew  brydydd 
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380  J  Vn  ap  GiUlyn  am  geinihocca  V  /toll  wlad  not 

colli  ceffyl :  Da  mewn  cyfF  Dewi  Mynyw  a 
a  da'r  banc  dihareb  yw 
da  llywelyn  dvll  alaw 
y  sydd  fal  yn  drydydd  draw  .... 
y  da  a  gaer  ro  dvw  i  gyd 
heb  i  ynill  i  mae  'n  benyd 
a  gasgler  ar  farch  malen 
ni  thy  mwy  no  gwenith  hen  .... 
haws  i  werin  .  .  .  holl  Gymru  dalv  gwerth  Dug 
.  na  thalv  ....  gwerth  ei  farch  fo    .    .    .  . 
myrnio  da  marw  'n  y  diwedd 

a  da  'r  byd  nid  a  ir  bedd  Dd:  IV d  ap  IVn  ap  Gr: 

382  Atteb :  Mae  gwr  im  dirmygy  i    .    .    .    .  b 
iy  swydd  fowrchwydd  £v  erchi 
ef  sydd  ywch  yn  fy  swydd  i    .    .    .  . 
ef  a  wyl  ei  fai  ai  wall 
efo  ai  bwrw  ar  fab  arall  .... 
o  chawn  oen  fechan  anwych 
erchi  a  wnai  ef  farch  ne  ych  .... 
treth  ir  brenin  a  ffiniwyd 
ar  Hall  aeth  i  Ddafydd  llwyd  .... 
arched  ben  eirchiaid  y  byd  TDn  ap  Gidtyn 

384  Dychan  i  Un  ap  Guttyn  -ynghweryl  Deon  Bangor 

Gwae  'r  vn  a  ddvg  ir  ynys  /  honsel  wan    ....  c 

Y  Deon  hael  hyd  yn  hyn 

chwi  a  goeliech  ych  gelyn  .... 
fo  ath  welai  be  bai  yn  y  bedd 
drwy  ei  hvn  gida  rianedd  .... 
'  ei  ddwy  glust  a  ddwg  oi  law  Lewis  mori 

385  i  J.  Tew  Brydydd  ynghylch  yd  degicm 

Y  gwr  oediog  a  gredir  ....  d 
nag  aed  i  mi  ag  yd  mwy  Harri  Cydweli 

387  Atteb :  Meistyr  ni  soma  estrawn  e 
Harri  .  .  ficar  llan  .  .  tyfaylog  .  .  . 
pa-ham  feistr  y  pvm  festri 
ar  y  Tew  ir  heyryd  ti 
fyned  yn  llwyr  ar  ddwyran 
ai  enwi  ynre  yn  vn  ran  .... 

ef  a  gyst  avr  yt  gwas  dewr  wyf  J.  Tew  brydydd 

389     Duw  a  roes  bar  dros  y  byd    ....  f 
y  beirdd  heddiw  .  .  ystad  na  chariad  na  chant  ... 
ar  gwr  ai  medd  evrgarw  main  Symwnt  Vychan 

301     Hawddamawr  mireinfawr  maith  D.  ap  G.  g 

392  Jo.  teli/n  i  Piers  IV  d  o  edeirnion  dros  Gr:  Nanney 

Y  gwr  dilwgr  waedoliaeth    ....  h 
-  diolch  fydd  o  dal  ywch  fyth  ffis*  Philip 

395  J  dref  Gonwy  pan  oedd  y  Nodav  yno 

Conwy  deg  hynod  ogylch  i 

crest  waith  Gaer  croes  duw  ith  gylch  .... 

dvw  ai  nawdd  'n  dy  nodded  Sion  Phylip 

398  J  o.  pwys  o  Dobacco  i  S.  Wyn  0.  dros  TV,  morys 

ap  Huic  :  Y  carw  gwyn  car  i  Gyuan  ....  k 
jach  oed  evrawg  ich  devrydd  S.  Phylip 

o  2 
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401  Jo.  dagar  i  R$  ap  Ho:  or  Crevddyn  dros  T.  Grythor 

Yr  hydd  a  elwir  Rhydderch  ....  a 
i  cliwi  Rydderch  ai  rhoddes  Gr:  Hiraethog 

403  The  concluding  46  lines  {i  ofyn  dwy  fegls' 

deisyf  mae  hwn  gwn  genych  ....  b 
rodd  ei  gwerth  i  chwi  fr  hydd  gwych    Huw  Roberts  lien 

404  J  Col:  Sion  Owen  or  Klenennav 

Clowch  Brydaim  clocli  baradwys  ....  c 
lew  breiniol  ar  lv  brenin  Wm:  Phylip 

407     Wrth  ystyrieth  ystori  y  byd  oil  am  bywyd  i    .    .    .  d 
gwir  ddawn  dann  drigaredd  ddvw  ,,  „ 

411  J.  Saethon:  Af  i  fron  Sacthon  trwy  bob  sarn  bevnydd  .  .  .  e 
ag  einioes  wythoes  ir  Gsvyu  o  Saethon       Rich:  Kynwal 

414  J  R.  ap  Ho: — Rhyw  sgwieriaid  Rhys  gwrol    ....  / 
da  ir  arhoch  d'orevro  Rhys  Ho:  ap  Reinallt 

416  Mar:  Elis  Caclwaladr  o  Stymllyn  .  logj  . 

Troes  Duw  vwch  mor  tristweh  maith  ....  g 
Hew  vniawn  ai  ir  Uawenydd  Haw  Machno 

419  Mar:  Dr  S.  Gwyn  :  Bardd  a  edwyu  beirdd  ydwyf    ...  A 

eiddo  ran  dduw  yr  e,naid  .  15J<$.  .  Wm:  JLyn 

422  Mar:  Elin  Wynne  o  fron  y  foel.    l63§  . 

Oed  dyn  sydd  fal  ergicl  dis  .  .  .  .  i 
Elin  gida'r  Angylion  Watkin  Clywedog 

426  Mar:  Elen  Pilston  or  Clyneney  g.  Morys 

ap  Elissay :  Troea  fawr  tret'  i  aros  ....  k 
a  dro  gair  oi  drigaredd  Wil:  llyti 

420  Mar:  Ho:  ap  Mad:— ^Mae'r  angav  oil  mawr  yngwanc  ...  / 

i  goffav  a  gaiff  Howel  Lewys  Mon 

431  J  S.  ap  Mad:  ap  Ho: — Mae  Sirif  grymvs  cryr  m 
dros  sir  Gaer  derwas  arwyr  .... 
evrer  Huw  'n  flaenor  ir  rhain  Ho;  ap  Reinallt 

433  Mar:  S.  Elis  o  Fron  y  Foel :  Gwae  Jionydd  o  gystydd  n 
gwyr    .    .    .    darlleiniwr  drvvy  holl  wynedd 
gore  a  fv  hyd  gwrr  ei  fcdd  .... 
gwvddai  .  .  Cronicl  a  fFob  cyrenydd  .... 
JSaint  llei  mae  gwelv  Sion  *.  1623.         Cadwaladr  Ccsel 

436  Mar:  Elin  gwraig  Syr  W.  Wiliams 

Y  ddaiar  las  a  ddvodd  ....  o 
vvawr  fwynach  fytll  ir  Faenol  Huw  Roberts  lien 

440  J  o.  march  i  Ho:  fychan  o  JLan  y  11  yn  dros  2\  Ellis 

Yr  hudd  teg  duw  'n  rhwydd  yt  el  .  .  .  .  p 
aed  ai  ryfig  hyd  Rufain  Gr:  Philip 

414  Mar:  betheiad  a  elwid  Sioli  boy  gwaith  discibl  Clidro 

Ochain  ir  \vy  a^  achwyn  ....  q 
ar  afar  nid  am  olud  Sienhin  ap  Wm:  John 

447  Mar:Hobi:  wylo  ir  wy  gan  alar    ....  r 

fel  i  doeth  yn  boeth  i  bo  Siencyn  ap  W.  S, 

448  Mar:  Elis  Owen  o  Ystnmllyn.    16SI  . 

Blin  yvv  Hid  gofid  gefyn  ....  s 
Owain  y\v  aer  yn  ei  ol  Risiart  Cynwal 


*  An  addition  in  margin  ends  ;  "  do  'n  ifanc  ai  i  nefoedd." 
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453  Mar:  Elis  mab  hyna  Cadwaladr  ap  Robert  or  Rhiwlas 

Duw  Jesu  yri  yn  cvrchv  cyrch  ....  a 
a  ro  i  Sion  ras  a  henaint  Gr:  Hiraethog 

455  Mar:  Tho:  Vaughan  hen  or  Pant  Glas 

Torred  lhvyu  troed  llawenydd  ....  b 
ar  carvv  ifanc  ir  nefoedd  Wil:  llyn 

458  J  Gr:  Wyn  or  Berth  ddu :  Saer  erioed  inesvrwr  wyf  ...  c 
a  gras  gaa  y  gwir  Jesu  S.  Tudur 

460  Mol:  Jfan  Gwyn  Saethon  ,  Sirif,  16S6  . 

Cerais  wythwaed  caer  Saethon  ....  d 
saith  hen  oes  yn  Saethon  el  Gr:  Phylip 

4G5  Mar:  J.  G.  Saethon  :  Mawr  cwynir  marcio  einioes  ....  e 
ir  nef  fawr  gar  ei  fron  fo.    l6o§  . 

469  /  Gr:  ap  Bob:  F'n  :  Gwawd  a  wnaf  i  gadw  'n  iaith  ...  f 
drosom  mi  dair  oes  Amen  Sion  Brwynog 

471  Etto :  Pwy  sy  dirion  post  dewrwych  ....  g 
cynwys  beirdd  canoes  y  bych  Morys  Dwyfech 

474  Mar:  J.  G.  Saethon  :  JLfn  oedd  howddgar  y  llynedd  ...  h 
ag  i  blith  ei  wraig  ai  blant.    163$  .  Harry  Howel 

479  Mar:  Sibil  Mred:  g.  Robart  Wyn  Saethon 

Mae'r  gofyd  trystyd  hyd  tranc  ...  i 
i  gynal  ir  gogoniant  Gr:  Phylip 

482  J  S.  Wyn  o  Fodfel :  Y  Hew  brwd  lie  bv  roi  odiaeth  ...  k 
dy  wlad  yn  byth  dado  'n  benn  Sion  Brwynog 

485  Mar:  Gr:  Fychan  ap  Ho:  Amhadog  o  ?  Dalhenbont 

Dilawen  i  dylevwr  ....  / 
gwlad  nefoedd  golvd  nifer  Rys  Penardd 

487  Mar:  Mari  Elis  g.  Rob:  Wyn  ap  S.  ap  Wmffre 

o  Gesail  Gy  farch :  ILe  bu  gynnes  des  bob  dydd  .  .  .  m 
oedd  Mari  dda  ei  ym wared       (l.  102)    left  unfinished 

490  Mar:  J  Gwyn,  Saethon :  Tt'mt  arfod  dvw  rhoes  derfyn  .  .  .  n 
enaid  Jfan  bendefig  Watkin  Clewedog 

496  J  o.  Crwth  D.  ap  Ho:  Grygor  a  fuasai  farw  i  Rist  ap 

Rydd:  ap  D. — Y  Hew  glan  galluawg  wledd  ....  o 
dair  oes  i  rhain  dros  ei  rhodd  Lewis  Menai 

499  Mar:  Margred  0.  ap  S.  g.  Gr.  ap  Rob:  Fychan 

Doe  tyrfodd  devtv  Arfon  ....  p 
bid  nawdd  hwnt  boed  ne  iddi  hi  D.  Alaio 

502  J  D.  Ihvyd  ap  D.  ap  Einion  o  Gydewen 

Dafydd  mae  'r  beirdd  yn  dyfod  Gut  to  r  Glyn  q 

504  J  7?3  ap  D.  o  Fyfyrian :  Pwy  fal  eidol  palf  lydan  ...  r 
ar  ffyniant  a  orfFenyeh  Sum  Brwynog 

507  J  Risiart  ap  Rydderch  ap  D.  o  Fyfyrian 

Gwnaeth  Duw  fal  y  gwenith  da  ...  .  s 
pen  gwlad  ai  pinagl  ydych  „ 

510  7?3  ap  D. — Y  du  haelwych  dy  holwaed  ....  t 
gem  ar  Fon  mam  Gymruf  wyd  D.  Alaw 

512  J  gy modi  Risiart :  Y  du  rhowiog  dcwr  rbyael  ....  u 
yt  Risiart  ryw  iawn  trosof  ,7 
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515  J  O.  ap  S.  ap  meirig  o  Fodeon  pan  ddaeth  offrainc 

yn  glaf:  Gei  o  warwig  yn  gorwedd  ....  a 
os  gwyl  Jesu  oes  gleisiad  Lewys  Mon 

517  J  R-j,  ap  D. — Pwy  yw  'r  gwr  piav  'r  gorav    ....  b 
a  bod  yr  aer  bedair  oes  Lewys  Menai 

519  J  Risiart  ap  i?3 :  Gwir  ganaf  gioyw  ogoniant    ...  c 
gwir  dduw  teg  a  wreiddio  i  ti  „  „ 

522  J  R}  ap  D. — Da  yw  'r  had  o  Droya  hil   ,    ,    .    .  d 
ich  aer  el  ach  wyr  eilwaith  „  „ 

525  Mar:  Rj,  ap.  D. — Y  jiiae  'r  maes  fal  mor  moesen  ...  e 
bid  nef  mewn  bowyd  nefol.  156/ (sic)  .  S.  Brwynog 

528  Etto :  Grwae  wyr  a  gae  avr  a  gwin    ....  / 
ai  air  fo  'n  ben  .ar  Fon  byth.  1562(sic)  .       Lewis  Menay 

531  Mar:  Lewys  ap  R}  :  Troya  vdfa  trwy  adfyd    .        .    .  g 
cipiwyd  i  nef  Capten  oedd  „  „ 

534  J  Risiart :  Y  dowr  enaid  yr  ynys    ....  // 
Crist  wyn  croesed  ei  einioes  .,  „ 

53G  Etto:  Y  Hew  'n  ynill  iawn  annerch    ....  i 
poed  ras  hir  pedeiroes  hydd  «, 

539  Mar:  Rys  ap  JfJn  ap  Hwlcyn  o  Fodychen 

Pa  bryd  i  cwyinpiav  Brydain  ....  h 
fyth  yn  ben  fath  y  neb  oedd  Tudvr  A  led 

542  J  Huw  L,ewys  o  Brysaddfed — *  i  ywys  o  for  agos  fvy 

ILywgais  garllaw  eigion  ....  / 
oesvvr  fo  mab  sirif  Mon  Gutto  V  Glynn 

5 14  J  Hwlcyn  ap  Ho:  ap  Jerwerth 

Cad  ddirwy  ceidw  ddwyradd  ....  m 
naf  dirion  nef  ai  dyry  Risierdyn 

546  J  S.  Filstwn  Siambrlen  Gwynedd,  '  o  bare  Emral ' 

Y  Hew  drwyddaw  wallt  rvddavr  ....  n 
a  theiroes  yt  ath  wyr  Sion  Ho:  ap  Reinallt 

548  Mar:  S.  Amhadog  o  Fers  o  Fay  lor 

Tor  mawr  ar  Faelawr  a  fv  .  .  .  .  o 
ir  genedl  or  eginin  Ho:  Mian 

550  Mar:  S.  Filston :  Mae'r  oes  oer  Ymers  hwnt    ....  p 

heb  na  ffoen  byw  na  ffenyd  L,ewis  Mon 

551  J  Risiart  ap  Rydderch  ap  Dd:  o  Fyfyrian 

Yr  awdur  braisg  irdevvr  brav  ....  q 
o  ran  ai  aer  yn  ei  ol  Lewys  Menay 

554  Mar:  Hum  Lewys  o  Brysaddfed 

Fynghoel  oedd  ar  fyng  hleddav  ....  r 
Huw  haner  nos  hwn  ai  ir  nef  „  „ 

556  Mar:  Otcain  ap  Meurig  o  Fodeon 

Mae  gwae  ni  o  magwn  wyr  ....  s 
poed  ar  ran  Peder  i  enaid  Lewys  Daron 

558  Mar:  Flin  Bwlclai  g.  Rob:  ap  Mred:  o  Lynn 

ILifon  :  Tair  merched  heb  weled  bai  ....  t 
a  dalo  duw  i  Elen 


560  J  Robert  ap  Mred:  ap  Hn-lcyn  lloyd  o  Lyn 
llifon :  Pa  bias  mae  pob  ylysen  . 
gorffen  roi  pen  ar  hap  wyd 


Ho:  Rinallt 


Lewys  Daron 
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562  Mar:  Elin  Bwlclai:  Och  am  win  iach  a  mwnai    ...  a 
i  bath  Elin  byth  eilwaith  .  Tvdvr  Aled 

566  J  Elsbelh  IVatcyn  o  Went  g.  S.  Lewys  o  Brysaddfed 

Oes  gwreigdda  mysg  gwragedd  Mon    ....  b 
da  wraig  ifanc  dragowydd  Lewys  Mon 

568  J  gymodi  Sr  Ris(  Bwlclai  a  W.  Lewys  o  Brysaddfed 

dav  gefnder :  Os  mon  yw  ynys  y  mel    ....  c 
ywch  ywch  i  del  i  chwi  ych  day  Sion  Brwynog 

572  Sr  W.  Gr:  Siambrlen :  Tros  gred  i  troes  gair  i  wr  .  .  .  d 
gyrj  ti  holl  Gred  ty  hvn  Lewys  Dar on 

574  J  Edw:  Gr:  or  Penrhyn : 

Pa  vn  gwr  yw  'n  twr  oed  derwen  brafF    ....  e 
or  rhoi  yn  iawn  am  yr  hen  wr  Mathew  Brwmffield 

578  Mar:  Sioned  Bwlclai  g.  Huw  L's  o  Brysaddfed 

Sioned  fwy  myned  fain  ynys  Brydain  ....  f 
a  chen  Fair  serch  Anna  fydd  Lewys  Mon 

580  Mar:  Elin  B.  Aeth  lief  ar  dduw  nef  orwedd  nain  cenedl  .  .  .  g 
bwrdd  tal  i  gynal  nid  gwaeth  llan  Dvvrog 
bo  oen  gwyn  cynedlog  ben  cynedlaeth  Lewys  Mon 

583  J  o,  march  i  Rob:  Saethon  dros  J.  Reinallt  dylyniwr 

Y  Hew  rhwydd  ifraeth  llawrodd  ffranc  ....  h 
chwechoes  a  gad  wo  'cli  iechyd  Watcyn  Clywedog 

587  J  Robt:  Wynn  ap  J  fan  ap  Sion  o  Fryncyr 

Y  penaeth  hap  i  wynedd  ....  i 
beirdd  a  chler  ebrwydd  wych  lan  Lewys  Mcnai 

589  Mar:  Elisa  ap  Rob:  Wyn  o  Fryncyr  .  156$  . 

ILef  gytgerdd  llif  ag  vtgyrn  ....  k 
oi  lys  wen  Elisau  aeth  „  „ 

592  J  S.  Wynn  ap  Jfan  ap  S.  ap  Mredydd 

Y  res  aur  ffres  orav  ffrwyth  ....  / 
dwg  hiroes  deg  orav  stad  „  „ 

595  Mar:  Tudur  ap  Gronw  .  Penmynydd 

ILyma  le  ditfaith  waithion  ....  m 
y  brodyr  i  baradwys  Jolo  Goch 

598  J  Ro:  I  Dd:  /  a  IV n  /  tri  mayb  0.  Cyfeiliog 

Eurwn  gerdd  gida  'r  vn  gainc  ....  n 
trvwlwyf  rhwng  y  tri  alarch  ILoivdden 

600  J  Sr  R.  ap  T. — Saint  Jovys  yn  y  taraw  Tudur  Aled  o 

602  Mar:  Rob:  Wyn  ap  J.  ap  S.  o  Fryncyr  .  1565  . 

Troes  duw  arw  nych  trist  oernad  ....  p 
bvr  Eidol  i  baradwys  Huw  Pennant 

605  Etto :  Blin  dynu  blaned  vvenwyn    ....  q 
ar  ddeav  dvw  hardd  ei  dad  Lewis  Menai 

608  Mar:  Risiart  ap  Ryderc/i 

Trwm  yw  'm  myd  yn  tramwy  Mon  ....  r 
eryr  hir  ar  aer  Rhydderch  *  Wil:  llyn 

611  Jo.  march  i  Alis  g.  Lewys  ap  O.  o  Fodeon  dros  D, 

llwyd:  Yr  L  fawr  wrol  o  Fon  ....  s 
dawn  y  wlad  dav  yn  ei  le  Sion  Brwynog 

Marwnadeu  Risiart  ap  R^  ap  D.  o  Fyfyrian  .  1516*  . 
615  ,    Ba  waith  oer  boen  beth  yw  'r  byd    ....  t 
ir  net  ir  aetb  iawn  fy  i  ran  Lewis  Menai 
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617     Mon  a  elwid  mae  'n  alaeth    .    •    •    •  a 

0  fawr  ras  nef  i  Risiart  Rhys  Cain 

620     Gwae  ni  y  bcirdd  gav  vn  bedd    ....  b 
derby n  yr  hydd  dewrber  iaith  Huw  Cornwy 

623     Dirwydd  oernyeh  drwy  ddirnad    ....  c 

1  anedd  nef  ai  enaid  Iluw  Pennant 

626  J  W.  Herbert  Jar  11  Penfro 

Vnion  o  Ebron  fel  Abram  benffydd  ....  d 
dvw  dvw  hir  einioes  dod  ir  inion  Stan  Brwynog 

G29  J  Rob:  Pilstwn :  J  dyn  ir  hael  dan  avr  hen    ...  e 
glan  fwcled  oi  glyn  fyclv       ?  incomplete  Anon 

630  Mar:  Elin  m}  Edtv:  Gr:  or  Penrhyn  g.  Sr  Niclas 

Bagnot :  Aro  y  llong  arw  ei  lie  .  .  .  .  / 
a  fo  gida  'r  'Glwyddcs  Fair  Rhydderch  ap  Risiart 

633  Mar:  RisH  ap  Ry  :  Trwm  i  feirdd  y  w  tramwy  i  Fon  ...  g 
ni  bv  fis  i  neb  o  Fon 
ym  myvv  Kisiart  ymryson 
ni  wnaeth  oi  ddwyn  i  cwynir 
gam  ar  gwan  nag  amav  'r  gwir 
ni  roes  chwaith  ....  bin  ir  cedyrn  .... 
yn  vfydd  nefoedd  iddaw  ;  .  W.  Cynwal 

63G  J  RisH ■  ap  R} :  Y  gwr  uwchlaw  gwyr  a  chlod    ...  h 
tra  fyeli  a  fynych  a  fydd  Huw ^Cornwy 

641-51.  An  alphabetical  Index  arranged  under  the  authors'  names  made  and 
written  by  R.  Morys  'i  Wra:  Jones  F.K.S.  yn  llundain  1746.' 


MS.  124  =  Shirburn  D.  6.  Poetry,  Paper;  11^  x  7J  inches  ; 
pages  1-658  (plus  659-72)  ;  written  circa  1648  (p.  658) ;  half  bound. 

Many  lines  and  half  lines  are  wanting  in  the  text  throughout  the  MS.,  owing  to 
the  imperfection  or  illegibility  of  the  originals.    These  are  marked  i. 

1  J  $r  IV.  Glynne :  Mai  ir  ocddwn  niawl  rwyddwych  ....  i 

ag  iecliyd  yn  gyd  ag  oes  Hmv  Machno 

5  IT.  Machno  'n  llowio  at  Lynn  Hi  won  deg  cafodd  daith  echryslon   Ri&t  Ph:  k 

b.  H.  Machno  'n  y  fro  ar  frig  y  serthallt  f  v  'n  syrthio  rhwng  cerrig   Ris*  Cyril  I 

c.  Mwyglfa  mygydfa,  mi  gwyr,  im  devtv  am  doties  i  neithwyr  //.  Machno  m 
(1.  Iluw  Machno  n'  rhodio  ar  hyd  mal  milwr  ae  i  mevlyd  ag  ysbryd  n 

a  [His if]  Phylip  o  chaiff  olyd  ar  gwrw  da  i  gwaria  i  gyd  Rys  Wynn 

G  Cynwal  anwadal  gwnai  vdwawd  ddifwyn  i  ddevfardd  cerdd  barawd  Wt  Ph:  o 

b.  Khy  w  rimyn  R.  Wynn  rhoes  heno  ffaelwawd  i  Ph:  a  Machno     H.  Machno  p 

c.  Gwael  fv  Gynwal  sal  ei  seliad  eiriav  yrrwr  cynnen  dwyllfrad       Ri$t  ph:  q 

d.  Mewn  diod  barod  lie  bwri  y  gan  Gynwal  ddiflas  imi              H.  Machno  r 

e.  Mae  'ch  englyn  Ta.  Wyn  o  wres  ynni  gwawd  rhowch  yn  gynt  yn  prof]  „  s 
7  Canwn  mwy  llvniwn  am  wellav  caniad  heb  cenym  morr  beiav  t 


*  Lewis  Mcnai  and  Huw  Pennant  give  the  date  as  1576  :  trigain  pvmthecant  a 
dav  wyth  (p.  61G) — trigan  pymthecavt  .  .  ac  vn  ar  bymtheg  (p.  625),  but\\rii: 
Cynwal  writes  :  pymthccant  .  .  vn  ar  bymtheg  .  .  wyth  ragor  a  thri  vgain  . 
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b.  Gwell  gan  Huw  gevcldvw  lie  gwyddon  chwilio  a  chalyn  ysbrydion  a 
Nos  Nadolig  rhyd  brig  bron  a  ffrid  wedd  na  ffrydyddion 
Dick  Phylip  daerwib  od  oes  dav  tebig  attebwn  am  feiav 
sai  mwynwawd  Rhys  a  minav  ni  all  wyth  yna  ei  wellav 
Ni  thynan  ar  gan  or  genav  ag  vn  i  ganv  penilliav 
Huw  a  dynn  yu  hy  a  dav  a  Phylip  mewn  ffiolav    .    .    .  * . 
ettyb  hwn  gwn  i  ganiad  fwy  na  dav,  ef  ei  Wyn  dad  Rich:  Cynical 

8  J  Sr  W.  Glyn  :  Mae  vn  lljs  am  iawn  wellhad    ....  b 
i  chwi  gael  oes  varchog  Glyn  S.  Phylip 

Cywyddeu  moliant  i  Syr  Wiliam  Glyn,  o  Glyn  ITJfon 
12      Y  marckog  Glyn  mawr  yw  ch  clod    ....  c 
a  dwg  cynnydd  deg  heniarll  .  160()  .  Dwn 

17  Gras  glav  Gras  orav  Gras  irwych  Gras  Glyn  ...  d 
croes  doeth  gwr  Crist  ith  garv  .  1609  .  „ 

b.  Y  marchog  gwych  enwog  chwyrn  ....  e 
na  bo'r  Glyn  heb  aer  glanwych  Rich:  Philippe 

22  Mae  swyddwr  cymwys  heddyw  .  .  ,  „  f 
ganoes  i  flaenor  Gwynedd  .  161S  .  Rich:  Cynwal 

26  Salmon  Glynlliwon  glain  llewych  siroedd  g 
draflawn  oil  afael  dros  lynn  llifon  .  lO  lS  .     Rist  Phylip 

31  Fy  awen  lawen  olevvvaith  ....  h 
pwy  ei  dras  fwy  pedeiroes  fydd  H.  Machno 

37  Hael  farchog  avr  glog  sy  'nglaer  Glyn  Hi  von  ...  i 
croesed  om  archiad  Crist  y  marchawg  S.  Phylip 

41  Syr  Wiliam  Glyn  siwr  lym  gledd  ....  k 
ai  gloi  'n  avr  am  eich  glin  el  Sion  Kain 

44     Y  lloer  wen  galch  ddifalchedd  / 
ai  gwallt  0  gwyr  gwyllt  ei  gwedd  ..... 
os  haeddwn  yn  was  idcli  Anon 

46  Mar:  Wil:  Pry s  post  master  ynghaer  Gybi ,  l6l6 .  , 

Blin  i  doeth  y  blaned  oer  ....  m 
dvw  ai  wledd  a  dal  iddaw  *SV  R.  Wiliams 

50  Mar:  Dorti  Dumock  g.  Sr  TV.  Wms  or  Faenol 

Cwynom  fod  lie  i  canem  fawl  ....  n 
Jesu  a  ddvg  arglwyddes  dda  .  162^  .  Gr:  Phylip 

54  Hanes  Tal: — Prifardd  cyffredin  wy  fi  i  Elffin  ....  o 
Pand  rhyfedd  ir  byd  nas  argennydd  Taliesin 

50  /  If  mob  To:  Gwyn :  Y  mae  bredyr  am  Brydain  ....  p 
boed  yw  rhan  bedwar  banu  byd  J.  Morgan  Jer: 

Manvnadeu  Syr  Wiliam  Glyn  .  l6c20  . 

60  Cwyn  oer  oedd  caen  wae  ar  ol  .  .  .  .  q 
doe  'n  iach  ei  enaid  i  nef  H.  Machno 

64  Gwae  ein  tir  am  frigyn  teiriaith  ....  r 
a'n  dvw  yw  havl  enaid  hwn  Rist  Phylip 

69  Trwsd  angav  traws  ci  dynged  ....  s 
fFynniant  yw  hollblant  ai  blaid  Gr:  Hafren 

73     Mae  anap  yma  i  Wynedd    ....  t 

]fesu  'r  wyl  i  Syr  Wiliam  Rott  Dyfi 

77      Ofer  yw  byw  ^ffor  byd 


i  law  Jesu  oi  lysoedd  Cadivaladr  Kesel 


82  Mar:  T,  Bodfel :  Trwm  i  feirdd  os  tramwy  fydd  ...  v 
vn  ail  oi  fath  ni  wclir  .  1615  .  James  Dwnn 
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86  Mol:  S,  Bodfel :  Y  carvv  ieuanc  yreiol    ....  a 
crest  eich  gwaed  Crist  ach  catwo  Gr:  Phylip 

88  Mar:  Huw  Gwyn  Bodfel :  Uawn  tristwch  yw  lljn  b 
trosti  .    .    .    i       'n  vfydd  dad  nefol        Huw  Pennant 

92  Jrbyd;  Meddyliwn  am  a  ddelo    ....  c 
p  fewn  dydd  i  fynd  iddi  W.  Cymbal 

95     Aeth  y  byd  i  gyd  nis  gwadan  yn  drist    ....  d 
ef  an  try  i  nef  at  y  rhain  aeth 

98     Angall  yw  yng  wall  havach    ....  e 
an  ledio  'n  vn  i  wlad  nef  „ 

100  Jr  Farn:  Ofnns  gofidus  ydwyf  .... 

yn  vn  naid  in  eneidiav  „ 

Translations  of  Psalms  by  Sion  Tudur. 

102  Ps.  1.  Dedwydd  yw  'r  gwr  diwydwaith  Sion  Tudur 

103  Ps.  30 :  F'arglwydd  dduw  hylwydd  haelaf 

105  Ps.  52:  Y  cadarn  treisfarn  trowsfalch 

106  Ps,  15  :  Duw  'n  iachaAvdwr  creawdwr  cryf 
109  Ps.  86 :  Arglwydd  tad  aroglwedd  teg 

112  Ps.  6:  Arglwydd  garedigrwydd  dawn 

113  Ps.  32:  Gwyn  ei  fyd  syberwyd  sydd 
116  Ps.  38:  Yr  arglwydd  gariadrwydd  gras 
119  Ps.  49:  Clowch  i  gyd  pobl  y  byd  bach 

122      Siessus  ddaionus  eddvnaw  yddwyf 

oes  oesoedd  fy  nvw  Siessus 
124      Ordeiniodd  dvw  ir  dynion    ....  r 

iav  ar  doniav  a  ordeiniawdd  „  „ 

126  Jr  Jesu  gwynn  o  Ruddlan  i.e.  ir  Grog  ddoeth  yno 

an   151$:  Rhodded  er  nodded  i  ni  lawn  obaith  ...  s 

dvw  dy  nawdd  a  dod  nodded       Gr:  ap  J.  ap  IVn  fychan 

129  J  Simivnt  Thelwal  o  Bias  y  ward,  aer  Edw:  T.  a  aned 

Mawrth  12  .  15J0  :  Tri  achos  noter  vchod  ....  t 
dav  gydhvn  deg  hyd  henaint  Simivnt  Fychan 

131      Mae  tri  aer  am  y  tair  iaith    ....  u 
yw  wyr  fab  ei  aer  a  fo  S.  Phylip 

134  J  Gabriel  Goodman,  Deon  Westminster .  15*)^  . 

Pwy  yw  'n  cun  an  pen  cenedl    ....  v 

ai  gedy  'n  iacli  gida  ni  Edw:  ap  Raff 

137  Jr  crud  crynnv  oedd  ar  y  bardd 

Gwae  fardd  claf  gyfwrdd  clefyd    .    .    .    ,  w 

trwy  iechyd  dvw  orvchel 

i  ffwrn  rynn  vffern  ir  el  S,  Phylip 

140  Jo.  meini  melin  gan  Mys  ap  IV n  ap  J.  llwyd 

Y  dewrion  doeth  draw  yn  dan    ....  O.  ap  S.  x 

gyrrv  'r  llong  i  gario  'r  llwyth       ap  R.  ap  Ho:  Coetmor 

142  Mar:  S.  Eos:  Drwg  ir  neb  a  drigo  'n  61    .    .    .    .  y 
am  adladd  y  siawns  medlai  /  er  briwo  gwr  .... 
o  bv  farw  na  bai  fvvriad  .... 
Swydd  y  Waun  .  .  .  pann  na  royt  dan  sel 
ith  Eos  gyfraith  Howel  .... 
aeth  lief  i  nef  vn  ei  61 


Jfan  brydydd  Mr 
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ai  ddisgybl  yn  ddi  ysgol    ,  ... 

nid  oes  nag  angel  na  dyn 

nad  wyl  pan  gano  delyn  .... 

devddec  yn  vn  od  oeddyn 

dvw  deg  ar  fowyd  y  dyn 

y  fo  a  gaifF  ei  fywyd 

ond  oi  barn  newidio  byd  .... 

oes  yn  nvw  i  Sion  Eos.  D.  ap  Edmwnt 

145  Jr  byd :  Yr  vn  bai  ar  ein  bowyd  Jolo  Goch  a 

147      Cur  y  sy  fawr:  cerais  ferch  TV.  Cynwal  b 

149  J  Sion  Conwy  o  'Fotrhydan 

Ba  ryw  edn  o  Byradwys    ....  c 
nid  dyn  ond  dvw  yn  vnig  Sion  Tudur 

151  Croeso  i  To:  Midltwn  adre  o  Lundain 

ILawen  ydym  Jle'j  noder  ....  d 
y  delo  happ  a  boedl  hir  ,  .  Edw:  ap  Raff 

154  Priodas  Mr.  Roger  Mostyn  a  Mart  i'3  S.  Gwyn 
o  Weidir  .  15g6   Awst  2 
Y  wledd  enwog  lwyddianvs    ....  e 
ddiddan  belp  ir  ddevddyn  hyn 

158  J  Jarll  Essex  pan  fv  yn  Andelusia 

Gweddi  bur  a  gwaedd  barod  ....  f 
deiroes  hirion  dros  Harri  .  I5()6  .  „ 

161  Oiodl  merch :  Duw  a  roes  friw  dros  y  fron        Sion  Tudur  g 

164  J  o.  rapier  a  phwyiiadwy  gan  0.  Elis  o  YstumJIyn 

dros  0.  Pwl :  Y  dyn  mewn  daioni  mawr  ....  h 
dair  oes.  yr,  hydd  dros  y  rbain  Risf  Pliylip 

168  J  Sion  Salbri  lleweni  am  ei  gryfder 

Troes  vndyn  at  ras  bend  ad  Tudur  Aled  i 

170  Mar:  Elis  ap  Cadwaladr  o  Ystumllyn 

Bar  trwm  yw  byred  term  oes  ....  k 
yw  enw  del  enaid  Elis  .  1597  •  Sion  Phylip 

174  J  ofyn  diwrnod  o  gwmpniaeth  gan  Robt:  Wyn  Bryncyr, 
S.  Hives  o  Gomvy  ag  0.  Elis  o  Ystumllyn  dros  D.  llwyd 
ap  R.  Wyn :  Y  trywyr  doeth  trwy  air  da    ...    .  / 
ei  ffen  glan  ai  ffinagl  wyd    1.  32— left  unfinished. 

177  Mar:  Elis  Fychan  o  Lysfaen  .  l605  . 

Mae  galar  yma  gwelwn  ....  m 
gwir  ddvw  wyn  graddia  ei  enaid  Huw  Machno 

181  J  Jthel  a  Rhys  meib  J.  F'n  o  Bengwcrn  yn  ngharchar 

Mawr  yw  dy  wrthiav  'r  awron  ....  n 
cai  glod  am  ddyfod  ar  ddav  Gr:  Nanav 

182  Mar:  Gr:  Fychan  o  Gegidfa  a  dorrwyd  i  ben  trwy 

dwyll  Jarll  Harri  Gray  er  rhoi  saff  cwndid  iddo 

Mi  a  rodiais  dy  frodir    ....  o 

dial  am  dwyll  dalm  a  dvr  D.  llwyd  Wn  ap  Gr: 

185  Yllawarian:  Er  treilio  pvnt  yn  llundain  Gutto'r  Glyn  p 
187      Y  gwr  ar  warr  y  garreg  „        „  q 

189  Mar:  S.  Pilslwn  aer  Emral  brawd  hyna  Syr  Roger 

Blin  ydiw  gan  blanedav    ....  ? 

os  bvno  dan  naws  anvn 

och  wyr  y  byd  bjd  yw  'r  hvn    ,    .    .  , 

o  tborir  vnwaitb  irwydd 
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ef  a  yn  goed  o-  fonav  gwydd 
er  bwrw  ei  ddail  ebrwydd  waith 
deilio  a  wna  'r  coed  eilwaith  .... 
a  rhoi  nef  ir  hwn  a  aeth  Rys  Goch  Glyn  Dyfrdwy 

191  J  fair  :  Calenig  yw  cael  einioes    ....  a 
syber  i  fonwes  Abram  Uowdden 

193      Dvvys  ym  son  nad  oes  ym  serch    ....  b 

vn  wych  oedd  yn  iach  iddi  Anon 
196  Jr  llong  ir  aeth  y  bardd  ynddi  i  Rufain  .  1^50 

Y  llong  tan  y  fantell  hir    ....  c 

aredig  mor  yr  ydwyd  .... 

biin  f'anrhaith  yn  y  daith  dav 

blin  ty  anedd  blaen  tonav  .... 

cyrch  y  cefnfor  egored 

ath  garlhen  lwydwen  ar  led  .... 

parlwr  fal  tvvr  ar  fol  tonn 

prenol  y  pererinion  .... 

a  rhed  ar  nawdd  rhadav  'r  nef 

ymerodres  mor  adref  Robin  ddv 

108  Mar:  Gr:  mob  y  bardd : 

Duw  yn  afrwydd  ar  y  flwyddyn  ....  d 

dynion  ifainc  a  dynir 

dyn  hen  a  edy  dvw  'n  hir    .    .    .  . 

auffawd  i  ddydd  brawd  na  ddaw  IfJn  ap  Gutty n 

200  Y  llin  aeth  i  Lynn  Nedd  L.  G.  Cothi  e 

201  J  o.  2  filgi  i  hela  ceirw  gan  D.  ap  0. 

Cyfeiliog :  Pwy  yw  digrifwch  Powys  ....  / 
o  daw  ir  iarll  dv  o  Ron  D.  llwyd  ap  IVn  ap  Gr: 

204  J  o,  2  filgi  gan  Siancyn  ap  J.  ap  TUn  dros 

S.  Hangmer  :  Carw  serch  y  -cowiriaid  ....  g 
dy  gar  a  ddiolch  dy  gwn  Rys  Goch  Glyn  Dyfrdwy 

205  Jr  llong  :  Anodd  ym  roi  hawddamawr  Jolo  Goch  h 

207      Y  gwr  sydd  ar  y  groes  irwaed     J,  Gethin  ap  J,  ap  lleision  i 

209  Mar:  T.  ap  Robt:  ap  Gr:  ap  Rys  o  Langwrn 

Gorau  tref  gariad  ryfawr  ....  k 
dvw  mawr  iw  enaid    Amen  TV,  llyn 

212  J  S.  Wyn  ap  Cadwalader  or  Rhiivlas, 

Siryf:  Deubeth  er  nad  ynt  debig  ....  I 
heb  wahanv  i  bo  ev  heinioes  Simwnt  Fychan 

214  V  cleddyf:  TJhyhir  wyd  gyflyd  goflyn    ....  m 
calon  serchogion  y  sydd  D.  ap  Gwilym 

216/  dychanu  D.  ap  Edmwnd 

Mae  llwdwn  yma  llednoeth  Gutto  V  Glyn  n 

218  Mol:  a  chyngor  i  Dom:  Fychan  o  Havod  y  maidd 

Yr  hydd  difalch  hardd  dyfiad  ....  o 
diamav  atli  dynn  Domas  Morys  Berwyn 

220     Genau  'r  Glyn  Towyn  minteioedd  a  droes      D.  Nanmor  p 

222  ffarri  7  :  Hard  frenin  y  gwinwydd   D.  llwyd  ap  JUn  ap  Gr:  q 

224     Cledde  a  wna  ase  'n  ysig    ....  r 
Watcyn  .  .  Fychan  vwch  Rhaglan  ai  rhoes  .... 
o  hil  Hors  i  t^  corsen 
a  ddiflydd  y  ffydd  oi  ffen 
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difreimaw  cred.a  bedydd 

a  ffab  diffeithiaw  'r  ffydd  .... 

gwraidd  oedd  trvgaredd  iddaw     D.  llwyd  ap  XSn  ap  Gr: 

226  J  Rob:  Wyn  ap  S.  ap  Wmffre  o 

Gesailgyfarclt  :  Gwr  sy  hael  gras  a  helynt  ....  a, 
newyddodd  liyn  a  wyddir  /  yr  hen  llys  .... 
cadernyd  ai  fywyd  fo  *S'.  Phylip 

230  Mar:  W.  Gr:  ay  Elis  Prys :  ILimdain  filain  afaelwych  ...  b 
ddaioni  ir  ddav  enaid  iAi  carotid  ai  cant '  (T.  P.) 

232  J  ddvw  i  o.  techy d  i  Domas  Fletcher  o 

Fangor :  Y  gwr  sydd  yii  gorseddv  ....  c 
oi  radd  yn  gymar  iddo  Huw  Roberts,  lien 

236  J  ofyn  meini  melin  dros  W.  Bwlclai 

Fy  llawnfryd  hyfryd  oedd  hyn  ....  tl 
ir  tri  fry  a  ddyry  y  ddav  Gr:  Hiraethog 

230  Jo.  gown  gan  Syr  Rys  Gr:  or  Penrhyn 

Awn  i  wynedd  yn  vnion  ....  e 
ganoes  aed  ar  gown  i  Sion  Sion  Tudur 

240  J  0.  Elis  o  ystumllyn  :  Dyn  a  'ginodd  da  'n  gynar  ...  f 
ai  cadwo  *r  corff  cvdewr  cain  S.  Phylip 

244  J  R.  Wyn  (p.  226)  :  Y  gwaed  bael  o  goed  helactli  ...  g 
a  biroes  fo  'ch  einioes  ohwi  Huw  Machno 

247  Mar:  Etin  Salbri  g.  (1)  jffan  llwyd  ap  Elisav  or  Rhiiv 
Goch,  (2)  Owen  Wyn  o  Frynsylltu  .  /<5/7  • 
Mawr  yw  cwyn  am  wraig  hynod    ....  h 
fo  ranodd  nef  ir  enaid  Sion  Phylip 

250  Atteb  i  Morys  Berwyn  yn  gofyn  betheiaid  tiros 

0.  Elis :  Y  Hew  glan  a  ynill  glod  ....  i 
i  minav  ai  dymvnodd  Huw  llwyd 

252  Mar:  yr  hen  Domas  Salbri  (o  Leweni  .  1^(J0  .) 

Trist  ir  beirdd  troes  dvw 'r  byd  Gutto^r  Glyn  k 

254  JR.  ap  S.  oLynn  Nedd :  Pwy  ar  dafod  pvr  difai  .  .  .  / 
cair  havl  yn  ol  glaw  crevlon 

cai  di  havl  cafod  yw  lion  &c.  Jer:  Fynglwytl 

256  Etto :  Hardd  ydwyf  yn  brevddwydiaw  „  m 

258  Mar:  Rys  ap  Gr:  ap  Einion  or  Gydros 

Troes  y  niwl  tros  hen  aclwyd    ....  n 

glain  avr  yn  y  golay  nef  Lewys  Man 

260  J  RoU  ap  R. — Y  Hew  par  evrlliw  ar  brig    ....  o 

devddengoes  cyn  dydd  aDgav  Rys  ap  Eingan 

262  Jgymodi  R.  ap  Ein:  vn :  Rys  a  gynal  rwysg  Einion  ...  p 

nesa  i  Fair  Annes  a  fo  J  fan  llwyd  brydytltl 

263  Mar:  Mred:  ap  J.  ap  Rob:  VVyth  anap  aetli  i  Wynedd  ...  q 

poed  ar  ran  Pedr  oi  enaid  Lewys  Daren 

266  Mar:  Annes  Wen  g.  W.  Wiliams  o  Gwchwillan 

Oer  yw  dylyn  ar  dalaith  ....  r 
i  Annes  Wen  yno  sydd  Simwrtt  Fychan 

268  J  Jfan  ap  Robert  ap  Mredydtl  o  f  Gesail  gyfarch 

Y  bar  vchel  heb  ryehor  ....  s 
itto  i  del  itti  dalaith  Jfan  Tuditr  Pcnllyn 

269  Y  rhyswr  hir  ei  asen    ....  t 
clochdy  holl  Gymry  ai  gwyr  „  „ 
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271      Y  gwr  vchel  ei  grechwen    ....  a 
ar  arf  wen  evro  ei  fonwes  Ho:  Reinallt 

273  J  Mred:  ap  J.  ap  Rob: — Y  mab  ai  glusfc  ymhob  glann  ....  b 
llvddia  drais  Haw  ddvw  drosoch  Lewys  Man 

275  J  T.  hen  o  Salbri :  Mi  a  vvn  lie  rnae  vn  llys    ...  c 
oesoedd  vnben  swydd  Ddinbych  Tudur  Penllyn 

277     Di  alaeth  fv  dalaith  Fon    ....  d 
Syr  T.  .  .  .  ceidwad  Rhos  yn  cadw  trysawr 
caeav'r  Mars  rbag  her  wyr  raawr  .... 
a  byw  fo  'r  iaitb  heb  farw  vn  D.  ap  Edmwnt 

279   J  gymodi  Cadwal:  Prys  or  Rhiwlas  ai  gefnder 

Cad:  Pirs  o  Facsmor  :  Y  ddevgar  foneddigwaed  ...  e 
a  mil  a  ddowaid  Amen  S.  ap  ilywelyn 

283  J  erchi  Sr  S.  Wyn  ifanc  or  Wern  ddod  adre  o  JFrainc 

Syr  Sion  acr  syr  Sion  eryr    ....  f 

mae  'cb  eisiav  am  achosion 

i  weled  dvll  y  wlad  hon  .... 

tro  'n  dol  at  yr  ben  dalaith 

djgon  yw  digon  o  daith  .... 

a  dvw  gadarn  ach  dwg  adref  Edm:  Prys 

286  J  W.  Wyn  o  Lan/air,  Sir yf  sir  Ddinbych 

Y  gwyn  bob  awr  ag  enyd  ....  g 
myno  dvw  mwy  na  dwyoes  Risiart  Cynical 

290  Mar:  Watcyn  ap  Edw:  or  Garth  Iwyd  ym 

Mhcnllyn :  Mae  ,oerui  dwys  marw  vn  dyn  ....  h 
i  wlad  nef  i  gartref  dvw  gwyn       .  1610  .    To:  Penllyn 

293      Yr  eos  fwyn  aeres  faleh  Tomas  Prys  i 

296  Mar:  Syr  S.  Wyn  ifanc  afvfarw  yn  St.  Lvcas 

yn  Jtaly :  Braw  cymrwn  briwo  Cymrv  ...  k 
dvw  jfesu  ai  dewisodd       .  l6l!f  .        Cadwalader  Cesel 

301  J  Huw  Gwyn  or  Berth  ddv,  Siryf 

Cynan  gynt  cae  iawn  enw  gwr  ....  / 
i  roi  gwledd  i  wyr  ev  gwlad  „  „ 

303  J  o.  march  gan  Robt:  ap  Rys  dros  0.  ap  Rys 

Awn  attad  ith  wlad  atb  wledd  ....  m 
siars  byw  ap  Syr  Rys  ei  bwyth*  Lewys  Morganwg 

305  Mar:  O.  ap  RoW  ap  S.  Wyn  o  Drefan.  l6lS  . 

Gwae  Fionydd  gofio  vnawr  ....  n 
at  ddvw  ae  ynte  Owain  S.  Phylip 

309  Mar:  Morys  Wyn  o  Wedir 

Mae  draw  'r  gair  am  drowyr  gynt  ....  o 
llawenydd  oil  iw  enaid  >S'.  Tudur 

312  J  S.  Wyn  Amhred: — Y  Hew  byw  lie  bae  raid  p 
ag  yn  oen  gwyn  i  weiniaid  .... 
bid  i  cbwi  barch  byd  ich  byw      Morys  ap  J.  ap  Eingau 

314  Jo.  march  gan  Briqr  fieddcelert  dros  S.  Wyn  Amhred: 

Pwy  biav  'r  dysc  pawb  ar  d'ol    ....  q 

Prior  wyd  jfror  Dafydd  .  .  atb  bais  wen    .    .    .  . 

yr  af  inav  i  roi  f'enaid*  Lewys  Daron 

316  Y  gwydd  aradr :  Y  drindod  an  cyfodes  L.  G.  Cothi  r 

318     Gwae  'r  ben  a  gae  hir  einjoes  & 
a.  'dwaenai  wyr  da  'n  ei  eos 
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ddarfod  penod  pawb  honvn 

ymhob  lie  ond  ymbell  v'n  . 

ben  wy  a  hyny  a  wn  .... 

am  a  fv  i  mae  f'awen 

os  myna  son  am  hyn  sydd 

son  ydiw  sy  anedwydd  .... 

raor  dda  iw  'r  ddiod  barod  ber 

mawr  fvdd  heb  ei  cham  ai'fer 

yfed  o  bawb  heb  fod  bai 

yn  fwyn  yr  hyn  a  fynai 

cyd  lawenhav  cyd  lawn  hedd 

cyd  gofio  mydr  cyd  gyfedd  .... 

gweitha  camp  .  .  is  nef  yw  'mryson  yfed 

a  lleia  clod  ond  bod  bai 

i  hwn  oil  ai  hyniilai  .... 

cryflwnc  a  ddwg  hir  anwydd  .... 

gida  ni  na  ddigied  neb  S.  Phylip 

322  J  o.  tarw  gan  Ho:  ap  J.  ap  R.  Gethin  tros 

D.  ap  Ho: — Howel  ewybyr  hil  ^fevan  ....  a 
beth  tratheg  bwyth  tri  tharw  J.  brydydd  hir 

325  J  Syr  S.  Wyn  ifanc  tros  y  mor  yn  trqfaclio    See  p.  283  supra 

Mae  hiraeth  trwm  wrthi  y  trig  ....  b 
f'arglwydd  a  £o  rhwydd  ir  hael  S.  Phylip 

328     farwnad  o  hornaf  coeth  .  .  nid  yw  gyfion  ....  c 
i  ti  ll'n  hen  [Mocl]  .  .  Hidiaw  o  glod  [?  Gr:  llwyd]  .  .  . 
diried  was  dyred  ir  iawn  Kys  Goch  or  Yri 

330  J  J.  ap  Wn :  Y  dewr  ai  walld  wedi  ei  wav  Tr  Aled  d 

332  J  ofyn  /+  bwcled  gan  feibion  Elis  Eutyu  tyc, 

Bwrivvyd  help  ar  y  bryd  hyn  e 
334  J  Dd:  ap  Mred:  ap  Ho:  o  Lanycil,  Penllyn 

Fyng  harw  add  wyn  fwng  rhvddavr  „    '  f 

336  J  o.  tarw  gan  S.  Conwy  ap  Siancyn  dros  J.  ap 

D.  IV d:  Ysta  walch  onest  i  wyr  „  g 

338  Mar:  T.  Aled :  Tores  gwal  treisio  golvd    ....  h 
mae  cerdd  raewn  arch  yng  harchar 

yng  hwrt  y  brodyr  yng  Haer    ....  . 
ag  ni  bydd  cystal  Aled 

mwy  hyd  dydd  brawd  creii  wawd  cred  .... 
dyfynodd  Crist  .  .  .  Dudur  yn  awdvr  i  nef    .  ... 
yn.nvw  dad  ne  i  Dudur  Morys  Gethin 

340  Mar:  Morys  Wyn  o  Wedir:  Diolud  yw  a  welir  ....  i 
o  Fair  ferch  i  f'eryr  Wyn    .  15$0  .  W.  Cynwal 

343  J  o.  march  gan  D.  ap  Mad:  o  Nefyn  dros  Huw 

Amhadog :  Dewrder  rhoed  i  wrda  'rhawg  T'r  Aled  k 

345  J  Ho:  ap  Oiven :  Grwyr  y  tir  ai  geiriav  teg    ....  / 
a  gorav  i  rhydd  y  gwr  ai  rhoes  Bedo  Brwynllys 

347  J  o.  cledde  a  bwcled  gan  JPh:  ap  R.  dros  Siencyn 

y  Glyn  :  IFyuiant  yt  y w  'r  moliant  mav  ....  m 
yn  elldav  ni  nevlldver  llowdden 

350  J  Syr  Gr:  F'n  o  Gegidfa:  Y  marchog  blodevog  blaid  ...  n 

drosod  wr  drwsiad  evraid  Rys  Gcch  or  Yri 

351  J  Gr:  ap  Nicolas :  Gruff udd  ar  ddevrvdd  wrawl    .    .    .    .  o 

gwell  rhydraws  with  gyngaws  gwan 
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mewn  rhyw  dra  na  rhy  drvan 

ar  goel  yw  na  lowk'r  wlad 

oni  chair  ofn  a  chariad  .... 

nid  anardd  dy  stondardd  di 

yng  hweryl  y  king  Harri  .... 

gadv  arglwydd  Garth  Gweidol  Rys  llwyd  ap  R.  ap  Riccart 

353  J  Fred:  ap  IVn  :  Meredydd  llowydd  y  llynn    ...  a 
bwriwyd  yt  dwyll  a  brad  dyn 
nid  allwyd  yn  Han  J  wily  n  .... 
wylais  .  .  vwch  ben  Dyfi  .  .  or  dwr  ith  gad    .    .  . 
ar  dy  gorff  a  ro  dvw  gwyn  Deio  ap  J.  Do 

355  Croeso  i  Gatrin  Tudur  adre  o  Ant  wop  I  le  i  biasai 
Risiart  Clwch  ci  gwr  hi  far w 
Catrin  rvddwin  law  roddiad    ....  b 
farn  well  o  Ferain  allan  W.  Cynwal 

357  dlar:  J.  ap  Tudur  ap  Gr:  llwyd  o  Lan  Vfydd 

Am  wr  a  grym  i  mae'r  gred  Tudur  Aled  c 

360  J  o.  march,  gan  Rob:  F"n  ap  Tudur  dros  D.  y  canv 

Y  mab  diowdwin  gvvinav  ....  d 
a  da  Siob  a  dwyoes  hir  S,  ap  Ho:  JLn  F'n 

362  Mar:  Tudur  ap  Rob:  o  Ferain  yn  JL.  vfydd 

0  duw  ddoeth  i  ba  wlad  y  daf  ....  e 
dvvv'n  tad  i  enaid  Tudur  W.  JLijn 

365  Etto  pan  ddywedpwyd  eifarw  yn  y  Dywmares 

Coeliais  i  chwedlav  celwydd  ....  / 
did  avr  ddwys  i  Dudur  dda  Gr:  llwyd  ap  Jfan 

368  J  S.  Salbri,  aer  Syr  S.  Salbri,  pan  oedd  glaf 

jfesu  dy  nerth  ystyn  awr  ....  g 
yn  gida  Seth  gadw  Sion  W.  Cynwal 

370     Gwae  'r  vndyn  heb  gowreindab  Sion  Tudur  h 

372  J  Rys  ap  Marys  ap  J.  o  Gedewen 

Duw  a  wnai  gynt  enwog  ion  i 
roi  dewiniaid  ir  dynion  .... 

nid  hwyrach  yt  ddwyn  torth  avr  Huw  Arwistl 

375  Atteb  i  Jfan  Dyfi  am  gywydd  Anni  Goch 

Gwae'r  vndyn  heb  cowreindeb  ....  k 
a  dvw  a  fyddo  dy  fecldig  Gwerfyl  Mechain 

377  Balchder :  Ond  rhyl'edd  mewn  (aer  ofyn    ....  / 
am  faddav  ei  gain  foddion     W.  Cy nival  ne  S.  Mowddwy 

381  J  dy  chart  Gutty  n  Tomas  alias  Kid  vel.  tene  am  roi  gair 
da  ir  Deon  JFletcher  o  Fangor,  Siawnsler  tyc. 
Guttyn  ddu  felyn  ddi  foliant  was  cvl    ....  m 
Guttyn  warr  eettyn  yn  oer  i  cottach  Rob:  ap  D. 

384  Mar:  T.  Bod/el:  Angau  henfab  anghenfawr    ....  n 

01  ddevdir  oedd  ddidro  iach  (1.  22)  left  unfinished. 

387  J  TV.  Salbri  o  Lan  Rwst,  '  eilniab  TFwyf  '  wyr  Rob:' 

ILe  bie  'r  ordain  llwybyr  irdeg    ....  o 

a  fv  'n  oer  heb  fan  aravl  weithian  yhi  aeth  yn  havl  .  .  . 

oth  enav  pvmiaith  vnion  .... 

brig  perfFaith  lladiniaith  deg 

brav  gryw  Ebriw  a  Groeg  .... 

Brytaniaith  a  ffrifiaith  IFrainc  .... 
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ysda  wr  hael  distaw  rhwydd 

ys  dewr  er  ei  ddisdawrwydd  .... 

ag  ar  ddysc  rhagori  ddwyd  .... 

pen  pob  camp  vn  pawb  ai  car 

y\v  eieh  harddgorff  a  cherddgar  .... 

pen  dysc  a  charapav  yn  d'oes  Or:  Hiraethog 

390  Mol:  Harber  o  goed  gleision  ar  lann  Hafren  lie  bv 
llys  Maelgwn  Gwynedd :  Y  twr  dilesc  tra  deiliog 
vn  wedd  gwaith  nevadd  y  gog  .... 
cor  a  mann  my  nor  manwydd  .... 
y  fwyalch  feinfaleh  a  fydd  .... 
y  llinos  o  llwyn  ai  sail 
nid  ydiw'n  newid  adail  .... 
eos  .  .  gair  yw  i  bawb  gwir  i  bod 
cyn  hyn  yn  canv  ynod  .... 
pob  ederyn  ith  fryn  fry 
a  ddaw  cilwaith  ai  wely 
ar  borav  "n  wir  berwi  a  wnant 
agwrdd  filiav  gerdd  foliant  .... 
vrddedig  yw'r  mvsig  mvvyn 
vrddas  cadlas  y  coedlwyn  .... 
cedwid  dvw  ceidwad  diwyd 
ym  oi  nawdd  manwydd  byd 
glasfryn  hardd  eglwysfron  haf 
grwn  y  gaer  gron  a  garaf 
llwyddai  'r  grym  Haw  ddvw  ar  grog 
lie  sydd  alawnt  llys  ddeiliog 

392  J  erchi  llyfr  Teitw  Lifiws 

Pwy  o  wreiddin  per  addysc  .  . 
byth  i  werth  ond  i  bwyth  o  win 

394  Mar:  Syr  Robert  Midelton  *  canv  o  'ffeiriad' 
JLeidr  yw  angav  lledwrengyn  .... 
dwyn  y  doeth  a  dyn  a  dawn  .... 
nid  diddan  uid  da  heddyw 
amnaid  y  beirdd  am  nad  byw    .    .    .  . 
bardd  gwiw  oedd  bvreiddia  gwawd  .... 
myfyriai  am  oferedd 
cwynai  ei  fai  cyn  ei  fedd  .... 
o  ran  dvw  yr  vn  diwedd  C apt  en  IV.  Middelton 

397  J  S.  Eatyn :  Duw  ordeiniodd  drvd  enyd  .... 
os  da  gwr  one&t  dvwiol  (1.  70)  left  unfinished 

399  Y  ceiliog  bronfraith :  Y  cyw  eurddadl  cowirddoeth  .  .  . 
o  chaid  frig  a  choed  y  fron 
diddanwr  da  i  ddynion  ....  dos 
drwy  dal  a  thyred  eilwaith 

401  Atteb  :  Y  ceiliog  odidog  ei  don  . 
ni  fyn  gwnsel  na  helynt 
na  son  am  hen  gofion  gynt    .  . 
gawr  gwinfaeth  garv  gwenferch 

403  Mar:  Pirs  a  Mawd  llwyd  o  Wredog 
O  ^esu  mawr  drais  ym  Mon    .  . 
vn  dvw  ion  ev  dav  enaid    .  /60Q  . 


Robt:  Midelton 


Rob:  Midelton 


at  fvn  .... 

Rob:  Middelton  lien 


Syr  R.  Middelton 


f 


Huw  Pennant 


407  J  yrrv  'r  fwyalch  i  nol  Pirs  Gr:  or  Penrhyn 


adre  oQr  mor :  Y  fwyalch  deg  wiwfalch  don 


y  98607, 
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da  gerdd  or  bedw  gwrddion    .    .    .  *. 

a  lie  bv  ryw  llwybrav  eos 

ag  o  nant  ganv  y  nos 

dyllvan  sydd  ddall  hen  siad 

wen  yn  siwr  yno'n  siarad  .... 

Amen  am  ewythr  i  mi  W.  Gr:  o  Drefarthin 

410  Mar:  Huw  ap  Ris*  o  Fodwrda 

Pa  wrdd  angav  prvdd  yngod||  (11.  1-8)  a 
413  Mar:  Marged  v}  Rol:  Gr:  g.  Rys  Wyn  o  Fysoglen 

Bar  at  wlad  briwo  tlodion  ||        (H.  1-20)  b 

416      Y  gwreinyn  bach  gronvn  byw  c 

cynclyn  bryfedyn  ydyw 

rhwng  eroen  a  chig  yn  trigaw  .... 

brofi  fy  nerth  ar  bryfyn    cywydd  cynta    S.  Gr:  1L.  ddyfnan 
419  Mar:  S.  Wyn  Penllech  .1626. 

Mae  hir  gwyn  ym  mrig  Gwynedd    ....  d 

i  en  aid  Sion  hynod  sydd  Huw  Machno 

425  Sixteen  lines  ending : 

derfyd  wen  d'orfod  vnwaith  Gr:  ap  J.  ap  IV  n  F'n  e 

Cywyddeu  Brvd 

425      Och  na  wn  na  chawn  enyd  Robin  Ddu  f 

ddvll  i  bawb  ddeall  y  byd  ....  (ne  Z>.  Gorlcch) 
i  rhany  hi  ai  rhoi  'n  ei  hoi  ne  J.  ap  Gr:  leia) 

427     Rhofo  duw  'r  Bryd  ynfyd  anoeth    ....  9 
ag  owain  gain  ei  ddaynvdd  .... 
ir  byd  a  gyfyd  o  gydd*  D.  llvoyd 

429  Proffwydoliaeth  praff  deilwng    ....  h 
pam  na  chred  Sais  lais  y  Hall     Gr:  IV d  ap  D.  ap  Einion 

430  Duw  a  osodes  derfyn  pob  tir  i 
y  Saeson  a  ddifa  ymhob  rhandir  .  .  1552  .... 

ac  or  diwedd  ir  mor  y  gyrir  Merddin  Wyllt 

431  Pun  gotto  mam  Gwynedd  oi  gorfeddfa    ....  k 
ar  y  lfordd  bella  pan  ddel  yr  hydd  i  fynydd  Asa  Anon 

432  Ef  a  ddaw  byd  ar  gryd  a  chydrochi    ....  / 
a  diddymant  adlamav  ag  eglwysi  .... 

yna  y  bydd  y  Widdfa  yn  llvedda  Anon 

433  Ef  a  ddaw  byd  ac  a  ddaw  trist/yd  ac  a  ddaw  torfeydd  llundain 
ai  dwylaw  ar  greiriav  a  meddylio  am  frvdiav  ....  ends :  Y  Cymi  v 
bie  byth  or  mor  bigilydd,  a  dvw  g!da  mi  Anon 

435  Ejyma  brophwydoliaeth  y  Lili  a  fydd  yn  brenhinaethv  y  rhan 
foneddica  or  byd  ....  ends :  ac  i  cyll  doethion  ev  closlav  ac  yn  yr 
amser  hwnw  y  Hi  thy  r  y  llwynogod  ac  y  tyrr  anifail  corniog  warche  ac 
on  ol  hynny  i  bydd  pobol  drist 

437      Y  Fedwen  fonwen  fanwallt  D.  llwyd  m 

439      Dewin  Elffin  dtm  Alpha    ....  n 
yna'n  hawdd  ni  wnawn  heddwch  Huw  Pennant 

441      Pan  ddel  eryr  dros  for  ai  drysor  o  bobtv    ....  o 
a  haf  glybyrog  heb  gog  yn  canv 
a  chy faint  heb  traint  ar  saint  yn  cyscv 
ar  ffydd  yn  ddavwynebog  ai  diog  draythv 
ar  eglwys  yn  wag  a  nag  am  gorff  Jesv    ,    .    .  • 
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ac  aberthv  yn  fynych  ar  clych  yn  canv 

a  rhai  gorweigion  i  son  a  ffon  i  fethv 

a  gwragedd  yn  greirie  ar  coryne  yn  tyfv         Adda  Fras 

442     Hoy  an  borchell  porchell  gan    ....  a 
nid  oi  chanol  y  dechrevir  breclidan  Anon 

b.      0  ddnw  pa  ddiben  i  dda    ....  b 
Owain  a  wna  rhain  yn  rhydd  Syr  Haw  Pennant 

444  Brud:  a  ffobol  drist  feilchion  a  ffawb  yn  grevlon    ....  c 

hyd  byth  nis  diddorwn  Merddin 

445  Y  JFlowrdelis  a  flodeva  a  llawer  o  geinciav  a  ddwg  

ends:  bradychir  y  crane  ystlysawl  a  ifvm  plwy  o  bobol  unfinished 

446  Brud:  Crist  )esv  celi  i  ti  coeliaf    ....  d 

ac  yna  ir  ynilla  ternas  Britaniaid  Amen 

b,  Brud:  Pan  fo  cyffro  ar  ffvrfor  Hafren  fawr    ....  e 
Ni  ddaw  rhag  Haw  ond  llawenydd 

447  JLyma  Proffwydoliaeth  Demi  sant  fal  i  bv  yn  ILanddewi 
frefy  yn  pregethv  pan  oedd  deny  mil  arhvgain  o  Iv  yn  gwrando : 
Bendigedig  frodyr  y  Brutanniaid  a  bendigedig  o  for  y  raaint  y  sydd  ar 
y  ddaiar  o  honoch  a  bendigedig  a  fo  eich  meibion  chwi  hyd  y  nawed 
to  ...  .    y  Brittaniaid  a  dernasa  .   .  1562  .  .  yn  ol  y  term  hwnw 

cwympa  ystronion   genedl  yn  ev  twyll  ai  brad  ends :  ef  a 

orchfygaf  Groes  duw  perff eiddiaf  ac  a  gaiff  ffordd  i  Gwlen  i  wnevthvr 
ei  ddiweddfa.  / 

451  Brud:  Fo  ddaw  gwas  dros  for  ac  angore    ....  / 

ar  Saeson  heb  son  am  Seintie 

ond  bod  ymryson  am  losci  delwe    ....  can  yr 

a  ddyco  pawb  ir  nef  a  tbrvgaredd  ir  eneidie  yspryd  glan 

452  Pa  bryd  i  daw  gofal  anial  ar  y  Saeson  &c,  Anon  g 
b.      Pan  hetto  y  tarw  o  gvdd  pan  fo  cyrn  yn  canv    A.  Fras  h 

453  Ag  dy  fowyd  a  fydd  yn  y  byd  poen  a  gofal       Taliesin  i 

b.     Mab  a  gyfyd  ai  bryd  wrthaw    ....  k 
a  bydd  y  nos  wared  o  ged  iddaw  „ 

454  Wyf  bardd  o  farddawd  wyf  da  o  dreythawd    Adda  Fras  I 
b.      Darogan  awen  evrgan  Has  dolvrvs  &c.        Merddin  ivy  lit  m 

455  Mar:  Hum  Bodwrda  o  Fodivrda  .  1622  . 

GUvae  ni  Wynedd  gen  anap  ....  n 
enaid  Hnw  vn  o  waed  ta  Cadiualadr  Cesel 

461  Mar:  Rob:  ap  J.  ap  S.  Amrhedydd  o  Fryncyr 

Bro  aeth  ar  ball  brith  yw  'r  byd   .  1563  .    Sim:  Vychan  o 

464      Y  gvvr  bir  nith  gar  Harri  Jolo  Goch  p 

466  Mar:  Elisa  ap  W.  Gr:  or  Rhiwgoch 

Dirfawr  y  troes  dvw  oerfyd  ....  q 
i  lys  nef  Elissav'n  iach  Sim:  Fychan 

468  J  H.  F'n  o  Loddaith  :  Y  if  gwyn  fa  Tyganwy    ....  r 
boed  hir  fo'ch  bowyd  Harri  Lewys  Mun 

470  Mar:  D.  llwyd  ap  IV n  ap  Gr:  o  Faethafarn 

Nid  af  i  ddyffryn  Dyfi  ....  s 
bid  yw  wyrion  bedeiroes  Ho:  D.  llwyd  ap  Gr: 

472  Mot:  Gr:  Derwas  o  Nannav 

Mi  af  i  yfed  y  medd  L.  Glyn  Ootid  t 

v  2 
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474  Mar:  D.  llwyd  o  A.  tanad  a  Reinallt  ap  Gr:  or  Wyddgrig . 

Dau  wr  hwnt  fal  blodav  Rhos  J.  ap  T.  Penllyn  a 

477  J  J.  Amhredydd  ap  Tudur  o  Lanfawr,  standard 

berer  Jarll  Penfro  ym  Mambri 
Ifan  wrol  fanerwen    ....  b 
can  y  gloch  cynig  ei  ladd  Tudyr  Penllyn 

478  Mar:  Elis  Wynno  Gesailgyfarch  .  1624.  . 

Troes  duw  adwyth  trist  ydoedd  ....  c 
Hew  Einion  mewn  llaweuydd  Cadwaladr  Cesel 

482  Mar:  Owen  Wynn  0  Frynsylldv  .  . 

Oer  anial  ar  weinion  ....  d 
yn  nh^  ddvw  mae'n  heyddv  mavvl  .  /  Huw  Pennant 

Marwnadeu  Owen  Ellis  o  Ystymllynn  .  1622  . 
486      Rhyw  hudol  hwyr  ai  hedwyn  e 
yw  rh'ediad  ystad  oes  dyn  .... 
i  nef  enaid  Yfionydd  Gr:  Phylip 

490  Cafod  a  ddoeth  cofiwyd  ei  ddydd  ....  f 
oeswr  oedd  Jesv  'r  enaid  Jfan  Uwyd 

495  Mae  oer  boen  a  mawr  benyd  ....  g 
ai  i  nefoodd  iawn  afael  Huw  Machno 

499  Mae  adwyth  braw  mae  *n  daith  brvdd  ....  h 
Owen  dvw  ai  enaid  aeth  Nisiart  Phylip 

503  G-wae  ni  Wynedd  gen  vvenwyn  ....  i 
ynod  fyth  iw  enaid  fo  Cadwaladr  Cesel 

508  Mar:  S.  Elis  ap  Cadwaladr  o  Ystymllyn  .  16J23  . 

Y  disomgar  hovvddgar  hydd    ....  k 

yn  bvr  ir  nef  a  bery  Huw  Machno 

51 1  Mar:  Elis  Elis  0  Ystymllyn  .  1631  . 

Mae  galar  trwm  ag  wylaw    ....  / 

Sant  y  Catriu  gerwin  gwyn   (1.  106)|| 

510  J  ofyn  miliast  dros  Gapten  S.  Salbri — the  concluding  70  lines 

Sion  a  chwyn  sy  'n  eich  anerch  ....  m 
arch  yma  vn  oi  feirch  mawr  Rys  Cain 

519  Croeso  i  S.  Gr:  o  Gefnamulch  10  :  ii  :  1646. 

Cefnamulch  ddifwlch  ddw^fawl  ....  n 
i  Brydain  bo  ei  briodas  Gr:  Phyllyp 

522  Mar:  S.  Wyn  ap  Elisav  Gr:  ap  Einion  0  Jdl 

Mawr  yw  cwyn  Ial  marcio  Nudd  ....  o 
a  fynnai  nef  iw  enaid*  ffi&'t  ap  Ho:  D.  ap  Einon 

525  Mar:  Risiart  fab  0.  ap  Bolt:  O.  or  Gaerfryn 

Maith  wylais  am  waith  elawr  ....  p 
naf  annwyl  nef  o'i  enaid*  Anon 

528  Mar:  Catrin  v$  O.  ap  Rob*  0.  or  Gaerfryn  gwraig 

T.  Bodfel ':  Y  blaned  oer  blin  ei  dwyn  ....  q 
ar  ddeav  dvw  raddav  da       .  15$2  .  Robert  Evans 

532  Etto :  O  dduw  wynn  a'i  ddaioni  ....  r 
dyro  nef  iw  fam  dirion  Lewys  Menai 

534  Etto:  Cri  mawr  ymhob  cwrr  ym  Mon  ....  s 
by  w  tra  gair  bo  trvgaredd  D.  llwyd  or  hen  bias 

538  Mar:  S.  ap  Rys  ap  Ho:  0  Lynon  ym  Mon 

Trieni  a  Grweiddi  a  gad  ....  t 
na  fydd  sant  nefoedd  i  Sion  Sion  Brwynog 
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540  Mar:  Elm  v}  S.  ap  R.  o  Drefeilir  g.  0.  ap  Rob:  0. 

o  Gaerfryn  ;  Mae  hiraeth  bell  alaeth  llym  ....  a 
ei  bath  Elin  byth  eilwaith       .  15Q5  .         S.  Mowddwy 

543  Mar:  Lewys  or  Frondeg  ap  0.  up  Meuric 

0  Fodeon :  O  dduw  mae  oer  wedd  ym  Mon  ...  b 
iw  law  i  nef  olevad       .  15Q1  .  Huw  Pennant 

546  J  Morys  ap  S.  ap  Rydderch  o  Landrillo  .  15^5  , 

Mae  gair  gwyr  am  garw  gwrol  ....  c 
dy  rann  porth  dvw  ir  wyneb  Rys  Cain 

549  J  0.  ap  Robt:  Oivain  or-  Gaerfryn  ym  Mon 

Y  Nudd  cv  bonheddic  hael  ....  d 
a  ranno  yt  «hir  eijiioes  S,  Mowddwy 

552  Mar:  Elin  g.  gyntaf  or  tair  a  fv  i  0.  ap  Rob:  0.  or 

Gaerfryn  :  O  duw  or  gwyn  draw  a  gaid  ....  e 
draw  gavrav  y  drvgaredd       .  15Q5  ,         Huw  Machno 

555      Fy  lloer  ai  gwallt  fal  lliw  'r  gwin    .    .    .    .Jeytyn  Ky-  f 
nes  ei  gael  anwesog  vvy    feilioe  =  D.  bach  amad:  wledic 

557  Beth  am  pair  yn  ddiwairiach    ....  g 
rhag  enaid  fy  ngwraig  inav  Bedo  Aurdrem 

558  Saith  niwrnawd  gvvawd  gwiwrym    ....  h 

1  ddyn  ei  dda  ai  ddvw  'n  ddig  Dr  S.  Kent 

560  J  Elis  ap  Robert  Wyn  or  Sylfaen 

Pwy  yw  'r  vnllew  pvr  iownllwyth  ....  i 
y  sydd  yn  dwyn  swydd  yn  d'61       (1.  78) 

564  Mar:  Elin  v}  Morys  Gr:  or  Plas  Newydd  ail  wraig 

0.  ap  Rob:  0. — a  rhai  'n  drist  bob  rhan  drosti  ...  k 
i  Elin  ferch  lan  a  fydd  Huw  Machno 

567  Mar:  Rol:  Wyn  o  Benhesgyn  ac  Elsbeth  v}  Rist  Meurig 

0  Fodorgan  a  foddasant  yn  Aber  Menai  .  l6l0  . 
Rhyfedd  ag  ofer  hefyd    ....  / 
da  brynwr  gyda  ev  brenin  Huw  Roberts  lien 

572  Mar:  Harri  llwyd  o  Fodwinati  a  Gras  ei  wraig 

mj,  W.  or  Cwirt :  Tir  mon  fawr  trwm  iawn  a  fv  .  .  .  m 
heddyw  sant  yn  nhj  ddvw  sydd.  1622  .       Ris*  Cynwal 

577  J  Rist:  Wiliams  o  Ruthyn  Siryf  Sir  Ddinbych 

Sonier  pwy  sy  'n  orav  penn  ....  n 
cael  einioes  nawoes  a  wnel  „  „ 

581  Mar  Rist:  Wyn  o  Benhesgyn,  mab  RoW,  wyr  D. 

Mae  oerder  trwy  faner  Fon    ....  o 

1  gadw  gwyl  gyda  ev  gilydd*  Huw  Roberts,  lien 
584  Mar:  Wiliam^Lzwys  o  Brysaddfed  .  1604  . 

Dwyn  oer  y w  'n  parch  doe  'n  wr  pvr  ...  p 
oedd  ynn  y  nef  fo  iddo  Owen  ap  Rys 

588  Mar:  Syr  Huw  Owen  0  Fodeon  .  1613  . 

Mawr  gwinbreth  ym  mro  Gambria  ....  q 
a  rhoiff  gida'r  gwr  ai  rhoes*  Ow:  ap  Rys 

59 1  Man  S.  ap  J.  0  Rosgolyn,  a'r  Favnol  yn 

JL.  wehfayn  :  Ond  oer  yw  vndvw  i  ras  ....  r 
a  llwyddiant  oil  iddynt  hwy*  Haw  Cornwy 

594  Mar:  Robert  ap  J.  ap  Ho:  Conws  0  Draffwll 

yin  Mon :  T  gwanwyn  oer  gwae  y  ni  .  .  .  .  s 
ddawn  fonedd  nef  iw  enaid*  .  1563  Lewys  Menai 
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597  Mar:  S.  ap  R.  ap  J.  o  Href feibion  Meurig,  11.  Beulan 

[....]  'r  byd  enbyd  oedd  ....  a 
a  gado  ei  dda  gwedi  ei  ddydd*||    (1.  in)    Rol:  Williams 

60]  J  S.  Tudur :  Pa  vn  liw  y  penloyn    ....  b 
S.  T.  fy  sant  ydoedd  /  am  cymydog  oediog  oedd  .  .  . 
wttres  win  tros  ei  enaid  S.  Phi/lip 

605  J  ofyn  maddeuant :  Gofyn  yr  wy  drwy  gyfarck  ....  c 
gwna  fin  'n  rbydd  yn  y  dydd  dig    Morgan  «/>  Huw  Lewys 

608  Y  Cybydd  fab  difedydd  dig    ...    .  d 
fab  ffroen  ddig  fab  vffern  ddv 

b.     Haeledd  fab  gwirionedd  gras    ....  e 
fab  ynof  i  nerth  fab  nef  yn  ol  S.  Tudur 

609  Vn  fodd  yw  'r  byd  oyngyd  eel    ...    •  / 
ond  hvd  a  llivv  nad  gwiw  'n  gwaith  S.  Kent 

612  Y  xii  apostol :  Da  y  Uuniodd  dvll  iownwedd    .    .    .    .  g 
Amen  ni  ddymvnwn  mwy  D.  llwyd  IV n  «/J  Gr: 

614  Y xv  Arwydd  cyn  dydd  y  f am: 

Wrth  weled  rhyf'eddode  .  .  .  .  h 
oer  (c-rev)  ddiwin  ar  a  ddawodd  Sr  Roger 

616    Dyn  fal  blodevyn  i  daw    ....  * 
i  fab  dvw  maddev  a  fv  Morgan  ap  Huw  Lewys 

619  Mol:  Elis  Bryjicyr,  Siryf  yn  l62^ 

ILywydd  Yfionyd  arf  Ynyr  llydaw  ....  k 
y  rhedaf  vnawr  byd  Yfionyd       (I.  144  left  unfinished). 

625  J  S.  Salbri  aer  lleweni  pan  orchfygodd  Gapten 
0.  Salbri  or  Holt  yn  y  Maes  .  15f)S 

Y  dewr  gwrol  drwy  gariad  ....  / 
bid  pawb  i  adnabod  ei  penn  S.  Vychan 

628  Eito :  Yr  aer  inawr  ar  wyr  mowrion    ....  m 
cydoes  hir  ach  cadwo  Sion  .  /  S.  Tudur 

632  /  Syr  Rob:  Salbri  o  Rug  n 

Y  marcbog  deiliog  dylwytli  .... 

eicb  dav  iw  fwyubav  yn  bir  „ 

G36  Cas  bcthav  0.  Cyfeiliog  :  ILyma  gas  a  digasedd  ...  o 
gyda  ei  dai  ai  goed  ai  dir      D.  Jones  vicar  JL.  D.  Chvyd 

638      Nid  aetb  wenn  lie  doeth  ynof    ....  p 
mac  'n  oer  ac  yn  dabin  o  nos  D.  Pennant 

640  Mar:  Huw  ap  W.  Madoc  or  Coetcav  yn  IL.  Armon 

Mawr  yw  cwyn  ym  mro  Cynan  ....  q 
Huw  i  law  dvw  ai  i  le  da  .  1623  .  Bis  Cynwal 

644  J  S.  Salbri  aer  lleweni,  *  marchog  a  mab  marchog 

mawr  Sr  Rosier  ' ;  Mae  son  dynion  nid  ancwr  ...  r 
Syr  Tomas  wycli  addas  chwyrn    (l.  18)  Robt:  Jfans 

647  Mar:  S.  Bodwrda  .  16>,7  .  Rhagfyr  11. 

Bu  'n  dda  ei  fraint  yn  byw  'n  ddi  freg  ....  5 
iw  aer  Sion  drwy  Jesu  el  ai  cant  I64S  Eb:  15     Harri  Ho : 

650  Mar:  Elsbeth  g.  High  Bodwrda 4  daiarv  n  Aber- 

daro?i'  .  /63J :  Dyma  fyd  aramav  a  f v  .  .  .  .  t 
a  ro  ei  lioll  hil  ar  wellbad  .  16 38  ,      Wathin  Clywedog 
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654  Mar:  S.  Bodwrda:  Angau  diamav  dymawr    ....  a 
Crist  wyn  croesawed  ei  wedd  Gr:  Phylip 

ai  cant  ynywiliav  V  Sulgwyn  .  164$  • 
659-72  Index  under  authors'  names  arranged  alphabetically  by  Richard 
Morris,  for  W.  Jones,  F.R.S.,  in  London  .  1746  . 


MS.  125  =  Shirburn  D.  7.  Poetry  by  various  authors  mostly  of 
the  xvith  and  xvnth  centuries.  Paper;  llf  x  7 J  inches  j  702  pages 
(plus  793-806  being  Index  to  authors,  done  by  Risiart  Morys  in  1746)  ; 
written  after  1638 ;  half  bound. 

1  J  Feurig  ap  R. — Mawr  iawn  ith  gar  Meirionydd  ....  b 
a  dvach  yw  dy  ewytbr  Tudyr  Penllyn 

3  Cyw:  dros  W.  Lewys  o   Brysaddfed  i  ofyn  betheiqid  gem  Rolant 
Bruwttton  or  Malpas,  Dr.  Elis  Prys,  Elisa  ap  W.  o  liiwedog  a 
Chadwaladr  ap  Robt:  or  lihiwlas — dav  gen  bob  vn. 
Pwy  o  Rodri  pvr  edryd    ....  c 
erehweh  wyth  bwyth  am  bob  vn  Sion  Brwynog 

6  Mar:  Rhys  Wynn  ap  Huw  o  Fysoglen  .  i5$4 

Doe  bwriwyd  ing  dybryd  wedd  ....  d 
aeth  i  wlad  dvw  goeth  ai  wledd  Huw  Pennant 

9  Mar:  Sion  Wilim  Penmynydd 

Ym  Mon  wen  i  mi  'n  anwyl  ....  € 
bib  o  win  i  bob  enaid  Lewys  Mon 

1 1  J  Mred:  ap  Tos  o  Borthamal  : 

Y  Hew  mawr  sydd  yn  llewis  Mon  ....  f 
in  gwlad  ni  gael  dy  newid  „  „ 

14  Mar:  W.  Prydderch  person  JL.  Mechell  a  mob  JRis't  ap 

i23  o  Fyfyrian :  Mae  oerni  trist  mawr  nad  traw  ...  g 
ath  lain  .dwg  ith  ddeav  law  Lewys  Menai 

16  J  Risiart  ap  R}  ap  D. — Af  yfory  i  Fyfyrian    ....  h 
i  chwi  ach  aer  ycho  ich  ol  D.  Alaw 

20  J  Ro:  Wyn  Saethon  :  Yr  aer  glan  eryr  glod    ....  i 
a  mawr  hap  y  Cymro  hael  Huw  Pennant 

23  J  R.  Wyn  ap  Huw  : 

Pwy  sy'n  dal  pwys  ein  dwywlad  ....  k 
tair  ces  hydd  i  ti  Rys  Wyn  Huw  Cornwy 

27  Mar:  Margaret  Gr:  g.  R.  Wyn  ap  Huw  o  Fysoglen 

Gwae  wlad  Fon  dirion  dorri  ei  chalon  ....  / 
a  fo  ir  wreigdda  o  Fon  .  „ 

30  Jr  hen  Siambrlen  W.  Gr: — Yr  ysgwier  fal  seren    ...  m 
dy  benn  yw  nenn  ar  ein  iaith  Gutto'r  Glyn 

32  J  Rolant  Gryffydd  or  Plas  Newydd  ym  Mon 

Pont  teirsir  pant  tiarswyd  ....  n 
eurer  yn  mysc  eryr  Mon  Lewys  ap  Ed  wart 

35  Cymod  mcibion  Jeriverth  ap  Gruffydd 

Meibion  diwarth  ei  mebyd  ....  o 
ddwylaw'm  mwnwgl  i  ddelon  Gr:  Grug 

37  J  Rhys  ap  Howel  o  Fodowyr  ym  Mon 

Y  dyn  ni  wyr  ond  vn  iaith  ....  p 
Bodowyr  aer  bedair  oes  Lewys  Daron 
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40  Y  fun  fwyarol  olwg  ....  a 
ne  ganwn  i  gwen  yn  iaitli  Gnttyn  Owain 

41  Mar:  '  Bwrdi '  y  bytheiad  : 

Doeth  ymi  fraw  draw  yn  drwch  ....  b 
ei  fath  ni  clieisia  well  fo  Huw  ap  Rys  Wyn 

44  Awn  a  chlod  fyfyrdod  fawr  ....  c 
rannv  cig  o  ran  y  cwn  Rys  Cain 

47  Mae  rhyw  un  im  erbyn  i  .  .  .  .  d 
y  diwedd  iddyn  dewi  Huw  ap  Rys  Wyn  o  Fysoglen 

50  Jo.Paun:  Hil  y  Penwyn  help  ynny  ....  e 
ei  pwyth  i  ti  pethav  teg  Cynwrig  ap  D.  Goch 

52  jfr  fronfraith :  Gwneuthym  oed  yn  y  coed  cav  ....  f 
dwys  maeth  dravl  yn  dy  smwythdra     Rydderchap  Risiart 

55  Atteb  :  Y  Ceiliog  didavog  don  ....  g 
hap  lwys  nod  ir  PJas  Newydd  Haw  ap  Rys  Wyn 

58  Atteb  i  Rj,  :  Y  Ceiiiog  enwog  ynni  ....  h 
i  fron  hynod  frenhinawl  Huw  Cornivy 

60  Atteb  arall  :  Y  ceiliog  maith  ar  clog  mwyn  ....  i 
dryglam  wrth  fynd  i  dreiglo  H.  ap  Rys  Wyn 

62  J  dy  dail :  Y  ltwyn  ai  wise  oil  yn  wyrdd         Sion  Tudur  k 

65  Yr  eos  deg  acres  dail  ....  / 
ai  cloi  medd  ai  cael  yn  ,iawn  Rys  Kain 

68  Mar:  Jfan  ap  Robert  ap  Ho:  Gr:  o  Saetlwn 

Bardd  ydwyf  yn  brevddwydiaw  ....  m 
Hwmffre  wiwrym  ffr   imperfect 

71  Mar:  R.  T.  o  L.  gathen — '  Givynedd  i  wlad  trigianoV 

0  gael  oerfyd  galarfawr  ....  n 
ag  yno  i  trig  enaid  Rys  .         .  Simwnt  Fychan 

74  Etto :  Gwae  'r  wlad  ragorol  lydan  ....  o 
ag  yno  trig  enaid  Eys  Rys  Cain 

*77  Etto  :  Dwy  ryw  oes  sydd  draw  i  son  ....  p 
brevwych  enw  barch  yw  enaid  .  W.  Cy nival 

80  J  o.  bottymav  Crwth  T.  Mon  gan  W.  Glyn  lleyar  dros 
D.  ap  W.  S.  alias  y  Gr:  Grythwr  garw  o  Eon 
i.e.  brawd  y  Bardd  :  Y  nerthol  wr  breiniol  brav  ...  q 
fel  i  cenais  fil  canwaith  Sieincyn  ap  Wm:  Sion 

84  Mar:  Rys  Tomas  :  Anap  oer  hir  yn  pyrhav  ....  r 
aeth  ai  enaid  doeth  vniawn  Huw  Pennant 

88  Etto :  Mwrmur  braw  mawr  mor  brvdd  ....  s 
y  marw  byw  i  mae  ir  bywyd  Sion  Philip 

91  Etto:  O  dduw  anir  i  ddynion  ....  t 
yw  tad  draw  gida  duw  trig  Huw  Cowrnwy 

94  J  W.  Thomas:  Y  Sirif  cynes  irwych    ....  u 

1  Wiliam  ai  gywely  Lewis  Menai 

97  Etto  :  Pwy  'r  Siri  pyrhavs  wrol  ....  v 
i  chwi  Wiliam  ywchelwaed  Robt:  ap  jfeuan 

10 1  Mar:  R}  ap  D.  ap  J.  ap  Ednyfed  o  Fyfyrian 

Pa  gri  anial  pa  grynv  ....  w 
a  Siri  fv  yn  Sir  Fon  .... 

Yno  a  raddio  Rudderch  Huw  Cowrnwy 
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104  J  Ris*  ap  R}  ap  D. — Pwy  yvv  'r  bvdd  y  pia  'r  hoi  ....  a 
dy  air  ith  aer  diwarth  wyd  Lewis  Menai 

107  Mar;  S.  Pilstwn  o  dir  Mon  : 

Mae  ardal  megis  raowrdwy  ....  b 
Yw  lie  Sion  garllaw  saint  Simwnt  Fychan 

110  Mar:  Mar  sly  .  .  .  g.  Huw  llwyd  or  Henblas 

Cwyn  am  wraig  cenym  ir  aeth  ....  c 
bv  iawn  fodd  bo  nef  iddi  Lewys  Menai 

112  JR^abD. — Y  Hew  odidog  llawen    ....  d 
chwchwi  ag  Efa  chwc  oes  Huw  Cotvrnwy 

115  J  0.  ap  Meiric :  Awn  i  Loyger  Owain  loewgoch-.  ...  e 
doed  diwedd  da  yt  Owain  Leivis  Mon 

118  Mar:  J.  ap  IVn  ap  D.  Goch  ap  D.  V'n  o  Drefeilir 

Trewis  oerfel  tros  Arfon  ....  f 
y  ty  de  ir  tad  jfevan  Lewis  Mon 

121  At  RisH  Gr:  or  Bererch  i  goeta  gwraig  ir  bardd, 

gwr  or  vn  plwy  :  Gweuaf  wawd  barawd  beraidd  ...  g 
aniachvs  rhag  fy  nychv  Gr:  Jones  Hen 

124  J  o.  caseg  dros  lowri  vj,  J.  Guttun  gen  Cat r in  Gr: 

o  Gorsygedol :  Meistres  ail  santes  y  sydd  ....  h 
dvw  einioes  a  daioni  Siencyn  ap  TV.  S.  or  Pias  hen 

126     Madog  amhadog  wr  hynaws  ei  cty    .    .    .    .  i 
caws  profadwy  flas  caws  pryfedog        Deio  ap  J  fan  Ddu 

128  (Medrai  dduw  kalan  gar  bron  Madog  &c.)  k 

129  Dydd  da  ir  fwyna  ar  y  fv    .    .    .    .  Gr:  ap  J.  I 
dros  ei  bod  deiroes  heb  wr              IV n  Fyn  ne  S.  Tudur 

131  J  ofyn  elds  o  bwff  gan  Harri  ap  Huw  ap  Ris't 

or  Pare:  At  garw  glan  gowirlan  ged  .  .  .  Siencyn  m 
eich  car  ar  eich  gorchymyn       ap  W.  S.  ne  *SVn  Dwyfor 

134  J  verch  :  Gwae  ohilion  gwehelyth    ....  n 
bwyllog  rhaid  marw  bellach  Syppyfi  Cyfeiliog 

136     Mydr  om  pwyll  medrai  om  pen  Tudur  Aled  o 

138  Jr  gwallt :  |]  lien  o  des  lleian  yw  dwyn  (1.  16)   ...   .  p 

ag  ynd  i  tfen  gwen  i  gyd  D.  ap  Edmiont 

139  Y  beirdd  heirdd  gowir  hirddawn    ....  q 
ag  yno  'r  oedd  Gymrv  ar  aned 

ag  aethon  yn  Saeson  sied  .... 
o  grased  i  drwg  reswm         left  unfinished 
142      Tair  anerch  atat  Reiuallt  Tudur  Penllyn  r 

144  Mis  Menni  (sic)  miniawg  blaened    ....  s 

Mis  tachwedd  .  .  .  trisd  blwng  a  chybydd  angawr  An- 
b.    (Mis  Rkagfyr  tomlyd  archan  &c.)  {eurijn  wawdrydd 

145  J  RisH  ap  i?3  ap  D.r--Y  rhowiog  baun  ar  heol  ....  t 

deiroes  byd  ar  ras  o  barch  Leivys  Menai 

148  Mar:  Rhydderch  ap  D.  o  Fyfyrian 

Mon  oeres  am  vn  arwyl  ....  u 
sy  gar  Haw  ysgwier  llwyr  D.  Alaw 

151  J  W.  Bwlclai  o  lan  Gefni  pan  oedd  Siri 

Pwy  sy  nenn  a  ffenn  yn  ffiniaw  droson  .  ,  .  .  v 
nid  oes  yn  eich  oes  ond  a  fynnoch  chwi  D.  Alaw 
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154  Mar:  S.  JVynn  ap  J.[ap  S.  o  Hirdrefaig 

Rhy  oer  i  bob  rhai  or  byd  .  .  .  .  a 
ai  dav  enaid  daionvs    .  15$"j  .  Huw  Pennant 

157  Etto :  Doe  bu  ryw  bvd  i  barhav    ....  b 
fo  Jesu  nef  i  Sion  Wyn  Simwnt  Fychan 

161  Etto:  Bu  blaned  i  bobl  Wynedd    ....  c 
och  )e?u  'n  iach  i  Sion  Wyn  Sio?i  Tiidur 

164  Mar:  W.  Tomas  a  laddwyd  yn  Wlandcrs    .  15<)2  . 

0  duw  bael  pa  hyd  y\v  hwn  ....  d 
enaid  dewrwalch  antvriaith  Huw  Machno 

1G8  JR.  Gwyn  o  Hirdrefaig  :  Pa  wr  sy  hap  ir  ces  honn  ...  e 

1  Risiart  a  ro  ,Jesl1  Simwnt  Fychan 

170  iftta  :  Y  Carw  gwyn  vwch  Caer  Gwynedd    ....  / 
Doed  tair  oes  at.tad  Risiart  Huw  Machno 

173  Mar:  Mailt  v}  R}  o  Fyfyrian  g.  S.  ap  J. 

o  Hirdrefaig  :  Mae  oer  boen  a  mawr  benyd  ...  g 
iowna  tal  yw  heuaid  hi    .  15Q3  .  „ 

177  Etto:  Troes  gwae  anfad  tros  gwynfan    ....  h 
gorav  ddewis  gwawr  ddvwiol  Robert  J  fan 

181  Mar:  jfemwnt  JLwyd  o  Lyn  ILifon 

Pwy  'mlaen  pvmil  o  Wynedd  ....  i 
a  wna  tal  i  enaid  hwn  Lewys  ap  Edward 

184  J  Edw:  iv.:  Y  tarw  mawr  or  Mortmeriaid     Gytto  or  Glyn  k 

186  Mar:  Hari  Ddv  ap  Or:  or  Cwrt  Neioydd  o  Went 

Doe  darfu  ir  deav  derfyn  Gytto 'r  Glyn  I 

188  J  Risiart  Cyffin  Dean  Bangor 

Mavn  ceidvvad  mewn  cadair  „       „  in 

191  J  Siamys  or  Trallwyn  yn  sir  Drefaldwyn 

Pentre  Jfan :  Canv  ddym  can  hawdd  simawr     D.  Nanmor  n 

193  J  Sr  Rys  Gr: — Naddu  om  awenyddiaith   ....  o 
da  duw  yt  farchog  dv  doeth  Sion  Brwynog 

196  JR.  F'n,  Siri  Meirion  :  Ar  hap  aeth  gwr  ai  hepil    .    .    .  p 
Haw  Rys  a  wella'r  Jessv  „ 

198  Etto:  Mi  af  i  lus  mwj'fwy  wledd    ....  q 
Syre  dowch  yn  sir  oi  dwyn  Morys  Mowddwy 

201  Mar:  Jefan  ap  Gr:  o  Faentiorog 

Mawr  ywr  cwyn  ymrig  Gwynedd  ....  r 
wr  odidog  o  Ardydwy  Sion  Brwynog 

203  J  Risiart  Owen  'o  Benmynydd : 

Gwr  o  ddysc  a  gwraidd  iach  .  ,  .  .  s 
bvan  i  rhovch  ben  ar  hwn  „ 

206  J  Fechell  Sant :  Deillion  efyddion  ar  frys    ....  t 
vchel  a  droes  yn  iechyd     wanting  some  words  and  two  last  lines 

209  Diolcham  farch  a  roese  Wm:  Gr:  ap  Robin  ir  Bardd 

Y  Gwr  ievanc  a  gerir  ....  u 
yn  dyn  iawn  in  dwyn  .inav  D.  live  yd 

211  J  Sycharth :  Addewais  hyd  hyn  ddwywaitli  Jolo  Gcch  v 

215  J  W.  Glyn  llifon :  Y  Hew 'n  ifauc  llawn  afayl    ...  w 
ith  ran  gida  thair  einioe3  Morys  ap  J.  ap  Eingan 
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217  J  W.  Lewis  o  Brisaddfcd 

Y  Drindod  pennod  hap  virion  cadarn  ....  a 
Mon  yw  dy  randir  myn  y  drindod  S.  Brwynog 

220  Mar:  Morys  ap  Sion  ap  Mredydd  or  Clenenav 

Nen  y  ffyrfafen  fieri'  fawr  a  syrtliiodd  ....  b 
tores  duw  'n  braych  trawst  a  nenbren  Lewys  Mon 

223    #Ai  gwir  gair  marw  gwraig  wiwryw    ....  c 
lie  'r  vn  Fallt  yn  Haw  'r  wen  Fair  .    Sion  Phylip 

227    *Ry  flin  trwy  aflawenydd    ....  d 
enaid  Mailt  vn  dvw  ai  medd  Huw  Pennant 

231    #Da  wylaw  sydd  heb  le  sych    ....  e 
ond  vn  mab  dvw  ion  ai  medd  Risiart  Phylip 

234  J  RisH  Gwyn  o  Ilirdrefaig,  Siri  Arvon 

Y  earw  brychwyn  cry  breychir  ....  f 
oes  ar  dy  gorff  Risiart  Gwyn  Sion  Phylip 

238    *Braw  du  iawn  yw  briw  dynion    ....  g 
yr  ai  hvn  i  fwrw  ei  hynyd    ....      Simwnt  Fychan 

241    *Duw  a  wnaeth  di  wann  ei  wedd    ....  h 
taler  ei  haelder  i  hon  Sion  Tudur 

244  J  Geli  Meurick  :  Y  rhwydd  ior  grym  bardd  ar  Gred   ...  i 
rhwydd  trig  rhyddaed  dvw  rhagod        D.  Goch  Prydydd 

247  J  RisH  Gwyn:  Pa  'miyson  pwy  mor  rasawl    ....  k 
i  gadw  gwyl  gidag  Elin       .  15^6  .       Edwart  ap  Raff 

250  Mol:  Mon :  Pie  trig  y  pendefigion  / 
pebyll  y  medd  pob  lie  5m  Mon  .... 
ym  Mon  ir  dynion  ar  da  S.  ap  Ho:  ap  IVn  Fychan 

253  Cymod  Wmffre  ap  Ho:  ap  Siancyn  o  Dowyn  ai  geraint 

Y  mab  ai  glod  ymhob  Glyn  ....  m 
eithr  gwn  ith  ddarogenir  Ho:  llwyd 

255  J  Sr  R,  ap  T. — Js  da  i  farn  is  Dofr  enyd  Leivys  Mon  n 
258  Harri  vu :  Os  wyneb  iarll  sy  yn  y  bedd  D.  Nanmor  o 

261  J  ofyn  cyffion  gan  wyr  Harlech  i  wyr  Cryehieth 

Herwydd  adail  hardd  ydwyd  ....  p 
ai  pwy tli  o  fawl  poed  poeth  fon  Gr:  D.  ap  Ho: 

263  Aher  Conwy :  Y  ddewistre  ddiestron    ....  q 
na  chaer  i  wyr  no  cbwrn  well  J  fan  ap  llywelyn 

265  J  Rob:  Wyn  ap  Morys  o  Aber  Tanad  i  ofyn  sieced 

Pwy  sydd  wr  passiai  ddewrion  ....  r 
yn  daran  hir  mal  dryw  'n  honn  Wiliam  Alaw 

267  Mar:  Jfan  Sion  Amhredgdd  o  Fryncir 

mae  ar  wan    ....  s 
diwartbacb  fo  dvw  wrtho  Gr:  llwyd  ap  Jfan 

270  J  W.  ap  Robt.  ap  IV n  Archdiagon  Mcrionydd 

Pwy  sy  galandr  pwys  glendyd  ....  t 
bawd  avr  a  byw  bedeir  oes  Gr:  Hiraethog 

272  J  o.  Paderav  gan  S.  Wilim  o  Benmynydd  a  Mailt 

ei  ivraig :  Y  barwn  post  o  bren  per  ....  u 
os  rhy  fawr  na  sorr  farwn  Lewys  Mon 


*  Marwnadeu  Mailt  verch  Kydderch  ap  Dafydd  o  Fyfyrian  gwraig  Sion  Wjn  ap 
5^fan  ap  Sion  o  Hirdrefaig    .  1593  . 
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275  J  ofyn  Bwchled  gan  S.  ap  Rys  :  Y  carw  ifanc  o  ryfel  ...  a 
caiff  bwyth  ei  ehweffwyth  o  chais  Lewys  llinwen 

277  Mar:  R.  Carreg  ap  J.  ap  S. — Dulyn  a  gaiff  dialedd  ...  b 
ir  saint  yr  ymroes  yntav  Ho:  Reinallt 

279  C.  Dychan  Daj  ap  Gwilim  tylyniwr  o  dir  M6n 

Anwyl  gen  bawb  ei  wenith  ....  c 
rhodied  bid.geiliog  rhedyn  Sr  D.  Trefor 

282  J  TV.  ap  W.  ap  Gr:  ap  Robin  o  Gwchwillan 

Mawr  yw  bost  am  wyr  heb  wedd  ....  d 
bid  wyr  da  'r  byd  ar  d'ol  Lewys  Daron 

284  Mar:  W.  ap  Rob't  Amrhedydd  sef  Sersiant  Glyti 

Y  brud  oedd  o  bvvrid  as  ...  .  e 
trvgaredd  ir  iarw  gwrol  Sion  Brwynog 

287  J  gyniodi  Elisau  a  Gr:  Fychan  : 

Y  gwyr  y  darfu  'n  vnaid  .  .  .  .  / 
ach  bodd  yw  'r  ddwyrodd  eraill  Hoicel  Kilan 

289  J  Capten  R't  Gwyn  :  Af  ir  gaer  a  fawr  gerais    .    .    .    .  g 
oes  ar  dy  gorft"  Risiard  Gwyn  Risiart  Phylip 

292  Mar:  T.  0.  o  Fodsilin  :  Er  a  fu  oer  yw  i  fod  .   .  .  .  h 
hir  fo  ei  oes  yn  rliif  jfesu  Sion  Tudur 

295  Mar:  Capten  W.  T. — Beth  a  dal  byth  a  dylyn  ....  i 
a  dvw  wyn  fynd  ai  enaid  .  1586  .  Wm:  Cynwal 

299    *)lywgais  gar  Haw  eigion    ....  k 
enaid  rhydd  yno  i  trig       sec  314  and  319      Sion  Brwynog 

301  fo.  march  gan  W.  up  W.  Morys  or  Clenenau  dros 

ei  fodryb  Els:  Gr: — Y  Hew  aur  oil  ai  wryd  ....  / 
chwechant  drwy  lwyddiant  iw  le  T.  Fychan 

305      Pwy  'n  holl  Gymrv  'n  rhannv  rhwydd    ....  m 
a  dwg  enw  dvg  o  Wynedd  W.  Cynical 

308  J  ofyn  march  dros  Lewys  llyn  dylynior 

Dan  biler  sir  dyblav  'r  serch  .....  n 
mab  taer  ai  ben  yrahob  ty    few  lines  imperfect      £.  Phylip 

310  J  Huw  Huwes,  Kings  Atwrnai,  mab  D.  llwyd  ap  Huw  . 

Y  glan  hawc  wyd  galon  hedd  ....  o 
vwch  law  neb  yn  d'wneb  di  Huw  Pennant 

314  *Duw  fu  saer  difas  orig    ....  p 

aed  i  lys  adail  Jesu  Simwnt  Fychan 

317  J  gymodi  Gr:  Hangmer  ai  nai  Roisier  ap  S. 

Y  ddeu  gar  fbnydefigion  ....  q 
yr  rhain  fal  i  bv'r  hynaif  Ho:  Cilan 

319  *Prudd  alar  parocld  wylaw    ....  r 
ag  a  ro  nef  in  gwawr  ni  Gr:  Hiraethog 

322  Mar:  Syr  Wiliam  Gr:  Siambrlcn  .  1531  . 

Pa  pa  drin  s 

pa  sion  garw  'pa  sein  gerwin  .... 

a  gras  er  archolle  'r  Grog  Gr:  ap  Tudur  ap  Ho: 

325  J  S.  F'n  ap  Huw  ap  Siancyn 

Y  carw  eurTraint  cowirfron    ....  t 


Cyd  a  Seth  cei  oed  Siou  Mathew  Brwmffild 


*  Murwnadeu  Catrin  v}  T.  Mostyn,  giwraig  W.  Glyn  lief  on  .  1551  . 
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327  J  R.  o  Dowyn:  Rys  orau  vn  hir  is  aeron  (11.  1-34)  D.Nam'r  a 
329  C.  dros  W.  T.  dailiwr  i  erfyn  ar  ei  gefnder  R.  Wyn 
ddial  cwymp  a  roese  ctvrtv  cryf  i  W.  T. 

Y  dyn  glan  sy  'n  dwyn  y  glod  ....  b 
yn  diweddv  hyd  waddod  Anon 

333  Jr  xii  Apostol :  Prydv  a  wna  mwya  mawl  Jolo  Goch  c 

337  J  ofyn  march:  Y  pedwar  Hew  glew  or  Glyn      S.  Mowddwy  d 

340  J  o.  26  o  ddefaid  gan  26  o  wyr  CI y  nog  Fawr 

dros  0.  ap  T. — Y  plwy  doniog  plaid  vniawn  ...  e 
tra  fon  ir  haelion  a  rydd  $, 

343  Cyw:  Priodas  Syr  W.  Glyn,  Hydref  ().  15%  . 

Awan  i  gyd  feirddion  a  gwys  ....  f 
ir  aer  hardd  ag  ir  wavvr  hon  Huw  Penant 

346  J  Morgan  ap  W.  aer  Cicellyn 

Y  nudd  gwycli  bonbeddig  wedd  ....  g 
mab  dvw  fydd  gynnydd  gennyd  S.  Mowddwy 

349  Mar:  Lowri  vj,  Gr:  ap  Rob't  F'n,  g.  W.  C welly n 

Gwae  Arfon  am  gowirfaetb  ....  /* 
da  oedd  aeth  i       ddvw  ion     .  15Q^  .       Huw  Penant 

Marwnadeu  Wiliam  Glyn  lliwon  .  15Q^  . 
352     Duw  gan  gwyn  dig  iawn  ganoes    ....  i 
da  gynyrch  i  gadw  Gwynedd  Sion  Mowddwy 

350  Doe  bu  nych  diben  iecbyd    ....  k 
ai  deilwng  enaid  Wiliam  Huw  Penant 

36 1  J  J.  ap  Huw  Madog  or  y  deirnion  yn  ILanaelhayarn 

Pwy  'n  hir  ei  glod  pwy  'n  rhoi  gwledd  ....  / 
oes  hydd  ben  ivstvs  beddwch    imperfect  lines    Huw  Penant 

365  Mar:  Robert  ap  S.  Amhredydd  o  Fachwen  yng 

Hlynog  :  Gwae  fi  fyth  drwg  gyfa  far  ....  m 
yn  nhy  ddvw  mae  annedd  mawl       .  15$9  . 

369  J  o.  Menn  gan  Huw  ab  Edw:  Rolant  o  Felldeyrn  dros 

D.  llwyd  Gwinav :  Y  gwr  sydd  fawr  ei  gariad  ...  n 
hvdol  nos  ai  dylai  'n  well  Huw  Roberts  lien 

372  J  Ris*  F'n,  aer  Corsygedol  pan  anwyd.l602.Awst  22 

Gorawen  fv  gair  yn  Pais  ....  o 
aed  ir  aer  oed  yr  eryr       imperfect  S.  Phylip 

376  Mar:  Angharadg.  (1)  Robt:  Gr:  o'r  Plas  Newydd,  (2)  TV. 

Glyn  llifon :  O  dduw  gwyn  brvddhav  gweinion  ...  p 
a  fv  hon  nef  iw  henai  1       .  1589  •  Huw  Penant 

380  Mar:  RoW  Wyn  or  Glyn : 

lias  doe  wlad  a  llys  hyd  lawr  ....  q 
mae  nef  i  cant  mwynfoes  hael  S.  Phylip 

384  Mar:  Syr  Gr:  ap  Sion  ap  Robert 

Gwae  a  wnel  gwiw  anwylyd  ....  r 
llawenydd  a  fo  lie  i  enaid  Gr:  ap  J.  ap  IV n  Fychan 

387    Mar:  Risiart  Gr:  ap  Robert  Fychan  .  15*i§  . 

0  Jesu  troes  trwm    ....  s 

1  fonwes  nef  ai  anedd  Huw  Penant 

389  J  T.  Glyn  llifon : 

Yr  hydd  gwngoch  rhwydd  gwingost  ....  t 
Moesen  yt  Tomas  yn  wr  S.  Phylip 
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393  Mar:  Gr:ap  S.  Gr: — ILef  oer  aeth  llafur  wythoes  ...  a 
i  lywenjrdd  le  iw  enaid    .15QQ,  Huw  Machno 

397  Etto  :  Gwae  a  wnel  gwiw  anwylyd    ....  b 
llawenydd  a  i'o  lie  ei  enaid  Gr:  ap  J.  ap  IVn  F1n 

400  Mar:  W.  Rolant  Gruff ydd  o  Dreflan  .  1603  . 

Trist  irfawr  tros  dwy  Arfon  ....  c 
i  hynod  lef  vn  dv  lwyd  Huw  Pennant 

403     Bolfel  dy  vchel  dicliyn  gael  moliant    ....  d 
teg  ion  bywyd  fawr  yt  Huw  Gwyn  Bodfel    Huw  Machno 

407  Mar:  Catrin  g.  (J.)  T.  ap  Ro:  F'n  o  Nyff'ryn,  (2)  S.  Wyn 

0  Benardd :  Mae  oer  och  a  mawr  acliwyn  .  .  ■.  .  e 
aeth  i  wlad  dvw  goeth  ai  wledd    .  15g6  .       Huw  Pennant 

410  J  D.  llwydap  T.  Pwllheli: 

Y  milwr  hir  mal  avr  hen    ....  f 

nid  oes  na  bo  dy  eisiav  Marys  Dwyfech 

414  J  Feuno  :  Trwy  amal  nawdd  troi  'mlaen  neb    ....  g 

dan  frig  hon  doe  'n  feirw  caid     (l.  24— left  unfinished) 
Moliant  Risiart  Meurig  o  Fodorgan 
416     Y  breulew  gwych  berl  a  gad    ....  // 

gwr  gwych  hir  i  byddych  byw  Huw  Machno 

419      Son  am  wr  hael  sy'n  ymmryd    ...  i 
gair  Siob  lan  gorsibiol  wyd  Sion  Brwynog 

422  J  Gr:  Fychan  :  Pa  le  i  cerdd  pvr  gerdd  om  pen  ...  k 
cryf  enwog  hir  fo  ei  einioes  Sion  Phylip 

426  Mar:  J.  llwyd  ap  Vnyr  o  Lann  Geinwen    .  15Q1  . 

Mawr  yw  nych  Cymru  yn  ol    .    .    .    .  / 

1  lewych  net'  olevad    2  lines  imperfect  Huw  Pennant 

429  J  S.  lewys  ap  J.  ap  D.  o  TFestiniog 

pWy  yW  'r  ivstvs  pvr  ystod  ....  m 
di  rvs  hydd  deiroes  Adda     9  ll.  irapf.  TV,  Cynical 

432  Mar :  Rist  Cyffin  :  Troes  y  mor  trosom  wryd    .    .    .  n 
dvw  raadde  bob  dim  iddo  Lewys  Man 

435  Mar:  R.  fab  Grim:  Oduw  draw  fo'n  gwanhawyd  ...  o 
ir  ne  'r  aeth  awn  ar  ei  ol  f.  llwyd  brydydd 

437      || *a  brav  'n  llidiog  bron  llydan    .  Huw  llwyd  p 

einioes  gwalch  Ynvs  y  Gwin  .       a  D.  ap  IV n  ap  Madog 

439  J  Grist :  ||*Pob  afiach  ai  'n  iach  o  boen  a  nychv    .    .    .    .  q 
nertha  ein  nasiwu  bydd  wrthyn  Jesu  Rys  Brychan 

441  J  W.  Gr:  hen  o  Arfon  :  Prifianol  y w  pvr  fonedd    ...  r 
a  rhost  a  gwin  rhvddf 

444  Mar:  IV.  Gr  :%  *  *  *  #        mawr  vch  sir  #  *  *    .    .    .    .  6- 
er  y  byd  ior  heb  adwy    3  11.  impf.  Sion  Mowddwy 

447  Mar:  Catrin  g.  S,  Wyn  ap  RoUt  ap  Mred:  o  Glynog 

Mawr  cur  ing  marc  yr  angav  ....  t 
dros  enaid  medrys  vniawn       imperfect  S.  Phylip 

451  Jo.  had  yd  gan  Trystram  Bwlclai,  D.  llwyd  or 

Henblas  etc. — j;Tair  blynedd  rhyfedd  y  vv  rhain  ...  u 
bynav  meirch  hil  geirch  a  haidd     imperfect         D.  llyfni 


*  Wasting  the  beginning.  \  Wanting  the  end. 

\  Many  lines  wanting  in  the  body  of  the  poems. 


Poetry  by  various  authors.  657 

455  J  ofyn  geifr :  *llawn  ag  avr  llwyn  o  geraint  (I.  2)  .  .  .  .  a 
om  da  inav  am  danvn  D,  llyfni 

460  Mar:  Capten  W.  T. — Mwstrio  Prydain  gain  a  gaid  ...  b 
avr  osawg  at  yr  jfesu    .  1586  .  Morys  Berwyn 

464  Mar:  Risiart  Gwyn  o  Hirdrefaig  .  161  $  . 

Cofiwn  boen  cyfan  benyd  ....  c 
fyth  ni  bydd  ei  fath  yn  ben  Risiart  Cynwal 

469  Mar:  Mailt]  :  Oer  awgrym  am  orevgwraig    ....  d 
ir  nef  yr  aeth  mammaeth  Mon  .       Syr  Rolant  Wiliams 

473  J  Sion  Wyn  ap  Jfan  ap  Sion  o  Hirdrefaig 

Yr  wylan  tro  ar  lau  traeth  ....  e 
ar  hap  ag  iecbyd  ir  rbain  Huw  Pennant 

477  Mar:  Elisa  ap  Cadwaladr  o  Ystymllyn  .  1597  . 

Heddyw  mae  cvvyn  beb  ddim  cvdd  ....  f 
aeth  i  wlad  dvw  goeth  ai  wledd  „ 

480  J  Capten  Risiart  Gwyn  0  Hirdrefaig 

Pwy  yw  'r  gwrol  pvr  gariad  ....  g 
ath  groeso  'n  penaeth  grasawl  ,,  „ 

484     Etholiaid  trwsiad  traserch  nefolion    ....  h 
i  gryfion  a  thlodion  sydd  etholedig  Edmwnd  Prys 

488     Credwn  i  eiriav  credo    ....  ? 
drwy  gariad  ynn  drvgaredd  Huw  Cornwy 

490  Y  x  GorcKn:  Duw  uchod  a  ddyfod  ddeddf    ....  k 

na  dwyn  ei  forwyn  nai  farch  Wiliam  Miltwn 

491  Mar:  El  in  Ihvyd  g.  S.  wyn  Amhredydd  .  157 1  • 

Os  mawr  oedd  sym  yr  ia    .    .    .  / 
aeth  wn  w  fyth  ai  henaid  Anon 
494  "  J  W.  0  Eon "  .•  Ysdidiais  pam  nas  doedwn    ....  m 
diwad  ddwyd  dydd  a  ddel  „ 

496  Mar:  T.  llwyd  ap  W.  ap  D.  0  lys  Didas  yn  Mon 

Duw  gwyi  am  bob  digalon  ....  n 
wrtho  hil  Jerwerth  ddu  hen  Sion  Brwynog 

499  J  D.  IV d  rhyfelwr  :  Hawddamor  blaenor  y  blaid   D.  Nanmor  0 

501  J  Morys  Gr:  or  Plas  Newydd: 

Y  Hew  ai  ras  oil  ai  ran  ...  p 
ir  ddav  hyn  ai  hiraidd  had  Lewys  Menai 

500  Y  Haw  a  dorodd  y  11  wyn  T.  Prys  q 

506  J  eiddig :  Pa  ry  w  ddialedd  prvdd  ddolvr  „  ?• 
b.     Duw  na  welwn  dan  elor  „  s 

507  Mar:  Sieffrai  Holand  o  eglwys  fach  .  /  1 6 20  . 

Y  gwr  or  bedd  garw  yw  /  r /  byd  .  .  .  .  t 
i  wlad  dvw  ith  weled  ti  Richard  Cynwal 

510  J  S.  0.  or  Clenenav  :  Y  Hew  aur  yn  lie  ervr    ...  u 
cyd  a  Seth  ath  cadwo  Sion  „  yj 

515  Jo.  cob  tros  Ddic  Crythor  gan  Ruff:  JLoyd  crwner 

o  Gors  y  Bol :  Y  Hew  dewrwych  llwyd  evraid  ...  v 
dair  einioes  a  da  rinwedd  .  /  Richard  Cynwal 


*  Many  lines  wanting  in  the  body  of  the  poems, 
f  See  p.  223  supra. 
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518  J  0.  Amheirig  o  Fodeon  :  Mae  ynys  tva  Manaw  .  .  .  .  a 
a  chadw  jvj  gras  iechyd  ir  grvdd  Lewis  Daron 

52 1  ||Ysda  enw  with  Fosdyn  oedd  ....  b 
ei  lwdwn  fel  y  dyn  fydd  Gr:  Hiraethog 

523  J  Sr  T.  Hangmer  :  Oer  lwyr  llwyth  alar  a  Hid  ...  c 
cnott  winwydd  cawn  itt  einioes  „ 

525  J  stat  Ian  Briodas  :  Rhai  a  gar  yn  rhagorawl  ...  d 
ich  plith  ei  fendith  a  fo  Edm:  Prys 

529  J  Elisa  ap  Morys  :  Mae  pren  yn  y  Clynenav  ...  e 
heb  falliant  i  bo  felly  Morys  ap  J.  ap  Einiawn 

532  J  syv  W.  Morys  :  Y  Ghvr  iraidd  gwar  evraid  ....  f 
oes  hir  el  i  Syr  Wiliam  Morys  Berwyti 

536  J  S.  ap  Rudderch  Crwner  Sir  Feirion 

Trwsio  gwawd  tair  oes  i  gvvn  ....  g 
dilech  wyr  a  dalo  i  chwi  T.  Penllyn 

540  J  Svr  TV.  Morys  :  Y  Hew  gwyn  vwch  llv  Gwynedd  ...  h 
ir  holl  genedl  Jarll  Gwynedd  .  160Q.  Sion  Cain 

543  Etto  :  Y  Hew  dewr  gorff  llowiawdr  gwyr  ....  i 
dwy  einioes  ych  dav  wyneb  Roger  Cyffin 

547  Etto :  Marchog  brav  enwog  gida  'r  brenin  sydd  ...  li 
mwy  'r  ach  cowirddawn  marchog  harddwych     RisH  Ph: 

550  Man  Ro;  W.  or  Glyn  :  Y  blaned  trom  blin  y  troes  ...  / 
breva  taith  i  Robart  Wyn  .  1606.  Hmv  Machno 

553  J  Morys  [Gr:  /Ro:  ag  0.  Wyn  : 

Y  llwyn  mesvr  llin  Moesen  ....  m 
pa  dras  fwy  pedeiroes  foch  W.  II yn 

556  Mar:  Morys  Jones  or  Crafi 'wyn  .  160$  .  (see  p.  589) 

Oer  genym  y  mro  Gwynedd  .  .  n 
vn  dvw  mawr  enaid  Morys  Huw  Penant 

560  Croeso  Hary  Roland  Escob  Bangor  adre 

o  Lundain  :  Y  Bigail  mawr  heb  ogan  ....  o 
ior  dedwydd  yn  hir  d  'adel  Syr  Hmv  Roberts  Hen 

564  J  5  mob  IV n  ap  Hivlcyn  or  Prysaddfed 

y  Mon  :  Mae  heddyw  ym  wahoddion  Gntto  V  Glyn  p 

566  Mar:  Margred  gwraig  Rhys  Wyn  o  Fysoglen 

||vn  dvw  vchaf  ai  dichyn  ....  q 
yno  dvw  ai  henaid  aeth  .  15J/+  .  Wih  Cynical 

569  J  O.Amheurig  o  Fodeon  :  Y  gwr  duwiol  a  garwn  ...  r 
vn  dvw  yt  Owain  a  dal  Lewys  Menai 

571  J  gymodi  Syr  Risiart  person  llan  Gadwalader 

|| per  ddewis  gwr  pvr  ddysg  call    ....  s 
fydd  bevnydd  lie  boch* 

575  Y  fun  wineufwyn  anwyl  ....  t 
eto  bvn  i  ti  bevnydd  Cadwaladr  Cesel 

577  Mar:  0.  Tudvr  :  Brudio  bum  bryd  heb  wiw   ....  u 

ir  ynys  holl  ar  vnwaith  Robin  Ddu 

578  J  gymodi  S.  llwyd  o  Jal  a  W.  Miltwn  .  .  .  ynghylch  jrj 

vn  llangces :  Y  ddau  lew  iraidd  lawen  T.  Prys  v 


*  Wanting  beginning  and  end  and  some  lines  in  the  middle, 
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581  TFolineb  yfienctyd :  Anap  oedd  na  wypae  wr  T.  Prys  a 

583      Y  Ceiliog  bran  ar  clog  brych  S.  Tvdvr  b 

585      Y  tal  tan  y  melfed  dv    ...  T.  Aletl  c 

mi  a  ga  Jr  /  lie  gore  yn  y  llan  .  /     ne  Ho:  D.  llwyd  y  gof 

587     Y  Inn  deg  o  Fdn  hj  d  J&i    .    .    .    ,  T.  Prys  d 

i  ti  ddim  ond  hawddamawr  Gr:  ap  Jevan 

589  Mar:  Morys  Jones :  Ond  rhyiedd  faint  yn  trafael  ....  e 
rhoes  enaid  Morys  yno         Oee  p.  566)         Haw  Machno 

593  J  o.  cleddav  gan  Hwmjfre  Jones  or  Craflivyn 

dros  0.  Piblj  Y  Sadwalcb  grymvs  odiaetb  ....  f 
i  bo  ei  roddwr  bvr  wiwddyn  Risiart  Philip 

597  Mar:  Morys  Owen  o  Ddolbenmen 

Cwynaf  wr  tra  i  ranwy  fawl    ....  g 

ai  rinwedd  nid  a  ir  bedd  bytb  .... 

mae  'n  y  nef  mi  wn  yn  ol  S.  Philip 

G01  Sr  W.  Morys:  O  rho  fawl  er  rhyw  foli    .    .    .    .  h 
Troelns  wyt  trevlia  oes  bydd  Gr:  Philip 

004  Etlo  :  Mynych  son  mewn  iachav  sydd    ....  i 
yn  ddvvvc  yu  Yfionydd  wen  Risiart  Cynical 

608  Mars  Risiart  Woxys  o  Garnarfon 

Mae  angav  ai  rwydav  'rioed  ....  k 
)esn  ir  aer  oes  hir  a  ro  .  16I5  •  Si  on  Phylip 

GI3  Y gwir  am  ferched :  Y  gvvr  fytb  a  garo  ferch  T.  Prys  I 

615     Y  fwyalchen  dan  fylcboed  m 

617  Mar:  Sr  Hugh  Owen  o  Fodeon .  /  1613  . 

Hndolieth  byd  a  welwn  ....  n 
troed  poen  mwy  torvvyd  pen  Mon  .  /        Risiart  Cynwal 

621  J  Rys  Tomas :  *  lle'r  oedd  ieirll  o  wraidd  hen  ...  o 
bid  Rhys  yn  y  byd  y  rhawg  Sion  Brwynog 

623  Mar:  Ris't  Sionsivn :  Du  yw  murian  Dywmares  ...  p 
Sionswn  ar  nasiwn  ir  ne  Dafydd  Alaw 

626  J  Sr  Ris't  Gwyn :  Y  marchog  by  ym  mraych  cad  ....  q 
wr  grasol  ich.  hir  groesi  Huw  Penant 

629  Mar:  S.  Alaw  grythor  gwas  Sr  RisH  Gwyn  o 

Hirdrefaig :  Y  dyn  glan  a  roed  dan  glo  ...  r 
i  raddav  y  gweryddon 

632  J      R?t  Gwyn  :  Y  syr  at  rns  hir  waed  rhydd    ....  s 
wyt  rwyddwalch  etto  raddav  Huw  Machno 

636  Etto:  Y  gwirddoeth  farchog  vrddawl    ....  t 
harddwych  fawl  ir  baeddwch  fod  it.  Penant 

639  Etto :  Y  marchog  mwya  ei  orchest    ....  n 
mwy  hir  ich  caer  marchog  Gwyn  Sion  Phylip 

643  C.  dros  Sr  R  t  Gwyn  i  o.  Elin  Rolant  hen 
forwyn  .  .  yn  nhy  ei  nai  Sr  W.  Glyn 

Y  marchog  ar  wedd  Meirchion    ....  v 
'    oes  bydd  llowydd  Glyn  lliwon  Huic  Pennant 

646  J  veib  S.  Amhredydd :  Tir  a  adwyd  rhwng  tridyn  ...  10 
tidav  avr  at  y  dewrion  Ho:  Reinallt 


*  Wanting  first  line  and  several  others, 
y  98607.  q 
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649  J  Sr  RisH  Gwyn  ;  Y  syr  addas  orevddawn     ....  a 
ai  iarll  fych  ore  lie  i  fod    .    1615  Risiart  Phylip 

652  Mar:  Harbart  Tomas  lifftenant  or  Maes 

Diles  yw  'r  byd  a  »welwn  ....  b 
byw  fry  i  mae  farw  mwyach    .    1611+    .  „ 

656  J  Sr  R.  Gwyiu:  Y  marcbog  gwyn  mawr  ich  cad  ...  c 
yn  iarll  gwyn  ar  llv  genycb  Risiart  Cynical 

Marwnadcu  Syr  Risiart  Gwyn  o  Hirdrefaig  .  1618  . 
660     Y  marcbog  clav  evrog  cledd    ....  d 
ai  nerth  a  dawodd  yn  ol  Sion  Cain 

662  Cwyn  sydd  mawr  cans  svddo  Mon  ....  e 
doe  i  frevcbiav  Crist  farchog  cryf  Sion  Phylip 

667  Marwolaetb  llei  mawr  rvwliai  ....  f 
Syr  oi  lys,  ar  law  ^esu  Gr:  Phylip 

671  Mae  *r  doetb  llei  caem  avr  oi  dai  ....  g 
ail  oes  rasol  Syr  Risiart  Rist:  Phylip 

675  Y  Gredo:  Dyn  cryf  ydwyf  yn  credv  ....  h 
Amen  or  awen  ir  wyf  Morgan  ap  Huic  Lewys 

677  Ymddiddan  rhwng  y  bardd  ag  ysbryd  yn  yr  eglwys 

Die  snlgwaitb  dewis  wylgamp  ....  i 
i  feirw  'r  byd  Ivdlyd  liw         J.  bryd:  Mr  ne  D.  ab  Gtm 

679  Mair  yw  *n  hyder  an  gweryd  ....  h 
ei  gwerin  ir  drvgaredd  TV.  Mathew 

682  Jr  anvdonwyr :  Gwae  ni  flined  tynged  tost  ....  / 
a  mawl  in  prynwr    Amen  Morys  ap  Huiv  Lewys 

685  O  Arfon  i  Eon  ai  fys  naf  evrglod  ....  m 
rbygl  glod  Rbys  gorfod  rbos  ag  Arfon      D.  ap  Edmwnt 

687  Mar:  Elin  g.  (/)  Syr  W.  Morys,  (2)  S.  Lewis  or 

Chivaen :  O  duw  or  loes  wedi  'r  wledd  ....  n 
duw  yw  benaid  i  bvnan  .  1601  .  Hum  Machno 

J  Mary  Lewys  gicraig  W.  Morys  ifanc  or  Clynenav  .  / 
691      Y  Seren  megis  Sara    ....  o 
Mari  r  bael  na  bycb  marw  rhawg  Sion  Philip 

695  Mari  daioni  dwy  wynedd  dy  ryw  ....  p 
at  ras  y  duw  mawr  trossod  Mari  „  „ 

698  Y  wraig  eirian  ragorawl  ....  q 
yw  thai  y  wraig  ddiwarth  lion  Huw  Penant 

701  J  Sr  W.  Morys:  &  wynedd  wych  gwinwydd  vcbel  ...  r 
a  mwy  drwy  ffyniant  amen  Cydwaladr  Cesel 

705  Etto :  Y  gwirddewr  farcbog  vrddol  ....  s 
Crist  dwyneb  cwrs  da  i  Wynedd  Huw  Machno 

708  Priodas  S.  0.  or  Clenenav  a  Sioned  F*n  .  1616 .  iv.  13  . 

ILawenydd  trwy  wledydd  troes  ....  t 
oil  ai  ddawn  ai  llwyddiano  Gr:  Phylippe 

712  Mar:  Ro:  Bryncyr :  Oeraf  vnawr'i  Fionydd  ....  u 
briw  lesg  yw  'n  bro  oi  alaetb  .  1616  .  Sion  Philip 

710  J  Hicmffre  Jones :  Bardd  a  wyr  ba  rodd  orav  ...  v 
gwiliadwrys  gael  dorav         Ris't  0.  ap  Ris't  or  Lasynys 

720  J  o.  Telyn  gen  W.  Wyn  o  Lanfair  dros  Huw  Wyn 

Mysoglen :  Y  lliwiawdr  mal  penllowydd  ...  w 
del  yna  i  Fon  delyn  fawr  Syr  Huw  Roberts,  lien 
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724  Mar:  Ro:  J.  o  Benbedw  : 

Ba  waeth  f'awr  beth  a  fo  'r  byd    .   ♦    •  « 
inch  orevbarch  ai  Robert  .  160§  .  Huw  Machno 

728  J  o.  march  gen  W.  Wyn  or  Glyn  ag  Elis  ap  Ro:  Wyn 
or  Sylfaen  dros  Rolant  Gr:  llwyd  ./ 
Y  ddav  benaeth  heb  anwir    ....  b 
difai  sad  ond  e  fo  syr  S.  Philip 

733  ILyma  fyd  cr  cyd  cadarn    ....  c 
ai  fron  yn  donn  frenin  da  0.  ap  I).  Jfan 

734  Die  sul  dygyn  fvl  i  ganed  mab  dvw    ....  d 
ti  sant  a  aned  tie  svl  Gr:  ap  yr  Ynad  coch 

738  J  Fair  :  Y  for  wyn  a'  fu  arail    ....  e 
i  bridwerth  i  baradwys        attributed  respectively  to  Gr:  mab  yr 
Ynad  Coch,  ).  bryd:  hir,  Gl'm  ap  J.  R#n,  and  Ho:  ap  D.  ap  Ho:  ap  R. 

740     Awn  draw  ir  llann  yn  dri  llv    .    .    .    .  S.  Cemp  f 

Croes  dvw  a  Mair  Crist  .  Amen  (ne  Morys  ap  Ho:  T'ur) 

743      Y  gwr  a  gaifr"  gyrrv  gwin    ....  g 
ond  jfcsu  dad  nid  oes  dim  J.  ap  Ho:  Sivrdwal 

745  Ebrwydd  i  doeth  a  braidd  dal    ....  //. 
drvgaredd  a  diwedd  da      D.  Nanmor  (ne  Mred:  ap  Rys) 

746  Maen  dwyllwr  o  dehallwn    ....  i 
ir  gorvchel  gwir  iechyd  imperfect         Ho:  Swrdwal 

749  Wrth  ystyried  cwrs  y  byd    ....  k 
am  y  cnv  fo  ddaw  'n  ei  go 

nid  gwaeth  pie  botlio  'r  ddafad*       (1.  42) 

750  Mar:  Sir  Risiart  Gwyn  .  .  .  Garnarfon  .  1618  . 

ILaw  dduw  byw  sy  'n  llowydd  byd  ....  / 
dwys  ras  doe  a  Syr  Risiart  Huw  Machno 

754  J  W.  T.  or  Cwirt :  Yr  haelaf  or  rheolwyr    ....  m 
iachvs  wedd  chwechoes  iddvn  Risiart  Cynwal 

758  Mar:  Arglwyddes  Gwyn  ,  gweddw  (/)  Captn  W.  T., 

(2)  Syr  Rist  G. — Duw  cr  blin  ydyw  'r  blaned  ...  n 
gwledd  saint  ir  arglwyddes  lion  .  ]62§  .  „ 

762  J.  W.  T.  or  Cwirt,  Siryf  Mon  : 

Y  Pur  wychsant  mewn  parch  sydd  ....  o 
rhwysc  wych  hiroes  ag  iechyd  „ 

766  Mar:  Elis  Prys  a  W,  Gr:  aer  Piers  Gr:  or  Pcnrhyn 
a  gladdivycl  yn  yr  vn  hedd  yn  llundain    .  1()I0  . 
•    Torwyd  om  perllan  taerwaith  T.  Prys  p 

770  Mar:  W.  T.  or  Cwirt :  Ar  ein  hoedl  na  rown  hyder  ...  q 
llwyddiant  ar  ei  holl  eiddo  .  j6s&  .       Watcyn  Clyivedog 

773  Mar:  Elinor  v}  Hmv  o  Gaergybi  .  1635  . 

Aeth  trwm  alaeth  am  weled  ....  r 
yn  wych  oedd  yn  iach  iddi  „ 

775  Mar:  T.  Mredydd  o  Gylliniog  y  Mon  .  163$  . 

Einioes  dyn  sydd  wan  ei  stad  ....  s 
Amhredydd  sy'm  maradwys  „ 

778  At  Syr  D.  Hangmer  i  roi  cwest  o  brydyddion  ar  Morgan 
ap  D.  hen  o  ryd  odyn  Sir  Gaerfyrddin 

Syr  Dafydd  hy  edrydd  bawl  ....  t 
a  dvw  ar  ai  gadawro  Gr:  ll  wyd  ap  D.  ap  Einion 


*  Space  left  blank  for  about  20  lines  more. 
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781  Pwysswch  i  wrando  bawb  atta  i  'n  ddigyffro  ....  a 
ei  fy woliaeth.  a»ifi»  yn  enbyd  .  1()3$  .        Wil:  S.  Tudur 

783  Pob  rhyw  gristion  grasol  ffyddlon  ....  b 
dy  fawr  drvgaredd  inni  Anon 

785  Y  gwirdduw  gallvog  helpwr  anghenog  ....  c 
i  weled  y  llwybv'r  iniohdeb  .  1615  .  „ 

786  Fy  fTrins  am  oymdeithion  gwrandewch  ar  benillion  ...  d 
ynghyd  ar  einioes  yr  iechyd  „ 

787  Gida  'eh  cenad  foneddigion  cyffredin  glan  mwynion  ...  e 
pechadvr  difesvr  dyfeisan.  .  1637  .  W.  S.  Tudur 

789  Cymrvvch  gyngor  gan  ai  gwyr  ....  J 
o  dan  a  mwg  ir  noddfa  T.  Powel  lien 

791  Mar:  Rob*  Salbri,  Huw  Dreiers,  a  RoW  Knoivsle 
a  roed  i  ffordd  ar  sessiwn  yn  Ninbech,  ar  duwn 
y  fedlam  fawr :  Cyd  ofidiwn  ag  ychneidivvn  g 
cyd  weddiwu  ag  ystyriwn  .... 

ir  wybren  pob  seren  ffarwel  ir  hevlwen    Samson  Edwart 


MS.  126  =  Shirburn  D.  14.    The  Mabinogion  (1-64)    The  Dream 

of  Ma  a  en  Wledic  (65),  The  Adventure  of  Kvd  and  Kevelys  (74). 
and  the  History  of  Kutfiwch  and  Olwen  (81-120).  Transcribed  from 
the  Red  Book  of  Hcrgest  and  collated  in  1715  by  Moses  Williams. 
Paper ;  12  §  x  7 J  inches ;  120  pages  ;  half-bound. 


MS.  127  =  Shirburn  D.  19.  Welsh  Proverbs  with  Translations 
into  Latin.  Paper;  11 J  x  7;<*  inches;  in  the  autograph  of  Moses 
Williams  ;  half-bound. 

Inside  front  cover  we  read  : 

"  Transcribed  out  a  MS.  writ  by  Dr  Davies." 

u  The  Drs.'  First  and  Second  Translations  are  in  the  Harleian  Library. 
"  There  is  another  Copy  with  additions  by  Mr  Yaughan  of  Hengwrt  " 

This  collection  of  Proverbs  is  fuller  than  the  one  printed  by  D1'  John 
Davies  at  (he  end  of  his  Dictionary.  The  Transcription  is  mostly 
written  on  one  side  only  of  the  folios,  leaving  the  other  side  for  the  many 
additions  made  by  the  transcriber.  After  folio  97  there  are  5  pages  of 
additions  on  paper  of  a  smaller  size,  and  folios  129-38  (which  contain 
additional  Proverbs  by  Mr.  W.  Langford  late  Parson  of  Llan  fawr 
communicated  by  the  Eev.  Mr.  Ball  Vicar  of  Xorthop  '*) — this  part 
measures  only  6£  x  3 J  inches. 

A  achwyno  heb  achos  gwneler  aehos  iddo 

Qui  queritur  sine  causa,  fiat  ei  causa    ....  ends  : 
Y  mer  ni  ddaw  allan  or  asgwrn  .... 
"  Clul  coffa  vol  Crair  cqffa,  An  anniversary  tolling  of  the  Boll  in 
use  within  shese  50  years  in  Anglesey  "  [i.e.  c.  1650]. 


MS.  128  =  Shirburn  D.  16.  Brut  y  Tywyssogion  with  which 
some  such  text  as  that  of  the  Saxon  Chronicle  has,  to  some  extent,  been 
interwoven  in  the  earlier  part.  Paper;  12  X  7J  inches;  106  folios 
(written  on  one  side  only,  and  numbered,  every  other  leaf,  109-62a)  ; 
circa  1700 ;  half-bound. 
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109  Yma  y  decherev  brenhiaed  y  saesson  .  Gwedij  daruot  yr  ano — 
dun  vail  dymhestyhts  ar  newyn  girat  a  dywetpwyt  vchot . 
Yn  oes  catwaladyr  vendigeit  y  cloeth  y  saeson  a  goresgyn  lloegyr  or 
mor  pwy  gilyd  ay  chynal  a  dan  pymp  brenhin  val  y  buassei  gynt  yn 
oes  hors  a  hengist  pan  deholassant  Gortheyrn  gortheneu  o  dervyneu 
lloegyr  .  ac  y  rannassant  yn  pymp  ran  ryngthnnt  .  Ac  yna  y 
symvdassant  henweu  y  dinessyd  .  ar  trefi  ar  randiroed  ,  .  .  .  y  bu 
glau  gwaet  yn  ynys  brydein  ac  yn  Iwerdon  ar  llaeth  ar  emenyn  a 
drossas  yn  waet  daul  liw  .  Eil  vlwydyn  gwedy  bynny  y  cocbas  y 
lleuat  yn  waedawl  liw  .  Pan  oed  oet  crist  .  dec .  i  y  bu  varw 
withredus  brenbin  kent  ....  dec  .  xlix  .  .  .  y  bu  yrnlad  rwng  y 
brutannyeit  ar  pictieit  yr  bwn  a  el  wit  gweith  mecgetawc  ac  yno  y 
Has  dalargan  .  .  .  .  D  cc  .  lxvm  .  y  symudwyt  y  pasc  yngkymre  ac 

y   emendabawd   elbodu   gwr   y   duw  oed  ends :  y  doeth 

trahayrn  vycban  o  vrecbeinavc  gwr  da  doeth  kadarn  .  .  .  ac  y 
dalpwyt  ef  yngreulon  ay  rwynibav  yn  gadarn  a  chadwynev  gerit  y 
draet  ay  lusgaw  wrtb  y  march  kryfhaf  drwy  holl  ystryt'doed  Aber 
hodni  liyt  y  crocwyd  .  ac  yno  Had  y  benn  || 


MS.  129  =  Sbirburn  D.  17.  Yslorie  Kymru,  neu  Cronigl  kyntr* 
aeg,  from  Brutus  ap  Sylis  (1108  b.c.)  to  Cadwaladr  Vendigaid 
(683  a.d.),  by  J  fan  llwyd  ap  Dafydd  jo  j  Nantmynach  /  o  j  fewn  sir 
ferionedd  I  esguier  .  Paper;  12  x  8  inches;  60  folios;  first  half  of 
the  xvnth  century  ;  half-bound. 

lb.  Preface  :  Wrlh  iveled  beiinydd  .  .  gwyr  j  n  j  gwlad  ?ii  yn  ymhel  ay  ymofyn 
am  ystoriail  y  Groegwyr  /  Rhifeinwyr  f  a  helyntiail  pelleniyion  kynhedlaethau 
anyhredadyn  eraill  ym  hob  lie .  j  paicb  mor  gyfamoydd  tuhwnt  ir  mor  /  ay  i 
mynid  J  a  chartref  yn  i  yivlad  i  lixinain  /  lie  ir  oedd  reittia  vddynt  wyhod  hemes  a 

chyfarwyddyd  j  yn  ddeillion  ywbl  am  fod  paivb  [  o  /  honom  yn  yskyliiso  yn 

iaith  friittanaeg  /  ag  ymroi  i  arfer  ay  i  ddysyxi  tafodiaith  estronawl  /  oblygid  deiethra 
iaith  dan  y  ffiirfafen  yn  i  gwlad  i  hiin  j  yw  Camberaey  .  /  A  thrachefen  hyn  ydoedd 
yn   scrifenedig  /  ir  oedd  hynu  mor  amherffaith  ,  anyhysbell   a  gwasgaredig  /  fal 
bai  diflas  gan  bawb  J  nai  darllen  j  nai  Mowed  ....  mi  a  geisiais  gasylii  o  bob 
man  /  hyn  a  ellais  j  o  lyfran  yn  gwlad  ni  /  a  rhoi  hicynt  mewn  dosbarth  well  fyc. 

2  |  1108  |  A  gwedi  darfod   i   friittis  ap  Siiis  dirio  ir  ynys  hon 

(.  .  .  y  wen  >nis)  yn  yr  Aber  a  elwir  Totnes  ends:  gwnaeth 

y  sayson  yn  gall  /  Cadw  cyttiinieb  yntiin  i  hiinain  /  gan  adeiladii 
dinassydd  a  Chestill  ag  fellu  i  dygyssont  Arglwyddiaethau  y  Bryttamaid 
oddi  wrthynt  /  . 

59  y  Tabl  or  Cronicl  hwn 


MS.  130  =  Shirburn  D.  21.  Pedigrees.  Paper  ;  12  x  8  inches  ; 
87  folios;  xvi-xvinth  centuries  ;  half-bound. 

Folios  17-76b,  80-80b  are  in  the  hand  of  George  Owen  of  Henllys  (fol.  59), 
dated  1577-99  ;  folios  77-79b  are  later  j  fols.  83-8S1'  belong  to  1684  ;  fol.  87  is  in 
the  autograph  of  the  Rev.  Sam:  Williams,  and  fols.  1-16°  beloug  to  the  xvinth 
century. 

1  The  British  Geneologist — book  ii — P  embroil  shire.  It  contains 
the  families  of  Picton,  Orealton,  Haroldston,  Wiston,  St.  Brides,  Tref 
ILwyn,  Moate,  Koedgantllais,  Carew  Castle,  Henllan,  Newton  alias 
Dinnefwr,  Ehidodin,  Taliaris,  Kilsant,  Gellygadrog,  ILanerch  Bledri, 
Ffrood,  Beauley,  Tyley,  Abercothy,  GHyn,  ILanstephan,  Bettws,  Glan- 
dywely,  Bach  ILaethwen,  IFoxgroue,  Penycoed,  Kwm  gwilli,  Gwernr 
mcckwy,  ILettie  garriad,  Keauen  triseoed  \  Gwernoley — Glyncothy  or 
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the  Forest;  Dcrwydh ;  Abermarles,  Rhydgors,  Treuynys,  Poiitkylgane, 
JFuroace,  ILwynyffedw,  Peebwr,  Pembre,  AbergorlLecb,  Dolecothie, 
Tregylfe,  ILanwrda. 

Fol.  17.  A  Scries  of  Pedigrees  extracted  by  George  Owen  from 
certain  stated  sources*  dealing  with  Elidyr  Ddv  and  his  deseendants 
including  Syr  R.  ap  Gr:  ap  Nicolas,  the  Perrots,  Herles,  Sir  Thos. 
Jones,  Reedes,  Doone,  Gilvachwen,  Owen  of  Henllys  and  others. 

77  The  beginning  of  the  Welsh  Laws  :  Hywel  drwy  rat  duv  mab 
kadell  brenhin  kymry  oil  a  welas  y  kymry  yn  kamarver  o  gyfreithiea 
a  defodeu  a  dyvynnavdd  attav  o  pop  kymhot  ynghymry  whe  gwyr  &c. 

80  The  Table  of  this  booke  {i.e.  of  folios  l7-7Gb). 

Folios  80-7  contain  pedigrees  of  Tie  .  r  .  gibglantowy,  Pentre  Moirik — 
ILanwrda,  Gilvach  Wenn,  Tre  .  r  .  Delyn,  IFoes  y  Blyned,  ILwyn  Dauid, 
and  Castell  Howel. 


MS.  131  =  D.  28.  Leges  Howeli   Da  "  Codex  M.  Williams 
Ex    dono    Ervditissimi   WottoniP     Paper;   13x8  inches; 
136  pages;  half-bound. 

Hoelus  cognomento  Bonus,  Filius  Cadelli,  Dei  gratia  Rex  Cambria} 
totius,  Cambros  suis  legibus  et  consuetudinibus  male  usos  esse  per^pexit : 
Qua  de  causa  vocari  ad  se  jussit  sex  viros  ....  ends :  Pren  peleidyr 
Brenin  ad  faciendas  hastas  vel  sagittas  pro  Rege  Tria  sunt  quae  now 
debet  aliquis  asdificare  siue  licentia  Domini  Ecclesiaw  Molendinuw  et 
Piscariam  . 


MS.  132—  Shirburn  D.  18.  "Lexicon  Historicum  Brit:," 
being  an  Index  to  the  proper  names  occurring  in  the  Triads,  The 
Mabinogion,  Englynion  y  Clywecl,  De  Situ  Brecheniauc  (MS.  Cott.), 
Gwehelyth  Saint  Ynys  B.  (Harl.  95.  A.  xvi),  Acheu  y  Seint,  ILyfr 
Guttun  Owein,  Histoiia  Kulhwch  ac  Olwen,  Breuddwyd  Maxen, 
B.  Rhonabwy,  Cyfranc  ILudd  a  ILevtlys,  and  Brut  y  Tywyssogiou. 
Paper;  12J  X  7f  inches;  280  folios;  in  the  autograph  of  Moses 
Williams ;  half-bound. 


MS.  133  =  Shirburn  D.  1.  An  Important  Corpus  of  JPrelsh 
Poetry  made  by  the  Rev.  Samuel  Williams  and  lago  ap  Dewi,  with 
the  first  lines  given  alphabetically  in  an  Index,  which  is  reproduced 
below  but  with  stricter  attention  to  alphabetical  order,  and  with  the 
names  of  the  authors  added.  It  contains  also  Histori  Pren  y  Euchedd, 
and  a  Letter  by  S.  Mowetwy  to  Meiric  Davyd.  Paper;  14  x  0  inches; 
384  folios,  plus  50  pages  of  Index  to  Authors  (added  by  Rich:  Morys  in 
]  747)  ;  bound  in  calf. 

Folios  196-243  (containing  poems  numbered  632-737)  are  in  the  autograph  of 
lago  ab  Dewi,  while  all  the  rest  is  in  the  baud  of  Eev.  Samuel  Williams. 


*  The  booke  of  R.  Lloyd  of  llanstephan,  of  Rees  Kaing,  Morgan  Jones  apud 
Ludlow,  J.  D.  gytto,  owt  of  the  Welshe  booke. 


The  Book  of  Samuel  Williams. 
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830 

A  Daw  am  troswy  o'm  tra  salwder 

HJn  Fardd*  a 

1060 

A  fu  ddim  ddamwain  breiddfyw 

D.  up  Gwilim  b 

334 

A  gai  r  ferch  a  garaf  fi 

D.  ab  Edmwnd  c 

1131 

A  gerddodd  neb  er  gordderch 

D.  ab  G.  d 

1156 

A  gly waist  di  a  gant  Cynwyd 

Anon  e 

1007 

A  mi  ar  deg  foregwaitli 

D.  ab  G.  f 

1058 

A  mi  noswaith  nid  gwaith  gwycli 

»  9 

996 

A  mi  'n  glaf  er  mvvyn  gloywferch 

„  h 

285 

A  mi  'n  eistai  o  byddai  bwyll 

Edm:  Prys  i 

595 

A  mi  'n  tramwy'm  min  trymoedd 

S.  Tudur  k 

707 

A  wyr  dyn  dan  awyr  do 

R.  Goch  o'r  Eryri  I 

19 

Aber  eirch  lie  bu  araul 

Iiywel  Reinallt  m 

142 

Abostol  o  Bowysdir 

Lewys  Mon  n 

403 

Achubaf  Dduw  naf  dianufudd 

TUn  Goch  ab  Mearig  o 

1160 

Addevvais  hyd  yn  ddwywaith 

Jolo  Goch  p 

787 

Addewid  a  gaffo  'r  ddaear  o'r  mor 

D.  Nantmor  q 

1086 

Adeilais  dy  fry  ar  fryn 

D.  ab  G.  r 

016 

Adrodd  gwir  drwy  Dduw  a  gaf 

J.  Tew  o  Gy dwell  3 

847 

Aele  nadolig  er  ai  dyly  ILoegr     Daniel  ab  JLosgwm  mew  t 

65 

Aer  Eutyn  a  wyr  ytta 

D.  ap  Edmwnd  it 

571 

Aer  ILyweni  Jarll  wyneb 

Tudur  Aled  v 

1034 

Aerblangc  yw  Gruffydd  eirblyg 

D.  ab  G,  w 

28 

Aeth  catterwen  ben  bonedd  y  cedyrn 

R.  Brychan  cd 

772 

Aeth  Cymru  'n  lliwddu  oer  yw'n  llais  gladduf    D.  Goch  b.  y 

604 

Af  i  wylaw  am  filwr 

Rhisiart  Phylib  & 

881a 

Af  at  Huffy dd  [Dwn]  breisgwydd 

Sieffreit  a 

748 

Afrad  i  ddyn  fryd  ar  dda 

&  ab  Huw  b 

721 

Agor  Nef  wrth  lef  araith  lafar  ,  dyn 

Jaco  ab  Dewi  c 

84 

Ai  gwir  cwympo  gwr  campus 

Hywel  Cilan  d 

1098 

Ai  llai  fy  rhann  o  anun 

D.  ab  G.  e 

831 

A'm  rkoddo  D.  dedwydd  dewaiut  Gwynfardd  Brycheinog  i 

911 

Am  ddeuddyn  ymddyweddu 

Swrdwal  g 

1192 

Am  Eryr  braich  mor  a  bryn 

Z>.  Gorlech  h 

47 

Am  eu  lliw  y  mae  llawer 

Jolo  Goch%  i 

531 

Am  Fredydd  prudd  wyf  heb  pris 

J.  tew  k 

483 

Am  waed  Dafydd  mae  ty fiad 

S.  Ceri  1 

9 

Am  Wiliam  daeth  im  wylaw 

Huw  Cae  ILwyd  m 

257  Am  y  gwr  mwya  gerais     D.  HJd  HJn 

ap  Gr:  o  Fathafarn  n 

12 

Ami  yw  gwin  i  frenliinoedd 

Hywel  Cae  ILwyd  o 

89 

Ami  yw  rhai  a'u  mael  ar  hyn 

W.  JLijn  p 

623 

Anml  y  gwnaetbost  yma 

S.  ap  R.  ab  HJn  q 

377 

Angall  o  ddeall  ydd  ym  ynddaw 

Bleddyn  Fardd  r 

*ne  tWeilyr  Brydydd.    f  J60B.     J  Gr:  Llwyd  ab  1).  ab  Einion  niedd  eraill. 
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919  Anhawdd  ym  fy  hawddammawr                       Jolo  Goch  a 

327  Anifir  with  iawn  ofyn                                        T.  Prys  b 

897  Anna  a  wnaeth  i  nyni                   J,  ab  Hywel  Swrdwal  c 

1076  Anuerch  nac  annerch  gennad                            D.  ab  G.  d 

682  Anerch  Sion  dirion  daradr,  gwawd  adail       Rhisiard  Ph:  e 

820  Anrheg  wladaidd  nis  traidd  traed    Gr.  F'n  ab  Gr:  ab  Edn:  f 

532  Ar  Dduw  Sul  draw  'r  oedd  sal  drwg                    J.  Tew  g 

1228  Ar  Dduw  ydd  wy'n  eiriog                      Siams  ab  Harri  h 

1021  A'r  rhain  y  sydd  ffydd  fFalsddull                       D.  ab  G.  i 

884  Ardwyaf  profaf  prifwawd  nis  cyll           Prydydd  Breuan  k 

136  Arefwch  y  gwr  ifangc                           J.  Tew  brydydd  I 

881dd  Mar:  Harri  Dwn :   Arglwydd  Grist  rhag  trist 

cr  rhwyg  trangc  dy  iron  .  1533        Rhis't  Fynglwyd  m 

1217  Arglwydd  jawnswydd  un  sud  mor  deyrn            D.  ab  G.  n 

767  Arglwydd  mawr  hylwydd  mor  helaeth  trosdyn  Huw  JLyn  o 

550  Arglwydd  pwy  ar  ogledd  pell                           S.  Tudur  p 

874  Arglwyddiaidd  traidd  trwydded  beirdd  Cymry   D.  y  Coed  q 

1205  Aro  dioer  yr  ederyn                          Edw:  ap  R.  Maclor  r 

450  Arthur  ail  Predur  nid  prydd  wyd  Levvys      Syr  O.  ab  Gfm  s 

817  Arweddais  faswedd  o'm  gvveJd  am  gwawd  Madog  D.  graig  t 

674  Arwydd  gwr  ireidd  geirwir                     J.  Tew  brydydd  u 

862  Asswynaf  nawdd  Duw  diamheu  dy  ddawn         Cynddelw  v 

645  At  Ddafydd  Hew  ofydd  ILwyd                             J.  Dyfi  10 

7  Aur  lin  a  aeth  ar  lyn  Ne;kl                          L.  G.  Cothi  .i* 

852  Aurdorchog  farchog  or  Fann  i  rasawl                „       „  y 

766  Awn  a  mawl  rhiawl  yn  rhwydd  .  l6lJf  .          D.  Emlyn  z 

590  Awn  ar  un  pen  i  roi  'n  pwys                    Hnic  arwystli  a 

679  Awn  draw  a  myned  ir  wyf         R.  Goch  Glyndyfwrdicy  b 

1 176  Awn  draw  ir  ILan  yn  dri  llu                  Morys  ab  Hywel  c 

475  Ba  beth  orav  byth  wrawl                                 IV.  JLyn  d 

716  Ba  herwydd  na  bai  hiraeth                           Tudur  Aled  o 

923  Ba  lc  y  seiniaf  bias  anwyl                       Simwnt  Fychau  f 

581  Ba  wr  ym  mhais  Abram  hen      Gr:  ab  J.  ab  JTJn  Fychan  g 

564  Ba  ynnill  o  bai  annerch                 „              „           „  h 

1154  Baglawg  byddin  bagwy  onn                                  Anon  i 

44  Balch  yw  ILawdden  y  leni                 J.  ap  HyH  swrdwal  k 

434  Bardd  wyf  fi  ir  beirdd  a  fuant  .  13%1  .           T.  Fychan  1 

247  Bardd  wyf  fi  ir  beirdd  a  fydd                   Edw:  ap  Rhys  m 

177  Be  da  fai  y  byd  a  fu  Gr:  ap  J.  ap  JL'n  Fychan  n 
881bb  Beli  Cydweli  cad  aliwn  drylliodd  .  Io60  .  Morys  Ddwyfech  o 

401  Bencdicite  Domino  ar  waith  Siesus  fab  Alpha     Taliessin  p 

405  Beth  a  gawn  byth  i  gwynaw  .  151^5  .  Syr  O.  ap  Givilym  q 

266  Beth  a'm  pair  yn  ddiwairiach                    Bedo  Eurdrem  r 

891  Beth  sy  oer  byth  i'w  siarad                    Simwnt  Fychan  s 
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3046  Beunydd  yr  wyf  i  boeni                                   D.  ab  G.  a 

387  Bid  coch  crib  ceiliawg  bid  anianawl            JLywarch  hen  b 

283  Bid  hyder  or  byd  liudol                           D.  ab  Edmwnd  c 

33  Blaenor  tir  a  mor  am  wryd  y  groes       Rhisiart  jforwerth  d 

271  Blin  yw  hyder  o  weryd             D.  ILwyd  ap  TL?n  ap  Gr:  e 

187  Blin  yw  trallod  rliod  ar  hwn                               S.  Cent  f 

798  Blinais  yn  dwyn  er  mwyn  merch           Bcdo  Brwynllysc  g 

3  Blwyddyn  ar  bobl  i  Adda                      J,  ap  R.  ap  HSn  h 

1105  Boreuddydd  bu  wawr  eiddim                             D.  ab  G.  i 

244  Brennin  a  fydd  yn  nydd  a  nos                         Jolo  Goch  k 

840  Brenhin  gogoned  breiniawl  ei  weithred               Taliessin  I 

808  Brenhin  gorllewin  gwr  a'n  llywia        Jor:  ab  y  Cyrriawg  m 

70G  Breuddwydion  beirdd  a  adwyd         D  ILwyd  TUn  ab  Gr:  n 

1185  Brudio  y  bum  brud  heb  wiw    See  Bwriadu  &c.        Ro:  Du  o 

625  Bu  ddydd  llawenydd  llawen  gariad  a  gobrwy           Anon  p 

518  Bum  anwyl  lie  bum  un-nos                        Huw  Arwysil  q 

1138  Bum  yn  darllen  gryn  ennyd                      Iago  ab  Dewi  r 

399  Bwriadu  bum  brud  heb  wiw  See  Brudio  Sec      Ro;  flu  o  F6n  s 

260  Bwriais  amcan  wrth  drain wy  Anon  t 
585  T.  Aled  :  Bwriwydun  bardd  brad  enbyd  Gr:  ab  J.  ab  JL'nvn  u 
189  Bvvrwn  hynn  ber  yw'n  heinioes  T.  ILwyd  ieudf  v 
.695  Byd  afrifed  dros  wledydd                               D.  Gorlech  w 

72  Byd  da  fel  oedd  byd  a  fu                                  /.  Tew  x 

1198  Byd  yn  gall  pes  dyallwn                               Robin  Ddu  y 

63  Byrr  arfeddyd  brithfyd  brau                          Edits:  ap  R.  z 

658  Byr  rhy  wann  be  try  eiiyd                            Tudur  Aled  a 

131  Cad  ddirwy  ceidw  y  ddwyrodd                       Rhisicrdyn  b 

1065  Cadi  dyn  ieuangc  ydwyd                                   D.  ab  G.  c 

870  Cadifor  eurgorf  o  argoed                               TUn  Fardd  d 

261  Caernarfon  hen  gofion  gwyr  W.  JLyn  e 
881  Caer  parlment  llawndent  ILundain  Caer  RyfTydd         D*  t 

881s  Caer  urddas  weulas  winlawn  a  bragod      R.  ab  R.  D.  T.  g 

386  Calan  gauaf  calecl  grawn                            TLywarch  lien  h 

488  Calon  iach  Einion  a  Chynan  graff'                   S.  Phylib  i 

278  Can  hawddfyd  canu  'dd  wyf  fi                      T.  Derllysg  k 

726  Can  loes  gwyn  gan  oes  aecw  n  gynar  cawn    /.  Morgan\  1 

708  Can  nos  daed  cyiies  d'  adail                     Tudur  Penllyn  m 

1040  Cannaid  yw'r  nwyf  a'm  cynnail                        D.  ab  G.  n 

788  Canu  i  ddyn  can  hawddamawr                    D.  Nantmor  o 

832  Caraf  benrhaith  cor  arianwaith              Gr:  ab  Meredydd  p 

1140  Caraf  Jon  cywir  a  fu                                     Jeuan  Gr:  q 

938  Caraf  urddol  Caerfyrddin                            Gutto  V  Glyn  r 
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1069  Cariad  ar  ddyn  anwadal                                   D.  ab  G.  a 

1050  Caru  dyn  ieuangc  hirwen                                     „  b 

954  Caru  dyn  lygeid-du  lwyd                                      „  c 

851  Caru  'dd  wyf  carieidd  yw                               Jolo  Goch  d 

563  Caru  merch  ifangc  arab         Tudur  Aled  (G.  Gl.  Dr.  D.)  c 

1000  Caru  perchen  cae  arian                                   D.  ab  G.  f 

1074  Caru  'r  wy  is  cwrr  yr  allt  .  .  .  .  g 
oni  chair  yn  iach  i'r  wen  „ 

338  Caru  'r  wy  is  cwr  yr  allt    ....  h 

Cae  da  y  rhawg  pe  caid  a'i  rhoes  D.  ab  Edmwnd 

294  Caru  'r  wyf  pwy  a'i  cerydd                                „  i 

677  J  Ric:  Pry  Si  Gogerddan  :    .  15<)0  . 

Caswallon  vch  Aeron  chwyrn  J.  Tew  brydydd  k 

8818  Cawr  Gr:  [Dwn]  loywbrydd  wyt  lamp  o  O.   HhisH  Fyng:  I 

1089  Cefais  ddoe  yui  mlaeu  cyfair                           D.  ab  G.  m 

1111  Ceisio  yn  lew  heb  dewi                                       „  n 

364  Celli  fab  call  o'i  febyd                                       /.  Tew  o 

691  Ceneis  am  na  fedreis  fydr              J.  ab  R}  ap  J.  ILwyd  p 

341  Cenais  gerdd  cynnes  i  gant                               T.  Prys  q 

618  Cenais  lie  cenais  canaf  fyth  oernad                 Huw  TLyn  r 

1162  Cenais  pan  fum  lednais  langc                                Anon  s 

349  Cenais  wawd  can  nos  i  wydd                           S.  Tudur  t 

752  Cenedl  cymerth  i'w  nertliu                                 aS^.  Cent  u 

759  Cennad  wyf  a  wna  cynnen                    JL? n  ah  y  Gyttyn  v 

1078  Cerais  ddyn  fwyn  ei  hwyneb                            D.  ab  G.  w 

1084  Cerais  ferch  yn  dra  serchog                                  „  x 

557  Cerais  i  ferch  cwrs  a  fydd                                 T.  Prys  y 

259  Cerais  wr  ieuangc  orig                                  Gr:  Owain  z 

983  Cerbyd  lledynfyd  llydanfai  ysydd                      D.  ab  G.  a 

699b  Cerdd  a  dos  rhodia  Cymru                               W.  Ph:  b 

1017  Cerdda  was  car  ddewiswyrdd                            D.  ab  G.  c 

287  Cerddais  cyfeiriais  yn  falch             D.  ILwyd  JESn  ab  Gr:  d 

969  Cerddais  o  fewn  cydleisiau                              D.  ab  G.  e 

842  Cerddawr  hueuydd  huanaw  awch  mawl             Cynddelw  f 

343  Ce'hlydd  o'r  manwydd  mwynwych            Huw  D.  JLivyd  g 

701  Chwi  yw  Tad  gwastad  a  heb  gyd  a  chas       L.  G.  Colhi  h 

1202  Chware  glew  chwerw  a  glywais                Mred:  ab  Rhys  i 

1172  Cleddau  gwnai  asau  'n  ysig            D.  ILwyd  JUn  ab  Gr:  k 

786,  936  Mar:  R.  ab  T. — Cleddau  y  Deau  y  dydd  y  torred    S.  Ceri  1 

1133  Clo  a  roed  ar  draws  y  ty                                D.  ab  G.  m 

867  Clod  ysgain  Owain  clod  ysgain                     JL*n  Fardd  n 

687  Clyw  Meiric  hwyl  y  mwriad                       S.  Mowddwy  o 

262  Clowais  ddoe  i'm  clust  ddeau                          Jolo  Goch  p 

640  Clyweis  ineu  ciais  anerch                      D.  ab  D.  ILwyd  q 
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'■    947  Glywais  gwyn  clais  ugeinoes                       S.  Mawddwy  a 

255  Clyweh  son  megis  cloch  Sais           Syr  Lewis  Mowddwy  b 

774  Cnill  y  byd  can  llu  bedydd  .  1603  .                D.  Emlyn  c 

8SW  Corfwalcli  drnd  i'r  cryfweilch  draw  Huw  JLyn  d 

252  Coronog  faban  a  dynnir  ei  ddaimedd  Anon  c 
615  Orair  Cred  ced  cynnyd  Gr:  ab  Mred:  ab  D.  ne  Jolo  Goch  f 
445  Creawdr  Duw  oes  awdr  dewr  wn  coed  ion  .  1563  .     H.  ILy?i  y 

2  Creawdr  mawr  croyw  awdur  mwyn       Gr:  JlJd  D.  ap  Fin :  h 

857  Creawdr  Ne£  crededyn  ei  was  credwn   1L}  Pryd:  y  moch  i 

628  Credaf  i'nt  Naf  ufydd                  Hani  ab  R.  ab  Givilym  k 

1164  Credaf  yn  un  Duw  croywdad             Givilym  Ganoldref  I 

872  Credigion  walch  balch  bylchrhon                     D.  y  Coedm 

1124  Credu  wnaf  i'm  naf  nefoedd                             D.  ab  G.  n 

148  Creu  trin  nis  cred  rbai  enyd          D.  JLivyd  TUn  ap  Gr:  o 

784  Crist  a  roes  oerloes  ar  led                         S.  Mowddwy  p 

376  Crist  Arglwydd  rhwydd  rhodd  a  arcbaf    Bleddyn  Fardd  q 

296  Christ  audi  nos                                              Jolo  Goch  r 

253  Crist  cadw  'r  wythfed  brenin  dyledog  R.  Nanmor  s 
848  Crist  Celi  poed  im  o'm  meithfaint    Daniel  ab  JLosgwrn  mew  t 

855  Crist  Creawdr  llywiawdr  llu  daear  JLywarch  P.  y  moch  n 
444  Crist  rhoes  bur  einioes  ai  bryniad  cadarn  .  1561  Huiv  JLyn  v 

88  Crist  y  tad  tyfiad  diofal  ceidwad                        W.  TLyn  iv 

890  Crochlais  fu 'r  criaw  awchlym                  Simwnt  Fychan  x 

946  Cronigl  yw  cyrn  a  glywir                             R.  Nanmor  y 

452  Cryfder  llawn  breuder  llin  Bradwen  wyr          Mowddwy  z 

963  Curiodd  anwadal  galon                                      D.  ab  G.  a 

1158  Cwrliwns  a  ddeili  pob  Cerlyn                    Deio  ab  J.  Du  b 

282  Cwrs  annoeth  cerais  enyd           Gr:  ab  J.  ab  JUn  Fychan  c 

1091  Cwrs  digar  cerais  degau                                   D.  ab  G.  d 

504  Cwrs  ynfyd  cerais  unferch                               *S'.  Tudur  e 

422  Cwyn  oer  a  wn  cynnwr  jaith                       Syr  S.  Teg  f 

291  Cwyn  y  gwyr  cau 'n  y  gweryd  . "  1612  .    Morys  Berwyn  g 

652  Cwyno  bum  rhag  gwayw  'n  y  byd     Gr:  ab  J.  ab  JL'n  v'n  h 

299  Cybydd  fab  difedydd  dig                                  S.  Tudur  i 

841  Cyfarchaf  i  Dduw  cyfarchddawn  foliant            Cynddelw  k 

824  Cyfarchaf  i  Dduw  dwywawl  weini   Meilir  ab  Givalchmai  1 

856  Cyfarchaf  i'm  Rhen  cyfarchfawr  awen  1L}  Pryd:  y  moch  ra 
819  Cyffessaf  mawrnaf  i'm  eurner  Madog  Dwygraig  n 
201  CyfFessu  i'r  Jesu  ner  oesoedd  yr  wyf  TV.  Cynical  o 
522  Cyfle  rhodd  caf  wylo  'rhawg                           S.  Phylib  p 

883b  Cyfrwch  cerrr  sybwch  corn  Sebon,  Suddas  Mab  y  Clochydyn  q 

1169  Cyfryw  ardal  cywirdeb                           LVn  ab  Cynfrig  r 

389  Cyn  bum  cain  faglawg  bum  cyfFes              Llywarch  hen  s 
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009 

Cynnar  fodd  cain  arfeddyd 

D.  ab  G.  a 

Cynnydd  cerdd  bun  o  un  flwydd 

Gr:  Gryg  b 

1064 

Oyrch  yr  edn  diaflednais 

D.  ab  G.  c 

002 

Cyrchais  ar  fr^s  winllys  wiw      JUn  Goch  ab  Mcirig  hen  d 

hen 

Custydd  trvvy  bur-ffydd  sy  berffaith 

arwydd    Morns  D.*  e 

J  07 1 

Cywyddau  twf  cywiwddoeth 

I),  ab  G.  f 

1  ins 

Da  £u  'r  Drindod  heb  dlodi 

»  <J 

1148 

Da  fu  'r  grwn  a  difai  'r  gwraidd 

S.  Cert  h 

673 

Da  gwyddvvn  ban  oeddwn  icu 

Jluic  cac  Uwyd  i 

221 

Da  i  bob  pcth  difetb  dyfiad 

TV.  TLyn  k 

304 

Da  man  cyfF  Dewi  Mynyw         D.  ILwyd  ap  JFJn  ab  Gr:  I 

1020,  1216  Da  rhed  ar  wared  neu  ar  oror,  olwyn  D.  ap  G.  m 

88  Lbbb  Gr:  Dwn :  Da  y  ceri  di  bob  dydd  dy  helyntf     W.  Salsbri  n 


548 

Da  yw  'nghof  am  lyfr  Ofj'dd 

J.  ab  R}  ab  J.  llwyd  o 

JoO 

Dafydd  a'r  ddeurudd  wrawl 

Owain  rPwna  p 

■7  n  K 

jjaiyQQ  tuu  uiiuuu  vi  iouu 

Gytto  V  Glyn  q 

lOoo 

uaiycia  iaD  urwiiym  jimiiy 

Gr:  Gryg  r 

iJoo 

Datydd  gae  merydd  gi  mall 

R.  JMengen  s 

606 

Dafydd  ILwyd  Ofydd  y  llu 

TVn  ap  Gyttyn  t 

1  AQ  1 

10*51 

Dafydd  pam  nad  edifar 

Gr:  Gryg  u 

161 

Dafydd  wyd  fal  Dewi  dda 

Gr:  ap  TTJn  Fychan  v 

yoo 

Dal  neithwyr  delwi  wneuthum 

D.  ab  Gwilym  w 

1   1  O  4 

1 184 

Dall  o  beth  yw  dull  y  byd 

Robin  Ddn  x 

1 

Dall  yw  'r  byd  o  deellir 

Ho:  D.  ap  J.  ap  R.  y 

768 

Dall  y  w  V  jaith  gan  dy  wyllnos  .  15 

7  /  .  Morys  TLwyd  o  Fon  z 

455 

Dam  wain  blin  yw  'r  byd  yma 

Deio  ab  J.  du  a 

137 

Darfu  pob  gallu  ar  golled  mae'r 

byd                 TV.  TLyn  b 

40 

Dau  wr  hwnt  fal  blodau  rbos 

J.  ap  Tudur  PenUyn  c 

608 

Dawns  o  Bowls  doe  'n  yspeiliwyd 

Gytto  V  Glyn  d 

1171 

Deall  y  bum  dull  y  byd 

D.  ab  Edmwnd  e 

232 

Deallwn  nad  a  well  well 

D-  Gcrddlcch  f 

1063 

Deg  nithiad  doe  y  g wneuthum 

D.  ab  G.  g 

1038 

Deincryd  mawr  ar  led  ancrain 

227 

Deionysius  dyn  oeswyllt 

T.  Prys  i 

509 

Deubarth  gwin  dwy  aberth  gynt 

Syr  0.  ab  Gwilym  k 

827 

Deuddengradd  ben  berchen  brad  briodawr         Cynddelw  1 

980 

Deune'r  eiry  dyn  oreuryw 

D.ab  G.  m 

1008 

Deuthum  i  ddinas  dethol 

»  n 

1227 

Dewi  cyn  d'eni  ceid  ordeiniaw  mwyn   D.  TVdTTJn  ab  Gr:  o 

242 

Dewin  Elphin  dan  Alpha 

Syr  Huw  Pennant  p 

529 

Dewis  wyd  wr  llwyd  ar  oil  wyr 

Bryttain   S.  D.  Nanmor  q 

62 

Dewrddrud  Lywelyn  daerddraig 

R.  Goch  o  Eryri  r 

*  "Ficer  Llanfyuydd  14  Mawrth  1666  ar  nos  honno  y  bu  farw."         f  1566. 
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76 

Dialaeth  fu  dalaith  Fon 

D.  ap  Edmwnd  a 

112 

Dichon  Duw  gyfion  gofiwr  y  brenin 

W.  Ky  n  b 

873 

Di  gablwr  y  ddwg  y  blaid 

Meurig  ab  Joriverth  c 

966 

Digiais  am  na  chawn  degau 

D.  ab  G.  d 

1101 

Digio  'r  wyf  am  liw  ewyn 

>,  e 

894 

Digam  y  gwnaeth  Duw  gymmwyll 

D.  Ddu  o  Hiraddig  f 

656 

Di  lesc  yw  byw  yn  deihvng 

Gr:  Hiraethog  g 

1187 

Dilyn  y  brophwydoliaeth 

EJn  ab  Rhys  h 

651 

Dilyneis  diwael  ennyd 

T.  Prys  i 

918 

Dilys  gan  anfedrus  gau 

J.  Da  ab  D.  ab  0.  It 

329 

Dis  yw'r  byd  os  arbedwn 

S.  Tudur  I 

1226 

Dr  Davies :  Dr:  S.  dirion  Awdarwalcli  Cymru      Rob:  Dyfi  m 

1011 

Dodes  Duw  da  o  dyst  wyf 

D.  ab  G.  n 

562 

Doe  cefais  i  gan  riain 

J.  Deirfwyn  o 

1116 

Doe  clywais  mi  geisiais  gel 

D.  ab  G.  p 

962 

Doe  gwelais  dyn  lednais  Ian 

9 

1045 

Doe  'r  oeddwn  dan  oreuddail 

„  r 

973 

Doe  'r  oeddwn  dioer  eiddyl 

99  S 

683 

Doe  'r  pryd  hwn  ydd  oeddwn  i 

Jolo  Goch  t 

180 

Doe  un  gyfflybrwydd  a  ddavv 

S.  Kent  u 

681 

Doe  y  gwelais  deg  wiwloer 

Rhisiard  Phylib  v 

150 

Doed  ei  eryr  da'i  doriad 

S.  ap  Hywel  w 

927 

Doed  wyr  Mens  a'r  deudir  mor 

Rob:  Leiaf  x 

95 

Draw  nid  awn  wedi  Y  un  dydd 

J.  Deulwyn  y 

978 

Drud  yr  adwaenwn  dy  dro 

D.  ab  G.  z 

719 

Drwg  i  neb  a  drigo  'n  ol 

D.  ab  Edmwnt  a 

583 

Drwg  yw  ym  mbob  anobaith 

L.  G.  Cothi  b 

318 

Drych  y w  'r  byd  diryehor  barn    Syr  0.  ab  Gtm  o  Dal  y  llyn  c 

753 

Dull  iawn  i  feirdd  dealhvn  fod 

S.  Cent  d 

380 

Duw  a  ddug  attaw  budd  walaw  byd 

Bleddyn  fardd  e 

451 

Duw  a  roes  beirdd  dros  y  byd 

0.  Gwyncdd  f 

913 

Duw  a  weryd  ei  wirion             Gr:  a 

b  J.  ab  IL'n  Fy chart  g 

822 

Duw  a  wnaetb  o  ffraetb  ffnvyth  adeilad 

Trahaearn  B.  M.  h 

921 

Duw  ais  irwaed  a'i  sorri 

Simwnt  Fychan  i 

517 

Duw  ami  iawn  oi  deimlaw  oedd 

Huw  Arwystl  k 

310 

Duw  Creawdyr  nef  a  daear 

D.  Nanmcr  1 

till) 

Duw  dewin  Gwertbefin  gwyrtbeu    Minion  ab  Gwalchmai  m 

826 

Duw  dinag  dinas  tangnefedd 

Cynddelw  n 

379 

Duw  dy  nawdd  rbag  tavvdd  tan  Dacha r      Bleddyn  Fardel  o 

929 

Duw  dy  ras  dad  yr  Jesu 

Simwnt  Fychan  p 

987 

Duw  gwyddiad  mai  da  gweddai 

D.  ab  G.  q 

620 

Duw  ^or  y  duwiau  eraill 

Edw:  ab  R.  Maelor  r 

372 

Duav  'n  afrwydd  ar  y  flwyddyn 

JL'n  ab  Guttyn  s 

672 
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272, 722  Duw  naf  Arglwydd  rhwydd  pan  fo  rliaid  eurner     //.  JLun.  a 

694  Duw  Naf  mae  ar  fy  nhafod  Rhobin  Ddu  o  Fon  b 

910  Duw  o  flaen  dim  diflin  dad  W.  Cynwal  c 

525  Duw  o'r  gwirfyd  rhagorfawr  S.  Phylib  d 

901  Duw  o'r  nef  a  droe  'n  ofer  .  15$9  .  Shnwnt  Fychan  e 
510  Duw  oes  arwydd  dy  sorri  T.  Prys  f 
717  Duw  orvchaf  edryched                                 Tudur  Aled  g 

902  Duw  ras  da  a  droes  dwywaith  Sinmnt  Fychan  h 
614a  Duw  roe  wirddawn  drwy  urddas  .  1649  .  Siams  Dwn  i 
815  Duw  Sul  eurlyw  byw  bywiaid  arwyrain  Gr:  ab  Mred:  ab  D.  k 
858  Duw  Sulgwyn  yw  hya  boen  gynwyre  2L3  bryd:  y  moch  I 
134  Duw  sydd  ar  ein  dwys  weddi  Mowddwy  m 
639  Duw  sy  ben  nid  oes  neb  vwch                Simwnt  Fychan  n 

1150  Duw  sy  wr  di  us  ei  waith  Huw  Arwystl  0 

1163  Duw  uchod  a  ddyfod  ddeddf  Gwilym  Ganoldref  p 

120  Dwyn  bonedd  dan  ei  benwn  R.  Goch  yryri  q 

26  Dwyn  syr  Watter  ner  Duw  nyd,  ei  roddi    Jor.  Fynglwyd  r 

1132  Dwynwen  deigr  arien  degwch  D.  ab  G.  s 

77  Dy  f'edd  nis  gadawaf  fi  Gyttd'r  Glyn  t 

264  Dydd  ar  faes  diwedd  oer  fu  J.  Tew  Brydydd  u 

805  Dydd  da  i'r  ferch  ar  did  aur  fawr  S.  Phylib  v 

997  Dyd  da  i'r  Gog  serchog  swyn  D.  ab  G.  w 

733  Dydd  da  i'r  llwynog  o'r  ogof  (Huw  ITsivyd  Cynfel)  x 

555  Dydd  da  it  ferch  feinferch  fodd  T.  Prys  y 

995  Dydd  da  it'  rhagor  forwyn  D,  ab  G.  z 

965  Dydd  da  it  riain  serchog  v  a 

GOO  Dydd  da  yt  Saesnes  gynnes  gain  Tudur  Penlhjn  b 

982  Dyddgu  ddiwaradwydd  gamp  „  c 

971  Dyddgu  liw  dydd  goleuaf  „  d 

1107  Dyddgwaith  dibech  oedd  echdoe  „  e 

1215  Dyfed  a  siommed  o  symmud  niawredd  „  f 

428  Dygwyd  anrheithiwyd  ein  rhent  an  trysor    Syr  O.  ab  G.  g 

1115  Dyn  canaid  doniog  cyneddf  D.  ab  G.  li 

514  Dyn  wyf  er  doe 'n  ei  ofyd  Rhisiart  Phylib  i 

369  Dyn  wyf  ni  chais  bod  yh  wych  Jor:  Fynglwyd  k 

512  Dyn  wyf  yn  aros  dan  wydd  T.  Prys  1 

295  Dyn  wyf  yn  cerdded  y  nos  D.  ap  Edmwnd  m 

1186  Dyn  wyf  yn  myned  yn  wydd  D.  Gorlech  n 

634  Dyn  ydwyf  dianwydwyllt  J.  Tew  brydydd  o 

1 88  Dynion  a  Avnaeth  Duw  enyd  Rhys  Du  brydydd  p 

895  Dysgaf  y  modd  y  desgyn  S.  Cent  q 

964  Dysgais  ryw  baradwysgainge  D.  ab  G.  r 

88 lu  Dvwaid  Gr:  brydd  ar  brost      S,  ab  R,  ab  TUn  o  L.  Ddwy  s 
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1223  Dywedais  nid  af  i  wadu                               Edm:  Prys  a 

86  E  gad  gwart  Herbart  i  lion                     D.  ap  J.  ILwyd  b 

533  E  gai  'r  enaid  a  grinai                              Huw  Arwystl  c 

771  E  glyw  'r  byd  nid  galar  bas    .  1603  .    J.  Tew  Brydydd  d 

1175  Ebrwydd  y  daetb  a  braidd  dal                  Mred:  ab  Rhys  e 

945  Edn  Pasgen  wadnau  pwysgaingc                    R.  Nanmor  f 

460  Edwart  a'i  wyr  ai  drwy  'r  tan  ILaivdden  g 
254  Ef  a  wnaeth  Panton  Taliesin  h 
981  Ei  serch  a  roes  inerch  i  mi  D.  ab  G.  i 
881*1  Eich  Caer  Gr:  aer  graffedd  iaith  enwog  T,  Fychan  k 
627  Ein  Tad  gwiw  gariad  gwirion  hwn  ydyw  Anon  I 
G22  Ein  Tad  nef  tydi  yw  'r  nod  S.  ap  R.  ab  IL'n  m 
331  Eirchiad  wyf  archiad  Ofydd  D.  Nanmor  n 
302  Eirchiad  yn  siarad  y  sydd          D.  JLwyd  ab  IL'n  ab  Gr:  o 

384  Eiry  mynydd  hoff  yw  clod  Macclaf  ab  ILywarch  p 

385  Eiry  mynydd  gwyn  blodau  drain  ILywarch  hen  q 
383  Eiry  mynydd  gwyn  pob  ty  „  „  r 
382  Ymadyreg  TL'n :  Eiry  mynydd  gwynt  am  berth  s 
630  Eiry  mynydd  gwangcus  iar  Macclaf  ab  ILywarch  t 
935  Elis  o  ddyffryn  Alyn  J.  Brydydd  hir  n 
934  Elis  un  a  ddewisir                                            „  v 

700,  881  Englynion  i  Gr:  Dwn    {See  MS.  40  above  )  w 

701  Cxx  Englynion  by  Lewys  Glyn  Cot  hi  cc 

1188  Ennynwyd  tan  yn  ein  tir                    Syr  Huw  Pennant  y 

30  Enwir  y  neidir  o  union  achau                 Hywel  Swrdival  z 

1002  Er  un  ferch  oerion  yw  f'ais                             D.  ab  G.  a 

378  Erbyn  fi  fy  Rhi  rhwyf  bedyddiawl           Bleddyn  Fardd  b 

45  Erchais  farch  dihafarch  du                              JT^awdden  c 

057  Eres  iawn  er  ys  enyd                                      ^f.  Tudur  d 

543  Erglyw  ar  gwynaf  glaer  ganiad  pith  haul    Huw  Arwystl  e 

589  Eryr  a'i  gledd  ar  warr  gwlad         R.  ab  J.  ab  Mred:  ddu  f 

1225  Etholiad  trwsiad  trasserch  Dyn                      Edm:  Prys  g 

755  Eurbarch  cy farch  Esgob  hael  addfwyn          Rob:  Clydro  h 

566  Enron  wych  goron  ewch  i  geurydd  Sin          Tudur  Aled  i 

88 lx  Eurwawr  noddfawr  naddfain  o  dyrau.    Huw  Dafi  o  dir  TT.yn  k 

689  Eurwn  gerdd  gyda  'r  un  gaingc                       ILaivdden  1 

461  Ewch  feirud  o  Ddimbych  i  Fon  Deio  ab  J.  da  m 

696  Fal  y  gwnaeth  trvvy  feli  ac  on        D.  ILwyd  IL'n  ab  Gr:  n 

1023  Fal  yr  oedd  fawr  ei  hafrad                              D.  ab  G.  o 

1049  Fal  yr  oeddwn  fawl  rwyddaf                                  „  p 

960  Fal  yr  oeddwn  gwyddwn  gel                                „  q 

1097  Fal  yr  oeddwn  gynt  noswaith                                „  r 

1109  Fal  yr  oeddwn  ymannos  s 
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974     Fal  yr  oeddwn  yn  nlirwyn  y  rhivv  D.  ab  G.  a 

1067     Fe  aeth  heddiw  yn  ddiwael  „  b 

454  F'Arglwyddes  feistres  oedd  fyvv  a  difalcb.  T.  Penllyn  c 
402     F'Arglwydd  rhwydd  rhen  Gr:  ab  EJn  JLwyd  d 

1182     Fy  ngwineufarch  fwng  nwyfus  S.  Tudur  e 

732  Farwel  i  dawel  for  Dewi  ber  addysc  S  TV.  T.  JL.  Ddyfrwr  f 
167     IFon  a  ddanfones  jfesu  D.  TLwyd  ap  IL'n  ap  Gr:  g 

174  Gair  a  'm  boeres  grym  hiraeth  Hywel  D.  ap  J.  ap  B.  h 
473  Gair  addysg  gwae  a  roddai  .  15()1  .  Morys  Berwyn  i 
213      Gair  Angel  i'r  gwr  yngod  Gwilym  ap  J.  hen  k 

615      Gair  cred  ced  cynydd  Gr:  ab  Mred:  ab  D.  I 

632     Gair  da  gai  y  gwyrda  gynfc  Syr  B.  o  Garno  m 

243     Galvv  ]fesu  lie  ni  bu  ball  Gr:  ap  D.  Fychan  n 

626     Geiriau'r  Tad  gad  yn  dy  go  drwy  iawnder  Anon  o 

1144     Genau'r  Glynn  Towyn  minteioedd  a  droes     D.  Nanmor  p 
607      Glain  gwiw  arvvydd  glan  geirvvir  0.  Gwynedd  q 

812  Glandad  gwir  gelwir  ar  Grist  galwaf  Bletityn  du  teas  y  cwd  r 
515      Gofalu  heb  dy  heb  dal  Tudur  Aled  s 

740     Gorcliymyn  syr  Bilat  yw  gwylad  y  gelain  Anon  t 

197      Goreu-Dduw  gwiw  a  rodded  Gwerfil  Mechain  u 

346     Goreu  swydd  fal  gyrru  saeth    Jeuan  ab  Hywel  Swrdwal  v 
1072     Gorllwyn  yr  wyf  ddyn  gyrllaes  D.  ab  G.  w 

833      Gorucliel  Dduw  gwolocbir  ymmhob  da  Taliesin  x 

1155      Gorwyn  blaen  onn  hirwynnion  fyddant  Anon  y 

859     Gorwyniawg  drytbyll  gorwynt  Cynddelw  z 

1030      Griff't  y  plwy  a'i  grefft  y  plyg  D.  ab  G.  a 

52      Gruffydd  a'r  ddenrndd  wrawl  B.  ILwyd  ap  B.  ap  Biccert  b 
149      Gruffydd  awenydd  uniawn         D.  fcwyd  ap  IL'n  ap  Gr:  c 
881ss  Gr:  coed  eilwydd  Cydweli  barcbus  .  156 1  .      Syr  0.  ab  Gtm  d 
881*  Gr:  Dwn  Bryttwn  o  bryd  a  glendid     J),  ab  Ho:  ab  J.  V'n  e 
881zz  Gr:  Dwn  carwn  cy weirwych  celfydd  ,1562.      Gr:  Hiraethog  f 
88leoe  Gr:  Dwn:  #  *  *  #  arnaid  cadarn  ydwyd      Morys  TLwyd*  g 
88 lu  Gr:  Dwn  llwybr  gwn  mewn  gwanar  a  tbrin      Gr:  Hiraethog  h 
881 1  Gr:  frau  jawnwydd  freiniawl  arafaidd  Syr  D.  Kioyd  i 

424  Gr:  gawr  breisgwydd  gwr  brau  cryf  osglog     Morgan  Elf  el  k 
ggiadd  (|r.  gaWr  dedwydd  gwr  doetb  a  graddawl    Syr  D.  lLwyd\  1 
8811  Gr:  o'r  pratTwydd  wr  perffaith  hylwybr         Morgan  Elfcl  in 
881lt  Gr:  wr  dewrwydd  aur  dyrau  ganmil  .  155J  .  W.  JLyn  n 

1032      Gruffydd  gryg  ddirrnyg  ddarmerth  D.  ab  G.  o 

703      Gruffydd  hael  gorpb  Adda  hen  O.  ab  IL'n  moel  p 

916     Gutty n  y  glyn  a  fu'n  glaf  Syr  B.  o  Garno  q 

236     Gwae  a  aned  o'u  geni  Bhobin  Ddu  r 


*  ab  Wto  Brys  Jor;  1557  .  t  a^  Syr  Gr:  Davyd  "  ab  Oivain."  1551. 
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641  Gwae  a  fwrio  goel  oferwas                     J.  Brydydd  Mr  a 

999  Gwae  a  garodd  gwag  eiriavvl                            D.  ab  G.  b 

917  Gwae  a  gynhaliodd  i  gyd                          Gutto'r  Glyn  c 

957  Gwae  brydydd  a  gai  brwydyr                           D.  ab  G.  d 

1043  Gwae  fab  fu  yn  gohelyth                                    „  e 

1037  Gwae  Fardd  a  fai  gyfa'i  orn                               „  / 

1022  Gwae  fi  ni  wyr  y  forwyn                                    „  g 

881ff  Gwae  fi  niyn  Dewi  mae'n  dost  ym  hiraeth       Gr:  Dwnn  h 

1094  Gwae  fi  o  gariad  gwiw  fun                             D.  ab  G.  i 

228  Gwae  gwae  fi  gwag  yw  fawen                  Huw  Arwystl  li 

567  Gwae  holl  gred  trymed  tromwcdd  am  erchwyn  T.  Aled  I 
939  Mar:  IV.  Eg  wad :  Gwae  ni  Dduw  gan  y  ddaeai*    Jor:  Fyng:  m 

861  Gwae  ni  Dduw  o'r  ddirfawr  golled              JLygad  Gwr  n 

1013  Gwae  ni  hil  eiddil  Addaf                                D.  ab  G.  o 

038  Gwae  ni'r  beirdd  gan  air  y  Byd                     S.  Tndur  p 

290  Gwae  'r  gwyl  a  gar  gwraig  olwen    Bob:  Pywel  Amhorgan  q 

64G  Gwae  rai  na  chai  'r  vn  chwyrn                       Sion  Ceri  r 

292  Gwae  y'mlirydain  Gymru  hoywdeg    .  1612  .           Sion  s 

513  Gwaith  anorphen  sy  gennyf           B,  Goch  Glan  Ceiriog  t 

340  Gwallgofiais  gwe  f  ais  hyd  fedd  J.  Tew  o  Gydiveli  u 
825  Gwared  arnaf  naf  nawdd  a'm  rlioddych      Y  brawd  Fadawg  v 

861  Gwawr  pan  ddwyre  gawr  a  ddoded  galon   0.  Cyfeiliawg  w 

889  Gwedy  crair  Greawdr  difai                             Casnodyn  x 

1009  Gwedi  dyfod  a  dofi                                         D.  ab  G.  y 

172  Gwedi  im'  gau  am  gerddau  gwen                 D.  Nanmor  z 

193  Gweddiwn  byddwn  cyn  bedd  yn  ddiwall             T.  JPrys  a 

234  Gweiniaid  gwae  ni  rhag  anon  JfJn  ap  Mred:  ap  Ednyfed  b 

5  Gwelaf  ar  ddigrif  Brif-fardd                    Bedo  Ph:  baeh  c 

374  Gwelais  eira  glwys  oerwyn                           Edm:  Prys  d 

1070  Gwell  eniwed  fforffed  ffug                               D.  ab  G.  e 

605  Gwent  y  w  'n  gwbl  gnot  ein  gobaith              Leivys  Mon  f 

843  Gwenwynwyn  erchwyn  eirchiaid  er  moliant       Cynddelw  g 

3033  Gweurfil  wawr  eiddil  ryddoeth                         Gr:  Gryg  h 

345  Gwilio  'r  wyf  mae  'n  gul  yr  ais              Leivys  Trefnant  i 

948  Gwinllawn  gwir  a  iawn  llyma  'r  gras  a  gawn    L.  G.  Cothi  k 

347  Gwir  Jeuan  fu'r  gan  genyd                              JLowdden  1 

846  Gvvirawd  Ywain  draw  dra  digoll  fynydd           Cynddelw  m 

316  Gwn  nad  da  gwae  enaid  dyn              Cent  ne  D.  Meifod  n 

498  Gwn  un  Bardd  mewn  gwenwyn  beth      Bhisiart  Phylib  o 

306  Gwn  wneuthur  a  gwenn  neitliwyr                    S.  Tadur  p. 

371  Gwnaeth  Duw  Tad  a'i  deg  radau            Simwnt  Fychan  q 

778  Gwnaeth  dyn  a'i  golyn  gelwydd  .  1608  .  J.  Tew  Brydydd  r 

881nn  Gwr  bur  Dwn  didwn  i  ddodi  rhuddaur    .  1556  .  s 

O.  Gn'd; 
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920  Gwr  da  gwych  llewych  llawir                  Tadur  Penllyn  a 

881 n  Gwr  grasol  duwiol  raewn  dysg  wyd  Ruffydd       Merd:%  b 

887  Gvvrach  ddieiriaeli  grach  gwrych  pyrth  eirin    M.  Dwygraig  c 

330  Gwrandewch  arnaf  yn  dywedyd                       S.  Tudvr  d 

215  Gwresog  win  gras  ac  einioes                      Ilnw  Arwystl  e 

742  Gwybod  y  mae  pob  Cymro                       Syr  T.  Talau  f 

565  Gwyddom  dewi  a  goddef          J.  Gcthin  ab  J.  ab  JLeison  g 

1029  Gvvyllt  yw  ni  wn  a'i  gwell  dim                        D.  ab  G.  h 

8G5  Gwyn  ei  fyd  am  gyd  a  geidw  ei  wir             D.  Benfras  i 

8G8  Gwyn  gwrandaw  di  ar  synhwyr                    TLyn  Fardd  k 

240  Gwynedd  cafab  dy  genedl                       J.  Brydydd  hir  I 

1189  Gwyr  a  welais  yn  greulon             D.  JLwyd  TUn  ab  Grim 

459  Gwyr  y  tir  a'u  geiriau  teg                     Bedo  Brwynllys  n 

495  Gyd  ag  un  a  geidw  Gwynedd                      Tudur  Aled  o 

538  Ha  gorncliwigl  Iiagr  sienigl  son                 Huw  Arwystl  p 

845  Hael  Arthur  modur  mud  angudd  roddion            Daniel]  q 

116  Haerllyg  ym  wyd  naf  hirllwyd           ITJn  moel  y  Pantri  r 

1 052  Hanffb  well  -i  ti  hen  ferch                               D.  ab  G.  s 

176  Hardd  gyfaill  hervvydd  gofeg  Gr. >  D.  Fy chart  t 

881mm  Hani  Dwn  canwn  amcanion  cedyrn  T.  Teifi  u 

82  Harri  ap  Hani  pared  yr  Jesu                      S.  Brwynog  v 

41  Harri  freuin  y  gwinwydd  Z>.  HJd  JL'n  ap  Gr;  o  Fathafarn  w 

1 1 95  Harri  Sant  hy  y w  'r  oes  hon                Gr:  ab  D,  Fychan  x 

581  Hnwddamawr  blaenor  y  blaid  J).  Nanmor  y 
968  Hawddaraawr  ddeulawr  ddilyth                         D.  ad  G.  z 

1047  Hawddamor  glwysgor  glasgoed                              i9  a 

959  Hawddamawr  mireinwawr  maith                            y>  b 

668  Hawdd  amawr  vch  llawr  y  llwyn           Hywel  Rheinallt  c 

854  Hawddfyd  i'm  por  parawd            J.  JLwyd  ab  y  Gargam  d 

575  Hawddfyd  i'r  nos  fal  osai                       Bedo  Brwynllys  e 

4  1042  Heirdd  Feirdd  fyrddiwn  ddiledfeirw                  D.  ab  G.  f 

237  Hely  a  gawn  dros  heli  ag  on                           D.  JLicyd  g 

184  Hen  ydwyf  i'm  penodau                             Thomas  Prys  h 

1214  Henaint  anghywraint  ing  hiraeth  a  phoen          D.  ab  G.  i 

582  Hen  ddelw  hon  addolynt  Lewys  Mon  k 
326  Henffych  well  enw  hoff  a  chu                      Sion  Phylib  1 

660  Heniar  nodedig  hoywnwyf  EJn  Goch  ab  Meirig  hen  m 
970  Herber  o  ddail  gwiail  gwiw  D.  ab  G.  n 
544  Herod  wyf  hoyw  rad  afael                        Gr:  Hiracthog  o 

.458,669  Heua  glod  hy  wy  a  glas  JLowdden  ne  Gtm  ap  J.  hen  p 

661  Hil  dewr  nod  haelder  Nudd  Gr:  J.  ab  TfJn  Fychan  q 
908  Hii1  hoedl  a  fytho  i'm  heryr                      Syr  D.  Trefor  r 

*  ddwylo  bt/chain.  \ab  Llosyivrn  mew. 
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570  Hir  oes  a  fo  i'm  beryr                            Deio  ab  J.  Da  a 

671  Hir  y  bu  Ruffydd  raddbar                  7?.  Goch  oyr  Eryri  h 

J 204  Hir  y  Bam  dan  ammod    Gr:  ILicydab  D.  ab  Eing:  JLygliw  c 

233  Hir  yw'r  oes  ar  herw'r  wyf  D.  Gorddlech  d 
928  Mar:  Gr:  Hiraethog  wen  ffritliwag  wyd       Simwnt  Fy chart  e 

935  Hoywdeg  riain  a'm  hudai                                D.  ab  G.  f 

754  Hndol  doe  fu  hoedl  Dafydd                             Jolo  Gcch  g 

883  [Himudd]  marw  gydd  neud  mawrgur  Mab  y  Clochyddyn  h 

373  Hnvv  ab  Sion  anbappus  waitli                             J.  Tew  i 

277  Hwyl  gymen  y\v  margen  mawl                               Anon  k 

542  Hwylad  hwyrwraig  lasfyd  lefn                    Huw  Arwystl  I 

541  Hy  ddoe  down  o  Dduw  a'i  da                        „          „  m 

361  Hy  medry  Huw  a  mydrjatth                          „          „  n 

1129  Hydr  y  gwelaf  ail  indeg                                  D.  ab  G.  o 

1152  Hywel  a  wnaeth  fabmaeth  medd       J.  ab  R}  ab  J.  JLwyd  p 

789  Hywel  dal  ieb  del  jechyd  i  bwn                  R.  Nantmor  q 

670  Hywel  ifangc  bil  Owain                       Gwilim  ab  J.hen  r 

105  Hywel  o  gwnsel  gwiwsawr  i'th  urddwyd  D.  ap  Mred:*  s 
457,  665  Hywel  wyd  fyw  hael  hyd  fedd  J.  Tew  brydydd  hen  t 

839  J  Dduw  'n  gyntaf  y  cyfarcliaf,  bennaf  bieu         Taliessin  a 

744  J  Dduw  ydd  wyf  weddiwr                             S.  brwynog  v 

835  J  Enw  Domini  men  y  moli  mawr     molawd       Taliesin\  w 

561  J  *m  cynnydd  yr  wy'n  cwynaw           Rhisiart  ap  Hywel  x 

860  J  'm  peryf  digardd  wyf  dygen,  geiniad              Cynddelw  y 

66  J  Noe  ben  anwabanvvaitb                          Gr:  Hiraethog'  z 

501  J  'r  coed  glasfrig  cauad  glynn                 Rhisiart  Phylib  a 

339  J  'r  Rhyd  gocb  y  rbed  y  gan                  D.  ab  Edmwnd  b 

932  J  ynnill  o  bai  annercb  see  Ba  ynnill     Gr:  ap  J.  ab  BJn  v'n  c 

643  jfarll  Ed  wart  eurllin  adain                            Tudur  Aled  d 

578  if  aril  IFerys  Tytys  wyt  Water  eistabl  Lewys  Morgannwg  e 

80  jfawn  rboi  cerdd  drwg  angerdd  draw          Hy'l  Swrdwal  f 

106  jfecbyd  i  wr  ucliod  el  Guttun  Glynn  g 
J 208  Jesu  Grist  a  ro  tristyd                              Huw  Pennant  li 

769  ^esu  Grist  oerdrist  ardretb  yw'r  cynnwr       D.  HJd  Mat:  i 

168  ^esu  hwde  'nyfosiwn                     Rob:  Leia  (ne  S.  Kent)  k 

35  Jesu  naf  galwaf  Sion  Wynn,  ap  Tboraas          Robin  ddu  1 

737  *Jesu  WJ^  jfesu  dewisol  ar  bren                    D.  ab  Gwilim  m 

1137  Jeuan  jfor  gvviwdan  gwiwdad                            D.  ab  G.  11 

899  jfeuan  mawl  winllan  wenlhvyd                     Master  Harri  o 

199  jfeuengctyd  a'r  mebyd  maith                                S.  Cent  p 

477  Jfan  dewr  o  fewn  y  dawn                            O.  Waed  da  q 

1019  Jfor  aur  o  farwriaetb                                       D.  ab  G.  r 

1016  Jfor  ydoedd  afradaur  s 

*  ap  T udur,  f  ne  Elidr  Sais. 
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367 

Jolo  gynt  pob  elw  a  gai 

Tudur  Aled  a 

807 

jfor  Nef  a'i  chrair  Ac  eirin  Mair 

Gr:  Gryg  ne  Gr:  v'n  b 

844 

Jorwerth  aer  gannerth  aur  ganhorthwy  cyrdd      Cynddchv  c 

821 

ILariaidd  Fair  gywair  ddigywyd 

Gr:  ap  Mred:  ap  D.  d 

219 

ILaw  Dduw  a  fu'n  lladd  awen 

Tudur  Aled  e 

470 

ILaw  Dduw  wynn  lladdai  Wynedd 

Rhisiart  Phylib  f 

1041 

ILawen  nos  iau  lluniais  oed 

D.  ab  G.  g 

27 

ILawn  frig  Moreiddig  ymrodded  y  raeirch     Rhisiart  Jor:  h 

J  062 

ILe  digrif  y  bum  heddiw 

D.  ab  G.  * 

731 

ILe  doi  adwyth  Hid  ydyvv 

Bedo  Hafes  k 

521 

ILe  ydd  wyt  wycli  llwyddid  dy  wedd       Rhisiart  Phylib  I 

241 

ILera  yw'r  floedd  llyma  'r  flwyddyn 

D.  ILwyd  we  Gorlech  m 

60 

ILew  brwydr  fab  Haw  Beredur 

R.  Goch  o  Eryri  n 

546 

ILinosen  o'r  llwyn  isod 

Morys  Berwyn  o 

335 

ILio  eurwallt  lliw  arian 

D.  Nanmor  p 

655 

ILiwiog  wyf  yngorllewyn 

Jfan  Ddu'r  Bilwg  q 

898 

ILoer  wen  lliw  eira  un-nos 

J,  Tew  r 

1080 

ILuuiais  oed  raewn  mangoed  Mai 

I),  ab  G.  s 

1003 

ILuniais  oed  yn  y  goedallt 

t 

267 

ILwgwr  blin  He  garw  wledd 

S.  Cent  u 

182 

JLwm  yw'r  hawl  y  lie  mae  rhaid 

»  v 

466 

ILwyddiant  a  ffyniant  trwy  ffydd  i 

Risiart           W,  TLyn  w 

1096 

ILyma  boen  lie  mae  y  bydd 

D.  ab  G.  x 

276 

ILyma  fyd  cyd  cadarn 

Anon  y 

1229 

ILyma  fyd  llwm  o  fedydd 

S.  Cent  z 

1201 

ILyma  fyd  oergryd  oergrai 

TL?n  ab  0.  a 

363 

ILyma  gas  o'u  dirasedd             Sir  D.  Jones  TL,  V.  D.  K.  b 

545 

ILyma  baf  llwm  i  hoywfardd       JL'n  Goch  Amheurig  hen  c 

22 

ILyma  oercbwedl  cenliedlawr 

Jolo  Goch  d 

881xx 

ILys  rbydd  ynn  y  sydd  a  wna  son  Ystrad    Mat:  Bromjfild  e 

813  ILy  w  gorilewyn  llawrydd  frenhin  Bleddyn  ddu  teas  y  cwd  f 
92     ILewelyn  oil  a'i  olud  Hywel  Cilan  g 

830  JUn  fardd  ne  Feilir,  ends:  Erbyn  brawd  trindawd  trinet  h 
400  Mab  aur  rhodded  mab  mad  aned  Y  Brawd  Fadawg  i 

353  Mab  cadr  Oaclwaladr  ceidw  eilydd  bael  Syppyn  Cyfeiliog  k 
866  Mab  Duw  dylyaf  dy  bwyllaw  D.  Benfras  1 

888  Mab  y  gof  glawrdof  dinieu  nim  parcliud  Mad:  Dwygraig  m 
881bMab  Ywen  derwen  dewrwydd  drud  hylew  Harri  ab  R.  ab  G.  n 

1134  Madog  ab  Gruffydd  wyddaer  Z>.  ab  G.  o 

94  Madog  oedd  riwiog  ffordd  yr  ai  haul  wybren  Bedo  Br'llys  p 
591      Madyn  lwynogyn  agos  i  ladrad  R.  Goch  o'r  Ryri  q 

238     Mae  a  ddwg  maddau  cad  D.  Gufddlech  r 

1083      Mae  addaw  oed  hoed  bydserch  D.  ab  G.  s 

111     Mae  aerwy  gwyn  am  war  gwr  Sion  Ceri  t 
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1112 

Mae  aflwyddiant  coddiant  cawdd 

D.  ab  G.  a 

497 

Mae  athrodwyr  maith  rydyd 

Gr:  Hafren  b 

1121 

Mae  cariad  mewn  magwriaeth 

J),  ab  G.  c 

53 

Mae  ceidwad  i'n  gwlad  a'n  gwledd 

Gutio'r  Glyn  d 

692 

Mae  chwedleu  mawrwych  adlais 

Edw:  ah  Rhys  e 

135 

Mae  dewr  ammod  i  euraw 

Matthew  ap  JUn  Goch  f 

280,  1085  Mae  dyn  a  gwisg  am  deni 

J.  Dyfi  ne  D.  ab  G.  g 

336 

Mae  gair  i  mi  o  garu 

J.  Deulwyn  h 

85 

Mae  geirau  neuaddeu  Nudd 

Gwilym  ap  J.  hen  i 

143 

Mae  gennym  yma  Ganon 

J.  Deulwyn  k 

606 

Mae  glaw  mawr  am  gloi  marian 

S.  Phylib  I 

637 

Mae  gwaed  ir  yn  magu  dyn 

T.  Aled  m 

408 

Mae  gwaew  yn  f'ais  yn  gwau'n  faw 

r  .  15 If 5  .     Gr:  Dwn  n 

127 

Mae  gwahodd  ym  a  gohir 

Gyttd'r  Glyn  o 

903 

Mae  gwlad  heb  ddiin  goleuder 

Simwnt  Fychan  p 

757 

Mae  gvvr  fal  mil  o  gewri 

Rob:  Clydro  q 

273 

Mae  gwr  fytli  am  gywir  farn 

TV.  JL  u  n  r 

305 

Mae  gwr  i'm  dirmygu  i 

JTJn  ab  Gyttyn  s 

486 

Mae  gwr  lie  bu  'r  mawr  gariad 

Huw  Arwystl  t 

633 

Mae  gwr  lien  yma  ger  Haw 

I).  JLwyd  HJn  ap  Gr: 

173 

Mae  gwr  Uwyd  yma  gar  Haw 

»          »  « 

102 

Mae  gwr  mawr  ei  gymeriad 

J.  D.  ddu  w 

803 

Mae  gwr  mwyn  ar  gwr  maenol     S.  Rhosscr  o  L.  ILcchid  x 

489 

Mae  gwr  ym  hygar  yma 

S.  Phylib  y 

799 

Mae  haul  ac  mal  dyma  hi 

Redo  Earddrem  2 

100 

Mae  hwnt  wr  a  maint  jforus 

Sion  Ccri  a 

117 

Mae  i  Bowys  wr  ym  mhob  sias 

b 

770 

Mae  lief  oer  ein  lleferydd  .  1603  . 

S.  Mowddwy  c 

905 

Mae  lief  oer  mae  llifeiriant 

Gut  to  V  Glyn  d 

69 

Mae  Hew  glan  ym-mliell  a'i  gledd 

Sion  Ceri  e 

309 

Mae  'm  gydymmaith  clifFeithwas 

''Dyn  or  Drafael"  f 

729 

Mae  n  gryf  fel  y  tyf  olud  hir  gan 

vu    Morns  ILivyd  TV.  g 

6 

Mae  'n  y  Seler  dabler  cleg 

Ho:  D.  ap  J.  ap  R.  h 

147 

Mae  'nghinio  er  cludo  clod 

Gwilym  ap  J.  hen  i 

113 

Mae  o  Einion  ymwanwr 

Sion  Ceri  k 

1143 

Mae  o  Rys  dyn  mawr  ei  'stad 

i 

288 

Mae  oer  gri  am  wr  a  grym  .  7 .55  6 

•       Simwnt  Fychan  m 

653 

Mae  'r  gair  ac  nid  mawr  gel 

J.  Tew  brydydd  n 

453 

Mae  r  gair  am  wr  gwrol 

O,  Gwynedd  o 

790  Mae  'r  Gofid  i'm  argofi.    T.  S.  Catti  ne  Fleer  IT,.  Yspydded  p 

102 

Mae  'r  gwr  mawr  ei  gymmeriad 

J.  D.  Ddu  q 

130 

Mae  'r  henwyr  ai  meirw  y  rheini 

Gyttdr  Glyn  r 

471 

Mae  'r  oer  alar  mawr  wylwyd  .  15()1  .        Huw  Machno  s 

937 

Mae  rhyw  odwrdd  ym  Mhrydain 

Lewys  Morgannwg  fc 

680 
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185  Mae  son  fal  Moesen  neu  fwy                           S.  Tudur  a 

519  Mae  trefn  ar  bob  matter  oil                           Edm:  Prys  b 

762  Mae  tri  Bardd  matter  o  bwys                     S.  Mowddwy  c 

311  Mae  un  ai  barch  mewn  y  byd                          S.  Tudur  d 

1177  Mae  un  cun  yma'n  cynnal                         Gytto  V  Glyn  e 

279  Mae  un  ceidwad  mewn  cadair                    Gutto  V  Glyn  f 

635  Mae  un  gwr  yma  'n  i  gob                      J.  Tew  brydydd  g 

890  Mae  un  jfarlles  mewn  eurliin                   D.  ab  Edmwnd  h 

499  Mae  un  tf  ym  min  Towyn                              S.  Phylib  i 

11  o  Mae  yn  y  tir  myn  y  tan                      JFJn  Goch  y  dant  k 

388  Maenwyn  tra  fum  i'th  oed                        JLywarch  hen  I 

293  Mai  a  ddaeth  yma  i  ddyn                          Gr:  ap  Jeuan  m 

73  Mair  em  ddiwair  mam  Duw  jon               D.  ap  Edmwnd  n 

269  Mair  yw'n  hyder  rliag  perygl          J.  ap       ap  J.  llwyd  o 

337  Manylgae  mwyn  wieilgoed                            J.  Deulwyn  p 

87  Marchog  Wiliam  meircli  galatb       D.  ap  Hifl  ap  J.  V'n  q 

712  Matbeu  mawredd  maith  Morys  [o  Geri]    Ho:  ab  Syr  Mat:  r 

96  Mawl  at  wyr  aetli  mal  y  trig                          Sion  Ceri  s 

823  Mawr  awr  ei  ddawn  a  ddyfu         Elidr  Sais  mcdd  D>-  D.  t 

922  Mawr  ddolef  y  mae'r  dd wy wlad             Simwnt  Fychan  u 

818  Mawr  Dduw  fy  naf,  mi  a'i  ceisiaf        Madog  Dwygraig  v 

654  Mawr  gynnen  awr  ac  enyd                       Gr:  Hiraethog  ic 

568  Mawr  yw'r  dysg  yno  mae'r  da                    Gytto'r  Glyn  x 

959b,  988  Mawr  yw'r  gelfyddyd  a  maith  D.ab  G,  y 

229  Mawr  yw'r  arofyn  am  ryf -A                         Rholrin  Ddu  z 

1 197  Medde  un  yn  mau  ddwyn  jack                      Robin  Ddu  a 

700b  Meddyg  nid  rliyfyg  ond  rhaid,  ei  berclii        Ediv:  Morns  b 

394  Meddylia  cyn  y,  dywettych  dy  air                      Taliessin  c 

181  Meddylio  am  addoli                                            S.  Cent  d 

129  Meddylio  ydd  wyf  mau  ddolut'           R.  ap  Cynfrig  Goch  e 

663  Meibiun  diwarth  eu  mebyd                              Gr:  Grug  f 

88  icc  Mcistr  Dwn  chwecli  miliwn  ich  Moli*  Har:  ab  R.  ab  Gtm  g 

88  lkk  ]\Ieistr  Dwn  icb  galwn  o'ch  gweiielyth  gynt         „  li 

853  Meistr  Rbosser  rbifer  at  byn  yn  oreu            L.  G.  Cot  hi  i 

741  Meistr  Talau  ILangadog               Harri  ab  R.  ab  Gwilym  k 

540  Mentru  bum  am  un  tro  bach                     Huw  Arwystl  1 

700  Merddin  a  ddywawd  mav>rrddysc  attebion                 Anon  m 

365  Merddin  wyllt  am  ryw  ddyn  wyf                       J.  Dyfi  n 

245  Merddin  wylld  mawr  ddawn  ei  waith             JlJn  ap  0.\  o 

165  Mewn  un  llys  mwy  no'n  boll  jaith                Tudur  Ale d  p 

809  Mi  a  baraf,  J  ddyn  araf                    Jor:  ab  y  Cyrriaivg  q 

1135  Mi  a  fedraf  ystafell                                         D.  ab  G.  r 


*  1550, 
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319  Mi  a  gefais  i  ni  gyfoetli  Ehosser  Cyffin  a 

1117  Mi  a  gerddais  wytb  milltir  D.  ab  G.  b 

1026  Mi  a  wnaf  ac  a  wnaf  D.  ab  G.  c 

465  Mi  a  wnn  dy  a  man  deg  fahisiak  PhyUb  d 

128  Mi  awn  draw  myned  yr  wyf       R.  Goch  Glyn  Dyfrdwy  e 

'  331  Mis  jfonawr  myglyd  dyffryn  Aneurin  Gwawdrydd  f 

1218  Moes  un  leusan  i'm  hannerck  D,  ab  G.  g 

834  Moli  Duw  yn  nechreu  a  diwedd  Taliessin  It 

621  Moliant  i  Dduw  byw  He  bwy  S.  ab  R.  ab  JTJn  i 

955  Morfydd  ferch  Jonvertk  gerth  gain  D.  ab  G.  k 

1123  Morfydd  weddaidd  anghywir  „  I 

530  Morgan  hael  mawr  gynhaliaeth  J.  Tew  m 

462  Mwyfwy  son  mae  fy  swllt  D.  ab  Edmtond  n 
1014  Mwynddyn  dyred  i'r  manddail  D.  ab  G.  o 
1114  Myfi  y  sydd  deunydd  dig  „  p 

196  Myfyrio  yr  wyf  a  'mofyn  Jolo  Goch  q 

463  Myn  f'enaid  mae  yn  f'wyneb  D.  Nanmor  r 
810  Mynawg  gwaredawg  y  gwir  radeu  D.  y  Coed  s 

'  393  Na  fld  esgud  dy  law  ar  lw  anudon  Cattwn  ddoeth  t 

395  Nac  ymddiried  i'r  neb  ath  fygytho  Taliessin  u 

119  Naddu  o'm  awenyddiacth  S.  Brwynog  v 

837  Nawdd  y  Tad  ar  Mab  rhad  rhofi  a'm  galon        Taliessin  w 

21  Nef  ir  dyn  £o  roid  ennyd  Lewis  Morganwg  x 

879     Neuadd  Howel  hygel  hegl  Tudur  ddall  y 

850     Neud  rliaid  am  Fadawg  treingi  ciwdodoedd    Einiawn  ivan?i  2 
877     Near  aeth  neud  hiraethawg  bun    Tudur  ab  Gwynn  Hagr  a 
'396     Ni  bydd  byrracli  y  daith  er  gwrando  Offeren     Taliessin  b 
1005     Ni  cherddaf  nid  af  o  d^  D.  ab  G.  e 

573      Ni  chredwn  uwch  yr  Eidal  Hywel  ab  Syr  Matthew  d 

1194      Ni  ddel  ei  gorph  ar  elawr  D.  Gorlech  e 

1100     Ni  thybiais  ddewrdrais  ddirdra  D.  ab  G.  i 

491      Nid  af  i  ddyifryn  Dyn  Hywel  D.  Kwyd  ab  Gof  g 

313     Nid  a  i  gelli  dan  gollen  S.  Cent  h 

811  Nid  arglwydd  cyfrwydd  cyfrwng  nef  a  Uawr  Gr:  ab  3Ircd:*  i 
141      Nid  balch  nid  difalch  ond  D.  Abad  Tudur  Aled  k 

397     Nid  oes  air  gwir  beb  foliant  ir  Drindod  Taliessyn  1 

1024      Nid  oes  dychymyg  ym  Mon  D.  ab  G.  m 

226     Nid  rhyfedd  mewn  sertbedd  siwr  S.  Prissiart  n 

869     Nis  hepcoraf  y  rhwyf  byd  Kufain  JTJn  Fardd  o 

1221      Nos  da  i  Len  syn  wystlyn  Sercb  Edm:  Pry  si  p 

1001     Nos  da  i'r  fernos  dawel  D.  ab  G.  q 

448,  944  Nos  da  i'r  fran  is  Dofr  enyd  S.  Ceri  ne  T/s  Mon  r 


*  ab  Dufydd. 
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209  Nos  da  it  rliaid  ystudiaw                          Deio  ab  J.  du  a 

270  O  alar  mi  a  wylais                   D.  Kwyd  ap  IV  n  ap  Gr:  b 

170  O  Arfon  i  Fon  a'i  fys  naf  eurglod           D.  ap  Edmwnd  c 

154  O  baud  i'ach  Abad  a  wn                              Tttdur  Aled  d 

29,  728  O  chaf  i'r  dewraf  roi  dwyran  o'r  byd  Rhys  brychan  e 

979  0  chan  fi  drueni  drum                                    D.  ab  G.  f 

r)07  O  char  dyn  fal  chwarae  dis                             ILowdden  g 

698  O  cbawn  na  chawn  och  eiiyd                    Huw  Pennant  h 

57  O  Dduw  mae'r  byn  a  oedd  dda      J.  ap  R}  ap  /.  JLioyd  i 

537  O  Dduw  nef  haeddwn  ofid                       Huw  Arwystl  h 

281  O  Dduw  ond  trist  oedd  nad  rhydd*                  Gr:  ab  J.  I 

248  O  Dduw  pa  ddamwain  ydd  a              Syr  Huw  Pennant  m 

368  O  Dduw  teg  ai  ddaed  dyn                              Jolo  Goch  n 

906  O  Dduw  y  rbawg  a  ddaw  Rhys       J.  ab  Tudur  Penllyn  o 

49,  206  O  Fair  betb  a'm  pair  beb  au                       /.  Deulwyn  p 

1203  O  F'  Arglwydd  pa  sawl  blwyddyn        Gr:  ab  D.  Fychau  q 

1004  O  Fritbyll  fyfyr  ieithydd                                  D.  ab  G.  r 

317  O  frodyr  oil  fawr  rad  rym                             S.  Phylib  s 

931  O  gael  oerfyd  galarfawr                         Simwnt  Fychan  t 

74  O  gyfarch  yn  y  gafell                            D.  ap  Edmwnd  u 
165  Mar:  R.  Nanmor :  O  Jesu  bytb  eisiau  Bardd     Lewys  Mon  v 

900  O  y  fun  ail  6d  ar  faes  J.  Tew  hen  w 
356  Y  Frenhines  E. — Och  Brydain  wych  ei  brodir       S.  Phylib  x 

487  "Och  ddiwedd  dyn  och  ddydd  dig                            „  y 

321  Och  Dduw  pa  fuchedd  heb  bwyll                     S.  Tudur  z 

320  Och  ddyn  balch  beddyw  'n  y  byd                     S.  Phylib  a 

206  Och  Fair  beth  am  pair  beb  bau                    J.  Deulwyn  b 

190  Och  far,  och  alar,  och  wylodd  chwe  mil        Edw:  Morys  c 

950  Och  Frytain  druain  fal  hen  Droas  serth             Edw:  I),  d 

298  Och  Gymru  fynych  gamfraint                             S.  Cent  e 

126  Och  hir  lie  cerir  cyweiriad  ddvvyn  Hew               TV.  JLyn  f 

138  Och  wyr  hwyr  iwch  eiriau  heirdcl|                  S.  Phylip  g 

1095  Ochenaid  wedn  aflednais                                   D.  ab  G.  h 

649  Od  air  i  rifo  dewrion    Rhobin  Ddu  ab  Siengcin  Bledrydd  i 

553  Oed  a  wneuthum  do  neilhwyr                     Huw  Machno  k 

1056  Oed  a'm  rhiain  addfain  dcg                               D.  ab  G.  1 

375  Oer  galon  dan  fron  o  fraw  a  llwynin    Gr:  ab  yr  Ynad  coch  m 

140  Oer  oedd  ofal  ar  Ddyfed                        John  ap  Hywel  n 

773  Oerni  mawr  arnom  orig  ,  i()03.                     Gr:  Hafren  o 

842  Oes  dyfais  yn  fy  stafeli                       Syr  0.  ab  Gwilym  p 

730  Ofn  dydd  barn  gadarn  ergydiau  Gabriel             S.  Tudur  q 

464  Olwen  gulael  lan  galon                                        „  r 


*  ab  LVn  Fychan.  j  Marwnad  Jeuan  Tew  brydyd. 
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110 

Ond  o'r  fonwent  a'r  faenawr 

S.  Ccri  a 

354 

O'r  brig  ffrwythedig  wrth  hadu,  gvvyufyd          S.  Phi/lib  b 

1039 

Oriau  hyder  yr  Hedydd 

D.  ab  G.  c 

881 

Gr:  Dwn  :  Os  ai  i'r  ystrad  i  S.  Gr: 

.  I5()lf .   3 1 organ  ab  R.  d 

869 

Os  h^n  fyddaf  naf  neirthiad 

HJn  Fardd  e 

924 

Os  Mon  yw  ynys  y  mel 

S.  Brwynog  f 

1169 

Os  wyneb  jfarll  sy'n  y  bedd 

D.  Nanmor  g 

895 

O'th  fodd  yn  ol  dioddef 

Dr  S.  Kent  h 

871 

Owain  arwyrain  eur-wron 

HJn  Fardd  i 

231 

Owain  fardd  a'r  awen  fain 

D.  JLwyd  k 

468 

Pa  bennaeth  iawnfaeth  wynfyd 

S.  FhyJib  I 

930 

Ta  blaned  piau  blinaw 

Simwni  Fyehan  m 

1200 

Pa  bryd  y  daw  'r  naw  sy  'n  ol 

D.  JLwyd  ap  JUn  n 

610 

Pa  dwrw  sy'n  cwympo  dewrion 

D.  Alatv  o 

418 

Pa  edn  iach  pwy  a  dynn  iau  .  1531 

Rhissiert  Fyngheyd  p 

409 

Pa  eryr  braisg  pur  o  bren  .  1520  . 

S*  S.  Teg  q 

1193 

Pa  fodd  ni  soniodd  serch            D.  Km  yd  ab  ~BJn  ab  Gr:  r 

492 

Pa  fro  dda  yw  hap  i  fardd  hen 

Huw  Arwystl  s 

749 

Pa  gwymp  fu  ar  Gymru  gwar 

Harri  ab  R.  ab  G$m  t 

588 

Pa  les  i  ben  plasau  byd 

S.  Tudur  u 

791 

Pa  oer  anap  ar  einioes  .  l6/§ . 

D.  Emly  n  v 

933 

Pa  r'fuchedd  disahvedd  son 

O.  Gwynedd  iv 

1166 

Pa  ryw  draff  erth  fawrgerth  fyd    D.  Jones,  fleer  2L.  D.  K.  x 

251,693 

Pa  sawl  blwyddyn  yn  pwysaw 

D.\  Nanmor  y 

642 

Pa  wr  cofus  pur  cyfiawn 

J.  Heiliarth  z 

90 

Pa  wr  ormodd  ir  Parment 

Jor:  Fynglwyd  a 

415 

Pa  wr  y  sydd  piau'r  sain  .1532, 

S?  S.  Teg  b 

1199 

Pah  am  fe  ddarfu  *r  ammod 

Syr  Huw  Pennant  c 

.1209 

Paham  hyn  ni  wyddym  ni 

Jolo  Goch  d 

59 

Pam  y  cen  heb  awenydd 

BJn  Moel  y  Pantri  e 

323 

Pam  yn  angall  na  ddeallwn 

Syr  D.  Trefor  f 

391 

Pan  aned  Geraint  oedd  agored  pyr 

th  nef    Jfjywarch  Tien  g 

1178 

Pan  ddangosso  rhywdd  dro  rhydd 

Jolo  Goch  h 

1190 

Pan  el  neidr  pa  na  wn 

»  i 

485 

Pan  fo  boreu  gwyn  pan  fo  byrraf 

nos    Gwilym  ab  J.  hen  k 

738 

Pan  goraned  oed  wyeha  gwr  o  ffraingc                   Anon  1 

392 

Pan  oedd  Saint  Senedd  Frefi 

Aneurun  Gwawdrydd  m 

322 

Pand  rhyfedd  boen  trwy  ofid 

S.  Phylib  n 

747 

Pand  rhyfedd  wir  ner  ar  union  olwg              D.  Na?i?nmt  o 

613 

Parai  Dduw  boen  prudd  i  bell 

Sianis  Dwn  p 

88iyy 

Parch  gwlad  paun  roddiad  pwy'n  rhoddi        TV.  Pcnllyn  q 

724 

Pawb  i  gael  mawr  fael  pob  man  awn  i  stryd         Gr:  T.  r 

t "  yuan  Dyji  medd  rhai."    At  No.  693  it  is  attributed  to  "  Rhys  Nanmor:' 
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88 ld  Po  bai'r  Twrc  rhwng  pawb  ar  tun*      Morys  Mawddwy  a 

216  Pe  saetbyd  Powys  weithian                          0.  Gwyncdd  b 

88 11  Pen  cad  yw  'r  Ystrad  ar  ael  Cydweli   Rhisiart  Fynglwyd  c 

523  Penfardd  ydwy  'n  freuddwydiol  S.  Phylib  d 
881  Pen  plas  am  dyrnas  nim  dawr  yr  Ystrad         T.  Fychan  e 

13  Perthyn  arnad  ein  portbi                  By' I  D.  ap  J.  ap  R.  f 

432  Pian  'r  gair  pa  ragoriaeth  .  151+1  .  Lewys  Morgannwg  g 
88  lh  Plas  y  Dwn  barwn  borau  ac  ccbwydd  .  15^2  .  S.  Brwynog  h 
325  P'le'r  aetb  mabolaeth  y  byd                   Rhydderch  ab  S.  i 

1122  Plygn  rhag  Hid  yr  ydwyf                                 D.  ab  G.  k 

122  Pob  byw  wrth  ei  ryw  yr  aetb                            W.  ILyn  I 

1210  Pob  Prifardd  a  waharddawdd  (11.  1-53)              EJn  ab  O.m 

1119  Pob  rbyw  brydydd  ddydd  ddioed                       D.  ab  G.  n 

836  Ponid  gwan  truan  trymder                               Taliessin  o 

88  lrr  Post  parth  Debeubarth  da  bebawg  cyfiawn  .  1566  .     W.  Cyn'l  p 

114  Post  union  Pywys  danoch                           R.  Deganwy  q 

804  Pren  sy  fel  prins  i'w  foli  <S  Phylib  r 
814  Presswyliawdd  gyntaf  Addaf  addavvd    Bhdyn  itu  was  y  cwd  s 

1174  Prins  o  nef  pren  Jesu 'n  nawdd            Lewys  Moiganwg  t 

297  Pruddlwm  ydyvv  'r  corpb  priddlyd                       »S'.  Cent  u 

1153  Try stan  a  Gwalchmai :  Prwystl  fydd  tan  anianawl      Anon  v 

881f  Prydd  ddoetbaf  dewraf  awdurwaith  Gr:  Dwn  D.  ab  Jankin^  iv 

324  Prydu  a  wnaf  fwynaf  fawl                              Jolo  Goch  x 

1110  Prydydd  i  Forfydd  wyf  fi                                D.  ab  G.  y 

524  Pur  y  caid  i'm  rbaid  anrbydedd  parod  S.  Phylib  z 
88 [y  Puraidd  Fryttaninidd  wyt  ti  a  bynod          Gyttyn  Owain  a 

1159  Pvvl  fydd  cerdd  pob  oferddyn                     Deio  ab  J.  dub 

704  Pwy  a  dyrr  gwayw  fal  powdr  gwyllt            Tudur  Aled  c 

15  Pwy  a  roe  gwymp  i  wyrgant                         D.  Eppynt  d 

599  Pwy  a  than  poetb  o'i  enau                       "  Cehvyddwr"  e 

158  Pwy  a  'n  ceidw  impyn  eadarn                 Bedo  Brwynllys  f 

433  Pwy  a'r  odwayw  pur  rediad  .  1531  .  Syr  S.  Teg  g 
145  Pwy  Abad  gwastad  gwestiwn  ond  Dafydd        W.  Eg  wad  h 

97  Pwy  biau  'r  gair  pybyr  y  gwn                     R.  Nantmor  i 

163  Pwy  cledd  dwy  Wynedd  a  dinas  Dinbych      Tudur  Aled  k 

425  Pwy  dros  Gred  sydd  ail  Predyr                    Syr  S.  Teg  1 

439  Pwy  gaf  yn  drecbaf  ar  dricbant  baner  .  151+3  .    Syr  0.\  m 

268  Pwy  sy  Arglwydd  pas  eurglod                           S.  Cent  n 

1179  Pwy  oil  a  gair  pell  i  gyd                                       Ceri  o 

155  Pwy  sy  ben  Powys  o  barch                         Lewys  Mon  p 

411  Pwy  sy  enwog  pa  synio  .  "  J53-7"  •          Gyttyn  Owain  q 

214  Pwy  sy  faer  happus  ei  fod                    /.  Tew  Brydydd  r 
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427  Pwy  sy  eryr  pais  curaid  .  1537  •     R-  ab  Thomas  a 

710  Pwy  sy  stoc  Powys  a'i  stil  Howel  ab  Syr  Mutheu  b 

54  Pwy  wnai  sir  ar  dir  Caerdyf  Jor:  Funglwyd  c 
876  Pwy  wyt  mab  gwr  ab  gariad  corrigiaw  R.  ab  D.  ab  Einion  d 
416  Pwy  'n  ben  caterwen  at  waith  rhyfeloedd  *Morys  Maivddtoy  e 
414  Pwy'n  ben  hyd  Hafren  hyfryd  .  1531  .  S*  S.  Teg  f 

211,705  Pwy  n  fraich  aeth  Penfro  a  chred       Lewy 8  Morgannwg  g 
179  Pwy'n  gadarn  ddyddfarn  a  ddaw   Morys  ap  Ho:  ap  Tudur  h 

121  Pwy'r  dur  da  pur  dewr  a  doeth  Lewis  Morganwg  i 

436  Pwy  'r  Gruffydd  piau  'r  griffwnt  .  15if5  .  T.  Fychan  k 

68  Pwy'r  gwayw  mawr  pur  gymeriad  Sion  Ceri  I 

440  Pwy  'r  gwiw  ner  pura  g  aned  .  1530  .  Harri  ap  R.  ap  G.  m 

191  Pwy'r  gwr  ar  pwer  i  gyd  Raff  ap  Robert  n 

412  Pwy'r  hylwybr  pur  waew  helynt  ITuw  Talai  o 

406  Pwy  'r  bynod  pur  a  henwir  Morgan  Elfel  p 

51  Pwy  yw  piler  pob  helynt  Jor:  Fynglwyd  q 

207  Pwy  yw  'r  dewr  glew  purder  gwlad  J.  Deheubarth  r 

560  Pwy  yw 'r  gwirddoetli  pur  gweddawl  Huw  JLwyd  s 

404  Pwy  yw  'r  eryr  pur  wraidd  .  tfi5£0  "       J.  Gwinionydd  t 

429  Pwy  yw  'r  Hew  piau  'r  Uywydd  .  151+0  .  Thomas  Fychan  u 

419  Pwy  yw'r  odwalch  pur  ydwyd  .  153fh  .         Syr  S.  Teg  v 

1061  Pwyntiau  afrwydd  trwy  r  flwyddyn  D.  ab  G.  w 

1126  Rhagorawr  mawr  gaer  mur  gwyngalcb  ,.  x 
351  Khan  trais  mawr  hwnt  o  wres  macth           0.  Gwynedd  y 

1127  Ehidyll.  hudolaidd  rhydwn  D.  ab  G.  z 
125  Rhisiart  Sion  greulon  gwrolaeth  ILoegr  oil        S.  Tudur  a 

1181  Eho  Duw  fart  rhydew  foresg  Jolo  Goch  b 

1118  Ilh o  Duw  Gal  rhaid  yw  gwiliaw  D.  ab  G.  c 

246  Rho  Duw  gyrn  rhydew  garnedd    of.  797.  J.  ap  Gr:  Lciaf  d 

1103  Rho  Duw  hael  rhydau  helynt  D.  ab  G.  e 

239  Rho  Duw  'r  bryd  ynfyd  anoeth  Mred:  ap  R.  i 

1207  Rho  Duw  twr  rhaid  it  arhos  Robin  Drfu  g 

977  Rho  Duw  y  nun  rhaid  i  ni  JJ.  ab  G.  h 

1128  Rhodiais  er  pan  welais  wen  i 
880  Rhodiwr  fydd  clerwr  cleu  ei  adlais  Jocyn  ddu\  k 
882  Rhoed  lien  gudd  uwch  grudd  greddfdrais    Gronwy  Gyrriog  1 

61  Rhoes  dy  Hw  Rhys  deuluaidd        JUn  ap  Moei  y  Pantri  m 

909  Rhoid  y  gwin  rhy  deg  o  ner  Cynfrig  ab  D.  Goch  n 

55  Rhown  dref  a  Nef  yn  un  wedd  L/y'l  D.  ap  J.  ap  R.  o 
39  Rhwym  yw  truain  Brycheiniawg        J.  ap  Hyl  Swrdwal  p 

797  Rhy  dew  garn  rho  Duw  gyrnedd  cf.  246.  D.  JUd  lUn  ab  Gr:  q 

1093  Rhy  hir  wyd  goflwyd  gyflun  D.  ab  G,  r 
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886  Rhyf'an  Sivvan  fran  fratteu  ogofeu         Prydydd  Breuan  a 

569  Rhyfedd  ydyw  arfeddyd                 Uywcl  D.  ab  J.  ab  R.  b 

183  Rhyfedd  yw'r  byd  rhyfawr  beth                        S.  Cent  c 

88 1 11  Rhys  Dwn  uwch  miliwn  i'ch  moli'ii  wrol   Morgan  Elf  el  d 

729b  Rhys  o'r  Fel-ynys  flaenawr  i  sir  wern           D.  Nanmor  e 

109  Rhys  wyn  o  Forys  yn  farwn  i'th  roed                S.  Ceri  f 

617  Rhyw  i  wraig  o  naturiaeth      Wmbar  (athro  Adda  Fras)  g 

943  Saint  Joris  a'i  wayw  'n  taraw                      Tudur  Aled  h 

198  Saith  niwrnawd  gwawd  gwiw-ryrn                      S.  Cent  i 

1073  Salm  yw  nghof  o  lyfr  Ofydd                            D.  ab  G.  k 

849  Sef  eu  teyrnllu  teyrnllaw  Fadawg             Einiawn  wann  I 

390  Sefwcli  allan  forwynion  a  syllwch  werydre          ILy  Hen  m 

503  Serch  a  roes  ar  chwaer  Esyllt  Tudur  Aled  n 
426  Siason  gwayw  ac  onn  ar  gawg  gwaed  Urieu*  Rhist  Fyng:  o 

218  Sieffre  a  i  aseu  ffraingc                             Gutto'r  Glyn  p 

10  Silin  gvvyr  Cantre  Selyf                    Ho:  D.  ap  J.  ap  R,  q 

217  Sion  broirwych  sy  'a  bwrvv  yma                      Kowdden  r 

666  Sion  eryr  y  gvvyr  i  gyd  Sion  wrawl                 ^S'.  Tudur  s 

776  Siors  O.  cywrain  cerais  wres  dewrglodf    D.  JLwyd  Mat;  t 

1054  Soniais  feinwar  am  garu                                  D.  ab  G.  u 

124  Sorri  Dduw  pensaer  ydd  wyd                        Robin  ddu  v 

878  Sugn  sur  yt  dibur  tebig  i  gyffaitk    Tudur  ab  Gwynn  hagr  iv 

256  Syr  Lewys  felys  ei  fwyd                        Syr  JPh:  Emlyn  x 

456,  664  Syr  Rhoser  asur  aesawr                                Jolo  Goch  y 

502  Syr  Robert  gair  syr  Bwrt  gwynt               Gr:  Hiraethog  z 

37  Teccaf  gwlad  a  gad  i  gael,  pob  urddas          Gwilym  tew  a 

48  Teyrn  gwyr  Ystrat  Tywi                       Bedo  Ph.  Bach  b 

98  Teyrn  oes  yn  teyrnasu                                   Sion  Ceri  c 

481  Teyrn  ym  mysg  trin  a  mael      D.  TLwyd  ap  JL'n  ap  Gr:  d 

34  Thomas  dan  guras  gorwyn  ith  alwaf    Hy'l  D.  ap  J.  ap  R.  e 

301  Ti  Dduw  a  addolwn                         D.  ddu  o  Hiraddug  f 

25  Torrodd  fraint  cywraint  ceyrydd,  a  thiroedd  ITJn  c$  y  dant  g 

806  Torrwyd  o'm  perilan  taerwaith                          T.  Prys  h 

32  Tra  fych  yn  gwledych  gwladoedd  hir  einioes  Jor:  Fyngl:  i 

863  Traethwys  fy  nhafawd  trvvy  nerth  y  Drindawd   D.  Benfras  k 

709  Trafaeleis  manteis  im  oedd                          Bedo  Hafes  1 

875  Trallawn  Gadwgawn  gyd  ogan  a'i  ferch          Trahayarn  m 

975  Traserch  ar  wenferch  winfaeth                         D.  ab  G.  n 

884  Trefydd  a  gyrchaf,  Tyrfan  a  garaf        Prydydd  Breuan  o 

366  Tri  annerch  attad  Rheinallt                     Tudur  Penllyn  p 

286  Tri  char  rnewn  tyrch  euraid                            S\  Tudur  q 

20  Tri  dyn  o  naturiau  da                        Lewys  Morganwg  r 
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687  Tri  gormes  i  m  aflesu  R,  Brydydd  a 

592  Tri  llu  aeth  o  Gymru  gynt  Gytto  V  Glyn  b 

315  Tri  oedran  hoywlan  holynt  S.  Cent  c 

1081  Tri  pkorthor  dygyfor  dig  D.  ab  G.  d 

816  Trindawd  dibechawd  Duw  bych  diwahan  Casnodyn  e 

101  Trindod  sy  'n  troi  o  undyn  Huw  Pennal  f 

596  Trist  anhap  troes  Duw  i  ni  T.  Prys  g 

727  Trist  Frytaen  ymlaen  molianu  llugyrn     J.  Morgan  ab  Jor:  h 

24  Trist  o  fardtl  y  troes  Duw  fi  Gwilym  ap     hen  i 

1036  Trist  oedd  ddwyn  trais  cynhwynawl  D.  ab  G.  k 

535  Trist  oer  fodd  trist  arfeddyd  Huw  Arwystl  I 

904  Tristach  yw  Cymru  trostyu  J&n  ab  Guttyn  m 

678  Troes  cur  a  bar  treisio  cof  TV.  Glynn  ILifon  n 

472  Troes  doe  far  swrth  trist  fu'r  son  .  1597  •  Penllyn  o 

123  Troes  Duw  alar  tros  dwywlad  W.  JLyn  p 

38  Troes  Duw  lef  trist  wylofain  Jlinv  Qae  JLwyd  q 

612  Troes  Duw  oer  hwyl  trist  y  rhoes  Siams  Dwn  r 

764  Troes  Duw  oerlef  trist  yw,  'r  11a is  D.  ILwyd  Mat:  s 

528  Troes  oer  iaen  tros  ryw  Einion  S.  Phylib  t 

636  Troes  un  dyn  at  ras  hendad  T.  Aled  u 

926  Troi  mae'r  rhod  trwm  ei  rhediad  Rhosser  Cyffin  v 

442  Tros  Dcau  chwyrn  tristwch  aeth  .  1533  .   Morgan  Elfel  w 

718  Tro  odd  ynghwrr  yr  orallt  0,  Gioynedd  x 

1014  Truan  i'r  Dylluan  deg  B.  ab  G.  y 

1027  Truan  mor  glaf  yw  Dafydd  „  z 

801  Trugarha  Dduw  da  ddaed  wedd  S.  Phylib  a 

1079  Trugarog  Frenhin  wyd  tri  cyffredin  D.  ab  G.  b 

447  Trwm  ar  ja  yw  tramwy  'r  od  W.  JLyn  c 

792  Trwm  wylwn  term  o  alaeth  S.  Mowddwy  d 

1130  Twf  y  dyn  tyfiad  enid  D.  ab  G.  e 

307  Tydi  ddyn  tudwedd  annawn  Anon  f 

314  Tydi  ddyn  tew  diddoniau  >S'.  Cent  g 

690  Tydi  fryd  ennyd  an-noeth  Edw:  ab  Rhys  h 

1059  Tydi  hyddyf  y  tewddwfr  Z>.  ab  G.  i 

760  Tydi  'r  Bardd  wyt  awdur  byd  Rhisiart  Phylib  k 

991  Tydi  'r  cariwrch  ffwrch  ffawdr  D.  ab  G.  1 

1099  Tydi  'r  galon  bengron  bach  „  m 

223  Tydi  'r  Gwynt  tad  eiry  ac  od        J.  ab  Hywel  Swrdwal  n 

1012  Tydi  'r  haf  tad  y  rhyfig  D.  ab  G.  o 

746  Tydi  *r  prophwyd  gloywlwyd  glan  Rhobin  Ddu  p 

1102  Tydi  y  bwth  tinrhwth  twn  D.  ab  G.  q 
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88  W 

Ty'r  Dwn  a  sarwn  gwryd  tai  rhimvith* 

Syr  0.  ab  Gtm  a 

1053 

Ucliel  y  bum  yn  ochi 

D.  ab  G.  b 

58 

Uchel  yr  wyf  yn  ocbain 

R.  Goch  o  Eryri  c 

151 

Uchel  yw  dysg  Bhydychen 

R.  Pennardd  d 

1018 

Ufydd  serchogion  ofeg 

D.  ab  G.  e 

828 

Un  arglwydd  cyfrwydd  cyfreithgar 

Cynddelw  f 

118 

Un  dewr  a  gloed  raewn  dur  glas 

T.  Gwyn  eddy 

178 

Un  Duw  uchaf  nod  iecliyd 

TV.  Cynwal  h 

574 

Un  mab  oedd  degan  i  mi                   Lewys  Glyn  Cothi  i 

1075 

Un  wedd  ag  of e redd  fu 

D.  ab  G.  k 

441 

Un  wyf  ar  draeth  neu  for  draw  .  15^5 

T.  Fychan  I 

gglaaa 

Unben  glod  hynod  henwn  eich  eurglain 

Huw  Davi\  m 

763 

Uwch  oesoedd  afiach  yssig    D.  TV.  Pry 's  alias  D.  Emlyn  n 

539 

Wiliam  waywsyth  ail  Moesen 

Huiv  Arwystl  o 

355 

Wrth  ddarllain  coelfain  celfydd 

S.  Tudur  p 

609 

Wrth  ddechreu  am  swyddau  son     Hywel  D.  ab  J.  ab  R.  q 

133 

With  drainwy  rhwng  y  ddwywaun 

Deio  ap  J.  da  r 

222 

Wrth  enwi  cyfraith  anhael 

W.  JLyn  s 

699 

Wrth  ystyriaeth  ystori 

W.  Phylib  t 

159 

Wynebwr  gwych  yn  Abad  D. 

ap  Mred:  Tudur  u 

1146 

Y  Barr  awch  heb  air  uchel 

0.  G wynedd  v 

212 

Y  bar  hir  heb  oreuraw 

J.  Rhaiadr  w 

70 

Y  barr  imvya  'n  Aberyw 

0.  ap  JL'n  Moel  x 

761 

Y  Bardd  glan  byw  iraidd  glod 

S.  Mowddwy  y 

225 

Y  bardd  gwyn  ebrwydd  ganiad 

S.  Tudur  z 

224 

Y  bardd  iawndrefn  bwrdd  windraul 

W.  Cynwal  a 

235 

Y  beirdd  a  ynfydodd  y  byd 

D.  TLwyd  b 

496 

Y  beirdd  heirdd  beraidd  hirddawn 

S.  Mowddwy  c 

370 

Y  Beirddion  lie  bu  urddas 

IV.  ILyn  d 

312 

Y  benglog  dierbyn  glod 

S.  Cent  e 

195 

Y  bilen  o  fabolaeth 

Jolo  Goch  f 

99 

Y  blaenaf  o  bobl  Wynedd 

D.  Nantmor  g 

410 

Y  blaidd  enwog  bloedd  anwar 

Sr  S.  Teg  h 

421 

Y  blaidd  gwyn  bai  lywydd  gard  .  1532 

Phis'  Fyngl:  i 

507 

Y  blawrgyw  ar  drebl  eurgerdd 

Rhisiart  Phylib  k 

1191 

Y  brud  hen  wyd  yn  bradtau 

D.  Gorleeh  l 

359 

Y  bo  mawr  wyf  bum  irwedd 

Huw  Arwystl  in 

1145 

Y  Brytwn  sydd  can  dydd  daed 

Gr:  Hiraethog  n 

43 

Y  bw  mawr  ba  wiw  ym  aros 

Us  Morganwg  o 

194 

Y  byd  aeth  yn  gaeth  lie  gwedd  drygion 

i             T.  Prys  p 

629 

Y  byd  rhwng  ei  bedwar  ban 

S.  Cent  q 

1220 

Yr  Byd  trist  ar  Bywyd  draw 

W.  ILun  r 

*  155/.  f  alias  Huw  Llyn  Cf.  page  6J3  k. 


The  Booh  of  Sam  uel  Williams. 


68$ 


484 
580 

1141 
482 

1142 
81 
274 
104 
16 
551 

1051 
587 

1092 
756 
511 
78 
648 

12 11 
200 
299 
506 
328 
431 
467 
18 
598 
597 

1006 
423 
83 

1104 
203 
972 
360 
494 
552 

1139 
348 
1066 
398 
765 
758 


Y  carw  ar  lawnt  caerau 'r  li 

Y  carw  braisg  cywira  bron 

Y  carw  drud  uwch  ceirw  ai  drem 

Y  carw  du  cywir  ei  dal 

Y  carw  ffriwlwyd  corph  Rholant 

Y  carw  gwyngoch  craig  angerdd 

Y  carw  ifangc  arafwych 

Y  carw  ieuangc  caruaidd 

Y  carw  ifangc  o'r  Hafarfc 

Y  ceiliog  bran  au  clog  brifch 

Y  ceiliog  dewr  a'r  clog  du 

Y  ceirw  mawr  y  cair  y  medd 

Y  Celynllwyn  clau  iawnllwyth 

Y  cerddwyr  ble  y  cyhwrddwn 

Y  chwannen  bach  union  bur 

Y  eoedwydd  vwchlaw  cedyrn 

Y  crair  vwchlaw'r  jajr  a  red 

Y  crefyddwr  cryf  addwyn 

Y  cwrw  rhudd  car  yr  heidden 

Y  cybydd  fab  difedydd  dig 

Y  cyw  aurbwngc  hir  ei  big 

Y  dail  a  bair  dilio  bwrdd 

Y  ddar  fawr  ddiar  forryd  .  m/,1 

Y  ddau  f'onedd  fu  unoed 

Y  ddau  frodyr  ddifredych 

Y  ddau  gar  foneddigaidd 

Y  ddau  ustus  ddewisdeg 

Y  cldyn  fwyn  addwyn  faenawl 

Y  dewr  awch  Jarll  a  dur  chwyrn 

Y  dilys  walch  a  dal  son 

Y  don  bengrycblon  grechlais 

Y  Drindod  a'n  cyfodes 

Y  draenllwyn  glas  urcldasawl 

Yr  drych  pruddfarw  drwch  piidd 

Y  du  anwyl  diweniaith 

Y  durgrys  Gymro  dewrgrafF 

Y  Duw  Naf  wnai  dai  y  nen 

Y  dydd  y  llunivvyd  Addaf  Gr: 

Y  dydd  o  wynfyd  Eiddig 

Y  dylluan  a'r  anwyd 

Y  dyn  a  blyg  dano  blaid 

Y  dyn  a  sigwyd  ei  gau 


O.  ab  JTJn  ab  y  Moel  a 
R.  Cain  b 
D.  ab  J,  llwyd*  c 
Hijwel  Cilan  d 
Skn  Ceri  e 
D.  ap  Mred:  ILwyd'\  f 
S.  Tudur  g 
O.  ap  TFJn  ap  y  Moel  h 
D.  Eppynt  i 
S.  Tudur  k 
D.  ab  G.  I 
T.  A  led  m 
D.  ab  G.  n 
S.  Mawddicy  o 
T.  Prys  p 
D.  ap  HyH  ap  Hywel  q 
Huw  Arwystl  r 
Ihjwel  ab  Reinallt  s 
Rhisiard  Phylib  t 
S.  Tudur  u 
Gr;  Hafren  v 
S.  J.  Clywedog  w 
M orys  Ma  icddwy  x 
Rhisiart  Phylip  y 
Hywel  D.  ap  J.  ap  R.  z 
T.  Prys  a 
Rholant  Fychan  h 
D.  ab  G.  c 
1533  .  Morgan  Elf  el  d 
Hywel  Cilan  e 
D.  ab  G.  f 
Lcwys  G.  Cothi  g 
D.  ab  G.  h 
fedd         Huw  Arwystl  \ 
J.  Tew  k 
Rhisiart  Phylib  1 
Alban  Thomas  in 
Kwyd  D.  ab  Eigniawa  n 
D.  ab  G.  o 
Robin  Ddu  o  Eon  p 
Gr:  Hafren  q 
D.  ab  Edmwnd  r 


*  ab  Mred:  Lewis  Deutlwr, 
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647 

Y  dyn  a'r  gwallt  dan  aur  gwiw 

L.  G.  Cothi  a 

785 

Y  dyn  dewr  od  ai'n  daraw 

S.  Mowddwy  b 

493 

Y  dyn  tr  gloyw  dyner  glan 

O.  Gwynedd  c 

554 

Y  dyn  ir  hael  dan  aur  hen 

Morys  Dwyfech  d 

527 

Y  dyn  ir  hael  dawn  a  rhodd 

S.  Phylib  e 

1149 

Y  dyn  llvvyd  ir  daw 'n  lie  'i  Dad 

Uttw  Arwystl  f 

1088 

Y  ddyn  daw  el  wallt  felen 

D.  ab  G.  g 

714 

Y  ddyn  ddiwg  fwnwglwen 

Syr  D.  llwydfach  h 

1006 

Y  ddyn  fwyn  atldwyn  faenawl 

D.  ab  G.  i 

1055 

Y  ddyn  megis  gwen  o'r  ddol 

h 

250 

Y  fedwen  fonwen  fanwallt         D.  TLwyd  ap  TUn  ap  Gr:  I 

572 

Y  fedwen  las  anfadwallt 

Gr:  ab  Addaf  ab  D.  m 

549 

Y  ferch  a  wisg  yn  sientli 

jfolo  Goch  n 

993 

Y  ferch  a  wnaeth  gwayw  yn  Pais 

D.  ab  G.  o 

1108 

Y  ferch  anllad  a'm  gwadawdd 

P 

332 

Y  ferch  deg  a'm  anrhegodd 

J.  Deuhcyn  q 

508 

Y  ferch  deg  ci  gwedd  meddyn 

Syr  O.  ab  Gwilym  r 

1120 

Y  ferch  fach  dda  ei  hachen 

D.  ab  G.  s 

1173 

Y  ferch  mewri  traserch  a'm  troes 

D.  JLwyd  lUn  ab  Gr:  t 

998 

Y  ferch  o'r  Fynachlog  faen 

D.  ab  G.  u 

925 

Y  ferch  wenn  ar  fraich  Anna 

S.  Cent  v 

576 

Y  ferch  wychaf  o  chwechant 

llobin  Ddu  iv 

1077 

Y  ferch  wyl  fawr  ei  chelwydd 

D.  ab  G.  x 

333 

Y  ferch  yr  af  yw  herchi 

J.  Deulwyn  y 

1219 

Y  Ferch  yn  yr  Aur  lath-loyw 

D.  ab  G.  z 

912 

Y  forwyn  a  fu'n  araul 

Gr:  ab  yr  Ygnad  cock  a 

558 

Y  forwyn  wych  a'r  fron  wen 

l  uaur  b 

951 

Y  fran  a  rif  aur  yn  rhad 

Edw:  D.  c 

1057 

Y  Fran  dreigl  ymwan  draw 

D.  ab  G.  d 

500 

Y  fronfraith  ar  fwyniaith  fel 

%  Tew  c 

984 

Y  fun  a'r  gwallt  o  fanaur 

D.  ab  G.  f 

1010 

Y  fun  araf  fain  eirian 

g 

64 

Y  fun  deg  a  fendigwyd 

Umv  Cae  JLwyd  h 

265,714 

Y  fun  ddiwyg  f  'anwylwen 

Syr  D,  JLwyd  fach  i 

308 

Y  fun  elwir  f'anwylyd 

Anon  k 

961 

Y  fun  loywlun  fal  lili 

D.  ab  G.  1 

956 

Y  fun  o  eithin  fynydd 

„  m 

516,  1082    Y  Fun  uchel  o  fonedd 

D.  ab  G.  ne  Gr:  Gryg  n 

953 

Y  fun  well  ei  llun  ai  lliw 

D.  ab  Gwilym  o 

593 

Y  Fun  wiwdeg  fwyn  odiaith 

W.  Fychan  o  Gors  y  G.  p 

289 

Y  fun  wyl  yw  fy  nolur 

Be  do  Brwynllys  q 

31  Y 

gai  t  Arglwyddwart  i'r  glin  a  gerddodd  J.  ap  H.  Cae  IL'd  r 

614b 

Y  genfigen  gwan  fngiad 

Rhi start  Phylib  s 
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249 

Y  Gigfran  a  gan  fal  gwydd      D.  TLwyd  ap  LVn  ap  Gr:  a 

1170 

Y  Gigfran  oergan  arwgau 

Mred:  ab  R.  b 

Y  glanaf  o  Gelynin 

J.  ILwyd  brydydd  c 

697 

Y  gleisiad  hediad  hoywdeg 

D.  TLwyd  EJn  ab  Gr:  d 

263 

Y  gleisiad  mwnwgl  asur 

Ho:  D.  ap  J.  ap  R.  e 

56 

Y  Grog  aurdroedog  drydoll          Hy'l  ap  D.  ap  J.  ap  R.  f 

1161 

Y  grog  odidog  o  dodcd  dylun 

JLawdden  y 

192  Y  Grog  waredog  o  riw  Dymeirchion 

Gr:  ap  J.  ap  JL'n  v'n  h 

547 

Y  grymus  walch  gair  Moesen 

TV.  JLijn  i 

7  1 

Y  gvvr  a  droes  y  gair  drwg 

Hyl  ap  Syr  Matthew  h 

LUo 

Y  gwr  a  gar  gwyr  ac  onn 

O.  EJn  Moel  I 

ou 

Y  gwr  ai  dai  fal  gwawr  dydd 

J.  Tew  m 

QQQ 

Y  gwr  a'm  rhoddes  rinieu  ar  dafawd                 Taliessin  n 

Q 

o 

Y  gwr  ar  warr  y  garreg 

ixutto  r  Lriyn  o 

1  1  0 

Y  gwr  a'r  wlad  a  gweiriwyd 

D.  ab  J*  ILwyd  p 

1167 

Y  gwr  breugall  gwir  Bregeth 

Rhisiart  Cynwal  q 

793 

Y  gwr  chwyrn  sy  garcharor  .  1615 

!  .  D.  ILwyd  Matthew  r 

940 

Y  gwr  draw  a'r  gard  eurin 

/or:  rynglwya  s 

79 

Y  gwr  enwog  ir  anwyl 

0.  ap  Us  n  Moel  t 

352 

Y  gwr  enwog  o  rinwedd 

J.  Tew  u 

91 

Y  gwr  fal  Gei  o  Warwig 

Hywel  titan  v 

93 

Y  gwr  hael  a  gar  helynt 

jjan  1  ew  brydydd  w 

1206 

Y  gwr  hir  a  gar  Harri 

jfolo  Goch  x 

941 

Y  gwr  hir  o  Gaer  Harri 

-J  \         r      -r-r  f 

D.  ab  Hywel  y 

782 

Y  gwr  ifangc  arafaidd  .  151$  . 

Huw  JLyn  z 

164 

Y  gwr  ir  a  gwawr  arian 

Ingco  Brydydd  a 

775  Y  gvvr  ir  hael  geirvvir  rhwydd  .  1606 

D.  TLwyd  Matthew  b 

107 

Y  gwr  lien  gwrawl  lluniaidd 

Lewys  Powys  c 

684 

Y  gwr  mawr  a  gair  morwynt 

Daio  ILiwiel  d 

210,706  Y  gvvr  o  fwyd  ac  arian 

Huw  Cae  ILwyd  o 

711 

Y  gwr  o  gorph  uwch  gwyr  gant 

W.lLun  f 

672 

Y  gwr  or  gard  geirwir  gwych 

J,  ab  Hywel  Sivrdwal  g 

594 

Y  gwr  sydd  a  gras  iddaw 

T.  Prys  h 

166 

Y  gwr  sy  hwy  nog  yw'r  sir 

J.  Deuhvyn  i 

715 

Y  gwr  tawel  vchelwawr 

Syr  D.  ILwyd  fach  k 

146 

Y  gwr  uchel  ei  grechwen 

D.  Nanmor  j 

1183 

Y  gwr  urddol  geir-wir-ddysg 

S.  Tadur  m 

1213 

Y  gwr  uwchben  gore  'ch  byd* 

n 

659 

Y  gwr  y  trig  ar  y  traeth 

Bedo  Brwynllys  o 

446 

Y  gwylliaid  a  gaid  fal  gwynt 

D.  ILwyd  JL'n  ap  Gr:  p 

115 

Y  gwyr  a'r  wlad  a  gweiriwyd 

D.  ap  J.  TLwyd  q 

204 

Y  gwyr  ydoedd  gariadau 

J.  Tew  Brydydd  r 

*  Missing  at  present. 

j  98607. 
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1068  Y  gynnil  ferch  ganolfain  D.  ab  G.  a 

480  Y  Jarll  o  Went  a'i  holl  wyr  Lewis  Morgannwg  b 

1087  Y  ILeian  ddoeth  a'i  lliw  'n  dda  D.  ab  G.  c 

1212  J  Sain  Wred:  Y  ILeian  hardd  yw  Hun  hon*  (line  1-49,)  d 

520  Y  Hen  erioed  llyna  ras  Edward  Urien  e 

526  Y  ILen  sy'n  deall  inni  S.  Phylib  f 

208  Y  Hew  a  jarll  Hard  wyth  Lewys  Morgannwg  g 

469  Y  Hew  a  wna  llu  'n  ei  ol  Rhisiart  Phylib  h 

407  Y  Hew  ai  frig  oil  o  frain  .  1533  .  Syr  O.  ab  Gwilym  i 

952  Y  Hew  ai  nerth  a  Hon  wr  Jer:  Fyngltvyd  k 

420  Y  llew  ar  bwys  holl  aur  bangc  .  1536  .  Rliisiert  Fynglwyd  I 

417  Y  llew  dewr  bryns  llywiawdr  brau  T.  Teifi]  m 

413  Y  Hew  dewr  hael  lie  daw'r  rhent .  1536  .       Sr.  0.  ab  Gtm  n 

667  Y  llew  dof  a  lliw  Dafydd  S.  Ceri  o 

205  Y  llew  draw  a'i  Hidiaw  r  wyd  J.  Deulwyn  p 

915  Y  llew  drud  ym  mhell  hyd  Ron  Edw:  ILwyd  q 

611  Y  llew  glas  a  lliw  ei  gledd  .  1652  .  Siams  Dwn  r 

720  Y  llew  hardd  yw  n  holl  vrddas  S.  Mowddwy  s 

702  Y  Hew  mawr  ffurf  lie  mae  'r  ffydd  D,  ab  J.  llwyd  t 

17  Y  llew'n  ynnill  ein  ynys  Hywel  Swrdwal  u 

186  Y  llew  o  Rug  ger  llaw'r  allt  S.  Tudur  v 

435  Y  Hew  or  Bwns  llawer  dyn  .  15^2  T.  Fychan  iv 

556  Y  lloer  weddw  a  Haw  rhoddion  Gr:  Hiraethog  x 

1151  Y  ILwyd  dewrgall  waed  hirgwbl  D.  ab  J.  TLwyd  y 

505  Y  llwyn  ai  wisg  oil  yn  wyrdd  S.  Tudur  z 

1015  Y  llwyn  bedw  dianedwydd  I).  ab  G.  a 

476  Y  llwyn  mesur  llin  Moesen  W.  ILyn  b 

735  Y  llwynog  a'r  lliw  anhardd  Huw  IT^wyd  Cynfel  c 

579  Y  llwynog  chwilennog  chwyrn  Huw  Pennant  d 

284  Y  llwynog  rhowiog  yr  ha  S.  ap  R.  ap  Morys  e 

734  Y  llwdn  gwiriawn  teg  rhawn  llaes  Wowc  Prys%  f 

438  Y  llys  wen  ami  He  sy  waeth  T.  Fychan  g 

344  Y  mab  a  wyr  garu  merch  Huw  Pennant  h 

743  Y  mab  a'i  glod  ym  mhob  gwledd  J.  Tew  i 

443  Y  mab  o  rym  a  bair  rodd  .  15^9  .  T.  Fychan  k 

1224  Y  Maban  yn  wan  unwaith  y  geuir  Edm:  Prys  1 

160  Y  mae  ardreth  a  mawrdraul  Gr:  ap  JTJn  Fychan  m 

275     Y  mae  bai  ar  eu  bywyd  S.  Cent  n 

893  Y  mae  brwydwyr  am  Brydain         D.  ILwyd  JUn  ab  Gr:  o 

67  Y  mae  cof  a  mi  a'i  cwyn  D.  ap  Edmwnd  p 

139  Y  mae  dyn  am  y  dynion  Owen  Gwyncdd  q 

949  Y  mae  gair  fry  am  gy w  'r  fran  Lewys  Morganwg  v 

*  A  leaf,  containing  the  end  of  poem  numbered  1212  and  the  whole  of  No.  1213,  is 

torn  out.  t  T\  S.  Gr;  $  or  tydyn  du, 
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986  Y  mae  gair  im  o  gariad                                 D.  ab  G.  a 

132  Y  mae  hiraeth  im  hoeri              R.  Goch  Glyn  Dyfrdwy  b 

779  Y  mae  'r  wlad  mwya  ar  wledd                    Morys  ILwyd  c 

750  Y  mae  rhyfel  mawr  hefyd              D.  ILivyd  HJn  ab  Gr;  d 

23  Y  mae  udcorn  am  Wateyn                J.  ap  ffy'l  Swrdwal  e 

449  Y  marchog  blodeuog  blaid                      R.  Goch  or  Ryri  f 

644  Y  milwr  hael  mal  aur  hen                           J.  Clywedog  g 

914  Y  milwr  hir  mal  yr  haf                                    W.  JLijn  h 

46  Y  milwr  llwyd  mall  Jarll  hen                Huw  Cae  ILivyd  i 

169  Y  neidr  a  wyl  yn  y  drin                          /.  Cae  ILwyd  k 

153  Y  pen  y  rhoed  pan  ar  hwn                          Tudur  Aled  I 

602  Y  peuadur  pwy  nodvvn                          Rowland  Fychan  m 

725  Y  plas  newydd  rhydd  i  bob  rhai  yw  r  llys    S.  Mowddwy  n 

601  Y  plwy  sy  deg  apla  'i  stad                        S.  J.  Clywedog  o 

478  Y  post  hardd  happus  dewrddoeth                       Gr:  Gryg  p 

357  Y  prelad  gamp  rheolwr                                    S.  JPhylib  q 

794  Y  par  Gyinro  per  gynnydd                           Robert  Dyfi  r 

713  Y  pwrs  a'r  ffas  dugasfrych                  Syr  D.  ILivyd  fetch  s 

680  Y  rhiain  wen  hir  iawn  wallt                            S.  Phylib  t 

1180  Y  rhiain  wych  rhy  wen  wyd                         Robin  Ddu  u 

802  Y  rhywiog  walch  wr  hygar                          John  Davies  v 

437  Y  saethydd  a  wyr  saethu  .  15^5  .                   T.  Fychan  w 

300,  745  Y  Seren  y  sy  arwydd  Robin  ddu  x 

4  Y  Sir  oil  a  fesuraf                                  Deio  ap  J.  da  y 

881  Y  sut  y  gwelwch  y  saeth  mewn  calon  .  1535  .    Syr  O*  z 

534  Y  swrl  du  ffals  surl  di  ffydd                      IIuiu  Arwystl  a 

36  Y  sydd  ac  a  fydd  ac  a  fu,  o  sant             Hy'l  D.  ap  J.  b 

1136  Y  Tafod  nid  wyt  hjrfedr                                  D.  ab  G.  c 

14  Y  Teyrn  a'n  lletteya                            Huw  Cae  ILwyd  d 

1222  Y  Tir  ail  ILetty  'r  Helwyr                           Edm:  Prys  e 

11  Y  tri  mab  lie  mae'r  tramwy              Ho:  D.  ap  J.  ap  R.  f 

479,675  Y  tri  wyr  a  bortreiwyd  J.  ab  Hywel  Swrchval  g 

1145  Y  try  wyr  o  waed  Troya                           Gyttyn  Owain  h 

536  Y  trwyn  chwith  edn  bigwlith  bawr             Huw  Arwystl  i 

350  Y  twr  Celyn  brig  galawnt                               S.  Tudur  k 

108  Y  twr  o  Rotpert  Eryr                            Hywel  Reinallt  1 

156  Y  tj  canporth  teg  cwmpas                           „           „  m 

1090  Y  wawr  dlosferch  ry  dlysfain    see  yr  Dlaesferch     D.  ab  G.  n 

751  Y  wlad  aeth  heb  oleu  dydd                     Rich:  Jorwcrth  o 

892  Y  wraig  yr  oedd  aur  ei  gwallt                     L.  G.  Cothi  p 

624  Ydd  wy'n  credu  i  Dduw  croywdeg          S.  ab  R.  ab  HJn  q 

1165  Ym  Mathafarn  mwy  thyfiad          Gr:  ILwyd  D.  ab  Einion  r 

430  Ym  mhrudd-der  enwer  einioes  yt  undyn  .  15^0 ,     T.  Fychan  s 

S  2 
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736 

Ym  mlwyddyn  yr  ymladdwyr          D.  li 

Lwyd  JUn  ab  Gr:  a 

75 

Yma  V       yn  ymryson 

Mrcd:  ap  Rys  b 

1147 

Ymeulydd  ar  hirddydd  haf 

ILywarch  Fyr  c 

881  Yn  jach  flaidd  iraidd  eurwisg  hael  doethaf .  I04O  .    Syr  0.*  d 

688 

Yn  nhy  wr  glan  sy'n  rhoi  gwledd 

Huw  Arwystl  e 

144 

Yr  Abad  doeth  drwy  'r  byd  hwn 

O.  ap  JUn  moel  f 

1048 

Yr  Dlaesferch  wawr  dlos  fain    see  y  wawr           D.  ab  6v  g 

220 

Yr  aer  mawr  ar  wyr  Meiriawn 

J.  Tew  h 

989 

Yr  alarch  ar  ei  wiwlun 

D.  ab  G.  i 

778 

Yr  Arglwydd  arwydd  euraid 

S.  Mowddwy  k 

780 

Yr  Arglwydd  dewr  eurgledd  da  .  15Q7 

I 

777 

Yr  Arglwydd  dewr  eurgledd  doeth 

„  m 

358 

Yr  arw  hyll  Benglog  dyllwael 

Huw  Arwystl  n 

723 

Yr  eisieu  goleu  rbag  alon  y  sydd 

Jer:  Fynglwyd  0 

976 

Yr  Euogwas  o'r  eigiawn 

D.  ab  G.  p 

258 

Yr  eos  deg  aeres  dail 

R.  Cain  q 

1157 

Yr  eryr  gwisg  oreuraid 

Deio  ab  J.  du  r 

942 

Yr  eryr  gwyllt  ar  wyr  gant 

Tudur  A  led  s 

990 

Yr  eryr  hardd  arwyrain 

D.  ab  G.  t 

474 

Yr  eryrod  eryraidd 

Gyttor  Glynn  u 

171 

Yr  hael  lafurwr  hylaw  Morys 

ap  J.  ap  Eingion  v 

603 

Yr  haelwalch  mawr  air  helaeth 

Siams  Dwn  w 

1196 

Yr  hen  Frud  lledfrud  llwydfrych 

R.  Goch  or  Ryri  x 

1106 

Yr  Het  fedw  da  i'th  gedwir 

D.  ab  G.  y 

490 

Yr  Hobi  ddiarhebwyd 

S.  Mowddwy  z 

676 

Yr  hydd  glan  aur  rhudd  ei  glog 

O.  Gwynedd  a 

362 

Yr  ir  benglog  grodir  gron 

Huw  Arwystl  b 

202 

X  1    UQ   Icllll   H    Wyi    tJIXl    11  Jet  I L 1 1 

J.  Deulwyn  c 

559 

"Yr  ITstns  oil  0  vas  T)nw  Rvrld 

JL  1        VJ  iJtUu     Vll     \J     X  CVO         '  U  IF       U  T  VIVA 

ur/  •  Jj.ll  (IVZilOQ  \x 

994 

Yr  wybrwynt  helynt  hylaw 

D.  ab  G.  e 

i  no  k 

Yr  wyf  fi  yn  caru  dyn 

f 

Yr  wylan  deg  ar  lanw  di-oer 

■g 

619 

Yr  wylan  wen  reiolwisg 

S.  Mowddwy  h 

157 

Yr  wynebwr  yn  Abad 

/.  Tudur  Penllyn  i 

631 

Ys  rhyfeddaf  cyd  bwyf  bardd 

Anon  k 

# 

Ys  ym  Arglwydd  gwrdd  gorddifwng 

IL'nFardd  1 

1113 

Ysgyfarnog  yn  gartref 

D.  ab  G.  m 

577 

Ysowaeth  nos  0  auaf 

D.  ab  Edmwnd  n 

783 

Ystudio  'r  wyf  was  didwyll 

S.  Cent  0 

*  Syr  Owen  ap  Gwilim  o  Dal  y  llyi 

1. 

Y  fcyfr  Mr  or  Mwyihig. 
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MS.  134=  Shirburn  116  G.  33.  V  JLyfr  hir  or  Mwythig,  being  a 
collection  of  566  Cywydeu,  &c,  by  various  authors  arranged  into 
i*  books"  according  to  subject.  Paper  ;  15J  X  5j  inches ;  folios  15-71,* 
77-89,  93-256,*  (263-318  plus  11  added  at  the  end),  slightly  imperfect 
at  the  corners  of  fols.  15-22,  309-18,  and  wanting  beginning  and  end  ; 
written  in  the  time  of  James  II.  (p  382)  ;  bound  in  calf,  and  lettered 
CERDD-LL YFR  CYMRAEG  A. 

Sum  ex  Libris  Thomce.  Powell  oxoniejisis  Exoniensis  (fol.  128). 

For  a  companion  volume  see  Merthyr  Manuscript,  and  numbers  47,  48,  end  of  164 
in  this  collection  are  in  the  same  haDd.  The  writer  was  mistaken  in  suggesting  in  the 
preface  to  part  i.,  (Vol.  ii),  that  the  scribe  was  "  probably  Llywelyn  Sion,"  whose 
autograph  may  be  seen  in  Peniarth  MS.  182,  at  bottom  margin  of  p.  253.  Most  of 
JBodley  MS.    Addl.  31432  is  also  in  Llywelyn  Sion's  handwriting. 


i.  [Arglwydd  tad  ar  ogledd  teg] 
||  a  gogoniant  tyviant  dawn  . 
helpa  a  diddana  ddyn  24f 

1  Y  bilaen  o  vabolaeth 

2  llyma  vyd  llwm  o  vedydd 

3  O  jo  ddyn  byw  i  ddwyn  byd 

4  Gwn  nad  ta  gwae  enaid  dyn 

5  Y  gwr  a  Roes  i  wryd 

6  Y  byd  Kvvng  i  bedwar  bann 

7  Pall  y w  r  byd  o  deallir 

8  Deall  i  bvm  dwyll  y  byd 

9  Y  gwr  a  gain*  gyrrv  gwin 

10  Ty  di  ddyn  tew  dy  ddoniav 

11  Kredaf  i  naf  o  nevoedd 

12  Diiw  kreawdr  nef  a  daear 

13  Pond  angall  na  ddeallwn 

14  Anna  a  wnaeth  i  nyni 
35  O  jo  r  enaid  wr  annwyl 

16  Ty  di  r  korff  dig  anorffwyll 

17  Meddylaid  am  addoli 

18  Y  dydd  kyflwybrys  i  daw 

19  Myvyr  ir  wy  ny  movyn 

20  Saint  y  kaint  a  sant  kitvs 

21  A  llyma  vyd  kyd  kadarn 

22  Mae  Bai  na  phrydera  ymryd 

23  Y studio  ddwyf  was  didwyll 

24  Dis  yw  r  byd  os  arbedwn 

25  Y  verch  wyry  vair  a  choron 

26  Mae  nawnef  mewn  vn  ynys 

27  Mair  vorwyn  mai  ar  voroedd 


S.  tydur 
D.  ap  fftvilim  b 
S.  kent  c 

lle'n  ap  he?  I  ap  J.  ap  grono  d 
jolo  goch  e 
Huvt  kae  llwyd  f 
Ho'l  ap  D.  ap  J.  ap  R.  g 

Hen  ap  ho:  ap  J.  ap  gronw  i 
jeuan  daelidyn  k 
S.  y  kent  I 
D.  ap  Gilim  m 
D.  Nanmor  n 
S.  y  Kent  o 
Howel  swrdwal  p 
Uen  ap  ho:  ap  J.  ap  gronw  q 
Mred:  ap  Roser  r 
S.  y  Kent  $ 

jolo  goch  u 

S.  y  Kent  w 
TLe'n  ap  ho:  ap  J.  ap  gronw  x 
8.  y  kent  y 
S.  tydur  z 
Lewys  Morgannwg  a 
50  „  „  b 

D.  epi/  nt  c 


*  Folio  56  occurs  twice,  but  the  numbering  of  folios  61  and  133  were  "  skipped  " 
by  the  scribe. 

f  The  poems  in  each  book  are  numbered  separately. 
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0  ddiiw  am  yr  hwun  oedd  dda 

J.  ap  R}  ap  J.  llicyd  a 

on 

Di  gam  i  gwnacth  diiw  gymwyll 

JJ.  ddu  niraddig  o 

oU 

Y  verch  wenn  o  vraich  anna 

S.  y  kent  c 

Q  I 

ol 

Doetb  wyd  mab  ysbryd  a  tbad 

D.  ctp  Edmwnt  d 

Tri  oedran  boewlan  helynt 

S.  y  kent  e 

oo 

Dvll  jawn  vairdd  deallwn  vod 

„  f 

34 

Gwae  vyro  gof  overwas 

J.  brydydd  hir  g 

CO 

Dysgais  y  modd  y  disgyn 

D.  Nanmor  h 

36 

Kreawdr  mawr  kroew  awdiir  mwyn      60          S.  y  kent  i 

o  1 

Vn  vodd  yw  r  pyd  kyngyd  kel 

k 

38 

(JO 

Mynycb  val  Pedr  am  wenyn 

n  ap  ho:  ap  J.  ap  gronw  I 

3Q 

Y  vvn  deg  a  vendigwyd 

Howel  swrdwal  m 

Gwr  wyf  nid  er  gwaravvn 

HoH  ap  D.  ap  J.  ap  R.  n 

4  1 

Y  ddiiw  i  ddwy  weddiwr 

S.  brwynog  o 

Ty  di  ddyn  tydwedd  anawn 

J.  tew  brydydd  p 

Priiddlawn  vydd  y  korff  priddlyd 

S.  y  kent  q 

]Lawer  gwaitb  i  darlleais 

»  r 

A  1 
40 

Gorweddiog  i  gorweddai 

Hilw  Davi  s 

4fi 

Pryns  o  nef  prenn  jesv  nawdd 

70   Lewys  Morgannwg  t 

4*7 

Dilys  gan  anfedrys  gav 

S.  y  kent  tt 

'lo 

Ryvedd  yw  r  byd  Ryw  vodd  betb                         „  v 

4Q 

Gogyvarcb  yn  gv  gavell 

D.  Nanmor  w 

OU 

Y  grog  aiir  droedog  dry  doll 

Ho:  ap  D.  ap  J.  ap  R.  x 

^  1 

ol 

Diiw  acbos  velly  dycbyn 

Rys  goch  o  vochgarn  y 

OZ 

Nid  a  n  gaetb  en  aid  vn  gwr 

Robert  lata  z 

13 
OO 

Adrodd  y  gvvir  drwy  ddiiw  a  gaf 

J.  tew  brydydd  Jevank  a 

14 

Y  grog  bii  alog  boelion 

S.  y  kent  b 

11 
OO 

Mair  em  ddiwair  mam  ddiiw  jon 

D.  Nanmor  c 

OO 

Mae  ny  trwn  ym  enaid  Rydd 

80                       Anon  d 

o  / 

Y  benn  glog  di  erbynglod 

S.  y  kent  e 

Oo 

Ofnys  ovydys  ydwyf 

W.  kynfol  f 

0»/ 

0  vrodyr  oil  vawr  Had  rym 

S.phylip  g 

uU 

Y  vorwyn  ovwy  araiil 

Ho:  ap  D.  ap  J,  ap  Rys  h 

C  1 

Dl 

]Lyma  vychedd  anweddiiw 

T.  Derllysg  i 

Y  grog  olau  gyrygl  waed 

Leivys  Morgannwg  k 

£3 
DO 

Mae  vn  kvn  yma  yn  kynnal 

Gyitor  glynn  1 

f?4 
v7  x 

Diiw  jor  y  diiwiav  eraill 

Edwart  ap  Rys  m 

65 

Y  tad  or  decbraiiad  cbwyrn 

S.  y  kent  n 

66 

Awn  draw  ir  llann  yn  dri  llv 

DO       Morys  ap  Howel  o 

67 

Goraiiddiiw  gwiw  a  rodded 

Gwyrfyl  v}  Ho:  Vn  p 

68 

Ebrwydd  i  dauth  a  braidd  dal 

Morys  ap  Rys  q 

G9 

Diiw  jor  vndiiw  ar  jawndad 

Hilw  Robert  ten  r 

70 

Y  gwr  ywcb  benn  gorywcb  byd 

D.  ap  Rys  s 

F  JLyfr  hir  or  Mwythig. 
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71 

Diiw  a  wyd  a  sydd  dad  a  sant 

T.  Gr:  argl:  TL.  bedr  a 

72 

Pwy  gadarn  ddydd  y  varn  a  ddaw           Redo  aurddrem  b 

73 

Y  drindod  js  Rod  yr  haiil 

Ho:  ap  D.  ap  7.  ap  R.  c 

74 

IVTjip  vn  tlws  vm  pnairl  tljiwrl 

lUUrU      V  11       11  »0      J  111      L  1UUU  I'ltlWVl 

Gyttor  glynn  d 

75 

Mae  kerrig  mi  aii  karwn 

jfeuan  Rydd  c 

1  D 

1  ryuy  wnal  lr  mwyai  mawl 

10U                             J 010  QOCll  J 

77 

Da  air  o  vewn  daear  vv 

Lewys  y  glynn  g 

78 

Y  llaian  h&rdd  vw  llvn  lioii 

to/,  uynyiwya  n 

7;> 

Gorav  vn  gwr  a  aned 

Lcwys  y  glynn  i 

oU 

Am  eni  Sacareas  ...» 

j. 

a  Ro  diiw  i  waet  jaean 

81 

Kadw  y  tir  y  kaidwad  da 

Ho9l  D.  ap  J.  ap  R.  1 

82 

Y  sant  dewis  ynn  tiredd 

Risiart  ap  R.  iti 

83 

Don  am  aiirerrair  sant  Manured 

T.  derllysg  n 

84 

Y  sant  wrda  saintwardir 

Lewys  Morqannwg  o 

V  L/C 

85 

Pechod  pam  nas  gwrthodir 

Gyttyn  kairog  p 

86 

Radav  dalm  Roed  i  Deilaw  ] 

10           J.  11  iv yd  ap  gtm  q 

87 

Mi  af  i  lvnio  vy  medd 

Ho'l  ap  D.  ap  J.  ap  R.  r 

88 

Awn  i  Eulli  Ri  yn  Rod 

Thomas  he  Hi  s 

89 

Y  verch  wenn  vy  r  ychwaneg 

Tydur  A  led  t 

90 

Y  krevyddwr  kryf  addwyn 

HoH  ap  Rainallt  u 

91 

Wrth  glybod  cliwedl  tavod  tyfr 

J.  ap  R}  ap  J,  llwyd  v 

92 

Mab  a  Roed  mwya  brawdwr 

Hdl  ap  Rainallt  iv 

93 

Y  saith  arch  angel  a  sydd 

Mathav  ap  tin  goch  x 

94  Y  krairav  :  ILyma  r  byd  He  mae  r  bedydd     Huw  hae  llwyd  y 

95  Etlo:  kawn  dref  a  nef  yii  vn  wedd  it.  ap  ho  :  ap  J.  ap  gronw  z 

96  y  hyvaillt :  ILyma  r  twrf  lie  mae  r  terfyn    120        8.  y  kcnt  a 

97  Vymhwrs  velfed  vym  herson  „  b 

98  Och  Gymrv  vynych  gamraint  „  c 


KYWY3EU  PROPHWYDOLIAETH 


99 

ILyma  r  lie  mae  ar  benn  1 

Robin  ddil  d 

100 

Dylyd  y  broffwydoliaeth  . 
a  phryd  aiir  na  phryderwch 

0 

101 

Dylyd  y  broffwydoliaeth    .    .  . 
dydd  sais     diwedd  Saeson 

• 

Jeuan  lata 

f 

102 

Gwae  a  aned  0  gyni 

It  en  ap  ednyved 

S 

103 

Gwainaid  gwae  ni  Rag  anon 

»  >> 

h 

104 

Mae  r  chwedlav  mawrwych  odlais                Edw:  ap  Rys 

i 

105 

Braiddwydon  bairdd  a  ad  wyd 

D.  ILivyd  Hen  op  gr: 

k 

106 

Pa  sawl  blwyddyn  sy  n  pwysaw 

Rys  nanmor 

1 

107 

Kevais  am  na  vedrais  vydr 

J.  ap  Rydd:  ap  J*  llwyd 

m 

108 

Val  gwaeth  drvvy  veli  ag  onn 

D.  llwyd  ap  Hen  apgr: 

n 

109 

Byd  afrived  dros  wledydd  ]i 

D.  Gorlech 

0 
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110  Gryffydd  a  wenydd  vniawn  i>. 

111  Merddin  wyllt  mawr  ddawn  i  w.dth 

112  Harri  a  vy  Harri  a  vo  D. 

113  Ochwn  na  chawn  o  ennyd 
113b  Ty  di  airin  wawd  aiirawg 

114  Y  gigfran  a  gan  val  gwydd  D. 

115  Ty  di  vryt  ennyt  anoeth 

116  Krai  trin  nys  kred  Rai  ennyd  J). 

117  Rydew  gyrn  Ro  diiw  garnedd  20 

118  Y  glaisad  hediad  hoewdeg 

119  Phoii  a  ddanfones  iesv 

120  Y  vedwen  von  wen  vanwallt 

121  Krist  kadw  r  wythfed  vrenin  dylyedog 


llwyd  it  en  ap  gr:  a 
Edw:  ap  Rys  b 

llwyd  iten  ap  gr:  c 
Hiiw  Penant  d 
Edw:  ap  Rys  e 

llwyd  iten  ap  gr:  f 
Edw:  ap  Rys  g 

llwyd  iten  ap  gr:  h 


i 

5J  5?  n 

»  J)  ^ 

?>  „  m 
24   Rys  nanmor  n 


MOLIANNAV  A  BARNODAV  A  DYVALIADAV 

122  Mar:  Sion  gamais 

Pa  levain  llvndain  yn  lladd  /  mae  r  blaned   L.  Morgannwg  o 

123  Mar:  mory  Saingion 

Dydd  wedy  r  vndydd  y  drmdawd  /  y  w  n  lief         „  p 

124  Mar:  syr  TViliam  Ma  that) 

Dydd  brawd  kymrv  dlawd  marw  dylyedawg/kyn  q 

125  W.  bawdrcm  :  Y  marchog  belmog  ag  ohil  Godwin    Jor:  vyng:  r 

126  Edw:  Stradlin  :  Y  marchog  by  wiog  syr  be^ys  Hamptwn  L.BVg  s 

127  Mab  nonn  or  gaer  grori  yw  r  gras  ir  dwyvol       D.  Nanmor  t 

128  Tra  vych  yn  gwledycb  gwladoedd  /  Mr  einioes     for:  vyng:  u 

129  Vn  aisav  golav  Rag  alon/a  sydd  „  v 

130  Jarll  Pherys  Teitys  wyt  water  /  eistedd      L.  Morgannwg  w 

131  Anodd  bod  bebod  ynys  o  Dywyn      io  Nanmor  x 

132  J  syr  ivater  Harhart 

Y  marchog  Rywiog  ar  hyd  /  y  tair  gwlad      Jor:  vynglwyd  y 

133  Afar :  Dwyn  syr  water  ner  diiw  nyd  i  Roddi  „  z 
131     Rys  or  vel  ynys  vlaenawr  /  trwy  sirocdd         D.  nanmor  a 

135  Mar:  Morgan  Mathav 

Yn  iach  mawr  a  bach  heb  jechyd  /  yn  oes    Jor:  vynglwyd  b 

\Sbh  J  TV.  Harbart:  llwyddiant  a  fFyniant  c 
amddiffynnwr  /  gwyr  HoH  swrdwal 

136  Mar;  W.  Vychan :  ILawnfrig  Moraiddig  d 

ymrodded  /  gwyr  mairch  Risiari  Jor: 

137  Y  Rainallt  mae  kledd  ar  groenyn  /yn  graff      Lys  y  glynn  e 

138  Kreaw^r  kor  lliwiawdr  kaerlleon  /  ailiawdr      TV.  egwad  £ 

139  Mae  llety  vyny  llawn  o  vanna  /  mel         Zewys  y  glynn  g 

140  Mwrog  mawr  waithog  a  roes  /  yrn  Harri  D.  Nanmor  h 

141  Mr:  Watgyn  vraichwyn  gwlad  vrychan  Ryswr      Lys  y  glynn  i 

142  ILoegr  groii  hyd  aeron  llyna  daith  /  W.  [v'n  o  Rydhelig]  D.  N'r  k 


Y  ILyfr  hir  or  Mwythig. 
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143  J  Lewis  ap  Risiart  gwynn  or  vann 

Pwy  genym  o  rym  ag  o  raement  /  mawr       Rys  brychan  a 

144  JR.  abaci  Y.  Wlnr :  Karaf  y  mab  ar  koryn      Gytor  glynn  b 

145  Tekaf  gwlad  a  gad  er  kael  /  pob  vrddas        Gwilim  tew  c 

146  Mairchion  glan  waithon  wyf  y  nydd  /  a  nos  Lewys  y  glynn  d 

147  T.  Mawnsel :  Y  niarchog  Rywiog    ....  e 

Riol  kah  dydd  daed  S.  Mowddicy 

148  Mar:  Syr  Edwart  Mawnsel 

Pwy  gwynfan  tryan  an  troes  /  on  jechyd         JL'n  Sion  f 

149  Mar:  syr  Edwart  ystradlin  .  l6og  . 

Dewch  yn  iach  bellach  y  byd  /  aii  voliant       29    „  g 

150  Mar:  syr  W.  Harbert  .  l6og  . 

Awn  an  lief  ir  nef  oer  waith  /  o  lif  „  h 

151  Mar.  T.  Lewys  or  Vann: 

Diiw  nef  or  dolef  dialedd  /  a  Roest  „  % 

152  Mar:  Watgin  lychwr  o  Lann  Dydwg 

Pwy  glyps  oer  pai  glaps  o  ja  „  k 

153  J  Morgan  o  dre  Degyr 

Tragywydd  i  bydd  .  iv  .  bann  /  gwavn  llwg     R.  brychan  I 

154  Mai  arwain  Dw^rain  wrth  damn  /  Ryddaiir        Gwilim  tewm 

155  Mab  oedd  i  Robin  [dii]  yn  dclyn  mad/galont    Jor:  vyng'd  n 

156  Haeriad  ir  hwal  lynkv  J.  brechva  a  pysgodwr" 

Arthur  benadiir  heb  anvdon  /  lw  .  .  .  .  0 
Ni  chair  ef  .  .  .  .'y  myw  y  chwal  mwy  o  chon  „ 

157  J  osod  prydyddion  yn  lie  delwav  ar  lofft  y  grog  yn 

St.  y  brid  O  kaisir  drwy  r  tir  ar  tyrav  /  gyrfer  ....  p 
a  Roi  ddiawl  y  Ryw  ddelwav  Jor:  vynglwyd 

158  Y  vioch  bach :  Ryvedd  a  vy  'r  wledd  helyddion  /  wrtbych  ...  q 

hwnt  y  lias  bwyntav  llawson  Jf 

159  J  Lang  L's :  Pan  ddikion  vairwon  am  vriwav  /  gordderch  ...  r 

a  chaill  Lang  ar  vcha  i  Haw  „ 

160  Bros  Ho  :  Grythor :  Addavras  wylwas  a  elwyn  /  yn  vardd  .  .  s 

ny  ladd  onid  bwyd  ne  lynn        40  Gyttor  glynn 

161  Siosbar  ap  0.  Tr:  Sais  adwyth  mewn  sias  ydwyd  L's  y  G.  t 

162  Pryns  Arthur :  Arthur  benadiir  ydoedd     D.  TFJd  ft.  ap  gr:  u 

163  Mar:  T.  ap  Gr:  ap  Nicolas  1  irlwyn  Aber 

Marlais '    Ywlwyddyn  yr  ymladdwyr    .    .    ,    .  v 
Arthur  au  gainkwyr  gwnkwest 
Owain  vrych  ae  wae  ny  vrest 
brau  or  bedd  a  ddatgleddir 
val  Owain  hen  ai  view  n  hir 
Marchog  a  wna  lladdfa  llu 
gwaed  oi  gledd  gwedy  gladdu  .... 
i  daw  edn  dewr  i  adwedd  fi 

161  J  Vorgan  ap  gtm  siankin  o  Lann  Ddewi 

ysgyryd :  Mae  son  yma  es  ennyd    ....  w 
tyvy  o  wraidd  yt  vwy  ras  J.  tew  brydydd 

165  J  Syr  S.  Morgan:  Y  marchog  arfog  i  gyd    ....  x 
i  gellid  bod  gwallt  i  benn  Gwilim  tew 
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166  Mar:  Siankin  a  T.  meib  J.  ap  Davydd 

Dydd  brawd  a  divvedd  brodyr  ....  a 
a  diiw  i  gadw  r  do  jaiiaink  Gwilim  tew 

167  ILvndain  ny  chair  lie  yndi  b 
llv  Owain  hen  ai  llainw  hi 

i  mae  r  son  yny  Mars  hwnt 

yn  ami  Owaiu  yvv  Emwnt  .... 

kael  i  vraich  or  kolf  vchaf  „ 

168  J  W.  ap  Henri  Dwnn :  Prawf  agori  prif  gaerydd  ...  c 

gwr  llwyd  vych  geyr  Haw  dy  vara  „ 

169  Ofn  henaint  yw  vy  n  hvnedd    ....  d 
nid  el  y  pwnn  heb  dal  pwyth  „ 

170  J  Ho' I  ap  D.  o  Lann  Gynwyd 

Mawr  yw  n  galar  am  varwn  .  .  .  •  e 
i  bydd  esgob  heb  ddysgv       50  „ 

171  Mar:  Siankin  ap  Risiart  o  Vraigan 

Braigan  bv  anian  bonedd  ....  / 
vchelder  nef  wych  haeldad  J.  tew  hrydydd 

172  ILaviiriais  om  Haw  vawrwaith    ....  g 
ag  nid  er  chwant  kant  or  ki  Bedo  brwynllys 

173  Sion  ychan  y  Morgannwg    ....  h 
lliwydd  dillad  lloi  jaiiaink  Rys  Nanmor 

174  Y  llong  :  Y  ty  with  west  ar  tri  tho    ....  i 

koedwig  dent  kaidw  jago  di  „ 

175  Tri  gormes  ym  aflesv    ....  k 
n os  heddwch  einoes  yddyn  Rys  hrydydd 

176  Dyn  travvs  vym  yn  dwyn  tros  vor  / 
diir  Melan  o  dir  Maelor  .... 

ar  i  gwisg  i  ra  i  gysgv  Gyttor  glynn 

177  Os  Gyttyn  or  Glynn  sy  glaf  Syr  Rys  o  Garno  m 

178  Grwae  a  gynhaliodd  i  gyd  Gy tor  glynn  n 

179  J  Syr  RisH  Gethin :  Y  mae  glaw  am  a  glywais         „  o 

180  Etto :  Oer  oedd  weled  vrddolion       60  „  p 

181  Grydag  vn  a  gaidw  Grwynedd  Tydur  A  led  q 

182  J  Syr  R.  ap  T. — Sant  jorys  ai  waew  n  taraw  „  r 

183  Etto:  Ymollwng  i  mae  allan  „  s 

184  Etto:  Nosta  i  vran  is  Dofr  ennyd  Lewis  Mon  t 

1 85  JO.  Dwnn  :  Y  glaisiad  mwnwgi  asiir  fTo'l  D.  ap  J.  ap  R.  u 

186  Herod  wyf  hoew  rad  arael  Gr:  Hiraethog  v 

187  Mar:  syr  Risiar  Harbart  a  las  y  Manbri 

Y  warr  gronn  orav  o  gred  ....  to 
i  warr  gam  y  War  wig  el  J.  daelwyn 

188  J  erchi  y  Greal :  Oed  trywyr  yt  Tyrhaearn    ....  x 

ych  hen  ddall  ywch  yny  ddel  Gytor  glynn 

189  J  Syr  Huw  main :  Aed  i  eglwyswr  oed  glaisiad  ....  y 

ty  i  del  Huw  yt  hoedl  hir  Lewis  Mon 

190  Y  Myharen  :  Jvstys  oil  o  ras  diiw  sydd    ....  z 

i  lwdn  val  y  dyn  a  vydd       70  Gr:  Hiraethog 


Y  ILyfr  Mr  or  Mwythig- 


191  Af  i  lann  ony  vlinais    ....  a 
Mawd  ai  phriawd  diffrwyynt  J.  daelwyn 

192  Y  gwr  sy  ywch  nag  yw  r  sir    ...    .  b 
ond  olevv  ne  dy  wilim  „ 

193  Ban  ddangoso  Ryw  dro  Rydd  jolo  goch  c 

194  Yr  eryr  gwyllt  ar  wyr  gant  T.  Aled  d 

195  Dydd  ar  vaes  diwedd  oer  vy  J.  tew  brydydd  e 

196  J  R.  Awbre :  Y  Hew  yn  dwyn  llennav  diir    ....  f 

Awbre  nid  el  heb  rann  dav  J.  daelwyn 

197  Tegangl  wlad  He  Rad  llawer  hael  /  oi  mewn  ....  g 
amgylch  krist  ogylch  /  kroesa  Degangl       Gr:  Hiraethog 

198  Mai  mydrwr  ami  ynn  edrych    ....  h 
a  dygia  yngwlad  Degangl  oil  „ 

199  Y  gwr  a  sigwyd  i  gav  D.  ap  edmwnt  i 

200  Davydd  vab  divydd  ei  vodd  80  Gyttor  glynn  k 

201  Drwg  i  neb  drigo  yn  ol  D.  ap  Edmwnt  I 

202  Yr  eryr  digrif  afrived  Gr:  llwyd  ap  D.  ap  einon  m 

203  Y  mab  o  rym  y  barr  onn    ....  n 
a  thaly  i  bwyth  a  welir  Risiart  vynglwyd 

204  J  T.  ap  syr  Roser  ychan  bastart  a  oedd  yngharchar 

yn  Hivmfflyt :  Mae  galar  am  garcharor  ....  o 
i  kair  wrth  vodd  ai  karo  Syr  Ph:  emlyn  ten 

205  J  syr  R.  ap  T.  Y  gwr  dewr  ar  gard  eirin  D.  llwyd  it.  ap  gr:  p 

206  Mevyrio  i  bvin  am  varwn  jolo  goch  q 

207  Mar:  W.  V'n :  Och  ddiiw  nad  atebwch  ddim     Huw  kae  IV d  r 

208  J  gaiso  Rys  vychan  o  vyelli  i  maes  o  garchar  haer 

Loew :  Pa  Ryw  beth  sy  n  peri  bai  .  .  .  .  s 
di  ddrysed  wedi  r  jesv  J.  Rauadur 

209  Af  ddiiw  siil  voddvs  aelwyd  Gyttor  glynn  t 

210  Hawdd  amor  blaenor  y  blaid  D.  Nanmor  u 

211  Arwydd  pelleuigrwydd  parch  Gr:  ap  D.  ychan  v 

212  Kledd  daear  wynedd  ai  drych  Tydur  Aled  w 

213  Y  llong  :  Y  llaiiad  mewn  gwisg  llaian    ....  x 

dyred  a  gwared  yn  gwyr  Huw  davi 

214  Sir  Von  wenu  as  Rivwn  wyr    .    .    »    .  y 
kair  pwyth  y  main  kair  peth  mwy  Gr:  Hiraethog 

215  jfaean  deg  ai  oil  waew  diir  Gyttor  glynn  z 

216  ILyma  vn  lie  mae  i  wedd    ....  a 
angel  Roed  evengil  Ron  HoH  ap  D,  ap  J.  ap  R. 

217  ILariaidd  varwniaidd  vrynach    ....  b 
3'ddyf  i  lyf  a  vydd  tav  „ 

218  J.  Gethin  ap  J.  ap  liaison  :  jean  Hew  vn  anian  Hych  ....  c 

dy  dyrnaw  a  migiaw  r  march  J.  dw  D.  ap  O. 

219  TVn  go}  y  dant :  Y  nithwraig  ar  y  noethwraidd  J.  du  r  bilwg  d 

220  J  Arg:  Dwnster  :  Decbrav  da  kymanfa  medd    ....  e 

gwele  r  yn  dwysog  ailwaith      loo  Hd'l  swrdwal 

221  Y  bais  dew  :  Howel  wyd  vyw  hael  vedd  |  hi  I  Einon  ....  f 

troelar  wisg  trvvy  lawer  oes  Hd'l  ap  Rain alit 
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222  Mar:  Tr  Vn :  Klywais  doe  ora  klvst  Deaii  jolo  goch  a 

223  Y  verch  ynyr  aiir  latliaiirloew  D.  ap  Gwilim  b 

224  Eres  i  ddavydd  aiiryn  Gr:  Gryg  c 

225  Kynydd  kerdd  bvn  yw  vnsvvydd  D.  ap  G.  d 

226  Gwellt  wyf  ny  wnn  ai  gwell  ym  Gr:  Gryg  e 

227  Grift  y  plwyf  i  grist  aii  plyg  D.  ap  G.  f 

228  Davydd  bonyd  edivar  Gr:  Gryg  g 

229  Gryffydd  gryg  dirmyg  darmertli  D.  ap  G.  h 

230  Gwyrfil  o  aiddil  Ryddoeth      no  Gr:  Gryg  i 

231  Ar  blastr  yw  Gryffydd  eirblyg  D.  ap  G.  k 

232  Vchel  ir  wyf  yn  ochain  R.  gock  or  yri  I 

233  Pain  ym  ken  am  awenydd  JTJn  vab  moel  y  pantri  m 

234  ILew  brwydr  val  Haw  bared iir  R.  goch  o  yri  n 

235  Ros  dy  liw  Rys  dylyaidd  HJen  vab  moel  y  pantri  o 

236  Dewrddrvd  Ly welyn  daerddraig  R.  goch  or  yri  p 

237  /V  Saeson :  Y  bairdd  hairdd  beraidd  hirddawn    S.  Mowdwy  q 

238  J  Bias  syr  Sioi*s  Harbart  o  Aber  Tawe 

Troelvs  ail  Siorvs  wrol  /  wr  haelwin       syr  Risiart  Lewis  r 

239  Etto :  Y  lie  oedd  ym  Haw  a  wnn  S.  ap  Ho'l  gwyn  s 

240  Etto :  Son  at  yr  vn  sy  o  went  draw      120       Risiart  jor:  t 

241  J  gymodi  syr  Siors  Harbart  ac  Edw:  Mawnsel 

Y  wlad  aeth  beb  olav  dydd  „  }J  u 

242  J  erchi  gosog  gan  Syr  S.  wgon  dros  syr  T.  Ganiais 

Pwy  yw  piler  pob  lielynt  Jor:  vynglwyd  v 

243  Mar:  J.  gethin  ap  J.  ap  liaison 

Gwae  tierwr  ddwyn  gwaew  hiraeth  ....  w 
saint  nef  gydag  ef  a  gan  „      r  , 

244  JFiol  S.ap  R.o  lynn  nedd:  Y  llestr  bardd  yn  llyestr  bin  .  .  ,  x 

am  i  llanw  ymhell  henaint  Gwilim  tew 

245  Mar:  T.  Aled:  Prenn  val  derwen  a  dorres   L"s  morgannwg  y 

246  Mar:  Jor:  vynglwyd :  Ba  vilainfyd  byw  vlinfardd        „  z 

247  Mar:  Rydd:  dai  waidd V:  Mae  lief  dolef  gan  delyn      „  a 

248  Y  kawr  vn  nerth  kair  a  Nvdd  D.  Benwijn  b 
219  Arghoyddes  p  h'oety  :  Pwy  n  kostiaw  syr  Paen  kasteli .  .  c 

brenin  nef  gwna  i  bronn  hi  n  jach  X'*  Morgannwg 

250  J  heddychu  syr  TV.  Harbart  0  Golbrwg  a  W.  ap 

S.  ap  Roser  or  wern  ddn 

Y  dockdor  braisg  gyngor  brav  Mred:  ap  Roser  d 

251  Haeledd  fab  gwirionedd  gras      131  S._  Tydur  e 

252  Kebydd  vab  di  vedydd  dig  „  f 

253  O.  T'r  yngharchar :  Gwddom  dewi  a  goidef  J.  gethin  g 

254  Ach  meib  0.  Tr :  Y  ddauwr  arglwyddiaidd        D.  Nanmor  h 

255  Mar:  Watgin  vychan  a  las  a  saeth  yn  Henffordd 

Y  mae  vtgorn  am  Watgyn  ....  i 
i  werth  ef  o  wyrth  a  thir  J,  ap  ho' I  swrdwal 


y  TLyfr  hir  or  Mwythig. 
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Jor:  Vynglwyd  a 
u        „  h 


256  J  Risiart  ap  R,  ap  S.  o  Lynn  Nedd 

Yr  eginyn  ar  gannwr 

257  J  R.  ap  S, — Pwy  ar  davod  pur  divai 

258  Etto :  Pond  hir  na  welir  ond  nos  „       „  c 

259  Etto:  Bardd  ydwyf  yn  briddwydaw       139  „       „  d 

260  J  S.  ap  Rys  :  Ami  y\v  gwin  vrenhinedd      Huw  Kae  llwyd  e 

261  syr  Mat.  Kradog :  Pwy  wna  sir  ar  dir  kaer  Dyf     Jor:  v'd  f 

262  J  HoH  ap  Henri :  Pa  dir  a  mor  pa  derm  aeth  .  .  .  .  g 

del  dy  gof  dy  wlad  i  gyd  W.  egwad 

263  iLywelyn  ar  lliw  alarch  Huw  kae  llwyd  h 

264  ILyma  vyd  anhyfryd  hawl  ....  { 
na  Maelor  er  aiir  melyn  J.  tew  brydydd 

265  Di  annerch  yw  annael  JV.  llvn  k 

266  Yr  hoewvab  elvvir  Havart  Huw  kae  llwyd  I 

267  J  Rob:  ap  J.  V'n:  Robart  gorvvch  Hyw  abcr  Gytto  r  ylynn  m 


268  Dawn  i  dir  diiw  yny  dal 

269  Y  twr  vchaf  or  trychant 

270  Mar:  Ris't  Jor: — Ba  ovalfyd  bv  vilfairdd  150 

271  Heddwch :  Hen  ddelw  honn  a  ddolynt 

272  J  Siankin  Havart  :  Gwae  a  elai  mewn  golvvg 

at  Siankin  Rwyddwin  ar  wyl 

273  Teyrn  gwyr  ystrad  Tywi    .    .  . 
o  gvvnn  ne  vairch  gennyf  j 

274  Y  tri  charw  ar  tyrch  aiiraid    .  . 
jarll  aii  ryw  arall  ar  went 

275  Aiirwn  gerdd  gydar  vn  gtiink 
tryw  lw  Itwng  y  tri  alarch 

276  Pywys  Iwyd  pwy  sy  wladwr 

277  Kynested  waew  kyn  yst  al    .    .  . 
ot  gann  kaer  watgyn  o  kaf 


J.  llawdden  n 
Lewys  Mon  0 
D.  Benwyn  p 
Lewys  Mon  q 


Huw  kae  llwyd 

Bedo  Phylip  bach 

Huw  kae  llwyd 

J.  llawdden 
T.  Aled 

J.  llawdden 


278  Nid  gwaeth  am  vaeth  ag  am  viidd  JL.  ap  Ho:  ap  J.  ap  gron:  x 


279  Vn  ny  phlyg  er  ofn  na  phlaid 

280  Pwy  a  dyrr  kwys  drwy  r  ddwysir 

281  Son  kennyf  sy  yn  kanv 

282  Phyniant  a  vy  r  moliant  inav 

283  Selyf  yn  braint  sylvaen  bro    .  . 
at  Harri  pan  vo  taraw 

Y  gwrda  llwyd  gwardew  llonn 
Sieffrai  fFrwyth  osai  o  Phramk 

Y  ddaiiddyn  a  ddiweddwyd 

287  JArgl:  Harbart :  Hardd  Wiliam 
hoew  vrddolwaed 

Sel  Rygl.yn,  sa,iliaw  Raglan 

Y  kiw  du  y  mysg  koed  a  me! 

Y  karw  gwych  or  kaerav  gwin 

Y  karw  jevank  arafwych 


28  i 
285 
286 


288 
289 
290 

29* 


Huw  Davi  y 
16«  T.  Aled  z 

Rys  Nanmor  a 
J.  llowdden  b 

•    •  c 

Rys  trem 

J.  tew  brydydd  d 
Gyttor  glynn  e 
Rys  Pennarth  f 
g 

Ho' I  ap  D.  ap  J.  ap  R. 

Gytto  r  glynn  h 
W.  llvn  i 
160  „  k 

S,  1'ydur  1 
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Syr  Lewys  Maudwy  a 
syr  Ph:  Emlyn  b 
syr  Gr:  vychan  c 
lang  lewys  d 
J.  gcthin  ap  J.  ap  liaison  e 

.    .    .    .  f 

Gr:  gryg 

Tydur  aled  g 


292  Klywch  son  raegis  kloch  sais 

293  Syr  Lewys  velys  i  vwyd 

294  Baeno  oedog  ban  ydoedd 

295  Atteb  :  Y  adiir  ail  arthiir  lys 

296  ILe  blini  vardd  kethin  nys  kel 

297  ILym  yvv  r  hawl  lie  mae  Raid 
11  v  aii  hyf  ny  bydd  liai  hi 

298  Y  kairw  mavvr  i  kair  y  medd 

299  J  Syr  R.  ap  T.  —  Pw  sy  benn  kwmpas  y  byd  ....  h 

top  ag  oil  ti  piav  gyd  Jor:  vynglwyd 

300  Pvvy  n  wyr  jarll  pennaf  or  jaith       iso       Rys  brychan  i 

301  Kan  hawdd  vyd  kanv  ddvvyf  ]  T.  derllysg  k 

302  Mar:  Lewys  dii :  Gwae  sawl  a  sy  o  Sylvs  hen  ....  I 

vo  las  y  diawl  Lewys  du 

303  Dyn  wy  aii  vrath  dan  i  vron 

304  Y  naidr  a  wyl  yny  drin    .    .  , 
a  thrwy  val  naithorwr  vydd 

305  Dyn  wyf  val  dyna  ovyd    .    .  . 
yn  hii  esrawyth  yn  hwsman 

306  Y  gwyr  a  dal  o  gaer  Dyf 

307  Gwae  ni  r  bairdd  gan  air  y  byd 

308  Dam  wain  vydd  y  byd  yma    .  . 
aii  roi  ar  jarll  Penfro  ir  wyf 

309  J  heddychii  syr  T.  gamais  a  syr  Edw:  ystradlin 

Y  ddaii  gawr  wych  dda  i  gwraidd 
daiikan  oes  ai  dyko  n  vn 

310  ILe  nid  teg  lliw  onyd  dii  190 

311  Bardd  wyf  ag  yn  byw  ar  ddav 

312  Rys  orav  yn  hir  is  aeron 

313  Y  lien  a  gair  11a wn  i  gob 

314  Atteb :  Y  ty  kryf  at  y  krevydd 

315  Y  gwr  oedawg  a  gredir 

316  Atteb:  Y  meistr  nys  amav  estrawn 

317  Trwstan  vab  trist  iawn  wyf  j 

318  Atteb :  Silien  ath  gaidw  syr  Bened 

319  Trwm  ar  ia  yw  tramwy  r  od 

320  Mar:  R.  ap  S. — Nef  ir  dyn  a  Roed  ennyd 


T.  S.  Rati 
J.  g  ethin  ap  J.  ap  liaison  m 

.    .  n 

J.  ap  Hum 

.    .  o 

Sils  ap  sion 

D.  Benwyn  p 
S.  Tydur  q 
r 

Daio  du  y  dainiol 


Jor:  vynglwyd 
Gyttor  glynn  t 
Tydur  aled  u 
D.  nanmor  v 
S.  ap  howel  gwyn  w 
Jor:  vynglwyd  x 
Meistr  Harri  y 
J.  tew  brydydd  z 
Gyttor  glynn  a 
Tydur  Penllyn  b 
W.  ILvn  c 
...  d 


Sion  ap  Rys  yny  vo  prin  200  Lewys  Morgannwg 

321  Oes  eryr  Ros  o  aiir  Rydd  „  e 

322  Sr  Ed:  siradlin  :  Pwy  r  vn  syrr  nai  r  pryns  Harri     „  f 

323  Y  dii  hyder  Dehaiidir  Gytto  r  Glynn  g 

324  Teml  gwyr  yn  taimlo  gwiwrent    ....  h 
brenin  brwydr  gwin  brodir  Gwent  „ 

325  Mavvr  yw  dysg  yno  mae  r  da  „  i 

326  Ryvedd  ydiw  n  arfeddyd  Ho:  ap  D.  ap  J.  ap  R,  k 


Y  ILyfr  hir  or  Mwythig. 
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327  Mar:  Jeuan  ap  howel  swrdwal 

Gaer  am  hoeres  grym  hiraeth     Ho:  ap  D.  ap  J.  ap  R.  a 

328  Atteb  :  Mae  yny  tir  myn  y  tan  Wen  goch  y  dant  b 

329  Etto :  Hardd  gyvraith  herwydd  goveg    Gr:  Davydd  ychan  c 

330  Yr  Ryd  goch  i  Red  y  gan       210      J.  tew  bryd:  jevank  d 

331  Yr  haiil  deg  ar  vy  neges    ....  e 
i  gynnal  y  Morgannwg  Gr:  llwyd  ap  Einon  lygliw 

332  J  esgob  Dewi :  Y  lien  egwan  llwynogaidd    ....  / 

datio  oer  waith  diiw  tror  jawn 


Huw  damn 


333  J  Grystor  Twrbil :  Y  Hew  jevank  yn  llawfaeth 


Lewys  Morgannwg 


dyw  n  dadael  dyn  odidaw 

Darogan  vydd  a  ganwyf  .... 
gwrdd  vyth  ag  aiir  yddo  vo 

335  Atteb  :  Ewch  yn  3  ny  chwenychaf 

Y  ddav  gyw  oedd  wyav  gynt    .  . 
tri  mairch  tros  elaireh  a  fydd 

Y  gwr  kiil  or  gwarwg  hen    .    .  . 
nyth  aned  yn  jailh  wynedd 

Gwr  mawr  hir  a  grym  yr  haf    .  , 
braichav  hen  mawr  berchen  mel 

Y  siryf  aeth  o  sir  von  .... 
Huw  lewys  o  hil  lwarch 
o  Graeo  von  e  gai  varch 

Di  over  yw  dy  arael  .... 
yr  hwrdd  a  gerdd  wr  hardd  gwych 

Y  Hew  draw  aii  llidiaw  ir  wyd    .  . 
ny  bydd  dragywydd  draw  gas 

342  J  Harri  ap  Gtm :  Esgynnwr  o  ]s  gynnen 

a  gwres  yw  r  ail  ag  wyr  Sion 

343  Hawdd  a  mawr  nyni  dawr  i  dwyn  . 
o  chaem  enaid  ywch  mynydd 

344  J  dy  fiyff:  Dwnn  :  Y  blaidd  gwyn  heb  ly  wydd  gart 


334 


336 
337 
338 
339 

340 
341 


h 

Ho:  D.  ap  J.  ap  R. 

Gyttor  glynn  i 

.    .  k 

J.  llawdden 

I 

Risiar  ap  R.  bryd: 

.    .  m 
Givilym  tew 

n 

J.  daelwyn 

0 

220   jor:  vynglwyd 


J.  daelwyn 


P 


Risiart  Jor: 
J.  daelwyn  t 
Lenys  y  glynn  u 


W.  egivad 


w 


ar  bart  y  jarll  Robart  Dwnn 

345  Draw  nid  af  wedy  r  vn  dydd 

346  Jesv  gwyn  a  wisgo  art 

347  J  S.  Laison  y  Margam 

Pwy  er  brainio  r  pur  bryniad    .    .  . 
kest  a  dyrr  kosta  dairawr 

348  Etto :  Y  gwr  lien  a  gair  llawnwaith    .  . 

bonkath  hwyr  i  ddav  n  benkerdd 

349  Mynd  ir  wyf  i  dir  Mon  draw 

3o0  Gr:  ap  Nicolas :  Gair  angel  y  gwr  yngod 
dy  benn  yw  penn  ar  bob  peth  220 

351  D.  abad  Margam :  Y  Hen  aiiddfed  llonyddfawr  ....  z 

ny  byd  heb  yr  abad  hwnn  Jor:  vynglwyd 

352  Rys  a  gynnail  Rwysg  Einon    ....  a 
i  nesa  i  Vair  annes  a  vo  J.  daelwyn 

353  J  R>  ap  S. — Y  lin  aeth  0  Lynn  Nedd  Lewys  y  glynn  b 


Jor:  vynglwyd 
jolo  goch  x 

...  y 

Gtm  ap  J.  hen 
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354  Mar:  R.  ap  Morgan  :  Y  gwr  jevank  goraiivael  ....  a 

yn  iach  Rys  i  nychv  r  awn  S.  Mowddwy 

355  Medd-dod :  Yr  hobi  a  ddirebwyd  „  b 

356  J  ddannod  i  it  en  S.  vod  yn  grier 

Y  gwr  oedd  barch  ir  gerdd  ber  „      ,  c 

357  Atieb :  Dyn  wyf  yn  gweled  y  nod  JUen  Sion  d 

358  Y  kiw  dii  Rwn  koed  a  Riw    ....  e 
nwyvant  lawenydd  nevol 

359  Etto  :  Y  kiw  piirddv  kop  jrddail    .  . 

kyd  amod  ir  kedymaith 

360  Etto  :  Yr  Eos  orav  awydd  .... 

goval  da  gwiw  voli  diiw 

361  Uenaint :  Y  kar  annwyl  kywrainwawd 

er  blino  vyth  ir  blaenav 

362  Etto  :  Y  gwr  mwynddoeth  grym  iawnddysg 

wyr  ddii.w  a  wnel  or  ddaiiwr 

363  Etto:  Y  gwr  hynaws  gwir  henaint    .  . 

wr  da  y  niethiant  ar  dol 

364  Etto  :  Y  ddav  vardd  divai  vrddas    .  . 

ail  annerch  atoe  y  leni 

365  Etto :  Vynghyty  wr  gwestwr  gwych  . 

ny  ddiiwiol  ddinas  newydd 

366  J  T.  llywelyn  :  Y  gwr  o  Regoes  aii  gan 

drwy  gynwys  ve  drig  yno 

367  Jr  naidr :  Y  gwr  sy  ar  groes  hirwaed  . 

y  gwenwyn  oil  a  gwna  n  jach 

368  Etto:  Mae  gwr  byth  am  gywir  barn 

369  Gwyr  y'tir  ar  gairav  teg 

370  J  erchi  march :  Be  rodiyd  ynys  brydain 

371  Howel  a  wnaeth  mab  maeth  medd    J.  ap  li}  ap  J.  llwyd  s 

372  Gwr  raawr  a  gair  a  morwynt    ....  t 
Kebydd  angor  ir  mor  mawr  Daio  lliwiel 

373  Mar:  D.  ap  Edm: — Daear  sy  gav  dros  y  gerdd  Leicys  mon  u 

374  Tydi  r  gwynt  tad  eiry  ag  od  Mred:  ap  R.  v 

375  Syr  R.  Mawnsel :  Vn  dyn  glau  syn  dwyn  y  glod  .  .  .  .  w 

ond  yr  vn  ynod  aii  Roes  For:  vynglwyd 

376  Y  karw  doeth  ar  vaink  kaer  dyf 

377  Harri  viii :  Y  iarll  gynt  ar  y  lie  gai 

378  Syr  Edw:  karn :  Pa  ras  diiw  piav  r  ystad 

379  Y  marchog  Rywiog  benn  Raith 

380  Mae  vn  a  dyrr  a  min  dart 

381  Tri  llv  aeth  o  Gymrv  gynt  261 

382  Yr  amherawdr  rym  Harri 

383  y  tarw  or  mwnt  eryr  Mon 

384  y  tair  gwlad  kanmoladwy 

385  ILiwiog  yw  vyngorllewyn 


Morgan  ap  hoyl 

tten  sion 

Tomas  IL'en 

Tomas  IL'en 
Morgan  ap  howel 
Tomas  IL'en 

i 

JUen  Sion 
Tomas  IL'en 
Gronw Wiliam 


Rys  brydydd 
W.  JLvn  p 
Bedo  ffylip  bach  q 
Gwilym  tew  r 


L*s  Morgannwg  x 

>,  * 
Mairig  Davydd  a 
Jor:  vynglwyd  b 
Gyttor  Glynn  c 
T.  tten  d 
Vs  morgannwg  e 
71.  Derllysg  f 
J,  dii  r  bilwg  g 
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386  J  Siankin  ap  Risiart  twrbil 

Ed  wart  aii  wyr  aii  drvvy  r  tan  J.  llawdden  a 

387  J  Syr  R.  ap  T. — Graeso  Itys  ar  gwrser  aiir    .    .    .    .  b 

a  men  a  gorfod  y  maes  Syr  D.  ap  Ph:  ap  R.  ten 

388  Jr  kebydd  ar  okrwr :  Pa  ryw  vyd  es  ennyd  sydd  c 

i  vagg  aiir  ai  vagwriaeth  T.  brwynllys 

389  Gwelaf  ar  ddigrif  brivardd  Bedo  ph:  bach  d 

390  Dyn  ny  bydd  byw  mewn  dinas  J.  ap  hoH  swrdwal  e 

391  Koelio  ir  wyf  al  kael  ar  Rys  Ho' I  D.  ap  J.  ap  R.  f 

392  Mawr  yw  hap  gwr  adnapai  Rys  ap  Harri  g 

393  J  erchi  Ychen  :  O  vair  betli  am  pair  heb  hav     J.  daelwyn  h 

394  Maredydd  llofrydd  y  llynn    .    .    .    •         Daio  ap  J,  dii  i 

395  jfvor  wy^  0  vro  Rwydduiir  D.  ap  Gwilim  k 
39G  J  bias  Colbrwc  :  A  oes  vn  plas  yn  sampler    ....  / 

brawd  ir  jarll  a  biai  r  dryeh  Gyttor  Glynn 

397  Vn  tri  pheth  Mh  wnant  Ryffydd  Gyttor  Glynn  m 

398  Y  taro  a  vy  Rwng  bedo  koch  a  Phylip  kuch 

Pw.y  wlad  Qi  bodd  sy  n  Roddi  ....  n 
ffres  eryr  Pheres  wrol  ...» 

vyth  dairoes  y  vath  daro  Morgan  Elfael 

399  Etto:  Kronigl  holl  Gymrv  krynen    ....  o 

bedair  oes  by wyd  aiir  oedd  Risiart  forwerth 

400  Syr  T.  Mawnscl :  Y  marchog  kryf  y  mraich  kred  ....  p 

aiirllew  mawrgv  n  jarll  Margan  D.  koch  brydydd 

401  Etto:  Y  marchog  tiriog  tairjaith    ....  q 

Hiroes  a  nef  i  Harri  D.  llwyd  Mat  hav 

402  Etto  :  Y  Vargam  hardd  y  w  vergyd    ....  r 

Ked  naw  llv  kadw  yn  llawen  D.  Emlyn 

403  Y  pwrs  ar  £fas  sidasvrych    ....  s 
vynd  Dai  hv/d  tewn  tylodi  Syr  D.  llwyd  len 

404  W.  Harbart  o  G,  Dydd :  Y  gwr  o  went  gorav  waed  ....  t 

ar  alwad  byth  ir  elych  Mairig  Davydd 

405  Mar:  T.  ap  Howel  o  Lann  dw 

Oerfel  draw  drwy  oval  drank  .  .  .  .  u 
vy  dwymwalch  nef  i  Domas  D,  llwyd  Mathav 

406  Mar:  g.  Risiart  Robart  o  vaglan  .  1604  . 

Dydd  oer  ydoedd  i  werin  ....  v 
byth  haelwawr  i  bath  aihvaith  Mowddwy 

407  Medd-dod :  Nid  bwrdiaw  He  daw  ym  dydd    Lcwys  y  glynn  w 

408  J     ap  siankin  ap  T.  ap  S.  or  [?  Gadlys] 

Awn  ir  gaer  wen  aiir  giiras  ....  x 
Haw  ]esv  ar  hyd  y  llys  Rydd  Mowddwy 

409  J  heddychu  S.  Moivddwy  a  T.  ap  TV.  ap  Howel 

Y  mae  hiraeth  ym  hoeri  .  .  •  •  y 
daeoni  yddy  day  wyneb  Morgan  Powel 

410  J  syr  Edw:  Harbart:  Marchog  aiir  dorchog  a  dal  ....  z 

gwr  o  bv  wr  yn  y  byd  J.  tew  bryd:  jevank 

4 1 1  Mol:  T.  ap  R.  ap  Risiart  0  ynys  arwed 

Y  karw  odiaeth  kariadvs  ....  a 
i  ddwyn  ffres  ddaeoni  ffrwyth  S.  Mowddwy 

9S607.  t 
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Ho:  ap  D.  ap  J.  ap  R. 
Huw  hue  llwyd 


Bedo  Ph:  bach 


f 


412  J  gaiso  heclclwch  maibon  hopgin  Uen  vwya 

Oth  hen  gyff  ath  enw  a  geffir  ....  « 
a  thavarn  vedd  ytli  vam  vo  Gwilyni  tew 

413  Mae  .iv.  mab  [Tt.  ap  siank:oL.nedd~\  pwy  ydynt  ...  b 

bedwar  hael  bywyd  ir  hain  Ho:  ap  D.  ap  J,  ap  R. 

414  J  Vathe  Goch :  Pan  sonier  yn  amser  ni    .    .    .    .  c 

a  gair  lloegr  ir  gwr  llawgoch  Gyttor  glynn 

415  Gwae  vardd  o  ddyn  gvviw  a  vai 
mawl  a  gan  er  mel  o  goed 

416  Y  milwr  llwyd  mal  jarll  hen    .  . 
byrr  einioes  ysbo  ir  wyneb 

417  Hir  hoedl  a  vo  ym  heryr    .    .  . 
mor  deg  yw  r  anreg  a  roes  297 

JLyma  serten  o  gywyddav  merched 

4J8     Addo  vvn  fav  weddw  vainserch  Gwilym  tew  g 

419     Mawr  avael  am  oraiiferch  Uen  goch  ap  Mairig  hen  h 

42C     Y  Riain  wych  aii  Roin  wen    ....  % 
ny  bych  heb  a  gerych  gwenn  Hoyl  ap  Rainallt 

421  Darfyr  byd.i  gyd  y  gog  aed  ymaith    ....  k 
hed  dydd  y  varn  i  ti  hawdd  vyd  Bedo  brwynllys 

422  Enwaf  wen  seren  js  irwydd  anwyl    .    .   .    D.  IV &  Mathav  I 

dawr  grildd  akw  n  briidd  kyn  boraiiddydd 

423  Bwriad  Riain  vad  vy  oedi  a  gar    ....  m 
gwawr  gwedd  glwys  vawredd  a  glas  vwriad    Joraeth  hen 

424  Mwynder  gwen  syber  a  sydd  ym  klwyvo    ....  n 
ag  aed  y  mendith.  gyda  i  mwynder 

425  Y  lloer  deg  vn  lliw  ar  dydd 

426  Y  lloer  gain  lliw  eiry  gwynydd 

427  Goval  heb  dy  heb  dal  io 

428  Y  vvn  ddivai  vwyn  ddwyves  .... 
gaeth  ynfyd  nag  oth  anfodd 

429  Briddwydo  o  briidd  ydwyf    .  . 
bai  Rami  oil  byr  hae  y  nydd 

430  Ny  chair  vy  Riain  vainael 

431  Y  verch  a  vym  ny  herchi    .  . 

432  Mwynddyn  oes  gair  manddail 

433  Kerais  verch  val  gwr  serchog 

434  A  mi  n  glaf  er  mwyn  gloewferch 

435  Overfardd  a  gyvarfv 

436  Serch  a  roes  ar  chwaer  Esyllt 

437  Y  llwyn  bedw  dianedwydd 

438  Y  ferch  deg  am  anregodd 

439  Gwr  wy  val  kyrinal  kwyh 

440  Dyn  wyf  ymhiirdan  ovydd 

441  Medraf  om  pwyll  mjdr  om  penn 

442  Gwae  vi  n  briidd  Rag  ofn  brad 


Uen  sion 
S.  Mowddwy  o 
S.  Phylip  p 
Tydilr  A  led  q 

.    .    .  r 

Bedo  brwynllys 

.    .  s 

Gr:  ap  J.  op  Uen  ychan 

J.  Rauadr  t 
,    .  Anon  u 

D.  ap  Gwilim  v 


15 


J.  daehmjn  y 
Tydur  Aled  z 
D.  ap  G.  a 
Bedo  brwynllys  b 
Risiart  jorwert  c 
Lys  Morgannwg  d 
Tydur  Aled  e 

t 
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443  Beth  am  pair  yii  d'diwairach 

444  Gwnaeth  aiddig  o  gynfigen 

445  Hawdd  vyd  i  nos  val  osai    .    .  , 
dyn  lan  a  mi  clan  lwyn  mai 

446  Tri  phorthor  dii  g^flfor  dig 

447  Bvm  annwyl  He  bvm  vnos  30 
418     Y  lionn  wenn  ai,  liQnvv.  anna 
440     0  verch  or  vanacblog  vaen 

450  Y  verch  mae  Rem  anerchon 

451  Y  vvn  weddw  vvvyn  oeddych  . 
y  mvn  gwybydd  mewn  gobaith 

i  tal  diiw  ir  tlawd  i  waith 

452  Gwae  wr  a  wnae  gaer  ne  wal 
458      Marw  ny  wnaf  mor  wean  yw  nyn 

454  Y  vvn  a  gaid  vwyn  i  gvvedd 

455  Y  vvn  vach  addfwyn  vy 

45G     Kerais  balch  yw  kwrs  y  byd  . 
gy  vail  It  a  jvstvs  gy  vion 

457  Mae  vn  vwyn  a  min  o  vel 

458  Y  wenn  vn  lliw  ewyn  llif 

459  Privairdd  kymrv  ati  provant    .  . 
ag  odl  i  vvn  lygadlas 

460  Y  vvn  egliir  vynwglwen    .    .  . 
a  dodren  o  doy  adrav 

461  Y  gwr  tawel  kynedlfawr    .    .  . 
ond  0  ddaiith  venaid  i  ddiiw 

462  Bvvrais  drein  a  bcris  drwg 
vyngelyn  yw  vyngolwg    .    .  . 
od  awn  vvn  yn  vyned 

463  Tad  wylaw  ty  di  olwg  .... 
hi  ony  ddaw  hynn  a  ddwg 

464  Gwyrfyl  verch  jorerth  gerth  gain 
i  ddyn  ymhdelyil  ar  dda 

465  Y  vvn  am  gwnaeth  yn  ynfyd  . 
a  vynno  diiw  venaid  wenn 

466  Gwae  r  vndyn  mewn  gwiriondab 

467  Y  verch  wenn  vawr  i  chynnydd 
os  dyn  vwyn  estyir  vainoes 

468  Y  vvn  lie  r  el  yn  vynych    .  . 
diiw  or  nef  mor  dry  an  wyf 

469  Mae  gariad  mewn  magwriaeth 

470  Y  verch  addfwyn  o  wynedd 

471  Priidd  wyf  val  i  parai  ddyn    .  . 
nid  vn  boen  dyn  yny  byd 

472  Dyn  wyf  yn  kerdded  y  nos 

473  Mae  Ryw  amwynt  ym  Rwymaw 

474  Y  vvn  olwg  vanolwallt 


Bedo  Ph:  Bach  a 

Ho:  ap  D.  ap  J.  ap  R.  b 

,    •  c 
Bedo  brwynllys 

„  d 

Huw  Davi  e 

J.  dy  vi  f 

Bedo  brwynllys  g 

D.  ap  Givilim  h 

•    .    •  t 

L's  morgannwg 
Tydur  A  led  k 
J.  daulwyn  I 
S.  Keri  m 
J.  da  el  ivy  n  n 

,    .    .  0 

S.  keri 

He? I  ap  Rainalli  p 
HoH  ap  D.  ap  J.  ap  R.  q 


Sy  r  D.  llwyd  ten 


Ho:  ap  D.  ap  J.  ap  R. 


to 

D.  ap  Gwilym 

x 

Bedo  Ph:  bach 

S.  Tydur  y 

Anou 

a 

T.  ap  Sion 
D.  ap  Givilim  b 
Anon  c 
d 

J.  dyvi 
D.  ap  Edmwnt  e 
J.  daelwyn  f 
Tydiir  cded  g 
T  2 
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475 

476 
477 

478 

479 

480 

481 

482 
483 

484 

485 

486 
487 

488 

489 

490 

491 

492 

493 

49± 

495 
496 

497 

498 

499 

500 
501 
502 
503 


Anon 
D.  ap  Gwilym  b 

.    .    •  c 

D.  llwyd  iten  ap  gr: 

d 

Risiart  jorwerth 


Ho" I  ap  Rainallt 
D.  epynt 


Y  ddyn  a  wisg  a  ddwynwen    .  . 
ath  gael  or  dyn  mwya  th  gar 

Mi  vedraf  i  ystavell 

Y  verch  raewn  'traserch  am  troes  . 
waithan  myn  kadfan  nym  kai 

Y  vvn  aeth  o  vewn  noethi    .    .  . 
au  marw  n  vyd  morwyn  vair 

Y  Riain  pan  wrhaeych    .    .    .  . 
ony  chav  a  vynnych  weun 

Yr  Eogvvas  or  aigiawn  .... 
ai  meddyliaw  gadaw  i  gwr 

Y  vercli  vorihecldig  ddigawn    .    .  « 
M  .  1 .  a  chae  mawlwych  wyd 

Y  ddyn  am  newidioedd  ddoe 

Y  dyn  ar  gwallt  dan  aiir  gwiw  . 
wyf  ymhoen  nef  ymhenaid 

Gwae  vi  kedwais  gof  kadarn 

Kerais  dan  hvg  o  aiirael    .    .    •  • 
or  ail  nef  ar  ol  ynyn 

Y  dydd  o  wynfyd  aiddig 

Mae  gwen  ym  gwenwynaw    .    .  . 
Honn  a  alloedd  vy  n  hwyllo  70 

Pa  vyw  ddelw  pa  veddylav    .    .  . 
ny  bydd  tebig  neb  yddi 

ILe  gwnn  gael  »oll^  o  'gann  gwlad  . 
nes  i  vod  yn  savadwy 

Y  lloer  wen  llrw  =eiry  vnos    .    .  . 
a  chael  nef  ddyn  wychlan  wyd 

Jeuan  mawl  winllan  wynllwyd 

Y  vvn  o  liw  od  ar  vaes 
lathraidd  loew  lyweth  Ryddlaes  &c. 

Gorav  swydd  val  gyrrv  saeth    .  . 
a  minnav  n  dwyn  mainwen  deg 

Gwir  lawn  vy  r  gairav  venaid    .  . 
at  vwynen  atai  venyw 

Y  vorwyn  vwyn  er  yn  vercli 

ILoer  wen  vn  lliw  ar  waneg  .  .  . 
Gwenn  o  gnai  oed  am  gwnai  n  jach 

Y  vvn  deg  6  von  hyd  jal  .... 
i  ti  ddim  ond  hawddamawr 

Y  ddyn  lanwaith  gywaithias  .... 

kadwed  yn  voes  vainoes  verch  [Gr:  ap  J.  ap  IV n  vychaii] 


f 


Tydiir  Aled 
D.  ap  Gwilim  h 

.    .  i 

Huw  Davi 

Tydiir  Aled  k 
I 

Gyttor  gtynn 

Anon  m 
n 

Bcdo  brwynllys 

o 

Lewys  Morgannwg 

.    .  p 

Gr:  Hiraethog 

q 

J.  tew  brydydd 
Maestr  Harri  r 
s 

J.  tew  brydydd 

t 

J.  ap  ho'l  swrdwal 

u 

jf.  llawdden 
Bedo  brwynllys  v 
tv 

jf.  daulwyn 

x 

Gr:  ap  J.  hen 


Dyn  wyf  or  byd  dan  vawr  bwys 
cr  ddauriidd  el  ir  ddaeren 

Mae  kraigav  dan  viiriav  vais 

Merddin  wyllt  am  ryw  ddyn  wyf 

Y  vvn  Rywiawg  serchawgwedd 

E  gwir  y  verch  a  garaf 


Anon 
Bedo  aurddrem  a 
J.  Dyvi  b 
D.  benwyn  c 
D.  ap  Gwilim  d 


Y  TLyjr  Mr  or  Mwythig. 
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504  Gwilad  ir  wy  dan  glwy  draw    ....  a 
bid  tal  lie  na  bo  tylwyth  Bedo  brwynllys 

505  Y  vvn  bach  addfwyna  ny  byd  D.  ap  Gwilim  b 

506  Dydd  daed  saesnes  gynnes  gain  Tydur  Penllyn  c 

507  Mae  dyn  ddiwair  Rikld  kairoes    ....  d 
di  reswm  ydiw  r  ysy  w                      Hopgin  thorn  phylip 

503     Kaisaw  yn  lew  heb  dewi  D.  ap  Givilym  e 

509  ILvniais  oed  ddiiw  llvn  y  sir    ...    .  / 
i  mi  garu  om  gorwedd  „ 

510  Y  vainferch  hwde  vanfodd  „  g 

511  Yr  ewig  wenn  aiir  i  gwallt    ....  h 
dyn  nid  jach  am  dan  ad  wyf          Ho:  ap  D.  ap  J.  ap  R. 

512  Y  vvn  a  gaid  vwyn  i  gwedd    ....  i 
gwenn  ewch  a  mi  gwnewch  y  medd  J.  tew  brydydd 

513  Y  ddyn  i  bvm  ddoe  ny  bad    ,    ,    .    •  k 
.  llwyth  gwnn  ar  y  llai  ath  gar  J.  Rauadr 

Cywydeu  D.  ap  Gwilim 

514  Digiaw  ddwyf  am  liw  ewyn  D.  ap  gwilim  t 

515  Pynkav  afrwydd  drwyr  vlwyddyn  m 

516  Gorllwyn  i  ddwyf  ddyn  garllaes  n 

517  Yr  wybr  wynt  helynt  hylaw  0 

518  Doe  ddivai  dydd  \  yved  p 

519  Y  kailog  serchog  i  son  q 

520  Gwae  vi  o  gariad  gwiwfvn  * 

521  Anfon  a  wnaeth  Riainferch  s 

522  Piireches  y  kae  mangoed  t 

523  Y  donn  benn  gryehlon  gryclilais  w. 

524  Twf  y  dyn  tyviad  ennyd  v 

525  Klo  a  Roet  ar  ddrws  y  ty  w 

526  Roed  kas  ar  liyd  i  kaiswyf  * 

527  Plygv  Rag  Hid  ir  ydwyf  y 

528  Kariad  ar  ddyn  anwadal  « 

529  Gwaewyr  kyveddachwyr  kof  » 

530  Hydr  i  gwddost  ail  jndeg 

531  Heddiw  i  gwelaf  ddavydd  c 

532  Y  verch  hygar  Ryddellen  d 

533  Ny  chwsg  bvn  gyda  i  hvnben       115  e 

534  Ai  llai  vy  Rann  o  anvn  £ 

535  Karv  bvn  kyd  kywiriwyf  S 

536  Dy  gariad  yn  deg  oroen  h 

537  0  jo  galon  vergronn  vach  1 

538  Ycbenaid  wedyw  aflednais  k 

539  Eiddyn  ddewisaf  serchawg  1 

540  Y  verch  borffor  i  thoryn  m 

541  Tydi  ehediad  tewdwrf  » 
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542  Dysgais  ddwyn  kariad  esgyd  D.  ap  Gicilim  a 

543  Vchel  ir  wyf  yn  ochi  125  b 

544  Karv  ddwyf  gwaith  hynwyf  gwyllt  c 

545  Kerddais  yn  gynt  helynt  hir  d 

546  Da  vorfydd  sinoblydd  syw  e 

547  ILyma  bwnk  lie  mae  y  bydd  / 

548  Kaeav  silldarennav  serch  g 

549  Gwyl  bedr  i  bym  yn  edrych  h 

550  Y  vvn  glaer  vwnwgl  ayraid  i 

551  Morfydd  weddaidd  anghywir  k 

552  Gwell  aniwed-  verfed  vyd  I 

553  Adarwr  o  Rew  Dwyraia  m 

554  Kerais  o  vewn  kyd  laisav  n 

555  Annerch  nag  annerch  genuad  o 

556  Divvendig  Riain  serchog  D.  ap  Gwilim  p 

557  Y  mae  arv/ydd  ym  aiiraw       140  D.  ap  Emwnt  q 

558  Y  mae  bvn  ynn  heb  envvi  Thomas  Karn  r 

559  Dyddiav  da  ir  vwyna  vy  Gr:  ap  J.  ap  it  en  ychan  s 

560  Y  vvn  addfvvyn  voneddfawr  Gtm  ap  J.  hen  t 

561  Gwenn  hwnu  i  maen  gynhennwr  J.  Uauadr  u 

562  Kerais  vvn  jevank  araf    ....  v 
mwy  einioes  ny  ddamvnnf  Uen  sion 

563  ILyma  haf  lhvm  i  hoewfardd    ....  w 
ynghylch  dy  dy  llaiky  llwyd  ||        ].  78 


Followed  by  nine  folios  of  index  arranged  under  author's  name  by  Rich:  Morris. 
After  the  index,  in  the  haud  of  the  llev :  Sam :  Williams,  aro  the  three  poems 
following: 

i  Doe  'r  oeddwn  dioer  eiddyl  [Z>.  ap  Givilim]  x 

ii  Y  Tad  o'r  declireuad  cbwyrn  Dr.  Sion  Gwent  y 

iii  Doetli  yw  Mab  ysbryd  a  Thad  D.  ab  Edmwnd  z 


MS.  135  =  Shirburn  116  Gr.  35.  Poetry,  Pkopiikcies, 
^Histories,"  &c.  Paper;  about  loj  x  6  inches;  116  pages  plus  (bur 
leaves  inserted  after  p.  82,  edges  trimmed;  circa  1600;  half-bound. 

1      Gwae  ni  r  beyrdd  gan  ayr  y  byd     [?  holograph]  S.  Tudyr  a 


3     Ty  di  ddyn  tad  waedd  anawn  S.  y  hent  b 

5  "A  drinke  for  certain  deceasses"  c 

6  "Medswn  rocg  y  fflamwyiddon,"  y  koliek  <fec.  d 

7  Aunoc  klwyf  enwoc  am  vnverch  yddwyf  ....  e 
ney  fy  lladd  vnwaith  aim  llydd  yr  annoc  Anon 

8  ILymar  hawl  lie  may  Raid    ....  f 
a  royr  yr  hawc  yr  augor  hen  S.  ap  JR. 


10  Englynion,  Gr:  ap  nicolas  gan  0,  dwn>  a  Gr:  benrraw  g 


Kynghoreu  Kattivn,  Ystoriaeu,  <&c. 
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14      Ty  dir  pwrs  ffas  yrddaswych    ....  « 
mynd  dae  llwyd  mewn  tyiodi  D.  llwyd 

16-8,  38-9  Bedd  jfesu :  Pedwar  marchog  dewcli  gyrbron  ...  b 

ddwyn  y  traytwr  o  ddyma  Anon 

19  Blin  ydiw  gaa  bJaneday  R.  go}  ari/ri  c 

20  Tori  vnllong  y  gwyrwyd  Syr  D.  trevor  d 

21  Yr  eos  ar  ayf  wiail    ....  £ 
eythyr  yn  ben  ythrawon  byd  Rhys  brychan 

22  D.  awenydd  tfnioii  fal  edey  fel  adar  glyn  evron  &c.     Anon  f 

23  Gwnaetb  eiddig  o  gynvigen  Rwyme  gwydd  Rovi  a  g 
gwen    .    .    .    O  dwyt  £yw  dweit  dy  fod        (Huw  D.) 

2i  An  English  prophecy  for  1£)52. 

b.  J  Syr  R.  ap  T. — Arthyr  benadyr  ny  by  anydon  lvv  .  .  .  h 
ny  wyr  ond  dyw  byw  boddlon 
Beth  y  fydd  er  y  ssydd  o  sson  .... 
yr  marw  par  gael  dayar  dy  Anon 

25  Madawc  ymhadawc  wr  hynaws  ay  dai  Daio  ap  J.  dy  i 

27  Kynghorev  Kattwnddoeth  ar  bardd glas  or  gadeir  ....  kar  k 

dy  ddyw  yn  fwy  lia  dim  ends :  pwy  benac  a  lafyrio  yn 

gywir  ac  a  weddio  yn  gyfion  ac  a  fo  mywn  kariad  pryfFaith  af  ay 
ddenfyn  dyw  yddaw  ay  gwssuaytho  vn  ddibecliod  poed  gwir  amen 

30  Y  x  prif  iii  erbynig  ar  v  prif  dri  arbenic  I 

31  Ystoria  y  llong  voel  gvvedy  amrafayly  y  jaithoedd  o  babilon  a  m 
gwasgary  o  blant  noe  yn  genedloedd  dros  wyneb  y  ddayar  &c. 

33  Saith  withrcd  y  drygaredd  yr  hai  y  bydd  krist  ddydd  brawd  n 
yn  holi  pob  &c. 

34  XV ' arwyddliyn  dydd  y  farn  :  Sain  ierom  a  ddywait  &c.  o 
b.  Ystori  y  varn :  yn  yr  amsser  gossodedic  &c.  p 
39     Pwy  or  yn  gwaed  ar  pren  gwin        imperfect  q 

42  Grwrandeweh  ddyissyf  ych  iawn  gar       end  wanting  r 

43  Y  neidr  y  wyl  yny  drin    ....  s 
A  thrwyr  val  neithiorwr  y  fydd  if  an  vab  hyw 

44  Yr  hoywfab  elwir  hafart    ....  t 
gan  diolch  am  gwn  dyon  „ 

46  Y  x  Gorchn — Addef  vn  dyw  nef  naf  derfyn  Anon  u 
b.      Dyddiav  blwyddyn  dyn  a  dynnant  „  v 

47  Rlnwedd  Haw  ssaint  tomas  or  India  iv 
b.  Perffydolaeth  ddewi  val  y  by  ef  yn  llanddewi  vrefi  &c.  x 

48  Adam  noe  Abram  moysen  wybrwr  doeth  „  y 

49  Pymp  pryder  Mayr  am  y  mab  ywr  hai  hyn  &c.  z 

50  Pan  ddel  y  syl  ar  yr  A  .kynhayaf  da  &c.  a 
b.  Rhyf  y  meydain  fain  ....  Eglwysy  &c.  b 

51  Y  XXIV  o  farchogion  y  vord  gron  yn  lli/s  arthyr  c 

52  Y  xxiv  brenhin  ....  a  farnwyd  vn  gadarnaf  d 

57  Y  forwyn  y  fyn  dwyn  dyw  Gr:  ap  J.  ap  fin  v'n  c 

58  Hawdd  Amawr  bob  awr  ym  byn  y  gereis    ....  f 
am  na  dyw  vnwedd  neb  oy  dynion  Anon 
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59,  62   Er  sain  ffred  dywed  yn  ffraeth  Anon  a 

60,  87  Meddyled  am  addoli  S.  y  kent  b 

61      Y  groc  odidoc  y  doded  dy  lyn    ....  c 
y  geidw  y  obaith  ay  gydwybod        JLawddyn  o  vchnydd 

63     Y  ddyw  y  ddwyf  weddiwr    ....  d 
gayr  dy  fab  y  gordiafi  Syr  0.  ap  gwilim 

65  Mayr  dyn  Angall  yn  dally    ....  e 
o  dwyll  diawl  yn  dally  dyn  Rys  aparri 

66  gryndewcb  arnai  bawb  er  lies    ....  / 
pyn  ddel  y  dydd  terfyny  W.  D.  gap  dy 

68  "A  dede  of  gift"  in  Latin.  g 
b.  Roc  y  kolic  a  Roc  gwayw  yffehom  h 

69  Harlech  a  dinbech  bob  dor  yn  kynny  &c.    1468  .  i 

b.  Tair  ar .  x.  waneg  ddigoniant . .  byr  drin  byr  ar  derwyn  bant    .  1513  .  k 

c.  .xv.  kant  koylant  oed  keli  .  .  pyn  syrthiodd  .  .  pynt  wysk  &c.   .  1533  .  I 

d.  .xv.  c.  gwarant  gwirayr  diogel  .  .  pyn  gad  bAvlen  yr  gadeir  &c.     .  1544  •>« 

e.  .xv.  kant  pedwrein  kant  myvvn  ko  oed  iessy  dywssog  wyl  dcilo  n 

myrolaeth  syr  Rhys  mawr  wylo  y  bob  gwan  tryan  fyr  tro 

f.  Syr  W.  V'n :  Oed  iessy  wr  ky  y  kant  .  .  .  1548  .  .  o 

pyn  gafad  ssor  am  farchog  a  ssant 

g.  Ryfedd  y  ddyw  o  Roe  dda  na  Roe  olyd  yr  hayla  &c.  p 

h.  Oydran  krist  kyfan  kofiaw  .  .  1578  .  .  am  W.  gams  mayr  wylaw  q 

i.  klywcb  lid  ag  ymlid  kaad  gamlan  gwrdd  &c.  r 
k.  Yr  arad :  gwr  Mi  y  lysgir  oy  le  ny  gwrwm  ac  arall  ny  fagle  s 

70  Y  gwr  ywcb  ben  gory  web  byyd  D.  ap  Rhys  t 

71  Y  Drindod  eirglod  arglwydd    ....  u 
Yn  gaetb  down  y  wir  bennaeth  dy wn  berbyn    ivan  ap  hyw 

72  Prophecies :  O  ddyw  fe  ddaw  terfysk  ar  wyr  morgan wg  &c.  v 

73  krist  kadwr  wytbfed  frenin  dlyedog  Rhys  nawmor  w 

74  Nyd  bwrdiaw  0  daw  yn  dydd  Leivys  y  glyn  x 
76,  95  Ef  a  wnaetb  pan  ton  ar  glawr  glyn  ebron  &c.     Talicssin  y 

77  O  Loes  gwbarloes  gwir  groc  mab  bronwaed      Us  morganwc  z 

78  Kwymp  erkles  gadarn  kwymp  ssalmon  varnav  ....  a 
O  dyw  aed  y  gadw  edwart  [vij.  „ 

79  Kredwn  bob  kwestiwn  yn  kar  an  kreawdr    ....  b 
Yn  yrar  myirw  oi  vawr  ym  wared  W.  cgwad  c 

80  Ystori  Manachloc  yr  ysbryd  glan  .  .  a  sailhvyd  trwy  Jan 

gydwybod  &c  ends :  Ac  yna  y  dy  wad  y  bedwrydd  chwaer 

.  .  .  .  pax  vobis  left  unfinished. 

84  Gwn  neytbyr  a  gwen  neitliwyr  S.  tydyr  d 

85  Doe  y  provais  oferlais  y  vy    .    .    .    .  e 
nyda  odd  ywcb  mynydd  dir  ivan  Rydderch 

88  Pyn  ddangosso  Evvydd  dro  rrydd  iolo  goch  f 

89  "  For  tbe  .  .  .  sygbt  yt  is  decayed  or  lost "  g 

90  Mawr  oedd  hap  y  gwr  addnsppai    ....  h 
moddion  gwae  maddey  ni  gyd  Rys  ap  parri 
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91  Gw3rn  y  fyd  y  gyd  fc  yn  y  geydod  ay  galon  a 

yn  ystwyth  mywn  glan  ystod 
Gwyn  i  fyd  hefyd  y  tafod  di  weniaith  a  gey  id  w 

y  obaith  ay  gydwybod  Lawddyn 

92  Yx  Gorck'n:  geyrey  dyw  yn  tad  gad  yn  dygo  ....  b 

nai  dir  nay  wraic  nay  dyddyn 

93  Pwy  bryd  yn  gweryd  yn  gwiw  ddyw  c 

94  Englynion  ar  y  sygnay,  y  prifiay  &c.  d 

95  Y  brat  llwyd  kymysk  bret  a  lleid  e 
bryt  hen  o  lyfr  Brytanied  .... 

y  ti  ny  choyla  fi  fyth  Mred:  a  pris 

96  Ny  chayff  henaint  na  braint  na  bri  Ryw  ofa#  f 

b.  dyffro  kyn  kino  kynnydd  yt  vnwaith      Mred:  ap  Rosser  g 

c.  Atteb :  Meredydd  aflonydd  fileinig  y  gerdd  D.  ap  rys  h 

97  IPor  Byches  beare  nowe  the  fame  %  tlie  brute  ....  i 
wyth  lyfe  eu'lasting    And  thus  my  tale  end*  Anon 

101  ||kawn  ayaf  yn  haf  ai  rann  y  Aro###*    ....  k 
hyt  dydd  y  varn  yti  hawddfyd  D,  ap  edmwnt 

b.    ^ILe  ddwy  ti  ddyw  tri  nyd  Baid  vn  brydcr  ....  I 
aed  yr  eneid  ]on  yn  dy  rran  di    IV n  ap  hoel  ap  J.  ap  grono 

102  Gwae  fon  dwyn  val  gefyn  dy    .    .    .    .  m 
am  feinioes  y  may  y  fynnych  D.  y  van 

103  Er  bod  y  byd  y  gyd  ar  gam  &c.  Anon  n 

104  Y  fyn  aeth  o  fywn  noythi    ....  o 
ay  marw  yn  fyd  morwyn  fayr  Risicrt  ioroth 

105  Prydd  wyf  v'al  y  pardy  ddyn    ....  p 
nyd  vn  boen  dyn  ny  byd  Hivel  dae  Irion  ap  R. 

106  Os  hi  athddic  kyn  ssaith  awr  &c.  Anon  q 

107  llawcr  gwaith  y  darllyais    ....  r 
ar  ol  nych  prynir  eilwaith  ll'n  ap  gwelym  llyglhv 

108  Grwr  mawr  a  gey  re  morwynt    ....  s 
kebydcl  anghor  yr  mor  mawr  Daio  Mitel 

110  Perchen  y  fo  mayr  wen  y  Ranny  ar  bawb  ....  t 
iessy  vo  yn  parchawdd  iessy  von  perchen    Syrjffylib  emlyn 

111  Mwya  Ryvel  heb  gely    ....  u 
ar  gwrser  ayr  gar  syrrys  Lang  lewys 

112  O  dayth  or  oeg  waed  atlirin    ....  v 
ym  raych  lang  am  y  wrach  lvvyd  S.  apocl  gwyn 

1 126,  c.  A  fragment  of  a  leaf  misplaced  containing  English  poetry  iv 

114  Mayr  ywn  hyder  Brae  perigl  J.  ap  R}  ap  J.  llwyd  x 

115  Doe  gwelwn  karwn  by  kaid  „  n  y 

116  Y  xxxiv  dyddiav  periglis  yn  y  flwyddyn  .      end  wanting  z 

N.B.— Four  leave?,  more  or  less  fragmentary,  by  a  later  hand,  have  been 
bound  between  page  82  and  page  83.    These  contain  : 

Gwae  ni  ddiweddi  ddiddym  ( fragmentary}  a 

A  fragment  ending  :  a  gaiff  dalaith  yn  iaith  ni  JRobin  ddu  b 

Y  ffon  a  roddes  fessu  J),  llwyd  c 

Y  gigfran  oergan  arwgav  Mred:  ap  Rys.  d 
Byd  yn  gall  pes  deallwn  J),  gorlech  e 
Llyma  yr  Amser  an  gweryd                {end  wanting)  f 
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MS.  136  =  Shirburn  116  Of.  34.  Prophecies  in  prose  and  verse, 
including  the  poems  of  D.  ILwyd  and  other  Brudwyr.  Paper  ;  15|  x  5J 
inches  ;  108  pages,  of  which  many  are  imperfect  at  the  outer  margin  and 
repaired,  deranged  in  binding  and  wanting  many  leaves ;  circa  1 025  ; 
half-bound. 

The  name  of  "  Jo:  Evanes,  1637  "  occurs  on  page  59. 

1  A  fragment  ending :  dydd  sias  a  diwes  saysson      Robin  du  a 

b.     Gwae  a  aned  oi  eni    ....  b 
ar  vn  sais  or  ynys  honn  J.  ap  Gr:  Leia 

3  Rhydew  gyrn-rho  duw  garnedd  ,,        „  c 

4  Dwy  ddraig  ydoedd  ddrogan  ?  Robin  Ddn  d 

5  Medd  vn  ym  mae  i  ddwyn  iach  e 
9  Yn  harglwydd  pa  sawl  blwyddyu  Dysgybl  Merddin  f 

1 1  Bardd  wy  fi  ir  beirdd  a  fydd  D.  llwyd  g 

12  Onid  teg  a  anwyd  tigaeth  Win  ap  Owain  h 

13  Chwedl  Banastr — in  continuation  of  p.  108.  / 
b.     Pan  fo  y  prif  yn  bump  bydd  tai  /  n  /  weigion  D.  Nanmor  k 

14  Pan  gotto  main  Grwynedd  or  gorfeddfa  Taljcssin  I 
b.    Krist  kadw  wythfed  frenin  dyledog                R.  Nanmor  m 

16  Merddin  a  Gwenddydd :  Fanwyl  frawd  pa  bryd  y  daw  n 
buddugolieth  ir  Brutaniaid  Merddin 

18  Droganaf  fi  brif  gad  gan  geidwad  Prydain        Adda  fras  o 
b.     Wyth  deg  a  flfedair  .dygi // oed  krist  .  158^-§  Robin  ddu  p 

19  Rhiain  a  ddaw  rhiain  ni  ddaw  Hinin  fardd  q 

b.  Pan  enkilio  Gr:  rhy<feloedd  ef  a  heidin  Taliessin  r 

c.  Droganaf  kyn  kad  ymhob  dyffryn  „  s 

20  Breuddwyd  Gronow  ddu :  Myfi  a  bair  terfyn  gelyn  gwiliaut  t 

21  Pan  fo  kyfiro  ar  y  nlynydd  kywaethog  f  Taliessin  n 
b.     Haf  hir  wnnog  kafodog  o  law:  beth  wedi  „  v 

22  Pan  ddel  Eryr  dr'os 'for  ai  dryssor  oi  ddeuty    Adda  fras  w 

b.  Proffwydolieth  y  fflowrddelys  a  flodeua  ai  blodcu  a  fydd  teg  x 

23  kasteTl  Rhuddlan  yn  dan  nim  dawrdd     Merdin  /  Tal:  I  Ada  y 

b  Y  dydd  y  gorffwysodd  yn  Harglwydd  ni  yr  ymysgytwa  yr  z 
tyrchod  a  i  llithr  i  gwenwyn  J.  dwrch  y  daran 

c.  Fo  addaw  rhiain  a  bair  ddiflannu  hil  y  Perssia    Taliessin  a 

24  Dewi  kyn  deni  kawn  ordeiniaw  man  D.  Nanmor  b 

26  fo  ddaw  dydd  ar  geurydd  a  chyd  ochi  Anon  c 

b.  Bid  S.  wyddeles  yn  weddillion  Merddin  d 

c.  Pont  ar  fenai  kalan  ma!  ymlaen  gwndid  Taliessin  e 

d.  Pan  ddigivydd  r  /  abarch  y  bydd  diarbod  difri  Merddin  f 

27  Gwyr  mon  a  wyl  oddiar  vn  pen  bryn  Anon  g 

28  koronog  faban  koronog  faban  diargel  Taliessin  h 

29  Dyfydd  chi^edlav  newydd  yn  amser  kog  a  Maj  „  i 

b.  Eryr  a  gyfyd  bryd  ym  rython  Merddin  k 

c.  Pan  fo  Richiart  heb  eni  ehedyn  yr  yri  yni  fawr  orfod  Anon  1 
32     Maneg  biog  serchog  fwyn  i  min  D.  lloydm 
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b.     Gwanwyn  gwawr  anfwyn  gwynfa  drukis  Anon  a 

33  Certayn  English  Proflessies  translated  out  of  the  same  book,  but  it  was 
not  the  same  that  writt  them 

35  A  list  of  Heraldic  devices  and  of  those  who  bear  them 

Antilop  /  gilt  Henri  .... 

Bull  black  with  gilt  horns  /  Clarence  .... 

Dragon  red   Lord  Clvfford  L.  of  Cornberland  .  .  . 

Dragon  white  lord  Eiche  .... 

Troy    London  . 

39     Pan  ydoedd  yn  Rhren  1yd  dros  iddvveu  Talicssin  b 

b.     *Megis  y  gwrthiad  gan  wen,  y  ddraig  koch  c 

41      Yn  ol  y  lladdfa  a  wnaeth  Hengestr  gidar  /  Saxon i aid  cl 

53  Proffwydoliaethau  .  .  o  lyfr  arall  tan  law  Thomas  ap  Rys  ap  Howell 
o  St  okyn  a  sgrifennodd  ef  pan  oedd  yn  gwasneuthu  H:8  yn  y  twr  gwyn  yr  hwn 
lyfr  a  elwir  y  kwtta  kyfarwydd 

Ef  a  wnaeth  pan  ton  ar  lawr  glyn  Ebron  Taliessin  e 

55  Orddot  iron  orddot  gwirgant  dair  kad  / 

56  Koronog  faban  medd  Taliesin  hynny  a  ddarlleir  yn  g 

llyfre  Merddin 

57  Yfallen  bren  bren  didled  kynt  a  dyf  yn  talardd  M.  Wyllt  h 
b.     Pedwar  kynnwr  ar  frys  a  ddaw  ir  ynys  i 

58  Kyfarchaf  ym  heleth  frawd  a  welaes  i  faeth  Merddin  k 

59  Proffwyddolieth  yr  lili  a  fydd  yn  frenhinieth  yn  I 

y  rhan  foneddika  Anon 

b.      Ef  a  ddaw  yr  byd  yn  gryd  a  chyd  ochi  Taliesin  m 

61  Hoewan  borchellan  borchellyn  on  Merddin  n 

b.  Gwyr  Gwynedd  ar  ddyhedd  rhydd  a  fydd        Addafras  o 

c.  Gr:  gwna  Bowys  yn  rhydd  a  buddi  Wynedd  „  p 

d.  Drogan  y  forforwyn  ag  o  ffraink  yr  henfydd  taliesin  q 

e.  Byddawt  Eryr  yn  wir  ar  dir  Dewi  Taliessin  r 

62  Gogyferchais  gogyfarchaf  gogyfarchydd  „  s 
b.  Drogan  y  llynges  drom  droch  duw  snl  foloch  t 

63  Am  wr  niarw  mas  yr  ymorol  R.  Nanmor  u 

b.  Orddot  fron  gorfod  kaled  a  fydd  lloegrwys  v 

c.  Kaer  ludd  fydd  a  chelfyddyd  to 
65      Pa  fodd  im  sommodd  serch  J),  lloydd  x 

b.  Owain  fardd  ar  awen  fain  „  y 

67  Y  gleisiad  hediad  hoiw  deg  D.  lloijd  z 

68  ILem  ywr  floedd  llyma  yr  flvvyddyn  „  a 

69  Krev  trin  nis  kred  rhai  ennyd  „  b 

71  Gruffydd  awenydd  iniawn  „  c 

72  Deall  i  bum  dyll  byd  „  d 

73  Dall  o  beth  yw  dull  y  byd  „  e 

74  Y  ferch  mewn  traserch  am  troes  „  f 

76  Arthur  benadur  ydoedd  „  g 

77  Hel  a  gawn  dros  heli  ac  onn  „  b 

*  "  Copied  out  of  the  Chronicle  of  Guttun  Owain.M 
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79  Gwilliaid  a  gaid  fal  y  gwynt  D.  lloyd  a 

80  Y  beirdd  a  ynfydodd  y  byd  ?)  b 

81  Y  gwyr  egniol  ddoloch  c 
Kyn  gwannwyn  i  lqvyn  gweiniaid  „  d 

83      Eryr  dewrwych  aur  daman  D.  llwyd  e 


85  Yr  henf'ryd  lledfryd  llwydfrych  R.  goch  or  yri  f 

86  Y  gwannwyn  llwyn  ar  llynnoedd  D.  gorllech  g 
88  Hir  yw  yr  oes  ar  herw  ir  wyf  „  h 
90  Breuddwydion  beirdd  a  oedwyd                             „  i 

92  Gweiniaid  gwae  ni  rhac  annon  JlJn  ap  Mred:  op  Ednyfed  k 

93  Gwae  hi  ddiwedd  ddiddyn        Mred:  ap  U'n  ap  Edmund  I 

94  Pan  fo  rliydd  Rhedyn  pan  fo  koch  kelyn  Anon  m 
y  daw  gwyr  llychlyn  ai  bwyill  owchliw 

gidag  owain  loivgoch  ai  baladr  ruddgoch 

i  guro  saeson  fel  moch  i  gors  fochno  :  Anon 

b.     Aro  dioer  yr  yderyn  Edw:  ap  Rys  n 

96     Chware  glew  chwerw  a  glowais  Mred:  ap  Rys  o 

98  Y  gwr  hir  a  gar  harri  Jolo  Goch  p 

99  Pa  ham  hynn  na  wyddom  ni  „  q 

101  Vrawd  Hid  vrddawd  llwyd  vrddol  „  r 

102  Gwynedd  kafas  dy  genedl  Ifan  brydydd  hir  s 

104  Och  na  wn  acliwyn  ennyd  Robin  ddu  t 

105  Ammav  rhyfel  mawr  hefyd  Anon  u 

106  Dafudd  ar  ddeurudd  wrawl  Owain  twna  v 

107  A  genais  mae  yn  eginaw  Jolo  goch  w 

108  Llyma  lie  ir  adsgrifennwyd  owdlav  ag  Arethav,  Brawdav  ag  Englynion, 
Brud,  mesurav  o  waith  hen  awdurwyr  a  Brudwyr  &c,  fal  i  mae  yn  kanlyn  nid 
amgen  ag  a  gasklwyd  allan  or  vn  llifr 

JPrqffwydoliaeth  Banastr  o  Brydain  fawr :  Pan  fo  oed  krist  ein 
Harglwydd  yn  fil  a  banner  yna  i  daw  H  aniwair  etc. — continued  on 
p.  13  above. 


MS.  137—  Shirbuen  D.  12.  Transcripts.  Paper ;  14|  x  8|  iuchcs 
368  pages ;  circa  1640  (p.  360)  ;  half-bound. 

The  whole  MS.  is  probably  in  the  hand  of  D.  Parry;  certainly 
pages  353-67  are  in  his  writing.    Compare  MSS.  138,  147,  148. 

Dares  Phrygius,  Geoffrey's  Historia,  Brut  y  Tywyssogion,  Cantreds 
and  Commotes  of  Wales,  Brut  y  Saeson,  O  oes  Gwrtheyrn  &c,  Imago 
mundi,  Buchedd  Silvester,  and  Poetry  (Cols.  1396-1442,  1357-1361). 
All  the  above  (pp.  1-351)  are  copied  from  the  Red  Book  of  Her g est 
q.v.  Then  follow  Meddyginiaeth,  "  Mair  yw'n  hyder  rhag  perigl " 
&c,  Music  Telyn  a  Chrwth,  Englynion  i  Dduw  ar  byd  by  W.  Cynwal 
in  i(  1545  anno  astatis  suab  40," — the  names  of  the  Lord  Chancellors  of 
England,  of  the  Bishops  of  Bangor  down  to  W.  Roberts,  of  the  Lord 
Presidents  of  Wales  to  J.  Egerton  earl  of  Bridge  water.  Occulta) 
divinandi  rationes  an  licitae  sint  expertis  crede,  Cerais  ddyn  fwvn  u 
hwyneb. 


Copies  from  the  Red  Book  of  Hergest,  &c.  719 

Then  follows  poetry  "ex  manuscripto  chart:  penes  dhm  Roger 
Salesbury  de  Rug 


362 

Dycbymig  di  pwy  kreawdr  kread  kynn  deiliw 

Taliessin 

a 

b. 

Gogonedha  fy  nhad  fy  nuw  fy  nerthiad 

>> 

b 

c. 

Vrien  ar  aelgwydd  haelaf  dyn  bedydd 

c 

363 

Dominus  deus  deliad 

if 

d 

b. 

Fel  i  mae  i  mi  ddillad  nid  llin  had  .... 

e 

heddvvch  gwyn  gwastad  a  ddaw  /  n  /  ddie  ./     Merdiri  Wylld 

c. 

Pen  ddel  dihavarch  lu  o  barth  Aberhodni 

Taliessin  f 

d. 

byd  S.  wyddeles  ar  afall  byd  pall  Saeson   y  Bardd  Cwsg  g 

361 

Mi  a  dystiaf  yn  gyntaf  ir  haf  hir  felyn 

V 

h 

b. 

penn  fo  igen  mlynedd  a  chwe  chant  a  ffump 

Anon 

i 

c. 

pryderawd  keudawd  priawd  prydain 

h 

d. 

yn  ol  mab  Hary  mawr  fydd  lloegr  wyr 

?> 

I 

e. 

lloewan  barchellan  mor  anrhyfedd             Merddin  wylld 

m 

365 

Gochwiban  gwynt  yn  Arfon  di  gymortheiyrn 

Anon 

n 

b. 

penn  noether  gwybodau  trais  y  trinir 

a 

0 

c. 

Afallen  beren  a  dyf  ynglann  llyn 

»> 

P 

d. 

Y  brithyllied  o  lann  y  rhyd 

Rhys  vardd 

cl 

366 

Ef  a  ddaw  rhiain  a  bair  difa  nil  Saxonia 

Taliessin 

r 

b. 

yn  boddi  tri  ederyn  mae  dervvaton 

A  non 

s 

c. 

plaid  ir  llawr  a  fwriant  hyd  y  sarn  ddu 

Taliessin 

t 

d. 

Barlh  hunawg  oediawg  advven  dy  henw 

J5 

u 

367 

Dyvved  chwedle  newydd  yn  amser  cog 

it 

V 

MS.  138  =  D.  22.  Pedigrees  and  Poetry  "  ex  Autographo 
D'ni  H,  Salesbury  de  JLan  rwst  penes  dhm  R.  Salesbury  de  Rug" 
Paper;  14J  x  8|  inches  ;  pages  1-22  (in  the  hand  of  D.  Parry)  and 
23-36  (written  also  probably  by  D.  P.)  ;  circa  1634-53;  half-bound. 

1  Pedigrees  of  Henry  vii,  &  St.  David :  Recipes 

2  Ni  bydd  byrrach  y  daith  er  gwrando  offeren  Taliessin  w 
b.     y  xxiv  campeu  ac  Enweu  Brenhinoedd  y  Bryf:  x 

3  Bonedd  Saint  Cymbry      ar  ol  pedwar  copi  y 
Merched  Brychan,  Plant  Cyndrwyn,  a  ifaen  Dirmig,  a  chaw  o 

Dwrcelyn,  ac  Egri  o  Dalebolion,  a  Biywarch  hen,  ac  Vrien 
ap  Cynfarch,  a  Chynfarch  ap  Meirchion,  a  Chenau  ap  Coel, 
a  Grwst  ap  Cenau,  &c. 

7  Oedran  march— adnabyddir  vvrth  y  game  .  .  ei  ddannedd  &c.  z 

b.  Jr  Crud :  Mai  a  ddaeth  yma  i  ddyn  J.  ap  itn  vychan  a 

c.  Tri  pheth  a  gevais  trafferth  J,  Tudur  b 

d.  Caru  yr  wyf  pwy  ai  cerydd  D.  ap  Edmwnt  c 

8  Dyn  wyf  yn  cerdded  y  nos  „  d 
b.  Pedigree  of  the  Salesburies  from  "the  conquest"  to  1634. 

9  fiosbarth  Arfeu—s?Q  Mostyn  MS,  e 
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11  Arfeu  bag  ad  o  wyr  Pry  (lain  .  Arthur  &c.  a 

16  Gohelyth  Doheubarth,  Powys,  Morgannwg,  Dyfet  &c.  b 

17  ILwyth  Hedd,  Marchudd,  Richard  Mostyn  &c.  c 

18  Gwehelyth  Cajo,  Arwystli,  Melieuydd,  Brecheinog  &c.  d 

20  Bonedd  Hwfa,  Gwyr  Pentraeth,  Arvon  &c.  e 

21  Ach  J.  Hanmer,  Idris  arw,  Rhanullt  &c.  f 


23-34  Greneological  Table,  in  a  different  hand,  with  commentary 
from  H  Noah  first  monarch  of  the  ivorld"  to  1653 


MS.  139  =  Shirburn  D.  31.  A  Welsh  Vocabulary  with  explana- 
tions in  Welsh.  Paper;  12  X  7}  inches;  154  folios;  17th  century: 
half-bound . 


MS.  140  ==  Shirburn  D.  10.  A  Welsh-English  Vocabulary. 
Paper;  12  x  7^  inches;  54  folios;  17th  century;  half-bound. 


MS.  141==  Shirburn  I).  32.  A  series  of  Welsh-Latin  Vocabularies 
including  Botanical  terms,  Paper;  12|-x7|-  inches;  96  folios;  18th 
qentury ;  half  abound. 


M(3«  142  =  Shirburn  D.33.  A  Welsh* Latin  vel  English  Vocabulary 
and  a  Botanologium .  Paper  ;  12f  x8  inches  ;  14  folios  ;  17th  century  ; 
half*  bound. 


MS.  143  =  Shirburn  D.  34.  Batanologium  Celtico-Latinum. 
Paper;  llf  x  inches;  74  pages;  written  by  Moses  Williams; 
half-bound. 


MS.  144  =  Shirburn  D.  35.  The  Three  Antiquities  of  Bryttaen 
in  six  chapters,  by  John  Jones  of  Gelli  Lyvdy,  in  whose  writing  it  is. 
Paper;  10  x  G^* inches;  146  pages;  strongly  bound,  and  labelled 
"collection  of  Alphabets." 

There  is  a  note  at  the  beginning  signed  "  H.  Bangor:  169f." 

1  The  office  8?  functione  of  the  Brittish  Bards  was  to  keep  and 
preserve.  Tri  cof  ynys  Brydain  .  .  .  .  i.  History  of  the  Notable 
Acts  of  the  kings  and  princes  of  this  land  .  .  .  ii.  [knowledge  of]  the 
languaige  of  the  Bruttons  ....  Hi.  to  keepe  the  genealogies  and 
Descents  of  the  Nobilitie,  there  Division  of  lands  and  there  Armes  .  .  . 
The  ancient  Bards  had  a  stipend  out  of  every  plowland  in  the  countrey 
for  there  mayntenence  .  .  [they]  had  alsoe  a  Perambulacione  or  a 
yisitacione  once  every  three  yeares  to  the  houses  of  all  the  Gentlmen  in 
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the  Countrey  (which  was  called  Cylc  Clera)  .  .  [in  order  to]  collect  all 
the  memorable  things  that  were  done  and  fell  out  in  every  Countrey 
that  concerned  there  profession  to  take  notice  of  &  wrote  it  downe  :  so 
that  theye  could  not  be  ignorant  of  any  Memorabl  acte^,  the  death  of 
any  greate  persone,  his  descent,  Division  or  porcione  of  lands,  Amies, 

and   Children  the  anncient  Bards   in  the  time    of  the 

kings  &  princes  were  there  kinsmen  ....  after  the  Princes  they 
were  kinne  to  the  Nobilitie  of  the  Countrey  as  ]olo  Goc  to  Jthell  ap 
Robert  of  Coed  y  mynyd  ....  [at  a  later  time]  meane  menu  of  byrth 
havinge  good  qualities  were  admitted  to  studdy  the  doctrine  of  the 
Bards  &  to  proceed  in  their  profession  to  there  graduacione,  but  under 
the  title  and  vocatione  of  Prydydion  ....  at  this  time  the  Prydydion 
are  of  no  estimacione  for  divers  resones  .  &c. 

19  The  use,  misterie  and  excellence  of  writtinge. 

29  The  Shapes,  names,  soundes  power  and,  division  of  the  Bruttish 
letters  or  Caracters.  In  addition  to  the  ordinary  characters  of  the 
English  alphabet  he  gives  these  special  characters  .  c  — ch,  d=d,  1=11 
(i.e.  aspirated  1),  m  =  mh,  iy=nh,  rj  =  ng,  n=ngh,  p=ph,  r=srh,  t=th, 
u — w,  y*=u,  jf=dsi,^=tsi  . 

The  writer  would  distinguish  between  the  use  of  v  and  f  as  mutations  of  b  and  m 
respectively  .  For  example  ved  =  he8  (grave),  while  feS  =  med  (mead).  Again 
"  ai  vagi  [bagl]  signifieth  his  Ouch,  and  ai  fagl  [magi]  his  Snare./  And 
id  veibia  e/=he  dare  not,  and  nifeilia  ef^jt  will  not  turne  to  whey." 

He  would  also  keep  ff  for  radical  forms,  and  confine  p  to  mutations  of  p,  as  ai 
penn.  The  whole  chapter  is  most  interesting,  and  should  be  read,  as  well  as  the 
chapter  following,  by  all  who  write  on  Welsh  Grammar,  or  in  any  way  teach  it. 

60  Of  the  true  pronunciation,  sound,  tone,  or  accent  of  every  letter 
and  mar  he  and  examples  to  explane  the  same. 

97  Of  the  auncient  and  modern  poicer  $  shapes  of  the  letters  and 
that  these  aforesayd  caracters  are  no  newe  things  invented  by  mee,  but 
ould  things  newly  moulded  revived  and  explaned  excepting e  one  or  two. 

106  Of  diners  straenge  kinde  of  carecters  of  strange  languages, 
there  shapes  names  and  power.  This  chapter  gives  illustrations  of 
twenty-five  or  more  alphabets. 


MS.  145  =  Shirburn  D.  8.  Poetry,  Antient  and  Modern.  Paper  ; 
about  12J  x  8  inches ;  70  folios  containing  168  numbered  items;  in 
the  hands  of  Sam:  and  Moses  Williams,  jfaco  ap  Dewi,  and  others; 
half-bound. 

1  Krist  Arglvvydd  rhwydd  rhodd  a  archaf   Bleddyn  Vardd  a 

2  Angall  a  ddyall  ydd  ym  ynddaw  „  „  h 
b.     Gruffydd  gawr  dedwydd  gwr  doeth  graddawl    ...  c 

Siawns  oedd  i  mi  golli  'r  gwn  .  1551  .       Syr  D.  ILtoyd 

3  Duw  dy  nawdd  rhac  tawdd  tan  llachar  Uffern  Bledyn  V.  d 

4  Duw  a  dduc  attaw  budd  walaw  byd  „  e 

5  Erbyn  h*  fy  Rhif  rvvyf  bcdyddiawl    also  fol.  4.  ?>  y 

*  He  calls  this  the  8th  or  variable  vowel,  and  illustrates  its  use  in  English  by  the 
words  y_u  (  =  you),  forrayne  (= foreign),  and  in  Welsh  by  pybyr,  to  be  differentiated 
from  pybyruc,  l  pyb#re<J 
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6  Eiry  mynydd  gvvynt  am  berth  See  Red  Book  of  Hergest  a 

7  Eiry  mynydd  gwyn  pob  tj  TLywarch  hen  b 

8  Pan  oedd  Saint  Senedd  Frefi  Anon  c 

9  Na  fid  esgyd  dy  law  ar  lvv  anudon  Catwn  ddoeth  d 

10  Meddylia  cyn  y  dywetych  dy  air  beth  a  ddyvvetych  &c.  e 
b.     Nac  ymddiried  ir  neb  a'th  fygytho  Taliessin  f 

11  Nid  oes  gair  gwir  heb  foliaut  ir  Drindod  „  g 

12  Ni  bydd  byrrach  y  daitli  er  gwrando  offeren  /* 

13  Trioedd  gweddus  i  Ddyn  eu  dysgu  a'u  cofio  :  Tri  math  o  ddyn  i 
sy  felldigedig  : — Y  dyn  a  dorro  Orchymynion  Duw  ac  ni  bo  edifar 

This  collection  contains  about  235  Triads. 

14  Duw  Creawdr  Kef  a  daiar  D.  Nanmor  k 

15  Mae  un  di  barch  mewn  y  byd  S.  Tudur  I 
b.  Tri  oedran  hoywlan  helynt  S.  y  kent  {J.  goch)  m 

16  Y  Benglog  dierbyn  glod  S.  Cent  n 
b.  Nid  a  i  gelli  dan  gollen  „  o 

17  Tydi  ddyn  tew  diddoniau  „  p 

b.  ILymar  hawl  lie  mae  rhaid  „  q 

c.  Meddylied  am  addoli  v 

18  O  frodyr  oil  ftiwr  rad  rym  S.  Phylip  s 
b.  Gwn  nad  da  gwae  enaid  dyn  D.  Meifod  (S.  kent)  t 

19  Drych  yw  r  byd  dirychor  barn  0.  ab  Gwylim  u 

20  Mi  a  gefais  i  m'  gyfoeth  Roger  Cyffin  v 

21  D'weyd  y  gwir  trwy  Dduw  a  gaf  Adrodd  gwir  w 

ar  y  Byd  nid  arbedai'  J.  Tew 

22  Prydu  a  wnaf  fwynaf  fawl  Jolo  Goch  x 

23  J  Henaint :  Pie  'r  aeth  mabolaeth  y  byd      Ehyddj,  ab  Sion  y 

24  Henffych  well  enw  hoff  a  chu  S.  Phylip  z 

25  Anifyr  wrth  iawn  ofyn  T.  Prys  a 

26  Y  dail  a  bair  dilio  bwrdd  >S^.  J.  Clywedog  b 

27  Dis  yw'r  byd  os  arbedwn  S.  Tudur  c 

28  Pwy  'n  gadarn  ddyddfarn  a  ddaw  Morys  ap  Ho:  ab  Tudur  d 

29  Caraf  )on  cywir  a  fu  J.  Gruffydd  e 

30  Bum  yn  darllen  gryn  ennyd  Jago  ab  Dewi  f 

31  Y  Duw  Naf  wnai  dai  y  nen  Alban  Thomas  g 

32  ILaryeidd  Fair  gywair  ddigywyd  Gr:  ab  Mred;  ab  D.  h 

33  Duw  a  wnaeth  o  ffraeth  ffrwyth  adeilad     Trahaearn  B.  m.  i 

34  Mawr  awr  ei  ddawn  a  ddyfu  Elidir  Sais  k 

35  Cyfarchaf  i  Dduw  dwywawl  weini  Meilir  ab  Gwalchmai  1 

36  Gwared  arnaf  naf  nawdd  a'm  rhoddyeh  y  Brawd  m 

Fadaivg  ap  Gwallter  (Bleddyn  V.) 

37  Eiry  mynydd  wancus  iar    .    .    .    .  n 
a  byth  nid  ymgyhyr  ddant  Macclaf  ab  Kywarch 

38  Cenfigen  balchder  ....  naf  nefoldad        D.  ab  Gwilym  o 

39  Anrheg  wladaidd  nis  traidd  traed     Gr:  F'n  ab  Gr:  ab  Edn'  p 


0  Lyfr  melyn  Aber  Trosol,  &c.  723' 

40  Efa  etc  Afe  :  Tair  Hythyren  wen  windud  Anon  a 

4L      Dydd  Sul  curly  w  byw  bywiaid  arwyrain  Gr:  ab  Mred:  etb  D.  h 

42      Y  Grog  wared og  a  riw  r  Dymeirchion    Gr:  ab  J.  ab  JTSn  c 
y  pcthau  hyn  a  dynnwyd  allan  o 
Lyfr  melyn  Abcr  trosol 


43  Cyn  credu  myn  yr  achos  Na  wreicca  ond  yn  agos  &c.  el 
b.  Eiry  mynydd  blin  yw'r  byd  e 

44  Eiry  mynydd  gwyn  blodau  drain  JLywarch  lien  f 

45  Mab  aur  rodded  Mab  mad  aned    Y  Brawel  Feid:  ab  Gw'r:  g 

46  F'Arglwydd  rhwydd  rhen  /  Dy  farn  gym  men  ....  It 
Fy'ngham  feddwl  /  fy  'nglmn  maddeu  Gr:  ab  JL'n  ILwyel 

47  Achubaf  Dduw  Naf  di  anufydd    IL'n  goclt  Amheurig  hen  i 

48  Oer  Galon  dan  fron  o  fraw,  allwynin  Gr:  ab  yr  Ynad  coch  It 

49  Christ  audi  nos  /  Oration  kyrios  Jolo  Goclt  I 

50  Trngarog  Frenhin       11.1-28.   See  No.  38  above.      D.  abG.m 

51  Traethwys  fy  nhafawd  /Trwy  nerth  y  Drindawd    D.  JBenfras  n 

52  Gwae  ni  Dduw  o'r  ddirfawr  golled  ILggad  gwr  o 
5.3     Gwyn  ei  fyd  am  gyd  a  geidw  ei  wir  D.  JBenfras  p 

54  Mab  Duw  dylyaf  dy  bwyllaw  „  ej 

55  Caredigion  walch  balch  bylchrhou  D.  y  Coed  r 

56  [ILe  ynn  foli  fal  y  praw  prophwyd]    .    .    .    .  s 
Trwm  yw  tremygu  .  .  .  Hael  ddofydd  im  rhydd  .... 
Ilonner  y  nifer  nefoedd  gyfle  Anon 

b.  Pan  gyhyrddawdd  nawdd  neddair  hyged,  Duw  inawr  ...  t 
Dangos  nos  i  luosydd  Ac  wedi  nos  dangos  dydd  Anon 

57  Elis  in  a  ddewisir  Tudur  Penllyn  it 

58  Atteb  :  Elis  o  ddyffryn  Alyn  J.  Brydyeld  hir  v 

59  Y  xii  arwydd  :  Y  (rydydd  o  Ebrillwydd  dan  bren,  nag  egor  w 

Nos.  G0-99  contain  a  series  of  Englynion  by  D.  Nanmor,  Capt.  W.  Midlton,  D. 
ap  G.,  S.  Tudur,  R.  Nanmor,  Ho'l  Swrdwal,  Tudur  Aled,  Ll'n  Goch  araheirig  hen, 
Gr:  ab  yr  Ynad  Coch,  ^olo  Goch,  R.  CaiD,  )•  tew,  Huw  Gr:,  Robin  ddu,  Gr:  a  S. 
Phylib,  Roger  Cyffin,  Mr.  Lhvyd  o  ddolobrau,  J.  llwyd  Tudur,  J.  ab  S.  ab  D.,  Syr 
S.  teg,  D.  ab  Edrmvnd,  W.  Cynwal,  Cynddehv,  S.  Fychan,  W.  Rurchinsa,  S.  T. 
Hywel,  T.  W.  Hywel,  and  Morris  ab  J.  ap  D. 

100  Ocli  ddyn  balch  heddyw  'n  y  byd  S.  Phylip  x 

101  Ocli  Dduw  pa  fuchedd  heb  pwyll  y 

102  Pand  rbyfedd  boen  trwy  ofid  „  % 

103  Pam  yn  angall  na  ddeallwn  Syr  D.  Trefor  a 

104  O  Dduw  lie  mae 'n  Gwedd'iau  .  1563  .       Gr:  Illraethog  b 

105  Pa  ryw  drafferth  fawrgerth  fyd    D.  Jones  1L.  V.  D.  Clivyd  c 

106  Cybydd  casglu  y  bydd  dda'r  byd  a'u  cyttal  Anon  d 

107  Calan  mis  ifonawr  ystwyll  Celi  i  haul  hylwydd  e 
1C8  Dau  bump  wyth  nid  llwyth  yn  Haw,  un  ar  ddeg  f 

109  M  .  tri  bys  n  .  dau  fys  a  yn  dyfod  oV  fawd  g 

110  Duw  Tad  D.  'n  Ceidwad  D.  'n  Co  D.  'n  Synwyr  H\  Prys  h 
v  98607.  U 
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Llanstephan  Manuscript  1 45. 


111  J.  D.  [ab  G.~\  D.  wiw  awenydd  wrdd  a 

Ai  yma  i'th  roed  dan  goed  gwyrdd  &c. 

b.  Marw  D.  fel  saeth  I'm  hesgyrn  am  ysgol  pencerddiaeth  b 
Marvv  Dedryd  Nanmor  deudraeth 

Marw  Dysg  holl  Grymru  od  aeth  Gytto'r  Glynn 

112  Cwmpod  Manwel:  Yr  wythnos  a  ddangosan       D.  Nanmor  c 

113  Mis  fonor  myglyd  dyffryn  Aneurin  Gwawdrydd  d 

114  Eiry  mynydd  gwyn  pob  ty    .    .    .  e 
Gnawd  bod  anaf  ar  anoeth  ILywarch  hen 

115  Eiry  mynydd  gwangcus  Jar    ...  / 
Ni  char  gwraig  Chwegr  na  llysblant       Macclaf  ab  ITJch 

116  Eiry  mynydd  hoff  yw  clod  .  .  .  Anaml  lies  o  rodio  ISTos  g 

117  Duvv  Sul  eurlyw  bywiad  arwyrain      Gr:  ab  Mred:  ab  D.  h 

118  Trindawd  dibechawd  Duw  bych    ....  i 

llwydd  rliwydd  delwyf  drwy  dadolwch 

118b    Rhaid  oedd  un  o  blaid  y  blodeu    ....  k 
Gwyr  Celi  fy  rhi  fy  rliaid  Casnodyn 

119  Arweddais  faswedd  o'm  gvvedd  a'm  gwavvd    ....  / 
CafFwyf  garennydd  cyn  brvvydr  dydd  brawd     Mad;  d'graig 

120  Mawr  Dduw  fy  naf,  mi  a'i  ceisiaf  rhag  mwg  casseu    .    .   .   .  m 

Er  oi  gythrydd,  ei  ddyfydd  ar  ei  ddebea  .  Amen. 
Cyffesaf  mawr  naf  i'm  eurner    .    .    .  . 
O  pheidiwn  a  Phedr  a'n  cymer  Amen. 

Defanu  Duw  arnam  da  eurnen,  a  doeth  ....  n 
Duw  eurfab  a  diweir-fam 

121  Trindawd  eglur  ffawd  agla  a'm  llywio    ....  o 
Tangnefedd,  banbo  fy  niwedd  ith  wledd  a'th  wlad    Gr:  Gryg 

122  Brenhin  gorllewin  gwr  a'n  llywia    ....  p 
Ynof  Duw  o  nef  Deus 

123  Mynawg  gwaredawg  y  gwir  radeu    ....  q 
Trugaredd  a  diwedd  da 

Trindawd  gwawd  gwalcb,  ein  carw  trafalch  .... 
Er  prynu  pumoes  loes  hid  D.  y  Coed 

124  Nid  Arglwydd  cyfrwydd  cyfrwng  nef  a  llawr  ....  r 
Nid  rhaid  uchennid  na  chwyn  Gr:  ap  Mred:  ap  D. 

125  Glandad  gwir  gelwir  ar  Grrist  galwaf*         Bleddyn  ddu  s 

126  Presswylawdd  gyntaf  Addaf  addawdf  „  t 
127  &  150  Tair  llythyren  wen  windud  Anon  u 

128  Gwynt  tan  awyr  llwyr  llawr  daearfa  mwyn  „  v 

129  Geruchel  Dduw  golochir  ym  mhob  da  Talicssin  10 

130  Anrheg  wladaidd  nis  traidd  traed  Gr:  Vyn  ap  Gr:  ap  Edn'  x 

131  Anna  a  wnaeth  i  nyni  G.  ap  Hifl  Sivrdwal  y 

132  ILiw  llawr  llathr  dref  nef  naf  y  difei  wledd  Gr:  ap  Mred:  ap  D.  z 

133  ILwm  yw'r  hawl  y  lie  mae  rhaid  S.  Cent  a 

134  Meddylied  am  addoli  „  b 

135  Tri  oedran  hoywlan  helynt  .,  c 

136  Gvvn  nad  da  gwae  enaid  dyn  „  d 

.  *  See  II.  B.  H.  cols.  122,9-53  f  ib  col.  1284. 
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b.  A  fragment  ending  :  ILeidryn  boen  efyn  bun  wyf  Gr:  ab  Adaf  a 

137  Bwriais  gariad  a  bery    ....  b 
A  bid  ar  ewyllys  bun  Mad:  Benfras 

138  Efa  bryd  a  fu  brydydd  Gyttyn  Owain  c 

139  Jthel  Ddu  i'th  alw  ydd  wyf  Jolo  Goch  d 

140  Yr  Eos  deg  aeres  dail  Rys  hain  e 

141  Cerais  wr  ieuangc  orig  Gr:  Owen  f 

142  Mar:  Syr  Gr:  Vychan: 

Amy  gwr  mwya  gerais  D.  ILwyd  JFJn  ab  Gr:  g 

Folio  4'Ib  Copy  of  a  charter  of  Gwenwynwyn  presenting  0 nines 
pasturas  totius  provincial  Kyfciliog  infra  istos  terminos  ...  to 
Strata  Marcella,    See  MS.  155,  p.  180  infra. 

143  Y gwynt :  Hychymyg  di  pwy  Taliesin  h 

144  Bwriais  amcan  wrth  dramwy  • 

145  Fab  jfeuan  ac  anian  gwn  (1.  13)    ...  k 
Ar  fynghefn  er  fy  ngliyfoeth  Gytto  W  Glyn 

146  Y  bedd :  Crys  gwynn  a'ni  tynn  i  o'm  ty  a  gwialen     Anon  I 

147  V xm  Tlws  :  Dyrnwyn  Cleddyf  Bydderch  Hael  &c.  m 

148  V  Brenhinllwyth  Cymm 

b.  Enwau  'r  naw  nyn  cyntaf  a  diriwys  yn  Worest  Glyn  Cothi  n 

149  A  mistake  touching  the  Pedigree  of  the  Earl  of  Carbery 

151  Achubaf  DJuvv  naf  dianufydd   ITJen  Goch  ab  Meurig  hen  o 
b.       Jor  nef  a'i  chrair,  ac  eirin  mair,  a'r  gwr  an  medd  p 

152  Y  gwr  uwch  ben  gore'ch  byd  D.  ab  B.  o  Fenni  q 

153  Mab  a  rodded  Mab  mad  ancd     Y  Bratvd  Fad:  ab  Gicallter  r 

154  Kalau  gauaf  caled  grawn  JLywarch  hen  s 

155  Bid  goch  crib  ceiliawg  „  t 

156  Maenwyn  tra  fum  i'th  oed  „  u 

157  Bhaid  cael  gan  Bedr,  rydid  hyfedr  rad  etifedd  v 

158  Gwrandewch  arnaf  yn  dywcdyd  S.  Tudur  w 

159  )esu,  Daw  Jesn  dewisol  brynwr  D.  ab  Gwilim  x 

160  Bum  i  fel  tydi  yr  dyn  yn  feinael  Gatto  V  Glyn  y 
161-2  Meddylyeis  y  dreis  o  trasyml  vryd  z 

163  Mar:  Hugh  Morris  : 

Mae  niwl  draw  mae  glaw  yn  y  glyn  Rob:  Wynn  a 

164  Araith  Jolo  Goch :  Cyfoeth  Bhuawn  Befr  fab  Throthach  &c.  b 

165  Achoedd  y  Sainct  a'r  lie  y  mae  yn  nodedig  lawer  o  Sainct 
Cymm  a'i  Genedigaeth  :  Meibion  Cynwyd  Cynwydion  c 

166  Copy  of  cols.  1165-69  of  Red  Book  of  llergest  q.v. 

167  *Fnglynion  y  Beddeu  from  B.B.  Carm:  followed  by 

Y  bed  yn  y  gorfynyd    ....      "  o  law  W.  Salisbury  d 

Y  mae  bed  Bhun  ap  Alun  Dyve  [Langford]" 

168  A  true  Character  .  .  of  the  Gentry  within  the  Counties  of 
Carmarthen,  Pembroke  and  Cardigan  during  the  Commonwealth. 

*  In  the  hand  of  J{dw:  Lhwyd.  JSant  through  the  post  to  W.  Baxter  in  Totiih^m 
Highcross  near  London. 

u  2 
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Llanstephan  Manuscripts  146-152. 


MS.  146  =  Shirburi)  D.  29.  Gofal  Tylwyth  neu  Ddyled  Pen- 
nan  Teuluoedd  by  Eras.  Saunders,  M.A.,  of  Jesus  College,  Oxford, 
translated  into  Welsh  by  Sam:  Williams,  viear  of  ILnn  Djvriog1,  fol- 
lowed by  Gweddiau  Teuluoedd  by  Rev.  Sam:  Williams.  Paper ; 
12|  x  8  inches  ;  half-bound. 


MS.  147  =  Shirbum  D.  9.  Transcripts  by  David  Parry  from  the 
Red  Book  of  H erg  est  and  other  Poetry,  made  before  the  MS.  was 
given  to  Jesus  College  in  1701.    Paper;  12  x       inches;  half-bound. 

Samuel  Williams  has  copied  a  good  many  of  the  older  pieces  in  a  modernised 
orthography  on  the  side  left  blank  by  the  original  copyist.  There  are  marginalia 
also  in  the  hand  of  Moses  Williams. 

Folios  I-Vb,  1-7.  A  Welsh  Grammar  copied  from  the  Red 
Book  of  Hergest  (col.  1117),  with  collations  by  Samuel  Williams  from 
Llan  Stephan  MS  3,  p.  472. 

Folios  7-126  and  pages*  13-168,  169-265.  A  copy  of  the  Poetry 
on  cols.  1143-1356  of  the  Red  Bonk  of  Hergest. 

"  All  the  Poetry  collated  March  27  .  1J22"  [Samuel  Williams,  p.  205]. 

At  the  end  of  the  MS.  are  16  leaves  containing  poems  by  Robin  ddii  o 
Von,  Gwilim  ^euan  hen,  Tydur  Aled,  R.  Nanmor,  S.  Mawddwy, 
Prydydd  Koch,  L.  Morgannwg,  W.  ILyn,  Gytto  V  Glyn,  L.  Mon, 
Jor:  Vynglwyd,  D.  ap  Howcl,  and  the  pedigree  of  Syr  Rhys  ap 
Thomas 


MS.  148  =  Shirburn  D.  13.  Copies  from  the  Red  Book  of 
Hergest.  Paper;  12  x  7\ -inches;  214  folios,  written  mostly  on  one 
side  by  David  Parry  in  1697  (p.  202)  ;  half-bound.  The  MS. 
contains:  De  Carolo  Mag  no  (fols.  7-77),  Historia  Caroli  Magni 
(78-91)  ;  Imago  Mundi  (91-8)  ;  Brief  Chronicle  (98=  cols.  516-518)  : 
Cato  Cymraeg  (100-4  =  cols„  520-7),  BreudOyt  Ronabby  (104-13)  ; 
PrqffOydolyaeth  Sibli  Doeth  (114-19)  ;  Kyvoessi  Myrdin  etc.  (120-5 
=  cols.  577-84);  Proff:  yr  Eryr,  Pan  aeth  llu  i  lychlyn,  Entfeu 
ynys  prydein  etc.  (125-9);  Jarlles  y  Wynnafrn  (130-47);  Peredur 
(147-72) ;  Amlyn  ac  Amic  ( 172-87)  ;  Poetry  (188-99  =  cols.  1366-96) 
Y  Mab  Cric  Justus  llwyt  (200-2  =  13G2-7) ;  followed  by 

203      Canmoled  rhai  wyr  mawrion  Syr  S.  Owain  a 

b.  Vrdas  ir  gamlas,  cy  amled  ei  dail  y  brawd  hyna  b 

c.  Pan  oeddynt  senedd  Vrefi  Anon  c 

d.  Na  fid  esgyd  dy  law  ar  lw  anudon  Cattwn  ddoelh  d 

c.  Meddylia  cyn  dywetych  dy  air  beth  a  ddywetych  etc.  Tal:  e 

f  Nag  ymddiried  i'r  neb  ath  fygythio  J5  f 

2036.  Brendwyd  Gron  :  Du  :  Fy  ffryns  am  cenedl  o  bob  tf  .  .  .  g 
ar  vcha  tywydd  creulon  .  1565  .  Harri  W.  o  vlaeneu  Gwent 


*  "  O  Hyn  hyd  dhiwedhy  Lhyvr  alhan  o  Lyvr  Mr  Tomas  Wilkins  Preb.  o  Lan 
dav,  ar  vemrvm."  Pages  13-168  are  numbered  and  written  on  the  right-hand 
side  only,  then  the  MS.  is  turned  upside  down  and  pages  169-265  are  written 
ill  the  direction  of  the  beginning  on  the  sides  originally  left  blank. 


transcripts  from  various  vellum  MSS. 
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2046.  Eighty -two  Triads:  Tri  maeth  ar  ddyn  a  sy  felldigedig 

.  .  .  .  ends:  Tri  pheth  rhyfedd  a  sydd  yn  y  byd  gan  gymaint  o 

wahaniaeth  a  sy  ryngdclynt,  wynebau  dynion,  dywediad  dynion,  ag 
ysgrifennadeu  dynion 

206  Trioedd  gwraig  followed  by  Trioedd  Cerdd 

207  Tri  maib  i  Rodri  mewn  tremyn,  eu  caid         Lewys  mon  a 

208  Gr:  ap  Nic's :  Gwin  llawn  gwir  a  jawn  llymar  gras  L.  G.  C.  b 
2096.     Y  gigvran  a  gan  val  gwydd  D.  Ihwyd  Ltien  ap  Gr:  c 

210  y  mae  geir  vru  am  gwiw  ir  vran  L.  Morgannwc  d 

211  Mar:  Syr  Walter  Rice  or  Dre  newydh  .  l6/,0  . 

Och  vnvteinn  druan  val  hen  droas  serth  ....  e 

Tynn  dig  ar  vruttanniaid  oedd  Edw:  Davydh 

2126.  Llarri  Rice:  Y  vran  a  ris  aur  y  Rhad  „  f 

213  Dydd  ar  vaes  diwedd  oer  vy  J.  tew  brydydd  g 

214  O.  Dicnn  :  Ygleisiad  ar  mwnwgl  assur  Ho:  ap  D.  ap  J.  ap  R.  h 


MS.  149  =  Shirburn  D.  15.  A  copy  of  Brut  y  Brenhinedt  from 
the  British  Museum  manuscript.  Bibl.  Cotton.  Cleopatra  B.  v.  Paper; 
12  J  x  7J  inches ;  half-bound. 


MS.  150  *=  Shirburn  D.  23.  The  Life  of  Griffith  ap  Kynan  in 
Welsh  and  Latin,  and  the  Burial  of  Arthur.  Paper;  llf  x  7  inches  ; 
folios  1-40,  1-52 — written  on  one  side  only;  late  17th  century;  half- 
bound. 

The  text  of  the  Life  of  Griffith  ap  Kynan  [fols.  1-40]  is  complete,  and  agrees 
practically  with  that  printed  in  the  Myvyrian.  It  is  followed  [fo.  1-43]  by  a 
Latinised  version — "  Vita  ,  Griffini  Regis  Venedotics  a  Thelwello  juris  perito  in 
Latinum  co7iversa."*  "  Vita  Griffini  Filij  Conani  Regis  Venedotice."-f  Compare 
Peniarth  MSS.  17,  267,  276,  and  Pan  ton  MS.  26. 

Fol.  45-52.  ILyma  vynegy  am  ddiwcdd  Arthur  Brenhin  y  Bryttanieit 
ar  yspysrwydd  a  fo  mwy  ag  eglurach  noc  a  ddywaid  y  Brut  o  ddiwedd 
Arthur  vrenhin  i  wybod  gwirionedd  amdanaw,  bwynt  wrthladdedigion 
holl  chwedlav  a  dychmygion  genawt  .  .  .  dav  Gabidwl  .  .  .  o  Lyvyr 
.  .  Drych  yr  Eg  hoys  ....  ends  as  in  MSS.  2  Sf  J+  supra  q.v. 


MS.  151  —  Shirburn  D.  25.  A  copy  of  the  Welsh  Laws  from 
Brit.  Mus.  MS.  Bibl:  Cotton:  Cleopatra  B.  v.  2.  Paper;  12}  X  1\ 
inches;  half-bound.  ' 


MS.  152  ==  Shirburn  D.  26.  A  copy  of  the  Welsh  Laws  from 
Brit.  Mus.  MS.  Bibl:  Cotton:  Titus  D.  zi.  Paper;  12§  x  7J  inches; 
1721  ;  half -bound. 


*  Against  this  is  written  in  the  margin  "  dele  in  Codice  Sebright," 
t  "  In  Latinum  tradita,  per  iVicholas  iiobinson  e^iscopum  Z?angoriensetu  [1566^ 
84]— Cod.  Seb."    Cf.  Pavies's  Display  of  Heraldry,  p.  11  (Salop.  17461 
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Ltandephan  Manuscripts  153-5. 


MS.  153  =  Shirburn  D.  27.  A  copy  of  the  Welsh  Laics  in  Latin 
from  the  Brit.  Mas.  MS.  Bibl:  Cotton;'  Vespasian  E.  xi.  1  "Collat: 
cum  Orig:  mensc  Majo  A.D.  1721  per  me  M.  Williams."  Paper 
11 J  x  7£  inches;  half-bound. 


MS.  154  =  Shirburn  65  K.  7.  A  Short  History  of  Wales 
"copied  from  a  MS.  in  the  study  of  Mr.  Edwards  of  Rhyd  y  Gors  near 
Caermarthen."  Paper;  12  x  7^  inches;  41  pages;  17th  century; 
half-bound. 

End  of  the  Shirburn  Castle  collection. 


MS.  155  —  Crosswood  MS.  1  .  Poetry.  Apocryphal  Gospel, 
Discibl  ar  Athro,  &c.    Paper ;  inches;  152  pages  in  several 

hands;  written  apparently  during  the  last  quarter  of  the  xvith  century, 
with  a  few  later  additions— pp.  5  to  15  1.6,  77  to  99  1.  9,  115-22, 
131-36,  and  161-62  are  in  the  same  hand  ;  curled  at  the  corners,  sewn 
in  piece  of  old  parchment,  dated  1647. 

The  following  are  some  of  the  names  found  in  the  margins  :  John  Hughes  his 
booke  1647  (page  109)  ;  To  my  loving  frind  John  benit  this  deliuer  ...  so  saytli 
Dd.  ap  John  lewis  in  1649  (p.  107)  ;  peeter  benit  1654-5  ; 

1-4  An  Indenture  relative  to  the  marriage  of  Anthooey  Jonnes  of  Bwngton 
(Salop)  to  Katherine  Corne  of  Church  Streaton    dated  March  3  .  J  570  . 

5  J  J.  Vychan  :  ^euan  dec  ai  onwaiw  dyr  ....  a 

y  garwn  mwy  nor  gwyr  man  Gytto  r  glyn 

7  Oed  a  rriain  addfwyn  dec    ....  b 
ar  niwl  maith  am  hanraith  mwy  D.  ap  Gwillim 

8  May  addaw  oyd  hoed  hedr  sserch    ....  c 
o  daw  ar  ddvw  ssadwrn  doed  „ 

9  Gwae  fardd  a  vai  gyfa  i  orn    ....  d 
vy  mendith  yn  y  mowndir  „ 

10  Y  draen  llwyn  glas  vrddassavvl  ....  e 
A  cherdd  kyn  varwed  achi  „ 

11  Prid  o  sswydd  paradwys  iddi    .  , 
Amen  ac  ni  chanaf  i  mwy 

12  J  verch  :  Kain  lowndon  kynil  ydwyf 

jfach  i  gy  feddach  fyddwn 

13  Gvvr  angel  a  gair  yngod    .    .  . 
dy  ben  yw  pen  ar  bob  peth 

15  Y  fvn  a  gaid  fwyna  i  gwedd 

fel  llywch  ar  fol  y  llechwedd  .... 
hynt  a  wnaf  hwnt  i  nwyfo  (1.  35)  left  unfinished 

16  (Y  dail  a  bair  ddalio  bwrdd  &c.)    (10  11.) 

17  Mol:  Olfir  llwyd :  Pwy  sydd  a  wysg  pais  o  ddvr  .... 

Yn  y  ssir  Einoes  eryr  Bedo  Hafesb 

18  Ymgroessakilia  rhag  gweled  triffeth    Trothom  bawb  yw  golled 
kythrel  di  serch  a  mcrched    Boneddigion  kryfion  kred     i).  ap  D.  Llwyd 

19  Bancs  oil  gymry  :  Guawd  yngwynedd  focseedd  eiiriey  .... 
Gnawd  ym  mochdre  chwedle  chwyrn  ....  Gnawd  ynghredigion 
gredigrhwydd  rliwydd  &c. 


Eos  glyn  teifi 
Bedo  Phelippe  bach 


Apocryphal  Gospel,  Elucidarium,  &c.  7i 

21  ||  dod  dy  ben  heb  /  r  /  angel  /  n  /y  wiked  [ac  edrych]  ary  porth 
akw  ac  edrych  a  wnaetl?  y  mab  ac  ef  a  welai  yno  ryvv  #  *  degvvch  ac 
na  alJai  ben  a  thafod  i  draythv  olyini  o  ddigrifvvch  adar  a  blodav  a 
clierddav  tec  ni  chowsai  er  iced  ac  ef  a  welai  ffynon  eglvr  A  ffedair 
ffrwd  yn  kodi  ac  yn  Hithraw  o  honi  .  .  .  ywch  ben  y  flynon  yr  oedd 
pren  dirfawr  o  ffant  [?  faint]  a  chegnav  amel  arno  ac  /  n  /  gelffain 
noeth  heb  na  rhisk  na  dail  arno  ac  yna  y  gwybv  setli  mae  hwnw 
oedd  y  pren  i  pechysai  i  rieni  ef  am  J  frwyth  am  i  weled  yn  gelffain 

fel  i  gwelei  ol  i  traed  heb  dyfv  vn  blewyn  or  gwellt  yn 

groes  barod  hyd  lie  a  elwir  kalbrir  ac  ar  bono  i  kroesasant  hwy 
Jesu  grist  erni  ac  yna  yr  aetb  yn  harglwydd  ni  i  vffcrn  ac  i  tynodd 
i  ddewesigaf  o  ddiyno  ac  ai  rhoes  hwy  ymhyradwys  ir  hon  wlad  ir 
elom  i  gyd  /  Amen  / 

Ac  felly  i  terfyna  y  stori  tair  gwialen  mocsen 

24  Ystori  tri  brenin  o  gwlen  ar  dec  ar  higen  avr  a  roed  am 
fradochv  krist  i  siddas  fradwr  :  Pen  aned  yn  harglwydd  ni  J esu 
grist  ymethelem  yn  amser  erod  brenin  fv/  indra  seren  .  .  a  ganfv 
y  tri  brenin  o  gwlen  .  .  .  .  ac  am  fod  yr  avr  hyny  yn  *  *  *  # 
gwaed  gwirion  ni  roed  hwynthwy  ym  myske  y  trysor  y  dinas  .  . 
ond  roi  xvec  o  honvn  i  wyr  er  kadw  /  r  /  bedd  yr  arglwydd  rac  J  ddwyn 
oi  ddescyblion  i  goiff  ef  /  n  /  lledrad  r  hyn  nid  oedd  rraid  vddynt 
a  dwedyd  i  godi  o  farw  i  fyw  ar  xvec  eraill  hwynt  a  brynasant  dir  i 
gladdn  pererinion  a  deithred  ac  ni  allwyd  gwsgarv  r  avr  hynny  er 
myned  o  dyrnas  pwy  giliedd 

29  Jesn  krist  a  fv  ar  y  ddaiar  hon  xi]  mlynedd  ar  hygen  a  haner 
i  bv  ef  a  devgen  diwrnod  yr  emprydiodd  ef  dros  yr  Iioll  vyd  ac  wedi 
hynny  i  dalodd  yr  eiddewon  Jean  krist  ac  ai  roesant  ef  ar  y  groese  ac 
an  prynodd  ni  ai  waed  .  •  .  .  .  ends :  wedi  hynny  yr  ymchwelodd  yr 
amherawdr  ar  weithredodd  da  gan  wneythr  gogoniant  i  dduw  boll 
gwaethoc  or  nef  ir  hon  wlad  yr  elochwi  a  mine  amen 

32  Yr  ymofvn  a  fv  rwng  y  dysgybl  ar  athro  ....  dowed 
i  mi  er  mwyn  dvw  ag  er  anrhyded  i  eglwys  dvw  gyfarwyddyd  dvallv 
am  y  tad  ar  mab  ar  ysbrvd  glan  &c.  being  a  brief  summary  of  the 
Elucidarium 

36  fel  i  rodd  lleian  gynt  mewn  kvddgvl  yn  dymvno  kael  ydnabod 
rhifedi  archollion  yn  arglwydd  j^st  grist  gan  ddwedvd  a  gweddio 
duw  .  .  .  ddangos  iddi  pa  weddie  ore  .  .  .  xv  gweddi  a  xv  pacler 
noster  &c. 

38  Y '  drydedd  Ran  or  gyssegyr  lan  [fuchedd~\  #  *  *  *  |  bowyd  yr 
enidiav  ddewfoliaeth  kariad  J  kyssylldir  dvw  a  dyn  saint  pawly  ssy  yn 
gofyn  pa  beth  yw  kariad  &c. 

40-2  The  particular  townshipps  of  teithe  come  and  hage  with  other 
smale  tythes  sould  in  15*llh  Scq.  In  primis  Christopher  dutton  payeth 
for  the  tyeth  corne  and  haye  with  all  the  smale  teithe  of  Trewerne 

ni]11  ii]s  niid  &c  J.  ap  D.  sadler  payeth  the  teithe  of  haye  of 

trallwn  gollwyn  [  =  ?  Welshpool]  &c  [cf.  Tralhvng  Kijnvyn~\. 

42  (Dynnion  Trawssion  trahuswaith  parodi  .... 

gida  dreigie  yn  y  dryffall)  Anon 

43  Sr  Us  ap  J.  or  ddwyran :  Yr  vrddol  i  gwneir  erddaw  .  . 

Esgob  ychel  Han  elwy 

yth  gaf>ag  ni  ddymynaf  mwy  T ho:  Kelly 

48  Diolch  am  frwys  barf:  Wrth  gwmpeniaeth  helaeth  hir  .  . 

liyw  vndyn  heb  gael  Bendith  Roger  kyffin 
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50  C  ivy  no  anffbrtvn  :  Yma  rydwyf  tan  bren  briglas  ....  a 

mac  /  n  /  nhwy  gwedi  mynd  ar  wysgar  Anon 

51  Tydi  r  gwynt  tad  eira  ag  od  Mred:  ap  Rys  b 

53  Da  niae  n  kyff  Dewi  myniw  Del:  ILoyd  c 

54  Atteb :  Mae  gwr  im  dirmygv  i  TVn  ap  Gutty n  d 

57  Etto  :  Eyrcbiad  yn  Syarad  y  Sydd      Dd:  lloyd  IVn  dp  gr:  e 

59  Etto :  Dauydd  lloyd  ofned  y  llu  IVn  ap  guttyn  f 

61      Gair  da  a  gai  wyrda  gynt    ...  g 
bardwn  ir  Erain  bvr  dan  Rwydd  Sr  Rys  karno 

63  Mae  gwr  lien  yma  ger  Haw    ....  h 
ai  glust  vyhare[n]  y  gloch  Dd;  llwyd  ap  IVn  ap  gr: 

64  Klaf  wyf  eissie  kuel  y  vercb  Dd:  llwyd  i 

66     Kenad  wyf  a  wna  kynen    ....  k 
o  Sorow  was  o  vrien  IVn  ap  guttyn  ap  J.  llydan 

68      Tristacli  iw  kymrv  trostyn  „  „  „  I 

70  Atteb:  Mae  lief  oer  mae  llifeiraint  Guttor  glynm 

72      Y  Beirdd  a  vynnen  J  bod  .  .  .  o  gerdd  defod  n 
Yr  Rrai  ni  ddysgodd  J  Rrol  yn  esgiid  aen  J  ysgol  .... 
ar  ddysg  Saitb  vogal  a  ddaw  (1.  32)— left  unfinished 

74  Mol:  Gilbert  Humfrey  :  Anodd  yw  trafo  byw  r  byd  ....  o 
gwr  oi  fab  ynn  gryf  yw  ol  Jeuan  Tew 

£6       (Darfvr  byd  i  gyd  ar  garn  o  lesgedd  p 
losgi  Uys  mathafarn  &c.  &c.)  Anon 

77  Roi  /  n  /  gyfion  rrhan  oy  gyfoetli    ....  q 
mwy  vydd  yn  denfydd  an  da  Jolo  goch 

78  Jr  byd:  Blin  yw  trallod  Rod  ar  bwn    ....  r 

dan  odde  yn  dwyn  iddi  Sion  kenl 

82  Anna  a  wnaeth  in  ny  ni  Ho:  Swrdwal  s 

84  Meddylio  am  addoli  Sion  kent  t 

85  Duw  greawdwr  nef  a  daiar  Jolo  Goch  u 
87  Gwae  a  fwrio  gof  oferwas  (11.  1-44)  v 

89  Kredaf  ir  naf  or  nefoedd  Dd:  lloyd  ap  ll'n  ap  Gr:  w 

90  Dvw  jfor  y  dywie  eraill  Jolo  goch  x 

92  Gwn  nad  ta  gwae  enaid  tyn  John  kent  y 

94  Pynt  Kir  na  welir  ond  nos  Jer:  vynglwyd  z 

96  Rwy  ar  davod  pvr  difai  a 

98  Marwnadeu  Gilbert  Humfrey  (?  o  kejen  digoll  ) 

Talybont :  Parodd  duw  prvdd  wy  a  dig  ....  b 
fal  gwenytb  y  mylith  ymhilant  Dd:  mab  Dd:  lloyd 

100      Trom  ywr  awr  sy  n  torry  mris    ....  c 
yn  ifank  at  Dvw  nefoedd  Roger  kyffin 

103     Myrnio  braw  mawr  iawn  lieb  rol  O.  Gwynedd  d 

105      Pier  wyd  Giftart  ar  ddart  ddvr  Jeuan  hlywedog  e 

108      Y  gwalch  bael  oedd  glav  a  chwyrn    ....  f 
Howel  ycb  aer  hael  icb  61     .  «  anno  1596  "  .     *Rys  Cain 


*  In  the  autograph  of  the  bard,  or  that  of  his  son  Sion  Cain. 
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112  Mar:  Howel  gilbart :  Y  gwr  p]c  irwyd  yn  gorwedd   ...  a 
diav  vn  mab  dvw  an  medd  \John  klywedoge 

115  ILyma  vyd  eyrgryd  oer  grai  Gr:  grec  b 

116  Gwae  ni  ddyweoldi  ddyddym    ....  c 
ar  gair  ar  y  gorwyrion  IVn  ap  Mred:  ap  ydynyfed 

118      Och  farglwydd  pa  ssawl  blwyddyn  d 
y  ssydd.  o  einoes  J  ddyn  .... 

i  gwelen  ddiben  i  ddydd  Gr:  llioyd  ap  D.  Vn 

120     Byd  angall  be  dyallwn    ....  e 
yn  i  hoi  yn  wehelyth  Robin  ddv 

123  Drwg  iawn  yw  pob  anobaith  Lewys  Glyn  kothi  j 

124  Pen  fo  oedran  krist  m.  5  k.  a  ffvmp  a  ffedwar  igain    97  [sic]  g 
edrych  yno  beth  a  fydd  ag  a  ddaw  ni  bedd  gwasfad  ynys  Brydain  .  .  . 
Ag  yno  gwae  i  bob  sais  bid  tene  bid  tew  i  harnais  .... 

ar  Hew  melyn  a  wna  terfyn  ar  boll  dalaith  gynfyn  .... 
ar  byd  yn  llawn  o  ddynion  ....  a  tbretiriaid  lawn  o  lygon 

125  O  Merddyn  fy  mrawd  dowaid  beth  a  fedd  i  frytbon  A 
yn  ol  i  traha  ai  hir  ofalon  &c.  Merddin  Willt 

b.      Mile  a  chwechant  peadec  a  geardd  &c.  Anon  i 

J  26      Y  gwr  ar  barabl  y  gored    ....  k 
enyn  mawr  ac  na  wnelon  mwy  Edw:  ap  Rys 

127 J    Y  mae  glaw  am  a  glowais  Guttor  glyn  I 

129  fvssvrieth  1586:  Mae  vn  ai  barch  o  fewn  byd       S.  Tuder  m 

131  Klowcb  sson  megis  kloch  ssais  Sr  Lewis  mevdwy  n 

132  Sr  Lewis  velys  i  fwyd  Sr  Phylip  emlyn  o 
134      Mawr  ywr  dysk  yno  maer  da  Gyltor  glyn  p 

136  Ryfedd  ydiw  /  n  /  ryveddyd  g 
roi  da  ir  beyrdd  er  rodior  byd  &c.  (11.  1-8) || 

137  ||kawn  11  v  gloiwddv  ar  Hew  gogleddog    ....  r 

krist  kadw  yr  wythfed  brenin  deledog  Robin  ddv 

139      How(  1  a  wnaeth  vab  maeth  medd   J.  ap  R}  ap  J.  lhwyd\  s 

Mol:  y  Gilbert  o  IVmffrey  o  dal  y  bont  .  .  trail wng  .  1580 
144     Pwy  n  gorf  o  rym  pwy  n  Gryf  wraidd    ....  t 
koffr  y  beirdd  kaiff  air  y  byd  Lcuys  dicnn 

147      Pwy  wr  karw  or  park  iredd    ....  u 
%.,*,».»  dvw  mawr  oi  dy  mwy  Ry chard  tegid 

152  Dyn  o  fil  a  dynnaf  i    .    .    .    .  v 
Dwyn  kloch  avr  dyn  klevwych  wyd  0.  gwynedd 

153  I  o.  bwadros  Ric:  Herb't :  Y  byd  towllfryd  hyllfrilh  .  .  w 
jilbart  ir  herbart  ai  rhydd  Jeuan  \f  Vychan] 


f  Apparently  in  the  autograph  of  the  bard.    Compare  next  note. 

X  On  margin  of  page  127  there  is  an  autograph  englyn  by  J.  kleicedog  : 

A  weled  i  gred  pawb  a  gryn   anwyd  gan  wniay  kny  klaerwyn 

a  fy  eira  ar  ferwyn   o  fewn  i  hon  fwy  na  hwn. 
§  "  docktor  or  gyfraith  ai  kannodd  nid  oes  mwy  ai  kant  1583."    In  the  same 
hand  as  the  Cywydd  following,  which  looks  like  an  autograph. 
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156  J  ymofyn  Gil:  Humffre  pen  ayth  or  trallwng  clros  flary 

pris  o  cglwyscg :  Yrhidd  glanwich  rhwydd  glcwnerth  ...  a 
Taw  fardd  iriab  tew  i  forddwyd 

taer  a  doeth  was  tordew  wyd    .    .    .    i.e.  S.  mowddwy 

prydydd  ar  lvn  mynydd  mawr  .... 

dygyad  chyrn  dvw  gyda  chwi  Sion  Mowddwy 

161  Mar:  Syr  Rys  :  ||  Rywfran  a  ir  yri  vry    ....  b 

son  .  .  .  sydd  dros  dref  sarras  draw  .... 

Dvw  maddav  bob  dim  iddaw  Jerwerth  Vynglwyd 

162  Mar:  IV  n  ap  moel  y  pantri 

Mae  arch  ynny  Straed  marcliell    ....  c 
o  lwyn  on  i  lan  wnoc    (].  28)  || 
Marginalia 

13  Y  ddysg  ddigymyyg  dda  gymeu  rwyddwych  a  rodded  i  Awen  d 

Sion  wr  pur  synwyr  pen  Tudur  yw  tad  yr  awen  Anon 
77  An  englyn  ending  :  anodd  rhyngv  bodd  y  byd  M  IG4*  "         Eager  kyffin  e 
„        chwsi  peth  actios  ai  pair  "164"         J.U.dolobran  f 
77  Rhyfedd  yw  nattvr  rhiwferch  rhyfeddod  &c.  JJd:  up  gwilim  g 

81  ffarwel  j'rnadel  a  merch  a  gerais  &c.  Sion  gwynedd  h 

82  (ai  gwir  ir  feinir  a  /  Ednw  /  gwyn  vw  &c.)  Anon  i 

83  Ai  gwir  ir  feinir  ryw  faynor  deg  &c.  k 
b.  0  bydd  merch  yn  lan  o  bvnipryd  .  .  hi  all  fod  yn  ffalls  i  chalon  I 

85  ends  :  Diginon  yn  ymyl  digall  myn  mair  hanner  gall  .  m 
b.  „  yno  bydd  anwiw  o  beth  fydd  trablin  fwya  trybleth  .  n 
87  A  dowed  im  gwlad  wastad  wen  y  levad  fy  mod  yn  llawen  o 

93  Pob  llanckes  gynnes  fel  gwenyn  yrhaf  ....  gwra  fel  y  fwiia  a  fyn  p 
97  Ends  :  Gwyr  griddiev  r  gwyr  graddol  goffav  a  dagrav  yn  dol  Bog:  kyffin  q 
103  Dwyn  lledrad  Cariad  yntiad  gwirion  i  bydda  ....  r 

dwyn  dy  serch  dan  dewi  a  son  Boh  Puw  o  futhafarn 

131  Merddyu  a  ddwad  mowrddysg  atebion  .  .  .  oi  daith  i  hunan  ai  dysg  s 
146  (O  Kan  ych  gwaed  gwrol  mae  yn  gymwus  ym  camol  &c.)  Anon  t 

151  Jv  werddou  dirion  hwde  eroch     *  *  .  .  .  u 
kynn  mynd  drachefn  ir  kefn  koch     Hoi:  P^enant] aut  R.  k\_ain~]. 


MS.  156  —  Crosswood  2.  Poetry,  &c.  Paper  ;  11 J  x  7j  inches  ; 
362  pages;  in  several  hands  ranging  between  1630  and  1668  ;  bound 
in  calf,  but  out  of  repair.  For  former  owner  see  MS.  185,  p.  65,  infra. 

Pages  3-10,  55-222,  and  ?  267-350  are  in  the  principal  hand,  circa  1636  (p.  219). 

1  Copy  of  a  document  showing  that  Gr:  ap  J.  D.  ap  Gethin  of  karreg  y  big  in 
the  parish  of  Llandderfel  and  another  "owe  vnto  Wythen  Jones  theldcr  of 
Llyssyn  .  .  the  sume  of  forty  five  shillings.''    23  April  1635. 

3  J  deliue/-ed  to  Wm:  pughe  iii  youlkes  &  on  Coppeyouke  &  Copsole  two 
moukeyes  and  two  paire  of  Corde  trases  &c.  &c.    18  May  1635  Gr:  Sion. 

b.  J  Marged  Jones  a  aned  ynllyssyn  yngharno  ag 

yn  llanddinam  :  Marged  a  aned  mcAvn  vnion  llysoedd  ....  v 
duwies  krair  Duwiessav  kred       .  163$  .  James  Dwnn 

c.  Jr  kabinett :  Tlws  gwydrog  konglog  amlder  kell,  gadarn  &c.       „       „  to 

4  Meifod  Vol  Ebran:  Sion  llwyd  ap  dd:  ap  dd:  llwyd  &c.  x 
b.  Ihjs  llowarch  :  Y gadlys  &c. :  Wm:  ap  dd:  ap  ?fan  &c.  y 

5  Ednop  Kan  Jlan  :  Risiart  Powell  ap  Huw  P.  &c.  z 

6  Midlton  Llanffynonwen  :  Rhirid  flaidd  &c.  a 

7  [_?  Hafodwhi]  :  Syr  Gr:  Vychan  marchog  o  Ryfel  &c.  b 
b.  Yr  hain  Vawr  Ffordyn  :  Syr  gr:  Margred  &c.  c 

8  Nant  Kriba  Ffordyn  :  Pasgen  ap  gwynn  &c.   i 


*  ?  =1604. 
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9  T.  ap  ll'n  ap  Jthel  o  botfarv,  (2)  John  ap  \Vr.  ap  S.  o  [Gelli  lyvdy],  (3)  Sr 
Edw:  Mansseleld  ymorganwg,  (4)  Sr  Edw:  Ystradlin — ganto  i  kefais  dysk  lawer, 
(5)  Rhys  araheurig  or  kottrel — gwnaeth  ef  vu  or  llyfrav  tecka  a  chyfrwydda 
ynghymrv,  (6)  Antoni  Powel  o  dir  yr  ^arll — sgrifennodd  y  gwyr  boneddig  hyn  oil 
"  am  Ynys  Brydain  ag  era ill. " 

b.  Henwav  Prydyddon  awdvredig  a  sgrifennodd  am  y  tair  talaith*  :  Jolo  Goch 
MA  penkerdd  ag  A  thro,  (2)  Howel  Swrdwal  M.A.  penkerdd— a  wnaeth  Ithol 
deg  o  Adda  hyd  Edw:  I.  yn  lladin  or  holl  frenhinoedd,  ag  ef  a  wnaeth  llyfr  kronig 
kymraeg  y  sydd  gidag  O.  gwynedd,  (3)  Guttyn  owain  p.  o  Vaelawr — perffaith  a 
theg  y\v  i  Lyfrav,  (4)  Jeuan  Brechfa  ynehevbarth — i  Lyfre  a  welais  gida  Huw 
ap  D.  o  Gydweli  .  .  a  dysg  fawr  a  gefais  yntynt,  (5)  D.  ap  Edmivnt — enillodd 
y  gadair  drwy  Eisteddfod  Keiol  .  .  dengys  i  Lyfrev  etto,  (6)  GiUojrj  glynn 
Penkerdd — vn  o  feirdd  W.  Harbart  ^arll  Penfro  hen,  (7)  D.  ap  Ho:  ap  Jfan  vychan 
penkerdd,  (8)  Ho:  ap  Syr  Mathe  penkerdd — i  Lyfrev  yssyduyw  gweled  genyf  /i  /  a 
chan  eraill,  (9)  Gr:  Hiraethog  penkerdd  a  debytt  Herolt  /  o  /  Arms  dros  holl  gymrv — 
i  Lyfrev  a  gavas  i  ddysgyblion  W.  LI.,  O.  G.,  S.  V.,  W.  K.,  a  S.  Ph.,  rhyngthynt, 

(10)  Lewis  Morgannwg,  penkerdd — i  Lj'frav  a  gavas  mevrig  D.  a  I).  Benw}rn, 

(11)  John  Brwynog  penkerdd  o  ynys  fon,  (12)  J.  Wynn  ap  1).  ap  griffri  o  Sir 
Drefaldwyn — mae  genyf  Rai  oi  Lyfrev,  (13)  Robin  fachwr  o  Wynedd,  (14)  Moris 
ap  Dackyn  ap  Fyrs  Trevor  or  Bettws — i  Lyfrav  y  sydd  genyf,  (15)  Rhys  Kain  \\ 

11  Medical  receipts  selected  apparently  from  Meddygon  Myddvei 
Peswch:  Drwy  ddau  fodd  i  daw  y  pesweh  ar  gefFvl,  Naill  ai  drwy  siawns 
ai  drAvy  wendid  &c 

17      Nid  oes  na  Bardd,  na  phrydydd  lion    ....  a 
m  ddichon  kledd  fyth  wneuthur  hedd 
nes  kaff'o  Charles  /  i  /  eiddo  /  i  /  hun  .... 
A  chael  o  Charles  /  i  /  eiddo  /  i  /  hun  Row:  Vaughan 

19-23     Table  of  Contents  alphabetically  arranged — after  1641. 

25  Disgria.tt  Arfe  a  Jon  Trevor  ai  troes  or  JLadin  ar  jfrangech 
yn  gymraeck — August  1  .  1632  :  Megis  i  darparodd  yr  holl  gywaethog 
ddvw  ar  ddeehrevad  byd  fod  henwav  ar  ddynion  fal  y  gellid  adnabod 
pawb  / o /  ddiwrth  /i/gilydd  &c.  .  .  .  ends:  kanis  yr  ail  Harri  .  .  a 
briodes  Elinor  .  .  .  gwedi  ysgar  o  Lewis  freniu  a  hi  ag  yna  y  tyfodd 
gyntaf  gyfiawnder  i  frenhinoedd  lloygr  ar  arfau  C4ien. 

54  Machaethlon,  Keri :  Rhisiart  llwyd  ap  Rhis  .  ap  Sion  &c.  b 
oo  J  dri  Mob  0. — Evrwn  gerdd  gida  /  r  /  vn  gainck    TLowdden  c 

57  Y  ferch  a  gerais  yn  faith    ....  d 
teg  oedd  poed  taiog  iddi  Deio  ap  J.  Dv 

58  Vpayn :  Hirhoedl  a  fo  ym  heryr  Deio  ap  J.  Dv  e 

59  J  dd:  ap  Siankyn  pen  oedd  yn  ffb 

Kaii  nos  daed  kynes  dadail  Tudur  Penllyn  f 

81  Mar:  Gr:  mab  y  bardd:  Duw  yn  afrwydd  ar  y  flwyddyn...  g 

Anffawdd  i  ddydd  brawd  na  ddaw        ILywdyn  ap  gvtto 
83  &  255  Mar:  S.  Eos:  Dnvg  ir  neb  a  drigo  /  n/  61      D.  ap  Edm:  h 
85  Mar:  Tr  Aled:  Dyn  ymddifad  heb  dad  wyf       Lewis  Man  i 
87  Mar:  S.  argl:  Powys :  Gwae  wlad  oer  gwilio  derwon      „  k 
89     Davydd  raae  /  r  /  beirdd  yn  dyfod  Gitto/r/  glynn  I 

91      Herod  wyf  hoiw  rad  afael  Gr:  Hiraethog  m 

93  J  S'\  Ho:  y  fwiall :  A  welai  neb  a  welaf  Jolo  Goch  n 

95  /  Sr  Thomas  Salbri  o  Lyweni 

Pwy  oil  a  ddyg  pell  y  daeth  Lewis  Mon  o 

*  Numbers  8,  9  wrote  "  am  holl  ynys  brydain/'  12  and  14  "am  holl  Gymrv." 
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97  J  Syr  JR.  ap  T. — Kronigl  yw  kyrn  a  glowir  7?.  Nanmor  a 
99    Syr  bwn  nerth  dragwn  wrth  draink  y  dyrnas       jTr  Alcd  b 

103  fal  it  ocddvvn  gwyddwn  gel  D.  ap  Gwilim  c 

104  Dydd  ar  faes  diwedd  oer  fv    .    .    .    .  d 
ar  graig  fawr  yn  for  groeg  fo  Gwilim  ap  J.  hen 

106  Y  dv  hydr  or  deheydir  Gitto  /  r  /  Glynn  e 

107  Fymliwrs  melfed,  fymherson  $>'.  JFylip  Kmlyn  f 

109  Y  grog  waredog  y  riw  /r/  dymeirchion  Gr:  ap  J.  ap  IV  v'n  g 

113  Owdl  i  ddclw  I  r  I  Jessv  ynrhe  Rvddlan  .  151 §  . 

Eodded  er  nodded  i  ni  /  Lawn  obaith  ....  h 
Diiw  dy  nawdd  a  ddcl  nodded  ., 

115      Adro.id  gwir  drwy  dduw  a  gaf  J.  Tew  Brydydd  i 

117  Enwav  Daw  :  Dysgais  y  modd  y  disgyn  D.  Nanmor  h 

118  J  If  an  Tudr  Owen,  gwr  y  pry  dydd,  "  mewn  trwbl." 

Trist  ydyw  troes  Duw  adwyth  ....  / 
oth  dirioii  air  nith  drv  /  n  /  ol  El  in  Thomas 

120  J  S.  Salbri :  March og  avr  torchog  wyt  ti  m 
mawr  ywch  gwyr  Edw:  vrien 

124  Mol:  Rowland  Pughe  o  Fathavam 

Y  karw  o  ryw  kar  yr  jfairll  ....  n 
gan  dduw  hir  gynyddv  hon  „  „ 

127  Mar:  Edw:  Vrien,  *  Gramadegydd  .  .  gore  i  gof  .  .  . 

awenfeV:  Braenodd  hart  heb  rinwedd  byd  ....  o 
mae  ef  /  i  /  grist  mewn  mw^fwy  gras  Sion  Kain 

130  Mol:  Sion  JLwyd  o  Aberlyfcni 

Mae  vn  gwr  am  enw  a  gwedd  ....  p 
ag  oen  fo  ^aril  gwyn  a  fydd  Edw:  Vrien 

133  J  Eiddig :  Pa  ddyn  lieb  gwyn  yn  dwyn  dig       W.  Ky nival  q 

134  Etto :  Y  ddyn  gall  addwyn  gellwair  .,  r 
136  Y  Haw  :  Y  fvn  orav  livn  i  Haw    ....  s 

awr  yn  61  yr  anwylyd  Sr  D.  Owen 

138  Y  fvn  hoywddd?th  foniieddig    ....  t 

yn  vnair  ni  awn  yno  $yppyu  Cyfeiliog 

139  Y  ddylluan:  Gwn  wnevthyd  a  gwen  neithwyr  ....  u 

noetb  dwyll  /  njth  dyllvan  Sion  Tudur 

140  K  era  is  wr  Jfaink  evraid    ....  v 
A  ninnav  yn  vn  enyd  A.  13. 

142  J  eiddig :  Kerais  wr  jffaink  orig    -    .    .    .  w 
Duoer  dwl  mewn  davar  dew  Gr:  Owen 

144  Edw:  Prys  or  dref  newydd : 

Gwyn  yn  byd  gler  llavvnder  llys    ....  x 

dyn  di  wan  dan  dewinedd  Edw:  Vrien 

146  S.  llwydo  fal:  Y  gwr  fyth  gorav  i  farn  T.  Prys  y 

149  Y  dager :  Y  dewr  vchaf  /  o  /  drychant  .  .  .  S.  llwyd  .,  z 
1 5 1  Mar:  W.  JLyn  :  Ocb  guddio  aweb  ag  addysg    ....  a 

oer  glai  mvd  yw  /  r  /  gwelv  main 

ach  dyg  kyn  chwecb  a  deigain  .... 

cbwedlav  a  llyfrav  pob  llys 

a  cbronigl  iacbav  /  r  /  ynys        .    .  . 

Cei  enwog  radd  canv  i  grist  Rys  Cain 


The  boundaries  of  Pebidiog,  Sc. 


735 


153  Kymod :  Y  keirw  raawr  lie  i  cair  medd  Tadr  Aled  a 

157  J  Wmffre  ap  7V--Y  karw  Jfainck  arafwych  S.  Tddur  b 

160  Y  del y m  :  Y  grymuswalch  gair  Moesen  W.  ILyn  c 

162  Y  gwalch  rhwydd  dan  gylch  rhyddayr  S,  Tudur  d 

164  Mar:  Wmjf:  ap  Ho:  ap  sianckyn  : 

Son  o  iod  sy  yn  i  fedd  ....  e 
tros  ftr  ty  tryssor  Towyn  Gr:  Iliracthog 

167  Y  Bronrhyddyn  :  X  Cyw  llei  rnae  cyll  a  moch  ....  / 
ag  er  diiw  saif  y\v  gwrd  Sion  Hugh  Arwystle 

169  Mar:  W.  hen  f.  Penfro:  Karmos  am  Jarll  i  kwynwn  .    .    .  g 
tragwydd'jl  i  trig  iudo  Ho:  ap  Sr  Mathew 

171      Dewrder  rhoed  i  wr  da/r/  hawg  TiicF  Aled  h 

173  J  Herbert  o  Raglan  :  Mac  'mryd  y  korff  fy  mrawd  kv  .  .  .  i 
neu  I  v  j  gleisiad  yn  wr  glaswyn    D.  llwyd  ap  IVn  ap  Gr: 

175  Diolch  am  ddienh  rhag  boddi :  Maredydd  ilywydd  y  llyn  .  .  .  k 

ar  dy  gorff  a  ro  duw  gwyn  Deio  ap  J.  dv 

176  Mar:  guyr  hcrdd* :  Twyll  frav  fradog  tywyllfrith   ...  / 

Yno  ar  liynt  awn  ar  i  hoi  *S'.  Tud>\ 

179  ||  0  gwnai  feirdd  ogan  i  fil  0-  27)    ...    .  m 
gwrna  iddo  dal  gan  dduw  a  dyn  Edw:  Vrien 

180  The  boundaries  of  Pebidiog  :  Omnibus  .  .  notum  sit  quod  ego 
VYenwynwyn  fs.  Ow:  kyfeiliog  dedi  .  .  .  monachis  de  Stradm  arc  hell  .  .  . 
omnes  pastur:  totius  provincie  que  dicitur  kyfeiliog  infra  istos  Ruinos 
Scil:  Avon  maen  melyii  usque  ad  llwyn  y  groes,  et  inde  in  directum 
nsque  ad  blaen  nant  hannaug  et  inde  a  nant  hannaug  vsque  ad  eius 
Aber  inde  vsque  ad  Aber  Nant  garth  branddv,  et  per  longitudinem 
ipsius  rivuli  vsque  ad  suum  blaen  et  inde  Jndirectum  vsque  ad 
Carneddwen  et  usque  ad  gobleiddie  et  a  pen  gobleiddie  blaen  nant 
tylinge  nsque  ad  suum  aber,  et  inde  Baehe  vsque  ad  Aber  dyfyngwm 
inde  per  dyfyngwm  vsque  ad  eius  ortum  et  inde  vsque  ad  kelligogey 
et  inde  usque  ad  Rydiol  et  per  Rydiol  vsque  at  gwryd  kay  et  inde 
Rydiol  Jternm  vsque' ad'  Aber  kamddwr-kyveiiiog,  et  ab  aber  kamddwr 
kyfeiliog  vsque  ad  eius  ortum  et  inde  ^ndirectum  vsque  ad  blaen  Einiawn 
et  inde  per  Einiawn  vsque  ad  eius  Aber  et  inde  per  Dyfi  vsque  ad  Aber 
dvlas,  et  inde  per  dvlas  vsque  ad  eius  ortum  et  inde  Jndirectum  usque 
ad  kefn  y  bwlch,  et  inde  vsque  blaen  llwydo,  et  per  llwydo  vsque  ad 
eius  Aber  et  inde  dyfi  et  inde  vsque  ad  Aber  ILywenyth  et  sic  per 
ilywenyth  vsque  ad  eius  ortum  et  inde  Jndiiectum  rhyd  pebyllva  super 
Clawedog  et  inde  per  Clawedog  vsque  ad  gwernach  et  per  gvvernach 
vsque  ad  eius  oitum  est  et'inde  sicut  ducit  mons  superior  vsque  ad  rhyd 
derwen,  et  sic  per  derwen  usque  ad  y  vyrnwy  et  inde  nant  yr  Eira 
vsque  ad  lleddwern  et  a  blaen  lleddwern  indirectum  vsque  ad  bon  maen 
melyu  omnes  Jtaque  pastures  dedi  Ego  predict  is  Wenwynwyn  prenomi- 
natis  infra  prefatos  terminos 

It  doeth  beare  date  1201  Mr.  Edw:  Herbert  of  Mountgomery  had  tliorriginall 
deed  in  keepinge ;  Mr.  Jenkyn  gwyn  and  Mr.  ^fan  llwyd  ap  dd:  csqrs.  did  copy  the 
same  per  me  Wjthen  Jones.    MS.  145  f'ol.  \1b  surra. 


*  Gr;  Hiraethog,  Sion  Brwynog,  Lewis  ap  Edward,  Richard  ^orwerth,  "dav 
nanklyn,"  ^fan  delynor,  "  Dai  maenan,''  Sion  ap  Rhys  (benkerdd),  Siams  grythor, 
Sion  fab  Rhys  gyttyn  (ar  dant),  Robert  Llwyd,  Sion  Ednyfcd,  Risiart  ap  Sion 
(grythor),  D.  ap  How  el,  Lewys  ap  Ho:  Gwyn  (delynor),  Morgan  kelli,  Tho:  Glyngwy 
(grythor),  Rob:  ap  I  fan  llwyd,  Rob:  ap  Rys. 
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181  J  geissio  J.  Tudur  0.  ai  wraig  adre  o  J  Finer /tampion 

Ymddifad  wyf  am  ddenddyn  ....  a 
a  thrwy  goel  ath  wraig  Elin  Edward  Vrien 

183      Yr  Eos  deg  aeres  dail    ....  b 
ai  kloi  medd  ai  kael  ym  iawn  Rys  kain 

185  Jr  Twsog  Hari  mab  James  i. :  Da  ran  sydd  ir  dyrnas  hofi 
hyn  nar  groes  Henri  ar  gred 

187     Yr  wylan  deg  ar  lan  dwr 

1 90  Atteb  :  Sion  ffylipp  sy  /  n  /  hoff  alarch 
Cawn  dwyts  Cock  y  pwyts  och  pen 

192  Atteb  ;  fewythr  llwyd  fa  thro  lliwdeg    ....  / 
a  gnddio  /  i  /  hen  gywydd  hi 

J  Hugh  Jones  o  Drefweithian 
195      Y  dyn  di  btyg  duw  yn  dy  blaid 

197      Pa  le  drwg  rwysg  pleid  ryw  roedd 

199-212  A  transcript  of  the  Statute  of  Griffith  ap  Kynan  as  printed  at  the  end 
(pp.  299-304)  of  Dr.  John  David  Rhys's  Grammar  (London  1592). 

213  f  Wylhian  Jones  o  Drefwythian  .  1635. : 

Y  Hew  klav,  gallvog  glan  ....  i 
am  i  waith  yma  i  weithian 

Moliant  Weithian  Jones  o  Lyssyn.  1636 
216     Rhoes  duw  wyr  dros  daiaren    .  . 
weithion  Sions  wyth  einioes  iach 

219      Ba  wysg  orav/n/  bais  gwrawl  .... 
a  wnel  does  yn  hiroes  hen 

222     Gwyl  Lyssyn  eurfryn  hoini  ir  fro  mowredd 
heibio  wytlioes  heb  weithian 


Edie:  Vrien 
S.  ffylib 

S.  ap  D.  ap  S'kyn 

Sion  ffylib 


O.Gwynedd  g 
Hum  Amvystl  h 


Siamas  Dwnn 


Sion  My  we  dog 


Edw:  Evans 


Mred:  Tf.oyd 


223 


Maer  ceiliog  enwog  anian  y  borau 


Anhnnedd  i  ni  /  n  /  hunain 

b.  Mar:  Edw  :  Owen  o  ben  yr  allt 

Oer  llidiog  wyr  yr  allt  goch  ....  o 
lie  i  bv  /  r  /  naid  ai  llwybra  ol  Gr:  Ilafren 

226  J  Edw:  Owen  :  Y  Hew  a  choel  gallv  chwyrn    ....  p 
Edward  hael  bedwar  oed  hydd  Siamas  Dwn 

229  Etto :  Y  gwr  fires  o  gorff  Risiart    ....  q 
Dy  goffav  a  deg  oi  fFrvvyth  Jevan  Dew 

234  J  Edw:  Herbart  ystuwart  o  Dref  Valdwin 

Y  gwr  piau  gair  powys  ....  r 
ne  lai  no  dvc  laned  wyd  TV.  ky nival 

237     Mae  achos  imi  ochen  s 
ymado  am  sir  ....  ffarwel  geraint    .    .    .  . 
ar  fendith  fyth  fo  hyd  i  fedd  Huw  ap  Sion 

239     J  Reinallt  mae  kledd  ai  ronyn  yn  graff       Eeivis  Glynn  t 

241  J  Rich:  Jngram  am  ymkanv  roi'r  prydydd  yn  y  hyffion 

llwyr  waethwaith  fo  lie  ir  eithym  ....  n 
draig  diobaith  drwg  ddiben  Robert  Dyfi 

242  Mredydd  ILwyd  glan  wyd  glain  nod  pwy  vn  serch   .  .  .  v 
y  Hew  mwyn  gan  y  Hi  maith  Gr:  Phellip 

243  Weithian  Sions  or  TLyssyn, :  Gan  gofio  da  i  gwn  gyfarch  .  .  w 

yn  hir  faith  yn  Rhef weithion  Robert  Dyfi 
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246  Bwres  amcan  wrth  dramwy    ....  a 
Ar  ddyn  ond  i  bod  yn  ddu 

i  dario  i  ddiawl  ddyn  dorrog  ddii  Anon 

247  Bant  angall  na  ddvallwn  S.  Kent  b 

249  Klowais  ine  klais  annerch  ....  gogan  serch  ....  e 
ych  gregan  ar  ych  gvvragedd  Anon 

250  Kyngor  Robert  Vanghan  o  Lwydiarth 

JBwch  eiri  gorff  Bwch  avr  gyrn  ....  d 
yn  un  ar  wiber  ber  byth  Evan  JLoyd  Jeffrey 

254      Nid  Bwrdaw  lie  daw  yn  dy  ddydd  L.  glynn  kotlii  e 

256  Vy  swydd  crs  mwy  na  bhvyddyn  /  gweddio  dmv  gweddwi  dyn  f 
^ach  rydd  rhyfedd  pa  gwyn  am  fy  iechyd  i  mae  fachwyn  .... 

Y  uaill  droed  ym  nid  oedai  ar  Hull  mwy  nar  dall  nid  ai  .  .  .  . 

A  chwi  a  mi  ni  chawn  awn  mi  a  chwi  ymiacbawn    Bcdo  Brivynllys 

257  Henaint  lie  bo  Nawdd  duw  rbagddo    ....  g 
Ddryged  yw  braint  lie  bo  henaint  Anon 

259  Cwyn  Cydwybod :  Nos  da  yr  glan  ddyn  jffauk  digrif   ...  A 
Dyn  fyn  godde  lawer  gloes  am  nad  oes  gydwybod 

263      Gwrda  gwycb  Uewych  llawir    ....  i 
tal  glyn  gryffydd  gethin  goeth  Tudr  Penllyn 

2G4  Gi'as,  (1)  kyn  bwyd,  (2)  gwedi  bwyd :  O  grasvssol  Dduw  &c.  k 

265  Brvd  y  Gochol :  Mai  i  royddwn  i  yn  hwyr    ....  / 
pob  ryw  gymro  gwynn  i  fyd  Robin  Du  o  fon 

2G7  ||  Fragment,  ends  :  kroes  duw  gwynn,  kroesed  y  gwyr  L.G.  K.  m 

b.      Risiart  sion  greilon  gwrolaeth ;  lloegr  oil    ...  n 
einioes  /  i  /  risiart  nas  Arhosod  S.  Tvdvr 

270  Tomas  Dolben  ben  bonecld  a  gallv    ....       J.  V'n  o 
Dal  bonedd  irffriw  Dolben  ddewrflfraeth      liaethle  a  S.  Ph: 

272  Y  drindod  heb  dylodi  D.  ap  G.  p 

273  Oed  am  rhiain  addfaindeg  D.  ap  gwilym  q 
274:  fyngwinavf'arch  fwng  nwyfvs  S.  tvdvr  r 
276  Egor  net*  wrth  Lef  araith  laf'ar  dyn  „  s 
280  Krist  kadw  yr  wythfed  brenin  deledog  Rys  Nanmor  t 
282  Merddyn  wyllt  am  ryw  ddyn  wyf  Jeuan  Dyfi  u 

284  Mar:  syr  gr:  va'n  o  bowys  a  dorred  i  ben  gan 

argl:  grav  :  Am  y  gwr,  mwy  a/  a  /  gerais  ....  v 
duw  sy  i  f'arnv  am  y  kwbwl  Anon 

285  Meddwi :  Nychv  r  corph  pcrygly  r  ened  &c  w 

286  ith  geisio  iaith  ddigasog  .  x 
mal  am  y  greal  y  grog  ....  kefn  digoll    .  . 

dial  am  dwyll  dalm  a  dvr  Dafidd  JLwyd  Itn  ap  gr: 

288  SyrEd:Har't:  Y  marchog  kwych  /  ymraich  kad    .    .    .  y 
ond  ty  di  o  went  hyd  Jal  Evan  Tew 

290  Gwae  /r/  vndyn  /  heb  gowrindab  S.  Tudur  z 

291  Gwae  ni /r/  beirdd  gan  air  y  byd  „  a 

294      Y  ddyn  fwyn  ddadl  lygadlws    ....  b 
nesa  ith  wraig  noswaith  ir  el  ffviv  Arwystl 

296      Mawr  genym  awr  ag  enyd    ....  c 
i  bwn  ai  dygo  yw  bedd  gr:  Hiraethog 
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298  kerais  ddyn  fwyn  i  hwineb  g.  Tuder  a 

299  A  my  noswayth  myn  Jesv  S.  ffilib  b 
Cowyddav  ynghylch  hymhortha 

301      Da  maen  kyff  dewi  mynyw  Dd:  JLoyd  c 

303  Atteb  :  Mao  gwr  im  dirmygv  /  i  /  Wn  ab  gvtyn  d 

305  Etto  :  Danodes  dewin  ydoedd  Dd:  llwyd  e 

306  Etto  :  Dafydd  lhvyd  ofydd  y  llv  Wn  ab  gvtyn  f 

308  Etto:  klaf  wyf  eisie  kael  /y/  ferch  Dd:  llwyd  g 

309  Etto :  kenad  wyf  a  wna  kynen  Wn  op  gvtyn  h 
311  Dawns /o/  bowls  doe /n/  ysbeiliwys  Gvtto  r  glynn  i 
313  Gwrandewch  owdl  ffyrnig  yngwilie'r  nadolig  k 
315  Edm:  a  Shasbar  Tudur  :  Y  ddeuwr  arglwyddiaidd  D.  Nanmor  I 

317      Tyfodd  vwch  rhyd  taiofwy    ....  m 

ddiank  os  kerdda  ddaiar  Hvw  Penned 

319  J  Bys  am  Rhedith  :  Genav  /  r  /  glynn  /  towyn  /  n 
minteioedd  a  droes  D.  Nanmor 

321      y  gwr  lien  dwg  ]eirll  yn  dol    .    .    .    .  o 
o  da  i  adwedd  da  ydy w  gr:  ap  J.  Wn  v'n 

323     Wrth  ddarllaip  koesfain  kelfydd    ....  p 
gwaedrwyg  bronn  ith  gadw  rhag  brad  S.  Tudur 

326     Howel  wyd  f'yw  bael  hyd  fedd    ....  q 
a  chenfydd  ar  i  clianfed  J.  lhvyd  brydydd 

329     Deuthym  i  ddinas  dethol  D.  ap  Gwilim  r 

331  Ama^  y  beirdd  mae  y  byd  D.  llwyd  ap  Wn  ap  gr:  s 

332  Mar  :  T.  Aled :  Diiw  or  gwyn  a  drig  enyd    ....  t 

Daw  yn  tad  /  enaid  tudvr  Rhaph  ap  Robart 

335     y  kwnv  rhvdd  kar  yr  lieidden    ....  u 
a  thafarn  ddiifaith  hefyd  Hid:  Philip 

337      Ai  gwir  troio  gwrt  roiol    ...  v 
ai  blant  ef  bliu  yw  i  tad  jfowk  Prys 

340      Y  trt  bawddyn  tra  byddair    .    ...  w 
y  dal  y  neb  y  dylv  Metric  Dd : 

342      Gwae  /  r  /  ben  a  gae  hir  einioes  S.  Phelips  x 

345      Y  Dabler  yn  i  dyblig  Moris  Dwyfech  y 

347  Y  gvvyr  a  wnae  /r/  gaer  yn  well  &c. — a  fragment  z 

348  kefais  golled  am  kredweh    ....  a 
sikr  i  gwerth  £o  i  siaked  Anon  . 

349  Y  drindod  am  kyfodes    ....  b 
Heb  waith  aradr  byth  evrweilch  || 

351  J  Rist  Ow: — Y  Hew  gwar  jawn  llawgar  wedd  ....  c 
Rasuswedd  yn  "Rhiwsaeson  .  1668  .  S.  owem 

355      Y  doetbwaleh  a  fendithiodd    ....  d 
Amen  i  Sion  damvnwn  Siams  Dwnn 

359  Cymod  dros  Weytlien  Jones  o  Dretvythcn  i  S.  Powel 

Y  llew  da  gwych  holl  di  gam  ....  e 
dyna  /  n  /  gras  da  iawn  ywn  grym  „ 

3(H      Mathavarn  a  arferant  Fyw  yma    ....  f 
Dofedd  yn  Nyffryn  DyfJ 


Poetry  and  Pedigrees. 


739 


MS.  157  =  Crosswood  3.  Pedigrees.  Paper;  12J  x  8|  inches  ; 
88  pages ;  first  half  of  the  xviith  century ;  sewn. 

1  Ar  neb  a  vyno  gweled  petigruw  ac  Jachoedd  mortmeriaid  dariled 
betigruw  huw  mortiner  y  kyntaf  addoeth  gida  Wm  :  bastart  j  lloegir. 

Then  follows  a  list  of  the  mothers  of  Welsh  princes  and  of  their 
children  and  their  mothers. 

14  Bonedd  Eignon  ap  Gwalchmai  ap  Meilir  ....  Mam  Eignon 
oedd  Genilles  &c. 

15  Bonedd  Hwfa  ap  kynddelw  ap  Cvng  ....  Mam  Hwfa  .  .  .  . 
oedd  keinvryd  &c. 

16  Bonedd  ban  ap  D'mawl :  Cadwgan  ac  jfer :  meib  Uywarch  ap 
bran  .  .  Rael  .  .  ev  mam  &c. 

6.  B.  Gwir  Pentraeth :  Robert  ap  Mad  .  .  .  Daint  ap  Tegwaret  &c. 

17  TLwyth  Gollwyn :  Merwydd,  Eginir  ag  Edn:  meib  Collwyn  &c. 

20  Dehevbarth  :  Ris  ap  Gr:  ap  Ris  Tewdwr  &c.  : 

A  list  of  the  Givehclyth. 

b.  kaio:  Dd:  vongam  ap  dd:  ap  Ho: 

c.  Powis  Vadoc :  Gr:  Maelor  /  ow:  vychan  /  ac  Elissev  Sic. 

d.  Wenhwynwyn :  Gr:  ap  Gwenhwynwyn  &c. 

e.  Arwystii :    (1)   Howel  ap  Jeuaf  &c.  (2)  Mrcd:   ap  Eign:  &c. 

(3)  Ow:  ap  Dd:  ap  Eign:  distain  &c. 
/.  Mechain  is  Coed :  Jer:  voel  ap  fevaf  sais  ap  kyfnerth  &c. 

2 1  gener  dinlle  a  undref  ar  dde[g^  ar  cresvain  :  Sr  Roger  ap  gr:  &c. 

b.  Abertanad :  Mred:  Vychan  ap  Mred:  ap  ho:  t^c. 

c.  keyidva  :  Gwyn  ap  gr:  ap  beli  ap  selyf  8cc. 

d.  y  main :  Jer:  vychan  ap  Jev:  goeh  &c. 

e.  „       Gr:  ap  Mred  ap  dd:  ap  gr:  Vychan  &c. 

f.  y  kadwynvain  y mechain  vwcli  koet :  Gr:  dec  ap  gr:  ap  eign:  &c. 

g.  ystrat  alvn :  ll'n  ap  kin:  evell  ap  Mad:  &c. 

h.  krukyeth  yn  sivydd  groesysswallt :  Eignon  grevlon  &C. 

i.  keiri :  (1)  Mred:  ap  Maelgwyn  &c.  ;   (2)  Randwl  ap  Jer:  &c.  ; 

(3)  Eign  ap  Ho:  &c, 

22  Elvael  is  mynydd  a  glyn  bwch  :  Jvor  hen  ap  Jev:  &c. 

b.  „     ywch      „     ac  Aber  Edw  :  (1)  Ywain  ap  Mred:  &c. 

(2)  Cadwgon  ap  Gr:  &c. 

c.  Bvellt :  Rickert  ap  Eignon  ap  gr:  &c. 

d.  „        Y  brych  kadarn  a  elwyd  Eign:  ap  Mred:  hen  &c. 

e.  Brechinioc :  Trehayai  n  argl:  ap  Trehayarn  V11  &c. 

f.  Bleddyn  ap  maynyrch  ap  Drvm  bennawc  &c. 

g.  Gwent :  Morgan  ap  Ho:  ap  Jer:  &c. 

h.  Sainhenydd :  Gr:  ap  Jvor  ap  mevric  &c. 

23  Givevnllwc  a  Dyved:  Ywain  vab  Elen  V3  U'ch  &c. 

(2)  Rickert  ap  Mred  ydd  &c. 

b.  Morganwc  :  Morgant  ap  Caradoc  ap  jfestin  &c. 

GWYNEDD  BELLACH 

c.  Ydyrnion  :  Gr:  /  Jev:  /  a  Bleddyn  meibon  Ow:  Brogvntvn  &c. 

d.  Nan  Conwy  :  Ho:  Coetmor  apgr:  v'n  ;  (2)  Eign:  ap  gollwyn' 

e.  Meirionydd :  kynan  ap  brochwel  ap  edn:  &c. 

24  Penllyn:  Meiriawn  ap  llenvodel ;  (2)  llwyth  P.,  Ririd  vlaidd 

b.  Ardudwy :  Bleiddud  Caradoc  ap  Jevanawl  &e, 

c.  nannev  :  Kadwgan  a  Uywarch  meibon  bleddyn  ap  kynvyn  &c. 

d.  liydewen  :  Mred:  ap  Rob*  ap  Uywarch  &c. 

e.  Driffrin  Clwyd :  Cowryd  ap  Cadvan  &c. 

f.  Docveilin :  kin:  ap  alaeth  ap  elgud  las  &c. 

g.  Bos  :  Howel  varf  vehinoc  ap  caradoc  &c. 

y  98607.  X 
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25  Tudur  Trevor  ap  ynyr  ap  kadvarch  &c. 

b.  Trevor  :  jfevaf  ap  adda  ap  Awr  &c. 

c.  Nanhvdwy :  Jer:  voel  ap  ^er:  vychan  &c. 

d.  Maelor  gymraec :  Kin:  ap  Riwallon  ap  dingad  &c. 

e.  ILanerch  banna  :  Jonas  ap  gronw  &c. 

/.  Mortvn  ymaelor  :  Sanddef  hardd  ap  Oaradoc  &c. 

g.  Tref  alvn  :  Evnydd  vab  gwenllian  &c. 

h.  Evtyn  a  sonlli  ac  Erddlys :  Elidir  ap  Ris  sais  &c. 

i.  Dudlyston  yn  y  traean  :  J ddon  ap  Rys  says  &c. 
k.  Swydd  y  Drewen  :  Sr  Wm:  Pevyr  ap  gronw  &o. 

/.  Devddwr  a  mechain  :  Sr  Roger  Powys  ap  grono  &c. 
m.  Kae  Ho:  a  threvddyn  :  Jev:  goy  ap  Mred: 
n.  kynlleith  :  Eignon  Evell  ap  mad  ap  mred:  &c. 

26  Dyffryn  clwyd  :  Tho:  ap  Jev:  ap  llywarch  &c. 

27  .  V.  Brenhinllwyth  kymry  ar  Arvev  a  ddvgant :  Gr:  apkynan  &c. 
b.  XV  Ihoyth  Gwynedd  ar  Arjav  a  ddvgant :  Yn  hegeingl  y  bv 

ddav  llwyth — Ednowain  bendew  ac  Edwin  ap  Gronw  &c. 
29  Arvav  Bretihinedd  /  Arglwyddy  /  Marchogurddolion  /  ysgweir- 

iaid  a  Boneddigion ;  Ririd  Vlaidd  .  .  .  Brvtus  &c. 
31  Tegaingle :  Plant  ac  wyron  Robfc  ap  Jor:  ap  Ririd. 
47  Tegainglj Mostyn :  W.  mostyn  ap  M.  ap  Ric  ap  Ho:  T.  ap  J.  v'n  &c. 

50  Pennant :  Harry  P.  ap  Edw:  ap  tho:  argl:  Abad  dinasbasin  &c, 

51  Tho:  ap  Harry  Vychan  ap  ho:  ap  John  &c. 

52  Tho:  ap  Ho:  ap  dd:  ap  Jew.  ap  dd:  ap  Jthel  Vychan  &c. 

54  Eytyn  :  Wm:  Evtvn  ap  Johu  ap  Jamis  &c. 

55  Maelor — Pylsiivn  :  John  puleston  ap  John  ap  mad:  8cc. 

58  Hanmer:  S*  Tho:  hanmer  ap  Sr  Tho:  H.  ap  Ris  H.  &c. 

59  Puleston:  Sr  Roger  pulesdon  ap  Roger  ap  John  &c. 

63  Tegaingl :  John  Conwey  ap  J.  C.  ap  tho:  C.  ap  John  &c. 
b.  Efyonydd :  Rob*  Wyn  ap  Jew:  ap  John  ap  Mred:  &c. 

64  Stvyddinbych  :  Plant  Gr:  vychan  ap  gr:  ap  dd:  goch  &c. 

66  „       ploey  Henllan—ffoxholes  :  ffoulke  llwyd  ap  peris  &c. 

67  J.  ap  mad:  ap  Res  ap  "Jthel  ap  gr:  ap  Jthel  goch  &c. 

68  John  llwyd  ap  ]eu:  ap  dd:  llwyd  ap  gr:  &c. 
b.  Twna  tec  ap  bleddyn  ap  kin:  ap  llowarch  &c. 

69  Plant  kin:  ab  bleddyn  llwyd  ap  bleddyn  vychan  &c.  &c.  &c. 
72  Tegaingl:  Plant  Jew:  ap  dd:  ap  Jthel  vychan  &c. 

75  Ystrat  alvn  :  John  wyn  or  twr  ap  Rob*  ap  John  ap  gr:  &c. 

80  „        „      Dd:  ap  Edw:  ap  dd:  ap  Res 

b.  kynllayth :  Ho:  ap  gr:  aj3  edn:  ap  Jev:  goch  &c. 

81  The  descendants  of  Jew:  Gethin  ap  Madog  kyffin 

83  Mon:  Rich:  ap  Mred:  ap  tho:  ap  mred:  ap  kin:  &c. 

84  „     Dd:  ap  Gwilim  ap  dd:  ap  Jeuan  &c. 

85  „     Plant  Gr:  ap  Jev:  a  Mad:  ap  IL'n  vychan 

86  „      Ho:  ap  Ris  ap  ll'n  ap  Jew:  wyddel  &c. 

87  Sir  feirionydd :  Vmfrey  ap  dd:  ap  Tho:  ap  dd:  ap  Jeu:  &c. 


MS.  158  =  Crosswood  4.    Pedtgrees.    Paper;  \\\  x  7^  inches  ; 
written,  at  least  in  part,  in  1633  (p.  68)  ;  170  pages  with  several 
lacunai — outer  margins  mostly  frayed  and  the  text  occasionally  imperfect, 
many  leaves  loose ;  sewn  in  old  parchment  covers. 
"  Walter  Davies  [Gwallter  Mechain]  his  Book  .  1796." 

1  Raglan  :  Wm:  Herbert  and  his  descendants. 

3  Merched  priodorion  yr  arg:  R. — Margred  m.  Gr:  ap  G  wen  wyn  wyn 
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b,  Brycheinoc :  Syr  Dd:  Gam  ...  a  wnaed  yn  varchog  yn  Agin 
Court  &c.  and  his  descendants  through  Gwladus  who  married  (1)  Roger 
Vychan  slain  at  Agin  court  and  (2)  Sir  Wm:  Thomas  Herbert  lord  of 
Raglan  and  ILan  deilo,  whose  descendants  follow. 

15  The  marriages  of  Humfray  and  David  ILoyd,  Sir  Gr:  Vaughan, 
Gr:  ap  Jev.  ap  Madock  Gwenwys,  Gr:  ap  Jenkin  Broughton  &c. 

16  Hergest :  The  children  of  Watkin  Vaughan 

17  Mathavarn :  Rowland  Pugh  the  sonne  of  Rich:  Pugh  &c. 
21  The  descent  of  kinge  Charles  from  kinge  Brutus 

27  Newtowne :  Sr  John  Price  Bart,  sonne  of  Edw:  Price  &c. 

28  Aberbechan  :  T.  ap  Rees  ap  Moris  ap  0.  ap  Jev:  Blayney  &c. 

29  Gregynog  in  Tregonon  :  John  Blayney  s.  of  Lewis  B.  &c. 

32  TLeiswyn  :  Sr  John  ILoyd  sergeant  at  lawe  &c. 

33  JLoydyarth  :  Herbert  vaughan  son  of  Sir  Rob:  Vn  s.  of  O.  Vn  &c. 

35  Riwsaeson  :  Athelystan  Owen  s.  of  Morris  Ow:  &c. 

36  Rysnant  in  Deyddwr :  Win:  Penryn  s.  of  Gr:  Penryn  &c. 
41  Aber  tanat :  Rees  Tanat  s.  of  Tho:  Tanat  &c. 

44  Gogerddan  :  Rich:  Pryse  s.  of  Sr  John  P.  s.  of  Sr  Rich:  P.  <fcc. 
46  Rhmvedoc :  John  ILoyd  ap  Wm:  ILoyd  ap  Elissey  &c. 

48  Hughe  Nanney  s.  of  Gr:  N.,  s.  of  Hugh  Nanney  &c. 

49  Ynisymaengwyn  :  Sr  James  pryse  s.  of  J.  Pryse  of  Gogerthan 

51  Dolarddvn :  Gabriel  Wynn  s.  of  J.  W.  .  .  s.  D.  lloyd  of  Deyddwr 

53  Vaynor :  Arthure  Price  s.  of  Edw:  Price  &c. 

58  Garth:  Thomas  Wynn  s.  of  Edw:  Wynn  &c. 

61  Turhervyl :  Paganus  Turbervil  lord  of  koetv  &c. 

63  Kynaston  of  Hordley  :  Roger  kynaston  s.  of  Edw:ktnaston  &c. 

69  (ILganhaval)  :  J.  lloyd  ap  Rob.  ap  Gr:  by  katherin  Salsbury 

70  Powel  of  Park  :  T.  ap  Rob.  ap  Ho:  ap  Gr:  ap  Madoc  kyffin  &c. 

71  Evarth  in  JL.  vair  D.  Chcyd :  Tho:  wyn  ap  Tho:  ap  John  W. 

73  Penrhyn:  Sr  Wm:  Gr:  Chamberlaine  of  JST.  Wales  married 

(1)  Jane  Stradling  &c. 

74  Ruthyn:  Symon  Parry  ap  Tho:  Wyn  ap  John  ap  Harry  &c. 

75  Trevddyn:  Rich:  Evans,  sometimes  recorder  of  Powys,  s.  of 

Evan  ap  Jn0  Goch  &c. 

76  Dericen  :  John  Prys  ap  Jeffrey  Prys  &c. 

77  Hanmer :  Sr  Tho:  Hanmer  s.  of  Tho:  H.  s.  of  Rich:  H. 
79  Maesmor ;  Robt:  ap  Gr:  ap  Rees  &c. 

82  Moston :  Sr  T.  Moston  s.  of  Sr  Roger  M.,  s.  of  T.  M.,  s.  of  W.  &c. 

85  Plas  y  nan/ :  Harry  Conwy  ap  Tho:  ifank  C.,  ap  Tho:  V11  C.  &c. 

86  Botryddan  :  John  the  heire  of  Conwy  ap  John  aer  C.  &c. 

87  Ruddlan  :  John  Conwy  ap  Piers  Conwy  &c. 

88  Myddleton  (Salop) :  John  Davies  s.  of  John  Dauies  &c. 

b.  Maelor  Saessneg :  Sl*  Roger  Puleston  ap  Roger  ap  John  &c. 
91  Pennant  or  Plase  in  Erw  ffa  nefichdan  :  Pierce  Pennant  ap  Hugh 

b.  Trejfynon  :  Nicholas  Pennant  ap  Harri  P.  &c. 

c.  Plas  yolyn  :  Tho:  Price  ap  Ellis  Price  ap  Rob4  ap  Rees 

93  Gwedir  :  Sr  John  Gwyn  ap  Morus  wyn  &c. 

b.  Glyn  llvgwy :  Ow:  ap  Reinald  ap  Meirick  &c. 

94  Bryn  Euryji ;  Hugh  Conwy  ap  Robin  ap  Gr: 

95  JFox  HoV  :  ffowlke  lloyd  ap  Pierce  lloyd  &c. 

b.  Hendwr :  Madoc  ap  dd:  ap  Jer:  ap  Gr:  ap  Ow:  Brogeintyn  &c. 

96  Sonlli  of  Maelor  alias  Bromfield :  Rob:  Wynn  Sonlli  ap  J.S.  &c. 

97  Dd:  Midleton  Esq.  maior  of  Chester  ap  Dd:  M.  &c. 

99  Dol  y  Bache :  Edw:  Gwyn  s.  of  John  Gwyn  &c. 

100  ILanidlos :  John  Gwyn  ap  Mor:  gwyn  &c. 

b.  Machynlleth  :  Rich:  Owen  s.  of  Jt  Ow:  ap  Ho:  g03  &c. 
102  Abergwidol  in  Darowen ;  Mred:  ap  Rees  ap  Jeu:  ap  lewis  &c. 

x  2 
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b.  Parke :  Wm:  Lewis  Auwyl  ap  Robt:  ap  Moris  &c. 

103  Nani  Mynach  in  Mallwyd :  Rich:  lloyd  s.  of  Evan  lloyd  &c. 

104  Kelyn  ennav :  Elen  Mores  d.  &  heire  of  Wm:  Moris  &c. 
b.  Moelvre,  JLansilin  :  John  lloyd  ap  Moris  lloyd  &c. 

105  ILanymlodvel  :  The  children  of  J.  Goch  ap  Gr:  ap  Jenkyn  &c. 

106  Derain :  Catherine  d.  and  h.  of  Tndyr  ap  Rob:  Va11  &c. 
b.  Evionydd :  Gr:  ap  Rob*  Van  ap  Gr:  ap  Ho:  &c. 

107  Hyn,  keven  Amwlck :  John  Gr:  ap  John  ap  gr: 

b.  ,,  Jtclliicic  :  Ow:  ap  John  ap  Ow:  ap  Tudyr  &c. 

c.  „  Bodvel :  (J.)  Bodvell  ap  Sr  J.  Bodvell  ap  T.  B.  &c. 

d.  „  Penllech :  J.  ap  Rob*  wyn  ap  J.  ap  Rob:  ap  ll'n  &c. 

108  Denbigh  land :  Lewis  lloid  of  Disserth  ap  Mred:  lloyd  &c. 
b.  ILanddervel :  John  (lloyd)  ap  Jenkyn  ap  R.  ap  ho:  &c. 

109  Glyn  llifon :  Doctor  Moris  Glyn  ap  Rob:  ap  Mred:  ap  Hwlkyn 

110  yr  Hendwr  yn  Edernion  ;  Humfreyap  Hugh  Gwyn  apEdnyved 

111  Deyddwr :  Dd:  lloyd  ap  Mred:  ap  ll'n  ap  Gr:  ap  dd:  lhvch  &c. 

b.  Horseley :  Tho:  Powell  ap  Tho:  powell  &c. 

c.  Abermarles  :  Sr  Harry  Jones  s.  of  Sr  T;  J.  .  .  ap  Gr:  ap  Nicholas 

113  Eglwysegl :  Edw:  Price  ap  Edw:  Price  &c. 

114  JLangathen :  Sr  Wm:  Tho:  ap  Wm:  Thomas  &c. 

115  Plas  y  ward :  Symon  Thelwal  s.  of  Edw:  ap  Symon  ap  Rich:  &c. 
"  The  said  Eichard  died  at  kaerwys  as  he  sate  vpon  his  Comissiou  a°  .  1568. 

117  Uwch  Conwy :  Rees  ap  Gwilym  ap  Jen:  lloyd  &c. 

118  Salisbury  :  John  Salsbury  ap  Sr  John  S.  &c. 

Ill)  Pennarth  in  merionydd :  Wm:  ap  Dd:  lloyd  ap  Wm:  &c. 
b.  Treveilir  /  maeldraeth  :  Ow:  ap  John  ap  Rees  &c. 

120  Havod  y  wern:  John  Pilston  ap  Piers  Pilston  &c. 

b.  Emrall :  Roger  Puleston  ap  Roger  Puleston  &c. 

c.  Y  Twr  :  John  Wyn  ap  Robt:  ap  Robt:  ap  John  &c. 

d.  Gwassane :  Rob4  Davies  ap  D.  ap  Gr:  &c. 

121  koetmor :  Robt:  Coetmor  ap  Wm:  Coetmor  &c. 

b.  Owen  Glyn  divr  ap  Gr:  Va11  ap  Gr:  ap  Rhuddallt  &c. 

122  TLandyrnog :  Symon  Asbpoole  ap  Harry  ap  John  &c. 

b.  Bwras  :  O.  Bruton  ap  Edw:  Br:  .  .  .  ap  Sr  W.  Br:  or  Brereton 

124  Pant  y  llongdy  :  W.  ap  T.  Jevank  ap  T.  Hynaf  ap  J.  ap  Gr.  Van. 

125  Kanvair  D.  C— Humfrey  Mydleton  ap  Tho:  M.  &c. 
b.  Herseth  :  Edw:  lloyd  ap  Rob*  ap  Edw:  lloyd  &c. 

126  JLanvwch  y  llyn  :  D.  Wyn  ap  Dd:  lloyd 

b.  ILanvair  Dol  Haiarn :  Mavanwy  d.  of  ll'n  ap  Ow:  &c. 

c.  Cacr  Hvn  :  Georg  ap  Hugh  ap  Georg  &c. 

127  Names  of  the  princes  of  S.  wales,  (128)  Dukes,  Earles  and 
Palatines  of  Lancaster,  (129) Forme  of  Precedeurie  for  all  estates  &c. 

133  Maes  y  velyn  neere  Lanbeder  P.S. — Sr  Marmaduke  lloyd  &c. 

135  Abergele  :  Gr.  Holand  ap  dd:  Holand  &c. 

b.  Machynlleth :  Harry  vychan  ap  dd:  lloyd  &c. 

136  Towyn  Merionydd :  John  Va11  Cathley  ap  Jenkin  Va'n  &c. 

137  Maelor  :  Wm.  Almor  ap  Edw:  Almor  &c. 
b.  ILys  vassi :  Edw:  lloyd  ap  Edw:  lloyd  &c. 

138  TLanynys  j  Macs  macn  kymro  :  Piers  lloyd  ap  John  lloyd  &c. 

b.  Bachevric,  llanvair :  John  ap  Gr:  lloyd  .  .  .  ap  ll'n  chwith  .  .  . 

ap  dd:  dinllaes  &c. 

c.  Aber  chwilor :  Wm:  ap  Tho:  ap  Edw:  ap  Madoc  &c. 

d.  Nanklyn :  Robt:  ap  Mred:  ap  Tudyr  ap  dd:  &c. 

139  Havod  vnos :  Evan  lloyd  ap  dd:  ap  Mred:  &c. 

b.  Port  hand  ymon  :  Roland  Buckley  ap  Wm:  B.  &c. 

c.  Jfynogion,  11.  vair  D.C. — D.  Prys  ap  John  ap  Rys  &c, 

140  Edernion :  Gr:  lloyd  ap  Jevan  ap  Gr; 
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b.  Maelor  :  Robin  ap  Morgan  up  jfeuan  &c. 

c.  Tegeingl:  Tho:  ap  ll'n  ap  Jthel  ap  dd:  &c. 
141  Purgeding  :  Evan  ap  Gr:  &c. 

143  Index  in  original  hand,  with  appendices  (pp.  146-170)  dealing 
with  Mochtre,  Kerry,  Maes  Mawr,  Nevadd  wen,  Ackley,  ILan 
sanfraid,  llanfair  in  Caereinion,  llaugyniow,  Mathraval,  Bryngwyn, 
ILanidlo«j  Dolanog,  Yr  Hob,  Gyngrog, 


MS.  159  =  Crosswood  5.  A  Collection  of  Welsh  Arms  and 
Pedigrees,  compiled  and  abridged  from  the  works  of  several  authors 
in  the  years  1697-98,  by  John  Gryjfydd  of  Cae  Cyniog  in  the  parish 
of  Rhiwabon  Esq.,  now  transcribed  and  the  intervening  discourse 
englished  by  Wm:  Jones  of  TLangadfan  in  Montgomeryshire,  1791. 
Paper  ;  \2\  x  7 J  inches    pages  i-xii,  1-180  ;  bound  in  vellum. 

On  page  ix  we  find  "  A  list  of  the  Heralds  and  Genealogists  from  whom  the 
author  compiled  the  following  Book  and  the  dates  of  their  MSS. 


Guttyn  Owain    .  1480  . 
Wm:  Salesbury  of  Rug    .  1560  . 
Rees  Cain    .  1580  .  , 
Sion  Tudyr    .  1580  . 
Lewys  Dwnn    .  1590  . 
Tho:  ap  ?euan    .  1630  . 
Edw:  Roberts  .  .  vicar  of  Ll.Golleu 
1668. 


John  Salisbury  of  Erbistock  .  1670  . 
from  the  Books  of  O.  Salisbury  o 
Rug,  Rob:  Davies  of  Gwasaney,  Edw 
Puleston  of  Trefalun,  and  Peter  Elli 
of  Wrexham  [See  Cardiff  MS.  45]. 

Foulk  Owen  of  Nantglyn    .  1690  . 

Peter  Davies  of  Eglwyseg    .  1690  . 


There  are  some  loose  papers  at  the  beginning  of  the  MS.  including  two  letters  in 
the  autograph  of  Walter  Davies,  in  one  of  which  (dated  Jane  3,  1799)  he  says: 
"  I  have  not  heard  the  least  from  the  Board  of  Agriculture,  and  I  almost  now 
despair  of  ever  hearing ;  and  what  became  of  the  Report  I  know  not. — I  wish  it 
were  printed  "  &c.    The  printed  report  bears  the  date  of  1813  !  j 

At  the  end  of  the  MS.  (p.  155-66)  are  copies  of  Letters  by  Rob:  Yaughan 
concerning  Gwaithfod  of  Cardigan,  with  a  reply  by  Mr.  Kynaston  of  Pant  y 
Byrsley  &c. 


MS.  160  =  Crosswood  6.  Poetry.  Paper;  7^  X  G  inches  j  152 
pages ;  circa  1726  (p.  63)  ;  sewn  in  sheepskin. 

The  first  and  second  leaf  are  imperfect,  and  the  beginning  and  cud  of  the  MS.  are 
missing.    «  Thomas  Thomas  21  Feby  .  1762  "  (p.  81). 

1  A  fragment  ending  : 

ddigri  diolchwch  am  ych  eli  can  ffair        Richat  Pdry  ct 

5      Clowch  yn  ddiddig  ymddiddanion    .    «    ♦    .  b 
hwn  fudd  doutha  o  bob  cymdeithion  ,}  s- 

11  Fo  ddarfu  dyddie  r  cryfa  i  wrthie  ....  c 
ai  etifedd  bowud  hir  Ellis  gadwaladr 

14  Fy  anwul  ferch  agarai  yn  hyfrud  ....  d 
tros  thomas  whratall  fel  i  gallodd 

20     Pob  cabalir  cynes  a  garo  r  frenhines  &c.  e 

24:  Gwasgwn  bawb  yn  pene  ynghud  ....  / 
ag  yno  gobeithio  yr  awn  nine  atto  ef  Gr:  Edward 

25  Och  gwuno  yn  iach  gann  gresynn  mawr  sudd  ....  g 
a  dyged  duw  nwuthe  yn  ddi  feie  ir  un  fan      Elis  Cadwalad 

29  gwur  a  gwragedd  difalch  defodd  llawn  call  rinwedd  ....  h 
dragwuddol  briniol  bri  Gr:  Edward 
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31  Pob  rhuw  gristion  su  iddo  ran    ....  a 
pur  gariadon  gwirfodd  fo  an  prynodd  mewn  rrud    Ell:  CatVr 

33  gvvas  a  bigel  Esgob  i\vr    .    .    .    .  b 
yn  oes  osoedd  anrhydedd  a  mowrodd  a  men     Rob:  ab  Richat 

35  Clowch  drigolion  cymru  dirion  ....  c 
gael  yn  cyrchu  i  ganu  i  gyd  Rees  El  is 

38  Y  tefurn  wragedd  hyddysg  hirfedd  ....  d 
gida  mine  i  gid  Amen 

41      Dowch  weithian  hi  aeth  yn  ddudd  <fcc.  &c.  e 

45  Pob  Enaid  sun  n  credu  jawn  ras  yn  yr  jfesu  ...  f 
drwu  wenudd  y  menudd  a  mynwes  Hugh  Morus 

49  Arglwudd  llywudd  mawr  galluog  ....  g 
tyciant  buth  i  ti  Robt:  a  prichart 

57  fy  ngharadigion  tirion  tyner  ....  h 
fawr  iw  borthi  ar  y  berth 

60  Gwrando  yr  morg[r]ugun  su  ai  dyddyn    ....  i 
na  buost  heb  rybudd  mab  Robert  .  1J26.    J.  Rob:  o  Wrexsam 

64  Pob  swuddwr  glan  addfwun  ....  k 
a  harper  gyfanedd  gi  fwuniaith 

66  Afiengtid  henoi  hennint  difri  considrwch  ....  / 
uu  a  gwuna  gan  well 

69  A  bylodd  swn  y  malu  ar  meini  i  mranu  a  unioes  ...  m 
adeilad  yno  rwi  n    mawr  ddymuno    Amen  . 

72  Y  Cymru  mwunion  grandewch  gwunion  ....  n 
nad  aed  neb  i  letu  ond  tynu  at  balatin 

76  Hid  Hid  traws  iw  r  bar  sudd  tros  y  bud  ....  o 
heini  iw  hon  dagowir  frain  duw  ger  i  fron .    T.  Dafudd 

78     Pob  jffangc  eurblangc  eurbleth  su  ntario  wrth  p 
natirith  .  .  .  J  dragwuddol  nefol  nuth  „ 

80  Ychydig  oddyddie  oi  ddechre  su  i  ddun  ....  q 
ag  f'ellu  yn  terfynu  y  darfu  am  y  dun  Rob:  Evans 

83  fy  ng  mdeithion  flyddlon  fFun  ...  r 
rhaid  mynd  yn  noeth  ir  frowdle  niclas  tomas 

89  fy  ngariad  hardd  o  riw  am  gwnfud  ....  s 
niawn  yn  gytun  er  alio  un  dun  ir  daith 

91  Canwn  glod  in  brenin  gwiw  a  aned  dduw  natolic  ...  t 
i  seinio  mawl  hosanna  gogoniant  a  mowredd  . 

93  Cud  byngciwn  gynghanedd  o  fawl  i  ben  bonetld  ....  u 
i  rodio  yn  ffordd  nefol  yn  ufudd . 

95  My  fi  iwr  cybudd  rwi  n  cydnabod  ....  v 
mewn  modde  gwuch 

99  i  ynill  yn  berffeithlon  y  ne  drigaredd  goron  ....  w 
dy  orsedd  feingcie  drwn  bur  amode  Amen    Edw:  Roiclat 

100  Cymdeithion  clan  cyweithas  a  dynion  gwlad  ....  x 
i  ddilin  oferedd  traswedd  trosun  i  galun  ef  ag  iw 

103      gwrandewch  ar  fyfyrdod  mi  a  geisies  ragosod    ...  y 

Irwti  siddiol  waith  wrol  hi  ath  werud 
106      gwrandewch  arnai  nachwun  rhag  enllid  hir  gynllwin  .  .  >  ,  z 

ysbrud  fom  harwen  iw  llowrnfud  llawenfawr 
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109     Ystyriwch  yn  dosdurus  alarus       achwun    ....  a 
gen  foes  hiroes  enioes  ir  rhai  sudd  High  Morns 

113     rhowch  genad  y  cymru  heb  gynwr  na  Hid    ....  b 
fel  Jsrael  dan  law  r  Aiphtied  yn  galed  iawn  yn  bud . 

117  Bu  bum  igien  brenin  on  nasiwn  ni  n  hun    ....  c 
a  mendio  r  bud    amen  Mat  he  Owen 

118  Mae  Duw  yn  danfon  rhoddion  rhwudd    ....  d 
i  ni  na  wna  ddim  niwed 

124      Y  gwr  os  ceri  denaid    ....  e 
sef  gida  age  n  dragowuddol 

128     Mae  n  rheswm  i  bob  Cristion  a  feddo  galon  gwn  ...  / 
Cadi  bach  a  lise  ymreichie  r  seintie  sudd  Robt:  Humphres 

130     Ymrowch  i  fudloni  er  trymbwus  ycli  trethi    ...  g 
y  cadarn  ai  cododd  ai  cadwo  hugh  Morus 

135      Pam  a  sefwch  yma  yn  segur    ....  h 
gida  r  arglwudd  hylwudd  hauledd  Robert  Evans 

141      Pob  gwr  sudd  berchen  merched    ....  i 
brudnawn  ar  ol  i  ddiod 

144  Clowch  drigolion  cymru  dirion    ....  k 
iw  beredd  ddi  ddiwedd  drigaredd  ryfedd  rad     Rees  Ellis 

145  un  duw  jfesu  oen  dewisol    ....  / 
da  ini  jawn  gredu  ai  folianu  fel  Jon  Hugh  Thomas 

147      gwrandewch  ymddiddan  trwsdan    ....  m 
rhag  syrthio  yn  nwulo  i  anwulud 

149  Thomas  Euan  ddiddan  ddiddig  .  .  .  Hugh  T.  o  blwu  11.  dderfeln 
cei  gan  dduw  nefol  ddwr  da  biwiol  yn  i  bowud 

152      Y  Cymru  clown  us  llawn  o  rol  fel  rhai  rhagorol  ....  o 
Colun  inawr  gwenwunol  iw  oi  hynod  riw  i  hynan|| 


MS,  161  =  Ci-osswood  7.  A  copy  of  Cyfrinach  Beirdd  ynys 
Frydain  in  the  hand  of  Hugh  Mauiice  Oct.  24  .  1802.  The  text  is 
apparently  the  same  as  that  in  the  printed  edition  of  1829  (Abertaw)'). 
Paper  ;  11  X  9  inches;  244  pages;  bound  in  sheepskin. 


MS.  162  =  Crosswood  3.  A  copy  of  the  Catalogues  of  Welsh 
MSS.  by  Aneurin  Owen  and  Angharad  ILwyd.  The  text  agrees  with 
that  printed  in  Transactions  of  the  Cymmrodorion,  1828  &c. 

At  the  end  of  the  MS.  we  find  "  Mem:  June  29th  1827.  The  original  Catalogue 
of  A.  Owen  and  Angharad  Llwyd  were  this  day  delivered  to  the  Rev.  W.  J.  Iiees 
of  Cascob  "  &c.  (signed)  "John  Jenkins."  Paper;  9  x  7}  inches;  58  pages; 
boards. 
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MS.  163.  '  Poetry  by  Gutto'r  Glyn,  D.  ap  Gwilim,  D.  ap  Edmund 
and  others,  and  MerCthCs  Vatkinium.  Paper;  about  7 \  x  5 \  inches 
(pp.  1-102);  about  8|  X  6  inches  (pp.  103-30),  and  8f  x  Clinches 
(pp.  131-46) ;  146  pages  (mounted  on  interleaves  measuring  10  X  7^ 
inches),  repaired  at  the  corners  where  the  text  is  occasionally  defective ; 
in  three  different  hands ;  half -bound. 

Pages  1-102  belong  to  the  third  quarter  of  the  xvith  century  ;  pp.  103-30  to  the 
fourth  quarter;  tmtf  pages  131-46  were  written  by  Sir  Thomas  Wiliems  in  his 


earliest  style,  circa  1576. 

1  ||  O  dayredd  i  doe  Evrych    .    .    .    ♦  a 
os  ym  i  gad  siomi  J  gwr  Gr:  ap  Jeuan 

3     Y  gwr  o  ddysc  arwydd  oedd    ....  b 
Bo  rrwydd  ir  gwr  by  w  ai  rroes  Hugh  ap  D. 

1    7      Madyn  Konwyn  By  Enwir  Rys  goj,  or  yrri  c 

10      Yr  Eglvrbavn  ar  glaerbais  D.  Nanmor  d 

12     Kefais  vn  kofys  wener    ....  e 
klaim  ar  hwnn  kael  ym  ai  rroes  Gr:  Hiracthoc 

15      Mae  llif  Oer^mae  llifeiriant  Guttor  glyn  f 

■.  18     Ba  herwydd  na  bai  hiraeth  Tudur  Aled  g 

25      Y  llys  fry  yn  11  awes  y  fron    ....  k 
jfechaid  vwch  chwi  ai  digon  Lewys  Mon 

29     Y  ddyn  f  vvyn  ni  ddoe  yn  fol    ....  i 
mae  yn  gyd  ac  i  myno  gwen  Bedo  bryimllysc 

31      ILyma  haf  Uwm  i  hoywfardd  J.  goch  ap  mevric  hen  k 

87      Merddin  wyllt  am  Ryw  ddyn  wyf  Jeuan  Dyfi  I 

41      Y  ferch  wcha  or  chwechant    ....  m 
Gvvneled  vn  Ened  fi  yn  iach  John  keri 

43     Klefyd  oedd  Enbyd  J  ddyn    .    .  .  n 

vydd  dy  gael  y  feinael  ferch  Bedo  aerddren 

40     Dydd  da  yt  fy  Biain  feindec  .  Ho'll  Rinallt  o 

49     gwna  amnaid  gowlaid  o  gvveli  &c.  p 

60     Marw  a  wneythym  er  neithiwvr    ....  q 
Dyn  nis  kaiff  ond  vn  nis  kar  J.  ap  hugh  kae  llwyd 

53     Yrhiain  wych  arroi  yn  wenn    ....  r 
ni  bych  heb  a  gerycli  gwen  Ho'll  Keinallt 

56      Tec  forfydd  tegav  fowrfalch  D.  ap  gwilim  s 

59      Y  ferch  feindlos  linoswedd    ....  t 
Myn  y  nef  mi  awn  yn  iach  Robin  ddv 

62     Yrrhiain  pan  wrheych    ....  u 
Oni  chai  a  fynnych  wenn  Ho'll  Reinallt 

65     Y  lloer  wenn  a  lliwr  wanec  John  ap  Rys  ap  Morys  v 

68     Y  gwr  lien  dwc  ierll  yn  dol    .    .    .    .  w 
O  da  i  adwedd  da  ydyw  Gr:  ap  Jeuan 

72     Y  dlosferch  wawr  dlysfain  D.  ap  Gwilim  x 

75     Gorwedd  a  wna  o  gariad    ....  y 
J  fyw  yn  dav  fenaid  wen  Bedo  Aerddren 

77  Mef'efvs  gwladvs  gwlvden  /  mar[w]  &c.  Anon  z 

78  Dydd  da  ir  goc  serchowcfwyn  1).  ap  Gwilim  a 
81      Mredythdd  ben  llowydd  y  llyn  Dyo  ap  J.  dv  b 


Oywydteu  Davy  of  ap  Eotmwnt,  &c. 


747 


85      Y  ddyn  a  wise  addwyn  wen  Bedo  Brwynllysc  a 

87      0  dduvv  ond  Trist  oedd  nad  rydd  '  Gr:  ap  Jeaan  b 

91      Brevddwydio  brvdd  ydwyf    ....  c 

Be  iron  oil  a  byrhav '/  n  /  dydd 
93      Beth  am  pair  yn  ddi  weiriach  Lewys  Morganwc  d 

96     Ydeilais  dy  fry  ar  fryn  Z>.  ap  gwilim  e 

99     Prydy  a  wnaf  mwyaf  mawl         a  fragment  f 
Cywybeu  Davys  ap  Edmwnt 

103  ||  ffyrf  i  Koes  i  gyd  oesi  ....  g 
mwynen  ym  oi  min  a  wnaeth  D.  ap  Edmwnt 

106  Karv  .  r  .  wyf  is  kwr  yr  allt  ....  h 
kae  da  Rawc  pe  kaid  ai  Roes 

109  Manylgae  mwyn  wialgoed  ....  i 
i  vn  ai  tal  yn  oed  dydd 

112  A  gae  .  r  .  verch  a  garafi  ....  k 
Rvw  lwyn  dann  yr  havl  nid  oes 

116  Gw&wr  Uryd  o  gaer  Leredvr  ....  / 
ac  ar  Hall  egor  y  llys 

119  Y  fvn  dekaf  o  wynedd  ....  m 
myn  yr  havl  ir  mwyn  ai  Roes 

124  Y  nae  gair  ym  o'garv  ....  n 
hirwallt  ir  sawl  ai  harwain 


127      Dyn  wyf  yn  kerdded  y  nos  .... 
dy  bwyth  nis  di  obeithiaf    (1.  34) || 

131  Prophetoliaeth  Verdin :  Pan  yloed  Gortheyrn  Gorthenen 
brenhin  y  Brytaniet  yn  eisted  ar  lann  y  llyn  gwehynedie,  y  cyuodas- 
sant  dwy  dreic  or  llynn  vn  goch  ac  vn  wenn  ....  ends  :  y  pymijet 
a  dynessaa  yrei  lladdedicion,  a  rei  ereill  a  uriw  o  amrauael  celuyd- 
odeui  .  Ef  a  *  *  *  ||     Cf.  Bruts  pp.  144-153. 


MS.  164  =  Breese  MS.  Poetry  by  D.  Benwyn,  Leuoys  Morgannwg, 
and  Risiart  ap  Bys,  Biblical  History,  etc.  Paper;  ll^r  x  7{  inches  ; 
pages  15-244  ;  in  several  hands;  bound  in  calf. 

Pages  15-107  are  iu  the  autograph  of  D.  Benwyn  (pp.  25,  78,  81)  ;  pages  110- 
203  were  writ  ten  circa  1624  (p.  110);  and  pages  211-40  are  iu  the  same  haud 
as  MS.  134  supra,  q.v.    The  remaining  pages  are  in  various  hands. 

15      |1  av  gwr  ssib  yw  ai  havrsel    ....  p 
[Pwy  yw  r  vn  oil  an  pair  ni    .    .    .  .] 
avrllwyth  a  hithav  iarlles  D,  Benwyu 

17  Metis  morgan  o  Drefdegyr :  Y  sirif  mwyn  ssvwraf  mwy  .  .  .  q 
Y  gyd  ych  byd  wrth  ych  bodd 

19  W.  gams  o  Aber  bran:  Yr  hydd  trwy  geyrydd  tri  garoc  .  .  .  r 
ar  gair  brav  o  gylch  yr  avr  garw  brioc 

23  Mar:  Edw:  Lewys  or  Vann 

Kwyno  kwyn  briwo  kann  braw  marwolaeth    ....  s 
kenedl  holl  gymry  n  kwyno 
26,  46       Kerais  y  inab  ar  korynn  Guttorglynn  t 
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28  Jemwnt  ym  horgan :  Rorided  diiw  nodded  vn  y  wedda  a 

bed    ....    Rwydded  yw  y  Roddi  da     D.  Benwyn 
33  Y  erchi  keffyl  y  rrissiart  tho:  gr:  goch  o  lyn  nedd 

Yr  vnllew  brav  arian  llys    ....  b 

y  ddeywerth  a  cherdd  ddiwall 

35      Af  wythoes  y  vyw  waithian    ....  c 
dros  hwnn  dair  oes  a  honno 

37,  41  Mar:  S.  gamais  :  Mae  oer  wylaw  draw  a  mawr  drais  fv  r  d 
mwstr  .  .  .  .sy  arwyl  eisoes  oer  y  wylasom    .  158l+  . 

41  Mar:  rhisiart  gwynn  o  lann  sa?iwyr  .  1585  . 

Mae  klips  hir  ynn  tir  ond  tynn  //  mawr  wae  in  e 

45,  55,  73  ar  ol/ pyrothekant  [1586J  .  .  .  yd  fv  brid  drwy  gymry  gain  ...  ./ 
yn  awr  y  mae  r  flwyddyn  wb  ar  haidd  er  deckrot  yr  hob 
ym  tir  ar  gwenith  oni  tyb  oil  taw  er  pedwar  swllt  hab  &c. 

48  Mar:  T.  Lavys :  Eryr  baglan  wyr  aeth  or  wedd  //byth  .  .  .  g 
bv  eglvr  walchmai  baglan 

50  saith  doethion  bvoii  uys  byais  /  eilweith  &c.  h 
b.  Pedigreee  of  Hopgyn  madoc  &c. 

5 1  Addaw  n  llwyr  diiw  gwyr  y  gy d  /  a  wnaethost    ....  i 
dwynwen  yn  marw  am  danad 

b.  vn  promais  o  gais  gann  wenn  gall  /  gyviawn    ....  k 
gwawd  a  gaiff  am  y  gadw  gwenn 

c.  Mar:  Syrr  Edwart  Mawnsel  .  15§5  . 

Kly wch  lef  hyd  y  nef  ydiw  n  wg  /  klowch  gamp  ...  / 
mwy  mwynaf  dewr  walcli  mae  mewn  nef  Dirion 

54  y  maAvnsel  y  bel  o  bai  am  /  ynys  myned  T.  &c.  m 

55  ym  gwlad  o  gariad  gorwedd  /  cm  gvlael  &c.  n 

b.  ail  nvdd  rhys  daviidd  ddi  bar  /  fawr  nwyf  o 

c.  yt  rhys  daviidd  nvdd  hyny  wyddynn  /  syw  &c.  p 

d.  y  gyd  gwynn  y  vyd  heb  wann  fedydd  /  byth  q 

e.  okrwyr  vdonwyr  yw  r  dynnion  /  lawer  r 

56  Mar:  Wiliam  Based  o  Bewper  .  1586  . 

Kly  wch  rhyw  odwrdd  gwrdd/y  gyd//klych  ganv  ...  s 
Koeliwch  y  nef  klyweh  a  wnaid 

59  Mar:  maestr  T.  fychan  or  donn  rhefn  a  phenn  bre 

Ami  gwynwch  wylwcb  gann  ddialedd  //  mawr  ....  t 
ynial  serch  yn  wylo  sydd 

61  Drwy  diiw  yddo  dro  o  dair  ym  /  sonniaw        y  sennwr  &c.  u 

b.  on  kyfflybyd  bryd  ddav  brydydd  iraidd  &c.  v 

c.  Hen  faw  ki  y  ti  y  tewynn  /  tann  11yd  w 

62  Wrthyd  fann  wy lyd  fain  ael /ym  byrir  &c.  x 

b.  Pout  a  wneythonn  honn  yw  o  henwydd  .  .  with  dre  castell  newydd  y 

c.  par  ym  gael  mainael  airiav  mwynion  /  deg  z 

d.  Elsbed  Hou:el :  Er  son  y  dynion  lie  del  /  em  ogylch  a 

63  Matho  W. — Hir  einioes  ddegoes  yn  ddigam  /  a  Iwc  b 
b.  Mar:  rholani  ym  horgan  o  vaichain  .  158^  . 

Kenwch  glyeh  kwynweh  am  ail  kynnann  /  rbywl  /  .  .  .  c 
kawn  wir  ble  kwyn  oer  y  blaid 

66  Mar:  Syr  JV.  horgan  ap  syr  T.  ap  syr  W.  ap  syr  T.  hen  o  benn 
y  hoed :  Holl  dairgwent  kwynent  kwynann // rhiolwyr  .  .  .  d 
oy  nwyf  modd  alwent  y  nef  meddylier 
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69  Mar:  Edw:  ap  S. — Y  mae  llif  draw  mae  lief  drwg  ...  a 

vnaf  weddi  nef  vddo  D.  Benwyn 

b.      trwy  vawrddysg  hyddysg  wahoddwr // elw  rrwydd  .  .  .  tregib  &c.  b 

71,  79  Mar:  Elsbed  IV n  :  JLwyr  wae  ni  a  uhri  pwy  na  chryn  c 
/or  dydd    .    .    .    Y  mvriav  nef  mawr  wae  ni 

74,  107  Mae  ty  Wiliam  fry  ar  friis  /  mathav  Ian  .  .  .  d 
ynghaer  dyf  ...  ffyniawdd  ai  ddavkant  ffenestr  .  .  . 
y  dy  Wiliam  da  welant 

b.     ach  wynaf  nyd  af  ond  over  /  bynny    ....  e 
devthym  atad  dan  dithio 

75  J  Mawd  v}  S.  or  Kymer  dwy  rhoddne  yn  kadiv  tafarn 

Heddiw  y  kollais  wrth  gyrhaeddyd  em  ...  .  f 
dilyn  dy  anwadalwch 

b.     Mab  fenws  yw  r  tlws  oer  tlavvd  /  cm  syth  wych  ...  g 
kymaint  a  mawd  or  kymer 

76  Y  vawd  fraf  talaf  oetoy  helynt  /  draw    .    .    .    .  h 
kair  oernaws  karv  arnad 

77  a  bod  arian  man  am  y  mwynwawd  /  ym    ....  i 
a  medd  a  chvsanv  mawd 

b.      (gwae  vyfi  ddewi  weddiwr  teilong  fynd  teilo  n  dyfarnwr  k 
y  ddyw  pan  oedd  e  weddiwr  y  fryd  oedd  ar  fara  dwr  GVm  tewe) 

78,  90  "  Englynion  a  wnaethym  i  y  sion  mowddwy  veddw  " 

Waithion  baw  yt  sion  mowddwy  senuyd // faii  dd   ...  / 

wyf  .  .  fardd  avai  well  ...  a  hyn  no  thi  hen  iaith  wnn  .  .  . 

synna  e  meddwaf  krinaf  krach 

sion  o  vowddwy  sy  n  feddwach  .... 

meddwi  nar  gwas  kas  medd  kant 

meddwodd  ny  gawell  meddant  .... 

led  ynfyd  ai  lydannfin  || 

81  Mar:  Dr:  Us  o  evenhi :  Y  dair  gwent  y  doe  oergwymp  ...  m 
a  gweddi  dragywyddol       .  15§4  • 

84  Mar:  R.  ymhtvrig  or  kotrel  ymhlwyf  sant  nikolas 

Yn  byd  gwae  ni  gyd  yn  vn  goedvvig  /  saith  ....  n 
kann  gwae  ni  ddynion  klaivon  ywn  klwyvav  .  /5S6  . 

87  Mar:  llaision  ap  rhys  o  lann  is  awel 

Kwynwn  bawb  kawn  wyn  a  bar    ....  o 

yvydd  daith  fo  yddy  dad 

89      Ywch  morgan  darian  avr  daradr  //  heb  rhin  ap  rys  &c.  p 

b.  Heddwch  waithion  sion  rhyugom  sydd  /  mowddwy  &c.  q 

c.  pennwynn  a  vedr  hynn  rhannv  /  gorav  medr  &c.     Sion  Mowddwy  r 

d.  Mainir  havl  y  sir  os  a  ar  ffynniant  &c.  s 

91  jj  oth  ganmolai  rhai  wrth  rhawn  /  y  tynuir  .  .  .  lledrith  t 
wyd  R.  hwith  .  .  .  .  yw  taw  well  noth  lygaid  di 

b.      byd  rhyvedd  ennyd  llawn  annon  /  a  sydd    ....  u 
yma  wyt  wychem  y  tir 

e.  ny  wyddost  ath  fost  pwy  ath  fynn  /  rhys  hwith  &c.  v 

92  o  vewn  dwr  ogwr  nyd  fal  ogolch  /  bwnn  &c,  w 

93  Kig  drwg  arno  vo  pawb  a  veiann  /  draw  y  drehl  na  rroe  arian  x 
kas  fydd  ni  rrydd  i  neb  rhann  krynwas  bonheddic  krinwann 

yni  galonn  donn  i  bo  deg  / /  o  ffynn  na  ffynnied  y  chwaneg 
am  na  rhydd  mae  naw  ai  rheg  avr  i  brydydd  ir  brevdeg 
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b.  IV.  Jevans  :  Af  af  i  lann  daf  at  ail  dy vann  /  elw  ....  a 
y  aron  Uann  daf  avraid       nydolic    15S6  D.  Benwyn 

95  Hvnn  bendith  dfiw  gwynn  ar  gynnydd  /'  iaith  dec  yth  dy  Morgan  D.  &c.  6 

b.  cr  ^evan  diddan  dy  vedyddiwr  //  diiw  jfe.sv  deg  yn  prynwr  &c.  c 

c.  siaen  araf  kwynaf  mal  kawr  /  maith  alar  nith  wylais  &c.  d 

d.  Hir  hir  yw  mainir  iss  mynydd  /  daros  hir  dyred  rhag  kwilydd  &e.  e 

e.  y  dy  maestr  W.  Mathav  o  gaer  dyf   .  1586  .  f 

96  Mar:  Siors  ymhorgan  o  benn  kryc  yngtvent 

Am  wr  ai  vab  mae  oer  fyd  .  .  ,  .  g 
avr  ddjniou  yr  ddav  enaid 

100  ffroligwedd  bouedd  bennod  /  jraiddryeh  &c.  h 

b.  Sywsan  :  synnais  bryd  y  gyd  ar  goedd/  hoyw  loyw  draw  i 

wbwb  daw  ymi  bob  dydd 

c.  er  duwyn  klyw  hyn  o  heuwydd  waladr  W.  daio  ryff:  &c.  k 

d.  S.  ymhorgan :  Hani  ap  harri  hwyp  airian  ryroys  wyr  emwnt  &c.    ^  / 

e.  Etto  :  Glau  wyti  harri  o  hirynt  .  .  .  gwr  vn  vath  a  galath  gynt.  rn 

101  avr  hil  siarns  twrbil  wyt  avrbost,  /  iaith  frav  ath  frawd  n 
rhisiart  .  .  .  klyw'ch  nyd  klod  yw  kamsynaid  &c. 

b.  J  heddychu  W.  Bleddyn  esgob  JL.  daf  a  syrr  W.  herbart 

o  sain  svlian  :  Y  gwyr  gorav  gairw  gwiwrent  ....  o 
a  dror  heddwch  draw  rhyddvn 

103  J  heddychv  T.  karn  or  Wenni  Sr  rhobart  T.  o  L.  fihangel 

a  rhisiart  based :  Y  wlad  orav  loiw  dirionn  ....  p 
draw  rhyddvnt  a  dro  r  heddwch 

105  J  S.  bach  dylynor  o  fry chainog 

Wehl  sioiri  hwain  gi  hen  gam  /  was  oernoeth  q 

106  A  series  of  Ejiglynion  on  various  subjects 

b.      dyn  brith  wyd  rhys  whith  aros  lieb  //  addysc  ...  r 
dyn  taer  wyd  meddw  diaereb  .... 
kwilydd  y  bairdd  wyd  kila  D.  Benwyn 

108  *Y  fronfraith  loywiaith  lawen  orevgaink    ....  s 

annerch  .  .  .  Mastr  Jevan  vab  Sienkyn  .... 
iawn  blesser  yn  i  blasav  S.  M[oivddivy] 

109  *korff  duw  farglwydd  rwydd  roddion  kydwayw  serch  t 

kadw  Siams  freniu  kyfion  &c.  „ 

The  Poetical  works  of  Lewis  Morganwg 

111  J  Siams  Gwnter :  Pwy  a  ciiefn  hap  a  chyvoeth  ...  u 
aro  oes  gwr  i  was  gwych  Lewys  Morganwg 

113  fll  W.  Herbart:  Pa  Jarll  doeth  pwy 'r  Hew  a  dart  ...  v 

Jarll  yn  ddiig  llawenhav  wyf 

114  J  W.  ap  S. — Y  Hew  o  hil  y  Jeirll  hen    ....  w 

galw  ar  hwn  gael  hir  einioes 

116  Edw:  Herbart :  %  mae  gwent  yn  magii  jfeirll    ...  x 
hir  i  boe  dug  harbard  ynn 

118  Mar:  ArgVes  Blaens  :  Eos  vyned  sir  vonwy    ....  y 
yn  vyw  maent  mae  nef  yw  mam 


*  Pages  1C8-0  and  four  lines  on  p.  209  are  perhaps  in  the  autograph  of  Sion 
Mowddwy. 
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119  J  Reinallt  Powel :  Pwy  Jmp  hvnaif  pvmp  henwaed  .  .  a 
teir  enioes  gwr  yt  Reinallt  Lewis  Morgannwg 

121      Mawr  gwyn  cwymp  morganwg  gwent    .    .    ,    ,  b 
mawr  gwae  or  dydd  margred  aeth  .... 
yn  vyw  am  Jairll  nef  yw  mam 

123  TV.  argl:  Herbart ;  Ba  aer  eilmab  i  Barlment  ...  c 
doed  ir  Jarll  dy  dad  ar  went 

125  Mar:  D.  Cemais  :  Pa  hvdol  pwy  ai  hedwyn  ...  d 
dairoes  ai  dai  dros  i  dad 

127  Mar:  Harri  Morgan  :  Mawr  o  gwyn  sy  'morganwg  ...  e 

i  nef  rhoed  nai  jfvor  hael 

128  Harri  viii :  Y  ]farll  gynt  ar  y  lie  gai    .    .    .    .  f 

gwledd  frad  i  arglwyddi  fry 

gwnaeth  An  oi  gweniaith  hynny  .... 

Ar  Jesii  rhoed  ras-  yrhawg 

i  mae  daisyf  am  dwysawg    .  . 

wynfyd  tarw  nawfed  Harri 

130  Mar;  ArgVes  Sxan :  Y  vercli  air  gras  freichiav  'r  grog  ...  g 

yno  vo  iarll  nef  yw  vam 

131  Syr  Edw:  Cam:  Pa  ras  dvw  piav  'r  y&dad    ....  h 

i  weni  gwrt  i  lanw  gwin 

132  Mar:  Syr  W.  V'n  :  Och  dee  lvndain  chwedl  vndydd  ...  i 

neidr  a  gweddi  'n  dragwddol 

134  Edw:  Lewys:  Y  Carw  doeth  ar  vaingc  caer  dyf  ...  h 
aros  vwy  'r  oes  hwyaf  ywch 

136  Mar:  W.  S. — Y  mwy  a'i  bwys  am  y  byd    ....  / 
tros  y  tad  to i  roes  a  dyn 

138  J  T.  Watkin  :  Ba  le  'i  vardd  rhoi  blif  orddawd  ...  m 
diiw  ddiiw  nerth  da  o  ddyn  wyd 

140  J  Grystor  ffleming  :  Pwy  mor  dda  pwy  mro  ddawon  ...  n 

Crist  a  rho  oes  Cristor  wych 

141  Mar:  watkin  Lochwr :  Cvvyn  am  aeth  cwyn  mawr  oedd  .  .  .  o 

dwg  wyn  Uafi  dydwg  vnwaith 

143  Syr  W.  Sain  Sior :  Y  Hew  bronwyn  Jeirll  brenin  ...  p 
enaid  o  nef  vn  dyn  well 

145  Hyw  Leivys  :  Pwy  yw  omer  y  pvmoes    ....  q 
Crist  vo  nerth  carw  ystyfn  wyd 

147  J  Edw:  Gr: — Oes  Eryr  ros  ar  aiir  rudd    ....  r 
pen  rhaith  tra  vo  pen  ar  wr 

149  Pa  Sion  pwy  sy  o  wynedd    ....  s 
gvvaet  hwn  ath  gatwo'i  henaint 

150  Mar:  Syr  S.  Rhaglan :  Pa  wylovain  pa  livoedd  ...  t 

hwyr  vn  math  i  raglaii  mwy 

J  52  J  W.  Vn :  Y  r.eidr  chwyrn  wydr  awch  harnais  ...  u 
a  dyn  brav  ?th  oes  Diiw  n  borth  ywch    Leivys  Morgannwg 


Cywydeu  Ems i art  ap  Rhys 


154      Siencin  ap  Sion  ath  onneii    ....  v 
a  grog  yt  ag  aijr  a  gaf  Risiart  ap  Rys 
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156  J  Sant  Cirig  :  Cev'r  glod  am  wr  cywir  glan    .  . 

ni  bydd  oi  waew  o  bydd  inch.  Risiart 

157  J  Vair  y  rnhen  Rys :  Gwyr  y  deml  ae  geirav  dig  . 

ir  lie  rwyt  i  geir  Haw  'r  tad 

159  Matlteu  o  L.  Daf :  Y  rhawc  brych  ar  live  o  bren  . 

Gwedy  R.  G.  a  geidw  *r  Saint 

160  Mar:  Prins  Arthur :  Y  Brenin  ni  bor  anab    .  . 

a  Diig  o  jforc  Duw  ai  gad 

162  Arswyd  wyf  er  croeso  da  /  o  gael  arian 

i  glera  .  .  .  nid  oes  rodd  heb  dei  Syr  Rys  .  . 
na  byrrach  does  no  braecli  dar . 

163  J  Sant  Cattwg  :  Eio  vab  teg  vebyd  haf    .    .  . 

oediog  vo  i  dwy  adein 

165  Bendigeid  ran  m organ wg  .... 
dy  weision  ynt  dos  yn  iach 

166  Mar :  Elspeth  Mathau  or  Adur 

Hawddfyd  hael  oedd  vywyd  hwn  .... 
gwleddoedd  nef  golav  iddi 

168  J  Sanct  Detvi :  Swrn  o  dir  a  sivvrnai  dyn  neu 

Davydd  hollwyr  erevydd  rred  .... 
daw  lawlaw  dial  wilym 

169  J  D.  abad  Mar  gam :  Anil  yw'm  son  mal  am  Sedd 

Coron  nef  lie  ceir  y  naw 
ar  i  radd  a  roi'r  iddaw 

171  J  Syr  R  [«P  T.~\:  Gras  Duw  ar  ol  gwyr  sy  draw  . 

pab  An  yw  pawb  yn  ei  ol 

172  Mar:  Leivys  "  y  glanaf  or  Raglanaid"  :  Mae  ilech 

las  ymhell  a  chledd  .  .  .  yn  hir  Bwrdiwns  .  . 
Teir  oes  ar  seint  ir  syr  Sion 

174  Yr  vn  ]feiian  or  nawyr  ...  am  i  bylv 
mab  wilym  .  .  .  Dewi  yni  gadw  Jean 

175  J  Edic:  Stradling :  Tydi  gaer  nid  ta  dy  gof  .  .  .  , 

dros  vn  don  droi  sein  dvnwyd 

177  J  W.  Mathe  'u :  Y  gawad  trom  ar  goed  traw  .... 

e  lymbeis  wiliam  a  hoii 

178  Mar :  Ho:  Herbart  o  veisgyn 

Tristy  ir  pott  or  ystaen  .... 
lain  Jean  wych  leino  nef 

180  J  Siancyn  Stradling:  Mae  eginyn  am  gynydd  . 

Siancyn  ystradlin  nos  drwg 

181  J  T.  Gamais  or  Coettu  a  Siancyn  Stradling 

or  West  plas :  J  mae  dwylys  ym  delir  .... 
y  ddwy  rent  ar  ddav  wr  ynn 
183  J  Mrs  Nest  Stradling  or  Westplas 

Y  wraig  valch  orav  ag  vu    .    .    .  . 
ae  plant  yn  apla  ynn  tir 

185  J  T.  Gameis  or  Coettu:  Y  Hew  Jeangc  ar  llewod  . 

dawn  sant  er  dwyn  einioes  bir 

186  Mar:  Siencyn  ystradlin  or  Westplas 

Aeth  Rolant  vyih  ar  elawr  .... 
rei  hen  vont  ar  yr  vn  vaingc 
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188  Mar;  S.  ap  R.  ap  Siancyn  o  lyn  Nedd 

Dyweid  ym  da  yw  demys    ....  a 

neidia  o  nef  nad  yn  iaith 

yn  frannos  veirw  ar  vnwaith  .... 

yn  vyw'ch  hvn  nef  ich  heneid  Risiart  ap  Rys 

189  Mar:  Ho:  Vyn: — Yn  iach  dir  jfarll  yn  ych  drcin  ....  b 

nef  iddo  yni  veddiant 

191  S.  ap  R.  ap  S'cyn :  S.  yw'r  dewr  waithion  rag  drwg  ...  c 

Si  on  hap  ar  wyr  Sion  ap  Rys 

192  Mar: — -Morgan  Graineis  e'ch  treiswyd    ....  d 

i  titheu  del  ti  ath  dad 

194  J  Ris 7  up  Adam  :  Risiart  vn  ar  i  assen    ....  e 

am  wybodau  mab  Adam 

195  Mar:  Siancyn  Basset:  Or  bewper  cwrner  cernwyn  ...  f 

proleg  ir  bewper  eilvveith 

197  /  Siancyn  Stradling 

Mae  gras  y  Westplas  ar  win  a  gwleddoedd  ....  g 
Da  wr  a  gwreig  Diiw  ro  gras 

198  Elto :  Gwr  lion  dan  goroii  a  geid  at  reol    ...  h 

ag  ar  varn  y  gwr  a  vedd  Risiart  ap  Rys 


200  J  ddyvalu  Neidr :  Y  gwr  sy  at*  groes  irwaed    ....  i 
y  gwenwyn  oil  a  gwna'n  iach  Rys  brydydd 

202  J  Ris't  Turberuil :  Menegir  ieith  i  mae  'n  gryf  ...  k 

yn  ei  daii  wallt  hyn  a  dyf  Gicilym  Tew 

20-4    (Table  of  contents.) 

205     Myrddinn  a  ddywad  val  hyn — pen  vo  mab  kryd  #  #  #  / 

b.  Prqffwydoliaeth  Dewi :  Val  y  by  ef  yn  IL.  ddewi  frefi  yn 
pregethy  .  .  .  pan  vo  o.k.  1545  ef  a  gyfyd  yn  erbyn  yr  asen 
vaibion  y  ddraig  koch  &c.  &c. 

207      ap  S'cyn  or  Gadlys :  Awn  ar  gaer  venn  avr  a  gvras  .  .  .  .  m 
Haw  Jesu  ar  hyd  i  llys  rrydd  ./  S.  Mawddwy 

b.    gwilav  da  yna  vniawys  ir  gwr  &c.  ?  autograph  S.  M.  n 


211  [Annates  ab  origine  mundi  ad  Christurri],  ILyma  val  y 
dechrevir  V  baibil  ynghymraec :  Yn  gyutaf  y  kreawdd  diiw  nef  a 

Uawr  ||Y  ddayar  oedd  heb  ffrwyth  yn  wac  ends :  Am  etivedd 

sem  ap  noe  i  dwetpwyd  vchod  hyd  ar  grist  //  dweter  bellach  am 
etivedd  japheth  ap  noe//  .  .  .  #mab  a  elwid  lamedon  ap  yllvs//ac  i 
hwnnw  i  *  #  *  #  troea  /  ac  am  hwnnw  av  etivedd  i  trei  #  #  #  * 
vyna  y  baibil. \ 

241  Mar:  Mrs.  Mari  Mathav  o  Lann  gynnwyd 

Am  o 
Y  Vari  hael  o  vawr  had       ?  autograph        Edw:  Davydd 
244  Memoranda. 

b.  god  allmightfull  /  speade  all  right  rightfull  /  comfort  al  charefull  p 
have  mercy  of  all  sinfull  /  And  for  this  giftes  plentifull / 
let  us  all  he  thankfull/god  saue  the  churche  our  King  and  realme  etc. 

f  The  text  is  more  or  less  defective  at  the  top  corners  throughout,  and  also  at 
the  bottom  corners  of  pages  238-40.  For  other  copies  of  the  text  see  Pen.  MSS. 
20,  &  253,  Brit.  Museum  MS.  Cleop.  B.  v  etc. 
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MS.  165.  Poetry  by  Huw  Morris,  Ellis  Cadwaladr,  T.  Edwards, 
S.  D.  Las,  J.  Rogers,  Edw:  Da-vies,  Richard  Parry,  T.  Price,  Edm: 
Prys,  Huw  ILoyd  Cynvel,  D.  ILwyd  ap  IL'n  ap  Griffith,  Gwilim  Tew, 
jfolo  Goch,  I),  ap  Edm  wot,  Mred:  ap  Rhys,  Sir  D.  Trevor,  Robin  Ddu, 
Merddin  Wyllt,  Taliessin,  Raff  ap  Robert,  Gr:  Hiraethog,  W.  ILyn, 
Sim  wot  Vychan,  S.  Tudyr,  S.  Kent,  Gr:  ap  J.  ap  IL'n  Vychan,  J.  ap 
Rhydderch,  Lewis  Morgan wg,  R.  Cain,  T.  Aled,  GweiTul  Mechain, 
W.  Phillip,  Hugh  Roberts,  Huw  Lewis,  Matt:  Owen  and  Owen  Griffith. 
Paper;  11 J  x  1\  inches;  224  pages;  in  many  hands  but  written 
mostly  by  T.  Jones  of  Pennant  Melangell  (p.  222)  around  1680 
(pp.  76,  81)  ;  dog-eared  at  the  corners,  and  sewn  in  an  old  parchment 
leaf. 


MS.  166  =  Lewis  Morris  32.  Poetry  by  Huw  and  Edward  Morris, 
Bedo  Brwynllys,  D.  ap  G.,  D.  ap  Edward,  D.  ddu,  D.  Manuell,  Edm 
Prys,  Edw:  Vrien,  Ellis  Cadwaladr,  Ellis  Rowland,  Evan  ILoyd  Shcffrey 
(1619),  Gutto'r  Glynn,  Hugh  Griffith,  Hugh  Pennant,  Humphrey  D. 
ap  jf.,  J.  Griffith,  J.  Tew  (1590),  J.  Phillip,  J.  Rees,  J.  R.  Reinallt, 
J.  Rydderch,  Morris  Dwyferch  (sic),  IL'n  ap  Gyttun,  Lewis  Mon,  Mat: 
Brwnfild,  Michael  Jones,  Morris  PRobert,  Ned  Rowland,  O.  Griffith, 
O.  Gwynedd,  O.  Owens,  Ralph  ap  Robert,  Ric:  Cynwal,  Ric:  D.,  Ric: 
Parry;  Rob:  Dyfi,  Rob:  Edward,  Rolant  Price,  Syr  R.  Cadwaladr  (1666), 
R.  Cain,  R.  Ellis,  S.  Ceri,  S.  Philip,  S.  Price  or  Bala,  S.  Rhydderch, 
S.  Tudur,  S.  D.  las,  T.  Price,  W.  Cynwal,  W.  ILyn.  Paper ;  8  x  6f 
inches,  circa  1727  (p.  216)  ;  360  pages,  with  blank  leaves  at  beginning 
and  end ;  bound  in  calf. 

89  Mar:  Ralph  ap  Robert :  Duw  ddoe  yn  diweddu  Awen  .  .  ,  a 
Cafodd  yn  Rhwydd  bob  Blwyddyn 
farw  had  ar  i  fara  i  hun 
Anaml  i  cawn  amlwg  can 
fardd  hen  ar  fwrdd  i  hynan  .... 
By  wych  vnbardd  Bachembyd  .... 
gar  ftaw  y  Tad  gwr  llwyd  hir  S.  Tudur 

223  Articles  of  Agreement  between  Richard  Mytton,  Esq.,  and  his 
tenants  in  the  Lordship  of  Mowthwy,  drawn  up  at  Shrewsbury  11th 
Sept.  1597  in  the  presence  of  T.  Owen  and  W.  Leighton,  chief 
justice  of  North  Wales. 


MS.  167  =  Lewis  Morris  28.  Poetry.  Paper  ;  7f  x  5|  inches  ; 
392  pages,  of  which  pp.  27-128,  137-278  were  written  circa  1623 
(p.  176),  pp.  283-314a,  315-16,  319-22,  somewhat  later,  and  pp.  128*>- 
133,  279-82,  3l4b-14e,  317-18,  323-66  (as  well  as  those  at  the  beginning 
of  the  MS.)  circa  1692  (p.  364) ;  some  leaves  are  loose  and  imperfect; 
bound  in  calf. 

i.  Table  of  contents  by  Lewis  Morris, 
ix.  72  Englyn  :  Duw  tad  Ceidwad  duw  Cu  da  friniol  Anon  b 

xix,  317    Mi  a  fum  nawmis  ym  ola  Creidwen  wrach  Taliesin  c 

1  Carol  i  :  Gwrando  gyDgor  gwr  oth  wlad  Anon  d 

6  Carol  ii :  Duw  ror  awen  i  brydydd  o  bryden  „  e 

10  Carol  Hi:  Gwrandewch  ddatcan  meddwl  maitb  „  / 
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15 

Carol  iv  :  Cymer  destyn  gyrnro  mwyn 

Anon  a 

19 

Carol  v :  Gwae  a  roddo  i  ben  ar  lawr 

>,  b 

25,  14 

5  Meddylia  dy  yn  dda  dy  ddiwedd  or  byd 

27 

||  Beth  a  gais  kristion  i  gid  o  dir  . 

...  d 

Angav  yn  ddiav  a  ddaw  \\ 

John  y  Kent 

30 

0  davth  Howel  ar  Elor  ai  galled 

D.  ap  D.  TLoyd  e~ 

30b 

Dydd  da  yr  wylan  leian  lwyd       D.  lloyd  ap  IVn  ap  gr:  f 

31 

Dall  0  beth  y\v  dull  y  byd        end  wanting  g 

32-4  Fragments  of  Cywydeu  by  D.  lloyd  on 

loose  sheets. 

35 

Trist  a  blin  troes  duw  blynedd 

0.  gtvynedd  h 

39 

Dvw  jfor  y  dvwiav  eraill 

John  kent  i 

43 

Gwae  ni  /  r  /  beirdd  gan  air  y  byd 

John  Tyder  k 

47 

Eiowrodd  agafas  Moesen 

Dr.  S.  y  kent  I 

51 

Y  Tad  or  dechrvad  chwyrn 

Anon  m 

53 

Pand  hir  na  welir  ond  nos 

Jer:  fvnglwyd  n 

56 

(Anifir  wrth  iawn  ofyn 

T.  Prys)  o 

59 

Blin  yw  trailed  rbod  ar  hwn 

John  Kent  p 

64 

Trwm  ar  ia  yw  tramwy  yr  od 

W.  Llyn  q 

67 

Dydd  da  ir  ILwynog  or  ogof 

T.  Pris  r 

71 

Korn  dvdd  brawd  ai  sawd  a  vrswn 

iv  bedd       D.  ap  G.  s 

72 

Gwn  nad  ta  gwae  enaid  tyn 

J.  kent  t 

75 

Afraid  i  ddyn  arbed  i  dda 

Sr  D.  Trefor  u 

79 

Myfyr  yr  wy  yn  ymofyn 

Jolo  go}  v 

82 

ILyma  vyd  11  wm  i  fedydd 

Anon  w 

85 

Gwir  fv  gynt  gore  fv  yw  gar 

Dr.  Jon  Kent  x 

88 

Dis  ywr  byd  os  arbedwn 

'j,  ±yaer  y 

91 

Y  Tad  ar  dechreyad  chwyrn 

Doctor  Kent  z 

93 

Y  gwr  ywch  ben  goryweh  byd 

Anon  a 

96,  239  Vn  fodd  ywr  byd  kyngyd  kel 

Doctor  Kent  b 

100 

Ty  dt  ddyn  tew  dv  ddoniav 

103  Fragments  and  recipes 

108 

Rhv  fvr  ywr  byd  rhv  fawrbeth 

V  d 

114 

Pwy  sy  ben  yn  passio  byd 

"  e 

121 

Tydi  ddyn  tydwedd  aniawn 

Doctor  Jon  kent  f 

125  Scriptural  quotations 

127  Beuedicti  domiue  trwy  nerth  Jesv 

Taliessin  g 

128b  (7  0.  T. — Owen  Fardd  ar  awen  fain 

D.  Uwyd  ap  Wn  ap  gr:  h 

129b  Atteb  :  Dafudd  ar  deurudd  wrawl 

0.  Thomas  i 

130b 

Y  byd  yn  gall  bei  duallwn 

Robin  Ddu  k 

131b 

^e  dduw  pa  ddiben  i  dda 

Hugh  Pennan  t  1 

133 

Chware  yn  rylin  a  byddinoedd 

li .  goch  or  yri  m 

133b 

Pecbais  mi  dorais  du  air  yn  gwbwl 

Anon)  n 

137 

V  X  GocbUn:  Na  chymer  vn  llvnn  yn  lie  (y  gwirddvw)  o 

140  Krcdv  yr  tad  gariad  gwirion  yrydvvy 

D.  ap  D.  Uwyd  p 

142  X  Gorch'n :  Myfy  ywr  nrglwydd  swydd  dir  nawswall  da  q 

y  98607. 

y 
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146,  389  Jr  Pvritans  am  dori  y  kroesse 

Y  pvritan  syfyrdan  i  sen  wag  ateb  ....  a 
mae  yn  googion  ddigon  y  ddav    Moris  ap  Edw:  o  diidlist 

147  Along  series  of  Englynion,  of  which  many  are  "  goody-goody  "  and  some 
proverbial,  mostly  anonymous,  but  some  are  by  Simwnt  vychan,  Koger  Ky.Tyn, 
Rich:  ap  T.,  Gainor  ach  Elizav,  R.  Klywedog,  S.  Brwynog,  D.  siaukin,  S.  Phillip, 
R.  Kain,  Evan  llafar,  a  T.  ap  Rob:  ap  invs. 


192 

Y  verch  o  nef  fawr  ych  nawdd 

K.  kain  o 

196 

Y  forwyn  a  fv  aravl 

Gwilim  ap  J.  hen  c 

199 

Y  ferch  wen  o  fraich  anna 

Sion  kent  d 

202 

Y  gwr  eglvr  /  i  /  groglith 

S.  brwynog  e 

205 

Mair  farglwyddes  fam  iessv 

Edd:  Maelor  f 

209 

Anna  a  wnaeth  hynn  i  ni 

sowrdwal  g 

211 

Y  lleian  hardd  yw  llvn  hon 

Jer:Vynglwyd  h 

214 

Prydv  a  wna  rawia  mawl 

Jolo  goch  i 

218 

Gwenfrewy  gwn  a  friwynt 

T.  Aled  k 

222  f  Lwchaiarn  sant :  Kad  ar  fynwent 

ar  faenawr       S.  Keri  I 

223b 

Ty  dy  dyn  tydwedd  anawn 

Jvan  dew  brydydd  m 

226 

Ynfyd  er  ys  enyd  y  sydd 

T.  brwynllys  n 

232 

Mae  vn  ai  barch  yn  y  byd 

S.  tudur  o 

234 

J  ddvw  ir  wyf  weddiwr 

S.  brwynoc  p 

237 

Prvddlawn  ywr  korff  priddlyd 

S.  kent  q 

244 

Dair  gynt  or  dwr  a  gad 

hvw  arwystl  r 

247 

Drych  yw  /  r  /  byd  dyocher  barn 

syr  0.  ap  gwilim  s 

249 

Dvw  ior  y  dvwiav  eraiil 

Edw:  ap  liys  t 

254 

Y  delw  wyrf  ddolvrioc 

Lewys  glyn  u 

256 

Gorevddvw  gwiw  a  rodded 

gwervyl  mechain  v 

259 

Nid  a  yn  gaeth  enaid  vn  gwr 

Rob:  leia  w 

262 

gwr  wyf  nid  rraid  gwarafvn 

Hdll  ap  J.  ap  R.  x 

264 

J  dvw  nef  ir  addefa 

Anon  y 

269 

Kylenic  yw  kael  enioes 

271 

Mair  em  ddiwair  mam  dvw  ion 

D,  ap  Edmwnt  a 

273 

O  frodvr  oil  fawr  rad  rym 

S.  phillip  b 

277 

Ofnvs  ofidvs  yd  wyf       wanting  end 

c 

279 

(Teg  iw  synwyr  blaenwyr  blaid 

Rhys  Goch  or  Eryri)  d 

283 

Y  gigfran  :  organ  :  arw  gan 

Mred:  ap  Rees  e 

285 

Merddin  a  ddyfod  y  kyfode  gath  las  yn  y  dwyrain  &c.  f 

287 

Droganaf  i  hyn  kad  ymhob  bryn 

....  g 

ag  ysgar  m«wachloge  a  frynv  tir  eglwyse  &c.  Merddin 

296 

llyma  yr  byd  lie  mae  ar  ben 

Rob:  ddv  h 

298 

Gwyl  )uan  efe  a  glowir 

Anon  i 

299 

Y  gigfran  a  gan  fel  gwydd 

D.  lloyd  Wn  k 

301 

Ry  dew  gy rn  rofa  dvw  y  garnedd 

R.  Goch  or  Ryrii  1 

304 

Kras  krin  nis  red  kroi  enyd 

D.  llwyd  ap  IV n  m 

307 

Mynag  fedwen  is  mynydd 

D.  llwyd  IVn  ap  gr:  n 
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308  Traytha  wiwddysk  treth  a  ddaw        D.  llwyd  IV  n  ap  gr:  a 

309  J  golyn  ai  bigeilwr  Anon  b 

311  kymry  kred  lawen  megis  gwacd  enwog  R.  Nanmor  c 

314b  Na  ymddiried  yr  neb  ath  f'ygythio  &c.  Taliessin  d 

314e  Ni  wyr  ni  wyl;  ni  wyl  ni  ddysc  &c.  „  e 

315  Mar:  Mrs.  Mary  Pryce  oV  Vaenor  f 
Mae  griddfan  mewn  ILann  a  ILys  ng  wylo      Jo:  Dailies 

318     A  argl:  ba  sawl  blwyddyn  g 
sydd  dda  o  enios  i  ddyn  Gr:  ap  D.  V'n 

321      Ityfedd  o  daw  diwedd  da  Mred  ap  Rys  h 

327  (J  Dydecho :  Mae  gwr  llwyd  yma  ger  Haw     D.  llwyd  ap  Wyn  ap  Gr:  i 

331  J  Ddyfnog :  Dyfnog  wr  dwfu  a  garaf  Anon  k 

334  }  Vwrrog  :  Mawr  y  w  dy  wrthiau'r  awron  „  I 

337  Joan  Vedydiwr  :  fawn  swccwr  oedd  sacarias  D  ab  LVn  ab  Madogm 
342       Crair  cred  ced  cynnydd  Jollo  Goch  ne  Gr:  ap:  Mred:  ap  D.  n 

351  J  Beblyg  Sant :  Caer-narfon  coron  car  euro  Syr:  Gr:  fain  ab  LVn  o 
355      Dal  neithiwyr  delw  a  wneuthum  D.  ap  G.  p 

359       Khydd  fyd,  a  gofyd,  a  phen  darogan  JRobin  DJu  q 

361       Deuall  ir  wyf  dall  i  rai  D.  llwyd  ap  IVn  ap  gr:  r 

364  "Prophesies  I  had  of  Walter  Gr:  of  Llanvylling  April  19  .  1692" 
367       Gwrandewch  arna  y  ddoydid  J.  Tydur  s 

388  Pan  oedd  Saint  Senedd  Bhrevi  Aneyrin  gwawdydd  t 

389  Y  puritan  syfrdan  y  senn  .  .  a  dorod  .  .  .  Groes  &c,  Anon  u 


MS.  168  =  Lewis  Morris  29.  Poetry  by  authors  of  the  xvth  and 
xvith  centuries.  Paper;  7|  X  5|  inches;  258  pages — iu  two  hands; 
bound  in  leather. 

Pages  1-164  were  written  circa  1630,  and  pp.  169-258  towards  the  end  of  the 
xvith  century. 

1  Table  of  contents  by  Lewis  Morris 

7  Fragment  ending  :  lie  brav  i  fynd  llvvybr  y  fendith  S.  Tyddvr  v 

8  Y  donn  ewinlonn  wenlas  Gr:  Gryg  iv 

13     Mis  Jonawr  myglyd  dyffrynn  x 
knawd  kwrw  lie  bo  kerwyn       ll  1-22  only 

19      ||  bwrrid  iowngofbrwd  ungerdd  .  .  See  Mostyn  MS.  ai,fol.30b  y 
Rhys  ynhwr  Prys  topp  y  rhod  W.  Kynwal 

23  Atteb :  Y  Bardd  gwynn  ebrwydd  ganiad  //.  1-6$  ||  [S.  Tyddvr]  z 

29      Sion  griiffydd  ais  hen  graffwalch  Morys  Dwyfcch  a 

35  Mar:  Robert  Gr:  ap  Robert  Vaughan  .  1550  . 

Diben  dirfawr  benn  darfy/r/ byd /n/ llwyr  „  b 

42  Etto :  Vn  diiw  oer  in  daiaren  „  c 

49  Mar:  J.  ap  RobH  Vn :  dyn  alardrwm  dam  lwyrdrais  „  d 

56  Mar:  Rob't  V'n  ap  Robart  ap  Gr:  0  fionyd  .  159Q  . 

Diiw  na  ellid  yd  hollwych  J.  Philippe  e 

64  Etto:  Och  ocred  llvdded  vwch  llawr  y  fionydd  Hiiw  Pennant  i 

71      Braich  angav  faich  ing  a  fydd  Rich:  Philippe  g 

76     Trist  orn  gri  tros  darn  0  gred  D.  llyfni  h 

y  2 
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83  Rob:  Vn  :  Trvvm  in  hoes  troi  mae/n/hap  Huw  Machno  a 

91  Etto :  Beirdd  gwynedd  heb  rodd  g  annwyl      Edw:  Brynllys  b 

97  J  S.  Wynn  o  Benllech :  Pa  vn  difalch  pendefig     S.  Brwynog  c 

103      Di  annerch  y  diw  anael       end  wanting  d 

112  \\Fragment,  ends  :  Phvm  oer  ar  glog  pie  raae'r  glaw  D.  ab  G.  e 

Marwnadav  Gr:  ap  S.  ap  Gr:  o  Lyn  .  15§5  . 
114     O  ddiiw  Jessy  ddewisswynn  J.  Philippe  f 

121  Troes  diiw  i  Lyn  tristad  y  wlad  Hie:  JPhilipp  g 

127  lief  oer  aeth  llafvr  wythoer  ,      Huw  Maehno  h 

132  Dwr  Noe  a  fv  drvan  i  fod       end  wanting  i 

141  Pa  ryw  ddiliw  priidd  alaeth  Morys  [Dwyfech]  k 

148  Diiw  a  oeres  dayaren  8.  Tydur  I 

153  Gwlad  Lyn  llei  bv  /  r  /  glod  lownaf  J.  Philippe  m 

160  Mar:  J  o  blant  Gr:  ap  R.  ap  Maddoch  Gloddaith 

Sorri  dduw  benn  saer  i  ddwyd       end  wanting  n 

169  Fragment^  ends:  iarUaeth  vwch  or  llwyth  vchaf     Guto'r  gl.  o 


170  Y  maes  grymvsa  o  gred 

172  Maer  tarw  mawr  or  mortmeriaid 

175  Kwngkwerwyr  oedd  y  gwyr  gynt 

178  Mor  llawen  mae'r  llv  ievaingk 

184  Sal  rhvgl  yw  seiliaw  rhaglan 

188  llydan  oedd  gasdell  edwart 

191  gvtvn  y  glynn  a  fv  glaf 

195  Gwae  a  gynhaliodd  i  gyd 

199  Vn  duw  dad  hynod  ydoedd 

203  Yn  tad  ni  /  r  /  hwnn  wyt  a  dawn  rhawc 

204  Kredaf  o  byddaf  i  bwyll 
209  A  description  of  the  arms  of  certain  families. 

211,  217  Y  lin  a  aeth  i  lynn  nedd 

214  Y  seren  o  efeni 

220  piav  penod  pob  bonedd 

223     Y  llv  gwyr  oil  a  gerir  .... 
i  bawb  wiw  gerdd  am  bob  gafr 

225  Mae  vn  a  chorff  mwy  no  chawr  .... 
karw  traffyrf  keir  tri  afFwyth 

226  Y  karw  gwinav  kar  genyd  .... 
y  glod  ar  gamp  gwladwr  gwych 

227  Son  am  ifor  senw  ymofyn       wanting  end 

229  Fragment  ending :  honn  a  chwi  bo  hen  ich  oes 

b.  Mar:  Rob:  wyn  ap  Rob:  gr:  ap  R.  ofaesmor 

Dvw  /  a  /  roes  danaw  drwy  ras       end  wanting 

237     Gofaly  heb  dy  heb  dal 

241      Y  gwrda  o  gowirdeb 


lewis  glynn  kothi  p 
Ghtto'r  glynn  g 

»'  r 

Tudur  aled  s 

Gutto  r  glynn  t 
u 

Syr  Rys  v 
„  w 
Huw  Machno  x 

a  y 


L.  G.  Kothi  a 
b 

Huw  ap  D.  c 
d 

W.  kynwal 

o 

ft 

f 

g 
h 


Tudur  Aled  k 
Gutto  jrj  glynn  \ 
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245     Awst  y  lias  ynghastell  i  Gutto  frj  glynn  a 

249  Dawns  o  bowls  doe  n  ysbeli[wyd]  b 
254      Pe  rhon  tori  pren  tirion  (//.  1~S8)  c 


MS.  169  =  Lewis  Morris  31.  Poetry  by  Tudur  Aled  and  others. 
Paper;  7£  x  5|  inches;  194  pages;  in  a  hand  like  pp.  1-102  of  MS* 
163, — third  quarter  of  the  xvith  century  ;  bound  in  leather. 

1  Tatien  o  Gynhwysiad  y  ILyfr  gan  Lewis  Morris  d 

7     Be  daf  oedd  y  byd  a  fu    .    .    .    .  e 

A  ne  in  eneidie  yn  ol  Gr:  ap  J.  ap  IV  n  vyn 

13  Nag  amharcha  d}'  dad  na  bi(gelydd  allawr)  etc.  / 
b,  Nid  kyfarwydd  ond  a  gerddo  etc.  g 

14  Nid  pellach  y  daith  er  gwrando  fferen  etc.  /* 
b.  Ni  ddigia  r  drindod  er  erchi  kyfiownder  etc.  i 

15  A  garo  kael  kyngor  gofyned  ir  doethaf  etc.  k 

17  Y  tad  or  dechrevad  chwyrn  Doctor  kent  I 

21      Na  vid  yt  ddvwiav  nwy  faeth  in 
daer  wagddyn  Morys  ap  J.  ap  eitiion 

23  Tri  englyn :  kymer  ddysg  dowaid  ddysg  dod  dda        Anon  n 

24  Y  bilain  o  fabolaeth  D.  ap  G.  o 
27  kredaf  i  naf  o  nefoedd  „  p 
30  Dyall  J  bvm  dwyll  y  byd  IVn  ap  ho:  ap  J.  ap  grontv  q 
34  Ana  a  wnaeth  jfn  ny  ni  J.  ap  ho:  swrdtval  r 
39  Gwaer  vndyn  heb  gowreindab  J.  Tiulr  s 
42  Y  fvn  bach  a  fyn  i  bod  Morys  ap  J.  ap  Eign:  t 
46  Y  karw  ifank  yrafwych  D.  Glyn  dyfrdwy  u 

50  J  T.  Vychan  o  Gastell  Bylchwyn 

Pwy  yw  /  r  /  gossawg  deiliedawg  dalaith  „          „  v 

55      Yma  ir  oyrais  rnor  wirion  J.  Tudr  w 

57      Trwin  ar  ia  yw  tramwy  /  r  /  od  TV.  2Lyn  x 

62      Y  keiliog  brav  ar  klog  brith  J.  Tudr  y 

65     Hiroedl  a  fo  im  heryr  Deio  ap  J.  dv  z 

68  Y  xxiv  mesur  :  Jownach  heddiw  yw  noi  chuddio  a 

77  Gorchestion  D.  Nanmor,  Kas  bethav  gwyr  Rhufain  &c.  b 

81      Powys  lwyd  pwy  sy  wladwr  Tudr  Aled  c 

85     Wiliam  o  dwr  adam  draw  „  d 

92  Vn  prelad  wyneb  Rholant  „  e 
98  Mar:  T.  Aled :  Dyn  ymddifad  am  dad  wyf       Lewys  Mon  f 

103     Y  teirw  teg  J  tre  tad  S*  D.  Trevor  g 

108      Pa  vn  yw  Lamp  [yel  lwp]  yn  y  wlad  Huw  Cowrnwy  h 

113     Hen  ddelw  hon  a  ddolynt  Lewys  Mon  i 

118  J  D.  ap  Elisav  :  Yr  vn  pren  ir  yn  pyrhav  T.  Aled  k 

123  J  Rob:  Salbri :  Vn  dyn  a  gwaiw  yn  dan  i  gyd             „  1 
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129     Serch  a  rois  ar  chwaer  esylld  T.  Aled  a 

133  D.  ap  Mad:  o  Loddaith  :  Dewrder  rhoed  J  wrda'rhawg    „  b 

137     O  bavd  iach  abad  a  wn  /  Aber  konwy  „  c 

141  Mar:  T.  Aled :  Enwi  bardd  wyneb  vrddas    ....  d 
pen  awenydd  pan  ancd 
Duw  n  vnawr  dwyn  i  enaid 

At  Syr  Rys  etto  sy  raid  .  .  .  kaer  fyrddin  .... 
kartre  i  brydydd  kowrt  brodur  ....  Erydd 
duw  .  .  .  Yn  barawd  nef  in  brawd  ni         Lewys  Daron 
146  Enghjnion:  Ar  vlaen  lloer  vowrth  arw  gyngyd  Anon  e 

149  Mar:  Rob:  Pilstwn  :  Duw  orvchaf  edryched  T.  Aled  f 

153  Mar:  R.amhred: — Trwm  fv  lif  trem  fal  afon  „  g 

159  J  S.  abad  1L.  Egwestl :  Ynys  brydain  os  brevder  „  h 
164     Pa  wyr  a  gawn  yn  11a wn  lletbr  „  i 

169  JO.  ap  Gr:  ap  Madoc :  Myfyrio  bvm  i  varwn  Jolo  goch  k 
174  Grvffydd  yw^wydd  anwyl  [ap  Tudr  ap  Ho:]  S  D.  Trejor  I 
178      Gruffydd  os  owdydd  ydwy  Gr:  ap  Tudr  ap  Ho'lm 

182     Y  kybydd  di  vedydd  dig  J.  Tudr  n 

185  Mar:  Morgan  S. — Y  mro  doetk  ymora  dan  T.  Aled  o 

191     Kwrs  digar  kerais  degav  D.  ap  glm  p 

194  A  series  of  Englynion  on  St.  Paul's,  &c,  followed  by  pages  392-406  of 
Philosophical  Transactions,  printed  in  1683. 


MS.  170  =  Edward  Breese  MS.  "  Liber  Willchni  Salesburij  de 
Bachymbyd  in  comitatu  Denbigb  Armiger  .  1655."  Paper;  7£  X  h\ 
inches;  182  pages  ;  bound  in  leather. 

Pages  7-181  are  in  the  autograph  of  W.  Salesbury  of  Bachymbyd,  who  is  the 
author  of  the  anonymous  pieces,  and  who  evidently  set  himself  deliberately  to  imitate 
the  style  and  manner  of  Vicar  Prichard's  compositions,  some  of  which  W.  S. 
copied.    See  MS.  37  supra. 


1 

A  garo  )  siol  ai  gorvn  yn  gyfa                      W.  Salbri 

Q 

3 

Gweddi  "  bob  borav  "  a  "  nos  " 

r 

7 

Dowch  canwn  ir  Jesv,  an  gryin,  ag  an  gallv 

s 

10 

Y  ceiliog  :  fy  enaid  deffro  yn  ebrwvdd 

I 

23 

Os  iw  anial  dail  ar  goedvdd 

u 

24 

Dy  di  ddyn  sv  yn  pechv  yn  danbaed 

V 

25 

Val  i  gweli  /  r  /  havl  yn  cerdded 

10 

26* 

Chwant  y  llygaid,  cliwant  y  cnawd 

X 

28 

Cann  farwel  im  glan  gymdeithion 

y 

29 

Pan  fo  /  i  /  yn  cofio  donniav  dvw 

z 

30 

Na  ad  ir  gelvn  fyngorchfygv 

a 

31 

Na  werth  nef  er  benthig  byd 

b 

34 

0  arglwydd  ddvw  mi  ath  fola  byth 

c 

35 

Ni  cha  i  weled  gwr  mor  ffyddlon 

d 

37 

0  farglwvdd  hael  drindod  moes  imi  dy  gymod 

e 

William  Salesbury  of  Bachymbyd. 

tti 

b. 

0  farglwvdd  gogoned,  os  ydiw  fy  lleged 

a 

38 

Och  ddvw  ba  beth  a  ddaw  or  byd 

b 

39 

Mae  yr  golwg  yn  pallv,  mae  yngwallt  wedi  colli 

c 

40 

Pan  fython  ni  yn  hvno  maer  einioes  yn  gwisco 

d 

41 

Rag  pob  riw  bechod  marwol 

e 

42 

Bv  farw  yr  hen  gymdeithion 

f 

43 

O  arglwydd  nef,  a  ddaiar 

45 

Grwn  fod  ange  ar  y  drws 

h 

47 

Oes  gyscv  yn  ddiofal 

i 

48 

Y  mae  /  r  /  hen  elvn  cyfrwvs 

k 

49 

ILe  /  r  /  oeddvn  holl  blant  Adda  yn  gaeth 

I 

50 

Angav  a  ddaw  hyn  svdd  siwr 

m 

51 

Dy  gymorth  farglwvdd  Jesv 

n 

52 

Os  yn  cyngor  ym  hob  He 

0 

54 

Os  iw  i  bwriad  cyfrwys  cam 

P 

55 

fy  iwr  pechadvr  mwia  or  byd 

b. 

Pe  cait  blesser  yr  holl  fyd 

r 

57 

Berriw  einios  dyn  a  brav 

s 

58 

Gwna  di  /  r  /  ddelw  gryfa  o  gwvr 

t 

59 

O  ddvw  na=ad  er  gwagedd  byd 

u 

60 

Ni  ddylwn  /  i  /  rwi  yn  adde 

61 

fy  iw  /  r  /  pechadvr  mwia  yn  fyw 

w 

62 

Dibynais  bob  oferedd 

X 

63 

Nid  wv  /  i  /  n  disvdd  gwag  anrydedd 

y 

64 

Pe  bai  ti  ddyn  yn  synnied 

z 

65 

Ystyiia  ddyn  ar  fraint  y  byd 

a 

67 

Medd  dafvdd  broffwvd  doetha  vn 

b 

68 

fy  nvw  tyn  o  hono  /  i  /  allan 

c 

70 

Na  wan  fyddiwn  neb  drwv  gred 

rl 

71 

Dvw  attal  dy  farn  gyfion 

0 

73 

Pe  bai  im  dafod  mil 

75 

Gorphenais  fy  adeiladeth 

78 

Rwi  fi  yn  darfod  ar  fyn  hared  [=hraed] 

h 

fyng  hig  am  gwaed  a  dria  etc. 

80 

Yn  fy  yfienctid  bvm  i  yn  llawn 

i 

81 

Na  werth  nef  er  benthig  byd 

k 

83 

Enioes  pob  dyn  ar  yr  hod 

1 

84 

Ni  ddichon  nerth  na  bonedd 

m 

85 

Di  am  cedwaist  yn  raslon  o  ddyfnder  yr  eigion 

n 

87 

Rodiwn  yn  weddvs  wrth  liw  dydd 

o 

89 

Dvw  an  dyco  /  i  /  dyrnas  ne 

P 

92 

Mae  in  tri  gelvn  dirgel 

q 

94 

Y  bore  /  i  /  bydd  hi  yn  hindda 

V 

95 

Y  scrythvr  lan  a  ddowaid 
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96  Val  i  tawdd  eira  ar  fol  y  bryn  a 

97  Mae  jffan  sant  yn  doedvd  b 

98  J,fe  dderfvdd  yn  y  man  c 

99  Oroeso  wrth  a  drefno  dvw  d 

100  Y  mae  /  r/  gelvn  ar  bob  tro  e 

101  Gwnawn  yn  cyfri  yn  barod  f 

102  Os  gweli  wvr  aniwiol  g 

104  Gwagedd  iw/r  /  byd  /  i  /  gyd  yn  siwr  h 

105  Ni  rown  /  i/  geinog  wrth  /  i/  raid  i 

106  Fy  arglwydd  Jesv  madde  A 

107  O  farglwvdd  cadw  yngene  / 

109  Pa  les  a  wna  lioll  fowredd  byd  m 

110  Mae  ym  hecliode  mawr  heb  ri  n 

111  O  farglwydd  roddwr  iechvd  o 

112  Jm  harglwvdd  ddvw  /i  /  diolcha  p 

114  Rag  brad  y  cnawd  ryfygvs  q 

115  J  mae  ymhechode  marwol  r 

116  Rwv  fi  yn  darfod  ar  fyn-rahed  s 

117  fy-nwv  [wvwj]  fe  ddarfv  /  r  /  cbwant  ar  nwv  t 

119  fi/  fi/  or  byd  helbvlvs  u 

120  Er  bod  fyng-olevad  yn  pallv/n/  wastad  v 
122  fy  enaid  cofia  yn  ddoeth  dy  ddiwedd  w 

124  Mae/r/  clvstie  yn  byddarv  /  mae  /  r  /  co  wedi  pallv  ^ 

125  Tebig  ydiw  henaint  glew  y 

126  Y  dydd  hwia  ar  svdd  o  ha  z 
128  O  na  bai  /  i  /  mi  ben  o  bres  a 

130  Y  plentvn  newvdd  eni  b 

131  Yn  llan  fwrog  dan  y  llawr  c 


pan  ddelo  /r  /  awr  orphwvsfa 
Eowch  fi  /  i  /  orwedd  ar  fy  byd 
a  bwriwcli  -\veryd  arna 

Oifawr  drigaredd  fellv  bo  medd  William  Salbri 


132  Am  enaid  mi  ath  voliana  d 

135  Dvw  dod  im  einoes  derfvn  da  e 

137  Eira  mynydd  blin  yw  yr  byd*  f 

141  Eira  mynydd  gwyn  iw  pantf  g 

144  Mis  Jonor  myglvd  dyfrynj  h 

149  Ys  ryveddaf  kyd  bwyf  bardd§  i 

156  Mi  a  dangosa  /  i  /  chwi  /  v  /  llvn  i  kolled  dyn  Byradwys  k 

161  Crist  er  dy  fowrgiir  gwrando  ar  bychadur  1 

163  Egor  nef  wrth  lef  araith  lafar  dyn  S.  Tvclvr  m 


*  Text  as  Myvyrian  (p.  358)  i-xii. 

t  Ibid  (p.  359),  2.  i-n,  &  3.  i-vii  with  4.  ir-if  (p.  360)  placed  between  2.  &  3. 


%  Ibid  j).  21.  §  Ibid. 


Historia  Owen  ap  Urien,  etc. 
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166  Pa  ryw  draflevth  vowrgerth  vyd  D.  Jones  JL.  V.  D.  K.  a 
169     Dvw  svl  vn  hyder  Gvn  Gr:  ap  yr  Ynad  koch  b 

173  Beth  pan  oeddech  chwi  Maier  wenn  e 
176  Y  xxiv  kamp  ar  acJios  y  gwnaethpioyd 

179      Gwrandewch  arna/i/  bawb  or  byd    ....  d 
a  bowyd  da  yn  y  diwedd 


Sum  liber  Willelmi  Salesbury  de  Bachymbyd  .  165$  . 


MS.  171  —  Lewis  Morris  11.  Ystoriaeu  Owen  ap  Urien,  y  ILong 
Voel,  Aristotle  ac  Alexander,  a  Saith  Doethion  Rhnvein  ;  Breuddwyd 
Gronivy  Du,  a  Rhyveddodeu  Ynys  Brydein.  Paper ;  6|  x  b\  inches  ; 
pages  i-iv,  13-162*— some  loose  and  imperfect;  written  in  J 574  by 
J.  ap  f.  ap  Madog  ;  bound  in  leather  by  Lewis  Morris  of  Holy  Head  in 
1732. 

i-iv.  Title  page  and  Table  contents  in  the  hand  of  Lewis  Morris. 

13  ||  TLyma  ystori  oivain  ab  urien\ :  Yr  amser  yr  oedd  arthyr 
ynghaer  llion  ar  wysc  //  sef  ydd  oedd  ef  ddiwarnod  yn  aiste  yn 
ystafell  a  chydac  ef  owain  ab  jrien  ||  .  .  .  .  ends:  ag  owain  a  drigwys 
yn  llys  arthyr  o  hyny  allan  yn  ben  tayly  ag  yn  anwyl  yddaw 

57  Ystori  y  llong  foel  gwedy  amrafaely  y  jaithoedd  o  babilon  a 
gwasgary  o  blant  noe  hen  dros  wyneb  y  ddayar  ....  ends :  ag  am 
hyny  y  by  anodd  jawn  y  frytys  y  dilay  hwynt  or  ynys  hon  . 

65  Ystori  alystotlys  yn  kynghori  Alexander  mawr  gan  ddwedyd : 
Od  yw  tec  pan  for  llafyr  ar  pryder  yny  galon  ....  ends :  er  amddiffin 
y  frenhiniaeth  y  hyn  a}'-  fFyniant  ef  y  hyn  ay  drachwant  y  enill  klod 
agair  parhays  yddoed  ef  velly 

76  Ystori  y  Saith  doethion  Rhy fain :  Diklessiawn  oedd  amherawdr 

yn  ryfain  ag  wedy  marw  Efa  y  wraig  ends :  yna  y  barnwyd 

yr  amherodres  yw  llosgi  ar  gwyr  yw  hwarthorio  wrth  bedwar  gyffelay 

146  Braiddwyd  gronw  ddy  o  fori  pan  oedd  ef  gwedy  dyfod  o  lvndain 
y  dal  y  lys  ben  mynydd  gwedy  bod  yno  gwarter  bhvyddyn  gyda  y 
faistyr  affan  aeth  ef  yddy  wely  yn  llyddedig  ef  a  dybygai  drwy  hvn  fod 
gwr  yn  dyfod  ato  ag  yn  doedyd  wrtho  gronit;  ddy  kyfod  yfynydd  y 

edrych  y  wylfa  arglwydd  pa  bryd  fydd  hyny,  pan  ddel  llongay 

yber  day  gledday  .....  ends:  yna  y  addnaby  ddarfod  y  ladd  ag  y 
parodd  gyrchy  offairiad  ato  agafas  gwbul  o  rinweddayr  eglwys  ag 
a  baroedd  ysgrifeny  y  fraiddwyd  o  gwbwi  y  gyd  ag  y  departodd  ef  or 
byd  hwn 

154  Prif  anryfeddoday  ynys  brydain 

161  TLyma  gwestynion  ag  atebion  :  pwy  fy  farw  ag  ny  aned  Addaf 

162  Ag  velly  y  terfyna  hyny  o  law  drysgwl  Jeuan  ab  ^ayan  ab  madog  yn  y 
flwyddyn  o  ddat  iessy  grist  .  1574  .    See  MS.  178  infra. 


*  The  old  pagination  of  the  MS.  runs  13-34,  43-50,  35-42,  51-162. 

f  A  leaf  of  the  text  of  the  Lady  of  the  Fountain  in  missing  between  pages  14  &  15. 
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MS.  172.  Brut  y  Tywyssogion.  Paper;  7|  X  5|  inches;  127 
folios,  repaired  throughout — folios  1-111,  114-21,  which  were  ■written 
circa  1580,  are  in  the  autograph  of  Richard  ap  John  of  Scorlegan  in 
ILan  Gynhaval ;  bound  in  pigskin. 

Bruty  Tywyssogion  is  a  copy  of  Mostyn  MS.  116  when  that  MS.  was  complete. 
The  text  is  imperfect  at  the  outer  margins  in  many  places,  and  wants  the  folios 
corresponding  with  pages  371  I.  7-373  1.  10,  and  378  1.  23-382  1.8  of  the  printed 
text  (Oxford,  1890). 

1  Pedwar  ugein  mlynedd  a  chwechant  ends :  Ar  dydd 

hwnnw  y  goresgynnawdd  Kys  fab  maelgwn  gan  tref  Penwedic  .  A 
Gruffudd  fab  maredvdd  gwmwt  meuenvdd 

Dywededic  yw  hyd  hynn  o  Vrut  y  Tywyssogion  : 
Ac  o  vrut  y  saeson  rhag  Haw. 

122  Tywyssogion  Powys :  Cynfyn  ap  Gwerystan,  ap  Gwaethvoed  a 

briodes  Yngharad  verch  Mred:  ap  Owain  ends:  A  Margred 

#  *  #         yn  vynaches.  Text  very  imperfect  at  the  margins. 


MS.  173.  Cywydeu  Brud  and  other  Poetry,  Prophecies,  <fcc. 
Paper;  about  8»x  6|  inches;  298  pages,  repaired  throughout,  text; 
often  imperfect  at  the  outer  edges,  or  altogether  fragmentary;  early 
xviith  century ;  bound  in  pigskin. 

1  Swynion  a  Meddeginiaetheu. 

4  Memorandum  that  Edd:  ap  J.  ap  Robt.  of  ould  Marton  yoman  hath  at  three 
severall  market  townes  .  .  .  caused  a  proclamation  to  be  made  [at  Oswestry, 
Elesmer,  &c]  that  nofi  [should]  buy  nor  sell  nor  make  nor  have  any  dealings  with 
one  Mary  v$  Davyd   1626. 

7       Verse  in  English,  Latin,  and  Welsh,  all  mixed  together,  imperfect. 

9,  11     Two  imperfect  documents  of  the  Bps.  of  St.  Asaph  and  Gloucester,  dated 
1627  and  1596. 


1.3 
16 
b. 
20 


24 
28 
31 
34 
37 
41 
44 
47 

50 


Cywydeu  Brud. 

Duw  greawdwr  nef  a  daiar 

Er  gweled  rhyf  yngwlad  traw 

Byd  yn  gall  pes  dyallwn 

Yr  hen  fyrvd  lledfyrvd  llwyd  frych 

pa  bryd  y  daw  daddaw  di    .  .  . 

ni  thai  dim  dy  awgrym  di  .  .  . 
dvw  mor  fyr  y  tyr  y  tanft], 

Och  gymrv  fynech  gamfraint 

Llem  ywr  floedd  llymar  flwyddyn 

Medde  vn  yn  mav  ddwyn  iach 

Hari  Sant  hy  ywr  oes  hon 

Y  gigfyran  oergan  arw  gav 

Bardd  wyf  fi  ir  beirdd  a  fydd 

Kyn  y  kalan  gaia  da  digoll 

Je  ddvw  pa  ddiben  i  dda  .  .  . 
Ywain  a  wna  /  r  /  rhain  yn  rhydd 

Deall  v  bvm  dvll  y  byd 


D.  Nanmor  a 
D.  Gorlech  b 
Robyn  ddv  c 
...  d 

Rys  goch  or  yri 

Dr  Kent  e 
D.  gorlech  f 
Robyn  ddv  g 
Gr:  ap  D.  vychan  h 
Mred:  ap  Rys  i 
D.  llwyd  ap  IV n  ap  gr:  k 
Master  kvw  penant  I 


D.  ab  Edmwnt  n 


Kywy  eu  Brud  and  Prophecies. 
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53  Y  fed  wen  f  on  wen  fan  wall  t 

57  Ro  dvw  twr  rhaid  yt  aros 

60  Dall  o  beth  yw  dvll  y  byd 

64  Brvdio  y  bvm  brvd  heb  wiw 


D.  lloyd  ap  IV  n  ap  gr:  a 
Robyn  ddv  b 


68      Dydd  o  ddig  yw  n  ddydd  a  ddaw  Jon  prichard  e 

71   Dosparth  ar  brophwydolieth  merddyn  o  waitlf  Alanns  de 
Junius :  Gwae  di  Newstria  ynotti  ymennydd  y  Hew  a  dowelldir  &c.  f 

79  Prophwydolieth  Merddyn  yn  wir  lie  wae  yn  doedyd  y  bydd 
diwedd  Arthvr  yn  am  hevys  os  gelli  di  ddianke  o  ddiyno 
yn  ddi  anaf  o  ddiwrth  ddrygair  ag  enllib  y  bobyl  ne  rhag 
dy  libyddio  a  main. 

87  Ef  a  wnaeth  panton  ar  lawr  glyn  ebron  &c.       Taliesyn  g 

89  Dewi  kyn  deni  kad  ordeiniaw       D.  llwyd  ap  IV n  ap  gr:  h 

94  Dominus  duw  deliad                                        Taliesyn  i 

99  Brevddwyd  gronw  ddv  o  fun  :  Ymddangoses  ysbryd  iddo,  &c.  h 

101  A  fallen  bren  beraf  i  haeron  / 
b.  Oean  barchellan  yn  daw  di  air  eilon  m 

102  Ef  a  gyfyd  ffair  rhwng  bedair  ffynon  Taliesyn  n 

103  Merddyn  wyllt  mowrddawn  i  waith  Edw:  ap  Rys  n 

105     Y  gigfran  a  gaii  fel  gwydd  D.  llivyd  ap  IVn  ap  gr:  p 

108      Dyall  i  rwy  dall  yw  i  rai  „  q 

112      Pan  vo  oedran  yr  Argl:  1474  y  goron  flodevog  r 
a  gwympa  rhwng  olwyn  kerbyd  kaer  efrog 
ag  yna  hi  a  a  ar  y  brenin  kywaethog  &c.  Merddyn 

115  Edwart  oedd  y  gwrolaeth  baedd  terwyn    ....  s 
a  llowydd  Kent  a  gyll  renti  ffyrnig  Taliesyn 

116  Bydded  er  yn  hir  ar  dir  dewi  ....  llanllieni,  &c.  &c.  t 
120  Kredaf  i  naf  o  nefoedd  D.  ap  G.  u 
122      Taselav  twysav  hin  tesaidd  /  Trosot  <fec.         Edw:  Sirhe  v 

b.  Adda  ai  hil  oedd  dda  i  helynt                        Robvn  ddv  w 

126  Gwilia  am  yr  haf  glyborog  ar  Kynhaiaf  gwyntog  etc.    Tal.  x 

127  Ef  a  ddaw  mai  gwaedlyd  kyn  y  difie  dv  &c.  „  y 

128  Vn  a  deil  y  kogelyn  /  ar  Hall  a  uydd  dydd  pob  dyn  „  z 

129  J  ddvw  i  kredaf  /rr/  i  groes  ledaf  Anon  a 

1 30  .  vi .  ffeth  a  ddwg  vrddas  y  dyrnas  oddiarni  b 

b.  disgogan  merddyn  kad  ymhob  man  hinyn  fardd  c 

c.  Pan  fo  Rvdd  rhedyn  a  choch  kelyn  d 
y  daw  gwyr  llychlyn  .  .  .  .  ag  O.  lain  loywgoch  etc.  Tal: 

131  Gwenddydd  yn  gofyn  i  ferddyn  pa  bryd  i  doe  byd  o  doe  Mer:  e 
135  Hoyger  gron  hyd  ayron  lly  #  #  *  D.  Namnor  f 
137  Yr  ymddiddan  rhwng  Merddyn  a  Gwenddydd  J  chwaer  : 

Pa  bryd  y  daw  y  bvddugolieth  ir  brytanied,  &c.   Merddin  g 
140     Bid  is  wyddeles  ar  wyddilion  h 
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b.  *  *  *  [va]l  y  droganoedd  Owen  Tvdvr  dav  |  *  *  *  [ow]en  /drwy  wenol  / 
Edmwnt  a  /  *  *  #  *  *  owen  gwenol  o  fon  /  Edmwnt  gwenol  [*****  ik  / 
hari  vii  g.  o  loeger  /  [ha]  ri  viii  g.  o  normaudi  /  Edwart  vi  g.  or  iSiban  /  Mari  g. 
[o  gjornwel  /  Elesbeth  g.  o  fwlen  /  siamys  g.  o  sgotland  /  Rys  g.  o  ffraingk  a 
Uoeger  /  Yri  o  loegr  yn  estron  owen  lowgoch  [g]  wenol  o  siesbar  Abowen  Tvdvr 
o  fon  ag  yno  y  nowfed  hari 

141  Helynt  tri  chenav  y  Hew  .  ii.  Kerdded  tri  chene  y  Hew  vrien 

142  Proffwydolieth  yr  eryr  mawr  o  ys  gonwy :  [Merd]dyn  /  deg 
farglwydd  frawd  [Gwen]ddydd  fy  chwaer,  &c. 

154  J  adail  Syr  Robert  Eytyn 

Caerau  Gwaliau  gwiw-lwys  eii  sylfaen  J.  ap  Richd.  a 

155  taw  na  cbais  elw  olb  gelvvydd  Gr:  llwyd  ap  C.  b 

156  Pan  gyfodir  main  gwynedd  on  gorweddfa  &c.  Tal.  c 

159     A  fragment  of  Haf  hir  velyn  „  d 

161      fal  i  roeddwn  i  ar  forevddyeM  e 
klown  ddav  yn  ymgomio  ai  gilidd    wanting  end 

166-170  A  fragment  ending  :  fo  alle  y  dowed  rhvw  ddyn  f 
nef  fo  ir  neb  ai  gwnaeth  Charles  Thomas 

170  dwr  tan  awyr  ser  terra  a  main,  <fec.  &c.    D.  ap  Edmiont  g 

171  gwrandewy  destyn  kwynfan  dostyr  Howel  Thomas  h 

174      [Os]  Sidan  trwsiadvs  yn  sickir  a  gei  i 

177  Englynion  Brvd : 

Gwiliwch  na  chodwch  i  edrech   Gwerfil  M.  a  D.  HJd  ap  ft  k 

179     Koronog  faban  medd  Taliesin    ....  / 

yn  nyffryn  Siosiffat  yn  y  tir  is[el]  Tal. 
1 83      Er  koel  fain  wen  klyw  *  #  *      ....    fragmentary  m 

205  Mar:  Rob.  Salbri  o  Vachymbyd 

Od  aetli  Syr  Eobert  ai  daitb  ir  nef   fragmentary  n 

215      Gwrandewcb  arnafi  yn  doedyd  S.  Tudur  o 

Edwart  ap  Wy  *  *  *  ai  Scrifenodd. 

233    Gwilie  a  ddoytb  arna  /  a  ffawb  aetb  i  glera  ...  p 
ni  wyddiad  noy  ben  baner  vyngampa  Rob:  Klidro 

.  235     Afynwcb  i  owdyl  kerdor  ?       „       „  q 

237      Evrbarch  ym  gyfarcb  /  esgob  bayl    ...    *  r 
enioys  ir  esgob  ai  dad  wisges    ....  „ 

239  Mar:  S.Lewys :  Gwae  von  ac  arfon  gorfedd  gwr  s 
dewrwycb  ...   ac  or  vn  oerfel  gaer  yn  arfon  An'ori 

243     Mae  vn  well  i  llvn  nor  llaill    ....  t 

rragor  oi  sercb  rrvw  gvr  sydd  .  „ 

247-50.  Fragments. 
.  251  Materion  tomas  ap  IV n  yn  y  gyfreth 
258     Duw  am  gato  i  yn  gy tvn  u 

261      Kanwn  voliant  bawb  o  gwmpas  v 
1  sidanen  pen  y  dyr  nas  &c.    {See  Mostyn  MS.) 

265      A  lvnio  tynv  i  lwynoc    ....  [vwch  y  Joel  to 

im  oes  bellacb  mewn  macb  mwy         T.  ap  11 'n  or  rrvw  las 

269     Anfael  yw  kael  fy  lwk  i    .    .    .    .  x 
*  *  *  *  oedd  ddrvd  i  hen  ddireidi 
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275  D.  ap  gvtyn :  Y  Hew  oedd  evr  lliw  i  walid    ....  a 

ladd  dwy  fil  a  chyledd  dafydd  L,  G.  Kothi 

279     Hernial-  adfydig  ydwyf  IV  n  goch  b 

282  Rro  duw  galon  digllon  bwyll  gwilim  ap  sefnyn  c 

283  Mam  J.  gethin  =  1113  J.  foel  &c 

285      Dirybvdd  fyd  dydd  diweddiad  E.  D.  d 

289  J,  gethinf  Rvwlas :  Mae  di  lis  walch  a  dal  son  Anon,  e 
293-8  Fragments 


MS.  174.  Welsh  Laws,  being  a  transcript  of  British  Museum 
MS/Harl:  Titus  D,  ir.  Paper;  8  x  6  inches ;  174  pages;  first 
half  of  the  xviith  century  ;  bound  in  limp  vellum. 

The  general  style  of  the  handwriting,  which  is  not  all  from  the  same  pen,  is 
suggestive  of  the  MSS.  of  Dr.  John  Davies  of  Mallwyd,  which  were  copied  partly 
by  him  and  partly  for  him. 

There  are  3  folios  at  the  beginning  and  2  at  the  end  containing  poetry  in 
Welsh  and  Latin  &c.    There  are  also  some  items  of  a  corn  account. 


MS.  175,  from  the  Library  of  the  Earl  of  Ashburnham,  numbered 
104  (previously  172 j.  Historia  Brittonum,  et  Cronice  de 
gestis  ac  nominbus  regum  anglte.  Vellum ;  7|  X  5|  to  inches ; 
138  pages — in  two  hands;  xivth century ;  bound  in  leather  and  stamped 
on  both  sides  Edvarws  .  Bering  .  miles  .  et  .  Baronettvs. 

1  De  lex  aetatibus  mundi 

b.  Historia  Brittonum  . 

27  Vita  Patricii 

30  Arthuriana 

31  Nomina  ciuitatum  que  funt  in  britannia 
b,  De  mirabilibus  Britannie. 

37  De  situ  Britannie 

41  Nomina  provinciarum  Saxonum 

45  Quatuor  mira  que  uidentur  in  anglia 

47  Quinque  Unguis  utitur  britannia  . 

48  Scripferunt  a  dardano  principum  emanaffe  britonnum  . 
50  De  Hybernia 

52  ^fvliuf  Cefar  primuf  romanorum  britanniam  bello  laceffivit 

53  Cronice  de  geftis  ac  nominibus  regum  anglte  et  britonum 
faxonum  danorum  et  normanorum  .  collecte  de  midtis  hyftoriis 
ufque  ad  tempus  regis  edwardi  secundi 

132  A  brief  continuation  of  the  Chronicles  down  to  Henry  vi — in  a 
later  hand. 
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MS.  176=Phniipps  9162.  Glanville's  Treatise  on  the  Laws 
and  Customs  of  England,  Book  op  Briefs,  and  Geoffrey  of 
Monmouth.  Vellum;  7Jx5|  inches;  pages  1-217,  and  1-178;  third 
quarter  of  the  xiiith  century;  strongly  bound  in  old  green  morocco, 
with  the  edges  gilt. 

"De  la  Bibliotheque  tie  la  Chevaliere  D'Eon." 

1  Tractatus  de  legibus  et  confuetudinibus  regni  anglie  tempore  regis 
Henrici  fecundi  compositus  iufticie  gubernacula  tenente  llluftri  uiro 
Ranulf  de  glaneuilla  iur'  regni  et  antiquarum  confuetudinum  co  tempore 
peritiiTimo  et  illas  lblas  leges  continet  et  conluetudines  ;  lecundum  quas 
placitatur  in  cur'  Beg'  ad  fcac  |  carium  et  coram  in  iufticiariif  ubicumque 
fuerint 

126  Book  of  Briefs  in  Norman  French. 

179-217  Breuia  de  recto  et  alia  que  in  cur'  Reg'  perpetuantur  . 
1-178  Galfridus  de  Monemutensis  de  hyltoria  regum  britannorum  . 


MS.  177.  Kyvrinach  y  Beird,  and  The  Historie  of  Cambria, 
including  the  Description  of  Cambria.  Paper,  8J  X  6  inches  ;  folios, 
1-19,  1-232;  circa  1573  (fol.  1);  sewn  in  old  parchment — thongs 
broken. 

R.  Mountgomerie  me  possidet  ex  dono  Roberti  Powell  Armiger  (19b). 
Richard  Middleton  de  Castro  Chircko  (fol.  228b). 

1      Pymthegkant  meddan  i  mi  ag  igain  ag  agos  i  ffifti 

pan  fyrthio  poen  sydd  wrthi  Pont  Ruddlan  lydan  ar  li         Jollo  goz 

b.      Pan  Rifer  y  pask,  and  two  memoranda. 

2 — 14«.  Dyma  gyfrinach  beirdd  ynys  brydain  a  elwir  Dwned 
ynghymraec :  Pa  sawl  Ran  ymadrodd  y  sydd  /  wyth  .  .  Henw 
Rac  henw  berf  ....  ends :  Tair  dipton  ni  chair  vn  odl  vddvnt 
heb  westodl:  dipton  dalgron  wib  dipton  gadarn  leddef  a  dipton 
dawddleddef.    left  unfinished. 

1 — 227.  After  that  Cadwaladr  the  laste  Kinge  of  the  britons 
descending  from  the  noble  race  of  Troians  ....  ends  :  after  this 
there  was  nothinge  done  in  Wales  worthy  memory,  but  that  is  to  bee 
redde  in  the  English  Cronicle.  finis. 

228     The  sake  Rent  of  euery  L[ordship]  in  powys. 
2286    Gwehelyth  (1)  Powys  (2)  Kadellyng  o  gecgydva. 
229 — 32  Fragmentary  and  repaired. 


MS.  178.  Y  Marchog  Crwydrad,  being  a  translation  into  Welsh 
of  W.  Goodyeare's  English  version  of  Le  Voyage  du  Chevalier  Errant 
by  Jean  de  Cartigny.*  Paper ;  8  x  6  inches  ;  folios  1-66,  G8-73, 
75-132 — and  wanting;  after  1575;  in  old  sheep-skin  cover,  cn  the 
front  of  which  is  written  : — 

No.  25  /  No.  144  Hauod-f  \  No.  8.  /  The  name  of  Tho:  Wilkins  is  found  on 
pp.  1,  67,  and  96 ;  that  of  Howel  Morgan  (pp.  54,  58,  76b),  and  that  of  Elizabeth 
Thomas  (pp.  58,  91). 


*  See  part  i.  pp.  x,  and  370,  supra. 

■j-  This  MS.  is  not  mentioned  by  ?olo  Morganwg  as  among  the  Havod 
collection.    See  Preface  to  Part  i,  pages  viii-ix,  supra. 
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Mr.  Egerton  Phillimore,  to  whom  the  MS.  formerly  belonged,  has  inserted  the 
following  note  : — "  This  MS.  was  written  by  ^euan  ab  7^nan  ab  Madoc  in  the 
parish  of  Bettws,  near  Bridgend,  Glamorganshire,  in  about  1575,  and  differs 
materially  from  the  other  two*  known  MSS.— in  fact  it  is  a  distinct  translation,  and 
interesting  as  a  specimen  of  Glamorgan  dialect.  This  is  far  the  most  perfect  MS.  of 
the  Welsh  translations  of  this  work.  The  first  folio  is  gone  but  is  preserved  in  a 
slightly  later  transciipt  ....  the  missing  fol.  74  .  .  is  said  to  be  in  Brit:  Mas: 
MS.  100  Harl:  D.  xvii.  2414." 

1  (ILiima  liifr  a  ddangos  Treigl  y  marchog  Crwydrad,  yr  hwn  a 
ddechmygoedd  Sion  Karthen  Phrank  ||  ac  a  droes  Wiliam  Godydar 
yn  Saesneg  or  Phrangeg)  ....  ends  :  ny  ddyly  di  erchi  gormoddion 
o  dda  bydol  onyd  cymaint  ag  a  fo  raidiol  y  ti  wrthynt  yn  fesurol  i 
gynal  jechyd  corfforol  ag  i  nerthy  y  tylodion  angbenys  ag  o  byddy  di 
claf  tylawd  ney  mewn  adfyd  ti  a  elly  ddaisyf  jechyd  cyfoeth  a  fTyniant 
drwy  dy  fud  ti  yn  erchi  hyny  er  moliant  y  dduw  || 


MS.  179.  The  Rentals  and  Estate  Memoranda  of  Moris  Wynn 
of  Gwedir,  also  the  Stock  accounts  of  several  Farms.  Paper;  7 J  X  5| 
inches  ;  212  pages  ;  15(38-74  ;  bound  in  cloth. 

The  price  of  wool  in  May  1571  was  xixd  and  xxd  per  "  powitde  ".  In  1572  it  was 
xxiid  per  pound  (pp.  126.  127,  131). 

Among  the  losses  of  the  farm  stock  in  the  year  1570  is  a  sheep  "  killed  by  an 
eagle"  (p.  77). 


MS.  180.  The  Private  account  book  of  George  Hope  of  Dodleston 
as  well  as  his  account  with  the  Earl  of  Bridgewater.  Paper  ;  7£x5§ 
inches;  189  pages;  1635-59;  sewn  in  limp  vellum. 

"  A  note  of  my  owne  adge.  I  was  christened  Ja  Hawarden  the  25  of  Aprill  1574. 
George  Hope." 


MS.  181,  from  the  Breese  Collection.  Theological  Tracts,  a 
Kalendar,  Triads,  Poetry,  &c.  Paper;  G|  x<4  inches;  186  pages; 
circa  1556  (p.  184) ;  bound  in  limp  vellum. 

1  Trioedd  arbennic  :  vn  tri  arbennic 

2  Trioedd  Taliessin  :  Triffeth  sydd  anawdd  i  gaffel :  Tailiwr  diorwac/ 
melinidd  kowir/tafarnwraic  ar  ddichwant  &c. 

7  Bawl  abostawl  a  ddyvved  na  ellir  rrengy  bodd  duw  heb  ffydd  &c. 

8  Henwav  y  vii  archangel  &c. 

9  "  Englynion  "  ;  Ar  nawdd  duw  vewyrth  heini  a 

pie  )  mofynwn  chwedle  a  thi  &c.  y  gwr  llwyd 

16  Ni  lvdd  bonedd    5 

17  Trvgaroc  vrenin  wyt  tri  chvffredin    .    .  •  .    .  e 
Trwy  gyr  vrenin  trvgarawc  Wn  vn  ap  IV n  voelfelyn 

23  Merddin  a  wyddiad  mowr  ddysc  D.  Gorlech  d 

26  Duw  sydd  gynhyrchol  ym  hob  He  Anon  e 

27  Saith  weddi  y  pader  f 

38  Yr  evengil  Jean  :  E  cyflownwyd  temp  elizabeth  y  escor  ac  y  hi  g 
a  scores  ar  fab 


*  Llanwrio  MS.  2,  aud  Cwrtmawr  MS. 
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43.  Kalendar  :  Mis  Mai :  I,  Gwyl  fylib  a  iago,  ffair  groes  oswallt 

3,  g.  y  groc  si  ff.  ddin  bich  pan  gad;  4,  g.  y  groc  fendiced ;  5,  ff.  vachyn 
lleth;  6,  g.  Jenan  ym  laen  porth ;  9,  IF.  y  mwythic  dduw  merchcr 
kynta  o  flaen  duw  svl  y  svl  gwyn  fyth ;  11,  duw  sadwrn  y  sylgwyn  £F. 
rythvn  )  g.  tantwn ;  13,  g.  val  a  silian  /  ff.  gorwen  ;  15,  duw  mawrth  y 
syl  gwyo  /  ff.  elysmer  ;  12,  G.  s.  dwnstan ;  21,  G.  gollen  gonffessor ; 
22,  Fair  nefyn  dduw  sadwrn  y  sylgwyn ;  25,  fair  y  trallwng ;  26,  G. 
s.  Awstin ;  27,  g.  velangell . 

45.  Mis  mehevin  :  1,  g.  degla  vorivyn;  3,  g.  gwyfen;  5,  G. 
boni ft as  /  ff.  wrexam  ;  11,  G.  varnas  e  bostol  /  ff.  yr  holt  a  broutvn; 
13  ff.  y  drenewydd  ;  15,  G.  drillo  go?iftesor  ;  16,  G.  girig  ac  ylidan ; 
17,  G.  fylling  j  ffair  lan  fair  y  myellt ;  22,  G.  wen  vrewy  /  ff.  y 
mwythig;  23  meuilia/  ff.  dolgelle;  24,  G.  jeuan  vedyddiwr  ;  ff.  dre 
escob  a  Han  andras  ;  26,  dechre  ffair  lan  eyrgen ;  28  meuilia  /  ffair  lan 
evrgen  /  ff .  fachynlletk  ;  29,  G.  beder. 

46.  Mis  gohffena  :  2,  G.  yswitan ;  4,  G.  Marthin ;  6,  ff.  lan  idlos  ; 
7,  G.  domas  y  cawntwrbri  /  ffair  ddinbech ;  13,  g.  ddoewan  /  ff.  lan 
rhayadr  y  Mochnant ;  20,  g.  ssaint  y  marged  /  ff.  lan  ymddyfri ;  22, 
g.  vair  vadlen  j  ff.  y  batel  mid  ar  wigrig;  24,  mefilia  /  ff.  garnarfon  ; 
25,  g.  iago  /  ff.  yr  Ros  a  brysto  ;  26,  g.  anna  /  ff.  rayadr  gwy;  31, 
g.  armon  yn  ial. 

48.  Mis  AW  ST :  1,  g.  bedyr  ebostol  /  ff.  y  mwythic  a  chaer  gwrle  ; 

4,  ff.  groessoswallt;  5,  g.  osvvallt  vrenin  ;  7,  g.  Jusu ;  8,  g.  Maw  ;  9,  ff. 
aber  gele  /  meddilia ;  10,  g.  laivres  verthur  j  ffair  y  fflint  a  llwdlo  a  harlech 
a  Rosvr  y  mon  ;  14,  meddilia  /  ff .  lanerch  y  medd  a  Nefyn ;  15,  g.  fair 
gynta  j  ff.  Elysmer ;  18,  g.  s.  elen ;  23,  Meddila  /  dechre  ffair  lynden  ;  24, 
g.  venholo  menb  /  ff.  yr  heledd  wen  a  thre  faldwen ;  28,  ffair  y 
trallwng  ;  29  g.  guny  coed  /  ff.  dre  escob. 

50.  Mis  medi:  1,  g.  S.  silin :  7,  meddilia;  %,g.fair  ddiwaythaf  / 
ff.  gyntyn  a  gwrexsam  a  ff.  y  Ros ;  9,  g.  y  ddelw  fyw ;  \\9g.  dderuel ;  14, 
g.  y  groc ;  15,  ff.  ddenbech  a  cofeni ;  17,  g.  saint ;  20,  meuilia  /  ff.  wen 
yn  rhythvn  ;  21,  g.  vathey  ebostol  I  ff.  y  mwythic  a  ff.  fjellt?;  24, 
g.fwrog  /  ff.  lan  fylling  ;  25,  g.  feygan ;  26,  S.  Seiprian ;  28,  Mefilia  / 
ff.  ddol  gelle ;  29,  g.fihangel  /  ff.  aber  gele  ar  gelli  a  dvvenj  a  chaer. 

52.  Mis  Hybref  :  1,  g.  domas  o  henftordd  /  g.  silin  a  gar  mon ; 

5,  g.  gynhafal;  12,  ff.  y  berffro ;  13,  g.  edioart  vrenin  I  ff.  y  dre 
newydd  ;  16,  g.  vihangel  vechan  /  ff.  gaer  gwrle ;  17,  ff.  lanidlos  ;  18, 
g.  luc  I  ff.  yrholt  a  llau  leihen  ;  21,  g.  y  giveryddon  /  ff.  y  santese  ;  27, 
mefilia  /  ff.  dal  y  sarn  grin;  28,  g.  simon  a  sud ;  31,  mefilia/  ffair 
rythvn. 

54.  Mis  tachoedd  :  1,  g.  yr  holl  saint ;  2,  g.  y  meirw ;  Z,g.wen 
frewy ;  5,g.  gybi /  ff.  y  trallwng;  11, g.  Marthin  /  ff.  y  Kastell  newydd 
emlyn  ;  12,  g.  gydwaladr  ;  15,  ff.  fachynlleth  ;  18,  g.  feygan  /  ff.  gapel 
feygan;  25,  g.  s.  y  Katring  /  ffair  fyellt  a  llwdlo  ;  27,  g.  allgof ;  29, 
Mefilia  /  ff.  groes  oswallt ;  30,  g.  andras. 

56.  Mis  rhagfvr:  1,  g.  rwst ;  5,  ff.  y  drenewydd  a  dol  gelle;  6, 
g%  sain  niglas ;  7,  Mefilia ;  8,  g.  vair  yny  gaiaf ;  12,  y  dydd  byra  yn  y 
flwyddyn  ;  13,  g.  Ivsie  wrif ;  17,  g.  dydecho ;  20,  Mefilia ;  21,  g.  domas ; 
24,  Mefilia  ;  25,  duw  nydolic ;  26,  g.  ystyjfant ;  27,  g.  Jevan ;  28,  g.  y 
filfeibion  ;  29,  g.  domas ;  30,  g.  silvestyr. 

58.  Mis  jfONOR :  1,  duw  calan;  6,  duwystwyll ;  13,^.  erbin  a  savran 
ac  elian  ;  25,  g.  bawl  a  dwynwen. 

60.  Mis  Chwefrol  :  1,  g.  san  ffraid ;  2,  g.  vair  y  canhwylle ;  13, 
g.  ddyfnoc;  14,  g.  valantein  ;  22,  g.  bedr ;  23,  Mefilia ;  24,  g,  vathias  ; 
30,  Oswallt ;  31,  Julianws. 

62.  Mis  Mawrth  :  2,  g.  ddewi  escob ;  3,  g.  Jad  escob ;  5,  ff.  dre 
garon;  13,  g.  saint  y  grvgor  /  ff.  wrexsam;  17,  g.  badric ;  20,  g. 
oynbrvd;  25,  g,  vair  >  ff.  eglwys  y  fored ;  28,  g,  dorothy  vorwyn. 


Kctlendar,  Gantrech.  and  Gommotes,  etc. 
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63.  Mis  Ebrill  :  4,  g.  dymog ;   5,  g.  derfel ;  7,  g.  s.  llywelyn ; 
22,  g.  vevno  abad ;  24,  g.  s.  siarys ;  28,  g,  rare  /  mefilia  . 

65      Elffin  dec  taw  athwylo  Taliessin  a 

G6      Prif  vardcl  Kyffredin  wjf  f  elffin  „  6 

69     Pan  na  welir  o  hirynt    ....  c 
ir  Haw  yno  ir  llywenydd  >SV/r  Z>.  Treiior 

73  Saith  weithred  y  drigaredd  yr  hain  i  bydd  Christ,  &c. 

75  Gwedi  i  gwnelech  arwydd  y  groc  arnat  o  flaen  pob  peth,  &c. 

81  Am  y  vii  pechod  mar  tool 

90  Am  ddec  gorchymyn  duw 

98  E  va  wnaeth  Panton  /  ar  lawr  glyn  ebronn        Tal  jesyn  d 

103  Gwenddydd  a  ofynodd  i  ferddin  i  brawd,  etc.  e 

109  Fragment,  ends :  llawn  11a wn  o  bob  dawn  da     Jon  y  Kent  $ 

110  Duw  y  nefoedd  gwneythyriawdr  y  dyfroedd  etc.  g 
113  Pymp  llywenydd  Mair :  (I)  pan  ddoeth  gabriel  etc. 

115  Y  V.  pryder  a  fv  pan  dynwyd  ef  oddiar  y  groes 

122  Kyffes ;  Yn  sikir  yn  perffaith  ni  ch  red  a  is  nag  yw  gyfiawnder 
ef  am  kalon  ac  am  genav  etc. 

133  XV  arwydd  hyn  dydd  brawd 

136     MyfVr  yr  wy  yn  y  mofvn  Jolo  goch  h 

142  Gofynion  ac  attebion :  Pa  oed  fv  j  Adda  etc, 
144  Swyn  Bag  y  gweid  ling ;  (2)  oedran  Noe  . 
147,  149  Poetical  extracts ;  148  J  nevthvr  prwyns 
150  Here  is  the  making  of  turpantyne 

152  Benedisti  dominws  drwu  nerth  % 
154,167  Theological  tracts 

157  Diod  yw  harver  yn  lie  Surop  da  i  ddynion  etc. 
170  Medical ;  173,  How  to  make  aqua  vitas 

174  Pan  oedd  elffin  ap  gwyddno  yng  harchar  gida  Maelgwn 

gwyned:  Pa  ddiffric  a  wna  ac  porthy  kyrcha  k 
ac  ir  neya3  y  deyaf  /  Ami  kerd  a  ganaf  .... 
mi  a  wn  .  .  .  .  sy  ywch  daiar  is  daiar  ag  ar  y  ddaiar 

177  Pwd  o  goed  a  ddylir  i  lad!  am  vs  ar  i  fwyd  i  hyn.  rrvvd  yw 
pedwar  kant  troedfedd,  kyfri  seiri  pym  higen  troedfed!  yn  y  cant  &c. 
179  Era  pater  syd  yn  doedyd  wrth  y  llafyrwr  &c. 
180-6  Various  short  extracts,  including  a  date — xiij  June  MD  Ivj. 


MS.  182,  Fart  i.  =  Caerwys  MS.  17.  Gossodedigaetheu  a 
Messureu  y  Deyrnas,  Cantrevi  a  Chymydeu  KVmry.  Paper; 
7i  x  5J  inches;  16  pages;  circa  1625  ;  bound,  with  Parts  ii.  and  iii., 
in  cloth. 

1  Llvma  esscdigaethav  y  Dernas  o  waith  Dyfnwal  Moel  mwdd  ap 
Cludno'jarll  Cerniw. 

2  Messvrav  y  dyrnas. 

5  Cantreds  and  Commotes  of  Wales.  This  list  agrees  practically 
with  the  one  printed  from  Peniarth  MS.  163  q.v.    Cymwd  Brwynllys 

j  18607.  2 
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is  given  as  the  equivalent  of  Eglwys  yael  in  Brecheinoc,  and  the  district 
Rhwng  Gwy  a  Havren  appears  as  Ferlix.  At  the  end  of  every  division 
a  list  of  its  Castles  is  given : 

In  Caer  yn  Arfon:  Carnarvon,  Conwey  (=Caer  Gyffin),  Oikieth,  Dolethclan, 

Dolbadarn,  Dynas  Dinlle,  Clynog  vawr,  Ynys  Enlli  &c. 
In  Merioneth  :  Harlech  and  llyn  Tegid. 
In  the  BerveSwlad :  Kuthlan,  Denbigh,  and  Kuthin. 

In  Cardigan  shire  :  Cardigan,  Aberystwyth,  Llanbadarnvawr,  Cast:  Gwalltcr,* 

Stratmeyric,  Llanrysted,  Dynerth,  Mabwyneon,  Aberheidiol. 
In  " Dyvel  {Sir  Benfro)  ":  Cilgerran,  Arberth,  Gwys,  Llanhadein,  Walwyn,  &c. 
In  Caermarddyn  :  Caermardyn,  Dinevor,  Llanymdyfry,  Emlyn,  Svvansey,  Mab 

Vchtryd,  Llan  Stephan  and  others. 
In  Gwentllwg :  Llandaff,  Caerdiff,   Cowbridge,  Neath,  Aberavan,  Bridgend, 

Lautwyt,  Caerffili,  St.  Donats,  Margam. 
In  Gwent :  Monmouth,  Chepstowe,  Strigul,  Ros,  Tintern,  Newport,  Vsk  (Bryn 

buga),  Grismont,  White  Castle,  Abergavenny. 
In  Brecheinoc  :  Brecknock,  Hay  (Gelly  gandrill  ),  Talgarth,  Buellt,  Liangors. 
In  Powys  :  Whittington,  Oswestree,  Shearden,  Clun,  Holt,  Chirke,  Dynas  bran. 
In  Powys  Wennynwyn  :  Poole,  Newtown,  Machenlleth,  Llanvylling. 
In  Ferlix :  Montgomery  (Trefaldwin),  Clun  (Colunwy),  Knighton  (Tref  y  clawdd), 

Cymaron,  Prestayn  (Llan  Andras),  Keinton,  Huntington  (Castell  y  maen), 

Castell  Payen,  Hay,  Llanvair  in  Buellt. 


Principalities. 

Provinces. 

Cantreds. 

Commotes. 

• 

1  Mon.  - 

3 

6 

GWYNEDD 

•I 

2  Arvon  - 

3  Merioneth 

4  y-Berveddwlad  - 

4 

3 
5 

10 

9 

13 

r 

1  Caredigion 

4 

10 

2  Dyvet  - 

8 

23 

DEHBUBARTn 

- 

3  Caermarddyn  - 

4  Morgannwe 

5  Gwent 

6  Brecheinoc 

1  Powys  vadoc  - 

4 

4 
3 
3 

5 

13 
15 
9 
8 

15 

Powys 

- 

2  P.  Wenwynwyn 

3  Ferlix  - 

5 
4 

12 
13 

15  Mesvreu  terfyn  ne  ffin  rhwng  bro  ai  gilidd. 

Followed  by  a  translation  of  the  XXIV  Brenhinedd  Cadarnaf. 


Part  ii.  Copy  of  the  Dedication  of,  and  Preface  to  Sir  Thomas 
Wiliems's  Latin-British  Dictionary,  notes  on  the  life  and  work  of 
Dr.  John  Davies  of  Mallwyd,  and  Ballads.  Paper ;  about  7|  x  6 
inches;  42  pages ;  circa  1738  (p.  2)  ;  bound  in  cloth  with  Parts  i.  &-iii. 

2  Dau  Englyn  by  Dr.  J.  Davies  in  a  copy  of  his  Dictionary  pre- 
sented by  him  in  sheet  form  to  Robt.  Vaughan  of  Caergai,  now  in 
Hengwrt  1738. 

3  A  translation  of  a  dedication  to  Sir  Richard  Wynne,  of  Gwydir,  by 
Dr.  J.  Davies  of  his  Latin-British  Dictionary,  which  Thomas  Wiliems 
Physician,  by  the  advice,  counsel,  help,  and  liberality  of  Sir  Richard's 
father,  had  completed  near  20  years  before. 

4  Notes  concerning  T.  W.'s  Latin- Welsh  Dictionary  at  Hengwrt, 
and  a  copy  of  its  Preface.    -See  Peniarth  MS.  228. 


*  i.e.,  Llan  Vihaugel  geneu'r  glyn.    See  Imperial  Gazetteer, 


Sir  T.  Wiliems,  Doctor  J.  Davies,  8c  Edward  Lhivyd,     77 3 


12  Prif  Gaerse  ynys  Prydain  o  law  T.  W. 

13  I  find  in  the  Body  of  the  MS.  Dictionary  of  Tho:  Wins  that  there  are  a  vast 
No.  of  Quotations  out  of  tho  antient  Poets  &c.  which  Dr.  Davics  ommitted  because 
he  had  proved  the  words  before  in  the  British-Latin  and  it  is  plain  he  had  many  of 
those  Quotations  ready  collected  to  his  hand  by  this  Industrious  D*\  Tho:  Wins 
which  help  he  ought  to  leave  ownd.  But  the  Quotation  out  of  the  Gwerneigron  MS. 
are  Dr.  Davies's  own,  as  appears  by  his  hand  in  the  margin  of  that  MS.  and  ail  the 
words  that  he  hath  explained  are  there  marked. 

14  J  Dr.  D's:  Y  Sant  Ifangc  sy  *n  tyfu  Edw:  Urien 

18  Notes  about  Dr,  Davies's  origin,  life,  learning  and  wealth. 

20-29,  33-12.  Ballads  by  Rowland  Fychano  Gaer  Gai,  Lewis  Morris, 
and  Richard  Abraham,  but  mostly  anonymous. 


Part  iii.  Medeginiaeth  of  the  Medygon  Mydvei  type;  also  about 
Meat  and  drink  (p.  59),  ac  o  ddysc  Mydfei  (p.  73).  Paper; 
7|  X  5|  inches;  pages  ||7-14,  23-86||  ;  1G93  (p.  73)  ;  bound  in  cloth 
with  parts  i.  &  ii( 


MS.  183  (from  the  Breese  Collection).  Cerdi  by  Edward  Moris, 
Lewis  Jones  or  Pandy,  J.  Edwards  o  Lyn  Oeiriog,  Hugh  Moris  and 
others.  Paper  ;  7|  X  6  inches;  52  pages, — in  several  hands;  partly 
written  by  John  Dafydd  in  1750  ;  sewn  in  an  old  piece  of  leather, 


MS.  184,  Some  words  omitted  in  Dr.  Daviess  Welsh- Latin 
Dictionary  by  W.  R.  Paper ;  8x6^  inches  ;  44  pages ;  late  17th 
century;  sewn. 


MS.  185  =  Phillipps  2159.  A  Note  Book  by  Edward  Lhivyd. 
Paper ;  7§  X  4|  inches ;  150  pages  ;  1698  (pp.  10,  52)  ;  bound  in 
leather. 

"  Mr.  Edward  Lhwyd  was  born  at  Lappiton  parish,  his  nurse  is  now  [?  I698j 
living  at  Krew  green  (where  he  was  nurs'd)  9.yre  of  her  at  Mrs.  Judith  Cowfield  at 
Lappiton  /  his  nurse  says  he  is  41  years  old  3  days  before  Michaelmas  last  according 
to  Catherine  Howen  his  nurse  to  ye  best  of  her  memory."  Autograph  note  on 
p.  120. 

The  Notes  give  diagrams  of  Inscribed  stones  at  Llan  boydy  (p.  6)  ;  in 
a  garden  at  pen  trey  goch  garreg  in  ye  parish  of  Dyvynog  (p.  7)  ;  at 
Lhanhiangle,  Mont.  (p.  17);  in  maes  y  bedh  in  Tiawsvynydh  (p.  31)  ; 
by  ye  high  way  side  from  Talybont  to  Llangattwg  within  a  mile  of 
ye  former  (p.  53)  ;  by  olehon  house  in  Llanveino,  Hereford  (pp.  58,  72), 
in  Lhan  Lhy  wenvel  church  yard  (p.  75) ;  in  Llanavan  vawr  church  yard 
(p.  77);  above  chancel  window  of  Llandanwg  church  (p.  89).  Stone 
crosses  are  sketched  on  pp.  59-61,  73. 

Certain  Tomb  stones  with  their  inscriptions  are  described  on  pages  4, 
11,  13,  39,  47,  63,  69,  81. 

Bough  sketches  of  Stone  circles  are  given  on  pages  27,  44,  94, 
99,  100. 

Lime  \At  fossils  are  sketched  on  pages  14,  44,  54,  62,  84-5,  145. 
Sketches  of  stones  occur  also  on  pages  2,  9,  42-3,  56,  of  a  window 
p.  3,  of  Llangorse  lake  (p.  36),  of  the  shore  by  Barry  Island  (pp.  37-8). 
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20  The  Clayme  of  Edraond  Thelwall  to  ye  landes  in  Waynden  and 
Walton. 

G4.  In  Ihe  parish  of  Dissertli  Radnorshire  a  woman  told  mc  that  she  us'd  every 
new  years-day  (after  she  had  filled  her  pitcher)  to  drwssio'r  fynnawn  with  Misselto. 
She  that  first  came  to  the  well  after  mid  night  houno  kai  crop  y  fynnawn,  rhaid 
drwsio'r  fynnawn,  hi  kai  fod  yn  bhrenines  they  yt  came  after  had  none  of  ye  vertue. 

65  Written  out  of  a  MS.  of  Mr.  Evan  Bowen  of  penyrallt,  Llaindlos. 
Ritsiart  Brochdyn  vn  or  kyngor  or  Marchys  a  scrifennodd  am  noil  ynys  Brydain  . . . 
ag  ef  a  gafas  gomission  i  chwilio  Records  yn  y  Tvvr  Gwyn  am  bethau  aoedd  or  goll. 
The  authors  following  also  wrote  on  the  history  of  Britain,  i.e.,  George  Owen  Argl: 
Kernes,  John  Lewis,  ^fan  Lhwyd  ap  D.  ap  S.,  T.  Jones  o  Bre  Garon,  J.  Mil  o 
Dre'r  delyn,  T.  ap  LFn  ap  ?thel  o  Botfaru,  J.  ap  W.  ap  S.  etc.  as  supra  in  MS.  156, 
p.  9  &  b. 

74  Mr.  George  Powell  of  Penyvay  near  Bridgend,  George  Williams  of  Energlyn 
near  Llanvabon,  and  John  Llyson  of  Waterton  near  Bridgend  are  said  to  have  old 
MSS. 


MS.  186=  Phillips  26350  [numbered  also  2160,  vel  2169,  1197, 
B.  47.283 ;  2798,  92  and  16].  Gwaith  D.  ap  Gwilim  yr  Ofydd 
Cymreig.  A  gasclwyd  alia  o  araryw  Lyfrau  gan  Richd.  Thomas  A.B. 
e  Coll.  Jes.  Oxon.  1778.  Paper;  7}  X  6^  inches;  pages  i-xvi,  1-236 
followed  by  a  nnmber  of  blank  folios ;  the  collection  contains  lxxxi 
pieces ;  bound  in  vellum. 
The  MS.  belonged  to  Edw:  Jones,  Bardd  Telyn,  No.  3,  New  Bond  Street,  in  1787. 


MS.  187.  Pedigrees,  Boned  y  Seint,  Dosbartii  Arveu, 
Proverbs,  Triads,  Cantrevyd  a  Chymydeu  Cymru  &c.  Paper ; 
7|  X  6  inches;  images  77-266,  of  which  3  51-58,  205-10  are  wanting, 
and  a  few  are  imperfect ;  written  circa  1634  (p.  165)  ;  boards. 

This  MS.  is  in  the  same  hand  as  numhers  122-5  ahove,  and  may  be  that  of  John 
Pryce,  Eector  of  Bullthearn  [i.e.  Myllteyrn]  (p  103). 

77  Manachloy  yr  ysbryd  glan  :\\  a  ddel  .  .  .  Adda,  y  gwr  cynta  ar 
a  fv  a[g  Efa  ei]  wraig  briod  &c. — a  fragment. 
87  Buchedd  Saint  y  Catrin  ai  merthroleth 

103  "  A  piece  of  Granado  his  meditations  translated  by  Jo:  Pryse 
Rector  of  Built  hearn  "  :  Yma  i  calyn  peth  oi  fefyrrio  ddie  mercher, 

ynghylch  awr  ange  &c  ynghylcb  claddedigaetb  a  chwjnbebrwng 

y  corff  etc. 

160  Diharebion.  Ni  bydd  llysteiriacb  y  ffordd  er  gwrando  yfferen  .  .  . 
Nis  cymer  ond  hael. 

162  Ba  ddoethineb  ftvya  ar  ddyn  ?  Gallu  drwg  heb  ei  wnevthvr  etc. 
b.  Cyfri  yn  Gymraeg :  deg  mil  yn  y  fyrdd,  deg  myrdd  yn  y  mwnt, 

deg  mwnt  yn  y  rhiallv,  deg  rhiallv  yn  y  bvna,  deg  bvna  yn  y  dorfa,  deg 
torfa  yn  y  gatorfa. 

163  Hani  vii  ap  Edmwnt  jfarll  Risbmwnd  &c. 

164  The  pedigree  of  Sir  Th:  Salebury  (1633)  traced  from  Abraham 
Salesbury  Duke  and  Prince  of  Bavaria  who  lieth  honorably  intombed  in 
the  Cathedral  church  at  Saltzborough,  a  citty  in  Bavaria  :  Abraham 
had  a  son  called  Adam  who  came  with  the  conquerour  to  England  and 
bought*  a  house  in  Lancashire  called  to  this  day  Salesbury  Court. 

*  "  Bought "  is  hardly  the  right  word,  were  there  any  hasis  of  fact  in  the 
early  part  of  the  pedigree.  See  Preface  to  Oil  Synwyr pen  Kembero  y  gyd  (Bangor 
1902). 


D.  ap  Gwilim,  Proverbs  &  Pedigrees. 
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166  Plant  Risiart  Mostyn  a.  Sr  Thorn:  Mostyn. 

167  Dosbarth  arfev  .    See  Pen.  MS.  127  p.  239,  Mostyn  MS.  149  &c. 

175  Arfeu  bagad  o  wyr  Prydain.  The  proper  names  are  arranged 
alphabetically,  and  the  armorial  devices  are  described  briefly. 

189  Boned  y  gwyr  gore  o  genedl  Cymrii,  which  includes — 

.  i  .  Gwehelyth  Deheubarth,  Jorwerth,  Powys,  (190)  Nannau, 
Morganwg,  (191)  Dyfet,  Cadellig  o  Gegidfa,  Penllyn,  Meirionydd, 
Ardudwy,  (192)  Rhos,  Rhyfoniog,  Dogfeiling,  (194)  Caio,  Arwystli, 
Cyfeiliawg,  Mechain  is  Coed,  Generdinlle  a'r  u  dre  a  chroes  fain,  (195) 
llwydiarth  ym  Mhowys,  Abertanad,  Cegidfa,  Burgeding,  Ywain, 
Caereinion,  Strad  Alun,  Pwlfford  a  Mortun,  Cruccell  yn  swydd  Groes 
Oswallt,  y  Cadwynfaen  ym  Mechen  vch  coed,  (196)  Ceri,  Meliennydd 
rhwng  Gwy  a  Hafren,  Elfel  is  mynydd  a  Glyn  bwch,  Aberedw  yn 
Elfael  vwch  mynydd,  o  Fuellt,  Brecheinawg,  (197)  o  Feirionnydd, 
Nanconwy,  o  Wynedd,  Dogfeilin,  o  Ardudwy,  caio. 

.  ii  .  JLuoyth  (192)  Hedd,  Marchudd,  (193)  Huw  Conwy  o  Fryn 
Euryn,  Risiard  Moston  o  Dalacre,  (200)  Gollwyn. 

.  in  .  Bonedd  (197)  Einion  ap  Gwalchmai,  (198)  Hwfa  ap  Cynddelw, 
(199)  Gwyr  Pentraeth,  Gwyr  Arfon,  (200)  Bran,  Criadog  ap  Jestyn. 

.  iv  .  Ach  (201)  S.  Hanmer,  S.  Eutun,  Sr  Edw:  Kinaston,  Jdris 
arw,  Angharad  g.  Rhodri  Mawr,  Rhanullt  g.  Gr:  ap  Cynan,  (202) 
Rhodri  Mawr,  Geraint,*  Ednyf'ed  Fychan,  Cadwaladr  fendigaid, 
Cadwallon  ap  Cadfan,  Beli  ap  Rhun,  Llhun  ap  Maelgwn  Maelgwn 
Gwynedd,  Medyf  V3  Talwch,  Caswallon  lawhir,  ac  wyron  (204)  T. 
Dommoff  o  Faelor,  Syr  R.  ap  Tomas,  Syr  James  ap  Owen,  Syr  J.  ap 
Rys  farchog,  Afandreg  merch  Gweir  ap  Pill. 

203  Plant  ac  wyron  Rhodri  Mawr. 

211  Y  brenhinoedd  ardderchog  am  haelder  adeilad,  a  dewrder  o 
fewn  ynys  Brydain  ar  61  cwrrach  B.  G.  o  Bengwern :  Brutus  ap 
Sylus  a  wnaeth  Troia  newydd,  hon  a  elwir  heddyw  Llundain,  &c. 

215  A  list  of  British  Kings  from  Brutus  to  Cadwaladr  fendigaid. 

216  Bonedd  Saint  Cymry  ar  61  pedivar  Copi. 

Teir  lleithig  llwyth  ynys  Brydain  ne  tair  gwely  gordd  Saint  =  Plant  Brychan,  plant 
Cunedda  Wledig,  a  phlant  Caw  o  Brydain. 

Plant  Brychan  ...  17.  Cynbryt  ap  Brychan, — Sant  yn  ILan 
Ddulas  yr  Rhos  ....  19.  JJychan  ap  Br:  yn  IL.  Hychan  yn  Nyffryn 
Clwyd  ....  3.  Goleuddydd  V3  Br:  santes  yn  JL.  Hesc,  ne  Hesccn 
yng  Went  ...  15.  Clodfaith  Santes  yn  Talgarth  yn  y  Dehau  &c. 

220  Cunedda  Wledig  :  Dewi  ap  Sant  ap  Cedig  ap  Ceredig  &c. 

225  Plant  Cyndrwyn  Elf  an :  226,  Plant  ]faen  Dirroig,  Plant  Caw  o 
Dwrcelyn ;  227,  Plant  Egri  o  Dalybolion,  plant  Llywarch  hen  ;  228, 
plant  Vrien  ap  Cynfarch  plant  Cynfarch  ap  Meirchiawn,  plant  Cenau 
ap  Coel  a  Grwst  ap  Cenau  a  Meirchiawn  ap  Grwst  ac  Jdyno  ap 
Meirchiawn  ;  229,  Plant  Heilin  haelfawr  or  gogledd,  a  thudwal  Tudclud, 
meib  Deigr  ap  Dyfnwal  hen,  Plant  Don  ap  Dygyn  ferthyr  o  Arfon; 
230  Plant  Math  ap  Mathonwy,  a  Morfael  ap  Cyndrwyn  ...  232 
meib  Seithinin ;  233  meib  Helig  Glannawg  a  phlant  Harwysti  gloff  &c. 

238  An  alphabetical  list  of  the  467  proper  names,  occurring  above 
on  pages  216-37,  with  references. 

244  Cantrefydd  a  Chymydau  Cymru  yn  amser  Gr:  ap  Ll'n  a  Ll'n 
ap  Gr:    The  text  agrees  practically  with  that  in  Pen.  MS.  163  q.v. 

249  Medical  signs  and  recipes. 


*  "  y  gwr  pioedd  Bettws  Geraint  ym  mlacn  y  Traeth  goch  ym  Mon." 


776  Llanstephan  Manuscripts  187- {93. 

259  Triads  Tri  pheth  a  gaiff  dyn  difalch — Aralder  o  dda,  llywenydd, 
ysmwythdra  .  .  .  .  ni  ludd  poen  fetbu  ....  Gorav  bwyd  bara  &c. 

261  Y  V  Brenhiiillwyth,  XV  llwyth  Gwynedd. 

263  xxiv  mesur  cerdd  dant — Crwth. 

b.  Hyn  gan  Gr:Hiraethog  yn  ei  lyfr.1522.  Cor  Alun.  Solm  Wgan  &c. 

264.  Trefi  Caerog:  C.  Wynt= Winchester   ends  y  Caer 

Gyffiu  =  Conwy. 


MS.  188.  Brut  y  Brenhinett.  Paper;  8|  x  6  inches ;  38  pages, 
—wanting  beginning  and  end  ;  middle  of  the  xvith  century ;  bound  in 
leather. 

This  MS.  has  the  bookmark  of  Edward  Breese,  and  the  No.  22. 

].  ||ddaethant  ir  gaer  i  mewn  ac  adaw  y  pyrtli  ar  dfrysav]  yn 
agoret  mogis  na  bai  ddim  ofyn  arnaddvnt  ac  [yn]a  ygyt  ac  y  mynegit 
hynuy  i  vthur  pendragon  yn  gyflym  erchi  awnaeth  kyrchv  y  dinas 

ac  o  bob  parth  ymladd  a  damgylchynnv  y  mvroedd  ends : 

Gwedi  adnabot  o  les  amherawdyr  yr  attep  a  [gaw]ssai  y  gan  arthur 
trwy  gynghor  senedd  rvfain  [a  ejllyngodd  kennadav  i  ddyfynnv 
brenhinedd  y  dwyrain|| 


MS.  189.  LEXICON  CAMBRO-BRITANNICUM.  By  IV, 
Gambold,  late  of  Exeter  College,  Oxon,  now  Rector  of  Puncheston,  in 
Pembrokeshire. 

Part  i.  "An  English- Welsh  Dictionary  .  .  .  enriched  with 
many  more  leading  Words  and  Phrases  (reduced  to  a  strict  alphabetical 
Order)  than  are  yet  extant  in  any  English  Vocabulary ;  which  are  dis- 
tinguished into  as  many  several  Senses  as  They  will  bear,  and  rendered 
into  Welsh  by  a  multiplicity  of  proper  Words,  collected  out  of 
Dr.  Davies's  Latin- Welsh  Dictionary,  the  Welsh  translation  of  the 
holy  Bible,  several  approved  Welsh  Authors,  and  common  use." 
Paper;  X  5|  inches ;  354  folios,  in  "88  sheets,  writ  in  7  months," 
and  finished  "Sep.  14.  1722";  three  columns  to  the  page;  bound  in 
full  calf. 

Inside  cover  is  the  book  mark  of  "  John  M.  Traherue,  F.R.S.,"  who  gave 
it  to  "The  Lord  Bishop  of  St.  David's,  August  1851."  Numbered  "24"; 
also  "  91." 

Part  ii :  "  A  Welsh-English  Dictionary  [which]  represents 
all  the  Welsh  words  that  occur  in  reading  or  discourse ;  alphabetically 
digested  ;  adding  two  or  three  English  words,  of  their  several  signi- 
fications, to  each  ;  together  with  the  Genders  and  Plurals  of  Substantives 
and  Adjectives ;  as  also  (at  the  beginning  of  the  Letters)  the  various 
Mutations  Initial  Letters  are  capable  of  in  Construction."  Paper ; 
7J  x  5|  inches;  145  folios  in  "36  sheets,"  begun  "  Nov.  27.  1721," 
and  "  finished  Feby.  17th  1721";  each  page  has  3  columns;  bound  in 
full  calf.  2 

Book  plate  and  presentation  as  in  Part  I.  above. 


(rambold's  Dictionaries  &  Grammar. 


f77 


MS.  190.  The  Welsh-English  Dictionary  of  William 
Gambold,  containing  words  from  the  Bible,  Common  Prayer  Book, 
Buchedd  yr  Apostolion,  Annogacth  i  gymmuno  'n  fynyeh  yn  y  sacra- 
ment, &c.  Page  references  are  frequently  given,  showing  where  the 
words  may  be  found.  Paper;  7 4  X  6  inches;  321  folios,  each  page 
being  in  three  columns  ;  1722;  calf. 

"William  Evans  his  book  purchased  April  11th  1757  of  William  Gambold 
son  of  the  deceased  author." 

"  Grace  Elizabeth  Fenwick  Bought  this  Book  of  Mr.  Evenas,  1796  Narberth." 

This  MS.  is  a  second  and  enlarged  edition  of  MS.  189,  Part  ii.  above. 


MS.  191.  A  Welsh  Grammar,  or  A  short  easie  Introduction  to 
the  Welsh  Tongue  in  2  parts  [vi;5.,  Accidence  and  Syntax],  where- 
unto  is  added  A  copious  alphabetical  Table  of  Particles  ;  showing  the 
proper  [mutations]  .  .  .  The  whole  being  in  a  method  entirely  new : 
and  enriched  with  more  use  full  Discoveries  (and  those  digested  into 
plain  and  easie  Rules)  then  have  been  as  yet  communicated  to  the 
Publiek  by  any  Welsh  Grammarian.  By  William  Gambold,  Rector 
of  Puncheston  in  Pembrokeshire.  Paper  ;  6}  X  inches  ;  120  pages  ; 
1724;  calf. 


MS.  192.  Dyvers  Antiquy ties  not  vulgarly  known  Concerninge  the 
Principal  litie  of  Wales,  the  Due  hey  of  Cornewall,  and  Earldome  of 
Chester  dyscovered  in  this  discourse  by  Sir  John  Doddridge,  in  whose 
autograph  the  MS.  is  written.  Paper;  8jj  X  7  inches  ;  172  pages; 
after  the  44th  year  of  Queen  Elizabeth  ;  half  bound. 

The  Discourse  deals  with  (1)  The  originall  estate  of  "Wales,  (2)  the 
Pollicie  of  Constituting  Edward  of  Carnarvon  Prince  of  Wales,  (3)  the 
Creacion  of  the  Black  Prince  to  be  Prince  of  Wales  and  the  anntient 
manner  of  the  Jnvesture  of  the  Princes  of  Wales,  and  what  Revenewes 
in  Wales  were  first  given  to  constitute  the  said  Principallitie,  (4)  the 
straunge  lymitacion  of  the  estate  of  the  land  of  the  Principallitie  &c, 

(5)  the  yerelie  value  of  the  Revenewes,  (13)  the  manner  and 

order  the  Principalitie  and  Marches  of  Wales  were  governed  etc. 


MS.  193.  The  Works  of  Aneirin  and  Taliesin  beautifully  written 
by  William  Owen  [Pughe].  Paper;  8  J  X  7g  inches ;  237  pages,  and 
very  many  blank  folios  ;  mottled  calf. 

There  is  no  evidence  that  this  MS.  was  used  for  the  Myvyrian  Archaiology  of 
Wales. 

i.  Sketches  of  human  faces,  followed  by  notes  on  Gofis  and  Deffro- 
hani,  the  Irish  Alphabet,  and  a  title  page  o  Gasgliad  Huw  Morus, 
Tuddyn  Tudur,  1796. 

3  Title  page — Barddoniaeth  y  Cynfeirdd 

7  Preface  to  Gwaith  Aneurun  by  W.  Owen  1783. 

13  Y  Gwawdodyn  with  translation  of  the  earlier  part.  Text  agrees 
mostly  with  the  readings  marked  c  in  Myvyrian. 

63  Hanes  Taliesin  or  Man  govion  followed  by  Gwaith  Taliesin, 
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Llanstephan  Manuscripts  193-194. 


143  Gwaith  Elaeth  a 

147  Gwaith  Merddin  =  Yr  Avalleneu  a'r  Oianeu.  b 

165  Gosymdeith  Llevoet  wyneb  glawr  c 

173  Brud :  Duw  a  bsodes  dervyn  pob  tir  d 

175  Mor  druan  gennyv  mor  truan  a  dera  e 

177  Du  yw  vy  march  a  da  dana  f 

179  Cad  Godden  ;  188  Ymarwar  Lludd  Mawr  g 

192  Gorchan  Adebon  ;  193  Gorchan  Cynvelyn  h 

196  Ynglynion  y  Beddeu — 2  series  with  a  commentary  on  proper  * 
names. 

220  Angar  Cyvyndawd ;  231  Cerdd  Daronwy  k 

234  Cerdd  i  Wallawg  ab  Lleenawg  ;  237  Cerdd  i  veib  Llyr  I 


MS.  194.  Vol.  ii.  of  the  Welsh-Latin  Dictionary  of  Dr. 
John  Davies  of  Mallwyd,  in  his  autograph.  Paper;  11  X  65  inches; 
146  folios  of  which  some  are  partially  clipped,  some  frayed  at  the  bottom 
outer  corners,  and  at  least  three  are  torn  out — wanting  beginning  and 
end  ;  boards. 

'•Johannes  Bulkeley  est  verus  possessor  hujus  libri  A.D.  1703,"  {see  pages  where 
Gwaeddan,  Gwif,  Gwydd,  Lleidr  and  Olwyn  occur).  The  names  of  Thomas 
Edwards  and  Richard  Owen  occur  frequently  with  the  date  1713.  There  was  a 
family  of  Bulkeleys  at  Dinas  Mowddwy  (which  is  not  far  from  Mallwyd)  Recording 
to  a  note  placed  in  the  MS.  which  belonged  in  1825  to  Robt  Sauuderson,  printer  at 
Bala. 

This  MS.  appears  to  be  a  transcript  of  Sir  Thomas  Wiliems's  Welsh- 
Latin  Dictionary.  It  contains  more  and  fuller  quotations  than  the 
printed  edition  of  1632,  as  will  be  seen  by  comparing  the  following 
words : — 

Givlydd,  adjectiuum,  Lenis,  mitis  .       Est  vox  veteribus  vsitata  . 

Opponitur  T.  W.  Gario,  asper  . 
A  chadeu  Cynwrig  wyrennig  wlydd  .       M.  Br. 
Gwlydd  wrth  wlydd  with  wlad  gyfannedd 
garw  wrth  arw  wrawr  gyminedd  .  Cyndd. 
A'i  breiddin  a'i  Avlyddwin  a'i  wledd  .       P.  M. 
Gwrhydri  Benlli  ban  llocher  /  ys  gwlydd  .       P.  M. 
Deuddeg  Apostol  dethol  doethwljdd       Meil.  Gio. 
Maon.  Cywiriaid.  G.  T.    g.  an  Deiliaid,  famulitium  ? 

Maon  teg  ym  min  yr  tir  G.  H.  vide  Meon,  Mor. 
Ban  yd  ran  ei  rad  i  rodds  olion  /  byd 

balch  ei  fenwyd  beilch  ci  faon    .  Gicalch. 
Digardd  hardd  ei  fardd  a'i  faon    .    H.  Voel 
Khuddfoawg  faon  ni  olaith  .  / 
A  Saint  Clyr  y  claer  wyndiredd 
Nid  Saeson  y  maon  a  i  medd    .    P.  M. 

Ne  .  est  obliquum  a  Gne  . 

Deune  'r  haf,  dwyn  y  rhiain,  i  drais,  vnlliw  blodau  'r  drain    D.  G. 
Morfydd,  vnne  dydd,  ni'm  dawr  .  D.  G. 
O  law  na  gwynt,  loywne  gwawn.    D.  G. 

Dwyn  hefyd,  deune  hafoedd,  golygon  dduon  ydd  oedd    .    G.  Gr. 

Gwenllian  gwiwne  lleuad    .    L.  G. 

Kid  a  yn  ei  wanfa,  wen,  y  nos  crod?  nei  seren.    I).  G. 

Beirddion  cred  a  ddywedant  wrthyd,  ne  carregryd  nant    D.  G. 

Oni  chaf,  araf  eurair,  hon  i  mi  liw  hoywne  Mair    D.  G. 

A'th  lun  gwych;  wythloywne  gwawn.    D.  G. 

Gorne  gwendon  Meirionnydd    D.  G. 


Dr.  Daviess  Welsh-Latin  Dictionary. 


779 


Dysynni  gydne  gwin  gad  naw  gwanog    D.  G. 

Ys  blwyddyn  am  nc  'sblennydd  /  gawad  cyd  bwyf  digarad  nid  wyf 
digerydd.    for.  Vych  .  vide  G?ie,  Gorne,  Deune  . 

The  first  word  in  this  volume  is  "  Goclor.  swn.  11  "*  illustrated  by 
two  quotations ;  and  the  last  word  is 

Pur  dan.    Purgatorium.    Jgnis  purgatorius.|| 


MS.  195.  The  Bruts,  Genealogical  Tables,  and  Pedigrees. 
Paper;  11J  x  8  inches;  350  pages;  but  wanting  61-0,  143-4,  207-10 
281-92  and  part  of  81-2,  while  138-0  is  in  later  hand  [?  R.  Vaughan]  ; 
margins  and  corners  repaired ;  bi-columnar  in  several  styles  of  writing 
and  in  different  shades  of  black  ink  but  by  one  hand  (probably  Owen 
Gwynedd's)  ;  circa  1570  ;  in  beech  boards,  covered  with  sheep  skin. 

This  MS.  has  a  label  on  front  cover  in  the  same  hand  as  most  of  the  Peniarth  MSS. 
and  is  numbered  "  3."  Compare  Aneurin  Owen's  Catalogue  of  the  Dwning  MSS. 
No.  3.  This  MS.  is  described  in  the  Oxford  Bruts  (1890)  as  "Mr.  Egerton 
Phillimore's  Folio  MS." 

1  Yn  enw  y  tad  ar  mab  ar  ysbryd  Glau  vn  Dvw  tri  ffersson  &c. 

b.  Doro  dy  dda  drwy  ervyn  /  gobaith  na  vydd  gybydd  engyn 

c.  llawen  wyd  gwen  ddyn  dec  oil  llawen  a  gweddol  wen  ddyll 

d.  Kymer  ddager  a  gwna  ym  ddigon  o  gvr  A  gyr  yn  fynghalon  &c. 

e.  Gwae  .  r  .  offeiriad  byd  Nys  angreifftia  gwyd  /  Ac  ny  phregetha 
Gwae  ny  cheidw  ey  gail  Ac  ef  yn  vigail  Ac  nys  areilia 

Gwae  ny  cheidw  ey  dheuaid  Rag  bleiddiav  Kuueniaid  ai  ffon  gnwppa  / 

2  Pam  vab  bychan  gloiw  lan  glwys  ar  fysgwydd 

mawr  yw  fascend  dy  gynwys  &c. 

b.  Na  ryfedda  wr  da  doeth  drymed  dy  faich  lvdded  lwyth  &c. 

c.  I  Rvff  ap  Jfan  :  Bleddyn  Rys  gruff  wrth  or  grassv  ^estin 

3.  Hen  ystatys  Gr;  ab  Kynan  :  Bid  ysbys  J  bawb  o  voneddigion 
a  chyffredin  vod  Eisteddva  ar  wyr  wrth  gerdd  Tavod  a  thant  o  vewn 

Tref  Gaerwys  yr  20  Gorff.  xv.   Hani  viii  Llyma  y  sawl  y 

inaent  rydd  vddvnt  glera  ends :  o  daw  gvvr  o  wlad  arall  i 

glera  heb  ysgriven  vn  or  penkerddiaid  i  ddangos  beth  a  ddyly  i  gaei 
wrth  i  rodd  /  ag  onis  bydd  bod  heb  i  E-odd ./ 

6.  A  Genealogical  Table,  with  a  brief  running  commentary,  from 
Adam  to  Cadwaladyr  Vendigaid. 

33.  The  Genealogical  Table  continued  giving  the  lineage,  in  parallel 
columns,  of  the  Saxon  and  English  Kings  from  Woden  to  Henry  V., 
and  of  the  Welsh  Princes. 

67.  Llyma  y  Kyronigl  mawr  a  dossbarth  pob  b renin  a  brenhines 
a  fv  or  Sits  ar  droea  hyd  Gydwaladr  being  one  of  the  compiled 
versions  of  Geoffrey  of  Monmouth.  The  text  agrees  with  that  of 
Pen.  MS.  212  =  Hen.  319,  q.v. 

204.  Yn  hegaingl:  disengl  dwy  sel/dvw  drosdi  kav  ami  bob  kornel 

ni  vyn  y  march  oi  vin  mel  Pori  kay  Ond  park  Howcl  jy.  Kumcal 

205.  Ac  am  hwnnw  ytreithir  yn  ystoria  Brvttvs  ac  i  Jluis  ap  Tros 
y  doeth  Troya  &c. — a  fragment. 

206.  ( Mes  fowrglod  barod  o  bvrion  yachav  etc.    1601  feuanttqfar 


*  11  =  W.  Lleyn.  See  infra,  MS.  82  at  the  Cardiff  Free  Library.  Dr.  John 
Davies  gives  a  list  of  his  abbreviations  at  the  end  of  hi??  Dictionarivm  Duplex. 
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213.  Brut  y  Tyivyssogion :  The  Text  which  agrees  with  Peniarth 
(MS.  212  q.v.)  ends:  flwyddyn  hono  y  kroged  yn  lloegyr  trowyr  o 
genedyl  vrddassol  dowyssogion  Kymry  nid  amgen  howell  ap  Kadwallon 
a  Madoc  ap  Maelgwyn  a  Mevric  Krach  /  yn  y  flwyddyn  hon  ir  yddaoedd 
*Jnocentivs  pabj|* 

Pedigrees. 

293.  ||  [verch  Syr  D.]  Gam  a  briodes  morgan  ap  Jankyn  ap  ffylip 
ac  vddvnt  y  bv  syr  T.  ap  Morgan  a  dwy  v^ed  g.  W.  Clement,  arall 
g.  J.  Bassed  &c. 

b.  Bleddyn  ap  Kynvyn  and  his  descendants:  Kyntaf  dyn  yn  ol 
ytifeddion  brochwel  ysgithroc  a  veddianodd  arglwyddiaeth  bowys  fv 
vleddyn  ap  Kynvyn  ac  ef  a  briodes  haer  verch  Gillin  ap  y  blaidd 
Rvdd  or  gest  yn  Efionydd  ac  vddvynt  "J  bv  vab  a  Elwid  Mered : 
.  .  .  argl:  boll  bowys  etc.  The  Rhandiroedd  and  their  respective  owners 
are  given. 

GweheJyth. 

298,  A.r  y  Uechwedd  vcha,  gwrthrynion,  Powys ;  298,  arwstli, 
Morganwc,  Gwent.  Dy ved ;  300,  Kadelling,  Meirionydd,  Ardvdwy, 
Bros,  Dogveiling ;  302,  gwyr  Ros,  Arvon  ;  303,  Dyffryn  Khvyd  ;  305, 
Kae  Howel  a  Chrevddvn,  Edeirnon  a  dinmael,  Nannav,  Kynllaith, 
Tegaingl, 

Llwyth. 

300,  Killin  y  Mortyn  o  vaelawr ;  301,  Aylan  ;  302,  Gwyr  pentrayth  ; 
303,  Gollwyn,  Penllyn  ;  304,  Nanhevdwy,  Maelor  Gymraec,  llannerch 
Banna,  Mortvn,  Tref  alvn,  Evtyn  a  sonlli  ac  erddlys,  dvdlyston 
yn  y  traian  ;  305,  Swydd  y  Drewen,  Devddwr  a  mechain ;  306, 
Tegaingl. 

306  D.  ap  Gr:  ap  D.  ap  Bady,  &c, 
b.  Tri  mab  Tudyr  trevor. 

307  Gr:  Eytvn  ap  D.  ap  ll'n  ap  Ednyved  &c.  with  the  maternal 
pedigrees  at  great  length. 

315  Gr  :  Eyton  ap  yngharad  V3  Ruff:  0  hanmer    55  separate  entries. 

323  Plant  syr  pyrs  o  dutton  o  Elsabeth  V3  y  Barwn  o  weretou 
b.  Plant  II.  hanmer  a  Jankyn  don 

324  (Havod  y  Wern)  :  Ho:  ap  gronw  ap  J.  ap  gronw  etc. 

325  W.  Eyton  ap  J.  ap  Jamys  ap  madoc  with  the  maternal  pedi- 
gree at  length. 

327  John  ap  Elis  ap  J.  Eyton,  &c,  &c. 

328  J.  o  Pyleston  ap  J.  ap  Madoc  ap  Rob:  ap  R.  ap  Syr  Rogerf  &c. 
330  Trevalun :  W.  ap  D.  ap  ll'nj 

332  Marchwiel :  ~D.  ap  ll'n  ap  D.  ap  ll'n  ap  madoc  vocl  &c. 

6.  Abinbury  §  cefn  y  carneltaii :  Li'n  ap  D.  ap  ^er:  ap  mad:  ddvf 

333  Llwyn  Onn:%  Robert  ap  Edwart  ap  Ho:  ap  ll'nt  &c. 

334  P las  Madoc :  D.  ap  ll'n  ap  Edn  llwyd  ap  Jer:  v'n  <fec. 
6.  Borasham%  :  J.  ap  Egofi  ap  Jolyn  ap  Jev:  ap  ll'n  &c. 

335  Erthig%:  D.  Goch  ap  ho  :  ap  J.  ap  lL'n|  &c. 

b.  Bodidris\  :  I),  llwyd  ap  Tudyr  ap  J.  ap  ll'n  ap  gr:  llwyd*  &c. 

336  Hanmer%  :  Syr  T.  Hanmer  ap  Richart  ap  gr:|  &c. 
338      J.  argl:  Powys  ap  Ric:  ap  Harri  ap  Jan  V3  Edw:  &c. 

b.  WilUoc  Mowddwy  a  briodes  varred  V3  Domas  ap  ll'n  &c. 

c.  Emral :  Roger  ap  J.  ap  Rob:  ap  Ric:  ap  syr  Roger  Pulestonf 


*  See  The  Bruts,  p.  349  (Oxford  1890). 

f  Followed  by  the  maternal  pedigrees,  some  at  great  length. 

|  These  place  names  are  in  the  margins  in  the  hand  of  ?  Kob;  Vaughan.. 
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340  Wilington  :*  Gr:  ap  Morgan  g03  ap  gr:  ap  jfer:  voel  &c. 
b.      T.  Domoke  ap  J.  ap  I),  ap  D.  ap  madocf  &c. 

341  Maelor  Saesneg :  Ph:  ap  madoc  ap  Jevaf  ap  ]er:f  &c. 

342  Alrhe:*  Plant  Morgan  ap  jfer:  ap  gr:  ddyf  &c. 

b.  Halchdyn  :*  plant  Rys  ap  madoc  ap  lPn  gamf  &c. 

343  Morys  'Jowng  a  Lewis  i  vrawd  meib  Jankyn  ap  ^fer:  &c. 

b.  Brochdyn  :*  jfer:  goch  ap  edn:  ap  madoc  ap  gr:  &c. 

c.  Nanhudwy :  plant  Edw:  ap  D.  ap  edn  :  gamf  &c. 

344  J.  Edw:  ap  jf.  ap  Adda  ap  Jer:  ddv  ap  edn:  gamf  &c. 

346  Rob:  wyn  mab  morgan  ap  ll'n  ap  edn: 

b.  Abertanad :  J.  ap  D.  llwyd  ap  gr:  ap  jf .  v'nf  &c. 

347  Kynllaith  y  Kyffin:  plant  Morys  ap  jf.  gethin  =  Ho'l,  R.,  j-  &c. 

348  Ho'l  a  R.  a  Mred:  meib  Gr:  ap  edn:  ap  jfer:  g03  j  &c. 

349  Plant  madoc  ap  jfer:  go}  ap  jf.  vychan  &c. 


MS.  196.  Galfredi  Monemutcnsis  Historia  Regum  Britannic,  et 
Prophetic  de  J.  Brydlington,  Vellum  ;  10J  X  7^ inches;  176  pages; 
xvth  century  ;  levant  morocco. 

Sum  Guiliel.  Bonyer.  1555.  (p.  1.).   Presented  to  Herbert  New  [?  of  Evesham] 
by  Theo:  Daviesof  83,  Barton  Street,  Gloucester,  July  3,  1850. 

1  Littere  quas  mifit  arturus  inuictus  rex  britannie  hugo  in 
cappellano  de  branno  fuper  fecauam  cum  palefrido. 

b.  IJif/orle  bruti  cum  prophecia  Merlin  j :  Cum  mecum  multa  et 
de  multis  &c.  The  text,  practically  is  the  same  as  that  published  by 
Dr.  Giles. 

149  Prophecie  de  Brydlington :  Febribus  infectus  Requies  fuerat 
michi  lectus  .  '  .  .  ends :  Ad  mortem  tendo  morte  mea  carmina 
pendo . 

172  Prophecia  Sancti  Thome  Cantuar'  Archiep"i . 

173  Somjmium  ducif  glouccftrie  . 

b.  Prophecia  fancti  roberti  de  Seyo* 

174  Pronofticacio  ....  mi  sit  domino  Galfrido  de  Langley 

175  Regnum  fcotorum  fuit  inter  cetera  regna  .... 
Christe  ihesu  vadunt  anglica  templa  cadunt 


KES.  197.  Leges  Hoelianje  ex  vetustissimo  Exemplario  Mein- 
branaceo  Per  Guiiielmum  Manricium  Lansilinniensem  Fideleter 
Transcripts  Anno  Domini  MDCLX1I.  Paper;  12£  x  1\  inches; 
89  pages,  left  unfinished  ;  beautifully  written  and  handsomely  bound  in 
full  Russian  leather. 

The  italicised  words  above  are  blottesqaely  deleted  by  a  hand  which  has  substi- 
tuted in  the  margin  in  Bibliothecd  Roberti  Vaughan  de  Hengwrt  Armigeri. 
In  other  words  it  is  a  transcript  of  pages  1-47  of  Peniarth  MS.  28  q  v.  Circa  1685 
the  transcript  was  curd  Doct:  Humphrys  Decani  Bcmchorensis. 


*  These  place  names  are  in  the  margins  in  the  hand  of?  Rob:  Vaughan, 
f  Followed  by  the  maternal  pedigrees,  some  at  great  length. 
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MS.  198.  Surveys  op  Gower  in  the  time  of  Elizabeth  and  of 
Cromwell.  Paper;  12^  x  7J  inches  ;  84 pages,  interleaved  throughout, 
final  page  is  imperfect;  half  bound. 

The  MS.  belonged  formerly  to  Griffith  Llewellyn  of  Baglan  Hall,  Neath. 
G.  G.  Francis,  who  edited  these  Surveys  in  1861,  superintended  the  binding  in 
1846. 

A  copy  of  a  Survey  of  Gower  Anglica  (in  Latin  and  English), 
written  about  1600.  The  original  was  made  about  the  xviiith,  xixtb, 
and  xxnd  Elizabeth.  The  text  may  be  seen,  with  certain  variants  and 
a  few  slight  omissions,  in  Surveys  of  Gower  and  Kilvey  issued  as  a 
supplemental  volume  by  the  Cambrian  Archa3ological  Association  in 
1870  (pp.  97-121). 

23.  A  copy  of  the  Survay  of  the  Seigniory  of  Gower  begun  the 
27th  of  August  1650.  The  text  of  this  may  be  seen  on  pages  1-94  of 
the  work  referred  to  above. 


MS.  199.  The  Life  of  St.  ^Edmund,  king  and  martyr,  by  Abbo 
Floriacensis.  Latin.  Vellum;  5J  x  3|  inches;  folios  2-3,  6-7,  17- 
18,  23-34,  39-72,  wanting  also  beginning  and  end;  early  xiiilh 
century  ;  bound  in  limp  vellum. 

Mrginalia  :  fo.  26a  Abad  Gwrawl  i  obaith  Eryrglan  diogan  daith  etc. 

fol.  65  Alpha  t  o  azikael  kabriel  /  Rafael  vriel  fariel  Rvniel  llyna 
henwav  y  faith  /  lvgorn  y  ffydd  der  Rys  goch  o  ert/ri 

66&  Jfte  liber  Constat  Mauricio  ap  Gr:  ap  Madoc. 

fol.  68  Rwydd  llyma  vvchedd  ar  hynt  /  Vrddafawl  o  aur  ddefyf 
hwylwynt/ied  mwnt  rafawl  hawl  heiynt/y  gwr  a  wnal  wyrthiav  gynt 

fol.  7l6  gruffudd  ap  dd  ap  H'n  ./  margred  v'ch  Jeuan  /  fiir  ithel 
bickar  llann  laeran  /  fir  ]euan  perCon  Uanngwmdinnadl  /  gwynn  /  a 
genae  I  than. 


MS.  200.  Theological  Tracts,  the  dialogue  between 
Guido  and  the  Prior,  and  the  Gospel  of  Nicodemus.  Vellum; 
6\  X  4£  inches;  44  pages,  wanting  beginning  and  end;  late  xvth 
century,  but  unusually  well  written  for  the  time ;  sewn  in  limp  vellum. 

1  Seith  pechaOt  mar6a6l :  ||  ymryuygu  o  dyn  yny  geudaGt  achessiaO 
ymdyrchauel  yn  uOch  noc  i  dylyo  etc. 

5  Yr  mcdeginiaethu  eneit  dyn  or  faith  bechaGt  maiOaOl  y  rodes  duO 
faith  rinded  yr  cglOys  etc. 

1  Seith  weithret  y  drugared :  GOedy  gOypo  dyn  nerthoed  a  grymiant 
rinOedeu  yr  eglGys  ac  aruer  o  honunt  etc. 

9  Yfpryt  G6id6  :  ILyma  pOnk  a  damOeiniaOcl  Gythnos  a  diOyrnaOt 
kyn  y  nodolic.  Mil  athrychant  aphedair  blyned  arugeint  Oedy  geni 
crist  yn  tre  Alefcy  pedeir  milltir  arhugeint  o  tre  Vien  etc. 

36  Val  kyn  y  dechreu  yftoria  y  Oirgroc ;  Yn  yr  aOr  y  pechaOd  Adaf 
ym  haradOys  y  gyrrGyt  odyno  A  lief  adodes  Adaf  am  i  Oelet  yn  noeth 

 ends :  ac  y  dodes  y  tri  gronyn  yni  eneu  dan  i  dauaOt  or  rai 

ytyfallant  tair  gOialen  o  ueOn  amfer  byr  o  hyt  g6ialen.|| 
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(Continued  from  page  300.) 


MS.  82.  Ph.  "  12404  &  13755  "  A  Welsh- Welsh  Dictionary 
with  quotations  from  the  poets  illustrative  of  the  use  and  meaning  of 
the  words  included,  being  a  transcript  (with  the  omission  of  proper 
names)  of  Peniarth  MS.  230.  Paper  ;  10x7^  inches  ;  76  folios  ;  in  the 
autograph  of  Wiliam  JLyn,  after  1567  and  before  1574  ;  mill-boards, 
with  leather  back. 

This  apparently  is  the  MS.  referred  to  by  Sir  Thomas  Wiliems  (in  Ha  vod  MS. 
26,  q.v.),  &  by  Dr.  John  Davies  in  the  Preface  to  his  Dictionariutn  Duplex  (1C32). 

Abau  =  Ryvel       a  bau  a  ddaw  bevnydd  ynn 

in  bro  ni  a  bair  newynn  Jolo  Goch 

Abar  =  biidred 

Abo  =  ysgrwd       y  gwr  moelwyllt  garw  milain 

ai  bvrgin       abo  wyt  brwnt  bwyd  y  brain       Lewys  Mon 
Ystrewi  =  tisio       dylyfv  gen  dalfa  gaeth 

distrevvi  ai  destrowiaeth  Rob:  ap  Ho:  grythor 

Ychwaren  =  nod 
Yr  add  wyd  =  nod 
Y  kywyn  =  kornwyd 


MS.  83.  Philipps  23454.  The  Boolie  oj  Sir  John  Wynn,  Bart., 
of  Gwedir.  Vita  Griffini  ap  Kynan,  History  of  the  Gwydir 
Family,  Charters,  Inquisitions,  Petitions,  Instructions,  &c, 
and  Poetry.  Paper;  13f  x  8f  inches;  490  pages;  circa  1594-1615: 
bound  in  oak  boards  corered  with  leather. 

This  MS.  is  written  in  several  hands  .  Pages  5,  7-10,  13-23,  1G5-79,  181-215, 
329-30,  482  have  certain  characteristics  in  common,  and  judging  by  the  flourishes, 
which  accompany  the  signature  "  John  Wynn  of  gwyder  "  (page  5)  it  seems  safe 
to  claim  that  the  above  pages  are  in  his  autograph.*  And  for  similar  reasons  the 
poetry  on  pages  34-6,  45-85,  89-11G,  119-64,  217-24,  227-57,  281-309,  333-8, 
369-446,  451-4,  457-75,  482-4,  490  may  be  ascribed  to  the  hand  of  Hugh  Maehno' 
a  bard  and  neighbour  of  Sir  John.  There  is  nothing  in  this  hand  which  can  be 
dated  later  than  the  death,  in  1614,  of  Sir  John  Wynn,  Knight,  the  eldest  son  of  the 
Baronet.  Pages  3-4,  and  10  lines  on  page  429  may  be  in  the  hand  of  Kisiart 
Kynwal,  a  neighbour  of  Hugh  Machno.  The  poetry,  dated  1621  and  1636,  is  in 
later  and  different  hands,  as  are  also  other  parts  of  the  MS.,  and  there  are  many 
blank  pages. 

The  margins  of  pages  7-26,  121-80,  4S9-90  are  slightly  damaged,  but  the  text  is 
defective  only  on  pages  7-26  and  489-90.  Otherwise  the  MS.  is  in  very  good 
condition. 

2.     Edmwnt  ^arll  Kismwnt  a  roed  ir  Jesu    .  1456  .  L.  G.  Kothi  a 

b.  Marw  D.  y  sydd  fal  saeth  .  ,  .  nanmor  &c.  Gvto\r\  glynn  b 

c.  S.  eos  yn  vno  a  wnaeth  ai  ganiad  etc.  Anon  c 

d.  Oed  ner  .  .  .  1533  .  .  .  marwolaeth  ^ohn  evtyn  )f  d 

3  fChwerdais  mi  a  genais  gaink  .... 

a  cheufyd  ar  i  chanfed  ifan  llwyd  brydydd  e 

4  Ho:  ap  Einion  ap  Ho:  Koetmor  4  Edw:  IV.  oedd  yn  prynv  tir  yngwedir,  etc. 
*Howel  wyd  fyw  hael  hyd  fedd  .  .  .  .  ni  bv  drwch  wyneb  y  diin  f 

*  Since  writing  the  above  a  comparison  of  Sir  John  Wynn's  signature  in  Lewys 
Dwnn's  MS.  at  Peniarth  has  been  made,  and  all  doubt  is  removed, 
j-  Apparently  in  the  autograph  of  Llywelyn  Sion. 
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5  A  Certifficat  of  the  appointment  of  collectors  of  mizes  in  this  Com  : 
of  Caernarvon. 

7  The  peticion  of  the  inhabitantes  of  the  Counties  of  Glouc,  Hereford, 
Wigorne,  Salop,  and  of  the  citie  of  Gloucester,  addressed  to  James  I., 
against  being  subject  to  the  jurisdiction  of  the  Lord  President  and 
Counceli  established  for  the  principalitie  of  Wales.  The  grievances  are 
summarised  in  22  clauses,  and  shew  an  oppressive  and  arbitrary 
exercise  of  power. 

1 1  Inquisitio  capta  apud  Bala  .  .  .  de  Cantre  Arwystyly. 

12  Ad  petitionem  Episcopi  Bangorien  :  quod  possit  habere  Cattalla 
Madoek  filij  Madoci  fugitiui  tenentis  omni  in  villa  de  Groginnan. 

13  A  coppie  of  Queen  Elizabeth's  lettres  for  the  dischardge  of  Certen 
matters  vnto  the  Countrey  of  North  Wales  upon  payment  of  the  Prince 
his  mize. 

15  Instructions  geven  by  by  James  i.  to  his  Counsell  within  his 
domynion  and  principalitie  of  Wales. 


25  A  copie  of  James  i.'s  lettre  and  articles  for  the  suppressing  of 
alehouses,  addressed  to  the  Justices  of  the  peace  in  the  countie  of 


Carnarvon. 

28 

A  copie  of  a  second  lettre  &c,  on  the  same  subject. 

33 

Land  measurements. 

34 

Gwolychaf  im  rhen  rex  awyr 

Meilir  brydydd  a 

b. 

Llower  deigr  hyd  gaer  ar  hynt     Llowarch  bryd:  y  moch  b 

35 

Dvw  a  ddvg  ataw  bydd  wylaw  byd 

Bleddyn  Vardd  c 

b. 

Mae  ym  flaidd  am  kar  om  Kaffael  wrthaw       Kynddelw  d 

36 

Doethyw  am  owain  doethwawr  i  golled       blcddyn  fardd  e 

37 

My  mind  to  me  a  kingdome  is 

f 

38 

What  if  a  day  a  month  or  a  yeare 

9 

39 

0  heavenly  god  o  father  deare 

Will:  ff arrant  h 

45 

Vn  wyt  ai  arf  a  wna  tes 

Tudur  Penllyn  i 

47 

Hir  i  bu  Ruffudd  ruddbar 

R.  Goch  or  yri  k 

49 

Y  Barr  vchel  heb  rychor 

J.  ap  T'ur  Penllyn  I 

50 

Y  Ryswr  hir  i  asen 

52  J  J.  ap  Ro:  ap  Mred :  Y  Twr  o  Robert  eryr    Ho:  Reinallt  n 

53  J  Mred:  ap  J.  ap  RoH :  Y  mab  ai  glvst  ymhob  glan  L's  Mon  o 
56  J.  ap  Ro:  ap  Mred:  Mae  vn  adail  mann  ydiw  jfnglw  brydydd  p 
58  Mred:  ap  J.  ap  RoH  :  Ef  a  lenwis  o  flaenawr  Tr  J  led  q 
60  Mar:  Wyth  anap  aeth  i  wynedd  L's  Daron  r 

Cywyddeu  i  Sion  Wynn  ap  Mred:  o  Wedir 
62      Y  Hew  byw  rym  lie  bai  raid  Morys  ap  J.  ap  einion  s 

64     Ysgwier,  kroewder,  kariadoc,  freichfras  S.  brwynog  t 

67     Aelod  mawr  y  wlad  ai  medd  Gr:  hiraethoc  u 

69     Pavn  pvr  hael  pwy'n  peri  hedd  „  v 

72      Oes  Gwledd  dwy  wynedd  dydd  daed      Lewis  Morganwc  w 

74  Tri  fflas  hael  mown  tri  fflwy  sydd       Muthew  Bromffild  x 

75  Pwy  biav  /  r  /  dysc  pawb  ar  d'ol  Lewis  daron  y 
77  Mar:  S.  Wynn :  Crochlaw  fur  crio  awchlym    Sim:  Vychan  z 
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The  Life  of  Griffith  ap  Kynan,  etc. 
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79  Etto :  Rhanwyd  wely  /  r  /  hen  dalaith  .  1559  .    S.  brwynog  a 

82  Etto :  Oes  i  bawb  y  sy  bywyr  Gr:  Hiraethoc  b 

85  J  Mredi  ap  J.  ap  Ro't 

Mae  vn  isod  /  am  nowsir  (ll.  1-30 — left  unfinished)  C 

88  (Oaethwas  gwael  y  gwelir  fi  J.  Rogers)  d 

89  Mows  Wynn  :  Gr:  gynt  gwir  hoffodd  gan  Sim:  Vychan  e 
91  Dr  bwklai :  Y  prelad  iown  fab  Rolant  Gr:  Hiraethoc  f 
93  Fyngwinevfarch  fwng  nwyfus  S.  tudur  g 
95  J  Forvs  Wynn:  Dvw  ai  rhoes  da  yw  y  rhodd  W.  Llyri  h 
98  J  bvmaib  S.  Wynn  :  Pa  frodyr  pwy  hyf'rydach   Es  ap  Edw:  i 

101  Mar:  Mows  wynn :  Mac  di  aw'r  gair  am  drowyrgynt  J.  tudur  k 

104  Mar:  Sian  g.  M.  W.  Beth  a  did  bytb  adeilad  W.  Llyn  I 

Marwnadeu  Morvs  Wynn  o  Wedir  .  1580  . 
106     Ble'r  aeth,  yn  livniaeth,  an  Ilawenydd  m 

109     Di  olud  yw  a  welir  W.  Kynwal  n 

112      Och  wyr  o  daw  cliware  die  S.  phylip  o 

114  Dros  GadW  y  klvstiav  :  Y  Hew  kyfion  lie  kofir       T.  Prys  p 

Kywyddeu  moliant  i  Sion  Wynn  o  Wedir 
119     Rhai  a  gan  a  Rhoi  gweiuiaith  q 
i  wyr  a  nieirch  o  rym  iaith 
rhai  a  chlod  i  ddewr  a  chledd 
rhai  yna  ir  rhianedd 
rhai  adar  kerddgar  fydd  kant 
rhai  i  gwn  yn  Mr  a  ganant 
miuav  a  gan  mewn  y  gwydd 

i  gv  adail  o  goedydd  etc.  Huw  Machno 

121      Yr  aer  o  gorff  yr  ir  gaingk  S.  Phylip  r 

124      Y  Twr  gwyn  at  hir  gynnydd  Edwart  ap  Raff  s 

127     Gwynedd  wenn  ar  gynnydd  oedd  Huw  Machno  t 

129     Y  dewr  enwawc  /  drwy  wynedd  „  u 

132     Tramwyais,  mantais,  ym  aeth  „  v 

136      A  wen  i  feirdd  a  wnae  fawl  „  vo 

139     Vn  Hew  kawn  yn  lie  kynan  Rys  Kain  x 

142      Mawr  f'awenydd  mor  fynych  £.  Phylip  y 

146  J  Syr  S.  Wynn:  Y  gwr  enwoc  ar  Wynedd  S.  phylip  z 

150      Hyfrydol  hoewfawr  odiaeth  „  a 

152     Vrddas  gwir  addas  a  gaid  Risiart  phylip  b 

155     Fawen  gref  enwoc  ryfic  „  c 

159     Y  marchog  doniog  dinam  Jams  dtvnn  d 

162      S.  wynn  wyt  arnyn  bob  tir  /  yn  benaeth        S.  moivddwy  e 
165  Vita  Gruffinifilij  Conani  Regis  venedotie  :  Regnante  in  anglia 
Edwardo :  in  Hibernia,  Terdelecho :  nascitur  in  hibernia  in  civitate 

Dublinensi  Grufrinus  rex  venedotie  ends :  Tandem  duobus  et 

octoginta  a  annis  completis,  Gruffinus  ex  hac  vita  migravit  sepultus  q3 
est  splendidoci  erecto  tmnulo  ad  sinistram  altaris  magni  partem  in 
ecclessia  "bangoriensi :  precemurq3  nos  vt  cius  anima  in  dei  pace  cum 
aliorum  bonorumac  pra?clarorumq3  regum  animabus  placide  conquiescat, 
Amen ./ 
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181  Sir  John  Wynn,  Bart.,  's  History  of  the  Gwydir  family, 
which  has  all  the  characteristics  of  an  autograph*,  and  is,  perhaps, 
unfinished  : 

Griffith  ap  kynan  prynce  of  Wales  had  by  his  wyefe  Angharad  the 

doughter  of  Owen  ap  Edwyn  lord  of  Englefeild  ends  :  Jt  is  to 

be  noted  assoe  that  certaine  gent:  and  freehonlders  dwelt  in  tlie  countrey 
but  not  nianie  who  were  (to  answer  the  cry  &)  to  come  in  asso  upon  the 
like  distresse ./ 

Odleu  a  chywydeu  i  [Syr]  Sion  Wynn  o  Wedir 

217  Kalon  yr  haelon  yn  rheoli  /r  wlad                   S.  phylip  a 

221  A  mi  /  n  rhodio  mann  rhydeg                    Huw  Machno  b 

224  Y  llannerch  ar  gwinllenydd  .  1600  .  ?  autograph  0.  Gwynedd  c 

227  Y  Brud  oedd  i  brydyddion                     Simivnt  Vychan  d 

230  Tromwedd  hull  wynedd  llinon  y  bonedd            J.  Tudur  e 

233  Yng  wedir  oes  hir  i  Mr  Sion  gwynn  bid       Huw  penant  f 

237  Yr  hydd  garw  ffres  rhwyddgar  ffraeth        D.  goch  br:ofvellt  g 

239  Y  gorevlap  gwrolwaith                               Huw  pennant  h 

Kywyddav  priodas  syr  Roger  mostyn  a  marri  gwynn 
242     Neithior  deg  a  wnaeth  air  da  Simwnt  Vychan  i 

245     Neithior  sydd  i  wnethvr  son  0.  Gwynedd  k 

247     Kwlm  a  roed  er  roi  mawr  ras  S.  tudur  I 

249     Dyma  /  r  dydd  da  mawr  diddan  S.  Phylib  m 

252      Duw  gwynn  heb  pall  deg  enw  pvr  Huw  machno  n 

255     Y  beirdd  heirdd  bvraidd  hirddawn  S.  Mowddwy  o 

263-80  The  descendants  of  the  children  of  Meredydd,  the  ancestor 
of  Sir  John  Wynn  Bart. 

281  Ho:  hoetmor :  Howel  kymro  o  hil  kymry  Jolo  goch  q 

282  R.  Gethin  o.  N.  konwy  :  Byd  kaeth  o  waedoliaeth  da    „  r 

284  Mar:  Madog  ap  Madog  koch  o  lewerllyd 

Mae  ol  arfav  angav  aingl       (11.  1-68)    unfinished       „  s 

286  Meib  J.  v'n  ap  J.  Duw  a  roes  nid  yw  resyn      R.  g^  glyn  d.  t 

287  Etto :  Mawr  yw  dy  wrthiav  /r/  awron  Gr:  nanav  u 

289  Duw  /  n  afrwydd  ar  y  flwyddyn  llywelyn  ap  Gutvn  v 

290  Jfan  dda  o  fewn  i  ddydd  Mred:  ap  Rys  w 

292  Tair  blynedd  rhyfedd  fu/r  rhin  Guto  /  r  /  Glynn  x 

293  J  TVatkin  Vychan  o  Hergest 

J  nai  I  r  I  iarll  ir  wy  /  n  /  darllain  Tudur  pen  I lyn  y 

294  Ar:  Herbert:  Os  byrr  oed  dydd  as  brud  hen  Ho:  D.  ap  J.  ap  R.  z 
296  Gr:  Derwas :  Mi  af  i  yfed  y  medd  L's  glynn  hot  hi  a 

298  T.  ap  Rossier :  Mae  eryr  ym  mawr  i  rodd  llowdden  b 

299  Mar:  argl:  Powys  :  Gwae  wlad  oer  gwilio  derwen  Lewis  Mon  c 


*  Certain  (insertions)  and  "  crossings  out "  are  the  work  of  another  pen.  These 
seem  to  identify  this  MS.  with  that  "  other  found  among  the  Evidences  att  Gweder 
which  ....  was  in  many  places  corrected  and  interlined  and  much  of  it  writt  with 
the  hand'of  Sir  John  Wynn  himself,  the  author."  See  note  by  Thomas  Mostyn  of 
Gloddaeth  in  a  copy  of  the  Gwydir  family  history  at  Mostyn,  dated  1683. 
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301  W.  hwnstabl  A.  ystwyth:  Y  neidr  oedd  rowy  enw  adric  .  .  .  a 

di  wallo  duw  dy  wllys  Bys  pennardd 

302  J  argl.-  fferis:  Rhyfel  ar  barsel  or  byd    ....  b 

dreth  avr  er  llywodraeth  dda  llowdden 

304  J  veib  Rosier  v'n  :  Y  Trowyr  a  bortreiwyd  J.  ap  ho:  Sivrdwal  c 

305  IV n  ap  J.  ap  D. — llariaidd  farwnaidd  frynach         Ho:  ap  D.  d 

307  Mar:  Syr  Rinart  Herbart : 

Syrthiodd  penn  derwen  ne  dwr  Bedo  brwynllys  e 

308  Jre.neid:  Ymddiddan  bohvvman  hwyr    (11.  1-12)  unfinished  f 

310  Troes  duw  les  trist  wylofain  g 
trwy  for  trwy  ddaiar  trwy  fain  .... 

torri  pen  a  nen  ein  iaith  .... 

Syr  Rosser  .  .  .  faich  onn  aur  fychan  eryr  .... 

nid  am  dreswn  gwn  ganv 

ond  malais  anfantais  fv    .    .    .  . 

nen  r  bydd  a  yrrwyd  ir  bedd  .  /  Huw  Kae  TLwyd 

311  Torrodd  fraint  cywraint  ceyrydd,  a  thiroedd    ....  h 
Syr  Rosser  .  .  Trwy  frad  .  .  lladdwyd  .  .  kefn  y  byd 

i  gyd  ar  goedd  o  Duw  orig  odaroedd  IL'n  gj,  y  dant 

329  Copy  of  the  "  Rules  to  be  observed  in  translating  the  bible," 
followed  by  a  list  of  the  places  and  persons  agreed  upon  and  of  tho 
respective  bookes  allotted  to  each  company. 

333  Hvdol  doe  fu  hoedl  dafydd  Jolo  goch  i 

334  Dafydd  ap  gwilym  imy  gr:  gryg  k 

335  Trist  oedd  ddwyn  trais  kynhwynawl  D.  ap  G.  I 

387  J  ovyn  cymod  Gr:  ap  R.  0  faesmor : 

Grr:  o  ddolydd  alwen  Hoivel  Kilan  m 

339  Extractu  ex  Rotulo  paten1  ab  anno  primo  Regis  Henr:  filij 
Regis  Jo:  de  Nego  wall:  per  Ric:  Broughton  Justic:  Caern:  Angl:  et 
Merioneth  ter.  M:  1594  .  / 

353  Copies  of  Charters  (Latin)  granted  by  Gr:  ap  Cynan,  Cad- 
waladr,  David,  Emma,  Llywelyn  (Aber  Conwy),  Rhys  and  his  son 
Mailgwn  (Strata  Florida). 

357  Records  of  the  Session  held  at  Harlech  anno  viij0  Elizabeth  , 

359  Patent  Rolls  of  King  John's  time 

363  Quo  warranto — Llanstephan  .  Simon  de  Burleys 

369  D.  ap  Sienkin  :  Kann  nos  daed  kynes  dadail   Tudilr  Penllyn  n 

370  J  Gr:  ap  Nicolas :  Gair  angel  y  gwr  yngod  Givilim  ap  J,  hen  0 

371  Mar:  T.  ap  Gr:  ap  Nicolas  : 

Ymlwyddyn  yr  ymladdvvyr  D.  Ihvyd  ap  IV n  ap  gr:  p 

373  Mar:  Sr  R.  ap  T.  Mae  rhyw  odwrf  ymhrydain  Us  Mor'wg  q 
375  Meirig  vab  R.  Mawr  iawn  ith  gar  meirionydd  Tr  pennllyn  r 
377      Pand  hir  na  welir  ond  nos  Jer:  fynglwyd  s 

379  Mar:  R.  ap  tudvr :  Tebig  yw  gwynedd  meddir      Gr:  Gryg  t 

380  Mar:  O.  tudvr :  Y  llu  mawr  ni  allai  mwy  Gcthin  ap  J.  u 
382  Kymod  J.  v'n  :  Sain  krusdoffr  a  fv  /  n  /  offrwm    Guto  or  gl:  v 

384  Mar:  R}  ap  J.  IV d:  Doe  klowais  mi  a  geisiais  gel  D.  ap  G.  iu 

385  Pand  angall  na  cldevallwn  Syr  D.  Trefor  x 
y  98607.  A  A 
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387  Mar:  J.  pilsdwn  o  Emral  : 

Blin  ydyw  gann  blaenedav  R.  goch  glynn  dyfrdwy  a 

389      Evrwn  gerdd  gida'r  vn  gaingk  llowddcn  b 

391      Gida  ag  vn  a  geidw  gwynedd  Tudur  Aled  c 

393      Pwy  yw  digrifwch  powys  D.  llwyd  ap  IV  n  ap  gr:  d 

395  J  D.  ap  J.  ap  Elm  — Y  Blaenaf  o  bobl  wynedd   D.  Nanmor  e 

396  Mar:  Syr  Gr:  V*n  : 

Mi  a  frudiais  am  frodir  D.  llwyd  ap  IV n  ap  gr:  f 

398  Dragywydd  D.  muscadel  a  brynn  .  .  kastell  bo:      L.  G.  K.  g 

400  Trimaib  trwy  emyn  tri  eda  taer  ydyn  „  h 

401  Ba  dir  yw  wyneb  y  dawn  i 

403  Bhyfedd  oni  ddaw  rhyfel  Tudvr  Aled  k 

404  Mar:  Gwenllian  verch  Owain  Glyndwr 

Y  wraig  a  oedd  aur  i  gwallt  L.  Glynn  Kothi  I 

406  J  Siors  Her't :  Yr  herbart  dewr  ar  barr  tan   L's  Morganwg  m 

408  LVn  ap  hwlkyn  :  Mae  lieddy  w  ym  wahoddion       Guto  or  gl:  n 

409  S.  ap  Mred : — Od  air  i  rifo  dewrion  Robin  ddv  o 
411  Mar:  D.  llwyd  :  Gwae  /  r  /  wlad  gwaeryw  lv  o  wyr    L.  G.  k.  p 

413  Gwrda  gwych  llewycb  llawir  Tudvr  Penllyn  q 

414  Mar:  Gr:  v'n:  pwy  a  wnaetb  ond  ynn  penn  iav       „  r 

415  Reinallt  ap  Gr:  ap  howel 

Mae  draw  gawr  modrwyawg  wallt  Tudur  Aled  s 

418  K.  priodas  Harri  wynn  a  chair  in  llwyd  aeres 

Rhhc  goch  :  Y  gwaed  enwog  adwenir       IIuw  machno  t 

Mclrwnadeu  Syr  S.  wynn  ifangk  a  fit,  farw  yn  Lucca  ,  l6llf  . 

423      Rhod  y  Byd  rhed  heb  oidi    ....  u 
oes  draw  hen  nestor  a  hwy  S.  pvw  apt  Risiart 

431     'Byrflin  henafgwr  barflwyd    ....  v 
a  dawn  nag  fydd  hyd  yno       .  1614  •  ffowlk  prys 

434     Brevddwydiais  kefais  f'yd  kaetb    ....  w 
i  Syr  Sion  oes  hir  y  sydcl  Huw  Machno 

438     Duw  a  bair  newidio  byd    ....  x 
Sy  /  n  /  y  net'  sion  wynn  ifangk  .  .  Risiart  Kynwal 

442     Braw  kymrwn  briwo  kymrv    ....  y 
Dvw  iessv  ae  dewissodd     .  1614  .       liadwaladr  kessail 

451  /.      wyn  ifangk  hynn  ifyndyn  farchoc 

Y  gwrol  enwoc  eryr  ....  2 
kannoes  vt  ymric  gwynedd  Huw  Machno 

429     ar  dir  vgeinmil  avr  don  kowirsercli    ....  a 
ifan  sion  0  i'ewn  y  sir  Risiart  Kynwal 

455  A  Copie  of  the  consails  lettres  vnto  J.  Salsbury  knight 
Beceavor  of  North  Wales. 

457      Syr  sion  aer  syr  sion  eryr    ....  b 
tro  /  n  /  d'ol  at  yr  hen  dalaith 
digon  yw  digon  0  daith  .... 

a  duw  gadr  ach  dwc  adref  Edm:  prys 

460     Mae  hiraeth  Trwm  wrthi  i  Trig    ....  c 
varglwydd  a  fv  rhwydd  ir  liael  J.  Phylip 
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464  Jr  ty  yngwedlr  yn  amsser  Morvs  wynn 

Kaer  oessawc  kroesawc  kryswen  ....  a 
krist  yw  fvr  kroesed  forys  J.  Phylip 

b.  Dowed  i  wyr  arfon  galon  galed  yspryd  Gronwy  ap  Edn:  v'a  6 

c.  Syr  Gr:  Llwyd:  Dydd  da  yt  gruff vdd  koel  fvdd  kerdd  Anon  c 

465  (Sieffrai  a  yf  osai  ffraink  Gutto  V  Glynn)  d 

b.  Tai  koed  yng  ivedir  :  laborintbws  dlws  dv  leision  .... 

a  lawnt  in  a  plesant  plas  <S.  tudvr  e 

c.  Etto:  Teiav  man  ddeiliav  rnwynaidd  ynt  Risiart  Phylip  f 

d.  Etto:  defeisiwyd  kweiriwyd  kaeroedd  Simwnt  vychan  g 

466  Ysteddfa  gyfa  ar  gyfair  tykoed  Huw  rnachno  h 

b.  Brynn  gwedir  gwelir  golav  adeilad  Hvw  thomas  i 

c.  kogyrne  ar  gaer  gorallt  dolenav  W.  ap  J.  ap  J.  h 

467  "  Ten  morall  preceptes  ....  written  by  the  ould  Treasurer  to 
his  sonne  .  .  Robert  Cecill  Earle  of  Salusburie  "  of  which  the  prefatory 
note  only  is  given. 

b.  A  series  of  Englynion  on  Rodri  mawr  /  pan  las  Ll'n  j  kyfodiad  Glynn  dyfrdwy 
I  pan  las  Herbart  /  pan  las  harri  perssi  /  Marw  Harri  Wynn  o  Wynedd, 

1485  /  keithhvo  tir  nankonwy  /  Harddlech  a  Dinbech  bob  dor  j  hoffa  golwyth 
amwythie  /  atcofion  Llyivarch  hen  /  ni  chiliodd  Rickart  .  .  led  i  droed  /  o  lias 
Wilkoc  I  kymer  ddysc  j  Er  dy  frigawns  j  Bydd  ddilesc  Gr:  j  At  Aradr  brcvgadr  / 
Edrych  yngharadj  O  chollais  ynyharad  /  Emion  im  galivon  j  neidias  .  .  heh  orivydd  / 
Naid  Aber  nodwydd  /  yngharad  ferch  forgan  j  fy  nerth  a  gollais  j  Gr:  R.  Bleddyn  j 
Kilmin  hwfa  /  pan  las  gwarthec  mon  /  pan  loscodd  penn  poicls  j  32  Enylyn 
kyffes  / 

476  and  481  Eagiynion,  by  Robert  ap  Huw  telynior,  Llwyd  Sieft'rey,  T.  ap 
Moris  o  Langwm,  and  S.  Roitsier  to  Llanrwst  bridge,  built  in  1636. 

477  The  extente  and  cleare  yearlie  valew  of  all  the  Castell  Lordships 
manors  landes  and  tenements  of  the  late  Edward  Griffith  Esq.  who  died 
in  April  1540. 

483  Recipe  for  "The  making  of  rigiit  good  Metheglin  by  Doctor 
Lobell  a  netherlander  in  anno  1610  ./  " 

b.  Mar:  Vthar  ben  dragon 

Neu  vi  llvossawc  yn  tradar  ....  I 
gwledig  nef  ynghenad  au  men  (load  argoed  llwyjan 

483  Mar:  Rich:  Hi:  Mae  /  r  /  goron  ymrig  eryr    ....  m 
harri  sydd  hiroes  iddo  D.  Llwyd  ap  LVn  ap  gr: 

485  J  ofyn  gwregys  i  master  W.  wyn  o  wedir  .  1621  . 

Abad  drwy  gariad  nigorawl  annercli  ....  n 
a  duw  wr  hael  ath  ado  yrhawg  Jfan  S.  o  wcdir 

486  Pont  [LI.  rwst]  faenwaith  dra  maith  i  dramwy    .  iG36  .  o 
b.  J  ofyn  llyfr  i  Mr.  IV.  wynn  o  wedir 

Kyfarchaf  doedaf  lie  dodir  yn  fawr    ....  p 

y  komon  praer  ka  mewn  print  .... 

twysa  hen  f'ardd  ab  iessv  Huw  Mach.no 

487  Charta  Leolini  magni 

489  Recipe  for  "  ane  excellent  water  against  the  plague  ./"  &c. 

490  E  bery  r  enaid  heb  oeri  modd  gwrol         TV.  ap  J.  wynn  q 
b.      Doethost  drwy  fowrfost  i  fyrfyd  /  yn  noelh  Anon  r 
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MS.  84  =  Ph.  8393,  in  two  volumes.  Gwaith  Bcirdd  Kymru, 
especially  the  Poetical  Works  of  Griffith  Hiraethog,  Gutto'r  Glynn, 
Simwnt  Vychan,  Sion  Kent,  Sion  Tudi/r,  Tudt/r  A  led,  and  IViliam 
Llyn.  Paper  ;  13  x  4  inches  ;  pages  1-706  (vol.  {.),  707-128G  (vol.  ii.)  ; 
apparently  in  the  autograph  of  D.  Jones  of  Trevriw  (p.  899) ;  bound  in 
green  morocco. 

Italicised  figures  indicate  uncertain  authorship. 


Abraham,  Richard,  57  [1675],  936. 
Anonymous,  47,  71,  118,  157,  243,  267, 

9;  281,  439,  466,  485,  512,  538,  786, 

792,  818,  869,  929,  974,  8  ;  1041,  1085, 

7  ;  1096,  9  ;  1196,  8  ;  1278. 
Bedo  Brwynllys,  111,  299,368,  446,  1087. 
Cadwaladr  ap  R.  Trevnant,  432. 
Cadwaladr  ap  Sion,  163. 
Cadwaladr  Cessail,  13,  178. 
Cyirwal.    See  Richard  and  William. 
Cynwrig  ap  I).  Gocb,  545. 
Daniel  ap  llosgwrn  mew,  132. 
Davies.    See  Sion  1).  las. 
Davydd  ap  D.  llwyd  ap      133,  1229. 
D.  ap  Edmund,  35,  6,  7,  8 ;  69,  108,  115, 

273,  53$,  581,  831,  908,  1086,  1097. 
D.  ap  Gwilim,  54,  61,88,  101,  141,8  ; 

474,  535,  8;  675,  830,  1,2,  5;  884, 

960,  970,  2  ;  1090,  6  ;  1118;  1  215,  6, 

8,  9  ;  1220,  1. 
D.  ap.  J.  ap  O.,  8,  844. 
D.  ap  Mred:  ap  Tudur,  263. 
D.  ddu  o  biraddug,  979. 
I).  llwyd  ap  ll'n  ap  Gr:  145,  269,  761, 

1114. 

D.  Nanmor,  35,  109,  508,  573,  594,  5  ; 

822,  9  ;  1041. 
D.  Owen,  Sir,  99. 

D.  Trevor,  Sir,  243,  593  [1509],  653, 
813,  1183,  1204. 

Deio  ap  J.  du,  113,  4  ;  253,  4  ;  369,  390, 

859,  1142. 
Dewi  ap  ^oan  =  D.  Jones  o  Drevriw. 
Dwnn,  James,  1000. 
Edward  ap  Raff,  50,  746,  988,  1049, 

1140,  1161,  3,  8  ;  1179  [1593],  1181. 
Edw:  ap  Rhys  o  Vaelor,  70,  ?482,  964, 

1087. 
Edward.  John,  967. 
Elias,  W.,  893  [1730],  1060. 
Ellis,  W.,  277. 

Evan  llwyd  Jeffrey,  5 1  [  1 6 1 1  ] . 
Evan,  Morris,  34. 
Evans,  Edward,  1052. 
Evans,  Robert,  991,  1136,  1177. 
Evans,  T.,  1006  [1580], 

E.  R.,  43. 

Englynion,  209-13,217-20,  446,  932-56, 

1031-40,  1130,  1222-26. 
Griffith  ap  D.  ap  Ho'l,  839. 
Gr:  ap     ap  ll'n  vychan,  37,  193,  294, 

305,  684,  867,  1157,  1202. 
Gr:  ap  yr  ynad  coch,  123. 
Gr:  gryg,  255,  957,  1161. 
Gr:  Hiraethoc.    See  infra. 
Gr.  llwyd  ap  D.  ap.  einon  llygliw,  140, 

359,  588,  806. 


Gutto'r  glynn,  137,  142,  157,  248,  256, 

258,  9  ;  262,  296,  324,  361,  2,  3,  4,  5  ; 

370,388,  392,  3;  586,  604,  616,  656, 

661,4,;  705,  754,  774,  817,  886,  961, 

974,9;  1027,1111,3  ;  1121,1280,1. 
Guttyn  Owain,  295,  7;  318,  9;  430,  2;  733. 
Gwen  ach  arthur,  203. 
Gwilim  ap  ').  hen,  326,  366,  798,  810. 
Gwilim,  ap  Sefnyn,  1201. 
Howel  ap  D.  ap  J.  ap  R.,  258,  800. 
Howel  ap  D.  llwyd,  155. 
Howel  ap  Sir  Matthew,  102. 
Howel  Benwan,  1092  [1737]. 
Howel  Cilan,  250,  419,  420  607,  6^0, 

847,  1141,  3. 
Howel  Dafydd,  1217. 
Howel,  Harri,  464  [1(134]. 
Howel  liir,  1207, 
Howel  Reinallt,  112,  630,861. 
Howel  Swrdwal,  136,  436. 
Hughes,  Hugh,  227,  896,  8  ;  903. 
Humphrey,  D.  ap  ^van,  80,  82. 
Humphrey,  Howel,  549. 
Huw  ap  Huw  D.,  795,  827. 
Huw  Arwystl,  101,  314,  331,  4,  8,9  ; 

341,  352,  385,  440-5,  796,  912,  994, 

1103,  1252. 
Huw  Cae  llwyd,  143,  301,  375,  1200. 
Huw  Cornwy,  398,  489. 
Huw  Lloyd  Cynvel,  39,  79,  887,  8. 
Huw  Llyn,  808,  1216. 
Huw  Machno,  3,  9,  98,  214,  5  ;  270,  9  ; 

428,448,  455,  [1632],  553,  6;  1002, 

1158  [1594],  1284. 
Huw  Pennant,  54,  1 15,  411. 
?euan  ap  Gr:  leiaf,  1123. 
J.  ap  Ho'l  Swrdwal,  387. 
J.  ap  Madog,  1185,  1187. 
?.ap  Rydderch  ap  J.  llwyd,  1203,  1214. 
}.  ap  Tudur  Penllyn,   255,  271,  356, 

998,  1014. 
L  Bedo  gwynn,  337. 
J.  ne  ^erwerth  Beli,  131. 
J.  Brydydd  hir,  391. 
J.  Clywedog,  340  [1577]. 
J.  delyniwr,  1183,  4,  6. 
1  Deulwyn,  107,  110,  257,  419. 
J.  Dyvi,  764,  1088. 

J.  Gethin  ap  J.  ap  lleison,  592,  7  [1461], 

1285. 
J.  Heiliarth,  350. 

Llwyd  Brydydd,  585. 
J.  Rayadir,  799. 

Tew  Brydydd,  426,  522,  618. 
^erwerth  Vynglwyd,  300,  804,  6  ;  1 144. 
Ivan,  sir,  332,  5. 
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?olo  Goch,  21,  121,  260,  1  ;  288,  325, 

388,  431,  4,  5 ;  479,  497,  582,  8  ; 

664,  8  ;  957,  1114,  1199. 
James,  Angharad,  45. 
Jones,  D.,  o  Lanvair  D.K.,  1131,  2,  4. 
Jones,  D.,  o  Drefriw,  899,  903  [1733], 

906,  1108. 
Jones,  Edward,  1011  [1697]. 
Jones,  Lewis,  169. 
Jones,  Owen,  33. 
Jones,  Thomas,  21. 
J.  R.  [?  J.  Rydderch],  764,  899. 
Lewis,  Hugh,  484. 
Lewis,  Robert,  973. 
Lewis,  Rowland,  119. 
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S.  Tudur,  22,  95,  193,  5,  6,  7,  8,  9  ;  200, 
217,  281,  5  ;  376,  384,  394,  396,  486, 
544,  563,  4,  5,  6,  8,  9  ;  570,  1  ;  625, 
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152  and  554  Mar:  Robert  Salsbri  0  Bug  : 

Y  mae  ewyn  y  myw  cannyn  ....  gael  ddwy  oes  f 'Argl :  ifangc  . 

160  Mar:  Bob:  ap  Beinallt  0  Fi-auas 

Dirwest  wylo  drist  alaeth  ....  Cuttun  i  cattwo  ei  Enaid  . 

299  Dr.  S  Bwclai :  Y  Prelad  jawn  fab  Rolant  .  .  .  .  a  sai  tra  fo  Bwa  a  saeth 

302  Bwriaf  wawd  buraf  i  wyr  .  .  .  Bveyth  cesig  byth  o  ceisiant 

304  Mr  T.  dewr  at  ymwan/Mostyn  .  .  .  .  <fr  Heulwawr  ai  heiriolodd 

377  Sir  Fon  wenn  os  rhifwn  wyr  .  .  .  Cair  pwyth  y  main  cair  peth  mwy  . 

378  Y  Lloer  weddw  &i  Haw  roddion  ....  Hwn  ar  Hall  hynny  iw'r  llwyth 
382  Syr  Kob't  gair  syr  Bwrt  gynt  .  .  .  .  yn  gyd  a  hwy  nag  oed  hon . 
537  Bydd  dae  oil  a  gae  lie  i  gwedd  .  .  .  .  ir  Twrc  aeliau  torr  calon  . 

615  Edw:  Almor :  Am  bwy  son  in  byw  y  sydd  .  .  di  drangc  fytho  'ch  dau  oedran  . 

637  Mar:  Boyer  Bodn  :  Gan  fil  drogan  ofalu  .  .  .  .  Yr  }esu  cnaid  Roesser . 

642  S.  l'rys  0  Eglwysey :  Pwy  sy  trwyddo  post  rhyddaur  .... 
now  pwyth  lownwerth  pwyth  haner  . 

659  Cusan :  Cefais  cofus  wener  ....  claim  or  hun  cael  im  ai  rhoes . 

660  Lie  gwn  gael  oil  i  gan  gwlad  .  .  .  .  os  yw  fod  yn  safadwy 

679     Bum  herod  bo  ym  hiraeth  ....  a  fytho  amen  wrth  fy  modd. 

682  Bobert  Tanat :  Rhown  y  gamp  ir  hwn  ai  gad  .... 
glaim  nod  dynionn  glann  Tanad . 

695  Mar:  Margaret  g.  Bobert  Mortis  0  Langedwyn  .  1561 . 

Gwae  Laweroedd  o  glerwyr  ....  Robert  yn  hir  Brytwn  hael. 

708  S.  Trefor  Vaughan  0  Groes  Oswallt 

Pe  bai  a  brisiai  bresenn  ....  git  ran  oes  i  Gatrin  hen . 

722  Mar:  S.  Trefor  or  Hob  :  Wyled  beirdd  weled  y  byd  .... 
Enaid  Sion  gar  bron  Duw  sydd . 

768  Dr  Elis  Price  :  Un  gair  i  mwyn  gore  im  oes  .  .  Callfrys  ag  ewyllys  well . 

772  jf  S.  Prys  0  Eylwyseg  :  Y  trithlws  ynt  wrth  Leshad  .... 
Rhyvvir  gan  ieir  a  hwiaid 

793  )  veib  T.  Cyffin :  Bwriadu'r  wyf  bryd  ar  un  waith  .... 
y  glod  tra  fo  teimlo  tant 

845  Sersiant  Morus :  Mae  swydd  i  bum  y  sydd  bar  .... 
y  dewr  doeth  dy  euro  dithau  . 

854  Cadwaladr  Prys  o'r  Bhiwlas :  Yr  ustus  oil  ras  Duw  sydd  .... 
ei  Lwdn  fal  y  dyn  i  fydd . 
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911  S.  Wynn(Plas  Jal)  :  Yr  hydd  Gwynn  rbo  Dduw  ganoes  .... 
a  chans  hyn  chwe  cinoes  yt 

1020     Pa  son  braisg  pwy  sy'n  y  brig  ....  A  mwy  fwy  uwch  yma  fo  . 

1028     Un  duw  gad  kwn  ni  ad  gam  ....  A  daed  yw  Duw  ai  diylch . 

1205     Pa  berson  pwy  a  Byrsiodd  ....  Amen  na  Goifr  na  Mynnod* 

1257  J.  Coch  y  pwyts :  Mai  mydrwydd  ami  ym  edrych  .... 
A  dygia  yngwlad  Degaingl  oil  . 

1260     Gwnaeth  gwr  ym  gweniaetb  gurawen  ....  Drop  fei  min  dawr  pwy  fo  . 


*  By  ?  Gr.  Hiraethog  or  Gr:  ap  Tudur  ap  Howel. 
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-?— 
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7 

XXIII. 
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Lvn. 

4 

Lxi. 
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Lxxxvui. 
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Jesus  College  MS.          xc.  =  new  number  13 

Ci.  „  17 

Cxi.  1 

„                    Cxn.  „  20 

„                     Cxix.  „  2 

„               Cxxxvu.  „  12 

„               Cxxxviii.  „  16 

„               Cxxxix.  „  14 

Cxl.  „  15 
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» 
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yy 
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45 

yy 
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12371 

17 

yy 
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yy 

37 

yy 
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38 

yi 

12462 

18 

yy 
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» 

50 

yy 

12464 

yy 

82 

>y 

12466 

36 

yy 

13720 

21 

yy 

13755 

>y 

82 

yy 

13756 

yy 

26 

y  98607.  B  B 
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Sir  T.  Phillipps  MS.  13856 

Cardiff  MS.  46 

>» 

14410 

„             48  &  49 

» 

14411 

„  33 

>» 

14439 

28 

>> 

14467 
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» 

14479 

32 

14962 

19 

» 
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)* 
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Scott  MS. 
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13 
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» 
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»> 
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Shirburn  MS.  3  A.  1 


'» 

111  C.  27 
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11 
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11 
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15 
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11 
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1} 

113  C. 14 

11 

113  C.  15 

55 
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1} 
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» 

113  C.  22 

ff 

113  C.  23 

M 
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If 
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11 
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n 
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M 
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» 

113  C.  29 
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» 
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»» 
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ii 
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it 
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u 
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11 
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t» 
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11 
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II 
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>» 

113  C.  40 

>1 
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II 

113  C.  42 

II 
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>l 
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113  C.  47 

II 

113  C.  48 

II 

113  C.  49 
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11 
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II 
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II 
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11 
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11 
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11 
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11 
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Shirburn  MS.        113  D,  2  =  Llan  Stephan  MS.  120 
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II 
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Circular  of  the  Commission. 

Public  Record  Office,  Chancery  Lane, 
London,  W.C. 

His  Majesty  the  King  has  been  pleased  to  ratify  and  confirm  the 
terms  of  the  Commission  issued  by  Her  late  Majesty,  appointing  certain 
Commissioners  to  ascertain  what  unpublished  MSB.  are  extant  in  the 
collections  of  private  persons  and  in  institutions  which  are  calculated  to 
throw  light  upon  subjects  connected  with  the  civil,  ecclesiastical,  literary, 
or  scientific  history  of  this  country ;  and  to  appoint  certain  additional 
Commissioners  for  the  same  purposes.    The  present  Commissioners  are  : — 
Sir  R.  Henn  Collins,  Master  of  the  Rolls,'the  Marquess  of  Salisbury,  K.G., 
the  Marquess  of  Ripon,  K.G.,  the  Earl  of  Crawford,  K.T.,  the  Earl  of 
Rosebery,  K.G.,  the  Earl  of  Dartmouth,  Lord  Edmond  Fitzmaurice, 
M.P.,  Lord  Acton,  Lord  Alveretone,  G.C.M.G.,  Lord  Hawkesbury. 
Lord  Lindley,  Lord  Stanmore,  G.C.M.G.,  Sir  Edward  Fry,  Mr.  W.  E. 
H.  Lecky,  M.P.,  and  Sir  H.  C.  Maxwell-Lyte,  K.C.B. 
The  Commissioners  think  it  probable  that  you  may  feel  an  interest  in 
this  object,  and  be  willing  to  assise  in  the  attainment  of  it ;  and  with  that 
view  they  desire  to  lay  before  yon  an  outline  of  the  course  which  they 
usually  follow. 

If  any  nobleman  or  gentleman  express  his  willingness  to  submit  any 
unprinted  book,  or  collection  of  documents  in  his  possession  or  custody, 
to  the  Commissioners,  they  will  cause  an  inspection  to  be  made  by  some 
competent  person,  and  should  the  MSS.  appear  to  come  within  the  scope 
of  their  enquiry,  the  owner  will  be  asked  to  consent  to  the  publication  of 
copies  or  abstracts  of  them  in  the  reports  of  the  Commission,  which  are 
presented  to  Parliament  every  Session. 

To  avoid  any  possible  apprehension  that  the  examination  of  papers  by 
the  Commissioners  may  extend  to  title-deeds  or  other  documents  of 
present  legal  value,  positive  instructions  are  given  to  every  person  who 
inspects  MSS.  on  their  behalf  that  nothing  relating  to  the  titles  of 
existing  owners  is  to  be  divulged,  and  that  if  in  the  course  of  his  work 
any  modern  title-deeds  or  papers  of  a  private  character  chance  to  come 
before  him,  they  are  to  be  instantly  put  aside,  and  are  not  to  be  examined 
or  calendared  under  any  pretence  whatever. 

The  object  of  the  Commission  is  the  discovery  of  unpublished  historical 
and  literary  materials,  and  in  all  their  proceedings  the  Commissioners 
will  direct  their  attention  to  that  object  exclusively. 

In  practice  it  has  been  found  more  satisfactory,  when  the  collection  of 
manuscripts  is  a  large  one,  for  the  inspector  to  make  a  selection  there- 
from at  the  place  of  deposit  and  to  obtain  the  owner's  consent  to  remove 
the  selected  papers  to  the  Public  Record  Office  in  London  or  in  Dublin, 
or  to  the  General  Register  House  in  Edinburgh,  where  they  can  be  more 
fully  dealt  with,  and  where  they  are  preserved  with  the  same  care  as  if 
they  formed  part  of  the  muniments  of  the  realm,  during  the  term  of  their 
examination.  Among  the  numerous  owners  of  MSS.  who  have  allowed 
their  family  papers  of  historical  interest  to  be  temporarily  removed  from 
their  muniment  rooms  and  lent  to  the  Commissioners  to  facilitate  the 
preparation  of  a  report  may  be  named  : — The  Duke  of  Rutland,  the  Duke 
of  Portland,  the  Marquess  of  Salisbury,  the  Marquess  Townshend,  the 
Marquess  of  Ailesbury,  the  Marquess  of  Bath,  the  Earl  of  Dartmouth,  the 
Earl  of  Carlisle,  the  Earl  of  Egmont,  the  Earl  of  Lindsey,  the  Earl  of 
Ancaster,  the  Earl  ^of  Lonsdale,  Lord  Braye,  Lord  Hothfield,  Lord 
Kenyon,  Mrs.  Stopford  Sackville,  the  Right  Hon.  F.  J.  Savile  Foljambe, 
Sir  George  Wombwell,  Mr.  le  Fleming,  of  Rydal,  Mr.  Leyborne  Popham, 
of  Littlecote,  and  Mr.  Fortescue,  of  Dropmore. 

The  costs  of  inspections,  reports,  and  calendars,  and  the  conveyance  of 
documents,  will  be  defrayed  at  the  public  expense,  without  any  charge 
to  the  owners. 

The  Commissioners  will  also,  if  so  requested,  give  their  advice  as 
to  the  best  means  of  repairing  and  perserving  any  interesting  papers  or 
MSS.  which  may  be  in  a  state  of  decay. 

The  Commissioners  will  feel  much  obliged  if  you  will  communicate  to 
them  the  names  of  any  gentlemen  who  may  be  able  and  willing  to  assist 
in  obtaining  the  objects  for  which  this  Commission  has  been  issued. 

J.  J.  Cartwrigiit,  Secretary. 
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Reports  of  the  Royal  Commissioners  appointed  to  inquire  what  papers 
and  manuscripts  belonging  to  private  families  and  institutions  are 
'  extant  which  would  be  of  utility  in  the  illustration  of  History, 
Constitutional  Law,  Science,  and  General  Literature. 


Date. 


1870  First  Report,  with  Appendix 
(Re-        Contents  :  — 

printed  England,  House  of  Lords  ;  Cambridge 
1874.)  Colleges;  Abingdon,  and  other  Cor- 

porations, &c. 
Scotland.    Advocates'  Library,  Glas- 
gow Corporation,  &c. 
Ireland.     Dublin,   Cork,   and  other 
Corporations,  &c. 

1871  Second  Report,  with  Appendix,  and 
Index  to  the  First  and  Second 
Reports  - 

Contents  :  — 
England.    House  of  Lords ;  Cam- 
bridge Colleges  ;  Oxford  Colleges  ; 
Monastery  of  Dominican  Friars  at 
Woodchester,    Duke    of  Bedford, 
Earl  Spencer,  &c. 
Scotland.    Aberdeen   and  St.  An- 
drew's Universities,  &c. 
Ireland.    Marquis    of  Ormonde; 
Dr.  Lyons,  &c. 

Third    Report,    with    Appendix  and 
Index  - 
Contents  :  — 

England.  House  of  Lords ;  Cam- 
bridge Colleges ;  Stonyburst  Col- 
lege ;  Bridgwater  and  other  Cor- 
porations ;  Duke  of  Northumber- 
land, Marquis  of  Lansdowne,  Mar- 
quis of  Bath,  &c. 
Scotland.    University  of  Glasgow ; 

Duke  of  Montrose,  &c. 
Ireland.     Marquis    of    Ormonde ; 
Black  Book  of  Limerick,  &c. 

1873    Fourth      Report,      with  Appendix. 
Part  1.     -         -         -         -  ■ 
Contents  :  — 
England.    House  of  Lords;  West- 
minster Abbey ;    Cambridge  and 
Oxford   Colleges;    Cinque  Ports, 
Hythe,    and    other  Corporations, 
Marquis  of  Bath,  Earl  of  Denbigh, 
&c. 

Scotland.    Duke  of  Argyll,  &c. 
Ireland.   Trinity  College,  Dublin; 
Marguis  of  Ormonde. 

1873    Ditto.    Part  II.    Index  - 


1872 
(Re- 
printed 
1895.) 


fcap. 


Sessional 
Paper. 


Price. 


[C.  55] 


[C.  441] 


[C.  673] 


[C.  857] 


[C.857i.] 


s.  d. 
1  6 


3  10 


6  0 


6  8 


2  6 


Date. 


Sessional 
Paper. 


Price. 


1876 


1876 


1877 


(Re- 
printed 
1893.) 


1879 
(Re- 
printed 
1895.) 


(Re- 
printed 
1895.) 


1881 


1881 


Fifth  Report,  with  Appendix.    Part  I.  - 
Contents  :  — 

England.  House  of  Lords ;  Oxford 
and  Cambridge  Colleges  ;  Dean  and 
Chapter  of  Canterbury ;  Rye,  Lydd, 
and  other  Corporations,  Duke  of 
Sutherland,  Marquis  of  Lansdowne, 
Reginald  Cholmondeley,  Esq.,  &c. 
Scotland.    Earl  of  Aberdeen,  &c. 

Ditto.    Part  II.    Index  - 


Sixth  Report,  with  Appendix.  Part  I.  - 
Contents : — 

England.  House  of  Lords ;  Oxford 
and  Cambridge  Colleges ;  Lambeth 
Palace ;  Black  Book  of  the  Arch- 
deacon of  Canterbury ;  Bridport, 
Wallingford,  and  other  Corporations  ; 
Lord  Leconfield,  Sir  Reginald  Graham, 
Sir  Henry  Ingilby,  &c. 

Scotland.  Duke  of  Argyll,  Earl  of 
Moray,  &c. 

Ireland.    Marquis  of  Ormonde. 

Ditto.    Part  II.    Index  - 


Seventh     Report,     with  Appendix. 
Part  I.    -         -         -         -  .  - 
Contents  :  — 

House  of  Lords  ;  County  of  Somerset ; 
Earl  of  Egmont,  Sir  Frederick 
Graham,  Sir  Harry  Verney,  &c. 

Ditto.    Part  II.    Appendix  and  Index  - 
Contents  :  — 

Duke  of  Atholl,  Marquis  of  Ormonde, 
S.  F.  Livingstone,  Esq.,  &c. 

Eighth    Report,   with  Appendix  and 
Index.    Part  I.  - 
Contents:  — 

List  of  collections  examined,  1869  -1880. 

England.  House  of  Lords ;  Duke 
of  Marlborough  ;  Magdalen  Col- 
lege, Oxford ;  Royal  College  of 
Physicians ;  Queen  Anne's  Bounty 
Office ;  Corporations  of  Chester, 
Leicester,  &c. 

Ireland.  Marquis  of  Ormonde,  Lord' 
Emly,  The  O'Conor  Don,  Trinity' 
College,  Dublin,  &c. 

Ditto.    Part  II.    Appendix  and  Index  - 
Contents : — 
The  Duke  of  Manchester. 


fcap. 


[C.1432] 


[C.1432 
i-] 

[C.1745] 


[C.2102] 


[C.2340] 


[C.  2340 


[C.3040] 


s.  d. 
7  0 


3  6 


8  6 


[C  3040 


1  10 


7  6 


3  6 


[Out  of 
print.'] 


[Out  of 
print.'] 
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Date. 

Size. 

Sessional 
Paper. 

Price. 

1881 

Eighth  Report.  Part  III.  Appendix  and 
Index  - 
Contents  : — 

Earl  of  Ashburnham. 

f'cap. 

;C.3040 

ii] 

s.  d. 

[Out  of 
print."] 

1  DQO 

looo 
(Re- 
printed 
1895.) 

Ninth    Report,    with    Appendix    and  j 
Index.    Part  I.  -          -          -          -  1 
Contents : — 

St.  Paul's  and  Canterbury  Cathedrals  ; 
Eton  College  ;  Carlisle,  Yarmouth, 
Canterbury,  and  Barnstaple  Corpora- 
tions, &c. 

[C.3773] 

5  2 

1884 
(Re- 

I?  1  1 1 1  LcU 

1895.) 

Ditto.    Part  II.    Appendix  and  Index  - 
Contents  :  — 

XjIN  "t \j  AIN  U*       ClUUSU     Ul     IjUIuoj     XUtXl  i  Ul 

Leicester;  C.  Pole  Gell,  Alfred  Mor- 
rison, Esqs.,  &c. 
Scotland.     Lord  Elphinstone,  H.  C. 

Ireland.    Duke  of  Leinster,  Marquis 
L  of  Drogheda,  &c. 

[C.3773 

6  3 

1884 

Ditto.    Part  III.    Appendix  and  Index - 
Contents  : — 

Mrs.  Stopfoid  Sackville. 

[C.3773 

11. J 

[Out  of 
print.'] 

1883 
(Re- 
printed 
1895.) 

Calendar  of  the  Manuscripts  of  the 
Marquis  of  Salisbury,  K.G.  (or  Cecil 
MSS.).    Part  I.  - 

8vo. 

[C.3777] 

3  5 

1888 

Ditto.    Part  II.         -  - 

[C.5463] 

3  5 

1889 

Ditto.    Part  III.  - 

[C.  5889 

2  1 

1  QOO 

l  yy  j 

Ditto.    Part  IV.         -         -  - 

>» 

2  11 

Ditto.    Part  V.  - 

H 

rr,  7t74T 

2  6 

1896 

Ditto.    Part  VI. 

»> 

'L\j.  i  oo4J 

2  8 

1899 

Ditto.    Part  VII. 

J> 

[C.9246] 

2  8 

1899 

Ditto.    Part  VIII.  ... 

» 

[C.9467] 

2  8 

1902 

Ditto.    Part  IX. 

C.  928] 

2  3 

1885 

Tenth  Report  - 

rPViic  ic  intrnrlii^fr»!'v  in  tlio  f nl  In  wiiur  •  . 
A  lllo  Jo  lIItlUtlUL  tUI  V    WJ  tIJC  lUilUW  IUI'    •  — 

[C.4548] 

[Out  of 
print.] 

1885 
^  rvC- 

printed 
1895.) 

(1.)  Appendix  and  Index - 

TTorl     t\f     Vrrlinfnn       Sir      T      $1      A/T'i  v 

iiidvi    oi    jLjgniiiou,    k5ir    a .  o.  ivxax- 
well,  Bart.,  and  C.  S.  H.  D.  Moray, 
C.  F.  Weston  Underwood,  G.  W. 
Digby,  Esqs. 

>> 

[C.4575] 

3  7 

1885 

(2.)  Appendix  and  Index 
The  Family  of  Gawdy. 

!  " 

rC.  4576 

m.] 

1  4 

1885 

(3.)  Appendix  axd  Index 
J           Wells  Cathedral. 

1 

[  " 

[C.4576 

"•3 

[Out  oj 
print.] 

SOS 


Date. 

Size. 

Sessional 
Paper. 

1885 

(4.)  Appendix  and  Index 

Earl  of  Westmorland  •  Capt.  Stewart ; 
Lord  Stafford  ;  Sir  N.  W.  Throck- 
morton ;    Sir  P.  T.  Mainwariug, 
Lord   Muncaster,   M.P.,   Capt.  J. 
F.  Bagot,  Earl  of  Kilmorey,  Earl  of 
Powis,  and  others,  the  Corporations 
of    Kendal,  Wenlock,  Bridgnorth, 
Eye,  Plymouth,  and  the  County  of 
Esses  ;  and  Stonyhurst  College. 

8vo. 

[C.4576] 

1885 
(He- 
printed 
1895.) 

(5.)  Appendix  and  Index 

The  Marquis  of  Ormonde,  Earl  of 
Fingall,  Corporations  of  Galway, 
Waterford,  the  Sees  of  Dublin  and 
Ossory,  the  Jesuits  in  Ireland. 

[C. 4576 
i-] 

1887 

(6.)  Appendix  and  Index  ... 
Marquis  of  Abergavenny,  Lord  Braye, 
G.  F.    Luttrell,    P.  P.  Bouverie, 
W.    Bromley    Davenport,    R.  T. 
Balfour,  Esqs. 

J> 

[C.5242] 

1887 

Eleventh  Report      -  - 
This  is  introductory  to  the  following  :  — 

[C.  5060 
vi.] 

1887 

(1.)  Appendix  and  Indvx 

H.  D.  Skrine,  Esq..  Salvetti  Corres- 
pondence. 

» 

[C.5060] 

1887 

(2.)  Appendix  and  Index 

House  of  Lords,  1678-1688. 

>> 

[C.  5060 

1887 

(3.)  Appendix  and  Index 

Corporations   of    Southampton  and 
Lynn. 

[C.  5060 
»•] 

1887 

(4.)  Appendix  and  Index 
Marquis  To'w  nshend. 

» 

[C. 5060 
iii.] 

1887 

(5.)  Appendix  and  Index  - 
Earl  of  Dartmouth. 

[C. 5060 
iv.] 

1887 

(6.)  Appendix  and  Index 
Duke  of  Hamilton. 

[C.  5060 
v.] 

1888 

(7.)  Appendix  and  Index  - 

Duke    of    Leeds,      Marchioness  of 
Waterford,  Lord  Hothfield,  &c.  ; 
Bridgewater  Trust  Office,  Reading 
Corporation,  Inner  Temple  Library. 

» 

[C.5612] 

1890 

Twelfth  Report      -         -         -  - 
This  is  introductory  to  the  following  : — 

[C.5889] 

1888 

(1.)  Appendix  - 

Earl  Cowper,  K.G.  (Coke  MSS.,  at 
Melbourne  Hall,  Derby).    Vol.  I. 

» 

("0.5472] 

1888 

(2.)  Appendix  - 
Ditto.    Vol.  II. 

; 

[C.5613] 

Price. 


s.  d. 
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print.'] 
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0  3 
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Size. 


Sessional 
Paper. 


(3.)  Appendix  and  Index 

Earl  Cowper,  K.G.  (Coke  MSS.,at 
Melbourne  Hall,  Derby).    Vol.  III. 

(4.)  Appendix  - 

The  Duke  of  Rutland,  G.C.B.    Vol.  I. 

(5.)  Appendix  and  Index  - 
Ditto.    Vol.  It. 

1889     (6.)  Appendix  and  Index 

House  of  Lords,  1689-1690. 


(7.)  Appendix  and  Index  ■  -  - 

S.  H.  le  Fleming,  Esq.,  of  Rydal. 

(8.)  Appendix  and  Index 

The  Duke  of  Athole,  K.T.,  and  the 
Earl  of  Home. 

(9.)  Appendix  and  Index  ... 
The  Duke  of  Beaufort,  K.G.,  the  Earl 
of  Donoughraore,  J.  H.  Gurney,  W. 
W.  B.  Hulton,  R,  W.  Ketton,  G.  A. 
Aitken,  P.  V.  Smith,  Esqs. ;  Bishop 
of  Ely  ;  Cathedrals  of  Ely,  Glouces- 
ter, Lincoln,  and  Peterborough  ; 
Corporations  of  Gloucester,  Higham 
Ferrers,  and  Newark ;  Southwell 
Minster  ;  Lincoln  District  Registry, 


8vo. 


(10.)  Appendix 

The  First  Earl  of  Charlemont. 
1745-1783. 


Vol.  I. 


Thirteenth  Report 

This  is  introductory  to  the  following  : — 

(1.)  Appendix 

The  Duke  of  Portland.    Vol.  I. 


(2.)  Appendix  and  Index 
Ditto.    Vol.  It. 

(3.)  Appendix 

J.  B.  Fortescue,  Esq. 
Vol.  I. 


of  Dropmore, 


(4.)  Appendix  and  Index 

Corporations  of  Rye,  Hastings,  and 
Hereford  ;  Captain  F.  C.  Loder- 
Symonds,  E.  R.  Wodehouse,  M.P., 
J.  Dovaston,  Esqs.,  Sir  T.  Barrett 
Leonard,  Bart.,  Rev.  W.  D.  Macray, 
and  Earl  of  Dartmouth  (Supple- 
mentary Report). 

(5.)  Appendix  and  Index  - 
'  House  of  Lords,  1690-1691. 

(6.)  Appendix  and  Index 

Sir  W.  Fitzherbert,  Bart; ;  the  Delaval 
Family,  of  Seaton  Delaval ;  the  Earl 
of  Ancaster  ;  and  General  Lyttelton- 
Annesley. 


[C.  5889 


[C.5614] 


[C.  5889 
ii.J 

[C.  5889 
■  iii.] 

[C.  5889 
iv.] 

[C.6338] 


[C.  6338 
i-1 


[C.  6338 
ii.] 


[C.6827] 
[C.6474] 
[C.  6827 
[C.6660] 

[C.6810] 


[C.6822] 
[C.7166] 
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Date. 

Size. 

Sessional 
Paper. 

Price. 

1893 

(7.)  Appendix  and  Index 

The  Earl  of  Lonsdale. 

8vo. 

[C.7241] 

s. 
1 

d. 
3 

1893 

(8.)  Appendix  and  Index  - 

The  First  Earl  of  Charlemont.  Vol.  II. 
1784-99. 

[C.7424] 

. 

1 

11 

1896 

Fourteenth  Report  - 

This  is  introductory  to  the  following  :  — 

[C.7983] 

0 

3 

1894 

(1.)  Appendix  and  Index  ... 
The  Duke  of  Rutland,  G.C.B.  Vol.  III. 

[C.7476] 

1 

11 

1894 

(2.)  Appendix 

The  Duke  of  Portland.    Vol.  III. 

[C.7569] 

2 

8 

1894 

(3.)  Appendix  and  Index  - 

The  Duke  of  Roxburghe  ;  Sir  H.  H. 
Campbell,    Bart.  ;     the    Earl  of 
Strathmore ;     and    the  Countess 
Dowager  of  Seafield. 

[C.7570] 

1 

2 

1894 

(4.)  Appendix  and  Index 
Lord  Kenyon. 

[C.7571] 

2 

10 

1896 

(5.)  Appendix  - 

J.  B.  Fortescue,  Esq.,  of  Dropmore. 
Vol.  II. 

[C.7572] 

2 

8 

1895 

(6.)  Appendix  and  Index  - 

House  of  Lords,  1692-93. 

(Manuscripts  of  the  House  of  Lords, 
1 693-1 695,  Vol.  I.  (New  Series).  See 
H.L.  No.  (5)  of  1900.    Price  2s.  9d. 
See  also  Manuscripts  of  the  House  of 
Lords,   1695-1697,    Vol.  II.  (New 
Series).    H.L.  No.   (18)   of  1903. 
Price  2s.  9d.) 

» 

[C.7573] 

1 

11 

1895 

(7.)  Appendix 

The  Marquis  of  Ormonde. 

[C.7678] 

1 

10 

1895 

i  I  l' 

(8.)  Appendix  and  Index  - 

Lincoln,  Bury  St.  Edmunds,  Hertford, 
and  Great  Grimsby  Corporations  ; 
the   Dean   and  Chapter  of  Wor- 
cester,   and    of    Lichfield ;  the 
Bishop's  Registry  of  Worcester. 

[C.7881] 

1 

5 

1896 

(9.)  Appendix  and  Index 

Earl  of  Buckinghamshire ;   Earl  of 
Lindsey ;  Earl  of  Onslow ;  Lord 
Emly;  T.  J.  Hare,  Esq.,  and  J. 
Round,  Esq.,  M.P. 

» 

2 

6 

1895 

(10.)  Appendix  and  Index 

The  Earl   of  Dartmouth.     Vol.  II. 
American  Papers. 

[C.7883] 

2 

9 
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Date. 

j  Size. 

Sessional 
Paper. 

Price. 

1899 

 —  

Fifteenth  Report         -            *  a 
This  is  introductory  to  the  following  :  — 

8vo. 

[C.9295] 

s. 
0 

u. 
4 

1896 

(1.)  Appendix  and  Index 

The  Earl  of  Dartmouth.    Vol.  III. 

>> 

[C.8156] 

1 

1 

5 

1897 

(2.)  Appendix  - 

J.  Eliot  Hodgkin,  Esq.,  of  Richmond, 
Surrey. 

n 

[C.8327] 

1 

8 

1897 

(3.)  Appendix  and  Index  - 

Charles  Haliday,  Esq.,  of  Dublin ; 
Acts  of  the  Privy  Council  in  Ireland, 
1556-1571;  Sir  William  Ussher's 
Table  to  the  Council  Book  ;  Table 
to  the  Red  Council  Book. 

[C.8364] 

1 

4 

1897 

(4.)  Appendix  - 

The  Duke  of  Portland.    Vol.  IV. 

[C.8497] 

2 

11 

1897 

(5.)  Appendix  and  Index  - 

The  Right  Hon.  F.  J.  Savile  Foljambe. 

» 

[C.8550] 

0 

w 

1897 

(6.)  Appendix  and  Index  - 

The  Earl  of  Carlisle,  Castle  Howard. 

[C.8551] 

3 

6 

1897 

(7.)  Appendix  and  Index  - 

The  Duke  of  Somerset ;  the  Marquis 
of   Ailesbury;    and   Sir   F.  G. 
Puleston,  Bart. 

[C.8552] 

1 

9 

1897 

(8.)  Appendix  and  Index  - 

The  Duke  of  Buccleuch  and  Queens- 
berry,  at  Drumlanrig. 

» 

[C.8553] 

1 

4 

1897 

(9.)  Appendix  and  Index  - 

J.  J.  Hope  Johnstone,  Esq.,  of  Annan- 
dale. 

» 

[C.8554] 

1 

0 

1899 

(10.)  Shrewsbury  and  Coventry  Corpora- 
tions; Sir  H.  0.  Corbet,  Bart.,  Earl 
of  Radnor,  P.  T.  Tillard  ;  J    R.  Carr- 
Ellison  ;  Andrew  Kingsmili,  Esqs. 

[C.9472] 

1 

0 

1898 

Manuscripts  in  the  Welsh  Language  : 
Vol.  I.— Lord  Mostyn,  at  Mostyn  Hall, 
co.  Flint. 

[C.8829] 

i 
1 

A 

4 

1899 

Vol.  I.  Part  II.— W.  R.  M.  Wynne, 
Esq.,  of  Peniarth. 

» 

[C.9468] 

2 

11 

1902 

Vol.  II.  Part  I.— Jesus  College,  Ox- 
ford ;  Free  Library,  Cardiff ;  Havod  ; 
Wrexham  ;    Llanwrin  ;    Merthyr ; 
Aberdar. 

•• 

[C.1100] 

1 

9 

1899 

Manuscripts  of  the  Duke  of  Buccleuch  and 
Queensberry,  K.G.,  K.T.,  preserved  at 
Montagu  House,  Whitehall.    Vol.  I.. 

rC.92441 

2 

7 

1899 

Ditto  Marquis  of  Ormonde,  K.P.,  preserved 
at  the  Castle,  Kilkenny.    Vol.  II. 

1 

[C.9245] 

2 

0 
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Date. 



Size. 

Sessional 
Paper. 

Price. 

1899 
1899 

Manuscripts  of  the  Duke  of  Portland,  K.G. 
Vol.  V. 

Ditto  J.  M.  Heathcote,  Esq.,  of  Conmgton 
Castle. 

1 

8vo. 

[C.9266] 
[C.9469] 

*.  d. 

2  9 

1  3 

1899 

Ditto  J.  B.  Fortescue,  Esq.,  of  Dropmore. 
Vol.  Ill, 

! 

[C  9470] 

3  I 

1899 

Ditto  F.  W.  Leyborne-Popham,  Esq.,  of 
Littlecote. 

LC9471J 

1  6 

1900 

Ditto  Mrs.  Frankland-Russell-Astley,  of 
Chequers  Court,  Bucks. 

» 

[Cd.282] 

2  0 

1900 

Ditto  Lord  Montagu  of  Beaulieu,  Hants 

* 

[Cd.283] 

1  1 

1900 

Ditto  Beverley  Corporation  - 

[Cd.284] 

1  0 

1901 

Ditto  the  Duke  Portland,  K.G.  Vol.  VI., 
with  Index  to  Vols.  III.- VI. 

!> 

[Cd.676] 

1901 

Ditto.    Vol.  VII. 

[Cd.783] 

2  3 

1901 

Ditto  Various  Collections.    Vol.  I.  - 
Corporations  of  Berwick-on-Tweed,  Burford 
and  Lostwithiel ;  the  Counties  of  Wilts  and 
Worcester  ;  the  Bishop  of  Chichester  ;  and 
the   Dean   and  Chapters   of  Chichester, 
Canterbury,  and  Salisbury. 

[Cd.784] 

2  0 

1902 
1902 

Ditto  Calendar  of  the  Stuart  Manuscripts  at 
Windsor  Castle,  belonging  to  His  Majesty 
the  King.    Vol.  I. 

Ditto  Marquess  of  Salisbury,  K.G.    Part  IX. 

[Cd.927] 
[Cd.928] 

2  11 

2  3 

1902 

Ditto  Marquess  of  Ormonde,  K.P.,  at  Kil- 
kenny Castle.    New  Series.    Vol.  I. 

[Cd.929] 

1  7 

Ditto  the  Duke  of  Buccleuch,  K.G.,  K.T.,  at 
Montagu  House,  Whitehall.    Vol.  II. 

[Cd.930] 

[In  the 

Press.'] 

1902 

Ditto  Colonel  David  Milne-Hoine,  of 
Wedderburn  Castle,  N.B. 

>> 

[Cd.931] 

1  4 

1903 

Ditto  Various  Collections.    Vol.  II. 

Sir  Geo.  Wombwell,  the  Duke  of  Norfolk, 
Lord  Edmund  Talbot  (the  Shrewsbury 
Papers),  Lady  Buxton,  and  others. 

» 

[Cd.932] 

2  4 

E8  in  the  United  Kingdom  and  the  Isle  of  Man.    List  of,  for  1902.  Price  3s.  2d 

jrries.  Ditto  ditto.  ditto.  1902.  Price  4«.  6d. 

es  Abandoned.  List  of  the  Plans  of.  Corrected  to  31st  December  1902.  Price  1*. 
bde  (Imports  and  Exports)  of  the  United  Kingdom  with  the  Colonies  and  Foreign 
Countries ;  Rates  of  Wages  and  Hours  of  Labour  at  Home  and  Abroad ;  Customs 
Tariff;  Food  Supply,  &c,  viz.  .— 

3d.  1239.]    Statistical  Abstract  of  the  United  Kingdom.  Price  Is.  2d. 

3d.  1325.]         Do.  do.  Colonies.  Price  1*.  Id. 

3d.  1237.]         Do.  do.  Foreign  Countries.  Price  Is.  6d. 

3d.  1582,  1617.]    Trade  of  the  United  Kingdom.    2  vols.  Price  lis.  11c?,. 

3d.  780.]    Foreign  Import  Duties.  Price  Is.  10c?. 

3d.  1356.]    Colonial  Import  Duties.  Price  Is.  llcZ. 

3d.  1562.]    Labour  Statistics — United   Kingdom.      Changes  of    Wages.  1902. 

Price  2s.  0%d. 

..C.  179. — Food  Supplies— Imported.  Price  4>hd. 

3d.  1479.]    Germany.    Translation  of  New  General  Customs  Tariff.  Price  lOd. 

3d.  1535.]    Bounties  on  Sugar.    International  Convention.  Price  l$ci. 

3d.  1612.]    Navigation  and  Shipping  Statement.    1902.  Price  2s.  IOcZ. 

3d.  1638.]    Trade  or  British  Possessions.  Statement  during  the  year  1901.   Price  \d. 

3d.  1199.]  Memorandum  on  the  Comparative  Statistics  op  Population,  Industry 
and  Commerce  in  the  United  Kingdom  and  some  leading  Foreign 
Countries.  Price  h^d. 

3d.  1672.]    Austro-Hungary.    Proposed  New  General  Customs  Tariff.         Price  9d 

Litary : — 

.rmy  Service  Corps  Training.    (Provisional.)   1903.  Price  Is. 

ombined  Training.    (Provisional.)    Parts  VI.  to  IX.  Price  6d. 

[usketry  Kegulations.   (Provisional.)  Price  9d. 

jfle  Ranges.    Care  and  Construction  of.    Instructions  for.  Price  3d. 

ewage.    Practical  Treatment  of.    Latest  Developments  of.    By  W.  C.  Tyndale,  Esq., 
Sanitary  Engineer  to  the  War  Department.  Price  6d. 

Tganda  Protectorate.     Precis  of  Information  concerning.     By  Brevet-Major  G.  M. 

Woodward,  Staff  Captain.  -  Price  5s.  6d. 

7ar  Materiel.     Care  aud  Preservation  of.     Eegulations  for,  and  for  Magazines. 

>  Price  Is. 

"eomanry.    Imperial.    Regulations.    (Provisional.)  Price  la. 

drographical : — 

cotland.    West  Coast  op.    Fifth  Edition.  Price  4s. 

'ide  Tables  for  British  and  Irish  Ports.    1904.  Price  2s. 

sal  Government  Board: — 

>yster-borne  Enteric  Fever,  &c,  following  Mayoral  Banquets  at  Winchester 
and  Southampton.  •  Price  Is. 

)iphtheria  in  the  Borough  of  Denbigh.    Report  on.  Price  3d. 

ligrants'  Information  Office,  31,  Broadway,  Westminster,  viz.: — 
Colonies,  Handbooks  for.    April  1902.    8vo.  Wrapper. 

No.  I.  Canada.  2.  New  South  Wales.  3.  Victoria.  4.  South  Australia, 
5.  Queensland.  6.  Western  Australia.  7.  Tasmania.  8,  New  Zealand. 
9.  Cape    Colony.    10.  Natal.    15,  South  African  Colonies — Transvaal. 

Price  Id.  each. 

No.  11.    Professional    Handbook  dealing    with  Professions  iii  the  Colonies. 

12.  Emigration  Statutes  and  General  Handbook.  .Price  3ci.  each 

No.  13  (viz.,  Nos.  1  to  12  in  cloth).  Price  2s, 

Consular  Reports,  1900.    Summary  of.    America,  North  and.  South.    July  1901. 

Price  2d, 

Intending  Emigrants,  Information  for: — Argentine  Republic,  price  2d.  British 
East  Africa  Protectorate,  July,  1903,  price  6cZ.  California,  price  Id.  Ceylon, 
Oct.  1900,  price  Id.  Federated  Malay  States,  Sept.  1901,  price  6cZ.  Maryland, 
price  id.  Newfoundland,  price  Id.  Orange  River  Colony,  1903,  price  id.  S  >uth 
African  Republic,  price  3d.  Uganda  Proctectorate,  price  6d.  West  African 
Colonies,  Nov.  1901,  price  6cZ.  West  Indies,  price  6ci. 
;cise  Laws.     Practical  Arrangement  of  the  Laws  relative  to  the  Excise, 

&c,  &c.    By  Nath.  J.  Highmore,  Assist.  Solicitor  of  Inland  Revenue.    2nd  Edition. 

2  Vols.  Price  30*. 

»reign  Office : — 

Africa  by  Treaty.  The  Map  ot  By  Sir  E.  Hertslet,  K.O.B.  3  Vols.  Price  31s.  6d 
Commercial  Treaties.    (Hertslet's.)    A  complete  collection  of  Treaties,  &c,  between 

Great  Britain  and  Foreign  Powers  so  far  as  they  relate  to  Commerce  and  Navigation, 

&c.    By  Sir  E.  Hertslet,  K.O.B.,  &c.    Vols.  I.  to  XXI.  Price  15*.  each. 

State  Papers.    British  and  Foreign.    Vol.  80.    General  Index  (chronologically  and 

alphabetically  arranged)  to  Vols.  65  to  79.    (1873  to  1888.)    Vols.  :— 81.  1888-9. 

82    1889-1890.    83.    1890-1.   84.  1891-2.    85.   1892-3.  86.  1893-4.  87.  1894-5. 

88.   1895-6.   89.    1896-7.    90.    1897-8.    91.    1898-9.  Price  10s.  each. 

a,rd  of  Trade  Journal,  of  Tariff  ana  Trade  Notices  and  Miscellaneous  Commercial 

Information.    Published  weekly.  Price  Id. 

"ndex  to  Vols.  1  to  14,    Price  2s.    And  to  Vols.  XV.  to  XX.  July,  1893,  to  June,  1896. 

Price  Is.  6ci. 

i.    IX.  1908. 
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